مور صصۂ 


٦ 








40 
یاداوری چند نکتە 


٭ مقالات ارسالی باید تایپ یا باخط خوش نوشته شود و شامل پاورقیھا, 
توصیحات و فھرست ساع در پایان باشد. 


٭ مقالات ارسالی برای فص( نامه باید چاپ نشدہ باشد. 
٭ فنص( نامه مقالات دریافتی را باز پس نخواهد داد. 


* حو التألی‌ف منضاسب بەمقالاتی کە دراین فص[ثتامه ىه چجاپ برسد 


پرداخت خواهد شد. 
خ۴ فصلنامہ در انتخاب مقالات آزاد اأستء. 


٭ طالب منعکس شدہ الزاماً نظر مدیریت فصل امه نیست. 





قد بارسی 


يپ|ٰ٭ 


مدیر مسوول 
رایزن فرھنگی جمھوری اسلامی ایران 


فصلنامۂ رایزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایرانء دھلی نو 


شمار ۸ہ پائیز ۷۳۷۳م 


پرفسور نذیر احمد 
پرفسور سیّد امیر حسن عابدی 
پرفسور عبدالودود اظھر دھلوی 


مدیر مجلّه 


دکتر شریف حسین قاسمی 


رقند پارسی) 


ناشر: رایزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران 
۸ء تلک مارگ: دھلیئو ١۰۰۱‏ 
تلفن: ۳۸۰۳۲۳۲-۴ 


ماشین‌ئویسی کامپیوتری: عبدالرٌحمن قریشی 


1) 


یتگتار 
مطاز در مع تَارأَسد 

(پزرھشی در سحەھای حطی و‌ 
جاپی و شرحھای آثار دعطٌارہ) 
گرارشی دربارهۂ منظومهەای ار محمّد 
بں علی راوندی مولّف راحة الصّدور 
(عرفثی) 

عرلیات و مقطعات و انیات 

ىار پافته اکمالء ححصدی 
شامەگذاری درفارسی 

مقدمةُ (سھس رس) 

گبح حقیقت بگاہی نەشعرو 
اندیشة پروین وکتاب شناسی او 
جای الماس (از دوشنبە تا اگرہ) 
تأثیر (حافظء 

در سخن سرایاں فارسی سد 
ترجمەھای شاہامه بە ربان بنگله 
رساله٭ای از 


میر عظمت الله ہبیخبرہ بلگرامی 


استاد رصا مصطعری سزواری 


پرفسور ندیر احمد 
پرفسور محمّد ولی الحق انہصاری 


پرفسور امیر حس عاہدی 
محمّد کاطم کھدوبی 


دکتر ابوالقاسم رادفر 


--۶ 


۲-۷ 
۴۲۳ 


۴۳-۲ 
۶۳-۷ 
۷-۲ 


۱۹۳-۶۸ 


دکتر سیّد انوار احمد 


پرفسورکلیم سھسرامی 


دکٹر سیّد حسن عبّاس 


۲۴-۰۸ 
۲۵۹-۴ 


٣۶۵-۷۰ 


د3 





قند پارسی 


٣۲‏ حسەھای سیاسی و احتماعی و 


ادىی عادل شاھيه دکن تحرف اتا اماری۔ ھتاہ 


٢‏ بررسی برحی ار ناعی‌ھای 


جالب ہوکه اہو سعید اہوالخیر دکٹر عبدالرب هعرفانء ۲۷۰۹-۰ 
۵ فروع فرجراد 

در حستجوی اساں تارەای دکتر محمّد عارف فرید ابُری ۲۹۱-۳۰۴ 
۶ راعیات پرفسور محمّد صذیق ۳٣۵-۶‏ 
۷ حار ادنی وفرھگی زخرور خی 
۸ معرفی کتاں ۳۳۳۷ 
۹ فوھرست انتشارات مرکر تحقیقات ۳/۸ 


و ٭ے 


ند پارسی 


مدیر مسوول 
رایزن فرھنگی جمھوری اسلامی ایران 


شمارۂ ۷ بھار ۳۷۳ 


پرفسور نذیر احمد 
پرفسور سیّد امیر حسن عابدی 
پرفسور عبدالودود اظھر دھلوی 





مدھر مجلە 


(قند پارسی) 


ناشر: رایزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران 
۸ء ٹلک مارگ: دھلی نو ۰۰۱ 
تلفن: ۳۸۳۲۳۲۰-۴ 


ماشین‌نویسی کامپیوٹری: عبدالرّحمن قریشی 


۔-١‎ 


-۳ 


۴ 
۵۔ 
۶- 
و 
۸- 
۹- 


قوام العقاید: 

قدیمی ترین اثر دراحوال و سختان 
حضرت خواجہ نظامالڈین اولیا 
تألیف: محمّد جمال قوام 


گزارشی کوتاہ دربارۂ 

قطعەای از ×سعدی) 

یک نسخة خطی پُراررش 

دیوان (ظہوری: 

سیمای ھند در سبک ھندی 
طنز چیست و طنز نویس کیست؟ 
غزلی از وخواجه حافظء 

كفنِ کاغذین 

فھرست آئثار ایوانتف 


لکھنو 


۰- شعر وسحن (غنی؛ 


از دیدگاء دفنیء 


۱۔ رباعیات دنیمایوشیجء 


۔- 


1 تصحیح و تحقیق: 
پرفسور نثار احمد فاروقی ۰٠۔یک‏ 


پرفسورنذیراحمد ۱-۶ 


پرفسورسیّد امیر حسن عابدی ۱۱۷-۲۵ 
دکتررضا مصطفوی سبرواری ۱٢۲۶-۳۸‏ 
دکتر ابوالقاسم رادفر ۱۳۹-۵۰ 
پرفسور نبی هادی ۹۵۴ 
پرفسور رحیم مسلمانیان قبادیانی ۱۵۷-۶۴ 
دکتر شریف حسین قاسمی ۶۵-۸۷ 
پرفسور ولی الحق انصاری ۸۸ 


سیّد داوود دزھدی) ۸۹-۰۰ 
پرفسورسیّد طلحه رضوی برق ۲١٠-۵‏ 


د3 





قند پارسی 


۲- آوار درد علی رضاکاربخش ۰۰۶ 
۴- قدریس زبان و ادییٔات فارسی 

در ایالت مھاراشٹرا دکٹر نورالسّعید اختر ۲۰۱۸ 
۴-طرہ‌نامة جشن زین اہو محفوظ الکریم معصومی؛ ٣۳۔۲۲۹‏ 
۵ رقم رن بر بیاص ہعشزنامہ:؛ دکتررضامصطفوی سبزواری ۲۳۳-۵۰ 
۶ احار ادبی وەرھگی 7 ۲۵۰۸ 
۷ انتشارات مرکر تحقیقات فارسی - .. ۶۰ 


جج ٭ 


رىان و ؛دبیات فارسی در همد میراث علمی و درھنگی گرانبھای ما علاقەسدان ە این زبان 
تلقی می شود. نااینکه استاداں فارسی در هد دراوآن ھستند و کارھای تحقیقی را ىاعلاقہ و 
دلسوری دسال می کند و بعصی مؤُسّسات علمی و ادتی بیز با چاپ آثار فارسی تلاش لازم را 
برای حعط ایں میراث درغتگی و تاریحی مشترک فارسی ربامان معمول مدارند ولی متأسفانہ 
از آں همه ذخایر اساد و مدارک و آثار حطّی و چاپی فارسی کە در کتاءحائەھا و مؤسّسات 
مختلف نگھداری می شود چسانکە ىاید تاکوں استعادہ شدہ و صروری است کە ما 
خدمتگراران رنان و ادب فارسی در معرفی ایں آثار کوشا ناشیم و آھا را ىہ نحو مطلوب مورد 
بھرہ ىرداری قرار دھیم. 

وقند پارسی: چنانکه بارھا اعلام شدہ متعھد اسٹ که تٹایج تریس مان سسی ںا 
فرھمگی استاداں و پژوہشگران هندی را ىە چاپ برساند. در همةه شمارەھای (تند پارسی؛ 
تأکید بر این بودہ است کە بیشتر مقالات از ھندیاں دوستدار رہان و ادبیات فارسی باشد و 
تاکنوں نیز موفق شدہایم کە ار این دوستان مقالاتی برای چاپ در این فصلىیامہ داشتہ ہاشیم, 
امید است کە این دانشوران ہررگوار در آیندہ یر ھمکاری خودرا باما ادامه دھند وما 
موفق شویم کە در حذّ امکان حدمتی ىہ احیا و ترویج زبان و ادبیات فارسی بنسائیم, باید 
یادآور شد کە احساس می شود میراث مشترک ما فارسی زناناںکە در ھند به شکل‌ھای مختلف 
وجود دارد و ىہ ویڑژہ در کتاخانەھای بزرگ در سراسر هند به صورت نسخ خی 
نگھداری می شود بە دلایلی در نگاھداری و عرضۂ آنھا اقدامات کافی انجام نمیگیرد و وظیفۂ 
ماست کە این وضع اسفناک را بھبود بخشیم و تنھا راہ برای رسیدں بە این عدف آنست کے 
خودمان را صمیمانہ برای حفظ و معرفی و استفادۂ سطلوب و ارالۂ آتھا بە نحو صحیح 
آمادەکنیم, ہقند پارسیە منتظر تتایج مساعی شما دوستداران زبان فارسی و ہقند پارسی؛ 
است, 


مدیر 


بعطاں درشبه قارۂ قند 
(پزومشی در نسخەھاىی خطی و چاپی و شرحھای آثار (عطٔار٤)‏ 


دکتر رضا مصطفوی سبزواری 

دائشگاہ دھلی دھلی 

رس گو صوفیاں ىاصعا را 
حدا حویاں معسی السا ا 

علام همّت آں حرد پرسٹم 
که نا نور حودی بیند حدارا 
:محمّد اقبال لاھوریم' 
ذکر جمیل و ضھرت و آوازه شیخ ضریدالڈڈیس محمّد ہعطارہ نیشابوری 
(۵۴۰-۶۱۸ھق)' سس گردیدہ تا مشتاقاں ادب پارسی در سررمیں پھناور و شبە قارہۂ 
ھند نیز از نعحات و روایح سرودەها و اسرار و رموز عرفانی شیح جاں و روحشاں را صفا 

دھمد و به حضرتش ارادت وررند. 

بعصی وار حمله صاحب شعرالعحم مسافرٹھایی به اقطار حہاں و صمن انھا 

ىە ھندوستان را لەشیخ دعطارہ تنست دادہەاند؛ شیلی تعمانی ھمدی می نویسد: 
"از نگارشھای وی إاعطارہ] بر می آید که با ایں حال [وحود عوالم عرفانی]مدّٹھا 
مشغول حھانگردی و سیر و سیاحت اقطار جھاں بودہ است. در لسان الغیت می نویسد": 





۵ مەنقل تاریح عرفاں و عارفاں ایرانی: عدالرفیع حقیقت: ص‎ ١ 

٦٢‏ برای اطلاع از تاریح درست ولد و وناٹ ٭عطارہ رحوع شود بەشرح احوال و قد ر تحلیل آثار شیح 
فریدالڈین محمّد ہعطّارہ بیشابوری تالیف استاد دیع الرماں فرورامر ار اتشارات انحس آثار ملی 
تھراں, ۱۳۳۹-۴۰ش؛ ص ٠١‏ 

٣‏ شعرالعجم تألیف علامہ شسلی تعمانی ترجمۂ فحر داعی گیلانی؛ ار اتشارات دہای کشاب؛ شھراں: 
چاپ سوٌم ۱۳۶۸ش: حلد ٢؛‏ ص ۷. 





قند پارسی ۲ 
"چھار اقلیم جھاں گردیدەام ‏ شسلی سپس ابیات زیر را نقل می کند و آنھا را مستندِ بیان 
خرود قرارمی دھد. 


مسر یسر آوردہ یپ مسخبوبی عشلق ‏ سپرکرد:ک ومصرودیشسق 
کوفە وری نما حسراسانگشستەام سسیحن و جسیحونش را بسبریدہام 
ملک ھندوستان و ترکستان زمسین رفته چون اھل خطا از سوی چین 
عاتّتکردمہ٭یشسلپور جا؟ ارتفكاد از سن بےعالم این صدا 
در شسابورم بەکنجچج خللوتی باخدای خویش گردم وحدتی 
ظاہراً نابد علت این اشتباء: نقل دولتشاہ سمرقندی باشد و اشتاہ او نیز در نقل این _ 
روایت می بر بیاں گوییدۂ ۷لسان الغیب٤. ٠‏ 
وانگھی چگوںە ممکن است باتوحّه بە وسایل رفت و آمد در آن رورگار کسی بتواند 
ہچھار اقلیم حھاںہٴ را سیرکد؛ مرقد اشی عشر* را ربارت ‌کند مذّتی در حرم معتکف* 
ہاشد, کوفە و ری را تا خراساد نگردد و سپس از سیحون و جیحون بگدرد و ملک 
ھمدوستاں و ترکستاں را تا چین سیمد و پس از اینھمه در نیشاہور مقامکند و خلوت گزیند. 
نٹا پر ایں ناتوحُّه بە ایىکه کتاب لسان الفیت منسوب ب٭عطارہ از ٭عطّارہ ٹینشت؟ 
موصوع مسافرت جسمی هعطارہ ىە ھسدوستان علاً سدی معتبر ندارد و محقّق نیست. 





مض حای 

مأحد شمارۂ ٣‏ ھماں صفحه 

چھسار انسلیم حہساں گسردیدہام پانسں قب گسر بسوسیدہام 

مسرفد اٹسی عش رہستم سه چشسم تتررم نس دشمساشاں سسگ یشسم 

در حسرنگہ چسد گلشسستم مسعتکفف تسا یسقیم گشست سو تسس مسرف 

(بہ نقل ار کتاب حستحو در احوال و آثار وعطارہ لیف سعید سەیسی: ارانتشارات |قبال: تھرانء 
۰ض ص ۱۵۱) 

۹ حنّی تعصی متأخراں سیڑ لساں العیت راار وعطارہ داستاند؛ مثلاً فتحاڈ حان شیبانی کہ 

ىە سال ۱۲۷۴ھ ق ضر ٥عطّارہ‏ راریارت کردہىە سال ١٣٣٥ھ‏ ى۔ صمن ابباتی دربارۂ وعطارہ گفتہ است: 
گھی سرنوی او حوانہم اساش؛ گ ھی حسوبم بے ہمسظہرہ در شسائش 

کہ مفصود ار در مثنوی دلساں العیبء و ہسطھرالمحایس است. رک: کتاب جستجو در احوال و 

آثار وعطٛرٴ: مس عط (< ۷۸) ىہ تقل ار مقدمۂ مظھرالمحایب: تھراںہ ۱۴۴۳ ش: ص ۴۴-۴. 


چہ حجخج چہ۔ تج .جح 


۳ 





عطّاردر شبہ قارٴھند 


مّامسافرت روحانی و سفر معنوی شیخ بە اقصی نقاط خطّه پھناور ھندوستان مسلّم است 
و مشتاقان و مریدان او در آنجا ھموارہ از آثار مسلّم و حمّی منسوب بەاودست 
نویس‌ھای فراوان گرد آوردہاند کە ھنوز رئٗنّت بخش کتابخانەھای دولتحی و شخصی 
سراسر هند است. نیز منظومەھای دلکش او را بە زبا‌ھای رایج در هند برگردائیدەاند و 
ھمچنین بعصی کتابھایش را متں درسی ویا بە اصطلاح ہنصاب فارسی؛ مراکز آموزشی 
و مدارس و دانشگاەھا و مکتب خانەھای ھند قرار دادەاند و بالاخرہ آثار گرانقد اورا در 
مطبعەھای آن سرزمیں بە چاپ رسانیدہاند و مکوّر در مکرّر اتشار دادہاند و دربارهٗ مقام 
و منزلت ادبی و عرفانی واررش تاألیفاتش در تذکرەھا و تاریخ ادبیاتھای تألیف شدہ در 
هند داد سخن دادەاند آنچه موضوع این پژوهشنامه قرارگرفته نمونهە و ہمودی است 
از ان بسیارھاکە در سە بخش زیر تنظلیم یافته است. 
الف: ×عطّار )ا در مناہم هندی 

از لباب الالباب قدیمترین '' تذکرهۂ موجود فارسی که در زمان حیات ٭عطّارہ در هند 
تألیف یافتہ'' بە بعد ھموارہ تذکرہ نویسان؟' و ناقدان شعر و ادب فارسی ھند عمه جا 
از خواجه فریدالین وعطّارہ بە نیکنامی یادکردہاند و اورا بە جھات گوناگون ستودہاند. 


٠‏ محمّد عوفی در پایاں فصل دم مقدمہ الکتاب می نویسد. ٴشک نیست که در این شیوہ در طبفات 
شعرای عرب چمد تألیف ساحتەائد۔ لکں در طقات شعرای صحم ھیچ تالیف مشاھدہ نیفتادہ ر 
ھیچ محموعه درنظر نیامدہ است ‏ رک تذکرہ نویسی درھدد و پاکستاں تالیف دکتر سیّد علیرصانقوی: 
تھراں: ۱۳۴۷ ش: ص ۱۵ 

١‏ سال تألیف لیاب الائناں ۶۱۶-۷ھ.ق و سال مرگ وعطّارہ ۶۱۸ھ.ق است۔ 

٦٢‏ برای اطلاع بیشٹر رجوع شود به تذکرەھابی مامد۔ سرأت الخیال تألیف امیر شہر علی خان لودی 
(چاپ بمبئی: ۱۳۲۴ھ ص ۴۱) روز روشن تألیف محمّد مظفر حسین صبا (چاپ بھوپال صن 
۷ ھ قب ص ۴۶۰))ء خزینة الاصعیا تالیف مولری غلام سرورلاھوری (چاپ کانہورں ۱۳۳۲ھفق۔ 
جلد ٢؛‏ ص ۲۶۲-۳) و سفینة الاولیاء محمّد دارا شکوہ (چاپ لکھنو ص ۱۷۸ رباض العارفہن عدابت: 
تھراں چاپ ۱۳۱۶ش: ص ۱۸۱ بە بعد اُتشکلۂ أَفرہ چاپ عند ص ۱۳۸ بے بعد مجع القفصحا 
لد ۱ء ص ۹۹ بہ بعد 


قند پارسی 





مثلأً محمّد قدرت اللہ گوپاموی (ھندوستان) می ىویسد '٣‏ 

"منظوماتش پُراز حقایق و دقایق توحید و مشحوب دوق و شوق و مواجید است واز 
منٹورائش تذکرةالاولیا است: نورافزای دیدۂ ارناب تحقیق و تفرید در نفحات مذکور 
است که ار کلام مولاناء روم مستفادمی شودکه ىور منصور پس از یک صد و پجاہ سال 
بە٭ررح فریدالڈین دهطارہ حلوۂ ظھورگردت و یص‌ھا بخشید' نسب شریفش چند 
واسطه ىە حضرت اسمٰعیل بن امام حعمر صادق عله و علی آبایه الصلوات والسّسلام 
منتھی می شود " 

شبلی نعمانی هدی ار حمله پژوھشگراىی است کە در اثر ارزشمندش شعرالعحم " 
دور ار تعصاب قومی سح گغتہ و ھم پڑژوھشرھایش مستند ىەمَبانی علمی است؛ 
روش کار محفقاں اروپابی را در بقد و بررسی ادیات دارسی بحوبی می دانسته و 
بە خلاف سیاری ار تذکرہ تویساں بتدی ىە جسە‌ھای صرری و طاھری و ىقل اقرال 
دیگراں پرداختہ: بل تحلیل آثار شاعراں و ویژگی‌ھای معنابی و ارزش آثار ادبی را 
پراساس حود آں آثار مورد محص و بحٹ و مذّاقہ قراردادہ والنه سابع جدید و قدیم و 
پژوھشنامەھای حاور شناسان را یر مد ىطر داشتہ است 

شبلی؛ دعطٌارہ را یکی ار چھار رکںس شاعراں متصوف می داد کە ىە نظر او سنابی و 
اوحدی و مولوی سەلں دیگرند و در ایں مورد ہەگعتةٔ مولوی استناد می کند؟' کہ“ 

هعت شہر عشت را :عطارہ گشت ماھسور اندر خم یک کوچەایم 

لی دربارۂ زنان اعطّار٤می‏ نویسد: 





۳ رک تدگرۂ تائح الانکار یف محمّد قدرت اللہ گوپاموی؛ باشر حاصمع سصئیء دیما ۱۳۳۶١ش:‏ 
چاپحامة سلطانی ہمہئی تذکرہ حسیی تالیف میر حسیں دوست سسھلی: چاپ لکھو۔ ۴٣7ھ‏ 
تذکرۂ نجالس العشاق. چاپ‌کاپورہ ۱۳۱۴ھ صصح گلشن تالیف سیّد علی حسس حادہ پھوپال: 
۵ھ 

1۴ شعرالمحم؛ ترحمۃ داعی فحرگیلائی, تھراں: حلد ٢:ص‏ ۸ 


5ق یمصصمصضصچجىیيىسى ہج ی×صسستح ٠ی‏ گهھ‌ ئن ھطاز درشتۃة قارۂ هند 


ٴزبان [٭عطٌارہ] ب درحەای صاف است کە گوبی این شیوہ بە او خاتمه پیداکردہ است. 
هر نوع حاطرہ و خیال را .ە قدری می تکلف و سادہ و روان بیاںمیکد کە حتّی در 
ٹرتمی شود زیادہ از ان صاف و روشی بیان نمود ٴ۱ 

شلی ثعمانی درباره دقوہ تخیل٤ہعطارہ‏ معتقد است.”َوَهتخیّل ھم ىه اعلٰی درحه است. 
در ایحاد معائی تفر و مرقوت ید طولایی دارد و معانی ھم که ارپیش ایحاد شدەاہد 
اویه اسلونی آتھا را ادامیکد که تارہ و بکر بنطرمی رسد مثلاً در ایں معنی که 
ہمعلومم شد کهە ہیچ معلوم تشدہ سقراط فارانی؛ ہو علی سیا ھرکدام بە طریقی درآن 
نشم راتا چجگرفار ممطار6)فررٹ اوراقدیل مروڈدانت“ 

می ہپداری که حاں توانی دیدت اسرار مه حھانتوانی دیدن 
ھرگاہکە ىینش تو گردد بەکمال کوریٗ خود آں رماں توانی دیدں ' 
شبلی ھمچنین درباره وعطّارہ ر ایں باور است که ہعطارہ ہىەء.۔ألهُ وحدت وحودہ 
که ربادہ از حد مستذل شدہ بود پیرایة ىوی بخشیدہ و روحی تارہ بە آں دمیدہ است٠‏ 
ُرشدازدوستھردوکوولیک سوی اورھسرۂ اشسارت سیست 
ویا 
تو ار دریہا جدائی ویں عحب ہیں زتویک لحطه این دریا جدا ىیست۷' 
شسلیء ۸ عطّارہ راسب ورونق ىارار تصوٗف؛*' می داند و معتقد است کھ در زمینۂ ادبیات 


اخلاقی: عطّارہ هم از جملە شعرایی است کہ: "این رمین را بە آسمان رسابیدہ بود "۱۹ 





۵ مأحد و مصعحہ پیشیں 

۶ مأحد پیشیں ص ۹ 

۷ مأحد و صفحۂ پیشیں 

۸ ماأحد پیشیں, ح ٢؛‏ ص ٣و‏ بر ص ۵ 
۹ ماحد پیشیں۔ ص ۴۸ 


۶ 





قند پارسی 

ارجملە دلاہل مقبولیت تامٌ ہعطارہ نزد بعضی از تاریخ ادبیات نویسان هندی: 
ھمین نکتە رس کە حتّی وقتی شہلی از ٭حقیقت شاعری؛ سخن میگوید ضمن 
اسحث ار تخیل بە طور مبسوطہ'ء سس هعطّارہ را حجّت مس یآورد و بھ عنوان 
معتبرتریں سند اقامة دلیل میکمدۂ؛ نقل سخشی ار نىیان شبلی نعمانی ھندی این ومقبولیت) 
رااروشرتر می سارد: ۱ 

"ای مطلب بى٭طور عام مسلم است که برای مکالمہ و مناظرہ و ىحث و تقریر لیاقتی 
بسرا لازم می باشد لیکں خواحہ ہ٭عطّارہ می فرماید : 
بساز ساید ەإھم و عسقل بی‌قیساس تا شود خاموش یک حکمت شناس 

یعس هر قدر برای گعتں؛ عقل و درایت لازم است برای خاموش ماندں از آٹھم بیشتر 
عقل لروم دارد. چھ اینکه انسان بعد ار طی تمام مراحل تحقیق و تجربە تازہ بەاین نکتھ 
برمی حوردکه آسچھ تا آں وقت دانستہ تمام ھیچ بودہ است. چنانکە از سقراط وقتی کە 
پرسیدید بعد ار همةٔ مجاهدات و تحقیمقات چە داستی؟ در خواب گعت ھیچ! 
بدبھی است انساں وقتی که ىەایں مقام رسید قھرادم فروحواعد بست پس معلوم شد کہ 
دم فروستن و خاموش نشستن بیشٹر احتیاج بەعقل و تجربە درد ٢“‏ 

شسلی در جایی دیگر ىە ساسسٹث ار ٭"خصوصیات و ممیٔزات شعر و شاعری فارسی 
کە در عرب یافت ىمی‌شودٴ'' بحث می کند؛ ضمن دلیل چھارم خرد نام چند شاعر و 
ازجمله دعطارہ را آوردہ میگوید "کدام شاعر عرب را بااین توابغ می ‌توان مقابل نمودہ 
کحا در عرب چنین دواھی وجود داشته است؟۶۳ 

شلی سھم وعط٘ار را در غرل فارسی نیز بالامی داند و معتقد است "بعد از اوحدی؛ 
خواجه فریدالدین دعطارہہ مولانای روم؛ عراقی؛ عزل را تھایت درجه ترقی دادند لیکن 





٢۳ ص٢ شعرالمحم,: ح‎ ٠٦ 
۲۸ ص‎ ٢ ماحد پیشیں: ح‎ ١ 
۱۷۵ ماحد پیشیں: ص‎ ۳ 
مأحد پیشیں. ص ۱۷۵۔‎ ۳ 


ٹاومپپتْےےمجيِْسپيى ےسج بے ارم فی قاراعظ 


چون این بزرگان دلباخته عشق حقیقی بودند در کلام آٹھا جن حقیقت غله داشتہ است 
وروی این اصل غزلھایشان قبوطی عامه پیداننمود۔ ٢۴“‏ 

شلی بر این باور است کە "خمیر مایه توف عشق و محبّت است و از آنجائی کە 
بعضی از مزرگان صوفیه فطرتاً شاعر بودند لذا حذبات تھا بە صورت موزوڈ بر زبانشان 
جاری میگردید. از سوبی جوش و خروش سپاھیگری ورزمی روبەکاستی نھادہ بود و 
ازسوبی دیگر تاتاریان سراسر کشور را تار و مارکردہ حکومت اسلامی را با خاک 
یکسان کردہ بودید و در نتیحة این عوامل زور و نیروی شاعری همه درد و الم و سور و 
گداز و فغان وزاری گردیدہ بود و شکٔی نیست که برای چمین مضموذ‌ھابی ئالبی 
برارندەتر و موزود‌تر ار عزل نیست و شاعرانی ارحمله اعطار زائٔدۂٔ ھمیں عوامل اند و 
در چنیں عصری ممکن است پدید آیند“ ۲۵ 

شبلی نعمانی هندی اعتقاد داردکە "خواحه فریدالدیں ٭عطّارہ پس از حکیم سنائی 
شاعری صوفیائه را بسط و توسعہ داد وار برکت او قصیدہ: رباعی؛ غزل و تمام اقسام 
سخن با چاشنی تعبیرات صوفیانه آمیخته گردید. شمار اشعار ٭عطّارہ بیشتر از صد ھزار 
و معروفاتر از مه مثنری منطق الطیر است "۲ 

شبلی میگوید وحدت وجود نشثه بادہٗ تصوف است و این نشله سراپای وجرود 
خواجه ہعطّارہ را فراگرفته است شبلی؛ ہعطّارہ را در ایں ھنر سرآمد شاعران دورہ 
خود می داند ومیگوید: ھمان‌طورکە سغربی در میان متوسطین و سحابی درمیان 
متأخرین پیشرو این مذھبذ دراین دور هم خواجه ہعطٌارہ پیش از مه پردہ از روی این 
راز برداشته است؛ او آن را باتھایت جوش و خروش بارھا و مکوراندر مکوّر ذکر میکند 
[و] بازھم میل دارد بگوید۔۷؟ 


۴ مأحذ پیشین:ح لہ ص ۴۱ 

۵ مأحد پیشین: ح ۵ ص ۶۹(نقل بە مصموں با تصرف اندکی در حمله سدی)۔ 
۶ مأحد پیشین: ج ۵ ص ۱۱۵ 

۷ مأحذ پیشین:ج ۵ ص ۱۱۶۔. 


۸ 





قند پارسی 


شیلی دربارۂ اعطار می گوید' فلسعه وعطارہ این است: واوہ در تمام اشیاء 

وتجلّى) دارد تاب رلف: وسمہ ابرو؛ سرمہ چشم؛ غازۂ رخسار رنگ آب؛ آب یاقوت: 

بری مشک و مشک تاتار ھمه تجلیّات فاو٤ست‏ 

تساپ در رلف و وسسمه سر او سرمە در چشم و غارہ بر رخسار 
ریگ در آپ و آب دریسافوت ہوی در مشک و مشک در نشؿ٘اتار... 
ھرکه فانا الحق؛ نگوید از کھار شمار می رود.۲۸ 

سے ھاازری بودامالعی ھی او ارہ اق مامت کتتاف. 
چیڑھای ىی شمار وگونەگوِ ایں حھاں ھمه دلیل اوحدت) محص است که باتکرار ۔ 

چنیں می نعایاند 

گر ہر دو کوں مرح ىرآرند صد ھرار جمله یکی است لیک بەصد بارآمدہ 
ویا 

جسملہ یک دات است امّاستصف جململہ یک حرف است اما مختلف 
ناپیدابی طاھری حق را از ریادی پیدابی اومی داند: ٴای زپیدابی تواز بس ناپدید “۲۹ 
ىەگماں اعطارہ تصوّف از مواهف الھی است و آموحتنی نیست. 

صسوبی ای ستواں سەکس آصوخص ‏ در ازل ایسن حسرقه باید دوختن ٣‏ 
شلی؛ مقام والا و مرتۂ عرفاىی ٦عطٌار؛‏ را ار مدح و ثناخواىی سلطان و امیر وقت 

بدور می داہد ومیگوید "ار لوارم متوی یکی این نودہ کە شاعر بعد از خداو 

ىعت رسول ق لروماً ار سلطان یا امیر وقت نام بردہ بای مدّاحی وشاخوانی 

رامیگداشت و بھایت سالقه را در این باب ىکار می رد ولی شعرای متصوفه این قسمت 

را از شعر و شاعری اىداحته چنانکه مشوی مولوی: سطت الطیر وعیرہ از این قسمت 


بکلی حالی می ىاشد ”۳ 





۸ مأحد و صفحۂ پیشیں 

۹ مأحد پیشیں۔ ح ۵ ص ۱۴۶ 
۰ مأحد پیشیں. ح ۵ہ ص ۱۱۶-۷ 
ل2 شعرالمحم, ح ۵ ص اک 


۹ .سس س۱٣٣٣‏ سشسسس ‏ ۔ےعطاردرثب قاراٴھند 


شبلی ىر این باور است که مشایخ صوفیه در (البات روح وحقیقت آنہ بنابە 
مکاشفەھا و مشاھدەھای خودہپیادھایی دارند امّا حواجھ فریدالڈڈین ٭عطٔارہ این مسأله 
را به بھترین طرزی بیان نمودہ است ٣۴‏ کت 
ازموت وحیات چند پرسی ازمس حورشید بھ روزنی در اتاد و برفت 
نزد مشایح صوفیه أنسان حود ہعالم اکبر؛ است و فرشته و شیطان قوای خیر و شری 
ھستد در وجود او پنھاں. شلی معتقد است شعرای متصوفه و از حمله ٦عطارہ‏ "ایں 
معتی را بە طرڑھای حالب و حادبی بیان تمودہاید. "۳۳ 
حست دل بسودارتسو و آرردہ بود خاک از ظلم تو بر سرکردہ بود 
کانگو او را کے عزم راہ کس دست از اقطاع مس کوتػاہ کسن 
شبلی نعمانی اعطٗارہ را شاعری اخلاقی می داند ومیگوید ۴ "در ادبیمات ایران 
ارقناعت و توکل سیار سخن رفته و سیار مورد مدح و ستایش قرارگرفت امّا بعضی ار 
مردم معھوم آنھا را در نیاەتەاند و ہداشتەاند کە مراد از قناعت و توگل" ایں است که 
باہد ازکستپس معاض دست کید و ىە حیرات و مبرّات پرداحت در حالی که مفھوم این 
اصطلاحات ایں است که ىاید ار (ہوکری؛ و (تملق) دوری ححُست و بە پیشہ وکسبرو 
کاری پرداحت توجیه مطلب ھم این است که از آں حایی کە درگذشته پرداحتن بەکسب 
وکار در برابر ملازمتِ دولتی اشتغالی کم بھا ںە حساب می‌آمد و در ضمن از حرفه و 
پیشه ھم ٹروتی بەدست نمی آید پرداحتن بەایں مشاغل را در براىر ملازمت دولتی رو 
نوکری؛ شاعت می دانستند تا عزّت فس محموظ بماندہ در این ىارہ شاھدی از دمطّارہ 
شَل میکند ٣‏ که“ 


۱۵۵ مأحد پیشیںء ص‎ ٢ 

۳ مأخد پیشیں. ص ۱۶۰ 

۴ ماحد پیشیں ص ۱۷۳ 8 
۵ مأحد پیشیں عماں صفحہ 


ند پارسی .-_.-..-س سے سس سچ سس سے 


اسسمعی مسی‌رفت در راھسی سسوار دید کن4اسی شدہ مشسغول کار 
نسفس را سیگعت ای نغس نعیس کسردعت آزاد از کار خغسیس 
سم ترا دابسم گراسی داٹشعم عم برای نیکنسامی داشستم 
اصمعی گفتش کے ساری ابن مگو این سخن باری تو ای مسکین مگو 
چوذ تو بساشی در نجصاست کارگر حود چہ باشد در جھان زین خوارتر 
گعت آںدںکو حلق راحلمتکد کارمن‌صدرە ازوبھتربود 


۱ 


شبلی پایە و مایه درحی از اندیشەھای حدیدی راکه بعضی نویسندگان اروپایی_ َ 
مطرحکردہاند ہم ى٭دعطّارہ سبت می دعد مثلاً در بحث حقیقت و ماھیت شاعری از 
قول ایکی ار نویسدگاں اروپاہ نقل قول میکد کە گفتہ. 'ھر چیز کە تعجّب و تحیّر یا 
جوش ویا قسم دیگری اثر در دل بە وحود می آورد شعر است بنابرایں "فلک نیلگون: 
نجم درحشاں؛ نسیم سحر گلگلونىڈ شفق؛ تیشم گل؛ خرام صبا ناله بلبلء ویرانی دشت؛ 
شادابی چسں: عرص تمامی عالم شعر است ٴ 

شبلی اینگوئە تعگر را راپیدۂ عصر حود می داند وار افکار جدید می شمارد و سپس 
میگوید حای تعحُت است که خواجه فریدالدیں ٭عطارہ در ششصد سال قبل گفته 
است. ٴپس جہاں شاعر بود چوں دیگران“۳۶ 

از دیگر ناقدان و نیز شارحان هندی آثار عطّار: مولاتا سجاد حسین مدرّس اوّل 
مدرسه عالیه تحہوری دھلی است که پندامہ ٭عطٌارہ را شرح و معنی کردہ است.۷٣‏ او 
دمطار را اشاعر تواناہ: قادیب برومندہء و استاد مسوی در ہعالم عرفان وعلم الاخلاق؛ 


دائسته است ۳۰ 





۴ شعرالعحم حلد ۴ء ص‎ ٣۴۶ 
پندبامة وعطارہ یہ تحشیة اردو ہولانا سحّاد حسیں مدزس اوّل مدرسۂ عالیة مسجد فتحہوری دھلی‎ ۷ 
۹ھ‎ 


۸ رک مقذمہ مأحذ احیر نە ریاں اردو 


اصسوسسیے ہجام سح گا مود 


مقولیت و شھرت+٭عطّارہ درمیان هندِیان تا.بدان پلیە بودہ کە حتّی فیضیٰ 
(۹۵۴-۱۰۰۴ھ) ملک الشعرای دربگر اک ڈرمامی کشا ٘ی توم غخدمن 
تقل حکایٹی نەابینات ژیراز ٭عطاراستداد تی وٗرژد ک خود 0 ہج 


بر شٹھزت و آوازۂ اعطّارہ در دیار ند تواتد نود 
رنا دانی دل پر جھل زپر مکٹر گزفقٹنارحسلی ماندی وبسو بکسر 
چویکدم زین تخیّل می برستی سموداسم خلا راکٹی پرستی؟۳۹۹ 
ب: بعضی چاپھا ترجمە‌ھا یا شرحھای آٹار دعطّار) 
۱ به زباذھایِ هندوستانی '؟ ۱ 
پند نامہ:'۴ . - 
-١‏ ترجمه اردو بە نام وتحمة الابرارہ از مفتی غلام سرن لاھوری (م. ۱۳۰۷ھ) 
فرزند مفتی غلام محمّدِ نگارندۂ خرینة الاصفیاءی اش ای میان سطرھاء 
لاھورء سراجالدین و چراغ دین تاجرانوکتب؛ تاریخ چاپ ىدارد. 
٢‏ ترجمة منقلوم اردو یہ نام اچشمۂ فیض) از مولری عبدالیفور ساخ؛ چاپ لکھں 
مطبع سشی نول کشور اص 
٣‏ ترجمه منظوم اردو بە نام (حم خانه بدیع؛ از:سعید قریشی سرودۂٗ سال ۱۳۸۲ھ 
(> خم خانهہدیع) + پیوست حل لغاتۂ چاپ گجرات؛ مکتبة رشیدیة.- ؛ 
۴ ترجمه منظلوم اردو بە نام ہرمز حیاتہ از۔رامشخ خرفائن ٹرزند مزلزی ٹور 
حسین گرحاکھی: متوطن گوجرانوالہ چاپ وسنیلڈ مخزجم ۱۳۷۸ھ ٴ 


‫٦ ۶ ‫ ٦ن‎ 
٤ _ ١ ما سمہ‎ 


۹ شعرالعحم: حلد ٠۳‏ ص ۵۔۴۴ ہگ کی 5ا ۳ : یا 

۰ گػذدشتە ار چاپھای سعلآئلر:مشان نعدار زیتادی آؤخٹر ردیسٹا-و توشتوسٹای دعظتار ٴ٤‏ 
صانماسومدھاہیٰ نا ماب داتخابفارہی نطرہ بانتجاب دارسی۔ رو ؛انتخابات مو نرہ نیز در 
ھمدوستاں زیورطع یافتہ است د۶۹ بپھگاء .72 

۱ ایں کتاب در ٹسە قارہ کتاپ درسی نودہ و بارھا بە چاپ رسیدہ است 


ری 





ری ہت 


۵- نرحمۂ اردو نام ١‏ شہ ىصیحت سرودۂ مولوی محمّد حسین بە سال ۱۳۳۸ھ 
(ری: مچله رھمای کتاب؛: حلد ۷؛ ص ۲۹۳) 7 

۶- نرحمۂ منعلوم پجاہی بە نام فضل الستارہ از حکیم فصل الھی مقیم در محمدی 
(گحرات)ء إفضل الھی برحمةه سظوەی یر ار گلستاں سعدی دارد] وسیله چودھری 
محمّد افصل خان مرف و مدوںگردیدہ و در لاھور مؤسّسۂ میاں بخش کشتہ و پسراں 
ىە چاپ رسیدہ: تاریح ىدارد 

۷- ترحمۂ مظوم پحابی سام ×ھدیه مشتاق؛ ار مشتاق احمد بدءھا جاپ لاھوں-۔ 
مطع پحۂ فولاد ۱۳۲۰ھ ۱ : 

۸ تشرحمۂ مسٹور پتچسانی: ار سلّد علام مصطفی نوشاھی (م ۱۳۸۴ھ ق)_ 
سخ خی درکتایحانڈ سیّد شرائٹ نوشافیمماعن بال گحرات 

۹- ترحمة اردو از معتی کفیل الرحمٰ شاط عثمانی ھم اہ ىامتن اصلی؛ دیویند 
کٹب خان محمودیه 


- 


۰- تحشیۃ پندنامہ ىە رىان اردو وسیله مولانا سحّاد حسین مدرس اول مدرسۂ عاليه 
فتحپوری دھلی ھمراہ ىامقدمەای کوتاہ؛ ئیز ىە رىان اردو؛ سال ۱۳۷۹ھ.ق دھلی. 
چاپھای پندنامۃٔ (عطاں 

۱- مل ۱۲۸۶ھ یف ۴٣۱۳ھ‏ ق۔ 

۳ ھند (یا صد پد لقمان و تحعة الملوک) ۱۲۶۸ھ ق 

۳ لاھوں ۱۸۷۰ء سنگی؛ وربری؛ ۴۸ص ۱۲۹۴ھ.ق۔ 

۴- دھلی؛ ۱۲۶۸ھ .قء سگی؛ وریری: ۱۶ ص 

۵ دھلی ۱۲۷۰ھ.ق ؛ سنگی؛ وریری: ۱۶ص, 

۶ مَذرَاس؛ ۱۲۷۹ھ ق. سنگی۔ رقعی؛ ۴۴ ص 

۷ لکھو نولکشوں سگی. ضمں محموعۂ مشویات 

۸ سمبئی؛ ضمیمةً محموعة محمودیامہ و نام حق وکریما و رسالهٔ قطب: 
۳ش سسگی: رقعی؛ ۶۰ص 


٣‏ .._ےےصسص ٣ع‏ .یٹ سس سس ۔۔..۔۔عطاردرئثب قارؤھند 


۹- کلکتە در مجموعەای بھ نام اعقدالمرجانہ همراہ ناقصه یوسف زلیخای 
جامی چاپ دوّم ۱۸۶۲ء ٤‏ 

-٠۰‏ کلکته: بی تاریخ باترحمه ھندوستانی ۱۸۲۵م 

-١‏ بمبثئی؛ در سالھای ۱۲۷۷ ۱۲۸۰ھ.ق و ۱۸۹۶م 

۲- بمبئثی؛ چاپ دیگر باکریما و تام حق و محمودنامه و نماز فرایض در 
۴ھ فی۔ 

۳- دھلی؛ چاپ‌ھای٢؟‏ مکرر در سالھای ۱۲۶۸ ۱۲۷۰ ۱۲۹۲۰۱۲۹۱ھ ق. 

۴- لکھنو ۴ھ قى ىاصد ہد ۱۸۶۹ء ۱۸۷۲ء ۱۸۷۳ء دوبار و ۱۸۷۶ء دوبار ر 
۷ء دوبار: ۱۸۷۸م دوبار و ۱۹۰۳ و ۱۹۰۴ء دوبار ۱۹۱۸ و ۱۹۲۸ء و ١٣۱۳ھ.ق۔‏ 

۵- مَذْراس, سال ۱۲۷۹ء 

۶- لاہوں ۱۸۶۵ ر ۱۹۳۳ء دوبار ویر در ۱۳۱۷ء ۱۳۳۸ء ۱۳۴۳ھ.ق. 

۷ اله آباں ۳ء ۶ء جزو منتخبات فارسی در ۱۸۷۲ء. 

۸- کاہور؛ جزو مجموعەای بە نام پہج گنج 
تذکرۃ الاولیا: 

۹- ترجمة اردو به نام دانوارالاتقیاہ از محمّد برکت اللہ چاپ کانپوں مطبع قیرمی؛ 
۰ھق.۔ 

۰- ترجمۂ اردو بە نام وانوارالاڈکیا؛: ار مررا جان: چاپ کانپوں محمّد سعید 
کتاب‌فروش؛ ۱۳۳۷ھ.ق۔ 

-١‏ ترجمۂة اردو؛ از ملک محمّد ایت الله چاپ‌لاھورں ملک دین محمّد وپسرانں 
تاریخ چاپ ندارد : 
۲- ترحمۂ اردو از حکیم محمّد عبدالرّٗشید صذیقی فرزند پیر محمّد سعید 


صدیقیں چاپ لاھوں شیخ غلام حسین و پسران: تاریخ چاپ ندارد. 


۲ چاپ‌ھای مگررہ دیل یک شماره آمدہ است 


قش مس سے ۷ 


-٣‏ ترحمة لودو ار رپور افصل عثعانی چاپ کراجی؛ مدینهپسلیشینگ:کعپاق؛ 
تاریح چاپ بدارد ۰ و و سو ات 
۴٢۳۔‏ ترحمۂ اردو؛ ار قاری محمّد عادل حیاںں چیلپ باتجدید نطر طغیل احمد 
جالندھری لاھوں کت حانۂ حورشہدی: تاریخ چاپ دید جریں دا ہں' ٠‏ ؟ 
۵۔- مسٹی ۱۳۰۵ ھقب سگی: وریری؛ ۴۳۲ میں ید ہد ' 
-٥۶‏ لاموں ۱۳۲۴ق سگی 
۳۷- مب ۱۲۷۳م ف سگی ےت تو ررے نت 
۸- می ۱۲۹۴ھقف سگی: رقعی 8۶ص ے. مت 2-0 
۹- لاھموں ۱۳۰۶ھ.ق ؛مسگی؛ وریری؛ ۴۳۲ص 
۰- دھلی ۱۳۱۷ھ ق؛ سگی؛ رقعی؛ ۴۲۴ص 
۱- لاھوں ۱۳۰۸ق؛ سگی؛: وریری؛ ۴۳۲ص 
۲- نسٹی؛ مطبع محمّدی؛ ۱۲۸۳ھ ق : 
۴- لاھوں ۱۳۰۶ و ۸؛ ۰ھ قء دوسا يْ‌تاری و مدوں دکر مکل چاپ ' 
گل دھرمز: 
-٣۴‏ مسوت فربدالدیں فعطٌارہ ترحمۂ منطومی به اردو دە نام دمشٰوقٰأَََْة 


عاشقانہ از وحیەالدیں رحدی سرودہ هُ سال ۱۱۵۳ھ یق سس و ہے 
منطق الطیر نع کر 
۵- ترجمة منظوم بە ارد وه نام ٭پچھی باجھاہ ازّوجيەالدبن+وعدی (تیعة آخر 
”قرن دواردھم ھ.ی.) در سال ۱۱۵۵ھ ق. سرودہ شدہ ۷۶ہ ہا لا 


جب کیا تاریخ کا دل:سین ساب - تب 'ھوا میزان خین کیاخاصی کیب *؟ 
۵ قد ۔ ہس 
بەزبان اردوی قدیم (دکھنی) است وبەتال ۴۵٢٦ھ‏ قمدراس ۸13۷5,ق-ہاڑھا 
چاپ شدہ اأست. ۱ 


م5 3 بے ۔ 
ی2 ہے سے کا تی ولک اح رر پل لے 


نیش سس مر یں عرجہ لوہ می کر مجورو ےجود چیہ ہہ بجہ ہے 





ایی پنےسموچد 


۳ وقتی کە س تاریح را در دل حسافب کردمہ در میراں وکیا جامس کاب وط رم یتر بیجن ے لہ لم +۲ 


۵7ا عطاردرشب قارؤمند 





...۶ گ-ترجمةمنظوع۔ارەو ارغریدالدین آفاق دھلوی ىا ھمکلری امیر بحش شھرت در 
سال ۱۲۲۷ ھ:ق مان ۱۶ هی القعدہ و ٥۶‏ ذیى؛لْحَحَه بنابه ینان شاعر در چھار ھزار 
بیت سرودہ شدہ برای سخەھای خطی. رک کر سیت ترقی ارد کراچجی؛ 
تن -۳۶ ۱ 
و : : 
امسل تسقویٰ عسارف شب رندہدار شسیح وقت و صوفی و پرھیزگسار 

۷- ترجمۂ اردو جرو کتب امتحانی (سشی فاضل٭ طسق فھرست مندرج در 
آخر منطق الطیر چاب لاھوں ۷ء بە اهتمام محمّد لاق خان, 

۸- منطق الطیر حصۂ داحل نصاب در پاان کتاب قبلی و جزو فھرست کتاب‌ھا 
آمدہ است - 

۹- کانپوں ۱۸۷۱ء سگی؛ وریری؛ ١١۱۱ص.‏ 

-٠۰‏ بسئی؛ ۱۳۲۹ھ ق ؛ سنگی؛: رقعی؛ ۳۹۸ ص×_ 

.۵۱۰ لکھوں ۱۹۲۰م سگی رقعی؛ ۲۶۰ص ۔ 

: کاہوں ضمیمهٔ محموعۂ مثنویات ہعطارد‎ ٦ 

۳- لکھو ۱۹۱۳ء سگی؛: رقعی؛ ١١۱١ص.‏ 

۴- ہمثی ,۱۳۱۳ھ ق: گی ۱۴۳ص. 

۵- لکھو؛ ٹولکشوں سگی؛۱۲۶۸ھقد < ء 

۶- بسئی ۱٢۸۰‏ ھقں سیگ اط اڈ 

۷- ىسثی ۱۲۶۸ھ.ق.؛ سنگی 

۵۸۰ بمبئی؛ ۲۹۷ ھ 3ء انسگی٦‏ رق ۵مہ 

کایوں ۰ء سنگی؛ وریرق) ۲ض 

۰ لاھوں چاپ شیخ جان محّد الله بخش تاجران کتب علوم شرقی؛ 
کشمیری بازار ژانویڈ ۱۹۳۷م بە اهتمام محمّذ لايق ان ۲۷۹ ص, 


می سس جموجسوککس تا 


اف ون جزو سری کت امتحاں مشی داصل طمق دھرست منطت الطیر 
چاپ لاھور (شمارۂٴقل) ژانویڈ ۱۹۳۷ء بە امام محمّد ای حأن ۲۷۹ ص٠‏ 

۶۲- لکہیں ۱۳۳۸ھ ی (٭ ۱۹۲۰م). 

۶۳۔ لکھو مطعہ ۔ولکشورہ سال ۱۳۳۸ھ یق 

۴۔ برحمۂ سطق الطیر نەاردو نہ نام ایچھی ناجھاہاز وحدی شاعر هندی که دہ ار 
ثقط نا سال ۰٣۱۳ھ‏ ق چاپ شدہ نود '' 

۵- لکھںں؛ ۱۲۸۸ھ یىی 

۶۔- ںمسلی؛ ۱۸۸۰م 

۷- نسئی؛ ۱۳۸۰ھ فی 

۶۸۔-کاہوں ۱۸۹۱ء 

۹- لکھو جاب دوّم ۱۳۳۸ھ ف 

۰- لاھوں ۱۹۳۳ء 

۱- لکھو چاب سوم ۱۳۵۲ھ و 

۲- برحمۂ انگلیسی مسطق الطسر ار یکی ار رردشتاں ھدوستان بە٭ نام رستم 
پ, مسانی بحت عراں (انحمں مرعاں٭ (80:05 ۵٥ ۱٥‏ 0001676006 106) چاب داشگاء 
آکسمورد ۱۹۲۴م 

۳- احمدآباد (ھدوستان) ىهە سال ۱۸۶۷م ترجمه انگلیسی سحۂ مورد در 
کتانحانۂ شحصی دکتر عسدالحق؛: پونا 

۴- چاب مطعۂ فتح الکریم مد ۵٣۱۳ھ‏ ق 
ہی سرنامہ 

۵- ترحمة موم پحانی ار محمّد شاہ دیں قادری سروری |مترحم یىحابی دیوان 
حافط: مشوی مولوی: گل و طلء دیواں محمود شستری و چند اثر دیگر] چاپ لاھور 
الله والی کی قومی دکاںء تاریح چاپ ہندارد 


۴ رک حستحودر احوال و آثار وعطّارہ سعید بعیسی؛ سال ۱۳۲۰ء ص ٠٠۰‏ 


وًٌٗیٰسویو“چچجسججوی سے مظاک تار ال 


۶- لکھٹو؛ ۱۳۱۵ھ .ق ء سنگی (صمیمۃٔ گجینه عرفان) وزیریء ۴۹ص. 
۷- کانیور؛ نولکشوں سنگی (صمیمۂٔ مجموعہ مشویات ٭عطارہ). 
٤‏ 

۸ کاہوں؛ ۱ءء سنگی؛ وزیری:؛ لوت 

۹- کایوں؛ ۹۷م سگی؛ وزیری؛ ۱١‏ ص 
مختارنامہ 

۰ صمیمة مجموعۂہ مصویات هعطّارہ کاہور سگی۔ 

۱- دھلىیو؛ موزه ملّی شمارۂ ۱۹۶۶ء حط: نستعلیقء کاتب' رجب علی بیگ؛ 
کتادت ۱۲۳۵ھ ق ص ۱۱۵ اندارہ' ۲۲/۴×۲۳/۲. 


اھی نامه“ 
۲-کانپوں صمن مجموعۂ مثنوبات: سنگی دوبار؟ 
قصاید (عطاں؛ 


۸۳ فردوا٭؟ ۱۳۴۷ھ فی سگی؛ وریری؛ ۹ص. 
۴ لکھنو ۱۹۳۰ء سنگی؛ رقعی ۴۳ص. 
۵ لکھو؛ نول کور بار اول 
۶ لکھو نولکشور ىار دو ۱۳۱۴ھ.ق در چھار صحیفھ. 
۷- لکھنو؛ نولکشور بار سوم؛ ۱۳۱۵ھ.ق. جرو مجموعۂ بە نام (گمجینه عرفاں)۔ 
۸ هندوستاں ھردوی ۱۳۴۷ھ یق 
۹- لکھنوں ۱۲۸۹ھ.ق 
۰- لکھو؛ ۱۸۷۲ء سنگی: وزیری: ۱۲۶۰ ص 
جواھرنامہ: 


([-کانپور؛ صمں مثنویات 


۵ بہ تقل ار فھرست کتاںھای چاپی مشار بر نگارندہ معلوم شد که مقصود عمان شھر ھریدوار معررف 
در شمال حند است یا جای دیگری۔ ۱ 7 


قانى ×صىًح الو پپیجچجھسجیکسچججسسکھا 
موی عشقیةرعطاں (عفینامك): ٠...‏ 

۲۳- جہزو ہمحموعة مشویسات شامل. (کہزالرموز: یر سادات خسسٍی 
۔مثنوی لسان العارہیں صوفی سرمد مشوی مرآت المعانی جمالالدین معصوی) 
چاپ حیدرآباددکں؛ ۰٣٣٢ھ‏ فق 
آغاز عشق (ء مثنوی عشقیه؟) 

۳- دھلی ۱۲۸۰ھ ق, (نه نقل قھرست کتب عرنی فارسی اردری مخرونه 
کتب خانه اصعیهٔ سرکار عالی: محلد دوّم: حندرآباد دکں: سال ۳۳٣۱۳ھ.‏ یق ص ۱۴۸۶). ۔ 


ثنوی‌ھای دعطّار' : 
۴-۔ لکہو سولکشوں ۱۳۱۵ھ ق (صمیمۂ گحینڈ عرفان) سگی: وزیری: 
۹ص 


ہلہل‌ناەہ 4 نے 
۵ کاہوں؛ سگی؛ نولکشور (ضمیمۂ مجموعہ مثنوی‌ھای اعطُارہ). 
منتخب حدیقۂ سنائی (وسیله (عطّا) 
۶-بيەنقل فھرست محتصر کتاب‌ھای حطی فارسی محموعۂ انجمن آسیائی بنگالە 
تألیف ولادیمیر ایواو چاپ کلکتہ ۱۹۲۴ء ۱۹۸ ص_ 
۷- کاہور سنگی؛ نولکشور:(صمیمه مثنوی‌ھای ہعطار) 
ج: نسخە‌ھای خطٰی آثار (عطار)۲۶ 
اسرارالشھود' ۱ َ‫ 
۸ الەآساد آرشیوی ایالت ائراپرادش: چاپ ۱۹۶۸م شمارمٴضت ۱۱۴۰۰ 


کاب. عصداللہ کتابت:' ١۱۲۱ھ‏ ق 


سو 





۶ ایں سحدھای حطّی ىہ ھیچ وحہ ہمہ سحەھای جطّی آثار دعطّارہ در ٹے قارہ بیست که وقط 
وھم ىہ ندر نٹسگی)و یەعبوان تموبه دک می گردذ در ایں فھیست سمسععا و یا ٹھرسٹھای مربرط 
ىە حدود ۶۰ کٹانحانۂ هد بررگ مورد مراحعه نودہ کہ بام اُھا صمن مآخد نقل میگردد. 7 ۱ 


۹- پا کتابخانه محیليه بدریہ؛ پھلواری شریف؛ء شمارۂ(۱۱) ۲۱۴) خط: نستعلیق: 
صر: ۵٣‏ صس: ۱۶ء افدارہ. ۲٢×۱۳/۵‏ سم: آعاز و انجام کامل است 
5 


-. 


آظان ۱ ٠‏ ۱ : 
تھی حؾ داں ھرچەه مرشد بھیکرد قند نوشی کس چەبابىەزھر خورد 
انحام: ۱ 
رود مافشاسانت یی ےت می شود رسوای عالم راں سدی 
-٠۰‏ علیگرہ فھرست محطوطات کتانحان مولانا آرادہ داشگاہ اسلامی 
ذخیرۂٴاحس فارھروی؛ نگاشتہ. سیّد محمود حسن فیصر امروھوی؛ چاپ ۱۹۸۳م 
زیر مجموعۂ منتحب مثنوبات: شمارہٗترتیب ۲۷۲۶۸ء 
-١‏ کلکٹه؛ فھرست سخە‌ھای خطی عربی فارسی و عندوستاتی کتابحانەھای 
شاہواودں نگاشتہ: اشپرنگر؛ چاپ ۱۸۵۴م حلد اوّل شمارڈٹترتیت ۱۲۵ توب خائہ 
ہشت محلّدء ص ٢٠۲۰س‏ ۱۵۔ 


۰4 


آغاز: 





انجام: ۱ 
از برای یادگار این سخه راکردم رقم سال او جستم زعقل دورنین الىحام کار 


کاتب عقل از پی تحریر تاربخش زلطف زد رقم آخر کە اسرارالشھود یادگار 





۷ دارای محموعۂکنوالحقایق؛ معناح العترح: لساں الفیت مطھرالمحایت: اسرارالشھود: جسوموالذًات' 
منطق الطپر و صعح؛ای آحسر بی ‌سریامہ۔ سط سععلیق عادی کائت۔ علام نظامالایں 
کتایت, ۱۲۱۱ھ/۱۷۹۶ء اوراق ۱۱۸ س۔ 1۵ ابدازہ: ۲۱۷۹ء ۱۹۱۶ سم مرکب سیاہ و شنجرفی, 
اوراق مصفح پەکاغذ رقیق. (احس فارسي ۸۹۱/۵۵۱۴/۲۲). ج- 





قند پارسی ۔۔۔۔۔ 
آسرارنامہ 

۲ اسلامآساد؛ فھرست مشسترک سحەھای خطی فارسی پاکستان: 
نگاشته احمد سروی؛ چاپ اردیھٹسماہ ۱۳۶۵ھ ش ؛ محلدھعتم سطومەھا(١)؛‏ 
شمارۂ ٠٥١‏ 

٣ھ‏ هھتمسادںحا فھهرسسب سحەھای حصعلّی کداحانڈ گج سخش؛ 
نگاشته احمد سروی؛ چاپ بھمں‌ماہ ۱۳۵۹ھ ص ؛ حلد سوٌم شمارۂ ۱۸۵۲. 

آغار مثل ساىق 

۴- بانکییور؛ یشاء فھرست سح حطی عربی و فارسی کتاىخانة اورتل پیلگ: 
نگاشته'مولری صسدالمقتدں جاب ۱۹۶۲م حلداوّل شمار۴۷٭ حزودوّم زیر 
اع فطارہ کثابت ٣‏ ضفر ۱۱۲۳ھ ق ؛ اوراق غعنراں مدکور ۱۲۸ب ىا ۱۷۵ الف 
(ورق ۱۷۵ الف حسالی) س ۱۵ء انبدارہ ۱۰/۷۵×۶/۲۵؛ ۷×۳/۷۵ در کھران در 
۔سال ۱۲۹۸ھ ی چاپ سگی ھم دہ 


۸ بە عمواں ہسمعۂ فرندالاس ەعطٌارہ ھمت رسالہ دارای اوراق ۴۴۲٤ء‏ س ۱۵ و ٢۴‏ تا ۲۶ حاشیەای 
بات ,٦٢۲‏ اندارہ ۱۰/۷۵×۶/۲۵ ۷۷۳/۷۵ نہ برتت دیل 


شمارۂ داحلی عام رسالہ افزاق 

رو ول أُھی‌ىامہ اوراق ار ١ب‏ تا ۱۲۷ الف 
حرو دوم اسراریامہ اوراق ار ۱۲۸ب تا ۱۷۴١بت‏ 
حرو سم اُشترامہ اوراقی ار ۱۷۵ت تا ۲۹۷ الف 
چرو چھارم مصیستنامہ اوراقی ار ۲۹۷ب تا ۴۰۶ب 
خر بد متام اوراق ار ۴۰۷ب تا ۴۱۳ الف 
حروششم نی سریامه اوراق ار ۴۱۴۳ بت تا ۴۱۶ب 
حرو هعتم وصلتنامہ اوراق ار ۴۱۷ب تا آحر (۴۴۲) 


کہ ممۂ انھا رادیل عیراں حود در أیں فھرست آوردمام 
(باداوری میشود کہ ھمیں ٹرٹیتب در فھورست سح حطٰی فارسی کتانحاۂ عمومی اوریستل ىەنام 


مرأ العلوم: حلد اوٗل. چاپ ۱۹۲۵ء آآمدہ ولی اں‌حا تعداد ھر عواں مشخص شدہ) 


جچیڈدوم 


کم متولٌىجهھ یھ چھ تج ے رونا مد 


-. 


آغاز: 
بە نام آنکه جاں را ور دیس داد خسرد را در حسدادانی بسقین داد 
۵ پتتاء کتابخانة دانشگاہ پتاء شماره ۴۲ شمارۂردیف ۹۸۹(1) ۹۸۷-۹۹۴؛ 
طاسعلق گاب مد نطاب العلی سض اف سس 11۴اناز ۹01۴ 
آعار 
ایتمتاح نابھاارسام تو هر دو عالم جرعه نوش ار جام تو 
انحام: 
دیسدۂ حسق بسیں اگر سودی مرا او رُخ ار مسر درہ بےمودی مرا 
تمت تمام شد ار دست احقر؛ سید حععر طالب العلم 
۶۔- ھمانحا کابخانه محیبيه ہدریه؛ پھلواری شریف؛ شمارۂ(۱۴) ۱۰۱۷ء 
حط ستعلیق؛ ص۵۶ س ۲۶ء اىدرارہ ۵×۱۴/٢۲سم‏ 
آعار 
افتعت اح مبامھاارنامتو ھردوعالم جرعةنىوش ارجام تو 
انام 
دید حق ہیں اگر سودی مرا او 2 ار سر درہ ب۔ےمودی مرا 
تمت ىالخیر اسرارنامه حضرت قریدالدیں (عطار) قدس سرہ 
پھر آباج ورس سخقای سط غارمی وا گتانفات سَالار ےنگ 
نگاشته. محمد اششسرف؛ جساب ۱۹۶۷ء جسلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ ۸۸۸۲.922 
حروہتت زیر (کلیّات عطّار؛ اوراق عمواں مذکور ۳۸۴۷ تا ۴۱۴ 
آعار: 
ب+ نام آتکے حتاں را سور دیس داد حسرد را در حسداداسی یسقیں داد 
اہجام: : 
سحر'' بادردٹر زین کس ندیدست کرمی ھر شب صد خوں پچدیدست 'ٴ" 


۹ سحں؟ 
۵۰ کە ارھربیت حوئی می‌چکیدست؟ ۱ 


۲٢ 
فلا پارمی پروھمكمسرسشممیفیسحمسشضیظكْمجٰ سم جمے۔‎ 


۸- مفصادحا سحةدیگر رےشمار! ۱۲۳۳ ۸۷۸921 جرودوٴ رر 
عقاتعطاآ روا3" سرآن کور +0۶5۵ ۱41 سسیےبی ححای ا ھا : 
۹- ھملا ھا لسصحۂ ڈنگر س شسار1۴۳۴۹٥‏ 7 270:203 خزویک رسر 
کات عطٌارہ اوراق عواں مذکور ١١ى‏ ۱۹۷ : 
آغار سل سانو 
روا ' 
سے بسودم و ضسمعی نهسادہ حساعب سہوی مس سمعی ھادہ 
۰- ھهماںحا سحۂدیگر یه ضمارہ ۱۲۳۵ ۸۵01.2 حط,یستعلیق حوش: 
کنسانٹت' سدۂ ۱١‏ ھمحری اوراق۔ ۹۹ + ١ل‏ س۔ تھا هو سسےوثی۔اسدارمھ ۸/۴×۴/۳۴ 
۸( اىح /۱۲۰/۵×۱۱ ۲| ۳۰۷ /۵سم سحہ خواتاء عنوادھا قرمز؛ حاشیدُرنگیں؛ 


صحافی شدہ نافص الأحر و دارای ۴ معاله 
یا یی ا ک٠ “٢‏ تثً023٭ ِ 

ابحام 

(1- دھلی یو مورڈ ملّى ؛ شمارۂ ا-۱۵۳۹ء حجط کا ۸ھ ق 
)_صں ۷۵ اندارہ ۸×۱۳/۲/٢۲_۔‏ 


سی ع می اد یی 


۲ -ھہماںحا ئسخۂ دیگر:نه تہقارۂ (۵۹/۱۶۱)۷-(۸۹۶) ۔ ۔ 
آعار 
سُە‌ثام آ:ک حان را دور دینن داد سرد را حر حےث؟داستی یسقین داد 
۴۳- ہمادحا کتانحانۂ مؤسٌۂ مطالعات اسلامی حامعه ھمدرد شماز؟ ۶۹۹ 
حط ستعلق کاپ ممادالدییَ تحمد سأعَلی شاہ القزوتتی کعابت: ۱ق 
ص۱۴۶۰ س. محتلفہ اندارہ ۲۵/۵×۱۷/۳ نات الأولہ کر)خررہ وحورحای 
محمد عمر حعفری؛ محمد شکور و محمد طهور احمد داردِ 


و م ےل . 





٦۳‏ -۔۔۔۔۔عطاردر شب قایۂ ھید_ 


آطاؤ؛ ہس اض 7 ۰- چپ لے وضو رس ۴ بے“ 
7- : : ؟ ھ 
گممہرت یہک ڈرہ تن چیےدهہ .- ۔صفابی بجر وکوەیسابد 02 


اگر یپیست از احسل یک دم سمیری در آں یبک دم صالمنگبری 
انغان 3 


تو خرافی س00 تر رضراسن کوہانی_ 
سحن بادردتر زیچ گن ندیدسک: کە ار عر یت حری می چکیلست _ 

۴- ہھماں‌حا کتابحانة 2 سس عانتگاوغاماملااہفی نت ا۸ف 
شمارۂردیف کے کا ا تلق +کاتت حافظ علام رسول ول قادر بح بس 


فو 


حافط سوستا عالتعریاقات ۹ئ ص ۱۶س 71۵اداز: ۸۳ سم 
مجدول ىاکرم خوردگی۔ کچ ۹7 3 بت و یت 


- 


آعار 
جچتیم+نگسا کے حصلوۂ دلحدار حتمجخطی اسست٭از درو دیسوارۃ 
امچاؤہ ا 1۸۶۰۰ رت درا یرم سے لی ہے سلنہ 
ایس قفسدپیس سوہ مایخ وا نت , در مسلوک از فرییلیدیسن اعطہارہ _ 
۵ء علیگرہ؛ فھرست سح قلمی کتانحانۂ سحا اللہ اوریتل: داشِگاہ اسلامی؛ 
نگکاشته: سسیّدکامل حسسین: چساب ۱۹۲۹م شمسارڈٴتسرتیب ۴ھ 


ئن 
کات پمیر محمد اعظم کات ۹ھ ی؛ اوراق: ۱۲۵. 


گر س شا نظ ۹تک 


0۶ حکواچی؛ بھرست سجدھای حعّی فارسی مورۂ می پاکستاذہ لگائته سید , 
عارف نوشاھی؟ چاپ 1۳۶۲ھش؛ شمارۂ ۵314490 ش ٣‏ در محموعد خط ستعلق 


زیو خوش کات :فاضل بیگ سرلاس؛ کثشانت. ۹ھ ؛ اوراق ۱۷۷ تا ٦۶‏ 
چھار 7 سرلوح لدع عنوانھاشتگرف حقات دستور توف تاح ان لان ' 


سمتا طی۔ امہ امتقیة بعد ' وا ای تا ضسدوڑے نت 


آغاز 


7 


جچہ 
ہہ مہ1 اہیدا می 


بہےەںام آنکِه جان را شور دسن داد خسرد را در خسدادائسی یسقین داؤ--“ 


٢ :‏ 
ند پارسی --..ص.-صس .سس ...2ح 


۷- کلکتہ فھرست سچەھای حطی عربی؛ فارسی و ھمدوستانی کتاىحانەھای 
شاوارد نگاشته اشیرنگر چاب ۱۸۵۴ء حلد اوّل: شمارۂترتیب ۱۴۰ موتی محل؛ 
ص ۶۸ س ۵۴ عواد نلم چس آمدہٴ 

ری اعطار گر بحر معانی بالماس سصحرں در می ‌چکانی 
پرارہسد تعالم باربامه کےەبرتروحتمشلد اسرارنامه 
آعار متل ساس 

۸۔- همادحا: فھرست سحەھای حطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال؛: 
کلکسوں کرروں نگاشته ایوائں جاب ۱۹۲۶م مار ۲۰۴ (01513؛ جزوپنج؛ 
قسمت دزّم در اکلتاب عطٔار؛ عمواں مذکور ار ورق ۱١‏ 

آغار متل سائىق 

۹- ھمادحا بھرست بسحەھای حطّی فارسی ایشیایک سوسائتی آف بنگال 
کلکسیوں سوسائی: نگاشته ایواىوء جاب ۱۹۸۵ء شماره ۴۸۴ .4 ۷8 خط. نستعلیق؛ 
کات سد١١١‏ هحری؛ س۱۷ انہدارہ ۲۶۵×۱۷۰ ۱۸۵×۱۰۵ دوستونی ھمراہ 
ناستوبی در حاشیه 

آعار متل ساس 

۰ لکھؤ کتشاحاة سدوۃ العلماء شسارۂردیسف ۱۱۷ خط: نستععلیق: 
کاتت عبدالعفور ں او اسحاق کتات ۹۸۴ھ ق ؛ ص ٣٢٢‏ س۱۵ اندازہ: ۲۴×۱۴. 
اشترنامہ: 

۱ اسلامآساد سھرست مشسترک سخە‌ھای حطّی فارسی پاکستان: 
بگاشتہ احمد سزوی؛ چاپ اردییھشتماہ ۱۳۶۵ھ ش محلد مفتم منظومەھا(١)؛‏ 
شمارۂٴ ۱٢٢‏ 


۲٢ 


عطّاردر شبە قارۂ ہمند 


۲- بانکی پور یتداء دھرست نسح خطّی عربی و فارسی کتادحانۂ اورپنتل ملک؛ 
نگاشته مولوری صدالمقتدں؛ چاب 17ء جلد اول, شمارۂ ۴۶ جزویاردہ زیر 
۷کلیّاتِ عطارۃء اوراق. عنوان مدکور ۲۹۹ ب تا ۴۹۴۸ الف (ورق ۳۴۸ الف خالی) 


- 


آعار 


اد.+لا ہر نام حسی لاہسرال صبابع اشسبےاع واسدای حصلال 


۵۱ کل محموعة ٣١‏ رسالە دارای اوراق ۴۷۳ س ۲٣۵‏ اندارہ ۱۴۷۹ء ۱۲/۵×۸ء ۹/۵۵/۲۵ چھار ستری 


نە اصافه ۶۳ سطر در حاشيه زیر عواں ىہ ترتیت 


شمارۂ داحلی 
حرو اوّل 
حرو دوٌم 
حرو سوم 
حرو چھارم 
حرر حم 
جرورئشم 
حرو هعتم 
حرو ھٹم 
حرو ہم 
حرو دھم 
حرو یاردھم 
حرو دواردھم 


حزو سیزڈھم 


دیواں 


نام رساله 
حوھرالدات 
مطھرالعحایب 
سطق الطر 
حلاحنامہ 
مصیىتنامه 

لساں العہتس 
حٌ٘اطیامہ 

معتاح العنوح 
کرالحقایق 

ھعت وادی 
اُشترنامہ 

پندىامہ 

فصابد 

عرلیات 

رباعیات 

رىاعیات سری دیگر 
(تعداد ۱۷۸۴ رباعی) 


اوراق 
اوراق ار ١ب‏ تا ۹۳ الف 
اوراق ار ١ب‏ تا ۷۰ الف (ستوں وسطی) 
اوراق ار ١۷ب‏ ٹا ١٢١ت‏ 
اوراق ار ١٢۱ب‏ تا ١٢١ب‏ 
اوراق ار ۵٢۱ب‏ تا ٢٠٥الف‏ 
اوراق ار ٢١۲ب‏ تا ۲۴۸ب 
اورائی ار ۲۴۹ ب تا ۲۵۹ الف 
اوراق ار ۶٣ت‏ تا ۲۷۷ الف 
اوراق ار ۲۷۸ت تا ٢۲۹٢ت‏ 
اوراقی ار ۲۹۲ب تا ۹۸٢ب‏ 
اوراق ار ۲۹۹ بت تا ۳۴۷ب 
اوراق ار ۳۴۸ب تا ۳۵۵ الف 
اوراق اڑ ۳۵۶ ب-تا ۳۶۵ الف "٠‏ 
اوراقی ار چچ۳۶ پب تا ۴۱۳ الف 
اورأق ار ۴۱۳ب تا ۴۱۹ الف 


اوراق ار ۴۲۱ تا آحر 


(یادأآوری می شود ھمیں ترتیں در بھرست سح حطّی فارسی کشانجایۂ عمومی اوریستل بەسام 
مرأ العلوم: حلد اول: چاپ ۱۹۲۵ء ولی آںحا اوراق عر کدام مشخحص شد۔) 


۱ ۶ 
۶ب رر رت ہو چو و را 


۳۴۳- عمادحا رخ دیگر ىە شمارۂ۴۷خررءت کتابت ۷ صعر ١۳٢٢۱ھ.ق.؛‏ 
اوراق. عنواد مدکور ۱۷۵ب تا ۶ الف (۲۹۶ب تا ۲۹۷ الف سعید) 
۷۷ حردرآباد بھرست سحەھای خطّی فارسی عورہ وکدادحانڈ سالار منگ؛ 
نگاشته محمد اشرف؛ چاپ ۱۹۶۷م؛ حلد چھارم صمارهۂ ۱۲۳۲ء 2ی حزوشش 
زیر ہکلیّاب عطارہ اورای عوان مذکور ۲۷۱۷ ىا ۳۰۷۷ 
آعار 
ادحام 
عقل و حاں اشارکردم ایس معام ساضوددات تو فانی تام 
۵- دھلی: مورہ ملَّی؛ شمارہ(۸۹۵-۵۹/۱۶۱)11 

آعار 
انسلانرہامحی لایسرال صانبع اشسیساء انسداع حسلال 

۶- عسلگرہ کشانحاىه مولانا آرادء داشگاہ اسلامی علیگرہ ضمارۂ ۳١۴‏ 
پوںاض ١١۱ف‏ ادت, حط ستعلیںء ص ۱۲ س ۹ء ابندارہ ۵ اسم 

آغار مثل ساىّق 

انىحام 

ای وصسالت مسرل حاں و جہاں آنسکار او ر هھست کلی ھان ... 

۷- کلكته فھرست سحەھای حطٰی عرئی؛ فارسی و عندوستانی کتابخانەھای 
شاواردں؛ نگاشته:اشپرنگں؛ چساب ۱۸۵۴م حلداول: شمارۂترتیب ۱۲۷؛ 
کات ۱۱۸۰ھ ق ص ۸۶۶س ۱١‏ 


آماز 


ایمدا پر نام حسي لا ہسزال صاع اشیا بسداع جہمصلل 
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۲۷ جصصیسجًّّٔس عم رجہ ا>ْآفظاز درک قارامتد 


۸- ھمانجا بھرست نسخەھای حطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال؛ 
کلکسیون کرزوں: نگاشتہ: ایوانوں چاپ ۱۹۲۶م شمارۂ ۲۰۴ (1513)؛ جزوھشت: 
قسمت دوم در ہکلیّات عطٌار1ء عوان مذکور از ورق ۱۶۴. 

آغار 

ابستاا بسر تسام حسی لا یسزال صسانسع اشیساو ابسداع جسلال 

۹- غماذحاء فھرست سحہەھای خطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف نگال؛ 
کلکسیوں سوسائتی,؛ ىگاشتہ. ایوانوں چاپ ۱۹۸۵ء شماره ۴۸۵ :5 8ال خط. نستعلیق؛ 
کسانب احتمسالاً اوحیتالیحان کنسانت' ۱۱۸۰ھ.ق. در شساھجھانپوں س؛ ١۱ء‏ 
اندازہ. ٣٣٠٢٠۶١۳۵‏ ۱۵۰۱<۴۱۰۱۰۔ 
آعاز 

استداسر سام حسي لایسرال صانع اشیاء وابداعوجمال 
۰ھ لکھں فھرست سخەھای خی ککابحانۂ راجے محمودآبساد 
چساب بهمں‌ساہ ۱۳۶۶ھ شسارۂردسف ۲۴۶ خط: نستعلیق: ص۵۶۰ س: ۲۵ 
اندازہ. ۲۷/۵۶۱۷ کرم خوردہ و مطلا 
آعار:مثل سانىق. 
انحام 
جوھراستیکیست افایشھا میکندھرنوع اواندیشھا 
اٹھی نامہ: 

۱- اسلامآساد فھرست مشترک نسخەھای خطّی فارسی پاکسشان: 
نگاشته' احمد منزوی؛ چاپ اردیبھشتماہ ۱۳۶۵ھ.ش: مجطد ھغتم منظومەھا(١)‏ 
شمارۂ ١٢۱۔‏ 

۲ بانکی پور پتناء فھرست نسخ خطّی عربی و فارسی کتابخانڈ اورینتل پبلک؛ 
نگاشته'مسولوی عبدالمقتدر؛ جلد اوّل چاپ ۱۹۶۲م شمار؛ ۴۷ جزواوّل زیر 


۱ ۸ 
قند پارسی 


اسبعۂ عطُار؛ کات ۴ رمصاں ۱۳۳ ۱ ھافق۔ در تساھجہاں آباد در زممان محملد شا 





اوراق:عنوان مدکور ١‏ الف تا ۱۲۷ الف روی ورق ١‏ الف دارای دو مھر مررا ُرّم دخت 
پسر مررا جھادار شاہ یسر شاہ عالم نادشاہ دھلی 

آعار 

لص جاافسا کرت سضاشج نَاپ٘ہىت+بارشرم 

۴- حیدرآباد: فھرست بسحەھای حطّی فارسی مورہ وکتاءحانه سالارجنگ: 
بگاشتہ محمد اترف؛: جاپ ۱۹۶۷ء حلد جھارہ شمارۂ ۱۲۳۲ ۸۸۱۵922 جرودو 
زیر وکلیّاب عطّارہ اوراق عواں مدکور ۹۱۷ تا ۱۴۶ َٛ 


آمار 

ا ساس ۷ اسا ىف ساسا راسیرت کت 
احام 

کے غبرارفصلتوروئی نلارد گرارطاعت سرموی؟ ‏ بدارد 
۴- ھمساںحا سحۂ دیگسر سە شمارۂ ۱۲۳۳ 921 ۸/۸ جرویک زیر 


۰٥ 


۷کلیّات عطّار؛ اوراق عمواں مدذکور ١۷‏ تا ۶۵ 
آغاز, 
پنسام آیکے مسلکش سپرو ات٢‏ نوصەعش عقل صاحب بطق لالست 
۵ھ دھلی یو مور ملّی؛ ضمارۂ (۸۹۷(۵۹/۱۶۱)۷) 
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آعار, 
الھسی نسامهہ را آسساز کسردم ىەنبامىت نامہه (ای) رابازکشردم 
۶- ہماںحا؛ سحۂ دیگر بەشمارۂٴ ۱۰۰۸ شمارۂثبت ۱۵۳۹۸ خط. نستعلیق؛ 
ص: ۱۴۵ اندارہ ۲۳/۸×۱۳/۲ 





۵۲ موئی٢‏ 
۵۲ میروالست۷ 


۹-۔ سس سسسنٹسٹسسسسش ہہ ے۔عطاردرئب تاراھند 


ن 


۷۔- ھمانجا سحۂ دیگر بە شمارۂ(۵۹/۱۶۱۲۷ (۸۹۸) کاتب. عبدالفتح بن ولی 
“4 
اعار, 7 
ال سی امہ را آفسسار کسردم نسامست نسامے را بساز؟٭کسردم 
۸۔- علیگرہ کٹاىحانه مولانا آزادء دأنشگاہ اسلامی شمارۂ ۳۹۶ یون ١١١ف ٢‏ 
مثنوری؛ حط نستعلیق؛ ص ۴۸۶ س ۵ اندازہ: ۱×۱۲/۲/٢۲سم.‏ 
آغار 
بنسام آنکے ملکش ہو روالست بوصعش عقل صاحس نلق لال است 
انحام: 
بجزلعلفت ماشددستگیرم محزفصلت ناشد دلہذیرم 
۹ کراچی؛ فھرست سحەھای حطّی فارسی مورہ ملّی پاکستانء بگاشتہ: سید 
عارف نوشاھی؛ چاپب ۱۳۶۲ھ شض شمارہٗ ۸400 ش ١‏ در محموعہ خط: نستعلیق 
ربز و حوش؛ کاتب: فاضل بیگ برلاس: اوراق: ١‏ تا ۸۵ چھار ستونی: سرلوح مجدول؛ 
عصرانھا شگرف: کتانت بە دستور نواب تاج خان 
آغار: 
السہسےی نسامے را آآعسازکسردم ہنسامست نسا+ای راب۔ازکردم 
۰۔ کلکته فھرست نسخەھای خطی عربی: فارسی و ھندوستانی کتابخانەھای 
شاواودہ؛ نگاشتہ:اشپرنگر چاپ ۱۸۵۴ء جلد اوّل: شمارۂٴترتیب ۱۳۹ توپ خانہ. 
آفاز: 
بسام آنکه ملکش بی زوالست بوصفش عقل صاحب تق لال است 
۱- ھمانجاء فھرست نسحەھای خطّی فارسی ایشیاتیک سوسائنی آف بنگالں 
کلکسیون کرزون: نگاشتہ:ایوانں چاپ ۱۹۲۶ء شمار ۲۰۴ (1513))؛ جزوچھاں 





٢‏ سرباز؟ 


و ًُٗوووےےس'۰پھیھمسمججوچ جج 


قسمت اڑل در ہکلیّات عطّارہ عواں مذکور از ورق ۲۵۴۷. 
آغاز ے 
اتہر تشسايت را آفسازکسردم نبسالٹت بامےراباز*٭ کردم 
۲ھ لکھو فھرست سحەھھای حطلی کتاحانۂ راجسەه محمودہ۸4ادں 
چساپ بھمن سا ۱۳۶۶ھ شمسارفۂردیٹف کک حط سععلیقء ص:۹۲؛ س:۲۵؛ 


اندازہ: ۲۷/۵۴۱۷ سح مطلا 


آغاز' 
انچ تتاشت را آفسارکشردم سامت ہام راباز'٭ٴکردم 

انجام 
ھمرک اردایسن وصیّٹھابحای در دو عالم رحمتش بخشد حدای 

ہلپ ل‌نامہ: 


۳ بانکی پور پتنا؛ فھرست نسح حطّی عربی و فارسی کتابحان اورستل پبلک: 
نگاشتھ. مولری عبدالمقتدں چاپ. ۱۹۶۲ء حلداول شمارۂ۴۷جروپنجم؛ ریر 
صبعه عطّار؛: اوراق: عواں مذکور ۴۰۷ب تا ۴۱۲الف. 

آغاز 

ضلم بسردار رار دل عیساں کں سر آعارش بہام عیب داد کن 

۴- حیدرآباد فھرست نسحەھای خطی فارسی مورہ و کتابخانةٔ سالار حنگ؛ 
نگاشتہ محمد اشسرف:؛ چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ 922 0اا/ش 
جزو دواردہ زیر ہکلیّات عطٔارہ. اوراق: عوان مذکور ۶۰۷۷ تا ۱ 

آغاز۔ مثل سان 

انجام: 

یناد خداھردسیبیشکسں ھرچەبجزاوست فراموش کن 


۵ سربار؟ 
۶ سرنار؟ 


قلٛ٘ مرج ہا ےلیسر جج سی یررقت قارھند 


۵ھ علیگرہ فھرست نسخ قلمی کتابخانۂٔ سبحان اللہ اورینتلء دانشگاہ اسلامی؛ 
نگساشته: سیّدکسامل حسسین؛ چسماپ ۱۹۲۹م شمسارۂٴتسرتیب: ۸۵۲ ناش 
کتابت: ۱۱۸۹ھ.ق: اوراق: ۱۷. 32 

۶۔ کلکته؛ فھرست نسخە‌ھای خطی عربیء فارسی و ھندوستانی کتابخانەھای 
شاواودہ نگاشتہ: اشپرنگرہ چاپ ۱۸۵۴ءء جلد الہ شمارۂترتیب ۱۴۴ -_”ٴ 

آغاز: 

قسلم بردار راز دل عیان کن سرآضازش بنام غیب دان کن 

۷- لکہھنں فھهرست نسخەھای خطی شضاخانۂ راجے محمودآب-4اد 
چساپ بھمن‌ماہ ۱۳۶۶ی شسارۂ ردیف گاگ خل:نستعلیق؛ ص: ۱۰ س:۲۵؛ 
اندارہ: ۲۷/۵۷۱۷ کرم خوردہ و مطلا۔ 


آغار: مثل سابق. 
انحام, 
یناد خدابردگی'٭پیش کن ھرچے بسجز اوست فسرامسوش کسن 
بی سرنامہ: 


۸ اسلامآبساد فسهرست نسخەھسای خسطی کسابخانڈ گنج بسخش؛ 
نگاشتہ: احمد منزوی؛ چاپ بھمن‌ماہ ۱۳۵۹ھ.ش:: جلد سوٌّم شمارۂ ۱۸۵۸. 

آغاز: مثل سابق. 

۹ بانکی پور پتناء فھرست نسخ خطّی عربی و فارسی کتابخانۂ اورنتل پبلک: 
نگاشته:مولوی عبدالمقتدں چاپ ۱۹۶۲م جلد او شمارۂٴ۴۷؛ جزوشش زیر 
(سبعه عطارہ. اوراق: عنوان مذکور ٣۴۱ب‏ تا۴۱۶ب, 

آغاز: 

منبفغیرتونبینم درجہان قسادرا پہسرورنکارا ج_ساودان 





۷ دگراں؟ 


قند پارسی ۳۲۳ 





انجام: 
سسرنہوسرناے راہیداکسم عاشقاذرادر ج4ان شیداکنم 
۰۔- پتضا فھرست محطوطات فارسی کتابخانۂڈ خدا ىخش اوربنتل پبلک 
(مسرأ العسلوع)؛: نگاشتہ سیّد 'طپر شسیں چساپ ۱۹۶۷ء جلدسوم 
شمارۂسلسلەوار ۲۶۳۶ شمارۂکتاں ۳۷۸۵ شمارۂ داخلی ۴۹ زیر مجموعۂقصاید 
خط ستعلیق کتات سدۂ ١١ھجری:‏ ارراق' ۷؛ س ۱۹ اندازہ: ۳۶×۱۳/۵ ۲۷۷۱۵. ۱ 
۱- ھمانحا کتابخانه دارألعلوم بلحیه فتوحی؛ شمارۂ ردیف: ۵۰۶ حط: نستعلیق ۔ 
کاتت عبدالعریں ص ۳۵ س ۱۹ اندارہ' ۲۲×۱۵ کرم خوردہ. 
آفاز: 
چشسم نگشساکے حسلو دلدار مہتعلی اسست از در و دیسوار 
ام 
تواگرفردایں ححسعەزھی داد ار جہصمه کائنات فشار 
۲ھ- ھمادحا کتانحاىۂ مجیيیه ہدریه پھلواری شریف: شمارۂ(١١)‏ ۱۰۷ 
خط. نستعلیق؛ ص. ٢٠ء‏ س. ١١‏ اندازہ ۲٢/۵۰۱۴‏ 


آغار 
مس بےسیر نو سیلم در حھساں قسادرا پسروردگارا جساودان 
انجام: 
ھسرکے او حصودرا ضا کلی شساخت انسدر آن جاحان او کلی یافت 
۳- حیدرآاد بھرست سخەھای خطّی فارسی موزہ وکتابحانڈ سالار جنگ؛ 
نگاشتہ: محمد اشرف؛: چساپ ۱۹۶۷م جلا چھارم؛ شمارہ ۱۲۳۲ 922 06ای 
حزو چھاردہ ریر ہکلیّات عطّارہ. اوراق' عنواں مذکور ۶۱۷ تا ۶۱۸۷ 
آغار: 


من تبعیر تو ئہیئم در جہاں فق۸ادرا پرورنگارا جساودان 


۳٣۳‏ عطّار در شبه قارۂھند 





انجام' 
خسلاراکوصیم باری کلام این بسسی آوردی گر صبح و شاہ٭ 
۴ھ ھمانجاء نسحۂ دیگر در حلد ششم؛ چاقٌ ۱۹۷۵ء شمارۂترتیب ۲۲۹۵؛ 
00 جزودو زیر امجموعہ) کاتبت: محتلف؛ کتابت'۲۴ شوال ۱۲۰۱ھ/ 
۹ اوت ۱۷۸۷ء اوراق ۱۱۸ عسوان مسلکور ۱۷۷ تا ۲۶ء س: ۱۳ء دوسستونی؛ 
اندارہ ۸ھ اھچ /۱۹/۸۷۱۲ سم۔ دارای مھر بالکویند فدوی محمد شاہ ىادشاہ 
غاری ۱۱۴۱ھ 
آغاز 
چسوں پسدیرند ذات حق را مستتھا ور زدند توقیع ‏ عصلمہپا 
۵- هسمادحا سخ دیگر در حلدھشتم,؛ چاب ۱۹۸۳ء شمارہ ۳۴۴۵ 
9 ٣۔۸‏ حرویک زیر ٭مجموعه). اوراق:عنوان مذکور ۱۷ تا .٠۰‏ 
۶ھ دھلى تو کتاىخائة ذاکر حسیں داشگاہ جامعه ملیه اسلاميه؛ شمارۂ ۱۱۳۴ء 
شمسارۂ ردیےف غاب حصط سععلیقء کاتب' فیرور عسلی حاں؛ ص ۹ س: ۱۷ء 
اندارہ: ۲٢/۵×۱۳/۵‏ 
آغار: 
انستساح نسابھاارسام تو هر دو عالم حرعه نوش از جام تو 
انجاء 
دید حقییں اگربسودی مرا اورخ اسر ذرہ بستمودی مسرا 
۷- ھمانحاء نسح دیگر بە شمارۂ ۱۱۳۵ء شمارۂ ردیف گکپ خط:نستعلیق؛ 
کاتت. فیرور علی خاںءکتابت. ۲۹ اوت ۱۸۷۹ء؛ءص۔ ۲۶ س. ۱۷ اندازہ..۲۲/۵×۱۳/۵. 
آعار 
مسننبغیرتورئنيم در جهان ادرا پسروردگسارا ج_ساودان 
انحام: 
رک او خود را فقتاکلی شناخت ائسدر آں خضصاصان اوکلی پیسافت ' 


لف پارس ۔_-_۔۔۔__ے سے سس ے_ے_ے سے سے ے۳۴ 


۸- ھمانجا در کتابحانه سس مطالعات اسلامی جامعذ عھمدردد شمارۂ ۵۷۴:؛ 
خضلل:نسستعلیق؛ کاتب. خیرالل سساکسں شاھجخھاتآباد کحاىت' پسنجششه؛ 
۱ محرمالحرام ۱۲۶۱ یا ۶٢۱۱ھ‏ ی. (سال حلوس ۳٣‏ شاہ عالم بادشاہ غازی):؛ 
ص: ۵۸ س۱۵ اندارہ. ۱۹/۵×۱۳/۵ سم. در آعار مھر محمد عمر جعفری ثبت شدہ 

آغاز 

ایحام. 

ھرک دارداین وصیٹھابتحا در دو عالم راحتعش بخشد خلدا ‏ 

۹- همادحا بے شمارہۂ ۲, خط نسععلیق: کتات. ذیالقعدہ ۱۲۴۹ھ فق.: 
ص: ۴ س مختلف:؛ اندارہ: ۲۴/۵×۱۵سم کرم حوردہ شامل چندیں رساله 

آغار۔ مثل سابق 

انحام. 

۰ علیگرہ فھرست سح قلمی کتانحانۂ سحاں اللہ اورینتل دانشگاہ اسلامی 
نگاشتہ. سسیدکامل حسین چساپ ۱۹۲۹م شمسارہترٹیب ۵۹/۵٢‏ 
و تحفۃ النصائح) 

۱- غمانحا کتاخانه مولانا آراں دانشگاہ اسلامی شمارۂٴ۶۴ یو یں 
خط: نستعلیق؛کتابت: حمادی الاوّل ۱۱۸۸ھ.ق :ص۱۵ س: 1۵ اندازہ: ۱۵×۱۰ سم. 

آغاز: 

مسنبغہرتو سحم در جہاں قساددرا پسرورنگگارا جادوان 

انجام: 

ھرکه ار حود را فناکلی*٭ شناحت اندر آنذجا او بای کلی*٭ بسافت 





۵۸ کل؟ 
۹ کل؟ 


جٌےلجسسهًٌٗچپیہجيجسیہےہ ا ‌ ہج ری فطظار ورشَہ قارۂ ھنلذ 


۲- ھمانجا کتاىخانه مولانا آزاد دانشگاہ اسلامیء مخطوطاتِ ذخیرۂ آفتاب: 
چساپ ۱۹۸۵ء شمسارۂٴ ۱۶-۱۱۴ ربسر مسطق الطیر دارای ۰ ورق کل 
کتاىت. ۱۰۷۷ھ/۱۶۶۶ء: اوراق. عنوان مدکور ٣۰‏ تا ۳۸الف. 

۳ع ھمانحاء سخ دیگر در ذحیرۂ احسن مارھروی؛: نگاشتةہ: سید محمود حسن 
قیصر اسروھوی؛ جاب ۱۹۸۳ء زیر ستخ عثنوبات وعطارہ؛ شمارۂ ۲۶۸ 
بى مت 

۴- ھمانحاء نسح دیگر در کلکسیون حییب گنج؛ نگاشته' سیّد محمد حسین 
رضوی و سیّد محمود حس قیصرء حلداوّلء سخش اوّلء چاپ ۱۹۸۱ء شمارۂٴ۳۲؛ 
داخلی ع خط. تسععلیق؛ اورای' ۱۰ء س. ۱۵ اندارہ. ۷/۵×۴/۵) ۶۶۳/۲۵ ایچ 
کرم خوردہ در صفحه دخست آمدہکە 

ہرساله ہی سرنامه و شرح حام حھان نمائی از تصنیفات شاہ وجیەالدین٤.‏ نگارندہ آن 
فھرست گفتہ کە اسم مؤلّف اشتاہ آمدہ نود وما ان را درست‌کردیم. 

آعاز 

منبعیرازتونینمدرحهھان قادرا پسرورنگگارا حساودان 
انحام: 
ھرکە خود را فنائی کل نساخت'۶ اندر آنذجا او ىقائی'”نیافت 

۵ - ھمانجا کٹانخانۂ تواب سر مَزمّل اللہ خان شمارۂ ۷۲۰؛ خط:نستعلیق؛ 
کاتب: سیّد فتح اللہ قاضی کتابت: ۱۹ رجب المرجب ۲۴ جلوس در قصبه ملیکانون 
ص: ۱۸ء س: ۱۳ اندازہ: ۱۹/۴۴۱۲ کرم خوردگیٰ سیار آب دیدہ. 

آغار: 
سربیسرنامے راہپیلاکنم عاشقان رادر جھان شیداکنم 





۶۱ ھرگہ آو حود را فنای کل نساخت؟ ا 
۲ بقایى کل؟ 


قندپارسی ۔ ۶ 





انحام: . 
یساقٹم در قسلرہ اڑ حر صسفا ران بسرآرم سر زماں این مرچھا 
۶ - ھمادحا سخ دیگر ىە شمارہ ۱۱۰۳ حط ستعلیق کاتت: نور علی شا 
بت“ ۱۸۸۷م ص ٦٠‏ س ۱۳ اندارہ ۳×۱۴/۳/٠۰٣سم‏ 
: آعار ۱ 
چشسم نکنسا که حسلوہ دلداز مستعکلی اس او فرو سجراز 
انحام - : 
اہ ترس ہرد اہم سی ور لوک :از فسریدالایسن ممطا 
۷-کشمیر؛ دست نویس سح حطّی عربىی و فارسی کتادحانہُ مرکر مطالعات آسیا, 
دالشگاەکشمی نگاشته حی آر تث: سال ۱۹۸۲م شمارۂترتیت ۱۰۳۵ 
۸- کلکت فھرست نسچەھای حطی عربی فارسی و ھندوستانی کتاىخاىەھای 
شاواودہ: بگاشتہ اشپرنگر؛ چاب ۱۸۵۴م حلد اوّل: شمارۂ ترتیت ۱۲۳ 


- 


آعار, 


مس‌بعبرارتو نبدیلم درحہاں قسادرا پسروردگ۔ارا حساوداں 
۹- ھماںحاء بھرست سحەھای حطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف سگال؛ 
کلکسیوں کرروں: ىگاشتہ آیراں چاپ ۱۹۲۶م شمارٴ ۲۰۴ (1513)) جرویہ 
تٹسمت دوٌّم در ٭کلیّات عطار؛ عمواں مدکور ار ورق ۲٤۹٢‏ 


-: 


آعار 
میں تبعسر تو نیم در جھساں فسادرا پسروردگسارا حساوداں 


٠۸۸۹ھ-٭٭‏ لکھنؤ کتتادحانهۂ شخصی یروفسور مسعود حسں رصوی تمارۂ۸۵ 
حط تستعلیق: ص ۱۸ء س ۱۴ اندارہ 1 سم 


- 


آعار 


مربعیرازتو بہیسم در حہاں قادرا بسروردگسارا جسساودان 


۷ مم ...٠8.ےہ‏ سس سسہا-۔۔عطاردرشبه قارؤھند 


انحام: 
ھرکہ او حود راعای کل ساغت انلر آدحا اوبقای کل نیسافت 

۱ء میسور فھرست سحەھای حطّی فارسی استیتوی تحقیقات علوم شرقی؛ 
بگاشته میر محمود حسیں شمارہ سح ۱۳۸۴۹ اوراق. ۷ 
پندنامہ: 

۲ اسلامآبساد فهرست سخە‌ھای حسلی کتابخانڈ گنح سصحش؛ 
نگاشتہ احمد مسروی؛ جاپ نھمر ماہ ۱۳۵۹ھ ش : حلد سوّم؛ شمارۂ ۱۸۵۲۔ 

آعاز 

حمدبیحد مر خدای پاک را آنکے ایمسان داد مشت خضاک را 

۳ھ- ھمادحا نسحۂ دیگر در فھرست مشترک نسحە‌ھای حطّی فارسی پاکستان: 
نگاشته:احمد سزوی؛ چاپ اردیبھشتماہ ۱۳۶۵ھ ش مجلد هعتم؛ منطومەدھا (١)؛‏ 
شمارۂٴ ۱۲۳ 

۴ پانکی پور پتناء فھرست بسحەھای خطّی عربی و فارسی کتایحانڈ اوریستل 
پلک نگاشتہ مولوی عبدالمقتدر چاپ ۱۹۶۲م جلداوّل: شمارۂ ۴۶ جزودواردہ 
زیر اکلیّات عطّارہ. اوراق. عمواں مدکور ۳۴۸ب تا ۳۵۶ الف 

آغار 

حمدنبیحدمر حدای باک را آنکے ایمەان داد مشت حلساک را 

0۵ کیتناء نسخۂ دیگر در فھرست محطوطات فارسی کتاىخانه خدا بحش اورینتل 
پیلک (سرأة العلوم) ىگاتته۔ سیّد اطھر شیں چساپ ۱۹۶۷ء حلدسوّم 
شمارۂٴسلسلەوار ۲۵۲۴ شمارۂکتاب ۲۶۴۰ خط. نستعلیقء کاتب:فرحت علی 
کتابت: سدۂ ۱٣۳‏ ھجری ارراق ۳۶ س. ۱۴ اندارہ ۲۱×۱۵/۵ ۱۷×۹ 

۶ھ ھهمانجا نسخۂ دیگر به شمارۂٴسلسلەوار ۲۵۲۵ شمارۂکتاب ۳۶۰۱۵ 
خط" نستعلیق؛ کتابت' ۱۱۸۹ھ.ق اوراق' ۳۸ س٠ ۱٢‏ اندازہ: ۲۴۱۴ء ۱۲/۵۶۸ 


قند پارسی ۳۸ 





۷- هماذحاا نسخہ دیگر ىەشمارٴسلسلەوار ۲۵۲۶ شمارۂکتاب ۳۹۸۳ 
خط: تستعلیق کاتت: سیّد حواد علی کتابت سدۂ ۱٣‏ هحری اوراق. ۴۳ س: ۱۷ء 
اندازہ: ۲۲×۱۳ ۱۹۷۸/۵ 

۸- ہھماںجاء سحة دیگر بە شماره سلسلەوار ۲۶۳۵ء شمارۂکتاب ۴۰۷۴ء (۲). 

۹- همادحا نسخۂ دیگر ىە شمارۂٴسلسلەوار ۲۷۳۹ شمار ذکتاب ۸۴ل 
خط: نستعلیق: کاتبت: شیخ محمد فضل اللہ محمدپوری: کتاىت: ۱۲۷۲۳ھ.ق::؛ اوراق: ۳۲ 
س: ۱۳ اندارہ ۲۶×۱۷ ۲٢×۱٢‏ ۱ 

۰۔ ہماںحا سخ دیگر ىه شمارۂٴسلسلەوار ۲۷۳۹ شمارؤکناب گاڈگ 
حسط:تسععلیق؛ کساتت' صفدر علی کات ۱۲۶۰ھ .ق: اوراق: ۳۴ س:۵١؛‏ 
اندازہ' ۲۵×۱۶ ۱۹۴۱۰۶۵ 

۱- ھمادحا نسخۂ دیگر به شمارۂ سلسلەوار ۲۷۳۹ شمار کتاب ڈگ 
خط ستعلیق کتابت' ۱۳ ھجری: اوراق. ٢‏ س ۱۵ اندازہ: ۲۸/۵×۲۲) ۱۴ ×۲۲. 

۲۔ ھمادحاء نسخة دیگر بە شمارہۂ سلسلەوار ۲۷۳۹ شمار ذکتاب لاگ 
حط'نستعلیق کتاات ۱۳ ھجری اوراق ۳۵ س۱۵ اندازہ- ۲۴×۱۵؛ ۱۵×۶۹/۵. 

۳- فمادحاء نسحۂ دیگر بە شمارۂ سلسلەوار ۴۰۵۲ شمارۂکتاب ۲۸۹۴ (۷))؛ 
خط ستعلیق کاتت شیخ محمد فصل اللہ محمدپوری کتانت: ۱۲۷۲ھ.ق:؛ اوراق: ٣۳۲‏ 
س, ۱۳ اندارہٴ ۲۶×۱۷ ۲٢×۱٢‏ 

۴- ہھصسادحاء ککابخاىه مسجیبیه سدریه؛ پسھلواری شریف؛ شمار٢ٗ۲۵؛‏ 
حصط:سستعلیق شکستہ کشانت. سھم حمادی!لاول ١۱۲۳ھق.‏ ص:٢۴‏ س:١١؛‏ 
اندارہ' ۲۲/۵×۱۵سم 

آغاز 


چشمنگٹساکےه جسلوۃٗ دلدار متجلی است از در ر دیسوار 


۳۹ عطّار در شبه قارۂھند 





انحام: 
مه شوقست اندرین صعحه ھمہ عشی است اندرین طوسار 
وتمام شد قصیدۂ ارشاد ىه فریدالدین ہعطارہ تمیدس است سر العزیز ۔نھم شھر 
جمادی الاول ۱۲۳۲ نبوی صلی اللہ عليه و سلمہ 
۵۔ حیدرآباد فھرست سحەھای خطی فارسی موزہ وکتابخانڈ سالار جنگ 
نگاشته. محمداشرف: چاپ ۱۹۶۷ءء جلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ ۷0.922الش 
جزوھمدہ زبر کلیّات عطارہ اوراق. عنواں مذکور ۶۲۲۷ تا ۶۳۱. 
آغاز 
حمدبےیحدمر حدای پاک را آنکە حان بخشید مشت ىەه خاک را 
انحام. 
در مسمه احسوال حق رایبادکار؟ٴ ایں؟ٴ سخنھا جان و دل را شاددار 
۶۔ ھمانحا سخ دیگر ىە شمارۂ ۱۲۴۴ 126 10/ش خط. ستعلیق خوب؛ 
کتصابت۱۰۳۳۰ھ/۱۶۷۴م اوراق. ۴۱ء س:۱۱ء اسدارہ. ۶/۶×۴/۳؛ ۴/۵×۲/۳اینچ / 
۸۸ ۱/۵۵۸ سم. 
آغار: مقل سانىق. 
امام 
ای پسسر تسرک مسراد خویش گیر وانگھی راہ سسلامت پسیش گسیر 
۷-عھمانجاء نسخةه دیگر در جلد ششمء چاپ ۱۹۷۵ء شمارۂڈترٹیت ۲۲۹۴ 
۸60 جزودو زیر (مسجموعہ). خط: نستعلیق کاتب:کامل ہیگ قشقال؛ 
کتتسابت: ۵ رحب ۱۱۱۰ھ/۲۸ دس۹ٛاسر ۱۶۹۸ء اوراق"۶۸ س:۱۵ء دوسستونی 
اندازہ: ۸/۷×۴/۸اینچ/٢/٢۲×۱/٢۲‏ سم. اوراق:عنوان مذکور ۱١۷‏ تا ۴۲۷. 
آغاز: مٹل ساىی. 





۶۳ر 
۴ ریں؟ 


,قف پارسی سککسےےےےے سے سس سسشس سے ےل ۴۲ 
۸ داکا فھرست سچجەھای حطی فارسی؛ اردو و عربی کتاىخانه داشگاہ داکاء 
تگاشتہ ی۔ نی ام. حبیت اللہ چاپ ۱۹۶۶ء جلد اوّل: شمارہ ۷۹) شمارۃ بازدید 01/438 
حسط سسععلیو؛ کنسات ۴ حمسادی الاوّل ۱۲۵۳ھ/۱۸۳۷ء: اوراق. ۳۶ س: ۱۳ 
اہدارہ ۸۶ کرم حوردہ 
آعاز 
حمد رحدمرحلای باکرا آسکه ایماں داد مشت حاک را 
۹ھ دفلى یو کتانحانۂ ذاکر حسیں حامعه مليه اسلاميهء شمارۂ ۸۹ 
شمارۂٴردیف ۳۶۷) حط ستععلییں؛ کات مروی بحتں سیگ قائونگر اکرآنادی 
کتالت ١۱۲۲ھ‏ ق ء ص ۱۱۴ س ۹ اندارہ ۱۴۷۹سم کرم حوردگی و پارگی دارد 
٣صفحۂ‏ اوّل آں محدول وروی ورق اوّل آں مھر حیساللہ ١٣٢٣ھ‏ ق. است 
آعار قثٹل سانىی. 
اىحام 
یسا عیسات المسسععیئیں یساکریم رت اعسعرلی دنسوبی یسا رحسیم 
۰ ہماددحاء سحۂ دیگر نم شمارۂ ۶۵۶ شمارۂ ردیف ]کک خط: ستعلیق, 
کاتت محمد یار ولد حدانبحش ص ۶۲ س ۱۳ اندارہ ۲۴×۱۵ پارہ پارہ؛ پوسیدہ و 
کرم حوردہ 
آعار مٹل ساىق 
ا 
گسیر در گرش ای پسسر پسد ولد تسا سہینی دردو عسالم یچ بسد 
۱ ھمسالںجاء سخ دیگے سهشمارۂ ۱۷۵۷ء شمسارۂردیت ۷۳۲۶۰ گئشد 
حسط نستعلیق شکسستہ: کتسابت. مصحرم الحسرام ۱۲۳۸ھ.ق: ص. سیق ۳ 
اندارہ ۷ء کرم حوردہ و فرسودہ 
آعاز مثل سان 


۴۲ عطّار در شبء قارۂ ھند 





اہجام ۱ ۰ 
اَی ساپ ہعتات تار لشوس سی آلعکیم+ 

۲- ھفمانچاء نسحة دیگر نە شمارۂ ۵۷؛ شەثْوۂ ردیف ۳۴۱ حط سععلیق نیمەه 
شکستہ کائت, الّھی رح کتابت ۱۳۲۳ھ .ق ١ص‏ ۴٢۱۲ء‏ س. ۸ اندازہ. ۳۳×۲۰. 

آعار مثل سانىق : 

انحام: 
چجوں تدارم در دو عالم حر توکس عم ائمو مىباشی مرا فریادرس ” 

۳- ھمادحاء موره مل شمارہٴ(۵۵/۷۳/۱۷۵۵)۸ (۲۴۹۹)ء خط ستعلیق, 
کاتت پٹالال ہن بحشی مہناب کانت ۱۲۵۸ھ ق 

۴- ھمادحا تسحة دیگر ىە شمارهۂ ۵۵/۷۳/۱۶۹۸ (۲۴۳۶))؛ خط ستعلیق 

۵- همانجا۔ سحۂدیگر مےە شمارۂ۸ ۸۴/۶۸۹ (۵۱۰) خط نستعلیق؛ 
گثابت ۱۲۶۰ھ ق اندارہ ۲۵/۷×۱۶/۷ نسحه فیس کمی سیت دیدہ 

۶- هھماںجا سحۂدیگر ىە شمارۂ ۸۷/۲۵۸۹ (۶۹۶) حصط ستتعلیی, 
کتات, سدۂ ۱۹ میلادی اندازہ۔ ۴×۱۴/۵/١۲سم‏ کرم حوردہ 

۷ رامیوں ککانحانۂ عمومی صولب؛ عاند رضا نیدا جاپ ۱۹۶۶م 
شمارۂٴشت 0/11 شمارۂمنطومەای ۵۱؛ حط نستعلیق؛ کتابت سدۂآحر ۱۳١ھجری:‏ 
اوراق. ۳۴ س۱۵ اندارہ ۵×۱۴/۵/٢۲؛‏ ۱۶×۷۷ ۱ 

۸-۔ ھماںدحا ور وہ ہے ۷۳۲٥۷ءغء)ء)‏ سس اھ 
حط. ستعلیق: ۱۲۶۸ھ .ق ؛ اوراق. ۳۴ س: ۱۵ اندازہ )۲۰٠/۵×۱۲‏ ۱۵/۵×۸/۵. ۔ 

۹ راولپندی؛ فھرست نسحە‌ھای حطّی کتابخانۂ گنج بخش؛ رکز تحقیقات 
فارسی ایراں و پاکستاں: نگاشته محمد حسین تسیحی؛ حلد اول: زیر اہنچگٹج؛ 
شمارۂ ث1 جزوسوم حط نستعلیق خوش کتابت: سدۂ ۱١‏ و ١١‏ ھجری اوراق: ۶۶ 
اندازہ: بیرونی ۲۱/۵×۱۵×۱/۵سم: درونی ٣١‏ س ۱۴۲۹/۵ سم۔.صحافی کافذی۔ 


٠ت‎ ×× 
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۴۲۳ 





قند پارسی 


٠۔‏ ھماںحا بسحۂ دیگر زیر امحموعہ: بە شمارۂ بے خط: نستعلیق خوش و 
شکستته وتسلث:؛ کشانت' سد٤۱۲‏ و ١٣ھ‏ جری اوراق: ۸۷ اسدارہ. سیروىی 
۲ء سم دروبی۔ ۱۵ س ۱۷۸۸/۵ و ۹ س ۱۵×۹ و ۱۴ س ۱۷۴۱۰ و ۱۳ س 
۵ سم کاعد ىارک و صحیم ررد گوں و سعید رنگ ھندی و کشمیری؛ 
آپ رسیدہ: وصالی شمدہ؛ حلد مقواپی نا عطف وگوشه یارچجەای ملوں و منقش مسدرس. 
عبوادھا رشایڈھا و سر فصلھا شسگرف و ررافتشاں: برای (چوھدری محمدہ کتابت 
شدہ اسب 

۱١ھ‏ علیگرہ: فھرست سح قلمی کاىحانة سحاں الله اورینتل؛ داشگاہ اسلامی؛ 
نگساشتہ سئدکامل حسیںں جاپ ۱۹۲۹م شمارۂشرٹیب ۵۴ف ئ۵ 
گاتس رحم ىاسط کتاس ۷ھ و : اورای: ۱۰١‏ (سر سه رساله بی سرنامه: پدنامه 
و تحعه الصائح) 

۲- ہھماںدحا کٹانحانۂ مولانا آراد داشگاہ اسلامی: شماره ۲۸۲ یون ٢۲۰ف‏ 
مشویات: حط ستعلق کاب ایشوری پرشاد کانت ۱۲۱۵فصلی: ص۷۲ س ۱۳ 
اندارہ. ۱۹/۷۴۱۳ سم کرم حوردۂ شدید و آس رسیدہ 

آعار 

حمد رحدمرحلای پاک را آنکے ایماں داد مت حاک را 
اور 
پاالھی رحسمکںبرماهمه ععوکس حملهەکشاەباہمه. الح 

-٣۳‏ ھفمادحاء نسخة دیگر ىە شمارۂ ۳۳۵ یوں ۱۶۲ف ٢‏ مشوی؛ خط. سععلیق؛ 
کافک شسیح عسدالرحص۹یٰ ولد شسیح عسلاڑؤاللیسں شساہجھاںپوری؛ 
کتابت شپر دی الحصحه ۱۱۴۵ھ قء ص ۵۶, س۱۵ انلدازہ ۱۵ سم 
گرم حوردہ شدید 

آغار: 


حمدبیحدمر حلدای پاک را آنکە ایہمساں داد مستی حاک را 


٦ 


۴۴۳ 





عطّار در شبه قارۂ ھند 
امحام 

ساد گر سسازی درون حستعہ را سازیاسی ہت ور شسیکفارا 
۴- ھفماںجا نسخة دیگر بە شمارۂ ۴۳۹۹ء (یو 60ض ۱۴۷ف ادب) خط: نستعلیق 

کتات دی الحجه ۱۲۷۰ھ ق : ص'۷۳ س١۱۱۰‏ اندازہ. ۲۳/۲×۱۳/۲سم۔ 


- 


آعار 


حمدبیحدمر حدای یاک را 


آنکے ابملان داد ہسشست خاک را 
انحام: 


آنکە فرقسان کرد قھرش یساد را تا سزائےی داد قسوم عاد را.. 
۵ ھمانچاء سحة دیگر ىە شمارۂ ۷۰ یوں گیا (ہندیامه دریسان توحید)ء 
خط سععلیق؛ کائت.گوھر کشانت: ٢‏ ربیعالاول ۱۱۸۸ھ.ق ؛ ص۰ ۱۱ء س:۱۵ء 
اندازہ: ۱۵×۱۰ سم کرم حوردہ شدید 
آعار 
کو سە پیش تو ایسسادہ چو سرو مسر فقسروبسردہ سو سرگسروار 
انحام. 
مه شسوق است انہدربن صفحه ممەعشق است اندرین طوسار 
۶ھ ہهمسانجا: نسخة دیگر سےه شمارۂ ۲۷۶ ج ف ۱۹۶ خل: نستعلیق 
کتسابت دھسم شسوال ۱۲۵۷ھ.ق؛ ص۵۶۰ س: ۱۳۴ انسدارہ:۱۹×۱۲/۱١سےم.‏ 
(رسید سخه پبدنامه). 


- 


افار: 


آنکے در آدم دمسید او روح را داد از طوفان نجات او نسرح را 


شسرت شپدشھادت نوشیم خلعت فضل وکرامت ہسوشیم 


۴۴ 





قند پارسی 
پوڈقھ اق ادگ تھار50۷90لگسزت عدالسلام تےے اف )٠١(‏ 
حط. ستعلیقء ص ٢٢‏ س٢۲‏ اندارہ ۲۵×۱۴سم حواضی؛ سیار کرم حوردہ. 
آعار 
آیکے در آدم دمسید او روح را داد ار طوفسان بحساب او سوح را 
اندحام 
چس مردی ای یسرسیکی ندادں اوّل ار سرسیدں حسق در ھساں 
۸۔ همادحا سحۂُدیگر ىە ضماره ۱۰۶ء کلکسوں سلیماں کی مصویات: : 
خط. سععلیں: کات علام شرفالایں کثانت ٢‏ رںیعالاوّل ۱۲۰۸ھ یىی ص ۱۵ 
س ١۱؛اندارہ‏ ۱۹/۳×۱۰/۵سم 
آعار 
چگعشسمتگتساک حلر؛دلدار م.حلی است اردر و دسوار 
انبحام 
ایس قدر س برد صاح (و) ید در سلوک ار فرندائللیسںس اعطار؛ 
۹- همادحا سحۂ دیگر ىە شمارۂ ۱۲۷ کلکسیوں سلیماں مشوی؛ 
خط ستعلیں کات تھابالذدیں کتاس ۱۲۳۸ھ ق درکشمیر: ص ۷۲ س ۱۳ 
اندازہ ۱۷/۵×۱۰سم 
آعار 
حمدبیرحدمر حدابی پاکا را آنکے ایمان داد مہشت خاک را 
انحام 
چسوں دارم در دو الم ھیچ کس حویم اسامت مس ای فریادرس 
۰- ھمادحاء سحۂ دیگر فھرسب محطوطاتِ ذحیرۂ آفتاب؛ ىگاشته“ سیّد محمد 
حسیں رصوی و سیّد محمود حسس قیصر امروھوی؛ چاپ ۱۹۸۳م/۱۴۰۳ھ.ق. 
شمارۂٔ ۱۱۶7۱۱۴ ربہر منطق الطیر اوراق. ١‏ تا ٣٣ب‏ 


وم جریم سے سے ٍے-- ‏ فظار درخبہ قارآفند 
۱- ھمانچا کتایخانة نواب بھادر سر مَزمّل الله خانء شمارۂ ۱۶۱ حط: نستعلیق؛ 
کتادت' سدۂ ١۳‏ هھجری ص٠‏ ۶۲ س۔ ۷١ء‏ اندازہ: ۲۲×۱۵ سم عنوان شنگرف, محشی,؛ 
یس از عنواں 0در بیان کرامتھای حق گویدا؛ ناقصالآخر, 
آعاز 
حمدبیحدمر حدای باک را آنکے اممىان داد مشعی حاک را 
انحام: 
دوست ند باشد زیاں کارای پسر تو طمع زان دوست بردار ای پسر 
۲۳- ھمانجاء نسخۂ دیگر ىە شمارۂ ۳۴۵ خط: نستعلیق؛ کتابت' ۱۲۵۴ھ ق / 
۸ء ص ۶۲ س:۱۵ء صفحات پراکدہ دارای کرم حوردگی و آب دیدگی متوسط 
آغاز۔ مل سانىق 
احام 
چوں ندارم دردوعالم جرتوکس هسم ساىعامت مسرا فربكادرس 
۳- ھمادحا تسحۂ دیگر ىەه شمارۂ ۱۲۰۷ خط: سععلیق؛ کاتے محمد 
سسمیعالایسں کتسابت ۱۲۴۸ھ ق۔؛ ص٠‏ ۵۰ س۲۵۰ اندارہ*۴×۱۳/۲/١٢سم‏ 
کرم خوردگی محتصر, ۱ 
آغار۔ 
حمدبیحدمرحدای پاک را آنکھ ایمان داد مہشت خاک را 
انجام. 
ھر کے آرد ایس تصیحٹھا بجای درد و عالم راحتش بخشد حدای 
۴ کراچی؛ فھرست نسخە‌ھای خطّی موزه ملّی پاکستاںء ىگاشته: سید عارف 
توشاھیں چاپ ۲ھ شض شمارۂ 34.1961-1002۔[ خط* ستعلیق کتابت: سدۂ ۱۳ ھی" 


ص. ۵۰ عنوانھا شگرف: با مھر مورخ ١١۱۲ھ‏ 


۴۶ 





تمند پارسی 
آغاز: 
)١(‏ حمد بی حد آں خدای پاک را آنکے !ایمسان داد مشت حساک را 
)٢(‏ اسستداکسردم سسام کسردگسار خسالق حسلق از صغسار و کبسار 
0۵- مصادحا سصحہ دیگر سه شمارۂ 1972-1594 ۷8ل ش ۴ در مجموعہ 
خط. نستعلیق کاتب,میر مستقیم ىلحی مراری کات شوال ۱۲۴۵ھ ق. در مدرسه 
ُلآنور محمد دیواںں ص: ۹۴ کتانت ىە فرمایش سیّد اىوالمصور حان 
آھار مثل سانق نا ىمون ١‏ ۱ 
۶- ھماںحاء فھرست بسخەھای حطی فارسی اىحمن ترقًی اردو؛ نگاشتہ سَیّد 
عارف نوشاھی؛ چاپ اردیبھشت‌ماہ ۱۳۶۳ھ شض ؛ شمارۂ ٢ق‏ ف ۲۸ حط. ستعلیق 
کتابت سدۂ ۱١‏ ھهحری؛ ض عواں مذکور ٢نا‏ ۵۴ء عواںھا سرخ 
۷- ھهماںحاء بسحۂ دیگر ىە شمارۂ ٢ها ۱٢‏ حط سح کتابت سد ٢١هحری؛‏ 
صں, عنواں مدکور ۴۲۰ تا ۴۶۴ 
۸ھ هھمسادحاء نسسحة دیگر نەه شمارۂ ٣ق‏ ف ۱۷۶ خضط سصععلیق؛ 
کتانت: سدۂ ۱١‏ هحری؛ ص ۵۲ دارای عواںھا سرح 
۹- کلکتہ؛ فھرست بسچەھای حطّی عرتی: فارسی و ہمدوستاتی کتابخانەھای 
شاواودہ؛ بگاشتہ اشپرنگر؛ چاپ ۱۸۵۴ء حلد اوّلء شمارۂٴترتیت ۱۳۵. 
آفاز. 
حمدبیحدمرخدلی پاک را آنکهە ایماں داد مشت حاک را 
۰- ہھماحا بھرست سحەھای حطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بگال 
کلکسیون کرروں: نگاشتہ.ایوانو؛ چاپ ۱۹۲۶ء شمارۂ ۲۰۴ (01513؛ حرو سیزدہ 
قسمت دوّم در كلیّات عطّارہ عواں مذکور از ورق ۲۹۰۷. 


اغاز۔ 


حصسمد سی حد مار خسدای پاک را آنکے ایماں داد مشستی خاک را 


۷ہس .سے سے بی سس عطاردر شب قارڈھند 

-٦‏ لکھهو؛ فھرست نسخەھای خی کشاحانۂ راہے محمردآہ+4اد 
چاپ بھمں ‌ماہ ۱۳۶۶ھ شمارۂٴردیف سم حط: نستعلیق کاتب: وارث علی؛ ص: ۵۶ 
س: ۱۵ اندازہ. ۲۸/۵۷۱۹ کرم خوردہ ۱ 


۔ 


آعار 


- 


حمدنیحدمرخدایپاکرا آنکه‌ایماں داد مشت حاک را 
انحام: 
چوٹ ندارم دردوعالم جزتوکس هےمبانعامت مرا فریادرس 

۷۲- ھهماں‌جا فھرست خطّی فارسی کتابخانڈ ندوۃ العلماء شمارۂٴردیف ۲۹ 
حط: نستعلیقء کاتت: قاسم علی کتابت: ۱۲۱١‏ ھ.ق. ص: ۵۴ س۱۵. 

۳- همانجا نسخة دیگر شمارۂ ردیف ۵۵ء حط:نستعلیق: کاتب' میر علام 
بحف: کتابت. ۱۲۵۳ھ ق ص ۶۶ س. ۱۳ اندازہ: ۲۵×۱۶/۵. 

۴- ھمانجاء نسح دیگر ىە شمارۂ ردیف ۲۰۴ (۲۱)ء خط: نستعلیقء کاتب: مل 
میر احمد گیلائی: ص. ۳۸۶ س ۱۵ اندازہ: ۱۹/۵×۱۲/۵ 

آعاز 

حمد پاک ار جان پاک آنپاکرا کو خلافت داد مشتی خاک را 

۵- همانجا سخ دیگر به شمارۂٴردیف ۹ء حکایتین منظوم؟؛ 
خطٴ ستعلیقء ص ٠٢‏ س: ۱۵ اندارہ: ۲۴/۵×۱۵/۵ دارای حواشی است. 

۶ وارائسی: کتاىخانه دانشگاہ ھندوی بنارس: نگاشته: دکتر أمُریت لال عشرت: 
شمارۂُشرتیب ۶۷۲ شمارہٗ طبقه ۵0164,1: خط: نستععلیق آمیخت باشکستهہ؛ 
کتابت ۱۱۴۵ھ/ ۱۷۳۲ء اوراق: ۴۸ء اندازہ: ؟پہ اینچ, 

آعاز: 

حمدبیحدمر خدای پاک را آنک ایمٛان داد مشتی خاک را 


قند پارسی 7 





تحفة النصائح: 

۷- علگرہ فھرست سخ قلمی کتانحانه سحان اللہ اورینتل؛ دانشگاہ اسلامی: 
نگساشتہ سسدکامل حسیں جساب ۱۹۲۹م شسارۂترتیب ۵۸۹۱)۵0(۴, 
کاتت' رحم ناسط کتادت ۱۲۵۷ھ ق ؛ اوراق ۱١١‏ (نحر سه رساله ىی‌سرنامه ییدیامہ 
و تحفة النصائح) 
تذکرة الاولیا 

۸ الەآناد آرشیوی ایالب اٹرابرادش, جاپ ۱۹۶۸ء شمارۂٴثبت ۱۰۵۹۰ء ۔ 
۵ء کتات ١٢۱۲ھق‏ 

۹ - شا فھرست محطوطات فارسی کتابحاىة خدا بحش اورینتل بہلک 
(مسرأۃ العسلوم) نگساشته سَیّد اطھهر تسس جساب ۱۹۶۷م حسلد سوٌم 
شمسارۂسلسلەوار ۲۴۵۶ شمارۂکات ۲۹۴۹ خط ستععلیق؛ کتابت ١۱۲۲ھ.ق؛‏ 
اوراق: ۱۶۶ س ۲٢‏ اندارہ ۳۱×۲۲ ۲۵×۱۴ دارای دکر مشایح کسار از سدہ اوّل و 
دوٌّم؛ حاشه ار محمد علی رفعت سىس عقیق الله حاں الحسیسی الواسطی 

۰- همادحا سحۂ دیگر بەه شمارؤٴسلسلەوار ۲۴۵۷ شمارۂکتابت ۲۹۷۹ء 
خط نسح کنارت سدۂ ١١ھحری:‏ اوراق ۳۳۱ س ۱۷ء اندازہ' ۲۴×۱۵ ۱۶×۹ از 
ارائل سقش 

۱+ ھمادحاء کٹابحاىۂ محییيه دریه؛ پھلواری شریف؛ شمارۂ ۱۹۸ء خط: نستعلیق 
شکسته: کات ١١‏ ذیالححهہ کلکت ص ۰ء س ۱۷ اندارہ ۲۴×۱۴سم. 
ناقض الاوٗل ناکرم خوردگی اندک: جوایا. 

آغاز: .. حداوید عر و جل و احادیث سوی عليه اللسلام محموظ کردی... مشایخ 
طریفقت رحمھم الله یست. 

انجام: شعر پانصد و ہشتا دو سە ىگذشت سال ھم تاریخ.. تمام شد هذا النسخة 
المبارکة تذکرۃ الاولیا مس تصیف شیخ فریدالدین وعطّارہ رحمة الله عليه بروز چھارشنبه 


۴۹ 





عطار در شبه قارۂ ند 


ىوقت برآمدن دو پاس رور تاریح یازدھم شھر ڈی‌الححه ىعقام کلکتە در عالم بیکاری 
رای رئیس تتھائی و شغلی یا شعلی نوشعه ہر چھ ۔ 

۲- ھمانجاء سحۂ دیگر بە شمارۂ ۲٢‏ خط:نمتعلیق مایل بە شکستہ ص. ۳۶۴ 
س ۲۱ اندازہ: ۲۹/۵×۱۷/۳سم. دارای حواشیء ناقص الطرفین و کرم خوردہ 

آغار. . . بىخوان تا ار تو شسوم 

ادحام'گعت شرط مرقع آست کە محمد ذکری .. 

۳۴۳- ھماںجا سعه حلاصۂ تدذکرۃ الاولیاء بھ شمارهۂ ۲۰۴ حط نستعلیق: ص: ۵۸ء 
س ۱۵ اندارہ'۲۹۷۱۷/۵ سم ناقص الآخر, 

آعار اللھم صل علی محمد سیّدیا و علٰی آل محمد ىارک وسلم الحمدالل الجواد 
بافصل اںواع النعما ۔ 

انحام گت ترھی سپاہ سالاران ۔ مرا ازین قوم گرداں 

۴۔- یتیالاء دست ىویس آرشیو ہجاب شمارۂ 4/795 

۵- ھمانحاء سخ دیگر به شمارۂ 234637 

۶- حیدرآباد دھرست نسحەھای خطی فارسی مورہ و کتابحانڈ سالار حمگ؛ 
نگاشته: محمد اضشرف: جاب ۱۹۶۷م جلد چھارم؛ شماره ۱۲۳۲ 922 00ل جزویک 
زیر ہکلیّات عطّار٤.‏ اوراق۔ عنوان مدکور ۱۷ تا ۹۰ 

آعار الحمدلل بالجواد بافصل انواع النعماء المنان. 

انجام, واحشرنا ھی زمر تھم برحمتک یا ارحم الراحمین۔ 

۷- دھلی نو کتاىخانه ذاکر حسین دانشگاہ حامعه مليه اسلامیه؛ شماره ۲۰۸ 
شمارۂ ردیف )٥۷۸‏ حط. ستعلیقء ص: ۶۴۹ س. ۱۷ اندازہ: ۲۸×۱۶ سم. کرم خوردہ؛ 
پوسیدہ و پارہ پارہ. 

آغاز: بعد... الحمدلل الجواد بافضل انواع النعماء المنان... 

انجام:... منی را دور از خود در باید کردن تا بمقام کە رسیدن است. 1 


٥ٰ 





قند پارسی 

۸- فماںحا نسخة دیگر نەشمارہ ۱۶۷۹ شمارۂردیف ۴۴۸ خط۔ سح 
ص۵۷۲۰ س ۲۴۳ اواب ۹۶ اندارہ ۲۸۴۱۷ محدول؛ بااوراق پراکندہ پوسید 
گرم خوردہ: در آغار مھری بە نام حیات محمد حاں دارد 

آار بعد سس چوں ار قرآں و احادیت گدشتی ھیچ سخن مشایح . 

انجام. شیح میگعت درویشاں می حورند وکار درویشاں نمی کنبد رحمتماللہ علیھم 
اجمعیں 

۹- فماںدحا سخة دیگر بە شمارہ ۷۵۷ شمارہ ردیف ۴۲۴:) خط سععلیق؛ 
ص۶۴۰ س ۱۷ اندارہ ۲۳×۱۶سم کرم حوردہ پراکدہ پوسیدہ پارەپارہو 
ناقص الطر٘یں 

آغاز بعد. دوساں داکر تو نیر آریں پردہ رعسی ىاشد 

انحام, سح حدای چکار دارد آحریں سحر حسیں این بودکە گعت . 

۰- ھمادحا سحۂ دیگر ىە شمارۂ ۱۶۸ شمارۂٴردیف ۴٣۳‏ ) خط. نستعلیق نیمه 
شکستہ: ضص ۴۷۵ س ۲٢‏ اواب ۲۳۲ اندارہ ۲۳×۱۳سم دارای کرم حوردگی و 
ناب اوّل نا امام حعمر صادق (ع) شروع تدہ و در باب آحر نام خواحہ حسیں منصور 
رحمةاللہ عليه دکرگردیدہ است حمعاً شامل ۷۲ ر ار اولیا را دکر و اسم بردہ است, 

آغار: بعد الحمدل الحواد بافصل انواع 

انحام یکو یست ومنی از حود دورکردں ىعایت یکوست, 

۱- عمادحا مورۂ ملّی شمارۂ ۵۹/۱۶۱ خط سخ کاتب صدالفتاح بس ولی 
محمّد صدیقی کتارت٠‏ ۱۳ ۰ھ/۱۶۲۳ء اوراق: ۵۷۲ اندازہ: ۳۰/۵×۱۹/۸سم. 

آغار الحمدالل الجواد نا فضل انواع العماء. 

۲- همادحاء سخۂ دیگر بەشمارۂ ۵۵/۷۳/۱۵۸۰ خط: نستعلیق: ص: ۹۲؛ 
اندازہ: ۲۳/۴×۱۲/۲. 


ق۵ 


۴۳ ھمادحاء سسحہ دیگر ىه شمارۂ۵۵/۷۳/۱۶/۵ کتابت: ۱۱۹۷ھ.ق 
ص: ۲۱۹ اندارہ ۲۳/۵/×۱۳/۵. 


آ۵ میلست صسسئیمبیججفجحججکساممتججم فطار ذرزشت قَارََْعَتد 


۴-۔ ھمساںدحاء سفخه دیگر بهەشمارۂ ۵۹/۱۶۱ (۸۹۳) خط۔ سععلیق 
کتابت ۱١۳٣۱ھ.ق‏ ء اوراق ۵۷۲ اىدازڈ۔ ۱۲×۸ سم 

آقا الستھ العزائامن توافت" 

۵- همانحا نسخۂ دیگر ىە شمارۂ ۵۴/۱۵/۱ کتابت ۶۱۳ھ ق /۱۲۱۵م 
اوراق ۲۸۳ اندازہ. ۵×۱۵/٢۲سم۔‏ 

اہجام تمت الکتات بعون الله و حسن توفیقه فی اوایل شھر محرم سه تلات عشر و 
ستمایه و الحمدُلِ (ہا دحمد الل) رب‌العالمیں حمد الشاکریں والصلوۃ علی حیر خلقه 
محمد و آله و صَحبه اجمعین الصد الراحی رحمة ریەالکریم ابراھیم ىن محمّد الحاح 
حامد الحطیب بمدیه القویه المحروسہ.۶۵ 

۶- فھماں‌حاء نسحة دیگر ىە شمارۂ ۱۰۱۴ء (۱) ۵۹/۱۶۱ کتابت ۱۰۳۱ھ.ق. 
اندازہ ۱۲×۸ سم۔ 

۷- همسادحاء نسحۂ دیگے ىرے شمارۂ ۹۰۱۲؛ حط نسععلیق: ص ۲۷۷ 
اندازہ ۲١×۱۶‏ 

۸ علیگرہ فھرست سخ قلمی کتاىخانڈ سحان اللہ اوریتل: دانشگاہاسلامی: 
نگاشتہ سیّد کامل حسیں۔ چاب ۱۹۲۹ء شمارۂٗترتیب یٹ حط. سح: اوراق. ۳۱۵ 
ناقص الاخر نسحة قدیمی دارای مھر مربوط بهھ عھد شاہ حھان در صفحة دخست 

۹- ہھماںجاء نسحۂ دیگر ىە شمارۂترتیب ٭ی: اوراق. ۳۳۴ ناقص الآخر 

۰- ھمانجا بھرست سخەھای خطی کتابحانۂ مولانا آراد دانشگاہ اسلامی: 
نگاشته. دکتر صاس رصوی و دکتر محتارالدیں احمدہ جاپ ۱۹۶۹م شمارۂ ۵۳۶ 


۵ یادآوری نا توحه بە صراحت تاریح فوق و پیر طاحر سحہہ اید قدیمتریں سەه تدکرۃ الاولیا در 
جھاں اشد کە در رماں حیات و پنح سال پیش ار مرگ هوعطّارہ ۔وشته شدہ اس 

۶ مراہ ىاعثنویات ٭عطّارہ شامل لسان العیب: اشترنامہ اسرارنامہ: الھی نامہ: مصینتنامه گل خسروء 
جواھرالدات: معتاح العتوح حیٌاطنامہء مطھرالمحات: سطلق الطیر و وصل امہ (ھر یک در محل خخحود 


آمدہ است) 


۵۲ 





قند پارسی 


خط. نستعلیق کاتت: محمد صالح کتانت' ۱۰۶۳ھ ق./۱۶۵۳ءء اوراق: ۲۱۵ س: ۱۷ء 
اندارہ ۹×۵ ۶۶۳ اسج افمَرَللارل 

1۱- همادحاء سح دیگر ىە ضمارۂ ۵۳۷, حط سععلیق اوراق: ۳۵۱ س: ۱۷ء 
اندازہ ۱۱×۶/۵ ۸×۳/۵اینچ در آعار واىحام مُھر ۱۰۹۹۷ھ/۱۶۸۷-۸۸ء" دارد 

۲۔ هماںدحا سحهدیگر ىە٭تمارۂ ۵۳۸, حط ستعلیق؛ کاتب: محمد علی بن 
مسحمّد اشسرف؛: کشانت ۱۱۷۷ھ/۱۷۶۳ءم, اوراق ۲٣٣٢‏ س' ۲٢‏ انسدازہ: ۹/۵×۵؛ 
۵ سج . 

۳- ھماںحا سحۂ دیگر ىە شمارہ ۵۳۹؛ حط سععلیق؛ اوراق: ۳۶۰) س: ٣٣‏ 
اندارہ ۱۰/۵×۶/۵ ۶/۵×۳ ایج 

۴۔ همادحا سحۂ دیگر ىه تمارۂ ۵۴۰ خط سععلیق؛: کاتت شاہەعارف؛ 
ارراق ۲۶۶ س ۱۹ اندارہ ۹×۵؛ ۶/۵×۳ اسج؛ حاشيه طلائی و آئی۔ 

0۔ ہھماںحاء سح دیگر ىە شمارۂ ۵۴۱ خط: ستعلیقء اوراق٠‏ ۳۲۲ س: ۱۵ء 
اندارہ ۹×۶ ۶/۵۷۳/۵ ایچ ناقص الاحر 

۶- همادحاء سحۂ دیگر ىەشمارۂ ۵۴۲ حط نستعلیق اوراق۳۳۴۰ء س' ۱۵ء 
اندارہ ۱۰۶۶/۳ ۷×۳/۹ )یچ ناقص الآحر 

۷- ھمسادحاء سسحة دیگر ىە شمارۂ ۵۴۳؛ حط. سح اوراق: ۳۱۵ س: ٣٢۱‏ 
اندارہ ۸/۵×۵ ۶×۳ ایچ باقص الاحر 

۸- ہماںحاء سخة دیگر ىە شمار؛ ۵۴۴؛ حط ستعلیق, اوراق ۲۸۸) س: ۱۷ء 
اندازہ ۸/۵×۵/۵ہ ۵ف ایچ. ناقص الطرفیں 

9۹- ھهمادحا سح دیگر بىهە شمارۂ۵۴۵, حط سسعلیق؛ اوراق ۴۴ء س. ۱۱ء 
اندارہ ۹×۶ ۲۴ اچ 

7۰ مھمادحا نسحۂُدیگر فھرست محطوطاتِ دخیرۂٴاحسن مارھروی؛ 
چجاپ ۱۹۸۳م شمارۂ ۳۵۰ خط سععلیق اوراق ۲۷۶ س: ۱۷ اندازہ: ۱۲×۸ء 


۴ ممسسسیعسجج مھ ےس ہت ب جس ےہ فطاز درَیة قار ند 


۶ سم ناق الأحر روشائی سیاہ و شجرفی: حداول از شتحرف 

آغار الحمدل الجواد نافضل اواع التعماء ._ 

۱- ھمائحا کتانحانۂ مولانا آراد شمارۂ ۲۲۶ ص ۱۹(تذکرہ)ء حط سععلیق: 
کحات ھعدھم رمضان ۶ھ ق؛ ص۶۴۵۶ س ۱۵ اندازہ ۳ سم 
حواضشی 

آغاز الحمدلل الحواد افصل اىواع 

ابحام حود دورکردم و استا [استاد(؟)] ىه او کردم مرا رحمت. الع 

۲- هماںچا سحۂ دیگر ىە شمارۂ ۲۲۵ یوض ١(تذکرہ)‏ حط. سععلیق؛ 
کاتت شاہ عارف؛ کتابت ۱۲۵۳ھ ق ؛ ص۴۳۵۰ س: ۱۹ اندارہ. ۶×۱۲/۵/٢۲سم.‏ 
کرم خوردہ 

آعار مثل سان 

اہجام واین ساحات در عربی سحت فصیح است. معاىی آں پارسی آوردہ شد تا 
خاص و عام را ار آن فایدہ باشد و بالل التوفیق و صلی اللہ علی خیر حلقه محمد و آله 
احمعین رحمتک یا ارحمالرٌحمٰیں تمام شد ھداالکتاں که مسمی است تذکرة الاولیا... 
شاہ عارف 

۳- ہماںجا نسحۂ دیگر ىە شمارۂ ۹۳ یرورض ١ف‏ (تذکرہ)ء خط: سععلیق؛ 
کاتب, شاہ عارف؛ ص۰ ۵۳٣۳‏ س ۱۹ اندازہ ۷×۱۲/۵/٢۲سم‏ 

آغار و اىحام ماسد نسحۂه سابق 

۴- فمانحاء سخۂ دیگر ىە شمارۂ ۸۳۵ کلکسیوں عیدالسلام ملف (۱۳) 
حط ستعلیق: ص ۲ ٠۰‏ س.۔ ۷ اندأارہ. ۷۷/۸۶۱۵۸ سم سیاز کر حورلہ 

آغاز مثل سابق. 

اہجام: قیلی گعت من منصور را بخواب دیدم گفتم خدای تعالی با تو و با این قوم 
چەکرد کہ ے موی ےتور کر ید لد وی . والل اعلم 


۵ن٢‎ 





قند پارسی 

۵- فماںحال سح دنگر ىەشمارۂ ۲۴ یوں ۲۴۶ف احباں خط سععلیق 
ص ۴۵۶؛ س ٠٢‏ اندارہ ۲۳۴۱۴سم کرم حوردہ ناقص آلآخر 

آعار الحمداللہ رب العالمین والصلوۃ والسلام علی رسوله محمد و آله اجمعین 
امابعد چوں ار فرآں و اجادىت درگذدشش 

ابحام فل و قال؛ و آں ار عیانست بىە ارىیاں وار اسرار است نە ار تکرار . 

۶ ھماں جا کتانحانة نواب سر مرمٌّل الله حاںء شمارۂ ۴۶۲ حط. سععلیق و 
شکستہہ؛ ضص ۴۸۸ س ۱۹ بت ۹۱ اسدارہ ۸۷۱۵/۳ دارای آب دیدگی سیاں _ 
کرم خوردگی صوسطہ عبوادھا ناررگ سرح _ 

آعار الحمدلل الحواد نافصل ھچ سح بالای سح مشایخ نیست.. 

انخام مں ھر دہ کس را ناید ر محھت شرک حتم کتاب را دکر او کردیم والل اعلم 
نالصراب 

۷- فماںحا سحۂ دیگر ىە شمارۂ ۸۱۲ حط سععلیق کتات ۱۲۰۳ھ ف.؛ 
ص ۵۶۴ س ۲۱ اندارہ ۲۵/۴۷۱۷ سعوش, محدول 

آعار الحمدلل الحوادنافصل انواع العماءالمنان مشایح طریقت رحمھااللہ نیست. 

انمحام اکسوں تونںەکردیم ار آں کار 

۸ کراجی؛ فھرست سحە‌ھای حطّی فارسی مور ملّی پاکستاں: ىگاشتہ: سیّد 
عارف ىوشاھی؛ چاب ۱۳۶۲ھش :؛ ریر عواں ۷ تذکرةالاولیاہ دارای تدکرۂ ۷۲ تس از 
عارفان نامی وکرامات و سخان و اندیشەھای آىاں 

آعار الحمدللہ الحواد نافصل انواع العماء. اما بعد چون از قرآنگذشتی ھیچ سخن 
بالای 

70۹4۹- همادحا شماره ۲۸41958-489 حط: ستععلیق رسنا کانت: ۱۰۱۷ھ.ق. 
ص. ۳۲۴ محدول . 

۰- عمادحا شمارۂ۸۸.1965.74 ۷ل خط نسععلیق؛ ٣شسوال‏ ۳٢٠٠ھ.ق.؛‏ 
ص: ۵۸۰ ملوح؛ جدولھای طلائی و ملوںہ عصواںھا شنگرف. 


۵۵ 





عطار در شبه قارڈھند 


1۱ عمادحا شمارہ 8528/68( خط. نسععلیق: کاتب: سیّد علی احمد 
کتابت٠‏ ۱۷ محرم ۱۰۹۳ھ ق. در اورنگ لآبادں ص. ۵۱۰ 

۲- هھماںجا شمارۂ 1311959-287 ىم خطنسخ کتات سدۂ ١۱ھجری؛‏ 
ص' ۵۵۶ تا احوال ابو عبداللہ خلف شیرازی؛ ناقص الآخر. 

۳ ھمادجا تمارۂ 11909308 ۲ل حصط نتستعلیق حوش:؛ 
کتادت. سدۂ ١١‏ ھجری ص ۷۱۴ عنوانھا شنگرف: ناقص الآخر. 

۴- هانحاء شمارۂ 1961-1515 ۷8ل خط۔. نستعلیق؛ کتابت. سدۂ ١٢١‏ محری؛ 
ص: ۷۳۰ عنوانںھا شگرف۔ ناقص الطرفیں 

آعاز قال الشیح المحفوط رحمة اللہ عليه... 

۵- هماںدحا شمارۂ 1961-1549 ۷۷ل خط نستعلیق حوش و تعلیق و شکستہ: 
کات سد١٢٣‏ محری؛ ص ۴۱۴ از احوال اریس قرنی تا متصور حلاح 
عنوانھا شگرف: ناقص الطرفین 

آغار۔ که رقم دیوانگی برکشیدند وگعت. . 

۶ --کشمیر؛ دست نویس سح خطی عربی و فارسی کتابخانۂ مرکز مطالعات آسیاء 
دانشگاہءکشمیر نگاشتہ: جی آر بَتٌ؛ سال ۱۹۸۲ء شمارۂٗترتیت ۲٢۳‏ 

۷ - ھمانجا نسخة دیگر به شمارۂٗترتیس ۱۲۷۷ 

۸ ھمانجاء سخ دیگر بە شمارۂٗترتیب ۱۸۰۵۔. 

۹ - ہماںجاء سخۂ دیگر ىە شمارۂٗترتیب ۱۹۹۰ 

۰- ھماں جا نسخه دیگر بە شمارۂٗترتیب ۲۲۳۸ 

۱- هماں جا نسخۂ دیگر به شمارۂٗترثیب ۲۴۶۱. 

۲۔- کلکٹ فھرست سخ خطّی عربی و فارسی: حدود سال ۱۹۰۳-۷ 
چاپ ۱۹۰۸م نگاشته:ای. دینی سن روس باھمکاری مولوی ھدایت حسین 
شمارہۂترتیب ۱۶۶ کتابت: ۶۲۷ھ/۱۹۲۹ء. 


قند پارسی کكَّ 





۴۳ عغھماںجا فھرست سحەھای خطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال, 
کلکسیوں کرروں نگاشته ایوائیں جاب ۱۹۲۶ء شماوۂذٰ٣۶‏ 166 ل حط. نستعلیق 
اوراق. ۲۹۲ س. ۱۹ اندارہ ۱۰×۶ ۷×۷۳/۵ 

۴ ھماںحاء سحۂ دیگر ار ھماں نگارندہ در ضمیمۂ اوٌلء چاب ۱۹۲۷م) 
شمار؛ۂ ۷۷۰ 27 1ال حط. ستعلیق, کتابت سدۂٴ ١٣‏ ھحری/۱۹میلادی؛ اورای ۲۱۴ 
س:٣‏ اندارہ ۱۱/۵×۷۷/۲۵ ۸×۴/۲۵. دارای دو حدول. 

۵ عغمادحا سحۂدیگر ىە شمارۂ ۷۷۱ 57لشی حط ستععلیقء کاتب: خلیعه 
سلمساں کات ۷محرم ۲ھ ونس ۱۷۰۰ء اوراق. ۷ تا ۲۶۵ س ۱۵۸۹ 
اندارہ ۹/۲۵×۵/۵؛ ۷/۷۵×۴ 

آعار الحمدللہ الحواد نافصل انراع العماء المساں 

2۶- مصادحا سحۂ دیگر ار ہمان نگارندہ در صمیمۂ دوم: جاپ ۱۹۲۸ء؛ 
شمارۂ ۱۰۷۴ 501 ]ال ریر ”(محموعه6؛ حروھشت: روی ورق ۵۸ متوی اعطارہ 
خط: شکسست و سسعلیق کتاىت ۱۱۵۵ھ/۱۷۴۲ء, اوراق ۲۰۷ س محلتف؛ 
اندازہ: ۹/۵×۴/۲۵۰۱۱/۵۷۶ دارای سە ستوں: حاتيه مطلاً 

آعار آں سلطاں ملت مصطموی آن برهاں ححت ہبوی الح 

۷- ہماںحاء سح دیگر ار ھماں ىگارندہہ چاب ۱۹۸۵ء شمارۂ ۲۳۵ 90 
خط سسعیں حراسانی کتات سدۂ؛۹ یا ١ھجری:‏ اوراق: ۲۲۹ س٢٢٢۲‏ 
اندارہ. ۲۵۵۷۲۱۸۰ ۲۰٠۶۱٢۲۵‏ کاعد معمولی و ناقص الطرفیں 

آنغار. ار حلد اوّل صفحه ۷ سطر ۹ 

انحام حلد دوم؛ صفحه ۱۴۳ سطر ٣‏ 

۸- همادحا سسحۂ دیگر ىە شمارۂ ۲۳۶ 91 ۵ك کابت: حسین بن حسں 
غخطانستععلیق حوش کتابت ۱۰۹۴ھ ق. (نا حط دیگر) اوراق: ۲۹۱ س: ۱۹؛ 
اندازہ. ۲۶۰×۱۵۰ ۱۸۰۸۸۵.۔ 

آغار: الحمدللالجو اد تافضل اواع العماء ۔ 


۷ سسجت ج سمسجچم مس تسچ ےب فطارَ رك اعد 

۹ لکھلڑ کتانحانۂ تاگور ٢آ‏ داشگاہ لکھنڑ شمارہ ۲۶۵۸۱۷۱ جس ۷ال 
سخۂ حلداوّل: حط. سخ کاتب برھلدالدین, کتاءت' ١٢٠٥ھ‏ ق ء ص ۲۰۸ س ۲۳ 
اتدارہ ۲۵×۱۸ سم مشتمل پر احوال ۳۶۸تن بررگاتّ دیں 

آعار الحمدللہ الچواد پافصل انواع اللعماء الماں اشرف اصاع 

انحام ۔ که یسر یک رور مسی ایں حدیت میگعت . 

۰- ھماںجا شمارہ2 ۴۶۵۸۲۷ کے 





سححۂٔ جلد دو خط نسح 
کائت برھاںالدیں کتاس ۰۳۳٣ھ‏ ق ؛ ص حدود ۲۰۸ س٣۲۳۰‏ اندازہ ۲۵×۱۵سم 

آعار دست ار آسیں یروں‌کردہ نود احمد گعت جوں سس بداللہ گوئی بہدست 
اشارت مکں 

انام ما متاں نوی بقرت ُستد و چیرھا آوردند ریر کرناس پیررىی 

۱- هماںجا شمارۂ۲۴۶۵۸۳۷۰ نج مل سصحۂجلدسوّم حط سح 
کاتب برھاںالدیں: کتادت ۳ھ ق ١ص‏ ۲۰۸ س ۲۴ اندارہ' ۲۵×۱۵ سم 

آعار نا بر سر حاک پر انوالفصل حس رفتی و ھعت ىار حاک او را طواف کرد 

انام نا حلی نیرون می دھد تا او در عرور حودمی ىاصد و خلق را عروری 

۲- فمادحا شمارۂ۴۶۵۸۴۷۸) مشنخ میں سخۂحلد چھار خط:نسخ؛ 
کاتب, برھاںالدین کتات ۳۳٠٠ھ‏ ق.ء ص ٠٠٢‏ س٣‏ ۲۴ اندارہ: ۲۵×۱۵ سم. 

آعاز و مقول ھمگان دھر نود و ھرکە در حلقه ذکر او آید نادشاہ. 

انچام: بحمدہ اللہ تعالٰی نعصله الکامل وعفوہالشاملء سنہ الف و سی و سه سال ىود 
کە تمام سشد۔ 

۳- ھماںجا فھرست سخەھای خطی کشانحاتة راچےه محمودانىادں 
چاپ بھمں‌ماہ ۱۳۶۶هش شمارۂردیف اگ حط ستعلیق؛ ص, ۵۶۰ س. ١۱۹‏ 
اتدارہ: ۲۶×۱۶/۵. صفحۃ اول ناقص: در آعاز مھر کتابخانهٔ امیرالدوله الملک راجه 
محمد امیر حسن بھادر ممتار جمگ. 








٦ل‎ 


۷ دارای ۴ محلد تذکرۃ الاولیای دعطّارہ ر ھر حلد حداگاںه شت شدہ و ایں‌حا ھر چھار راىە ترتیب اوردیم۔ 


قند پارسی شس 





آعار: الحمدل الحواد نافصل انواع العماء المنّان نا شرف اصاف العطاء... امًا بعد 
چوں ار قرآں گدستی ھچ سحر ۔الای ۔ ستّے. 2 

۴- ہماںجا کتانحانۂ ناصریه؛ شمارہ ۳۸؛ حط ستعلیقء ص۲۸۶ س: ۲٢‏ 
اندازہ ۲۳/۵×۱۷ کرم حوردہ 

آعار بعدالحمدلە اما بعد چوں ار قرآں و احادیث گدشتی ھیج سس بالائر از سخن 
مشایح طرنقت سست رجمھم الله کھ سج اتشاں صحه حال است 

انحام مرا رحمب آمد و ترأ لمت تا ندائی کھ سی کردن ىە نیکو است و می از خود 
دورکردں نعاب سکو اسب رحمةاللہ عليه .. 

۵ همادحا سحۂدیگر بەشمارۂ ۳۶ حط ستعلیق؛ ص ۶۲۸ س ۱۹ 
اندارہ۲۱۴۱۴/۵ کرم حوردہ و ناقص الطرفیں 

آعار حی رانود وه وصول حود را نہ بھتت و ایں علامت احلاص است 

احام ولیکر ھمه اسیر ترا حدمت کنم و حدمت دارم و منّت تما 

۶- همادحا سح دیگر نىە شمارۂ ۳۷؛ حط ستععلیق؛ ص ۴۱۸ س ۲٣‏ 
اندارہ ۲۶/۵×۱۶/۵ کرم حوردہ و ناقص الطرفیں در آعاز مھر حامد حسیں است 

۷+- غمادجا کتاتحانۂ ندوۃ العلماء شمارۂردنف ۵۷؛ خط سععلیق؛ ص٠‏ ۳۹۴ 
س ۱۶١ب‏ ۶۷ اندارہ ۲۳/۵۷۱۴/۵ کرم حوردہ دارای مُھری یه نام رحمت اللہ. 

آعار دکر اہو محمد حعفر صادق قدس اللہ سرہ العربر آن سلطاں ملّت مصطعوی و آن 
برهاں ححّت 

انجام, مرا رحمت بار آورد و ترا بعمت چنانجه . تا بدانی کە منی کردں ىە سکوت... 
ار خود دورکردں عایت سکوت, 

۸ھ ممسانحا سسخة دیگسر شمسارۂڈردیصف ۲۷ حصل نستععلیق: 
کات عدالل تاش نایا کدشانت ۱۰۴۳ھ قء ص ۴۷۶ س: ۲١‏ اندازہ-۲۶×۱۹/۵. 
کرم خوردہ: دارای مُھری بە نام میر قاسم 


۹ ہمہ سسہھے سجطشسئ سس رو لت سفظار درقے قارۂ هند 


آغاز. چون از قرآق واحادیث گدشتی ھیچ سح بالای سض مشایخ طریقت نیست... 
انحام: و منادی می‌کردند کە حسیع منصور به حدا رسید و خدای تعالی از وی 


کگزم 


خوشود است وی نیز ار حدای خوشنوداست. - 

۹- میسورہ فھرست نسخەھای خطّی فارسی انستیتوی تحقیقات علوم شرقی: 
ىگاشتہ: میر محمد حسین: شمار٥ٴسخ‏ ۲۱۷۵ء اوراق: ۲۵۴. 

۱۷۴ ھمانجا سخ دیگر شمارۂٗ ۳۲۹ کتاندت ۱۱۷۱ھ.ق:؛ اوراقٴ‎ ٠۰ 

۱ وارائسی؛: کتابحانه داشگاہ هندوی بنارس: نگاشتھ. دکتر أمّریت لال عشرت؛ 
شمارؤرٹیب ۸۹۰ شمارۂٴطقه ۵7377 خط'سععلیق؛ کتابت' ۷۹۶ھ/۱۵۶۹م 
اوراق ۴۶۴۴ اندارہ: ۷/۵×۵/۵ اینچ, 

اآغاز: 

القسول وسی اثبات الکرامت الاولیسا الح . 
جمجمەنامه: 

۲- حیدرآباد فھرست بسجچاھای خطی فارسی موزہ وکتانخانۂ سالار جنگ 
نگاشته. محمد اشرف:؛ چاپ ۱۹۶۷ء؛ جلد چھارم: شماره ۱۲۳۲ 10.922/ش 
جرو پانزدہ زیر وکلیّات عطارہ ورق عنوأن مذکور ۶۱۹۷. 


آغار: 
ناگهان روزی بتقدیر خدا کارسازصانع ارض وسما 
انحام. 
سیت او با سی کریلاست : دوستط ار اضل بنیت معطفی است 
جواھرالذات: 


٣‏ بانکی‌پورہ پشاء فھرست نسخ خطّی عربی و فارسی کتابخانڈ اورینتل پبلک؛ 
نگاشتھ. مولوی عبدالمقتد چاپ ۱۹۶۲م جلداوّل؛ شمارہ ۴۶۔ جزویک ربیر 
٭کلیّات عطّارہ اوراق: عنوان مذکور از ١‏ تا ۹۳ الف: ناقص الآخرہ روی ورق ۹۳ الف فقط 
یک مصرع: ہبودکاین جاتوزین سر حقیقت: آمدہ أاست. حدود ۲۵۰ بیت محذوف۔ ' 


قند پارسی 


۳ 
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آعار 2 
تعسالی الله ارسس دسدارٹُسرسور کے در دات صالمگشت مشسہور 
۴- ہفصادحا سح دیگر سە سارہ ۴۹ء (دفضتر اؤل)ء حطٴ نسععلیق 
کتادت سدۂ ۱۷ میلادی اوراق ١٠۱۱ء‏ س ٢٣۵‏ اندارہ ١١۱.٣۷‏ ۹×۵2 
0۵ پتیتا کانحانۂُ داشگاہ یتاء شماره ۱۹ء شمارۂردیف ۶۲۳ حط سععلیق 
کاتب ھحالملک دییر:کتات ۹ھ ق١‏ ص ۸۹ س ۱۵ اندارہ. ۲۱/۵×۱۸/۵۔ 
آعار 
تام لے سون لتےت> اق اکتتاراو تچائمنت 
انحام 
ہمں بور حانشاں بدل رھسرم (؟) کے بنانورپاکتنومن رھبرم* 
کده الصدالاقل فصح الملک دیر غعرالل لە و لو الەل وللمسلمین آمیں؛ آمیں. 
أیں کات عیانت کردہ حانحاىان سیف حاں مرا . ارماح ىائص مر سنه احدی و ستین 
والف ھهحری علی صاحا افصل الصلوۃ و اکل التحیات 
۶- حیدرآباد بھرست سحەھای حطّی فارسی مورہ و کتا۔حانه سالار جنگ؛ 
نگاشته: محمد اشرف؛ چاپ ۱۹۶۷ء حلد چھارم: شمارہ ۱۲۳۲ء 922 ۵/10 جزو یازدہ 
ریر اکلیّات عطّارہ اورای عمواں مذکور ۴۹۰۷ تا ۶۰۶۷ 
آغار 
نام آکبور حسموحانست غدای آشسکاراو نھ4انست 
انحام. 
الا ای حاں نو واصل آمدی بار کتوت در خود نگر اجام و آعاز 
۷- ھهمانحا سح دیگر بە شمارۂ ۱۲۴۳ 171 101 ۸7ش خط: نستععلیق؛ 
کصابت اواسصسط سہدۂ؛ ١۳‏ ھجری: اوراق. ۷۹؛ س ۱۵ اندارہ۹/۱۴۵/۱ایچ/ 
۳٣‏ سم عوادھا قرمر؛ کرم حوردہ 





۸ رف رم؟ 


‫َ 


1 "سصپپًج+سَُسسمتیعسب+ہصجمییسيسصشٌّل لیے بح قطظاز کو کیہ فارآمند 
آعاز مثل سابق 
امحام: ا 
حسداومصطٰی در حساں نسدیدم ہے مه فریییشن انتسان ناپدیدم 
۸- دھلی و مورۂ ملّی: صمارۂ(۵۹/۱۶۱/)۸, ۹۰۰. 
ان 
ىە نام آکه ىور حسم وحاذاست ہدای آش4کاراو نہ۹اں است 
۹- ھهمانحاء سخۂ دیگر بە شمارۂ(۵۹/۱۶۱)۸ 
آغار متل سابق۔ 
۰- ھمانحاء سخ دیگر ىە شمارۂ(۵۹/۱۶۱/)۸۔ 
آعاز* مثل سابق 
۱- علیگرہ کتابخانۂ مولانا آراد داشگاہ اسلامی: شماره ردیف ۷۴۵ کلکسیون 
عسدالسلام رف( ٠ء‏ خط'نستعلیق؛ ص: ۶۲ س. ١٢‏ اندازہ: ۲۵×۱۴سم. 
ناحواشی و سیار کرم حوردہ 
آغار 
نام آنکے نور جشم ورحانستك .. حسلای ... آشسکارا 
انجام: ۲ 
رہ سرلمس سپاروحہاںفناساز نقاب رلعبت صورت برانداز. 
۲- هسانحاء نسحۂ دیگر در فھرست مخطوطاتِ کلکسیوں حیتگنج 
چاپ ۱۹۸۱م حلداوّل: بحش اوّل شمارۂ شرتیت ۳٣۳‏ خط: نستعلیق خوش؛ 
اوراق ۱۰۹ س:۲۵؛ ادسدازہ: ۱۲/۲۵۷۷/۵ ۸/۵۷۴/۷۵ایستچ. حساشيه سعلا 
سر صفچەھا مذھت کرم خوردہ. 
آعاز: 


بىام آنکے نور جسم و جانست خغخضلائی آشکارا ونچؿ۹انست 


۶۲ 





قند پارسی 

انحام: 

گهر زیر اسنبورت درقمەاحا تروئی ‏ یحاونورت درھمه جا 

٣‏ ھمانجا سحدیگر در فھرست مخطوطاتِ ذحیرۂٴاحس مارھروی؛ 
نگاشته سیّد محمود حسن قیصر امروھری؛ جاپ ۱۹۸۳ء زیر منتخف مثنویات 
اعطار شمارڈترتیت ۲۶۸. 

۴-کشمیر: دست نویس سح حطّی عرئی و فارسی کتابخانةٔ مرکز مطالعات آسیاء 
دانشگاہکشمیں نگاشتہ جی آر تب سال ۱۹۸۲م شمارۂترتیت ۶۸۴ _ -- 

۵ ۔کلکہہ: فھرست سچە‌ھای حطی عربی؛ فارسی و همدوستاتی کتابخانەھای 
شاواودہ ىگاشسە' اشپرنگر چاپ ۱۸۵۴م حلد اوٌل: شمارہۂ ترتیب ۱۲۶ 

آعار' 

ہشام آتنک بور حسمرحانست حدای آشکے اراوبھائنست 

۶- فھمادحا فھرست نسحەھای حطی فارسی ایشیاتیپ سوسائتی آف بنگال؛ 
کلکسیوں کرروں: نگاشته ایوانو؛ چاپ ۱۹۲۶م شمارۂ ۲۰۴ (01513: حزودو قسمت 
ال در ہکلیّات عطّارہ عوان مذکور ار ورق ۵۸۷ 

آعار مثل ساىق 
حلاجنامہ یا منصورنامہ: 

۷ نانکی پورہ پتناء فھرست نسخ حطّی عربی و فارسی کتابخانڈ اوریعل پبلک: 
مگاشتہ مولری عبدالمقتدں چاپ ۱۹۶۲م جلد اوّل: شمارۂ ۴۶ جروچھاں 
اوراق: عتواں مذکور ١٢۱ت‏ تا ١٢۱١ت‏ (۱۲۴ الف تا ۱۲۵ الف خالی) 

آغار: 


بود سصور معجب شسوریدہ حال در رہ تسحقیق اوراصدکمال 


٣ج‏ ہہ ۱ے._._×._.۔۔ .۔ .ہے .۔.۔۔ ۔عطاردرث قارھند 

۸ حیدرآباد فھرست نسحەھای خطّی فارسی موزہ وکتابخانة سالار جنگ 
نگاشته محمّداشرف؛ چساپ ۲۹۶۷م جلد چھسارم شمارۂ ۱۲۳۲ء 322.ت۸۵/71ش 
حزو شانزدہ زیر ہکلیّات عطارہ اورأق عنوان مدکور ۶۱۹۷ تا ۶۲۱۷ 

آغار 

نردمتصوری عجب شوریده حال در رہ تصحقیق او را صسد کمسال 
انجام۔ 
گت اعطان ات برداج مین گرترومردی ھم بحیرش یادکن 

۹ھ علیگرہ فھرست نسچەھای حطّی کتاىخانۂ مولانا آراد دانشگاہ اسلامی؛ 
کلکسیوں حہپیب گسج: حلداوّل بحش اوّل: چجاپ ۱۹۸۱ء شمارۂٗترتیب ۳۸ 
حط' ستعلیق آمیخته ناشکستہ کات فدا حسین پائیپتی کتاىت' ۱۲۷۶ھ/۱۸۵۹ء) 
اوراق, ۶ س. ۱۴ اندارہ ۸/۵×۵/۵ایچ ۶/۵×۴/۲۵ واژدھای مھم ىەرنگ قرمں؛ 
ناقص الاوّل 

آغاز۔ 

حصلے+تعلادپرعوعاشدہه اوزکغرحویشتن رسرواشدہ 

۰- ھماںحاء سحہ دیگر بە شمارۂ ۴۴ء داخلی ۵؛ زیر قصید؛ ٭عطّار؛. 

۱- لکكہوں فھرست سخەھای خی کتابحانة راجے محمودآبہادں 
چاپ بھمں ‌ماہ ۱۳۶۶ھ.ش ؛ شمارۂردیف مگ خط ستععلیقء ص: ۱۳۸ء س: ۱۴ 
اندازہ۔ ۲۰۶×۱۳. کرم خوردہ ناقص الآخر 

آعار: 

بودمنصور عجب شوریده حال دررهہتحقیق اوراصمدکمال 
انجام: 


در آں مجلس کە کس راکس تپرسد زیسیسم و عسوقہۂ یشم ہا ٴ 


۶۲۴ 








قند پارسی 
خسرونامهہ: 
: 090-0 کی 
۷۲- حیدرآىاد فھرست سچەھای حطی فارسَی مورہ و کتابحانة سالار حسگ:؛ 
نگاشتہ محمّداشرف؛ چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ء 922 ۸۸۷ جزوىە 
ریر ہکلیّات عطّار؛ اوراق عمواں مذکور ۴۱۳۷ تا ۴۴۲۷ 
آغار۔ 
نەنام آنکه ػگح حسم وحاں ساخت طلسم گح و حان هر دو جھان ساحت 
انم ۱ 
میکردمکمرسرستە چوموری کمرپیش تو ناز ایم بروری 
۱ے- ھماںحا نسحۂ دیگر بىە شماره ۳۴ء ٥5.230‏ لگ جزو دو زیر اکلیات عطارء 
اوراق عواں مدکور ٠٢‏ تا ۲۵۸. ناقص الاول. 
آعار 
اىحام 
کسی کر در دعاداردمسراظی(4اد ھه وقتی گہدارش خصلایاد 
۴- کلکتہ بھرست سخەھای خطّی عربیء فارسی و هندوستانی کتابخانەھای 
شاەاودں نگاشته اشپرنگں چاپ ۵۴ ًٍ جلد اوٌّلِ شمارٴترتیتس ٣۳۸‏ عنوآان نظم 
چیں آمدہ 
نسام حسروروی رین را نبھادمنام خغسرو نام ایسن را 
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اُعا 

و 
خیاطنامہ' 

۵ بانکی پورہ پتنا فھرست نسخ خطٰی عربی و فارسیء کتابخانه عمومی اورینتل 

حدابخش: جلد اول, مولوی عبدالمقتدں جاپ ۱۹۶۲م شمارۂ ۴۶؛ جزوعفت: ریر 


وکلیّات عطار؛. اوراق: عنوان مذکور ۲۴۹ب تا ۲۵۸ الف (۲۵۹٢ب‏ تا ۰ الف سفید)), و 
روی ورق ۴۹٢ب‏ شعر زیر آمدہ: 


۶۵ عطار در ثبه قارٴصد 





جوبرکاعداتھادمبوک خامه بہوشتم نام ایس حیساطنامه 

٠ آعار۔‎ 

ام ایک سی راف پائٹ: ٹر س ماطظتم ور تورخانبائٹ 

۶- دھلی ىو مورہ ملی: /۵۹/۱۹۱ 

آغار 

بە نام آسکە ھستی رو نشاں یاعت بعوس بىاطقه زو نور جاں یافت 

۷- کلکتە؛ فھرست بسحەھای حطّی عربیء فارسی و هندوستانی کتابخانەھای 
شاواودہ ىگاشته. اشیرنگر جاپ ۱۸۵۴ء حلد اوّل؛ شمارۂٴترتیب ۱۳۶ صوان نظم 
چئیں آمدہ 

چوبر کاغد نھادم نوک خامه نوشسم نام این خیساطنامه 
آعار 
بسام آنکه ھستی زونشاد بات نعوس ناطقء رو نور جان یافت 

۸- ہهمادحاء فھرست سخەھای خطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال: 
کلکسیون کرڑوں: ىگاشتہ ایواى چاب ۱۹۲۶م شمارۂ ۲۰۴ (01513: حزوپائزد 
قسمت دوّم در ااکلیّات عطار؛ ار ورق ۳۱۴۷۲ 

آغار مثل سابق. 

۹- ہماں‌جا بھرست نسحە‌ھای حطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال: 
کلکسیون سوسائنی: نگاشته:ایوانوء چاپ ۱۹۸۵ء شمارۂ ۴۸۶ 48ن حط: نستعلیقء 
کتابت. اواخر سدۂیاردھم یا آغار دوازدھم ھمجری؛ س: ۱۵ء اندازہ: ۲۰۵×۱۳۵ 
۵ عوان در ورق ٢‏ آمدہ وی تعداد آتھا ذکر شدہ 
راحت القلوب: 

۰ دھلینو مورہ ملّی: شمارۂ (۷) 2ھ ۸۸/۸۹۴ حط: نستعلیق؛ کاتب: محمد 
امین‌الدین حات کتابت: ۱۲۹۱ھ.ق؛ اندارہٴ ۲۸×۱۹ کرم خوردہ۔ 


۶۶ 





قند پارسی 
۱- ہمادحاء نسخۂ ذیگر بە شمارہۂ(۸۱) ۸۸/۹۰۲ جُنگ شامل انتخاب‌ھابی از 
اہ تعمت الف اعطارٴ جسامی و دیگراں خط:نسععلیق: اوراق: حدود ۱۱۶ء 
اندازہ. ۲۱×۱۵/۵سم. 
رباعیات (عطاں 
۲- بانکیپور؛ پتناء بھرست سح حطّی عربی و فارسی کتابحانڈ اورینتل پبلک؛ 
نگاشتہ: مولوی عصدالمقتدر چاپ ۱۹۶۲ء حلد اوّل شمارۂ ۴۶ء جزوسیزدہ زیر 
اکلیكات عطاراء حط سسععلیقء کشات حدودسلدۂ ۱۷ میلادی؛ اوراق:عنوان َ 
مذکور ۴۱۳ب تا ۴۱۹ الف _ 
آعار 
ار عشسق تو کام دل ما ناکامیست آرام گرتسےم رج رایت 
اق راع ة فیک تام سی تام 'َرَخَي رك مَرَمَا٭مْس بلاناممنت 
ار ورق ۴۲۱یک سری دیگر دارای یک ھزار و ھفت صد و ھشتاد و چھار رباعی: 


آعار 
ای صعست سپھر پسردہدار درتو وی ھشت بھشت رھگ(ار در تو 
رح رردوکودحامه حورشیدمیر سسرگئشے درہ عبسار در تو 
۳۴۳- حیدرآباد: فھرست نسحەھای خطی فارسی موزہ و کتابخاىۂ سالار جنگ 
جلد ششم؛ چاپ ۱۹۷۵ء شمارۂٗترتیب ۲۲۹۱ ۵80532 جزودو زیر امجموعه]؛ 
حسط. سستعلیق؛ کاتب. سیررا اب۔والقاسم الشسیراری: کتابت. ۶ محرم ۱۲۹۷ھ/ 
٠‏ دسسامر ۱۸۷۹ء اوراق* ۶ و عسواں مدکرر ار ۴۲۷ تا ۴۷) س ۱۶ء دوستونی؛ 
ادارہ ۷/۷×۵/۴؛ ۶/۳۷۳/۴اینچ /۱۹/۶×۱۳/۸؛ ۱۶/۲۷۸/۶سم. رباعیات ×عطارہ 
شروع ار ورق ۴۲۷ تا ۴۷ 
آغار 
ای یں شا در چےه بقضائی که نے 


۴۷ ۔__  ...‏ ٹ سس سے ۔ ۔۔۔۔ تےقطاردر شب قارٴھند 


۴- علیگرہ کتابخانه مولانا آزاد دانشگاہ اسلامی شمارۂ ۷۲ء کلکسیوڈ سلیمان 
اف تصوف؛ حط. نستعلیق کتادت. ۱۲۸۶ خ رق من ۴ اندازہ: ۲۵/۲۷۶۱۶سم. 
بسیار کرم خوردہ. 

آعاز* 

ای پاکیتوملزەارھرپاکی قدوسیتومقدس از ادراکی 

در راہ نے صد ھرار عالم گردی درکوی تو صدم ارادم خاکی 

خورشید چو رخ مود الحمبرخاست فربسلدزتوراوزمردمبرخاست 

شعری دگراں چە می‌کتی شعر است دربىا جوید مد شد تيمّم برخاست 
رساله (رسال (عطار؛). 

۵-ناںکی پور پتناء فھرست مخطوطات فارسی کتابخانة خدا بخش اورینتل پہلک 
(مسرأہ العسلوم) نگساشته. سٹجّد اطہر شسیں چساپ ۱۹۶۷ مٍ جلداسوم 
شمسارۂ سسلسلەوار ۴۰۵۲ء شمسارۂٴکتساب ۲۸۹۴ء (۱۳)ء خطل: نسستععلیق 
فکتھص3سات سسدہٴ ۳٣ھ۔جری‏ اوراق' ١ء‏ س: مختلف: انلدازہ: ۲۶×۱۷ ۲۲×۱۳.۔ 
رساله دربارۂ صیحت 

۶- حیدرآناد فھرست نسخەھای خطّی فارسی موزہ وکتابخائۂ سالارجنگ؛ 
حلد ھشتم چاپ ۳م۰ٔ‌ مٍ شمارہۂ ۸ء 1998.3) جزو دو زیر امجموعه44). خط. نستعلیق؛ 
کاتب: نیاز موسیٰ برای سعید امیانء کتابت: ١١‏ ذیالحجه ۱۲۷۲ھ/۲۳ اوت ۱۸۵۶ مٍ 
ساندیالء کسورنول: آنسدھراپسرادش: اوراق:عسوان مسفذکور ۶۷ تا ۱۳ س: ۱١‏ 
اندارہ: ۱×۶/۹/: ١اینچ/‏ ۲۴ء سم. کاغذ اروپابی؛ غیر مجلد ولی خوب است. 

آغاز: الحمدالل... بدانکه اسعدک اللہ تعالّی فی الدارین این ھشتم رسالۂ از گفتار 
حضرت شیخ فریدالدین وعطّار... الخ 

انجام: فلسوت و ملکوت و جبروت ولاھوت و ماھوت است نوشتہ می شود. 


۶۸ 





قند پارسی 


رساله شھود. 

۷- ناںکی پور پتناء بھرست مخطوطات فارسی کتاىخانۂة خدا بحش اورینتل ہلک 
(مسرأة الدسلوم)؛ نگساشتہ سَیّد اطھر تسیں چاب ۱۹۶۷ء حلدسوٌم 
وا شت تسار لس ٹمارۂ کاب کٹ (۴) خغخل تعلیق 
کتانت سد؛ ٣١‏ هحری: اوراق ۴ س ۱۶ اندازہ ۲۶×۱۷ ۱۲١‏ ×۲۲۔ 
رساله وحودیه 

۸ علیگرہ کتانحانە مولایا آراد داشگاہ اسلامی؛ شماره ۷۱؛ یوں ص ۱۵۱ف 
تصوف: حط ستعلیقء ص ۴ س ۱۳ اندارہ'۲۰۶×۱۱/۵سم 

آعار رساله وحودیە ازگعتار شیح فریدالدیں (عطّارہ قدس سرہ بدان ابطالت صادق... 

انحام حاں را آیاں سی در و حاں را اگر صافی کی حان جھاںیسی درو تمت. 

۹- همادحا سحۂ دیگر ىە شمارۂ ۸۲۸ کلکسیون عسدالسلام لیف 
خط سععلی س ۹ اندارہ ۱۷/۲۴۱۱سم سسار کرم حوردہ 

آعار رساله وحودیه ارگفتار تح فریدالدیں قدس سرہ العزیر نداں ایں کاتف صادق 
پروردگار حھاں 

انخام حمله تور علی ىورکشت یی ور علی ىورکشت پردہ درمیاں حائل کشت 
قوله تعالی بھدی اللہ لدورہ مس شاء ای صراط مستضم 
دیوان (عطاں 

۰ اسلامآساد مهرست سخەھای حصطلّی کتابخانڈ گنج بسخش؛ 
ىگاشته احمد سروی؛ چاپ بھمں‌ماہ ۱۳۵۹ھ ض: حلد سرّم شمارۂ ۱۷۸۶. 

۱- ھماںحاء سحۂ دیگر در فھرست مشترک سخە‌ھای حطّی فارسی پاکستان: 
نگاشته احمد سروی؛ چاپ اردیبھشتماہ ۱۳۶۵ھ ش ؛ مجلد ھفتم؛ منظومەھا(١)‏ 
شمارۂ ۱۲۷۔. 


لی ٘ ےمم س رہب ب۶ ےت ہے ش٥‏ قطظار درف قار٤عتذ‏ 


۲ ىانکییور؛ پتماء فھرست سخ خطّی عربی و فارسی کتابخانۂ اورہنتل پہلک؛ 
ىگاشته مولوی عدالمقتدں چاپ ۱۹۶۲ء حلد او شمارۂ ۴۶ء جزوسیردہ'ٴ زیر 
(کلیسات عطار؛ حط.نستععلیق؛ کتابت. حدودسدۂ ۱۷ میلادی؛ اوراق: عنواں 
مذکور ۵۶٤ب‏ تا ۴۷۳ این دیواں بیشتر شامل رناعیات است و تعداد غزلھا وعیرہ 
اندک کتاىت ظاھراً سدۂ ۱۷ میلادی متتوی‌ھا مریں نىاحواشی مطلا 

۳- همانحا نسحجۂ دینگر بس شمارۂ ۵۲ اوراقٴ ۳۳۴ س:۱۳: 
اندارہ: ۸/۲۵×۵/۷۵ ۴م عرلیات ٣٠١‏ بیت قصاید نامنظٔم؛ غرلیات الفبائی شدہ؛ 
آغاز روی ورق ۵۴الف. محتوم نە حروف ث٤‏ ح ص؛ ط طع ف غزلی ىداردہ ظامراً 
حدید و مربوط ىە قرں ۱۹ میلادی۔ 

آعار 

گعتم اندرمحت و جخواری سرا چسوں ىەبپینی نیز بگذاری سرا 

۴- حیدرآباد؛ فھرست سحەھای خطی فارسی موزہ و کشابحانڈ سنالار حنگ؛ 
نگاشته محمداشرف؛ چاپ ۱۹۶۷م جلد چھارم؛ شمارۂ ۱۱۲۳۲ 0105922لش 
حزوھجدہ زبر ہکلیّات عطّارہ اوراق عنوان مذکور ۶۳۲ تا ۷۰۸ء قاںھای شعری 
الضایپی یست 

آغاز' 

سحاں قادری کهە صعاتش رکبریا بر خساک صحز می قتد عقل اسیا 
انحام, 
ارمسال دوکوں سسوزنی نودمرا در دریسا فککسدم ار ادانےسی 


۶۹ مشتمإ پر قصاید عرلیات و رناعیات 


قصاید اوراق ۳۵۶ب تا ۲۶۵ الف 
عرلیات اوراق ۶۵٣ب‏ تا ۴۱۳ الف۔. 
رباعیأات اوراق ٣١۴ب‏ تا ۴۱۹الف۔ 


رباعیات (سری دیگر) اوراأق* ۴۲۱ تا ۴۷۳ 


۷×۰ 





قند پارسی 
۵- فماں جا نسحۂ دیگر در حلد ششم؛ چاپ ۱۹۷۵م شماره ۲۲۹۰ 14 05ش 
جزویاردہ ربر ڈاپتخاب دواویں؛ حط ستعلیق؛ کات, عبدالمریر س شیخ عالم 
جسوپوری؛ کدسات ٠‏ رسیع الال ۱۰۱۴ھ/۵ اوت ۱۶۰۵م اوراق ۳۶۴ س: ۲۵ 
دوستوتی؛ اندازہ ۱۲/۷×۷/۸اینچ |/۳۲/۶×۲۰سم. دارای مھر ده نام حرزاللہ خان 
بھادر اوراق صراں (دیزان) مدکور ۲۶۱۷ تا ۲۸۹۷ 
آماز 
سجاں حالقی که صفائش رکریا ىر حاک عجز میفکند عقل انپا 
اندحام 
شرداقٰ گغییڈ اکامپار بیس ْ٭ْاسل جحعاصل. زان ذزدق 
۶-۔ دھلى یو مورہ صلی شمارۂ ۵۵/۷۳/۱۹۸۱ حط۔ نستعلیقء اوراق. ۲۲۶؛ 
اندارہ ۲۲×۱۳سم 
۷- عسلیگرہ کنساححابه مولاسا آراد داشگاہ اسسلامی؛ شمارہ ۶۴۶ 
(یسوں لف سطم)؛ حصط شکسسته کاتب. عطظار شیریں: ص ۶۶ س۱۸ 
اندازہ: ۳۰×۱۵/۵سم کرم خوردہ 
آعار 
حسائی کے آحاب اید راوج صر کس کیش مصلحت درہ در ھرا(؟) 
احام 
مسودای که سوداکه سیار ىر تحت حاصل تا مرراں ھمه محبتی دو دی (؟) 
۸۔ کراچی؛ فھرست نسحە‌ھای حطّی فارسی انجمن ترقّی اردو؛ نگاشته: سبّد 
عارف ىوشاھی؛ چاپ اردینھشت‌ماہ ۱۳۶۳ھ ش ؛ شمارهۂٴ٣قف‏ ۲۲۳ خطٴ ستعلیق؛: 
کتارت سد١ٴ١٢۱ھجری؛‏ ص۔ ۳۳۸ 


۷۹ عطّار در شبه قارۂ ھند 





۹ --کشمیر کتابخانة شعسه تحقیق واشاعت '؛ شمارۂ ردیف ۸۸۵ خط: نستعلیقء 
اوراق: ۱۴۰ اندازہ' ۲۲×۱۴ ر 

۰ مان جا دست نویس سح خطّی عریی و فارسی کتابخانه سرکز مطالعات 
آسیاء داشگاءکشمیر نگاشتہ: جی آر تَت: سال ۱۹۸۲ء شمارۂترتیب ۹۹۱. 

۱۔- کلکت فھرست نسحەھای حطّی عربی: فارسی و عندوستاتی کتابخانەھای 
شاو اود نگاشتہ: اشپرنگر جاپ ۱۸۵۴ءء جلد اوّل: شمارۂترتیب ۱١۱۲ء‏ نسخه دارای 
٢‏ آثار صوفیاں ىا آثار ٭عطّارہ و عنواھای دیگر: مفتاح الفتوحء لسان العیب: بیرنامہ 
پیرتَات (اعَتَنَالاً بی سرتاما مضررتائت اسنا رہ بکسررت انان چین آمل: 

مصیس‌نامه کساشوب جھساست الھینامهکاسرار نھانست 
بدارو خائکردم هر دو آضار چم گویم زود رسستم زان ان بساز 

۲ ھمانجا بھرست سحەھای خطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال: 
نگساشتہ ایسواسو؛ چساپ ۱۹۸۵ء شمساره ۴۸۷ .96 تال خصل: نستععلیق؛ 
کتابت سدۂ ١١‏ ھجری س: ۱۷ء اندارہ' ۲۴۵×۱۴۰ ۱۵۵۷۵۵. نسخه خوب است. 

آعاز 

سحاں خالقی کە صعاتش زکبریا بر خاک عجز میفکند نقل انبیا 
غزلیات (عطٌارۃ: 

۳- بانکی پور پتٹاء کتانخانه عمومی اورینتل خدابخش؛ جلد اوّل: مولوی 
عبدالمقتدرں چاپ ۱۹۶۲ء شمارۂ ۴۶ حزو سیزدہہ زیر کلیات عطّار)ء خط: نستعلیقء 
کتابت: حدودسدۂ ۱۷ میلادی؛ اوراق: عنوان مدکور ۶۵١ب‏ تا ۴۱۳الف۔ 

آغاز: 


۰ فھرست ایں کتا۔حاءہ و حمیدیه بھوپال باھم چاپ شدہ ار مرکر تحقیضات مارسی: دصلى نو به نام 
فھرست سحەھاٰی حطّی کتانحانۂ تحقیق و اشاعت: کشمیر و کتاىخانه حمیدیه بھوپال, 


۷۲ 








۴ ھمانجا فھرست مخطرطات فارسی کتا۔خانه خدا بحش اورینتل پبلک 
(مسرأۃ المسلوم)؛ نگساشتہ سَیّد اطھر شسیرں چساپ ۱۹۶۷م جسلد سسوّم 
شمارۂسلسلەوار ۲۷۱۵ شمارۂکتابں ۲۴۷۸ (۳) خط: نسح کاتب :حسن الحافظ 
گتات ۸۲۹ھ.ق: اوراق. ١ء‏ س ۲۵ اندارہ ۱۴×۱۱/۵ ۱۰۷۷ 

۵- هماںجاء نسحة دیگر ىه سلسلەوار ۲۷۱۵ شمارۂکتاب ۲۴۷۸ (۶) 
خسط نسح کاتف حسس الحسافط: کضات ۸۲۹ھ.ف: اوراق ۷ س. ۲۵ 
اندارہ ۱۴×۱۱/۵) ۱۰۷۷۔ 
التخاب اشعار : 

۶ ٹاک ی پور پدا فھرست مخطوطات فارسی کتابحانڈ خدا بىخش اوریتل پملک 
(مسرأة المسلوم)؛ نگساشتهہ سید اطهرشسں چساب ۱۹۶۷م جسلد سسوٌم 
شمارہٴسلسلەوار ۲۷۳۹ شمارؤکتاب 115 حط ستعلیق کتات' سد٣١‏ ھجری؛ 
اوراق ء۶ س ۱۵ اندارہ ۲۶×۱۷, ۲٢×۱٢‏ 
قصاید رعطاں (ء ارشادتامہ یا قصیدۂ رائی) 

۵۷- اسلامآساد فدىھهرست سحەھای حصی کسابخانڈگنح سصخش؛ 
نگاشنہ احمد سروی؛ چاپ بھمں‌ماہ ۹ ھش ء حلد سوّم شمار؛ۂ ۰۷ ۶ ۲١۸۱‏ 


-1 


اعار 
چشم نگشاک حلوہ دیسدارا۷ مساشق اِسست ار در و دیسوار 
۸- بانکی پور تما فھرست سخ حطی عربی و فارسی کتابحانة اورینتل پبلک؛ 


نگاشته. مرلری عصدالمقتدں چاپ ۱۹۶۲ 7 حلداول شمارۂ ۴۶ جزوسیردہ زیر 
اکلیات عطار؛.؛ حط: ستععلیق: ککابت, حدود سد ۱۷ میلادی؛ اوراق: عنوان 
مدکور ۶ تا ۳۶۵الف, 

مجسيصبىهَِِْيْسىيىىثِعےو_ رے 


۱ دلدار؟ 


٣ہ‏ ہشس٣س٣٢ال ‏ ٹیش تہ .۔۔قعطاردر کب قارہٴهند 
آعاز 
سبحان حالقی که صعاتش زکبر'ا برحاک عجز می فکند عقل انییا 
۹- حیدرآبادں فھرست نسخەھای خطّی فارسی موزہ وکتابخانة سالارر جنگ 
نگاشتهمحمّداسرف:؛ چجچاپ ۷ءء جسلد چہارم شمارۃ ۱۲۴۶ 10.915الہش 
حط. نستعلیقء کتابت ۱۲۲۷ھ/۱۸۱۲ء اوراق' ۱۷ء س: ۱۶ اندازہ: ۸/۵×۵/۳اینچ 
٣٢‏ سم خوب ولی غیر مجلد و صحٌافی شدہہ شامل دو رساله زیر: 
ال ۔رساله رموزات: !از صمحه ۷ تا ۱۴ 
دوّم ۔اساد حروف تھجی. ار صفحه ۱۴ تا ۱۶۷. 


آعاز: 
چگشسمنبگشاکء جلو دلدار ستحسلی اسست ازدرو دیسوار 
انجام* 
همه شوح است اندریں صفحه ھمہ عشق است اندرین طومار 
۰- ھمانجاء نسخة دیگر بهە شمارۂ ۱۲۴۷ 212 8 حط: نستعلیق خوش؛ 
کاتب: محمد عبدالکریم کتابت: ۵ربیع الثانی ۱۲۹۷ھ/۱۷مارس ۱۸۸۰ء اوراق: ١۱ء‏ 
س۱۰ اندازہ: ۹/۶×۶ ۲۴/۴۴۱۵/۴سم۔. کرم خوردہ سوراخدارہ صحافی شدہ. 
آعاز: مثل سابق 
انجام. 
یل٭بایدکے کارفرمائی ورنے خوت خوردن دلم بچکار 
۱+- همانحاء سخ دیگر در جلدششم: چاب ۱۹۷۵ء شمارۂ ۲۳۴۴ 
۸3ء۸ ریر ومجموعۂٔ قصاید خط: نستعلیق, کاتب: ھدایت اللہ بن عدایت اللہ 
کتسابت: ٢‏ رجب ١۱۱۱ھ/٢‏ دسسامبر ۱۷۰۰م در دهھسلی: اوراق: ۱۵۲ء س:۱۵؛ 
اندازہ: ۸/۸×۵/۲؛ ۲×۳/۵// اینچ /۴×۱۳/۲/٢۲؛‏ ۱۸/۴۴۹سم. 


قند پارسی ۷۳ 





۲- علیگرہ فھرست سخەھای خطی کتانىخانۂ مولانا آزاد دانشگاہ اسلامی 
کلکسیوں جیب گچج؛ حلد اوّل: ىحش اوّل چاپ ۱۹۸۱ء شمارۂ ۴۴ء حط. نستعلیق؛ 
عین القصاة قمدانی اوراق. ١پ‏ تا ۵بت اندازہ ۷/۵×۴/۵ ۶/۵×۳/۵. در آغاز و انحام 
دارای مھر (میر احمدعلی عصر؛ ایں مجموعه شامل بحشھای ربر است 

الف ۔ارشادالسالکیں: ار گیسو درار؛ ار اوراق ۵ت تا ۷بت. 

ب۔ھہشت مسائلگیسو درار؛ ار اوراق ۷ب تا ۹ب 

ح۔رساله و صول؛ جوب محمدہ ار اوراق ۹ب تا ١١ب,‏ 

د۔مفتاح الحرائش؛ جوب محمدہ ار اوراق ١١ب‏ تا ۱۹ ب۔. 

ھ-فصّه حصرت متصور خلاح: ار اوراق ۱۹ب تا ۲۸ الف 

رےکوت مراسنك٭سران از ازراق ۸ت ت٭٣‏ الف 

آفقار 

چتے شاک شلرا نار تخل ات تیر کر رپھنزاز 
احام 
فقمه٭شوق استانتدرس صفحۂٗ قمهعشق است اندریں طومار 

7۳- همانحا شمارۂ ۴۵ء حط ستعلیق شکستہ کشاىت. ۱۸۲۵ء اوراق: ٣‏ 
س ۰ء اندارہ ۱١۹‏ ۹×۶ اینچ 

احام تمت تمام شد اسرارىامه حصرت شیح فریدالدین وعطّار؛ قدس اللہ سرہ !!؟ 

۴ کراچی؛ فھرست سخەھای خطّی فارسی موزه ملّی پاکستانء نگاشتہ: سید 
صسارف ىوشساھی؛ چاب ۱۳۶۲ھ ش: شمارۂ1969-370/1 ۲۸ء ش ١‏ در حنگ؛ 
خط: ستعلیق: کاتب. محمد امیں: کتابت. ۱۱۱۷ھ ق۔. ص:عسوان مذکور ۴تا ۱۴ 
بە فرمایش میرزا اىو طالب. 





۲ دلدار؟ 


6ء مس یہییہًیسة متٗسييسمہی ‏ ھی بافظ کرت قارؤڈھند 
آعار. 
چشم بگشاکه حلوۂ دیدا(۷۴ ىسَِصلَو سمَت از در و دیسوار 

7۵ ہماںحاء نسحه دیگر ىە شمارۂ 1958202184 134 در جنگ؛ خط: نستعلیق؛ 
کاب محمدانوں کتارت ۱۱۶۰ھ.ق ء ص٠‏ عوان مذکور ۲۸۰تا ۲۸۴ 

۶- همانجا سمحهدیگر بىەه شماره 061961-1252]م ش ٢‏ در جنگ؛ 
حط. ستعلیق کتانىت. سدۂ ۱١‏ هحری؛ ص عواں مذکور ۶ تا ۱۶۔ 

7۷- همانحا نسحة دگیر ىە شماره 1963-2502 ۷(8 در جنگ؛ حط: نستعلیق 
کاتی. محمد حجمس زھگیری کشمیری؛: کتابت. ۹ھ.فق 

۸- همانجا سخ دیگر ىه شمارۂٗ 1965-21034 ۲(۸ ش ۳۴ در مجموعہ؛ 
حطٴ نستعلیق؛ کاتت: ابوالقاسم طاطایی کتابت: ۱۸ صفر ۱۲۵۷ھ.ق. در حیدرآباں 
س عواں مدکور ۶۶۲ تا ۲۷۴ 

۹- ھهمانحا نسحۂ دیگر بے شمارۂ 1968-181/1 8١ن‏ ش ١‏ در محموعہه 
حط:نستعلیقء کاتب کریم بخش بن میاں محمد امیر (یامنیر): ساکن چھال 
بخش گوجرانوالهکتابت ریع الٹانی ۱۲۸۷ھ ق۔ ص٠‏ عنوان مذکور ٣تا‏ ۱۲ء کتات شدہ 
برای محمد دیں؛ ساکی بھیرہء بحش سرگودھاء عنوادھا شنگرف: 

۰- همانحا نسحہ دیگر به شماره 1.31958:3248ل0 ش ۸ در مصجموعه؛ 
خسط'نسسععلیق کتابت سد ٣۱۳ھجری‏ (ثتاریخ صجموعہ ۱۲۹۳ھ.ی.) 
ص عنوان مذکور ۱۸۳ تا ۱۹۷۔ 

۱- همانجا نسخہ دیگر بەشمار؛ۂ۵341958:3242 ش ٢‏ در مجموعہ؛ 
خط. نستعلیق, کتابت: ۱۲۹۵ھ.ق ؛ ص: عموان مذکور ۳۸ تا ۵۴ 


۷۶ 





قند پارسی 


۲- ھمانحاء فھرست نسخەھای خطّی فارسی انحمن ترفی اردو؛ نگاشتة: سیّد 
عارف ىوشاھی چاپ اردیبھشتماہ ۱۳۶۳ھش +شعمارۂٴ٣قا٣٢‏ حط سععلیق؛ 
' کاتپ: محمّد حافط کتابت ۲۴ صعر ۱۱۷۵ھ ف ؛ص ۶۸۳۸۴ 

۳۴- هماںجا شمارةٴ ٢ف‏ ۳۹ حط سععلیق, کاتت'محمّد تصیرالایں؛ 
کتابت. ۱۲۸۵ھ ق۔ ص ١ا۰٠‏ 

۴- ہماںجا؛ شمارۂٴ ٢ق‏ ف ۱۶ خط ستعلیق؛ کتابت سدۂ ١١ھجری؛‏ ص: ۷۷ 
تا ۸۶ 
تضمین قصیدہ (عطار: , 

۵- جیدرآباد تذکرۂ محطوطات کتانحانۂ ادارہ ادبیاتِ اردو ىگاشته“ دکتر سید 
محیی‌الدیں قادری رو چاپ ۱۹۸۴ء حلد چھارم '"شمارۂ ۷۰۳ حط ستعلیق خوش؛ 
ص: ۲۴ء س ۱۲ اندازہ:۹×۵/۵ ایچ. ۱۹۲ بد و ناقص الاحر۔ 

آعار' : 

دات حسق حسلوەگر ٭لیل وھار اوس کر ھرسمت دیکھ ل ای یار*۷ 
حسواءگھر مین هو خواہ دربارار چشسم نگش ٹاک حلوۂ دیدار 
مستجلی است ار در و دیسوار 

انحام 

سمتٹکعهە کهھیچ رنج رحس گو طاھرگیا تو چھور وطس '" 
صرض قب بھی ایک حاؤامن حح چجےەباشدازخود سفرکردں 
بہےكکحسا حصحصاب مصلدابت کار 





۴ برای توصیحات ممصل رک ہمان کتانحاںہ حلد اوّل, شمارۂ ۲۳۸ ریر گلح عرفاں 

۵ ترحمة مصرعھای اردو وش و رور دات حل حلوەگر است ای دوست تو هر حاکە سی جلوۂٴاوست, 
جواہ در منرل ناشد و حواہ در بارار 

۶ گر می خواہی رنخی ىکشی بھتر است کہ ایں کار را در کس اىحام دھی چیں می ۔ماید کە ترک وطض 
کردەای ای حاں س نتو عرص می‌کتم حج ایں است کم ار وحود حود سمرکی۔ 


۶- دھلى و کتابحانہ ذاکر حسین دائشگاہ حامعه علیة اسلامیہ شمارۂ ۵۶۴؛ 
شمارۂردیف ج3ھگگ حط. ستعلیقء ضٌ: ۱۴ء س: ۱۷ء اندازہ. ۲۵۱۵. کرم خوردہ و 
پارہ ناقص الاحر ن 

آعار 

چشمنگشای"۷ک جلو؛دلدار مستحلًی سے ازدرو دیرار 
انام 
قسلسم راسستی بسدسست آور بر ورقھ ای حانردل تگار 

۷- ھماںجا نسحةھ دیگر بە شمارۂ ۷۵۳ شمارۂ ردیف بای خطٴ ستعلیق؛ 
ص ۱۶ س ۱۵ اندارہ ۲۳×۱۴۔ مجدول وکرم خوردہ و پرسیدہ 

آغار: 

تر یگ افحلر الا :سس لى سو کر وور نیٹراز 
انام 
این قسدر س نود نصائح وپند درسّللگک‌ سرد دی طان 

۸- فغمانحا نسخة دیگر ىە شمارۂ ۹ء شمارۂردیف ۷۴۸ خط: ستعلیق, 
ک اتب :محمد حسسین سصخش؛ کشانتہ رجس ۱۲۲۵ھ ق.: ص: ۱۴ س:١٠؛‏ 
اندازہ: ۱۸×۱۱ سم, 

آغار: 

جچشمبگئساکےه حلوۂ دلدار مت حسلی است ار در و دیسوار 
انجام. 
هھمهشوق استالندرین صفحۂٔ ممهەعشق است اىدربن گفتار 

۹- علیگرہ کتابخانه مولانا آزادہ دائشگاہ اسلامی: شمارۂ ۶۸۰ کلکسیون 
سلیممان لاف قصاید خط' نسععلیق عادی ص۲۶۷۰ س: ٠٠‏ 
اندازہ:۲۹/۵×۱۵/۵ سم۔ کرم خوردہ. 





۷ نگشا؟ 


۷۸ 





قند پارسی 
آغاز۔ 
من مگسارم تصمدہاهطارہ کے مسرائیست خبر نگارش کار 
انحام حویشتن را ناین همه عالم مثل باوراں و خاک شمار . الح 
کلیات دعطاں (مجموعة آثار وعطار) 

۰ اسلامآنساد فسهرسٹ نسخەھسای حسطلّی کسابحانۂ گنج بسخش؛ 
نگاشتہ احمد سروی؛ وو و 4ا 2(0۵0 صا سلاموو نا ۸. 

۱ هھماںحا فھرست شسترک سخەھسای حطی فضارسی پاکستان: 
ىگاشتہ. احمد سروی؛ چاپ اردیبھشتماہ ۱۳۶۵ھ ش ؛ مجلد ھفتم نظرسكفا(ق) 
شمارہ ۷۸۸۱۹ 

۲ نانکی پور پشاء فھرست نسح خطّی عربی و فارسی کتابخانۂ اورینتل پیلک؛ 
نگاشته مولوی عسدالمقتد چاپ ۱۹۶۲ء جلد اوّل: شمارۂ ۴۶ء اوراق: ۴۷۳ س: ۲۵؛ 
اندارہ' ۱۴×۹ ۱۲/۵×۸ء ۹/۵×۵/۲۵ چھار ستوىی ىہ اصافهٔ ۶۳ سطر در حاشیە۔ 

۳۔ حیدرآباد؛ فھرست سحەھای حطی فارسی موزہ و کتاىخانهٔ سالار جنگ:؛ 
نگاشته' محمّد اشرف؛ چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ء 922 ۲۹۸۷۵ 
خط ستعلیق حوش؛ کاتپ ناصر طه سیّد میرنحیو بن شھابالدیں حسینی الگجراتی؛ 
کتسات. مصحرم ۱۰۱۹ھ/مارس ۰ء اوراق: ۷۵۹) س: ۲۹ چھار سستونی. 
انسدارہ۱۳/۸×۴۸/۵۰ ۹]۱×۴/۹ ۸ ۲۳/۴۴۱۲۶ سےےم. صنوانما 





۸ دارای حوھرالذات: معراحمامہ: حلاًحنامہہ اشترنامہہ مصیمتامہ: گل و حسرو؛ دینواں؛ محشارىامہ 
اسرارنامہ سنطق الطیں ستحپ اسزارتامہ: الھی‌سامہ: بلب ل‌سامہہ وصلتنامه برھت الالشاب: و 
معتاح العتوح درکتابحانەھای مختلف در شھرھای پاکستاں 

۹ دارای -١‏ تدکرۃ الاولیاء -٢‏ اھ ینام -٣‏ مصیبتەامہ ۴- وصلتنامہ: ۵- سط الطیر: ۶ اشترنامہ 
۷- مطھرالمحایب: ۸-اسرارنامہ ۹- حسرویامہ؛ ٠١‏ لساں العیبت؛ ۱۱- حواہرالذًات؛ ١۱۔بلمل‏ نامہ 
۳۔مفد وادی: ۱۴- بی سرتامہ ۱۵-حمحممەنامہ ۱۶۔حلاحنامہ ۱۷- پدمامہ ۱۸- دیوان 
۹- محتارنامه کرالاسرار و کرالحقایق را دکر شدہ 


۷۹ عطّار در شبه قارۂ هند 





ىەرنگ قرمں صحافی شدہ آب دیدہ کرم خوردہ ولی خواناء مرمّت شدہ ستون و 
حاشيه مطلاً مُھر ہارشد خاں ۱۱٢١‏ ءھہ و٭منیرالملک ۱۲۰۶ھ وہمیر یوسف علی حان 
سالار مگ ۱۳۱۷ھ دَّ 

۴- ھماندحاء سحۂ دیگر ىە شمارۂ ۱۲۳۳ 921 ۸/۸" خط: ستعلیق حوش: 
کتادت حدودسد؛ۂ۹هھحری؛ اوراق ۳۵۹) س. ۲۵ چھارستونی؛ اندازہ ۹/۹×۶/۸؛ 
۲ء رینج؛ ۲۵/۴×۱۷/۴ ۱۷/۴×۱۱/۴ سم حواا: سر ورق مطلذّ صحافی شدہ 
حاشیه سیاہ و طلایی۔ دارای مھر ىە نام الصاد لطف اللہ و احمد مرید با خلاص شاہجھاں 
بادشاہ و حواص خان ى ریں العاندیں. 

۵- همادحا ىسخة دیگر به ضمارۂ ۱۲۳۴ 203 ۱۵/۷۲٣‏ * حط نستعلیق حوش؛ 
کسسسانست ٣‏ حسمبادی الاول ۸۶۶ھ/٢دسوربے‏ ۱۴۶۲ء اوراق. ۲۵۸ س. ۱۹ء 
اسدارہ۔ ۸/۳×۴/۹ ۵/۸×۷۳/۶ ۵/۸×۷۲/۱ ۲۱/۳۰۱۲/۶یسسے ۱۴/۸۷۷/۶ 
۲۴ سم دوستونی ویر ھعت پیٹ در حاشیہ؛ صفحة آغار و انچام مدھت و 
رنگ آمیری شدہ۔کرم حوردہ ستتاً حوب یار ىە مرمت دارد. 

۶- دھلى یو کتانحانہ داکر حسین: دانشگاہ کا مليه اسلامیهء شمارۂ ۱۸۱۵ء 
شمارۂردیف ۲٢‏ حط: ستعلیق؛ کاب. دروریش علی کاتتب: ص. ۳۹۴ س. ۱۷ء 
اندارہ ۲٢/۵۷۱۵‏ محدولء ىاحواشی: کرم خوردہ. 

آعار 

آں کو کشته عشستینوشدشاہ سرش مسوبٹی سودار حاہ تاماہ 
انحام: 

تو داتی هر چه حواھی کں که جمائی۲؟* نمےدائم دگر ىاقی تو دانی 

۰ دارای -١‏ اھ ینامہ -٢‏ اسرارنامہ ۳- مصیمتہامہ ۴- سطق الطیں ۵-گل و حسرو ۶-محتارنامہ. 


۲۵۸ تا‎ ٢٢ دارای ١-اسوارنامه -۔ورقی ۱۷ تا ۱۹۷ و حسرونامہ ۔ورق‎ ۸١ 
جانی؟‎ ۸۲ 


قند پارسی ك 


۷۔ علیگرہ فھرست سچەھای حطی کتانخانہ مولانا آراد داشگاہ اسلامی؛ 
جسلداؤل: بسحش اوّل: کلکسیوں جیب گم چاپ ۱۹۸۱ء تمارۂٴ ۳۲ زیر 
(کلی4(كات عطار؛: حصط نسسععلیق؛ اوراق ۲۳۸ س. ۲۵ء اسدارہ ۱۲/۲۵×۷/۲۵ء 
۵ دو ستوی؛ ىا حاشيه قرمر و آئی و طلائی: کرم خوردہ و اوراق از ۱۵۹ب تا 
۴/ الف بە صورت افقی شامل 

شمارہ داحلی ١۔کرالاسرار‏ اوراق عبواں مذکور ١ب‏ تا ١٢‏ الف 

آعار 

سپاسررحمدنرحالق"عالم کے ار خاکسی یدید آورد آدم 
انحام 

رمہسائد بعع اس پر حخاص و پر عام که دو ششصد نود نە شد تمام این؟* 
شمارہ داحلی ٢٦۔معتاح‏ العترح اوراق عتواں مذکور ٢٢ب‏ تا ۳۸بت 

آعار 

پسانسں‌بحئکونبمیرد بھی عذرصد عصیاں پدیرد 
احام 

سجن چسوں حسٹم صد پر نام داور نامرا سارک لاق 
شمارہ داحلی ۳۔کنزالحقایق اوراق غیتواں مذکور ۹٣ب‏ تا ۵۲ب عنوان در ورق 

۰پ آمدہ 


آعار 





به نام آں کے حاں را بور دیں داد خصرد را در حسداداسی یقیں داد 
انىحام 


سحن بادردٹر ریں کس ندید است که ار هر بیت حونی می چکید است“* 





۳ حلای! 

۸۳٢‏ دز سصحہ سحستیں ایس بح ۷کلیّات عطاء در پایاں کرالامسرار ایں مصرع چیں است 
ک در ششصد نود یہ شد ٭ اتمام 

۸۵ می چکدستب؟ 


!مسر سس ٹشٹٹسسہ ٹہ ےعطاردرثبء ٹارؤٴھصد 


شمارہ داحلی ۴۔کزالرمور' اوراق. عنواں مذکور ۵۴ تا ۶۳ الف 
آعار : 
بار کم را ھرائی دیگراست ہللٴخاں را ہوائی دیگر است 
ا 
شرآار سی کرام ای فاتف رات سأ اکر اھر 
تاز ال 0 رولت نارق غبرآن کور ات کا تن ضرا کر وت 
۵ الف امدہ 


گعت وصلتنامە را اعطّارہ پیر سد دبا الس گی 
آغار 

ایستاا اوّل سسسام کردگار حالق‌ھعت وش وپنج و چھار 
اىحام 

مسب حق کارگرداند تمام ھیت حق ھمجچتیں است والسّلام 
شمارہ داحلی ۶۔نی سرنامہ اورای عوان مذکور ۸۰ب تا ۸۳ الف 
آعار 

من سغیرارنمو ئسیم در حھساں قسادرا یسروردگارا حساودان 
انجام 

ھرکه او حود را فنائی ۶*گل"ٴ ساحت اندر انحا او شائی** گل۹* یافت 
شمارہ داحلی ۷۔یندیامہ اوراق عواں مدکور ۸۴ں تا ۹۴ الف 


آعار 


حمدبیحدمرھدائی 'یاک را آں که جہاں بحشید مشتِ حاک را 


۶ سای؟ 
۷ کل؟ 
۸۸ نىقای؟ 
۹ کل؟ 


۰ حدای؟ 


قند پارسی ۸۲ 





انجام, 
ھرکے آردایں صفتھاراجای در دوعالم رامتش'* بخشد خدای 
شمارہ داخلی ۸۔لسان الغیت. اوراق. عتواں مذکور ۹۴ب تا ١۱٢۲۹‏ ب., 
آعار: 
اسم توحید استداشی؟' نام اوست مسرع روحم جصملگی در دام اوست 
اتنام 
پجد مرقم باقلد اعل درد را او نشمسردفی آورد کساستردا را“ 
شمارہ داحلی ۹۔اشترنامہ اوراق عنواں مذکور ١۱۳ب‏ تا ۱۵۸ الف 
آعار 
اسستدا سر سام حسی لابہسرال صسائہع اشسیساو انسسداع حسلال 
ابحام 
خجچوھرش یکیست امٌاپیشھا میکدمرنوع نوع اندیکںھا 
شمارہ داحلی ١٠۔یل‏ ل‌نامھ. اوراق عبوان مذدکور ۱۵۹ پ تا ۱۶۶ ب۔ 


۰1 


اعار؛ 
قلم سردار راز دل صیان کں سر آضازش بەنام عیب دان کن 
انحام: 
تےا گر ذرق سودقی از یسام ایرد ترا جتتان شقارت 
در آحر این مشوی ۴۴ نیت ىە عوان ہدرید دادں فررند ارحمند سعادت سد طول الله 
عمرہا آمدہ 


‫َ 


آغار 


ای شس اسیلامراماءنہر فیدۂٴبحتم بحمالت گرو 





۹۱ رش؟ 
۲ انتدای؟ 


٣ٹ‏ س6س سس سس سس ۔۔۔قطاردر ثبه قاراٴھند 


شمارہ داخلی ۱۔ رموزالعاشقین کتات. ۱۰۶۳ھ/۱۶۵۲م اوراق. عنوان مذکور 
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۷ن تا ۳ الف 2 
آعاز* 
ان 


- 


آعار۔ 
چون ھمی حواھد دلم از خالق حانآفریں تائنظم آرم ز معراج رسول السرسلیں 
انحام 
اندریں معراحنامەگر حطائی ردت وسھو ‏ سردل اعطارہ بہخشی با الە العالمین 
شمارہ داخلی ١۱۔‏ دیواں از ورق ۱۷۵ب تا آحر مشتمل ىر قصاید غزلیات 
قطعات و رباعیات 
آعار 
سحاں قادری که صقاتش زکبنا برحاک صحزمویفکند عقل انہیا 
انحام. 
گر تس گویم سخویشتن می‌برود ور جال گویم بدحکم تں می نرود 
تا چند بەاختیار(خود) جحواھمکار حر کارب اختیار مس مسی ترود 
۸۔ کلکته؛ فھرست نسحەھای حطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال: 
کلکسیون کرزوں: نگاشته:ایسوانو؛ چاپ ۱۹۲۶ء شمارۂ ۲۰۴ (11513): دارای 
دوقسمت: حط. نستعلیق؛ کتاىت. ۱۳ رجب ۶۹۹ھ.ق: اوراق: ۳۱۲و ۳۴۵ س: ۲۴ 
اندازہ: ۸۷۴/۷۵۱۱۳/۵×۸/۲۵ ۱ 


۸۴ 





قنذ پارسی 
۹- ھمادجاء فھرست سحەھای حطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف سگال؛ 
کلکسپود سوسائی نگاشته ایوانو جاپ ۱۹۸۵ء شماره ۴۷۷ 13 ۷٦‏ متستمل ىر 
دیواں و ۱۴ موی حط تستعلیں, کاتت سلّد محمود س حلال (یاحالا؟) س داود 
الحسیپی؛ کات ۶ھ کيا اوراق ۶۰۷ س ۱۱۹ اندارہ ۲۷۵×۱۵۵ ۲٦٢×٠٢٢‏ 
دوسموں در مس ویک ستوں در حاشيه؛ کاعد معمولی شامل۔ 
الف ۔دنواں بافص الاول: فصاید و قطعات نامسطم 
آعار : 
به پلی آنکە ریں کرۂ جاک نگدرم بے دست آنکے پپردۂ اغلاک سردرم 
ب۔گل هُرمُر دربارۂ شھرادہ مُرُر 
آعار 
ى٭ نام آلک حاں داد و حہاں ساحت رمیں را جعت طاق آسماں ساحت 
ح۔الٰھی‌نامہ مشتمل ىر ۲٢‏ مقاله 
آعار 
نلەسام آکے سلکش بی روالست ‏ برصمتش ععل صاحب ىطق لالست 
د۔ھفت رادی 
آعار 
حصمد یساک ار حساں یاک آن یاک را کسو حسلافت داد متستی حساک را 
ھ۔مقالات عواں ىا حط قرمر 
و۔اسرارنامه“ در آعار ىاقص است 
ر۔مطق الطیر مصحًح گاریس دی تاسی (٥ةآ'‏ :6:000)ء ۱۸۵۷۔ 
آعار ۱ 
اََرعو عماة رین اک را اک نان نبستر امو ضغکی: 


ح۔مصیلتىامه: آعاز ماند ھعت وادی 


۸۵ 


رات اتد 


اعار 
اذا اول سام سر تار 


ی۔ییدنامه 
آعار 

آنکے در آدم دسصد او روح را 
ك ۔حسرو وگُل 
آعار 

سام آک گنح حسموحاں ساخت 
ل۔ نی سرنامہ 
آعار 

مس تیر ٹسو نیم در جھساں 
م۔حواھرالذات 
آعار 

بىە نام آنک بور حسم وحاںاست 
ں۔ ہلل امہ 
آغار 

قسلم سردار و راز دل عیسادںکں 
س ۔کمرالحقایق ناقصالاحر 
آعار 


ب+ەنسام اسکے ال کرد آخر 


عطار در شبه قارۂ ىد 


عو سکرس ری 
داد ار طواں نحات او سرح را 
طلسم گح جان هر دو حہاں ساحت 
فسادرا پسروردنگارا جساودان 
حدای آشسکاراوبھسانست 
شير امتازمن سسام صیب دان کسن 


۰- ھهھماںجا سصحۂ دیگے بےەه شمارہۂ ۸ 46 ان خصل: نسععلیقم 
گتابت. سدۂٰٔ١١‏ ھجری: اوراق. ۳۶۸ س: ۱١‏ اندارہ: ۲۲۵×۱۲۵ء ۱۵۵×۸۰۔ ورنٹرن 


۸۶ 





قند پارسی 


درمٹن و تک سوں در حاشيه کاعد معمولی فرسودہ وناجوانا شامل سەمتنوی 
ىه شرح زنر 7 
الف ۔الٰھی ىامه آعار مثل سح قلی (ضمارۂ ۴۷۷) 
ب۔اسراریامه آعار متل سحة قلی (شمارہ ۴۷۷) 
بىە نام آنکے حان را ہت داد حسرد را در جحلا دای یقیں داد 

ح۔ مصیسنامہ آعار متلِ سحۂ قلی (ضمارۂ ۴۷۷) 

1- همادحا سحۂ دنگر تە شمارۂ ۴۷۹ 50 09؛ حط سعلیق شکستہ؛ 
اولق 1قكتین 1۴ اقآ 15900:1۷40 کاعد بمرلی فرسرفہ رازہ و- 
مشٹمل پر منطی الطر؛ مص امہ و مسخب اسرارنامه 

۲ ھماںحاء سح دیگر بە شمارہ ۴۸۰ 154 ٥ال‏ مشتمل پر دو متىری 

(١)۔‏ سطو الطیر حط ستعلیی کات محمّد انرام سى عبدالقادر س صدرالدین: 
کشضانت ۱۱۱۶ھ ف ؛ اوراق عسواں مذکور ۱۷نا ۱۴۸۷ س ۱۷ اندارہ ۲۱١×۱۳٣‏ 
۰ 

(۴ ماف اط سعلبق اکكاتتا سگل جفرالا سن ہی سئلاشتارہت 
کشانت ۱۱۸۷ھ ق در حیدرآبادد اوراق عسواں مدکور ۱۵۰۷ تا ۱۹۲ء س١١‏ 
اندارہ ۲۱٢۰۶۱۳۰‏ ۱۲۰۶۶۵ 

آعار 

حمدسیحدمر حداییاک را الح 
وناحط دنگر 
اسےدا کسردم سام کردگار الح 
گٹرالاسراز 

۳- کلکته فھرست سخەھای حطی فارسی انشساتیک سوسائتی آف بنگال؛ 
نگاشته ایواسوں جاپ ۱۹۲۶ 7٦‏ شمارهٴ ۲١٠۴‏ (513]])ء حروشانزدہ قسمت دوم در 
کلنات عطٌار؛؛ عمواں مدکور ار ورق ۳۲۵۷ 


لس یتسد جح اتا اصصصىبً فطظار در شَیۃ قار مد 
کنزالحقایق: 

۴ بانکییورہ یتنا؛ بھرست نسخ خطی چربی و فارسی کتابخانہ اورینتل پبلک؛ 
لگاشته سولوی عسدالمقتدں جاپ ۱۹۶۲ء جلداوٌل: شمارۂٴ۴۶۔جرون؛ زیر 
اکلیات عطّار؛. اوراق عوان مذکور ۲۷۸ب تا ۲۹۲ الف تامکتاب بر ورق ۲۸۰الف 
ین مد 

چوگقتم اندرو چہديں حقایق ہھادم نام اوک۔ٛزالحہحقایق 
آعار 
سام آنکے حساترانىورذدین داد حسرد را در حدا دانسی یسقیں داد 

0۵- صلیگرہ دھرست محخطوطات کتایخانه مولانا آزاد دا شگاہ اسلامی 
دحیرۂٴاحسن مارھروی؛ نگاشته سیّد محمود حسن قیصر اسروھوی؛ چاپ ۱۹۸۳ء 
زیر منٹخت مشویات ةعطٌار؟ شمارۂ ۲۶۸ 

۶۔ کلکتهہ فھرست سحە‌ھای حطّی عربی؛ فارسی و ھندوستانی کتاىخانەھای 
شاواودہ بگاشته اشیرنگر جاب ۱۸۵۴ء جلد اوّل: شمارۂترتیب ۱۳۷. 

آغاز 

سام اسکے اوّل کردوآحصر بنتام آسک باطں کرد و ظافر 

۷- ھماں جا فھرست سخەھای خطّی فارسی ایشیائیک سوسائتی آف نگال؛ 
کلکسیون کرروں: نگاشته ایوانوں جاپ ۱۹۲۶م شماره ۲۰۴ (01513 جزو چھاردہ 
قسمت دوٌم در (کلیّات عطّار عنوان مدکور ار ورق ۲۹۹۷. 

آغار 

نںە‌ نام آنکه حانرانور دین داد خسرد را در حسدادانسی یسقین داد 
گل خسرو: 

۸- حیدرآبادہ فھرست سخەھای خطی فارسی موزہ وکتابخانۂ سالار جنگ: 
نگاشته محمّد اشرف؛ چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۳ 921 ن۸/۸ جزوپنچ 
زیر ہکلیّات عطّارہ۔ اوراق:عنران مذکور ۲۲۳۷ تا ۳۰۷. 


م7 ۸۸ 





9۹- دھلی یو؛ مورہۂ ملی؛ شماره (۷) ۵۹/۱۶۱ 
آعار 
ىە سام اک ال قادی عضھاةاساعت: :رہن را عحئنت طاق امتاں ساخت 
۰- ھمادحا سحۃ دنگر ى٭ە شمارہ (۵۹/۱۶۱)۷۷ (۸۹۹) کات عدالفتح بں 
ولی محمّد صدعی کتانرت ١۳٣۱ھ‏ یىی 
آعار 
یە نام آیکه حاں داد و حہاں ساحت رمس را حجعت طای آسماں ساحت 
۱- کلکتہ فھرست سچەھای حطی عربی؛ فارسی و ھدوستاتی کتاىحانەھای 
شاواودہ بگاشسه اشیرنگر؛ جاپ ۱۸۵۴ء حلد اوّل؛ شمارہ ترتیس ۱۲۹ 
آعار 
سام آک گح حسم وحاں شاعت طلسم گح حاںء ھر دو جھان نات 
لسان الفیت 
۰۲- اسلام آساد فهرستب سحەھای حلّی ککابحاىۂ گنج بخش 
نگائسه احمد سروی؛ چاپ بھمںماہ ۱۳۵۹ھ ت : حلد سوٌمء شمارۂ ۲۱۶۸ 


- 


آعار 
اسسم نسوحید استدای سام اوست مرع روحم حملگی در دام اوست 
۳ بانکی یور پشاء دھرست سح حطّی عرنی و فارسی کتابحانۂ اورینتل پبلک؛ 
نگاشتہ مسولوی عسدالمقتدں چاب ۱۹۶۲م جلداوّل شمارهۂ۶ ۴ حروشش؛ 
اوراق' عبواں مذکور ٢۲۰پ‏ تا ۲۴۹ الف 
آفار 
اسم تسرحید استدای ام اوست مسرغ روح حملگی در دام اوست 
۴- حیدرآباد بھرست نسخەھای خطّی فارسی موزہ و کتابحانه سالارحنگ؛ 
نگاشتہ: محمّد اشرف: چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ ۵00922 جزودہ 
ریر ہکلیّات عطّار؛ اوراق. عنواں مذکور ۴۴۳۷ تا ۴۸۸۷ 


۔ 


آعار. 
اسسم سوحید استدای نسام اوشمت مرع روحم حسملگی در دام اوست 
اىحام : 
حسم گفتارم یرشاں بسود وس ایس نود مارامعقلی دسسترس 
۵- ھمالںجاء سحۂُ دیگر ىە شمارۂ ۱۲۴۲ ۵/0101827 حط نستعلیق حوش: 
کانت اواحر سدۂ ۱١‏ هھحری اوراق۔ ۲۳۵ س ٢‏ اندارہ. ۶×۳/۷|ی ۴/۸×۲/۲ 
۸۸۴م ۶ سم جواىاء حاصيه رنگیں کرم حوردہ سوراح شلف) دارای 
ُھر (احمد علی ١۱۲۰ھ‏ 
آغار و اىحام ماسد شمارهٴصلی 
۶ھ دھلی :نوہ مورہٗ ملی؛ شمارہٗ (۵۴/۱۶۱)11 (۸۹۴) 
آغار 
اسسم تسوحد استدای سام اوست مسرع روح جسملگی در دام اوست 
بحصْمنے ہس لت ماع کل کاقابای لاھا 7ی اکا نواس 
بحرہ بھر مرباار می 
کسلکسیوں حسیت کحح: جسلداؤل نخش اوّل ساب ۱۹۸۱ء شمسارہ ۳۶ 
خط ستعلیق خوش اوراق ١‏ تا ۴۰ب س ۲۵ اندارہ ۱۱×۷۷؛ ××۸ چھار ستونی؛ 
باحواشی طلائی و قرمر سر صفحه مدھت 
آعار 
اسم توحید ابتداشی٢'‏ نام اوست مسرع روحم جسملگی در دام اوست 
۸- ھمانجا؛ سخەدیگر در فھرست محطوطاتِ ذخیر؛ٗاحسن مارھرری: 
نگاشتہ: سید محمود حسن قیصر امروھوی؛ چاپ ۱۹۸۴م زیر منتخب مثویات؛ 
شماره ۲۶۸۔. 


۳ اىتدای؟ 


٠ 





قند پارسی 
۹- کلکت فھرستِ سحەھای حطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال: 
نگاشته ایوانں چاب ۱۹۲۶ء شمارۂ ۲۰۴ (41513ء حروھفت؛ قسمت دوٌّم در 
(کلیّاب عطّار؛: عمواں مدکور ار ورق ۱۰۶۷ 
آعار 


اسسم نسوحید استدای نىام ارست مسرغ روح رجتن در دام اوست 
منتخضات معطاںم (۔ شامل گزیدەھاہی از شعر یا نثر دعطار؛) 


۱۷۱۰- حدرآبا تذکرۂ مخطوطات کتانحانہُ ادارہ ادیات ارد بگاشته دکتر سید ٠‏ 


محسیالدس قادری روں جاب ۱۹۸۴م حلد دوّم محموعہ مستزاد شمارۂ ٣۲۰۱۹‏ 


اررق ي س ١١‏ اندارہ ۷×۵ انج مستراد ار سلطاں محیی الدین بادصاہ فادری 
آعار 
اشعاربەپداراگر جشم سرھستی؟' راری سہسه ہھفغقتےه 
آگے برباں ار دل (عطارہ سرآمد ین مہود کے آن ہد 
۱-کشمیرہ دست نویس نسح حطّی عربی و فارسی کتاىحانۂ مرکر مطالعات آسیاء 
داشگاہەکشمیں ىگاشته. حی آر تَث: سال ۱۹۸۲ء شمارۂ تراتیب ۱۶۳۷ 
۲- کلکتہ فھرست سحەھای حطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال: 
کلکسیوں سوسائٹی لگاشتہ ایسواسو؛ جساپ ۱۹۸۵ء شمارۂ ۹۲۳ 5 ك۵ زبر 
امحموعۂٔاشعارہں حرو ۲۷ شعر هعطٔارہ ار ورق ۱۵۰۷ تا ۱۵۵ 


-. 


آعار 
این سحه کز آراستگی چوں چمسست ‏ جوںصحن چمں پرارگل ویاسمن است 
۳- ھمادحاء نسح دیگر به شمارۂ ۹۲۵ 73 08 جرو ۴۹ قصاید ہعطار؛ ار 
ررق ۳۶با ۳۴۹ خط: سععلیق شکسته با کاکھای محتلف: ارراف: ۳۴۹ 
اندارہ ۲۸۰×۱۶۰ ۲۴۵×۱۳۵ 





۴۲ سرستی۷ 


۶ 


٦ی‏ یبىصیىیًٗجپیٗستھہجػى جح ی77 عفظاز ورك قارؤھند 


۴- ھمانجا: سخۂ دیگر بە شمارۂ ۹۴۲ 36 ۸ل محموعەای اشعارں شعر ہعطّارہ 
از ورق ۲۳۷ حط شکستہ: اوراق ۲۵ء انڈارہ ۱۶۵۷۹۰ 

۵ هصادحاء سحۂ دیگر بےتمارڈ ۹۴۳ 7 ۸ محموعە ای انماں 
دعر دعطّارہ روی وری ۵ و ۱۷۔ 

۶- ھمانجا سخة دیگر سەشمارۂ ۱۲۱۴ 166 ظك زیر لطایف اشرفی: 
شسارۂٴداخلی ۳ روی ورق ۵۹۳ دارای آشار اعطاراء حط' نستعلیق؛ اوراق: ۶۳۴ 
س, ۱۷ اتدارہ: ۲۵۰۸۱۵۰ء ۱۸۵۶۸۵ سخہ خوب است. 

۷- ہمادحاء سحۂ دیگر بە شمارۂ ۷۹۴: ۵۷۲۱7 دیوان نصینی. نصیسی این دیوان 
رانه نام اورنگ زیب بە اتمام رساندکه در آں تصمینی علاوہ بر دیگران از ٭عطارہ هم روی 
ورق ۲۸۷ آمدہ است. 
مختارنامہ* 

۸ اسلامآساد فہرست نسخاض ای حعلّی کتابخانة گنح سخش؛ 
نگاشسہ: احمد منزوی؛: چاپ بھمن‌ماہ ۱۳۵۹ھ.ش: جلد سوّم شمارۂ .۲۲٢٢‏ 

آعاز, 

اییساکی تو منزەارھرپاکی قدوسی تومقدس ار ادراکی 

۹- پا فھرست محطوطات فارسی کتابحانۂ خدا بحش اورینتل پبلک 
(مسرأة العسلوم)؛ نگساشتة: سسیّد اطهھر شیں چساپ ۱۹۶۷ء جلدسرّم 
شمارہٗسلسلەوار ۲۷۰۷ شمارۂکتاب ۲۵۹۷ خط. نستعلیق؛ کتابت: سده ١‏ ھجری: 
اوراق: ۱۳۹ س. ۱۳ اندازہ: ۲۶×۱۸ ۲۲×۱۴ حواشی۔ 

۰- حیدرآىادں فھرست نسخە‌ھای خطّی فارسی موزہ و کتابخانهڈ سالار جنگ؛ 
نگاشتہ: محمّداشرف؛ چاپ ۱۹۶۷ء جسلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ ۸٥5922‏ 
جزونوزدہ زیر ہکلیّات عطٌار, اوراق: عنوان مذکور ۷۰۹۷ تا ۷۵۹۷ شامل رباعیات: ۵۰ 


باب مقدمه منثور۔ 


"٢ 





قند پارسی 


آغار حمد و سپاس ىی قیاس حداوندی راکه . الخ 
اىحام 7 
اق سکى سا سے نت مس خاک ھمی گردم واومیگردد 
۱- همادحا نسحۂ دیگر نەه ضمارۂ ۱۲۳۳ ۸/۵00.921 حسزوشش زیسر 
٦کلیّات‏ عطارہ اوراق:عواں مدکور ۳۰۷۷ تا ۳۵۹ 
آعار 
ایباکینبومرەارھریاکی قسدوسی تسو مسر ار ادراکسی 
اىحام , 
کے ارت۸صلا؟نتررنقش گکسد ور عاشق رازند سخوں بسویسند 
۲٢۔-‏ کلکتہ فھرست سحەھای حطّی فارسی ایشیائیک سوسائتی آف ننگال؛ 
کلکسیوں کرروں: تگاشته ایوانوں جاب ۱۹۲۶ء شمارۂٴ ۲۰۴ (1513))؛ حرویک؛ 
اعت ازا حر ققات از ار وریق 0۷ آغار مہ ار رق ۷6:صعہۓ تاس الا 
آغار' حمد و سیاس ىی قیاس حداوندی راکه اضرق الوھیت. 
ای پساکی تو سرەارھریاکی علوسیتویمقدس از ادراکی 
منطق الطیر' ۱ 
۳ اسلامآساد بسھرست نسحەھای حسطی کحاسانڈۂ گج بسخش؛ 
نگاشته احمد سروی؛ چاپ بھمرماہ ۱۳۵۹ھ شض ؛ حلد سوٌّم شمارۂ ۲۲۴۸ 
آغاز 
آفسریس حساں آفسریسن پساک را آنکە جاں بخشید و ایمان خاک را 
۴. الەآباد آرشیوی ایالت انٌراپرادش: چاب ۱۹۶۸م شمارۂثبت:۱۱۱۶۳ء 
کاتب: سیّد محمّد تھی کتانت: ۱۹ شساں ۱۲۷۵ھ ق 
۵ نانکی پور پتتاء فھرست سح حطی عربی و فارسی کتایخانۂ اورییتل پبلک: 
نگاشتہ مولوی عسدالمقتدں چاب ۱۹۶۲م جلد اوّل: شمارۂ ۴۶ حزوسه زبر 
(کلیات عطّارہٴء اوراق عموان مذکور ۷۱ ب تا ۱٢١‏ 


٠صیمسم‏ ہے ج ھی یی نت فطاکرفت قارافنة 


- 


آغار 
اق تی اق ار کت پچ گرا آنکپه جسان بحشید و ایماں حاک را 

6س مال جا فا گت ےس رقف اہ سویسش 
کتابت٠‏ ۷حمادی الاوٗل ۸۴۲ھ ق ء اوراق ۱۴۵ء س' ۱۷ اندارہ* ۶×۴ ۴/۲۵×۲/۲۵۔ 
عنوادھا بخط تسح مطلاَ اوراق ١پ؛‏ ١١ب‏ ٣٣ب‏ ۴۱ب و ۷۷ت فرسودہ دارای 
میمیاتور 

۷- ھمانجا بسحۂ دیگر ىە شمارۂ ۵۱ء حط. ستعلیق خوش؛کتات ۵۷۳ ۹ھ.ق؛ 
اورراق ۱۶۳ س۰ ۱۴ اندارہ ۸/۷۵۷۰۶ ۶/۵×۳/۵ سطی الطیر از ورق ١ب:‏ ب٭ە بعد و ار 
ورق ٘٣‏ در حاشیه تا ورق ۶۹ الف اسرارںامه است کتانت ۵۸۳ھ.ق 

پانصدوھقتادوسەنگلدشت سال ھےم رتاربح رسسول ذوالجسلال 

۸۔- پمیئی کتابحائه مؤسٌسۂک آر کاما اوریستلء (قلی کتابحانۂ ملا فیروز) 
چاپ ۱۸۷۳ء شمارہ ۴۴ء کتابت ۱۲۶۸ھ ق 

۹ھ پتسا فھرست محطوطات فارسی کتانجاتڈ حدا بحش اوریتتل پلک 
(مسرأۃ العسلوم)؛ نگساشتهہ سسیّد اطضھر شسیںں چساپ ۱۹۶۷م جسلدسوّم 
شمارۂ سلسلەوار ۲۷۱۴ شمارۂکتاب ۲۳۹۱ خط. ستعلیق: کتابت سد ٢١ھجری؛‏ 
اوراق ۱۶۳۲ س,. ۷ و ۱۱ اندازہ: ۱۸×۱۱ء ۱۲/۵۷۷ ھمراہ ىا سورۂ یش 

۰- ہماں جا تسحة دیگر ىە شمارۂسلسلەوار ۲۷۱۵ شمارؤکتابت ۲۴۷۸ء (۱)؛ 
خسط:سحح کساتبت. حسن الحسافظ کصابت' ۸۲۹ھ.ق: اوراق ۵۴؛ س۲۵۰٢‏ 
انسدازہ۱۴×۱۱/۵ء ۱۰۷۷. صفحہ اوٗل سربّن و مذھب؛ مہر خان بھادر غلام 
جیلانی ۱۲۲۷ھ شت است ۱ 

۱- هماںجا نسحۂ دیگر بەشمارۂؤٴسلسلەوار ۲۷۱۶ شمارۂکتابت ۳۶۰۰ 
حط: نستعلیق کاتت: سیارام ولد ثکارام کات ۱۱۳۶ھ.ق: اوراق: ۱۶۳ س: ۱۵ء 
اندازہ: ۲۱×۱۲ء ۸.۔ در آغاز و آخر مھر سیارام شت است. 


۵ ولی ریو شمارة ۲۳۵ شادی برای سال ۵۸۳ھ.ق آوردہ است, 


۴ 





قنذ پارسی 

۲- همانحاء نسحہ دیگر ىه شمارۂٴسلسلەوار ۲۷۱۷ شمارۂکتاب ۳۶۷۰ 
حط ستعلق کتات سدۂ ١١‏ ھجری : اوراق. ۴۰ س. ۲۳مرہعی: اندازہٴ ۲۷/۵×۱۷ 
۰. ناقص الآخر 

-۳٣۳‏ ھمانحاء سخة دیگر ىه شمارۂسلسلەرار ۲۷۱۸ شمارہکتاب ۳۷۱۵ء 
خط'سععلیق؛ کانب, میر علىی: کشات. سد ۱۳١ھحری:‏ اوراق ۲۰٢‏ س: ١٢١‏ 
اندازہ ۲۵×۱۳ ۱۹×۹ بیشتر صفحات مھر ہقمرالدیں احمد شرفی الفردوسی؛ را دارد, 

۴ھ بتما کتالحانه محیيه بدریه پھلواری شریف شمارۂ ۲۴ خط: نمتعلیق 
ص۳۲۹ س ۱۵ اندازہ۔ ۲۱×۱۵/۵سم 

آعار 

آپریس جاں آفکرین پساک را آنکه حان بخشید و ایماں خاک را 
اىحام. 
شسوخ رربےیشرمی سادرگذار شوخی ماپیش چشم مامیار 

نسخهہ ملق الطیر گفتار شیخ فرید اعطارہ رحمهالل بعون ملک الوھماب تمت؛ 
تمام شد. 

۵- فمسانجا نسےخة دیگےر بے شمسارۂ(٢)‏ ۸۷ خسطاستععلیق) 
کاتف: محمد فضلٗ علی غازیپوری کتابت ےہ ۹دیقعدہ ۱۱۸۹ھ.ق.۔ در 
قصبة پھلواری؛ مصاف صوبە بھارہ ص:۴۹۲ء س: ۱١‏ اندازہ'۱۳×٢۲سم۔‏ 

آغاز 

آفسریسن جسان آفسرسن پساک را آنکه جسان بخشید مشت خاک را 
انجام: 


تازسرمة عشق تو درکوشە'* شد عقل و خرد وھوش فراموشم شد 





۶ گوشےم؟ 


۵م ہرر.ر.ٌس سسسسہس سہسش.ب.۔۔عطاردرثب٭ قارٴھند 


۶ پونا بهندارکر اورسنتل ریسرچ انستیتیوت: شمارۂ ۵٣۳‏ ثبت: ۱۲۸ 
خط. ستعلیق کتابت' ۵۷۳ ھق صی: ۳۴۰ اندازہٴ ۱۲×۷ سم 

۷- همسان‌جا؛ نسخۂ دیگر: شمارۂ ٥۶۰‏ ثت: ۱۲۳ خط. نستعلیق شکستہ 
کتابت' ۱۲۵۱ ھق اوراق: ۵۰ اندارہ: ۲۱×۱۲سم۔ 

۸- تونک؛ قصر علم۔دھرست نسخ صربی و فارسی کتابحانه نونک؛ 
نگاشتهہ:شوکت علی خاںء چاپ ۱۹۸۰م شمارۂ ترتیب ٠٢‏ کاتب. قاسم یگ 
کتات: ۱۶ صفر ۱۰۸۹ھ ق کاغد سعیدء مجدول: کرم حوردہ. نوع خطہ تعداد اوراق رو 
آغار واءحام را ذکر نشدہ. 

۹- حیدرآباد فھرست نسخە‌ھای خطّی فارسی موزہ و کتابحانڈ سالارجنگ: 
ىگاشته. محمّداشرف؛ چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم؛ شمارۂ ۱۲۳۲ء ۸/10922 حزوپنج 
زیر ٭کلیّات عطٌارہ. اوراق: عنواں مذکور ۲٥۰۷‏ تا ۲۷۰ 

آعاز* 

آفسریسں جسان آفسریسن پساک را آنیکە جاں بخشید مشت خاک را 
اہجام. 
شسوحی وىیشرمی مادرگدار شسروح ماراپیش چشم مامیار 

۰- همادحاء نسخة دیگر بے شمارۂ ۱۲۳۳ ۸/۸۵921 جزوچھار زبر 
۷کلیات عطٔارہ. اوراق. عنوان مدکور ۱۷۳۷ تا ۲۲۳. 

۱- ھمانجا سخ دیگر بە شمارۂ ۱۲۳۶ء ۸010977 خط: نستعلیق خوش؛ 
کتابت' ۱۷ محرم ۱۰۸۲ھ.ف /۱۶مہ ۱۶۷۱ء اوراق: ۱۶۸ س۱۵ اندارہ: ۱۱×۶/۵ء 
۱ ۸یچ ۲۶/۲×۷۱۶/۶ ۲۰/۸×۱۰/۶سم حاشیه و عنواذھاترمں سخه خوب 
ولی نیاز بەمرمت و صحافی دارد. دارای ۱۳۲ تصویر از قرن ۱۹میلادی کە ۲۸تصویر 
مربوط به انساں و ٣۰۴‏ تصویر مربوط بھ چرندگان و پرندگان است. 

آغاز: مثل سابق. 


۰۶ 





قند پارسی 

انحام, 

گعت دعطارہ ارهمه٭مرداں سحں گرتوھعمصردی بحیرصض یادکن 

۷۲- همادحا تسح دیگر ىە شمارۂ ۱۲۳۷ء 978 100/ش خط. ستعلیق حوش؛ 
کشالنت سدۂ ١١‏ محری: اوراق ۱۶۸ س ۱۵ اندارہ ۸×۴/۹/ي ۵/۸×۲/۵اینچ 
۶ٍ) ۱۴/۸۸۶۷۴سم سصعه خوب و حواىاء حواشی؛ عنوادھا فرمنں 
کرم حوردہ؛ مرمت شدہ 

آعار و انحام مثل ساىق 

۳- فھماںحا سحۂ دیگر سىهە شماره ۱۲۳۸ 979 ۸/010 حط. نستعلیق خوش؛ 
کاتت شکوراللف کانت سدۂ ۱١‏ ھحری؛ اوراق ۱۷۸ س ۱۴ اندارہ ۹/۸×۶اسج؛ 
۸۷۲ سم کسرم جسوردگی اسذدک: تسسحه حسوں و دارای مسھهر 
اسیّد اطھر علی حاں ۱۲۰۱ھ ق) 

آعار و انخام مثل ساىق 

۴ - هماںحاء سحة دیگر نە شمارهۂ ۱۲۳۹ 96/2 1٥۹/81ش‏ خط'”ستعلیق خوش: 
کتات سدۂ٢۱ھچری:‏ اوراق ۱۱۴ س ۱۵ اندارہ ۸×۴/۶|ع ۶ یچ | 
۷ء ۳/۳ سم حواصی و عوادھا قرمر کرم حوردہہ حوانا ولی نیار 
ىه مرمّت و صحافی دارد 

آغار مثل ساىیى 

اىحام 

یک نطر درکارایں عمخوارہ کس چارۂایسن سکس و بی چارہکسن 

۵- ھمادحاء صحۂ دیگر ىە شمارۂ ۱۲۴۰ء 980 ۸۵/۸0 خط: نسععلیق 
کات:انورعلی بس عضایت علی حاںء کشابت: ۲٢‏ جمادی الآخر ۱۲۰۸ھ/ 
۵ زامسویه ۱۷۹۴م اوراق: ۱۸۴۳ء س. ۱۴ء انسدارہ. ۸/۴×۴/۸؛ ۷۲ اچ 
۷۲۷۲ ۸۸ سم نسحہ حواناء حواشی؛ عواذھا بھ رنگ سرح: آب دید 
کرم حوردہ از آخر دو بیت ندارد. 


۷-ے.__.ےس ٹس سنب سلیبٹ سس سس ٹپ ۔۔۔۔۔عطاردرئب قارؤھند 


آغاز* مثٹل سانىق۔ 
ایحام. : 
شسوحی وبیشرمی سا درگدار رس ساس چشم ما میار 
۶- ھمانحا تذکره محطوطات کتابحانۂ ادارہ ادیاتِ اردو نگاشته۔ دکٹر سید 
محیی‌الدیں قادری رور؛ چاب ۱۹۸۴ء جلد سوّم؛ شمارۂ ۵۱١۱‏ ى٭ە نام پچھی باچھاں 
ترجمةهٔ منطق الطیر ىە زىاں دی اوراق' ۷۸ س٠‏ ۵۲ انداز' ۰/۵×۶ اینچ. در آعار 
دارای امصای مالک کتابں شیح حیدر سه ۱۱۸۶ھ 
۷- ھمانحا بسخة دیگر نە شمارۂ ۵۲۶ ب٭ نام (پنچھی ناچھاہ در زباں اردو۔ 
۸ع داکاء فھرست سحەھای حطی فارسی؛ اردو و عربی کتاىحانۂ داشگاہ داکا 
نگاشتہ إ پی.ام حبیت اللہ جاب ۱۹۶۶ء حلد اوّل؛ شمارہ ۷۸؛ شمارۃ نازدید 010/222 
خط ستعلیق؛ اوراق* ۲١۰٢‏ س ۱۳ اندارہ ۷/۷۵×۷۴/۵ سیار کرم خوردہ 
آغار 
آفضرین حاں آفرین باک را آسکە جاں بحشید و ایمان حاک را 
انجام: 
اٹھی هر آنکس کە این حط ىرشت ععوکں گناعش عطاکن بھشت 
۹- دھلی تو کتاىحانه ذاکر حسیں دانتنگاہ حامعه مليه اسلاميه ىە شمارۂ ۱۶۶۰ء 
شمارۂردیف ۴۲۳ کاتف. بدیع الحصس صدیقی کتابت حمادی الأول ۱ھ 
حط. ستعلیق شکستھ ص ۲۹۰ س: ۱۷ اندارہ ۲۱×۱۱/۵ سم. در آعاز واىجام دارای 
مھر سید علام علی ۱۲۰۸ھ کرم حوردہ پوسیدہ 
آعار 
آفضرین حان آفضرین پساک را آنچه جان بخشید ایمان خاک را 
اہجام: 


شسوحی بیشرمی ما درگدار شسوخی ماپیش چشم مامیار' 


فند پارسی ۸ 





۰- ھمان‌جاء نسحة دیگر ىە شمارۂ ۶۰۱۶ء شمارۂ ردیف ۸١0۳ء‏ خط: سععلیق. 
کتانت: شوال ۱۱۲۵ھ ق:؛ صر: ۳۲۴ س ۱۶ اندازہ: ۲۱/۵×۱۲. محدول و کرم خورد. 
پرسیدہ. 

آغاز' مثل ساىق 

انجام: 

کرد هعطارہ ارھهمه مردان سحسں گرتومردی ھم بخیرش یادکں 

۱- ھمانحاء موزۂ ملّی: شمارۂ ۵۹/۱۶۱/۶1 (۹۰۴))؛ حط ستعلیق. 

آعاز ٌ 

آفٹریس حسان آفریس پاک را آىکە جان بخشید و ایماں خضاک را 

۵۹/۱۶۱ ھماںجاء سخة دیگر بە شماره(11)‎  -۲ 

آغار 

آفسریں حان آفسرین سر حتاں چان آنکے ھستعی۹۷۴ او آشکارا و نان 
۴۳- ھماںجا سخ دیگر بە شمارۂ(۵۹/۱۶۱)۱۲ 
آغار 

آٹریس چسان آفسرسن پساک را آنکه حسان ىخشید و ایمان خاک را 

۴- ھهمانجاء سحۂ دیگے ىرە شمارۂ ۵۵/۷۳/۱۵۷۲ خط. نستععلیق: 
گتابت ۱۰۸۳ھ.ق :ص۱۸۱۰ اندارہ ۲۴/۶×۱۳ 

0۵- ھماںجا کتابخائة مَؤمَسَه مطالعات اسلامی جامعة ھمدرد شمارۂ ۱۱۶۵-۶ 
یا ۴ حط: نستعلیق؛ کاتب: اسان الله لکھنڑی؛ کشاىت' ۲۳ جمادی الاّول ۱۱۱۳ھ.ق 
ص: ٣٢٢‏ س۲۴ اندازہ:۲۴×۱۴/۵ 

آغاز. 


آفسریسن جسان آفسرین پساک را آنکے ایم۔ان داد مشستی خاک را 





۷ فست؟ 


4 


۹۰۹ عطّار درشبه قارھند 





انجام: خوانا نیست. 

۶- همانجاء نسخة دیگر ىەشمارۂ ۱۸۵٢ء‏ خط' نستعلیق: ص: ۴۳۰ س: ١١١‏ 
اندارہ: ۱۹/۵×۱۲/۵, شامل ۴ حکایت. باحکایت ەمردی واله که او را عیاری سته 
بوثاق حور ىردہ شروع می شود و بە حکایت ہشیخ تاسک: پایان می یابد۔ کرم خوردہ و 

آغار 

آسرسن جسال آفسرین پاکرا آنکے جانذبخشید... خاک را 
انجام. 
ای دریسغ 4ا عساشقی راساادبپ جمل در تجرید دانم خشک لب 

۷ علیگرہ فھرست نسخ قلمی کتابحانه سبحان اللہ اورینتل: دانشگاہ اسلامی 
نگاشتةه:سیّد کامل حسیں چاپ ۱۹۲۹ء شمارۂٗترتیب ڈگ کابت:از آضاز 
میرمشرف: اواسط از میر کرم علی و انجام از صبغت اللہ کتابت: ۱۱۶۶ ھ.ق. 

۸- ھمانحا نسخۂ دیگر بە شمارۂ ترتیب رئش اوراق: ۱۶۶. 

۹- همانحا نسخدیگر بە شمارۂؤترتیب ۵۹۴ کانب: محمد باقر 
کتابت: ۱۲۶۱ھ.ق:: اوراق: ۱۶۹ 

۰- ھمانجاء نسخة دیگر بە شمارۂ ترتیب ۵881ء اوراق: ۱. 

۱ ھهمانجا کتابخانه مولانا آرادہ داشگاہ اسلامی علیگر: شمارۂ ۲١۳‏ 
یوں ٣ف ٢‏ مثنویات: خط: نستعلیق ص: ۳۵۴ س: ۲٢‏ اندازہ: ۲۱/۷×۱۳/۳سم. 





7-۲ 


اعاز* 
آفسرین جسان آفرسن پساک را آنکء ایمان داد مشستی خساک را 


شسوقی ولی نسرمی در گسفار ... الخ 


قند پارسی سے سے سے سے سس سے ے سے سے سے سے سے ۹۴۶۱ 


۲- عمانحا نسخه دیگر ىە شمارۂ ۲۱۲ یون ۲۴ خطٴ نستعلیق؛ ص: ۲۲۹؛ 
س۱۷ اندارہ'۲۱×۱۳/۱ سم باقص الآخر ٠‏ 
آعار' مثل سابق 
انحام 
تیر سم دانی کە باایں کارونار ماھیّاں بر من ھمی گرید رار.. الخ 
۲۳- ھمان‌حاء سحۂ دیگر ىە شمارۂ ۳۱۰ یوںدض ۹۳ف ادب؛ خط نسععلیق 
ص ۲۳۵ س ۱۵ اندارہ ۲۲/۷×۱۴/۵ 
آعار مقل ساىق 
انحام 
کردہ دعطار؛ ارھمه مرداں سح کكه تر مردی نیستم ہمیرس بادکن 
7۴- ھماد‌حاء تسحة دیگر بە شمارۂ ۴۹۸) ح ف ۲۲٢‏ حط. ستعلیق؛ ص: ٣۲۳۶‏ 
س ۱١‏ اںدارہ ۱۶/۸×۱۱/۱ سم ناقص الاوٴل 


۔ 


آعار 


ا۔حام 
چوں مرا روح األقدس ھم ھمه ھست کی نوانم ہاں هر ند در بر شکست 
۵ ھماد‌حاء سحەدیگر یه شمارۂ ۴۹۷ حف ۲٢٢‏ خط ستعلیق؛ ص. ۳۴۴ 
س ۱۵ اندارہ ٣١/۳×۱۳/۸‏ 


َِِ 


آعار 


من بنیرتو نیلم در جہان ف[صغ(۸ادرا یسرورنگارا جساودان 
احام " 


صلقسل تاریح بسقسل آن سسعود بلبل جت و جنان ففرمود.. الخ 


٦سر‏ بستیسسلاہ سسسسےےے۔ عطاردرشبه قارڈھند 


۶- ھمانحاء نسخه دیگر بە شمارۂ ۷۳۶ءکلکسیون عبدالسلام پل لاف )١(‏ 
ط. نستعلیقء ص ۵۸ س:۱۵ اىدازہٌ ۵×۱۹/۵ إ٣۳سم.‏ 
آعاز ۱ 
آفرین جسان آفسرین پساک را آنکه جان بخشید و اہمان حاک را 
ابحام: 
رد قنوت نسیست در ہر دو جھان مسرا رانص4اف دادن در نھسان... 
۷- ھهمانحا نسخة دیگر در کلکسیوں حیب گنج جلداول, ىخش اوّل؛ 
ساب ۱۹۸۱ء شمارۂ ۳۹-۴۰ کاتب: رین العابدین؛ کتابت. ۱۲۷۵ھ/۱۸۵۸ءء 
راق ۱۲۹ء س. ١١‏ و گاہ ۲۴ اندارہ. ۸×۶ ٢پم‏ حواشی و عنوانذھای قرمن 
رم حوردہ. 
آغار 
آفسریسن جساں آفسریسن پساک را آیکه حان ہبحشید و ایمان حاک را 
اىحام 
دل که طوطی شکر حائی ثناست مست عشق و عندلیب خوش نواست 
ھمراہ با پندنامه اعطٔار؛ از ص: ١١٢ب‏ تا ۱۲۹ الف 
آغاز* 
حمد بیحد مر حدائی*۹ پاک را آنکے ایمسان داد مشست خاک را 
انجام 
چون ندارم دردوعالم جزتوکس فغسم ... مرا فسریبسادرس 
۸- ھمانجاء نسحه دیگر زیر مثنوی لیلی و مجنون شمارۂ(۳) ۱۵۰ یوسف و 
لیخاء اوراقٴعنواں مذکور ۵۷الف تا ۵۷ب. 





ر۹ حدای؟ 


ند پارسی ۔.س سس سسسےتےس-..ص٠ستسال‏ بسجبپہیجتبجپيیہجحہم ے ۲۰۷۴ 


۹- ھمانجا نسخۂُدیگر در فھرست مخطوطاتِ ذخیرۂٴاحسن مارھروی. 
نگاشتہسیّد محمود حس قیصر امروھوی؛ چاپ ۱۹۸۳م زیر منتخب مثنویات 
٦عطُار؛‏ شمارۂ ۲۶۸. 

۰۔ هماںجا سخۂ دیگر در بھرست محطوطاتِ ذحیرۂ آفتاب: نگاشتہ؛ سبّد 
محمد حس رضوی و سیّد محمود حس قیصر رصوی؛ چاپ ۱۹۸۵م/۱۴۰۶ھ 
شمارۂ ۱۱۴۔۹۱۱۶! خط' ستعلیق کاتت' محمد ابراهیم کتاىت: ۱۰۷۷ھ/۱۶۶۶م 
اواراق' ۱۴۰ س ۱۷ اندازہ. ۱۴۴۸ ۲۲×۱۹ سم. خط سباہ و شنجرفی؛ مجدول 
یہ سجرف ۱ 

۱- ھمان‌حا کتانخائةً نواب سر مزمّْل اللہ خاں شمارۂ ۶۱۲ حط. نستعلیق 
کساىت' ۱۲۵۰ھ.ق ؛ ص. ۳۲۴ س.۱۵ء اسدازہ: ۲۳×۱۵/۲. دارای کرم خوردگی و 
چسبدگی سیار 

آعاز 

آسریسن حجاں آسرین پساک را آنکه حان بخشید و ایمان خاک را 
انحام 
شوحی سیشرمی مادرگٹار شوحی ماپیش چشم مامیار 

۲ھ ھماذحا: نسخۂ دیگر به شمارۂ ۱۳۶۰ء خط. ستعلیق: ص: ۲۹۰) س: ۱۷؛ 
اندارہ ۲۴/۵۲۱۵ کرم حوردگی بسیار؛ چند صفحۂ آحر آنب دیدہ و باخط دیگر است., 

آعاز 

آغر سز سان آہسریی ی ک را آنکه جان سحشید و ایمان خاک را 

انجام: 

خسان او از تور حسق آسسردہ اد نسام او در آسمسان بسستودہ بساد ۱ 
مصسپویتیشرشسمُسسصصجيىيمی 


۹۹ مشتمل 7 -١‏ پلدامة, وعطارہ آر ورق ١‏ تا ٥٣ں: -٢‏ بی سربامه وعطّاء ار ورف ٠١پ‏ تا ۳۸الی؛ 
۳۔- سمحة الاہرار وجامی؟ ار ورق ۸٣ب‏ تا ۱ ىكٹبت (آقتات فارسیه ۸/۴۷ الف -۔ب ۹/۴۸) 


١٣‏ -_- .فلس سے سے ے۔عفاردرشبه قارٴھند 
۳ کراچی؛ فھرست نسحە‌ھای خطّی فارسی موزہ ملّی پاکستان: نگاشته: سید 
عصارف نوشاھی؛ چہاپ ۷۲ ھش ؛ شمار6 ٣1351961-922‏ ش ١‏ در مجمرعہ؛ 
٥ه‏ تسخ صنعان (یخشی از مسطق الطیر)ء خط:نستعلیق, کتابت: سدۂ ٢۲١ھجری؛‏ 
ص٢٢‏ تا ۳١‏ مجدول. 
آغازٴ 
شیخ صنعصان پیر عھد خویش نود درکمالش هر چ گویم پیش بود 

۴- ھمسانجا نسےخۂ دیگر بے شمارۂ 134.197398 مقامات الطیور''' 
خط. ستعلیق خوش کاتب' محمد خلوتی کتاىت. ۹۷۴ھ ق ؛ ص: ۴۳۹۰ء بە دستور 
خان اعتماد خان, مه صفحەها باگل آرابی زرین؛ جدول بندی: عنواذھا شنگرف و آبی؛ 
دارای مُھر امرای مغول. 

آغاز۔ مثل سابق. 

۵ ھمانجاء نسخ دیگر به شماره 1968-180 1۸ ۷ل خطٴ نستعلیق؛ کاتب: سلطان 
محمد مروزی متخلّص به مطربی: کتابت: ۱۴ یا ۲۸ ربیع الاوّل ۱۰۱۷ ھ.ق. ص: ۳۴۶ 
عنوان‌ھا شنگرف. 

۶- ھهمانجا نسخة دیگر سے شمارہ 61959-2552( ش٢‏ در مجموعہ؛ 
خط: نستعلیق؛ کتابت: سدۂ ۱١‏ ھجری: ص:٣۳تا‏ ۱۱۶ عنوانھاشنگرف: ناقص الآخر, 

۷- کشمیں دست نویس نسخ عربی و فارسی: کتابخانڈ سرکز مطالعات آسیا؛ 
دانشگاەکشمیر نگاشته: جی. آر بَبُ, سال ۱۹۸۲ء شمارۂترتیب ۱۹۳۰. 

۸-۔ ھمانجا نسحة دیگر بە شمارۂ ترتیب ۱۹۴۶. 

۹- همانجا: نسخۂ دیگر بە شمارۂٗترتیب ۲۱۴۱. 





٠‏ برای معرفٰی بیشتر این بسخه سگرید یە: عدالجار ٹریشی' مفاله دوعطٗارہ کی مثنوی منطق الطیر کا 
ایی بادر ذسحّہ) در اپیوندھاىی ٹرمگی اپراں و‌ پاکستاں: ار انتشارات مرکز تحقیشات فارسی: 
اسلامآبادہ ۱۹۷۷م ص ۲۴۹-۲۴۱, نیز رک: نسحە‌ھای فارسی ۴. ۳۲۳۶ 
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قند پارسی 
۰- ھمانجاء سخە دیگر ىە شمارۂترتیب ۲۱۸۵۔ 
۱- عمادحاء سحۂ دیگر به شمارہ ترٹیت ۲۲۴۹۹. 
۲- فماں‌حاء سحة دیگر بە شمارۂ ترتیت ۲۷۲۶۔ 
۳۔- هماںحا نسخة دیگر ىە شمارۂٗترتیب ۳۲۱۷ 
۴۔- کلکتہ؛ فھرست سحەھای حطّی عربی؛ فارسی و ھدوستانی کتابخانىەھای 
شاواودہ؛ ىگاشته. اشپرنگر چاپ ۱۸۵۴ء حلد اوّل؛ شمارۂترتیت ۱۳۲ 
آعار . 
آفٹریسں چسان آفسریس پساک را آنکہه جان بحشید رایماں حاک را 
۵۔ فماںجاء نسح دیگر در فھرست ایشیاتیک سوسائتی؛ ىگاشته. ایوان 
چساپ ۱۹۲۶م شمارۂ ۲۰۵ (01250)ء حصط نسععلیق؛ کات: محمد جعفں 
کتسابت پنحشسه ۲۵ رمصاں ۱۱۱۹ھ/٢۱‏ فضوریه ۱۷۰۳ء در پیشساور اوراق. ۱۸۵ء 
اندارہ. ۷/۷۵×۴/۲۵ ۵/۲۵×۲/۲۵. سحه حوب: دو جدول: کاغد معمولیٰ ھندی. 
آغار 
آشرکگین غسان اتصورفی سا را اَم ستان مَْشساکت بچافتا 
۶ لکھنز کابحانة ناگو داشگاہ لکھنؤ شمار 6۵۸۵۳ ثتَقَِلكى 
حط نستعلیق, کاتت محمد قاسم قریشی الھاشمی کتانت' ۱١‏ ربیعالاوّل ۱۰۸۹ھ.ق.: 
ص۵۷۶۰ء س ۹ اندازہ: ۱۲×۷ سم۔ سحه حیلی رسا و مذھب و مُطلّ دارای مُھر 


آفسریس حاں آفسرین اک را آتنکے بسخشثید مشت شاک را 

انحام تمت ہڈاالکتات منطق الطیر من تصنیف شیخ فریدالدین وعطٌارہ قدس سر 
راقمه العبد محمد قاسم قریشی الھاشمی تاریح دوازدھم ربیعالاوّل ۱۰۸۹ھ مھر 
ظھورعلی ۱۲۲۴ھ 


۴8۵ مب يی٭َييىم×ٗثےمٰ مس سب تم ٌْم عطا رف تارذ 


۷ ھمانجا نسخۂ دیگر در ھرست سخ خاوراں کتابخانہ دانشگاہ لکھنؤ؛ 
چاپ ۱۹۵۱ء شمارۂٹرتیب ۱۴ شمارہ ثبت ۴۶۵۸۵۳ء شمارۂ بازدید ۸۹۱/۵۵۱۳ 
۸ ھمانحاء سخ دیگر در فھرست نسخەھای خطّی کتابحانۂ راجه محمودآبادہ 
چساپ بھمن‌ساہ ۱۳۶۶ھ شمسارۂردیسف ۲۴۷ حط۔نستعلیق؛ ص۳۳۴۰ س ۱۵ 
اندارہ: ۲۹×۱۷ کرم حوردہ. 
آعار 
آفسریسن حسان آفسرین پاک را آنکه اینحان' '' داد و مشتی حاک را 
انحام 
گعت هعطار از ھمه مردان سخن گر تو مردی هھم بحیرش یبادکس 
۹ھ وارائسی کتابخانڈ داتشگاہ هندوی پنارس؛ نگاشته. دکتر آمریت لال عشرت: 
شمسارۂٴترتیب ۵۰۱۸ شمارۂطقه ۵۸۷۳ حط. نستعلیق؛ کاتب. محمّد شریف؛ 
کتابت: ۱۰۹۶ھ/۱۶۸۴ء اوراق. ۴۳۳۶ء اندازہ: ۶م اینچ 
آعار: 
آفسریسن جسان آفسرین پساک را آتکه حان بحشید وایماں خاک را 
مصیبتنامه: 
۰ اسلامآبساد فسهرست نسخە‌ھسای حسطٰی کصابحانڈگسح سخش؛ 
نگاشته. احمد مسڑوی؛ چاپ بھمنماہ ۱۳۵۹ھ.ش: جلد سوّم شمارۂ ۲۲۳۲. 
آغاز, 
حمد پاک از جان پاک آنذاپاکرا کو خلاقت داد مشتی خاک را 
۱ بانکی پور پتناء فھرست سخ خطی عربی و فارسی کتابخانۂ اورمتل پیلک؛ 
نگاشتہ:مولوی عبدالمقتدں چاپ ۱۹۶۲ء جلداول شمار؛ ۴۶۔جزوپنج؛ زبر 
وکلیّات عطار معروف هم بە نزھتنامہ اوراق:عنوان مذکور ۵٢١ب‏ تا ٢٠٥الف.‏ 





١‏ ایماں؟ 


قند پارسی ۔ ۶ 








آعار 
حمدباک ار جاں پاک آدپاکرا کر خلاقفت داد مشت خاک را 
۲ ھهمادچجا سحۂة دیگر سىەشمارۂٴ ۴۷ حزوچھار زیر سبعهعطارا؛ 
کتابت ۱۷ رحب ۱۱۲۳ھ.ق ؛ اوراق, عتواں مذکور ۲۹۷ب تا ۴۰۶ب 
۳- حیدرآباد فھرست سحەھای حطّی فارسی مورہ و کتابحانه سالار جنگ: 
نگاشتہ محمّد اشرف, چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم: شماره ۱۲۳۲ء ۸۵/۱۵922 جزوسه 
ربر دکلیّات عطٌار؛ اوراق عنوان مذکور ۱۴۷۷ تا ۲۱۵۷. 
آھار 
حمدپاک ار حانپاک آںدپاکارا کو حسلافت داد مہسشت حاک را 
انلحام 
می نوانی تو رچدیں ھیچ ھیچ دست من گیری و انکاریم؟'' ھیچ 
۴- متاںحا سخ دیگر سەه شمارۂ ۱۲۳۳ ۸/۸0921 جسزو سے زسر 
وکلیاب عطار؛ اوراق. عمواں مذکور ۹۱۷ تا ۱۷۳ 
۵- دھلی ىو؛ مورۂ ملّی؛ شمارۂ۸۹۸(۵۹/۱۶۱/۷): کاتب. عبدالفتح بن ولی 
محمد صذقی 
آعاز 
حمد پلاک از حاں پاک آں پپاک را کسو خسلافت داد مشتی خاک را 
۶- علیگرہ کتابخانهہ مولانا آزاد شمارۂ ۱۰۸ کلکسیوت سلیمان ۵ف 
مشونات حط شکستہ کاتب. سیتارام؛ کتادت٠‏ ۷ رمضادالمبارک ۱۲۵۱ ھ.ق:؛ ص: ۵۶؛ 
س ۱۳ اندارہ: ۲۰/۱۵×۱۴/۵سم. 
آغار, 
حمدبیحدمرخدایپاکرا آسکے ایساں داد مشت خاک را 





٢‏ اگاریم؟ 


۷+ مس لٹ شبٹٹٹ شسسٹشے ے.--عطاردرئثب قاراؤھند 
انجام. ۱ 
کرتمودھمرکراناخسلق دست لابستں اسصادی وایسن. تست 
۷- ھمانجا نسخه دیگر به شمارۂ ۱۱۸ کلکسیون سلیمان اف مثنوبات 
حط۔ ستعلیق:؛ کاتب. جمالالدین؛ کتابت: ربیع الٹانی ۹ھ.ق:: ص: ۶۴ س:۱۵؛ 
داحواشی: اندارہ. ۱۹/۵×۱۱/۵سم. 
آعاز, 
حمدتیحدمرحلایی پاکارا آکے ایماں داد مشت خاک را 
الحام 
۸- ہمساں جا سنخنة دیگر بے شمارۂ ۱۳۴ کلکسیون سلیمان فک 
حط سععلیق شکست کاتب: یعقوب علی؛ کتابت ۹ھ ص. ۵۲ س. ۲ 
سه ستوئیء اندازہ: ۲٢×۱۳‏ سم 
آعار. مثل سابق. 
انحام: - 
۹- ھمانجاء نسحة دیگر در کلکسیون حبیب گج؛ چاپ ۱۹۸۱ء شمارۂ ۳۴ 
خط:ستعلیق خوش: اوراق: ۹۱؛ س: ١۲ء‏ اندازہ. ۹/۵×۶/۲۵؛ ۷×۵/۲۵. سر آغفاز 
حواشی مذھب و مطلاّ آبی رنگ: کرم خوردہ؛ آپ دیدہ. 
حمد پاک از حان پاک آن پساک را کسو حسلافت داد سشت خاک را 
انحام: 


چون حوالت با تو آمد ھر چه ھست درگذار از نیک و از بد مرچه ھست 


قند پارسی ٛ۰۸ 





۰-۔ کراچی فھرست نسخەھای حطّی فارسی موزه ملّی پاکستان نگاشتہ: سید 
عارف نوشاھی؛ چاب ۱۳۶۲ھ ش ‏ شمارۂ ۷4400 ش ٢‏ در مجموعہہ مخط: نستعلیق 
ریزو خوش کاتت:داضل بیگ برلاس: کثانت: ۴شوال ۱۰۱۹ھ.ق: اوراق: عنوان 
مسدکور ۸۶تا۱۷۶ سرلوحەھا سجدول: عسواذماشنگرف: چھارستونی؛ 
کتابت ىە دستور ىواب تاح خاں 
۱(۱- مهمادحا سحۂ دیگر سە شمارۂ 34.1968-181/2آل ش ٢‏ در مسجموعہ؛- 
حط:نستععلیق: کساتب,کسریم بسحش؛ مستوطن چھسالہہ گوجوانشوالہ 
کتابت ریع التانی ۱۲۸۷ھ.ق۔ ص ٣۳١‏ تا ۲۳. گریدۂ آں مٹنوی است. 
آغاز: 
حمد پاک ار جادپاک آںپاکرا کو صلافت داد مشستی خاک را 
۲ کلکتە؛ بھرست نسحەھای حطی عربی؛ فارسی و ھندوستائی کتابخانە٭ھای 
شاواودہ؛ نگاشتہ:اشپرنگر چاپ ۱۸۵۴ء حلداوّل شمارہٗترتیب ۱۲۴. توپخابہ 
ص. ۳۵۰ ٠٢‏ یت؛ موتی محلء ص ۱۵۴ ۵۰ یت۔ عوان نظم چین آمدہ است: 
درعصییت ساحتم ھنگاہۂ؛مں بامایں کردم مصیبتنامۂەڈمن 
آغار 
حمد پاک ار جاں پاک آنپاکە را کو حصلافت داد مشتی خاک را 
۴- ھمانجا فھرست سخەھای حطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال؛ 
کلکسیون کرزون: نگاشته:ایواسں چاپ ۱۹۲۶م شمارهٴ ۲۰۴ (1513)؛ جزوس 
قسمت اوٗل در دکلیّات عطّارہ عنوان مدکور از ورق ۱۷۱۷. 
آغاز: 


حمد پاک از جان پاک آپاکرا کو خغخلافت داد مشتی خاک را 


8۹ 


مظھرالمجایب: : ۱ 

۴ انکی پور پتناء بھرست نسخ خطی خّبی و فارسی کتابحاىۂ اورینتل پبلک؛ 
نگاشتهہ:مولری عبدالمقتدں چاب ۴۲)) جلداول: شماره۴۶ جزودو'' زبر 
۷کلیّات عطار صوان مذکور اوراق: ١ب‏ تا ۰الفلف اواسط ستونی از اوراف ۸ تا ۱۳ 





عطّار درشبه قارۂٴھند 


محدوف. اوراق ۷۰ ب و ۷۱ الف سفید است. عنواں مشوی در ورق ٣‏ الف چنیں آمدہ: 
ایس کتابم از عرایب آمداست مظھرسرڑعمحالب آمداست 
آعاز 
آقسریں چساں آقبریں سر جساں حسان ‏ زآیکے ھست او آشیکسارا و بهسان 
۵- هماںدجا سخ دیگر بە شمارۂ ۴۸ء حط نستعلیق؛ کاتب: امانالف 
کتاادت ۱۵ شعان: (ندوں ذکر سال)) اوراق: ۳۷۵ س. ۱۵ اندازہ: ۸/۷۵۰×۵/۷۵ ۶×۳ 
۶- حدرآبادہ فھرست سحەھای خطّی فارسی مورہ و کتابحانڈ سالار جنگ:؛ 
نگاشته: محمّد اشرف؛ چجاپ ۱۹۶۷م حسلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۲ 922 15لش 
حروھعت زبر ؛کلیّات عطٔارہ اوراق. عنواں مذکور ۳۰۵۷ تا ۳۸۳۔ 
ار 
آفسریس حسان آسریں جاںحان رآنکے فضسبت اوآشکارونھان 
انجام. 
چشےم ابیسم ترک باشد در حہاں غسیر ایسن مسعنی نگسویم در امان 
۷- ھمسانجاء نسحۂ دیگر بے شمارۂ ۱۲۴۱ء ۵۸/0100.363 خط: نستععلیق؛ 
کتانت ربیعالشانی ۱۱۶۳ھ/مارس ۱۷۵۰ اوراق: ۴۰۴ س:۱۵ اندازہ: ۲×۶/۴× ۱۱ 
۸/۶ اینچ ۲۶/۲۷۱۶/۴ ۱۷/۲۷۹/۲سم. بسیار کرم حوردہ با حاشیة رنگین. 
آغاز: مثل سانىق. 


۴۳ سپس ىه آثار حود ىەشرح ریر اشارت کردہ حوغرالذات, اشٹرسامهہ مسنطق الطی مصیببتشام 
اسرارىأم: وصلتنامہ خسروگل: طلیام: الھ ینام پیدنامہ و تدکرۂالاولیا 


زی یھ حسم صسموجصج ت۷۶ 


اىحام 
جرد دعااش بهر مطہھر حوان نود رآنکے او چسوں اولیسا انسسان سود 
۵۸- دعلى و کتانحانہ ذاکر حسین؛ داشگاہ جامعه مليه اسلاميه شمارۂ ۲١٢‏ 
شمارڈردنف ۷۳ء حط:ستعلیق؛ ص. ۴۸۷؛ س:۱۵ اندازہ' ۲۲×۱۱ مجدول: مطلك 
دارای محتصر کرم حوردگی. در صەحۂ ۳۵ چیں آمدہ 
چوں کە اعطٌار؛ این رموز ار شه شید گفت آمد رور حمق در مس ہدید .. 
ودر صفحۂ ۶ مدہ - 
ایں کتاب را ہ٭امظھری حق؛ نامکرد درمیان خسلق الم عامکرد 
آغار: 
آفریں جاں آفرین پرحاں حااں؟'' زانکے است او آشکسار و ھسان 
ا۔حام 
ختم ایسم ترکرد ساشد درحھان عغیر اییں معتی نگویم در عیاں (؟) 
۹- ھماںحاء سخ دیگر در مورہ ملّی؛ شمارۂ [5) ۹۰۳-۵۹/۱۶۱. 
آغار 
آریں جاں آفرین بر حاں حاں ھت او آشکارا نیست او ٹھان 
۰- ھمانحاء نسح دیگر بە شمارۂ (11) ۵۹/۱۶۱ 
آغاز 
آفسریں حسان اریں بر جان جاں آنکے ھست او آشکارا او ھسان 
۱- عیگر کشابخانه مولانا آزاد دانشگاہ اسلامی علیگرہ شمارۂ ۴۴۶؛ 
یسوں ۴۱٢ف ٢‏ مٹنوی خط سععلیق؛ ص: ۵۶۰ س ۱۷ اسدارہٴ۴×۱۳/٢٣۲سم..‏ 
ناقس الاوّلء سیار کرم حوردہ. 





۴ حخاں؟ 


١(۔۔۔‏ ہہ _ ہے لںہ۔ہہں۔. __...۔۔عطاردرکبہ قارٴھند 


مسدھب حلق یک بسوداده جار چار این سخن نقلست حور از جار ىار (؟) 
انجام قَ 
تسانماید راہ حسق رااززعیسان تادھدارسوی مفھانشان.. الح۔ 
7 ملاع سنکاوگر ور کلکیرو جی لئ لالہ نکر ازل) 
چاپ ۱۹۸۱ء شمارۂ ۳۷+ خط ستعلیق اوراق: ۱۲۴س ۲۵ اندارہ رخ ۱ی ۴ل 
چھار ستونی دارای حواشی قرمر و رردہ بسیار کرم خوردہ. ظاھراً در دو بحر رمل و 
هرج (تاورق. ۶۴ الف). 
آعار 
اگٹراز حامارنوشی توبادہ نگردی تو نگرد شیح راہ (زادہ) (؟) 
اعم 
ولیکس ختمکردمحتماسرار کے دارم مسن باسراری در کار 
سود شسلی را رساصت در چان نسر طسریسق اولی.سای آن ز.سان 
آعار 
آفریں حاں آضفرین بر جاںجاں زآنکے ہست او آشگاروھم نہاں 
بک 
حتمایسمترک باشددرجھان غییراین معنی نگویم در عیان 
-٣۳‏ ھمانجاء نسخه دیگر در دحیرۂاحسن مارھروی نگاشتہ: سیّد محمود حسن 
قیصر امروھوی؛ چاپ ۱۹۸۳ء ریر منتحب مشویات وعطّارہ شمارہ ۲۶۸. 
۴- کلکته فھرست نسخە‌ھای خطی عربی؛ فارسی و ھندوستانی کتابخانەھای 
شاواودہ: ىگاشته اشپرنگرں چاپ ۱۸۵۴ءء جلد اوٗل؛ شمارۂٴترتیب ۱۴۳۱. 
آغاز: 
آفرین جان آفربن بر حانذجان زآنک ھست او آشکاراو نھان 


قند پارسی ٢‏ 





۵- ھمانجاء فھرست نسخە‌ھای خطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال؛ 
کلکسیون کرزوں: نگاشته.ایواں چاپ ۱۹۲۶ء شمارۂٰ۲۰۴ (01513)؛ جزوشش؛ 
قسمت دم در ہکلیّات عطّارہ ار ورق ۳۴۷ 

آغاز 

آفرین جاں آفرین تبرجاداجاں ر آنکه مست او آشکارارنھان 
مفتاح الفتوح: ۱ 

۶- نانکی پوں پشاء دھرست نسخ حطی عرتنی و فارسی کتابحانة اورستل ہلک:؛ 
نگاشتہ: مولوی عبدالمقتدرں چاپ ۱۹۶۲ء حلداول: شمارۂٴ ۴۶ء جزوہشت زیر 
٥کلیات‏ عطار؛ اوراق۔ عتواں مذکور ۲۶۰ت تا ۲۷۸الف؛ روی ورق ۲۶۱ب آمدہ 
تو معتاح الفتوحش نام کن هاں؛ 

آغار۔ 

پسا من تبحئٗکرونبمیرد بآھی عدرصد عصہاں پذیرد 

۷- دھلی تو مورہٗ ملی؛ شمارۂٴ(۹) ۵۹/۱۶۱ (۹۰۱) 

آغاز مثل ساىق 

۸- علیگرہ فھرست محطوطات کتاحانۂ مولانا آزاد دانشگاہ اسلامی؛ 
دخیرۂشیعنہ؛ نگاشتہ سیّد محمود حس؛ چاب ۱۹۸۲ء شمارۂ ۱۷۲ حط: نستعلیق 
عادی؛ اوراق' ۵۱؛ س۱۶ اندارہ ۱۱۷۸ء ۱۸×۱۵ سم 

آغار مثل ساىق۔ 

۹- ھمادحا فھرست مخطوطات کتابخابه مولانا آزادء دائشگاہ اسلامی؛ 
ذخیرؤاحس مارھروی: بگاشته:سبّد محمود حس قیصر امروھوی؛ چاپ ۱۹۸۳م 
زیر منتخب مثنویات فعطّار شمارہ ۲۶۸. 

۰- کلکتہہ فھرست نسخە‌ھای خطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال؛ 
کلکسیون کرزون: نگاشتہ:ایوائو؛ چاپ ۱۹۲۶م شمارۂٴ ۲١۰۴‏ (01513؛ جزودہ 


۱'٣‏ عطار در شب قارہ ھند 





قسمت دوّم در ہکلیّات عطّار عوان مذکور از ور ۲۵۴۷. مذکور است کە در تاریخ 
۵ دی الححه ۶۸۸ھ/۳۰ دساسر ۲۲۸۹م پایان یافتہ. 
سصال ششعد و ھهشتاد و دو چار فنووساق ات ات تار 
ردوالححه گذشە٭ند دہ و پسنج که مدفون کردم اندر دفتر اِیں گنج 
أعار: 
بسامسنبحئ کونمیرد بآھی عذرصد عصیان پذیرد 
مناجات شیخ (عطّار: 
۱۷-۔ دھلی تو کتاىخانہ داکر حسین: داشگاہ جامعه مليه اسلاميه: شمارۂ ۴۱۱ 
شمارۂٴردیف )0۲۰٤۷٤‏ کتات: ۱۷۵۱م؛ حط. نستعلیق شکستہ؛ ص: ۱۹۴ س: مختلف 
(گاھی ۱۱ ۱۹و )۳۰٣‏ اندازہ' ٢۱×٢۲سم۔‏ مجدول؛ کرم خوردہ و پوسیدہ. 


آغار۔ 
خدایا رحمتت دریای عام است ور آناحسا قطرہ مسا را تمسام است 
انحام 
تیعکٹشسیدہ در رہ مسرداں دیسن نشست ‏ چشم ستمگرٹکھ بخوذدرکمین نشست 
منتخب تذکرۃ الاولیا: 


۲- پتاء کتاىخانةً محیبيه ہدریه یھلواری شریف؛ شمارۂ ۱۹۹ خط: نستعلیق؛ 
کنسانت: یسوم الخسمس دھسم چمسادی الاول ۱۰۸۱ھ.ق ص: ۲۸۸ س: ۱۷+ 
اتدازہ ۲۱×۱۲ سم ىاقص الاوّل و دارای کرم حوردگی. 

آعاز. یا رسول اللہ این کہ. . و مومنه شتریانی می کند... 

اتحام. یکدم. ۔ ھذاکتاب ائتخاب تذکرۃ الاولیا بعوں الملک الوھاب: یوم الخمس فی 
شھر جمادی الاوّل بتاربح عشر ۱۰۸۱ ھجری اتمام رسید مالک شجاعت... ماب رفعت 
بانی محمد شفی عرف. ‏ مرزالاھوری. 

۳- غمانجاء نسخەکلمات اولیا (متتخت از تذکرة الاولٰیا)؛ بە شماره ۱۶۴ء 
خط: نستعلیق؛ ص: ۶۱ء س: ۱۷ اندازہ: ۲۴×۱۴/۵ سم. 


۱١"‌۴ 





قند پارسی 

آعاز: سمالل الرحسٰ الرٌحیم و عمم بالخیر۔الحمدللہ رت اعالتی 2 الس اوران 
رسوله محمد و اله و اصحابه احمعیں از امام صادق رو اللہ عنه گفت هر آں معصیت 
که ال آں. ٹرس نود و آخر آن عذر آں معصیت سدہ را بحق نزدیک کرد. 

انحام مگر آب چشم تاشاں که درىای گگاہ راکعارت کند 

۴- عللگرہ فھرست سح قلمی کتاىخانہ سبحاں اللہ اوربنتلء دانشنگاہ اسلامی: 
ىگاشته سیّد کامل حسین؛ چاپ ۱۹۲۹ء شمارۂٴترتیس لٹ کنابت ۳۲ھ ق٠؛‏ 
ارراق ۵۳ 

۵-۔ فمادحا کتاىحانۂ مولانا آرادء دانشگاہ اسلامی؛ چاپ ۱۹۶۹ء شمارۂه ۵۴۶: 


- 


کاب شح عدالطیف س علداللہ عتمانی؛ کتانت ۱۱۱۵ھ/۱۷۰۱۳ء؛ اوراق. ۶۲؛ 
س' ۱۷ اندارہ ۹×۵/۳/|ل ۶/۳۴×۲/۹ ایج بەییوست شش ورق از دقایق الحقایق 
ناقص الاحر 

۶- همادحاء سخۂ دیگر ىە شمارۂ ۸۳۴ کلکسیوں عسدالسلام ذف (۱۴), 
حصط شکسته و نستعلیق کاتب. محمد صالح؛ کابت۔ ۱۹ دیالقعدہ ۱۰۶۳ھ.ق ؛ 
ص ۴۳۰ س ۱۷ اندارہ. ۶×۱۲/۲/٢۲سم‏ کرم حوردہ 

آعاز درار میکشیدی التقاطی کردم ار برای حویش ۔ 

انجام ومں ار حود دورکردں ىغایت یکو است والحمدللہ رب العالمیں 
منتخب حدیقہ (وسیلة وعطٌار؛) 

۷- کلکتہ: فھرست سحەھای حطی عربی؛ فارسی و ھدوستانی کتابحانەھای 
شاواودہ؛ نگاشتہ اشپرنگر؛ چاب ۱۸۵۴ء حلد اوّل شمارۂٗترتیب ۱۳۰ موتی محل؛ 


۳۶ س١٢۲٢‎ ١٠ص‎ 


آعار 


حمدوتبکرولشاعلى الاطلاق دات ‏ حسلق سرد ب._.استجقاق 


۵ى ...سس سسشًسشسبسسسسسسسہ ے۔عطاردر شب قار١ھند‏ 


۸- هماںجا فھرست نسخە‌ھای حطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف بنگال 
کلکسیوں سوسائتی: نگاشته ایواتو جاپ ۱۸۸۵م شمارۂ ۴۴۶ 28 09 (مشتل بر 
٦یت‏ از حدیقه)ء حط. نستعلیق, کتابت. ١۰١۱ھ‏ ق. اوراق: عصواں مدکور ۹۱۷ تا 
۲ س. ۱۷ اندازہ ۲۳۰×۱۴۰ ۱۶۵×۸۰ کاعد معمولی: نسحه حوب است. 

آعاز 

حملدبیحد صعات بردادارا ملح ىیفلح ذات سہجان را 
منتخب مثنویات: 

۹- بمسثی فھرست بسچەھای حطّی فارسی کتانحانڈ مژمّسۂ کاماء ىگاشتہ' سیّد 
مھدی عرری؛ جاپ خردادماہ ۱۳۶۵ھ ش ؛ جنگ شمارۂ ۳۶۴)) حط: ستعلیق خوبں؛ 
کات ۳٢۱۲ھ‏ ق:؛ اوراق. عصنواں مذکور ۲۹ تا ۶۳ الف س' ۱۷ اندازہ. ۱۸×۱۱ 
کاغد آئی: ىعضی اوراق سفید و نانرشته ماندہ 

انحام .۔ تم فی قصة البادکوبه در اواحر شھر دی الحجہ الحرام سه ۱۲۱۳ھ. 

۰- حیدرآباد فھرست نسحەھای حطّی فارسی موزہ وکتاخانڈ سالارحنگ؛ 
نگاشته'محمّداشرف؛ چاپ ۱۹۶۷م حلد چھارم شمارۂ ۱۲۴۵ ۵۸/90 
خط, سستععلیق مسعمولی؛ کصانت اوائل سسدۂ ۱١‏ ھجری: اوراق: ۱۲۶ س:۱۴ + 
۴ حاشیەای اندارہ: ۹/۱×۵/۸؛ ۳/۲۰۸ سم 

آغار 

نی حصق سہود عسالم وآدم را ہام لیک ار ہمه رو برون چو سیمرغ از دام 
سحانال زھی حضرت وجود الح 
آفٹریسن جسان آفسریسن پساک را انک جان بخشید و ایمان خاک را 


قوبیےیں محموعهەای ىە شرح زیر اسَثت -١‏ سط الطیر (ار ۷ تا تی -٢‏ مصیمتنامهہ (ار ۳۱۷ نا ۳ۃ" 
۳- مطھرالمحائبف (ار ۷ئ ۷) ۴ مصوریامه (ار ۷ہ ۷ء ۵۔ اسرارنامہ (از 2۷ ہپ ۶٣۷‏ 0۱ 
۶- معتاح الفتوح (از ۱۱۷۷ تا ۱۲۶۷)۔ 





قند پارسی ۱'۶ 
انحام 
سسحن چسون حتم شد پر ىام داور سگز ارحسال و دل اللڈاکبر 
۱- دھلی ىو مورہ ملّىء شمارڈشت ۸۵۷-۵۹۰۷۸/۱, مثنوی فریدالدین وعطّارہ 
حط ستعلیق حوش: کاب علاالرحماں س شیح تحمالذیںں کثانت: ۱۰۲۹ھ.ق.؛ 
ص ۲۶۴ اندارہ ۵ہ ایچ سیار کرم حوردہ 
۷۲- علگرہہ: فھرست سح قلمی کتادحانه سحان الله اورینتلء دانشگاہ اسلامی: 
نگاشتہ سنّد کامل حسیں: جاب ۱۹۲۹ء شمارۂٹرٹیت نا اوراق٣۴٢۲‏ - 
عنواںھا مطلاً و حوشحط دارای تصریح ار لساں العیب: ھفت وادی 00.0 
متعلق الطیر؛ مبصوریامہ: یارنامه و بل ل‌ىامہ 
۳۴۳- ھمادحا کشانحاہ مولانا آراد: دا شگاہ اسلامی علیگرہ؛ شمارۂ ۳۷۷؛ 
یسوں ص ۴١٣ب‏ ادپ؛ مسستحب مشوسات: حسط سستععلیق؛ ص ۲۶۲ س: ۱۵ء 
اندارہ ۲۳/۱×۱۴/۵سم. 
آعار 
حمد پاک ار حتاں پساک آں پساک را آنکے ایمساں داد مشست حاک را 
انحام 
چوں حوالت ىا تو ىاشد ھرچه ھست در پدیرم سک و از بد ھر چه ھست 
۴- ھهمانحاء فھرست محطوطات کتادخائه مولانا آرادء داشگاہ اسلامی: 
دحیرۂاحسن مارھروی؛ بگاشته سیّد محمود حسن قیصر اسروھوی؛ چاپ ۱۹۸۳م 
زیر منٹخت مشویات ہعطّارہ شمار؛ ۲۶۸ 


-. 


آعار 


ہە نام آنکے جاں را نور دین داا حخصرد را در حسداداسی یسقین داد 


نالًٗ یسیج سحےم-_ْ+_سم تی ي > قظطار ورف قارآمید 
نصائح شیخ فریدالدین فطا 

۵- دھلى یو کتابحانہ ذاکر حدٌیں: دانشگاہ حامعه مه اسلامیہ شمارۂ ۲۴۴؛ 
شمارۂردیف ۹۸ )؛ خط:ستعلیق؛ کات دور محمت کتات. رنیعالاؤل ۱۲۸۵ھ.ق 
ص۱۹۶۰ س ٢٢‏ اندارہ ۳۳×۲۰ یارہہ ناکرم حوردگی مختصر 

وا 

سسے لاگ سار ۃ راقران سمل سک ارد کخرار 
ادحام 
پیعسام تو میگوید مس سی شسوم حدیثی یا سور عم فروی شموںا (؟؟) 
ھفت رساله )عطاں (سیعة (عطاں) 

۶ نانکی یور پتماء فھرست سح خطّی عرپی و فارسی کتانحانۂ اورستل پہلک؛ 
نگاشتہ مولوی عصدالمقتدر جاب ۱۹۶۲ء حلداوّل: شمارۂ۴۷ اوراق ۴۴۲ س ١۵‏ و 
۴ا ۲۶ حاشیهاأی باب" ۲٢‏ اندارہ ۱۰/۷۵×۶/۲۵ ۷۷۳/۷۵ 
وصلتنامہ: 

۷- ىانکی پور پتماء فھرست سح حطی عربی و فارسی کتابحانڈ اورمتل پہلک: 
نگاشته مولوی عبدالمقتدں جاب ۱۹۶۲م حلداوّل؛ شمارۂٴ۴۷؛ حروھعت زبر 
(سسعۂه عطار؛؛ حط نستعلیق؛ اوراق عوان مدکور ۴۱۷ب تا آخر(۴۴۲) عنواں روی 
ورق ۴۱۸ب آمد با این بیت 

سام اسس کردہ بوصلتنامه مس زآنکه وصلت دیدہام از خویشتن 
آعاز 
اب تیذا ال یبسسام کشردگسار خالق ھعت وشش وپنح و چھار... 

۸- حیدرآبادء فھرست سخەھای خطّی فارسی موزہ وکتابخانڈ سالار جنگ؛ 

نگاشتہ: محمّد اشرف: چاپ ۱۹۶۷ء جلد چھارم: شمارۂ ۱۲۳۲ ۵۸/0922 جزو چھار 


۸ 





قند پارسی 
زیر ہکلیّات عطّار١‏ اوراق. عمواں مذکور ۲۱۶۷ تا ۲۲۹۷ 
آعار 7 
ادا اؤل ہ۔۔۔ام کردگار خالق معت و شش و پنج رو چھار 
اىحام 
فیسسب حق کارگرداند تسام ھییت حق ھمچنیں گو والسلام 
۹- دھلی :و کتا۔جانه مؤسّسۂ مطالعات اسلامی جامعةُ ھمدردہ شمارۂ ۳۱۴۷ 
خط ستعلیق: ص ۷۵ س ۱۵ اندارہ ۲۲/۵×۱۵. کرم حوردہ ۱ 
آعار 
استداکردم سەنامکردگار صانعوھعت وشش وپح ر چھار 
ادحام 
تو کھی؛ جاکی؛ سحں ار حاک گو حسملە یساران پساک داں پاک شسو 
۰ علیگرہ؛ فھرست سح قلمی کتانحادہ سبحاں اللہ اورینتل؛ داشگاہ اسلامی 
نگاسە سیّد کامل حسیں: چاپ ۱۹۲۹ء شمارۂترتیں ۴ کاتب. میر محمد 
اعطم اوراق ۵۵ 
۱۔-۔ ہماںحا کشانحانه مولاا آزاد داشگاہ اسلامی شمارۂ ۷۴۶ کلکسیوں 
صدالسلام ۵لا ف (١۱)؛‏ حط ستعلیقء ص ۱۳۰ س ٢٢‏ اندارہ ۲۵×۱۴سم. 
باحواشی 
آعار 
اسستاا اوؤل سسسام کردگہار حالیمعت وشش وپنج و چھار 
انبحام 
گا بے سسورم وزسسپسم ‏ تسرم افسسردہ ازم سسبر .. 
۲-کشمیر؛ دست تویس نسح حطّی عربی و فارسی کتاىخانۂ مرکز مطالعات آسیاء 
دائشگاکشمیر نگاشتہ. جی آر بب سال ۱۹۸۲ء شمارۂٗترتیب ۱۰۴۳۳. 


۹ امنیصًصصىمطسمیسہِِہم او ےسا نار قظطار درثت قارفتد 


۳ کلکته فھرست نسخەھای خطی عرپیء فارسی و ھدوستانی کتابخاىەھای 
شاواودہ؛ نگاشته: اشپرنگر چاپ ۱۸۵۴ء حلد اؤل: شمارۂترتیت ۱۳۴ توبحانه 
ص: ۵۰ ٠٣‏ بیت عنوان نظم چنین آمدہ است* 

نام ایس کردم بوصلتسامه مں از ؟'' آنکە وصلت دیدہام از حویشتن 
آعار 
ابعتاا ال سام کردگار خالق ھمعت وشش و پج و چھار 

۴- ھمانحاء فھرست نسحە‌ہای حطّی فارسی ایشیاتیک سوسائنی آف سگال: 
کلکسیوں کرروں: نگاشته ایوالو؛ جاپ ۱۹۲۶ء شمارۂٴ۲۰۴ (01513)؛ جزودوارد 
قسمت دوٌّم در اکلیّات عطار؛ عمواں مذکور از ورق ۲۷۸۷ 

آغار: 

ابسعاا ال یسام کسردگسار حالق‌وھمفضت وشش وہٌح و چھار 

۵- هماںجاء سصحہ دیگر به شمارۂ ۲۰۶ 1152 حصط سععلیق خوش:؛ 
کاتب. محمد فاصل کتادت رمصان ۱۰۶۶ھ/ژوئن ۔ژوئیه ۱۶۵۶م اوراق' ۵۲؛ س: ۱۵ء 
اندارہ ۷/۷۵×۴/۵ ۵/۲۵×۲/۲۵ 

آعار, 

عاشستما ایس دم درا درسرژجان تابیابی سرڑژعشق لامکان 
الحام ۱ 
گت رصلثٹام رآ افطار پر سام راہ انا التہی دشستگیر 

۶ھ ھمانجا فھرست نسخە‌ھای خطّی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف نگال؛: 

نگاشته ایران چاپ ۱۹۲۷م صمیمۂ اوّل: شمارۂ ۷۹۷ 2018 1ذ خط سععلیق 


کاتب: ىبی بخش:؛ کتابت: ٢‏ جمادی الشانی ۹ھ/. ١‏ ڑوثليه ۱۸۴۳ مٍ اوراق: ۶۷, 





۶ر 





قند پارسی ٤‏ 
س'۱۴ اندارہ ۸/۷۵۷۴۵/۷۵: ۷۰۲۴ 
آعار 
يسا اَؤل سََحام گر گار حالو ھعت وشش ویینج و چھار 
وصل امہ 


۷- دھلییو؛ سورۂ ملّی؛ شمارۂتست (ہ۸) ۵۹/۱۹۷-(۱۰۴۵) اوراق' ۷۲ 
اندارہ. ۹×۵سم 

۸- ہما جاءستحۂ دنگر تە شمارۂٴ(۸۵) ۵۹/۱۹۷: حط سععلیق: اوراق. ۷۲؛ 
اہدارہ ۹×۵سم 
وصیّتنامہ 

۹- دھلىی و موره ملّی شمارۂ ۳۷۳ حط سععلیق کاب علام محمد 
کتابت: ۱۲۴۵ھ 

۰- علگرہ فھرست سح فلمی کتانخانه سحاں اللہ اورستل: داشگاہ اسلامی: 
نگسائشمہ سسلد کسامل حسیں؛ جساب ۱۹۲۹م تمارڈترتیں ۵۹۱/۵۵۱۴ 
کناات ۱۱۸۹ھ ق : اوراق ۲۴ 
ھمفت وادی' 

1- بانکی پور؛ پا بھرست سح حطّی عربىی و فارسی کتابحان اورینتل پبلک؛ 
نگاتسه سولوی عسدالمعندں چاب ۱۹۶۲م جلداوّل: شمارۂ ۴۶ء جزودہ زیر 
۷کلیات عطٌار1ٴ: اورای عتواں مذکور ۲۹۲ب تا ۲۹۹ الف هعت بیت ماد مصیبت نام 
ورق ۲۹۹ الف حالی 

مار 
"یداو ار کاو ائا الپ اک را“ جو الات داع جب اکر 

۲- حیدرآباد بھرست سحەھای حطی دارسی موزہ و کتابخانه سالار جنگ؛ 
نگاشته محمّداشرف؛ چاپ ۱۹۶۷م حلد چھارم شمارۂ ۱۲۳۳ ۸۸۷۷۵922 





1 یی۰-مًسمم یه صسسجوتصرچھ ھے ظا رف فراع 


جزو سیزدہ زیر ہکلیّات عطّارہ. اوراق: صوان مذکور ۶۱۱۷ تا ۶۱۷ 
اعار پ- 
حمدیاک ار حاتّیاک آپاکرا کو حسلافت داد مہشت خاک را 
ابحام, 
خی و ھی شر سا ذرگسداز شوحی مساپیش چشم مامیار 
۵۳ن- علگرہ؛ فھ رست سح قلمی کتانحانه سبحاں اللہ اوربتل؛ داشگاہ اسلامیں 
نگ٥ساشمہ‏ سيّد کسامل حسیں؛ خصاب ۱۹۲۹م شمارۂٴتسرتیب بش 
کتادت ۱۱۸۹ھ ق ؛ اوراق ۲۵ 
۴- کلکتہ فھرسبت سحەھاىی حطی عربی فارسی و دوستانی کتانحانەھای 
شاواودں ىگاشته. ائپرنگں چاب ۴ء حلد اوّل شمارۂٗترتیب ۸ء 
آحریں'بیت آمدہ 
۵- ھمادحاء بھرست سخەھای حطی فارسی ایشیاتیک سوسائتی آف نگال؛ 
نگاشته آپرائں چاپ ۶ءء شمارهٴ۲:۴ (1513): جرویازد قسمت دوم در 
(کلیّات عطارہ از ورق ۲۶۹۷۔ 
آعاز 


حمد بپاک از حاں پاک آںپاکرا کو خلامفت داد مشستی خاک را 








آر آقایاں عبدالبإحٰ قریشی کارمد مرکز تحقیقات فارسی خالا ہرگ ایراں در 
دھلی ہو و علیم اشرف حان دانشجوی دورڈ دکتری رناں وادب دارسی داندگا: جھلی 
کە زحمت تاپ گامپیوتری و جم گنٹرل شماردھی فھرستاعا مربوط بے سخکەعلی ‏ 
حطی ژادر این مُقالہ یہ عہدہ داشتەآئد صحیحانہ مپاسگراری میکنم 






قند پارسی 


پ۔ 


-۸ 


تی 





بعضی منابع و مآخذ مورد استفادہ 


فھرب سح فارسی اورستل پلک لاشریری: بادکی پور مسمٰی بہ سرأة الملوم 
جاں بھادر مولوی عدالمقتد ىە اعتمام مولوی محمد عبدالحلاق صاحب؛ 
حلد اوّل: صادقپور پربس: ۱۹۲۵ء 

فھرست محطوطات فارسی حدا بح اورینتل پلک لائشریری پتضاء مسمٰی 
ىە مرأالعلوم سیّد اطھر شی حلد سوّم؛ ۱۹۶۷ء : 
فھرسب سح قلمی (عرتبی؛ فارسی و اردو) سبحاذدالل اورستل لاشریری؛ 
اھر مد ۷وی او انت 

دھرست محطوطات: کتاحانة مولانا آزاد عسلیگرہ مسسلم یسونیورستی؛ 
دحر؛شیعتہ سیّد محمود حسن قیصر امروھوی؛ زیر نگرانی سیّد محمد حسین 
رصوی؛ علیگرہہ ۱۹۸۲م 

فھرسپ محطوطات کتانحانۂ مولایا آرا علیگرہ مسلم یونیورستی دخیر؛ امس 
مارھروی؛ سیّد محمود حس قیصر امروھوی زیر بگرانی سید محمد حسین 
رصوی؛ علگرہ ۱۹۸۳م 

فھرست محطوطات کتابحانۂ مولانا آرا علیگرہ مسلم یویورستی: ذخیرۂ آفتاب: 
سنّد محمد حسیں رصوی ریر ىگرانی سیّد محمود حسن قیصر اسمروھوی؛ 
علگرہ ۱۴۰۶ھ/۱۹۸۵ء 

فھرست مشترک نسحەھای حطی فارسی یاکستاں, مجلدھغتم احمد منزوی: 
مرکر تحقیقات فارسی ایران و پاکستاں؛ اسلامآنىاد اردیبھشت ماہ ۱۳۶۵ھ.ش./ 
۱۹۶۶ء : 
فھرست نسخەھای خطی کتابخاہ گم بحش احمدمنزوی؛ حلدسوم 
مرکر حقیقات فارسے ایراہ ے اکب اسلامآناد بھمں‌ماہ ۱۳۵۹ھ.ش. 


٣‏ ...سے سسٹسس سس لنتٹٹش سس ۔۔عطاردرثب قار؛ٴھند 


ضوسساول کس سی نت ظا انار 
باکضا دعس ےی عتفعرعب رکز یقت فارسن ارت ز 
پاکستان؛ راولیندی: پاکستاں: ۱۹۷۱م 

۰- فھرست سعەھای خطّی فارسی موره ملّی پاکستاں کراچی؛ سید عارف 
نوته(ٛاھی؛ مسرکر تحقیقسات فسارسی ایسراں ویساکستاں اسلامآساد 
۷۲ھ ص /۴۰۴٣ھ‏ ق۔ 

-١‏ فھرست سحەھای خطّی فارسی الحمِ ترقی اردو:کراجی: سیّد عارف ىوشاھی: 
نباھمکاری با مرکر تحقیقات فارسی ایسراں و پاکستاں و ادارۂ معارف توشاھيه 
(ىاحبڈگحرات) اسلامآباد اردیبھتت ماہ ۱۳۶۳ھش /صسان المعطم ۱۴۰۴ھ 

۲- ھرست ضسحععای خطی فارسی کتانحانڈ نوسنۂ کاما گیحینۂ مائکخی ہمیٹی 
دکر سید مھدی عروی؛ مرکز تحقیقات فارسی ایراں و پاکستان: اسلامآىاد 
حردادماہ ۱۳۶۵ھ ص /۱۴۰۶ھ/۱۹۸۶م 

۳- فھرست نسخەھای حطی تحقیق و اشناعت کتابحادہ کشمیر و کتابخانه حمیدیہ 
ھوپال, مرکر تحقیقات ران فارسی در ھدء خان درھنگ جمھوری اسلامی ابران: 
دھلی نو نھمن‌ماہ ۱۳۶۳ھ ش /فوریهہ ۱۹۸۶م 

۴- فھرست نسچەھای حطّی فارسی کتاىخانۂ ندوۃ العلماء لکھنڑ؛ سرکر تحقیقات 
فارسی در هند دھلییو ۱۳۶۵ھ/۱۹۸۶م 

۵ فھرست نسخەھای خطی کنا۔حانہ راحه محمودآباد لکھؤ مرکر تحقیقات 
فارسی؛ رایسرنی فرھنگی سمارت جمھوری اسلامی ایراںء دھلی نوم 
بھمن‌ماہ ۱۳۶۶ھ.ش./جمادی التانی ۱۴۰۸ھ. 

۶- تدکرۂ مخطوطات اداره ادیات ارد حیدرآماں جلد سومم؛ دکتر سید 


محی الدین قادری روں؛ ژوش ۱۹۵۷م 
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۷- تلکرۂ اردو مخطوطاتِ کتس حا ادارۂ ادیات ارد حیدرآىاد دکتٹر سید 
محی الدس قادری رور حلداولء ترقی اردو نیورو دھلی تو ژاىویه ۔مارس ۱۹۸۴۔ 

۸- تدذکرۂ مخطوطاتٍ کتتحانۂ ادارۂ ادنیاتٍ اردوہ حیدرآناد دکٹر سیّد محی الدیں 
قادری رور؛ حلد دوّم؛ ترقی اردو نیورو دھلی یو زاىویه ۔مارس ۱۹۸۴ 

۹- نذکرہ محطوطات کت٢حانۂ‏ ادارۂ ادنیاتِ ارد حیدرآبادء دکٹر سیّد محی الدیں 
فادری رو حلد چھارمء ترقی اردو نیورو دھلی یو ژاىویه ۔مارس ۱۹۸۴ 

-٠‏ فھرست بسخەھای خطی فارسی کناءحانۂ موْسّسۂ تحقیقات علوم شرقی؛ میسور۔ 
(ایال کاربانکا) یروفسور سیّد محمود حسیں؛ جاب انحمِ فارسی, دھلی 

-١‏ دسب سویس نسح حطی صسربی و فارسی کتاىحانڈ مرکز مطالعات آسیا 
دانشگاہکشمیر نگاشتہ حی آر تَبُْ؛ سال ۱۹۸۲م 

برگھای نسح حطّی عربی و فارسی کتا۔حاءەھای محتلف تھیّه شدہ در مرکز تحقیقات فارسی: 

رایرری درھمگی حمھوری اسلامی ایرآن؛ دھلیىو 

۲۔- بسچەھای حطی فارسی و عرنی کتانحانۂ داکر حسیں حامعة مليه اسلاميه؛ 


دھلی نو 
۴۔- سخەھسای حطلّی فارسی و رت کسانحانۂ مؤُسّسۂ مطالعات اسلامی 
حامعه همدردں تعلق آباد دھلی نو 


۴- بسحەھای حطّی فارسی و عرنی کتادحاىۂ مور ملّیء دھلی نو 

۵- سجەھای حطّی قارسی و عرنی کتانخانۂ مولایا آرادہ مسلم یونیورستی؛ علیگرہ 
9ای سط قارہی رعرری ا انت يرزات سزت رکا جائعلگ 

۷- سخە‌ھای خطّی فارسی و عرتی کتانخانۂ تاگور: داشگاہ لکھو؛ لکھنو۔ 

۸- دست بویس کتاب‌‌ھای فارسی و عرنی کتابحانۂ دانئشگاہ لکھنؤ۔ 

۹۔- نسخەھای خطصّی قارسی و عربی کتایحانڈ ناصریه لکھمو 

۰- سحەھای خطّی کتابخانڈ شحصی پروفسور مسعود حسن رضوی: لکھنڑ 
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سخەھای خطّی فارسی؛ بھندارکر اوریمتل ریسرج استیتوت: پونا 

نسخەھای نی فارسی مز انا داہشگاء یتناء بھار۔ 

فھرست نسحەھای حطّی فارسی و عرنی کتا۔حانڈ دارالعلوم ىلخيه فتوحیہہ پتتا 
سچە‌ھای خطّی قارسی و عرتی کتانحانه محیليه بدریەہ پھلواری شریف: پا 
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مؤلف:راحة الصّدور 


استاد بازنۂ نُ دی دافگااتلائی علیگرھ 


آیة الشرور در حاتمه کتاب بعد ار ارت محتصری؛ یک رناعی ویک محمٗس٣‏ 


١‏ نام کاملٹن تحمالڈڈیں اہو کر محمّد س علی س سلیماں س مصحمّد است کە ار راومد کاشاں سود 
درحردی پدرش فوت شد و پس ار آں او در کف رعایت حال حود تاحالدیں احمد س محمّد س علی 
الرژاوندی که ار فاصلان بررگ رورگار نود درآمد و مذّت دہ سال در حدمت او نود و در حدمت حال حود 
علوم شرعی و ادبی و حط را نیاموحت و ہمتاد گوںە حط را سط کرد و ار استساح مصاحف و تحلید 
و تدھت اُهاکە حوت فراگرفته نود گت معاش می کرد در ۵۷۷ھ کە سلطاں طعرل س ارسلاں را 
ھوس علم حط افتادہ حال دیگر محمّد راوندی موسوم بە٭ محمود یس محمّد راوندی ەاستادی 
سلطاں طعرل انتحاب یافت: و مصاحفی کە سلطان می نوشت محّد راوندی ھا را تدھیب می کرد 
ندیں طریق ار مقرناں درگاہ شدہ و پس ار آنکه طعرل س ارسلاں در سال ۵۹۰ھ .ە قتل رسید: راوندی ار 
عراق ىە آسیای صعیر در حدمت عیاثالڈیں کیحسرو س قلح ارسلاں ار سلاحقۂ ں حطه درآمد و 
راحة الصضدور را که در سال ۹ھ شروع شدہ بودہ نہ نام او نمامکرد رک راحة الصَشدوں تصحیح 
دکٹر محمّد اقبال؛ چاپ لایدں: ۱۹۲۴۱ مقڈمڈکٹات: دکر احوال مطّف کتاب: ص ۳۸۵۶ مقذمة 
انگلیسی ار مصحح ص ۱8۷۷ء صعاء تاریح ادیات در ایراں: ح ۲ء (چاپ ۱۳۳۶)ء ص ۱٠۰۸-۱۰‏ 
راحة الضّدور ار طعرل تک محمّد س میکائیل شروع شدہ و سر طعرل س ارسلاں اتسام یاتہ 
۴٢٢ (‏ ھتا ۵۹۰) سرل آجر کتاب دربارہ آدات یدیمی و ناحش شطرح شراب حوردں: مساقت و 
تیر انداری: شکارکردں: اصول حط دارای اعمیت ریاد است لیں تاربح سە تصحیح و ٹرتیتب 
دکٹر محمّد اقسال بر مسای سح متحصر بے فرد محرویۂ 8۱500٥٥۸89 ۷88٥٥8٥‏ پاریس:؛ 
شمارہ صمیمه فارسی ۱۳۱۴ است کە رہر انتشارات گٹ: لیدں: ۱۹۲۱ء چاپ شدہہ؛ و پکی ار بھتریں 
کنابں‌ھای چاپی است مررامحمّد قروینی یک مقاله برایں چاپ ىوشتەکە شامل درنیست مقاله اوست: 
امّا دو سصحہ ار حلاصۂ راحة الصّدور مکشوف شدہہ؛ یکی در پاریس کە مررا محمّد فرویی در مقذمة 
تاریح حہاںگشای حجوینی معڑرّفی نمردہ و درمحموعەای درپاریس وحود دارد ( 6طا8 
٥ا٥ہ‏ ا٥ا‏ شماره دارسی ۱۵۵۶) ر دیگری در محموعەای محقوط در کتانحاة داشگاہ علیگرھ 
وایىحات در تصحیح عمیں حرء ارمحموعة مربور مشعول است 

۴۵۸-۹ راحة الصشدوں ص‎ ٣ 


تارج سے یچ ٘جسسمس جس سکس مات ج5۸ 


صبط نمودہ است که ىدیں قرار است*ٴ 

ملک تعالی آفتاب دولت و سایه اقبال خدا یگاتی سلطاں جھانی ذوالقریں النانی 
قیصر الرّمائی اسکدرالدورانی عیاث الدیا والدینی کھف الاسلام والمسلمین ابوالفتح 
کیحسرو س السلطان العادل قلح ارسلاں تا قیام السٌاعة تابندہ و پایندہ داراد و وارٹ ملک 
وتاح وتحت سلاطیں آلٍ سلحوق ناد و اقالیم عالم و رمام حلٌ وعقد ہنی آدم و 
اعمال چھاں و مصالح عالمیاں ىە دست اقتدار او دھاد و رقاب ملوک و حبابرۂ عالم مدلل 
و مسحراوامر و نواھی او ناد تا سدگان ار اطراف روی به حصرت اعلی اعلاہ الل می آرند 
و سارل و مراحل میگدارند و چنیں مدحھاگویندٴ - 
نطمی که رجھد آدمی یروست ابسست که مدح حسرو میموست 
یک ںیمہ سشتہ حواں و آں ىیمه دگر ارنسام صسور معنوی و میمونست 


۴+ 
ک2 
سر سلطِاند در فدرسى4اسری آدمسی و سحری؟ ونیووپسری 


۴ قلح ارسلاں (متروی ۸ھ) ار درمانروایاں سلاحقة روم نود که ار ۵۵۱ھ تا ۴ھ حکومت کرد 
درسال ۵۸۴ھ ار ملک حودرا درمیاں سە پسر حود یسی قطبالبں ملک شا ابوالعتح کیحسرو؛ 
رکں‌الاّیں سلیماںشاہ قسمت مود روایت اوّل کتاب راحة الصٌدور نە نام عمیں پسر آحریں یعی 
رکں الایں سلیماں شاہ یود و پس ار وفات او در ۶۰۱ھ محمّد راوندی کتات حودرا بە نام عیاثالڈیں 
ابرالعٹح کیحسرو کھ دوبارہ تحت شیں شدہ نود معبول نمودہ قرل ارسلاں شعرا و فمصلا را 
پرورش نمودہ: و نعصی ار دانشمداں نہ نام او کتا‌ھا نوشتەاد ار آن‌حمله شرفالڈیں ا٘والفصل 

حیشں کامل التعبیر را برای میں فرساروا تالیف نمودہ (صعا تاریخ ادیات: ح٢‏ ص ۹۹۸) 
0.. معیں نامھای سلاطیں ار فارسا بىسامعذڈ مدیں‌طوراست نل ارسلان ۵-۴ھف 
قب الدیں ملک شا۸۵۸۴-۸۰ء عپاثالایں کیجسرو ۵۸۸-۹۷ھ (باراوّل) رکں‌الدیں سلیماں 
۵۹۷۷م فلح ارسلاں سوّم ۶۰۰ھ چدماں عیاثالایں گکیحسرو ۶۰۱-۷ھ اما در مقدمة 
راحة المَسدور وفات سلیماں ۶۰۱ھ و بعدارآں حاشینی عیاٹالڈیں در ۶۰۱ھ درح است ر در 
غمیں دورہ محمّد ں علی راوندی کتاب راحة الصّدور را ىه عیاث الّیں کیحسرو اھدا مود۔ 

۵ ایں منظلومہ ىە علاوہ راحة الصٗدور در دو کتاں دیگر ھم سقول است: یکی موس الاحرار تألیف 
محمّد سن بدر حاحرمی (چاپ طیی. تھراں. ۱۳۱۵ء ص ۱۲۱۷-۸))ء دیگری تذکره دولت ثساہ 
سمرشدی (چاپ محمّد عیٗاسی: کتشاعروشی یاراںء ص ۱۷۰-۷۲) مه سام ٹشرفالڈڈیں شعررہ که 
صحیح نہست چمانکه می آید 

۶ تدکرۂ دولت شاہ وحشی 


۹-۔۔ ...سس سے گرارشی دربارۂ منظومەای از محمّد بن علی راوندی 


۸ 
۹ 


شے عیاتالین۷"کیخسروکە یاتك تاج و تػ٦خت‏ ورایت* و انگشستری 
مطرب وطبٗاح وتعل رػاتبش رھےہ و حورشید و ماہ و مشتری 
بساد و حساک و آنپ و آتش بر درش عازںصراف او پیک و جرعریَ 
در پنساہ عسدل او بساھم سراز 
شیر وگور'' وگرگ ومیشں وکبک وبار 
در کف علمسان'' و احسایش سھم سیرہ و شسشیر و زوپسیں و قلم 
ساد''ضرٌاضش آسمسانشتازند بارگاہوحرگەوکوس وعلم؟' 
حمله بربای بحواش برمدام؟' گاووماھی اشترواسب وغنم 
بسحروکانذکردہ نشار حصرتش اڑل و اقوت و دیتسار و درم۱۵ 
مطرنسان در بزمیگاہ او یکعف 
برط و چنگ ورںاب ونای ودف 


اکسرہہ در بستساں صیش او وطسن گلبن و شمششساد و سسرو و نارون 


صیدبارورصید یوز؟' اوشدہ کرگس و سممرغ و پیل"' و کرگدن 


چنانکە گھتە شد روایت اوّل راحة الصٌدور ب٭ نام رکں‌الدّیں سلیماں شاہ برادر کوچک سلطاں کیحسرر 


نود ابر آں روایت مصرع شاید ندیں طور نودہ وشاہ رکں‌الدیں سلیماں شہ کە یاەت: در موس الاحرار 
ایں ممطومہ نە نام سلیماں شه و مصرع ہدیں طورآمدہ (حسرو عادل سلیماں شے کے یافت: 
تذکرہ طعرل آں کر ھعت سلطاں دارد او 

تذکرہ افسر 

تذکرہ حاحت و درہاں پیک و لشکری 


٠‏ تذکرہ شیر و اھو گرگ 
١‏ تذکرہ کف حدام و علماش 


۲ 


۳ تدکرہ کدلاں کوس 

۴ تدگرہ برسر حواش برای میھماں 

۵ تدگرہ لولو و فیرورہ و رر و درم 

۶ عوینس صید بىارو صید یور تذکرہ. صید بىار و یور جرعغ 
۷ موس یو تذکرہ فیل۔ 


لن تار دممسیصجچچججچچچھے مسچو جج و مت ا ۱۷۹۶ 


مهروماەوزھرہوٹیرش*' تەیزم طسلباز''وساغروتشت ولگں"؟ 
برتنتں‌سدخواەاو چيرەشدهہ حارپہشت''وللق''وزاع ورضن 
روتھسا در وستصاش ساحته 
سلبلوقعمریوککوفاحتهہ 
سادجرباعمرلاش حلرەگر عصللدوطوطی وطاوس نر 
کرد اربعل سمدش حسرواں گوشوار ویىارہ و طوق و کمر ؟ 
پار٭پارہ سرتس سدخواەاو جوٹس وحود وکح آگند؟؟و سر 
کسار گسر سر پپیکر حصماں او گرر و حشت۴ و ناچخٴ؟ و تیر و تشر 

بارور دررصد قرارش ناع"' 


سیت ونارڈوتروتارونه 


۸ یسی عطارد 
۹ موس طل و یار (حاشیۃ طل بار) طل بار لی ناشد که چوں بار را بر مرعاں آسی سردھد: 
برآں طل می رید و ار آں آوار مرعاں می پربد: پس ىار بکی ار اُھا را شکار میکد' دھل حردی کە 
پیش کوھهٔ ریں برای شکارکردں ملوک رسد (وەرھنگ معیں۔ ح ٢ء‏ ص )۲۲۱٢‏ 
۰ ایں بیت در تدکرۂ دولت شاہ افتادہ است 
١‏ حوحہ تیعی (فرھنگ معیں ح ٢؛‏ ضص ۱۳۸۶)ء حابوری کہ پر پشتش حارھای درار ىاشد۔ سعر و سیحول 
یر میگوسد: رک مدارالافاصلء ح ٢ء‏ ص ۱۰١‏ هندی سيه 
٢‏ ثدگرہ لکلک معرب لقلق, پردۂگوشت حور 
۳ بمعی کمرند: نطامی 
رہہ سر مان گوھر آگیں کمر درآوردہ پیسولاد مسسدی ہسسر 
(آمد راح) 
۴ موس فراکد و تذکرہ قراکد صورٹھای محتلف ایں واڑہ قراعمد قراکد: فراگد کڑاعد کجاگد 
وعیرہ ھست: رک درگ معیں 
۵ رفاںء ص ۱۴۰٠ء‏ ژوپیں 
۲۶ باچح نوعی ار ٹیر ناشد کهە سپافیان پر پھلوی ریں اسب سدیلہ نیرهٗ دو ساحہ ىیرهٗ کوچک 
(ەرگ معیں۔ ح ۴ء ص ۴۵۳۸) 
۷ موس ٹھر 


۱۷ .سس ےت ے م۔.گرارشی دربارۂ منطومەای از محمّد بن علی راوندی 


باب بیست و بھم از موس الاحرار محمّد بں بدر حاحرمی (تألیف ۷۴۱ھ) مشتمل 
است ىر اشعار مصور و احتیارات قمر*' قسمت إشعار مصوّر بدین طور آعاز می یابد.۹٢‏ 

استاد محمّد الْرٗاوندی فرماید رحمة اللہ عليه 

پیش سلطائد در فرماہری . الخ 

سطلومهای کە در موس الاحرار '٭ درجست ار راحة الصّدور ار حھاتی متعاوتست. 

-١‏ در راحة الصدور'٣‏ ایں تظم صراحۃً ىە نام مژلّف کتاب یسی محمّد راوندی درح 
بیسٹ امًا در اتساب نظم بەمحمّد راوندی شکی ىیست: ربراکه محمّد بن 
بدرحاحرمی تویسندہۂ موٹس الاحرار صراحۃً تظم را ىە نام محمّد راوندی۲٣‏ درج کردہ 
است 

٢‏ در سخه چاپی راحة الصٌدور 7 ایں نم نە نام عیاث الین کیجسرو آمدہ نام ایں 
شاہ در مصرع اوّل نیت دوّم دیدہ می شود اِمًا در موٹس الاحرار ایں نظم ىە نام سلیمان 
شاہ آمدہ و در مؤخرالذکر مصرع اوّل بیت دوّم ٢۴‏ ىدین قرار است 

خسرو عادل سلیماں شه کە یافت 

محمّد بن علی راوندی تألیف کتاب راحة الصدور رادر سال ۵۹۹ھ۲۹ شروع نمود ودر 
مذّت دو یا سه سال آدرا بەپایاں رسانید چتانکه معلوم است راوندی به خانداں 
سلاحقه واہستگی داشت و تألیف کتاب راحة الصدور در تاریخ سلاحقه تیج ھمیں 


۸ احتیارات قمر ار گفتار ملک الشعرا ندرالیں الحاحرمی 
گر ھمی جخواھی کە دانی دوش ای عالی گھر کر روح اندرکدامی سرح میںاشد قمر 
۹ ص ٢۲۔٢٢۱۲‏ 
۰ح ١ص‏ ۱۲۱۷-۸ 
۱ ص ۴۵۸-۹ 
۲ ح ٢‏ ص ۱۲۱۷ استاد محمد الراوہدی فرماید رحمة اہ عليه 
۳ ص ۴۵۸ ثء عیاثالدیں کیحسرو کە یامت 
۴ ح ٢‏ ص ۱۲۱۷ 
۵ رک٠‏ راحة الصّدور ص ۶۲و مقدمۂہ کتاب ىە قلم دکٹر محمّد اقال: ص ظ× 


قند پارسی سےے_ے_ےےسسےےس ےس سےمےےسےے ےس سس سس سے ۱۳۴ 


واستگی است امَّا در سال ۵۹۰ھ چوں سلطاں طعرل بن ارسلاں آخرین فرمانروای این 
سلسلە ىە دست خواررمشاہیاں کشته شد۶٣‏ و ساط دولت سلجوقیان عراق بر چیدہ شد 
کسی سودہ کھ راوندی کتاب حودرا ىە او اھعداکد؛ و در تلاش ممدوحی سرگرداں بود. 
ىالآاخرہ او صیت بحشش ٣و‏ مروّت و چھانگیری سلطاں سعید رکں الدّییا والدین شید و 
قصد او بدیں طرف ندید. 'اىدیشةُ علط رفت وگفت مگر او ىاشد این کتاب بهە نام او 
حواستم پرداحتن: چوں احوال ىە شرح داسته شد او عاصپ ملک پود و ىە عدر به دست 
فروگرفتہ و پدر۸؟ پادشاہ حوان بحت آرا] حلداللہ ملکه (یعٹی غیاثالڈیں اہوالفتح 
کیخسرو برادر ىررگ رکرالدیں سلیماں شاہ) ولی عھد کردہ نود . ۳۹ داعی دولت در تحیّر 
و تعکر نود تا قدوم حواحۂ اح حمال الین شرف التّحار ابی ىکر س ابی العلا الرّومی 
بدارالملک ھمداں رسید و دعاگوی را بوی صححتافتاد دوستداری و هواحوامی 
خانداں آل سلحوق ازو دید ھمه رورہ ىەنشر معدلت و ذکر منشت سلطاں عالم 
غیاثالڈیں عرٌ بصرہ مشعول بود وامرای عراق را دوستدار حداوند عالم کزدہ است. . 
و حکایات مصاف باکافر وگشود(شھر انطالی "۴ میگفت. چون حواجۂ اجل جمالالڈیں 
دامت سعادته را ھواحواہ و دوستدار یافتمء رار ایں کتاب با وی گعتم و در میان تہادم 
ایں‌کتاب را حواستار و خریدارگشت وگعت ایں اعحونة حھان را س بدان حضرت رساىم 


وایں تادرۂ رمان را یه مخل و منرل حود دواىم چه ىغمة بلبل ازگلرار خوش آید و 


۶ راحة الصّدورں ص ۳۷۱ 

۷ غماں, ص ۴۶۱ 

۳۸ یسی سلطاں قلح ارسلاں 

۹ پس ار قطتالیں ملک شاہ عیاثالیں کیحسرو در ۵۸۸ھ خلوس مود امّا در ۵۹۷ھ برادر کورچکش 
رکں‌الڈیں سلیماں اورا حلع کرد و ىر تحت شسٹت: چوں او در ۶۰۱ھ فوت شلد کیخسرو دوبارہ 
تحت بشیں‌شد و تا ۶۰۷ھ حکومت مود در حدود ۶۰۱ھ یاکمی پیش نودکە راوندی روایت اوّل 
راحة الشْمدور را نه سلطاں سلیماں اعداکردہ نودہ و پس ار وفات او ایں کتاب ىە غیاٹالڈیں کیحسرر 
اعداگردید. دکتر معیں در میاں سلیماں وکیجسرو نام قلح ارسلاں آوردہ کہ چند ماهه حکومٹ بمودہ 
(ب رگ فارسی: ح ۵ ص ۷۵۱)۔. 

۰ امطاليه عیر ار امطاکیە (ترکیہ) ؛ست 


۴ ...ےس سس -۔ہ ہگژزارشی دربارۂ منظومەای از محمّد بن علی راوندی 


ایں مدح در آں کارگاہ دولت و ولایت نعمت باید تاکە و مه و خرد و بزرگ بحوائند و 
عظمت سلاطیں خود ىداند . ملک تعالی تا لک را جسبش و انقلاب است و زسین را 
آرام؛ از هتنه و اصطراب رایات دولت پادشاہ راھر رور افراشتەتر داراد و چشم بد از این 
دولت به دورناد و رسیدن این کتاب ىداں حضرت ححسته سارک گرداناد و بندہ را نیز 
دریاوت متول در خدمت روری کیاد تمحمّد وآلە *'۴ 

حلاصۂٔ کلام ایست که چوں کتاب آمادہ شدہ راوندی خواست که آبرا به سلیماں شاہ 
اہداکند: امّا چوں معلوم شد که او غاصب است؛ ىە مشورت جمالالڈیں شرف التّجار 
او بکر رومی ىە سلطان عیاثالڈیں ابوالعتح کیخسرو معسوں نمود امّا ایں قول ار حقیقت 
به دور می‌تماید ریراکە روایت اوّل کتات يە نام رکں‌الدیں سلیمان شاہ مىباشد؛ و این 
حقیقت خردار سخ موجودک ابدۂ روایت دوٌم است؛ ظاھر می گردد چنان 
به نظر می آید کە نسحۂ اوّل بە نام سلیمان شاہ بودہ و پس از درگذشت او در ۶۰۱ھ 
اف تحدید تظر تمودہ کٹا را ىە نام کمخسرو درآوردہ اما ایں تحدید نظر ىەعجلت 
نەعمل آمدہ: و بعضی امورکھ پر روایت اوّل دلالت می کندہ در لابلای کتاب ىاز ماندہ. 

اموری کە پر شر اوّل کتاب و اھدای آن ىە رکی‌الڈیں سلیماں شاہ دلالت می ‌کند؛ 
ىە قرار ہر است:ٴ 

-١‏ در موس الاحرار منظومہەای کە در راحة الصشدور یه نام غیاث الین کیخسرو 
آمد؛ بە نام سلیماں شاہ است: ونام آحرالذکر در یت دوّم'' چین دید می شود: 

حسرو عادل سلیماں شه که یاەت”۶... الخ 





۴۱ راحة الصشدوں: ص ۴۶۲ 
۲ح ٢‏ ص ۱۲۱۷ ۱ 
۴۳ درایں صمنں تعصی اشعارکە اطلاق ان پر سلیماں شاہ می شود ىە قرار ریر است 
جھات باد محکوم و سپھرت ىاد در فرماں سلیماںوار حکمت را مثابع انسی و حائی 
(ص ۲۳) 
(س ۲۷) 
در ممعلومةۂ بس دیھاء در نیت دوٌم در موس الاحرار سلیماں شاہ را حسرو عادل سلیماں شاہ نوشتہآند۔ 


قند پارسی شا 





٢‏ ریر عکس جدول تسحڈ اصل نام سلیمان شاہ بە٭خط جلی از جوھر قرمز 
(ص ۴۰۱) دیدہ می شود و ایں دلالت میکند کھ سخة اصل بە نام سلیمان شاہ بود و 
ىەنام عیاث الیں اىوالفتح کیخسرو ہبود 

٣‏ در بیان ستایش ابوالعتح کیخسرو ایں حمله یافته می شود: 

'بیرسته ایں شھریار چھاندار از بھر کساں خواں می بھاد و شیران لشکرش از سگاں 
انجازی برای کرگسان حواں بھادید '؟؟ 

ىە قول دکتر محمّد اقال در مقدمۂ راحة الصدورٹ؟ در این حمله اشارہایست بە حمله 
سلماں شاہ بر اىخار و شرح ایں حمله در ترحمۂ ترکی تاریخ سلاجقة روم از ابن ہی سی 
آمدہ است 

چناں بەنظر می رسد که این بحش ار کتاب راحة الصدور در روایت اوّل بەملدح 
سلیماں شاہ نودہ: امّا چون کتاب ىە نام سلطاں کیخسرو معسون شد دراینحا ھیچ تغییری 
دادہ شد ھمچناں در ص ۱۲۳ فصلی در شر و نظم در مدح سلطاں ابوالفتح کیخسرو 
دیدہ می شود "و ىە میراٹ گذاشت به حدارند عالم پادشاہ بسی آدم سلطان قاھر 
عطیم الذّھر عیاث الذّبیا والڈیں ابوالفتح کیحسرو س السلطان قلج ارسلاں .. و این قصیدہ 
داعی حصرت در وصف آں دولت گفته است٠‏ 

ای مسلک حھسال ترا مسلم سلطان زسانه شاہ عالم 
ای انکه تسراست مسلک آتساش با دیسو و پسری بسریر خساتم 
شساھی کهە سحدمتت ھسمیشه ایس گنبد نیلگوں شسود خمٴ... الخ 

درایں قصیدہ قریەای نیست که ان را اید در مدح سلطان ابوالفتح کیخسرو دانست. 
علاوہ ىر ایں؛ ار نیت دوّم می توان استدلال مود که ایں قصیدہ در مدح سلیمان شاہ 
است معی ںیت اینست که ای پادشاہ ملک ترا مسلم گشت و نه تنھا مردمان زیر فرمان تو 





۴ ص۲۶ 
۴۵ ص×لا 


۵ك گزارشی دربارۂ منظومە!ی از محمّد بن علی راوندی 


باتسد, ىلکھ دیو و بری نیز زیر خاتم تو درآمدەاند درایں‌جا اشارہایست ىه حضرت 
سلیماں پیغمبر؛ چنانکھ دیو و پری زیر حاتم حضعرت سلیماں ىودند ھمچین دیو و پری 
تحت فرمانروائی رکں‌الڈین سلیمان شاہ درآمدەالد خلاصه اینکە چوں این قصیدہ در 
ستایص سلیمان شاہ در روایت اوّل بہودہ در ھنگام تحدید نطر ازایں قصیدہ 
صرف بطر شد 

ھمچسن دی ل ٴ حالات ملک شاہ بن محمود فصلی آمدہ در مدح سلطان عیاث الڈیں 
ابوالفتح کیحسرو بن قلج ارسلاں: 

ملک تعسالی وارٹ مُلک ملک صضاہ و محمّد را سلطان قاھر عطیم الڈھر 
اعظم السٌلاطیں عیاتالدڈنیا وائڈیں ابوالعتح کیحسرو سىں قلج ارسلان حلَدالہ ملکه ار 


ملک و عمر برخورداری دھاد و این اقال تا قیامت نماناد الح 


چہ۔: پچ مع یہ 


ے۔ 


۸ 
۹ 


از رای تشریف یادشاہ أیں قصیدہ گفتہ آمد۔ 


رشک سسر مسی صسفت لبت بردہ 
وآں جسو عساح سسپید دنسدانت 
نسرگس بر خمسار سو یسارب 
متک و قیرست رلف تب رنگت 
ھستی ازفضرقتاىےەناض بای 
سیست در زیر گعد گر دون 
ای فدایتوصدھرار چجرمں 
حاتم سد بسلب یسیک نسوسه 


۰د دہ ارىے داد خسواعم مسن 


۶ راحة الصّدوں ص ۲۵۶ 


لسل کانیوونیررسردتر 
رشک کسافور گكشته و گوھر 
چوں کٹشیدست در رحم حصسحر 
کے تکسسسست روسق صبر 
حمل از یکلگر تو بیکوتر 
چوں رخ خوب تو یکی دیگر 
مُردم از فسرقتت غمیم بسحور 
از لب گسور بدہ را واخسر 


ار تو دربسارگاہ فخر بشسر 


‌۶ 





قند پارسی 


١‏ ہشت دیسن سوالمصسظفر آن سای کسامد آنساش'' شساہ پسیغمبر 
۹ء اساز رَعالَ0احسمه چجیرسسر تع ارت شر 

پیت یازدھم دربارۂ ممدوح است؛ واراین ىیت ظاھر است که نام ممدوح بابد 
ابوالمطفر*' سلیمان باشد زیراکە در مصرع دوّم اورا ھمنام شاہِ پیغمبر قرار داد و 
شاہ پیعسر عیر ار سلیماں کسی ہودہ کە شاھی و پیغمبری را حمعکردہ باشد. چنان 
ىە نطر می رسد کھ وقتی که در روایت اول کە شامل ھمین قصیدہ در مدح سلیمان بود 
تحدید ىطرشدہ و در قصیدہ دست بردہ و ھمچنان بجاماندہ. خلاصه اینکھ می توان - 
استدلال ۔مودکه روایتِ اوّل راحة الصٌدور بە نام رکن الین سلیمان بودہہ و پس ار وفات 
او درآں تحدید نظرشد و نام رکنالڈیں سلیمان را عوض کردہ امًا دراین گار دقت 
ىەعمل بیامدہ و در تتیحة آں؛ جائی ناقی ماندہ که در آں اشارہ بە نام سلطاں سلیمان 
راتا برح دانت 

حلاصۂ کلام ایکه شکی نیست که روایت اوّل کتاب راحة الصُدور ىە نام رکنالدین 
سلیماں شاہ پسر قلج ارسلاں بودہ است و درآن نسخه بعد از تغییر جزوی این کتابں 
بعدار وعات سلیماں شاہہ؛ به نرادر بررگ او یعنی عیاث الڈین ابوالفتح کیخسرو بن قلج 
ارسلاں اھداگردیدہ و این امر قابل تلگر است کهە نسخەای منحصر به فرد کە در 
۵ ۹۰۶٥۸٥٥اا۵اۃ‏ در پاریس۶۹ موحود است و از روی آن دکتر اقبال آں کتاب را 
چاپ نمرد مہنی بر روایت دوّم است؛ و دراین سخە علائم صریح تغییرات 
دیدہ می شود. مثلاً در سظومەای کە مودرِ بحث ماست: اصلاً بیت دوّم ' بدین طوربودہ: 





۷ ٹاش در ترکی چعتائی ىە٭ مسصی هسام و در ترکی عثمانی آدداش میگویند آد ںە معصی نام و داش یا 
تاش کلمهٔ مشارکت مثل حواحه تاش: حیلتاش وعیر آں: راحة المُدور بحش فرھنگ. ص ۴۸۹ در 
ایں کتاب ایں کلمە در ص ۸ ۲۵۸ ۳۷۹ آمدہ است 

۴۸ دربارۂ ایں ںیه ھیچ اطلاعی بست 

۹ (شمارہ 1314 ۳۵۳۵۳ 7۵۸1واجومں*) 

۰ چنانکه در موس الاحرار ص ۱۲۱۷ موحود است 


٢۔ہ‏ جس لت ۔۔۔۔ٹگزارشی دربارۂ منظومەای از محمّد بن علی راوندی 
حسرو عادل سلیمان ےه که بافت تساج و تصحت و رایت و انگشستری 
در روایت دوّم تغییر یافته کە دین قرار است ہہ 
تضه عاثالاین کیخسرو که بات جا لہ رات اتی 
ارایں تعییر واضح می شودکه سطومه خود از محمّد بں علی راوندی پودہ (چٹانکه 
حمّد بں دھر جاجرمی در مونس الاحرار آوردہ است)ء و شاعر در ھگام اھداء 
احداقًلدرز فا الا کیکسر و رن سر دا ات 
دربارۂ ایس منظومه اختلاف دیگری وجوددارد دکتر محمّد اقبال مصحح 
احة الصّدور در حاشیه ص ۴۵۸ ار راحة الصدور اطلاع فیس درچ ىمودہ 
"از شعر سم (پیتں سلطائند در ەرماں بری. الخ) تا آخر قصیدہایست از شرف الڈیں 
سعروہ اصعھانی در مدح طعرل ىں ارسلان''٠‏ 
اید اضافه مودکە در تدکرہ دولت شاہہ ںیت دوّم قصیدہ بدین طور درج شدہ: 
طعرل آن کر ھعت سلطان؟٭ دارداو تاج وتحت وافسر وانگشتری 
نتانرایں است که این منظومه برای طعرل س ارسلاں سلحوقی (۵۷۳-۹۰) 
۔استه شدہ و استاد شفروہ مداح ھمیں طغرل٢٭‏ شناخته شدہ بە ھمین علّتَ است کهھ 
۔کتر صما؟" ىیر شمروہ را مداح طغرل دانسته و ىیر نوشته کە شقروہ*٭ اید روزگار دراز 


افته ىاشد 


۱۵۴-۵ رگ, تذکرۃ الشعرا دولت شا طع لیدں ص‎ ۵۱١ 

۵۱ درایں حابوادہ چھاردہ فرماتروا نودەاند که اوّلیں آن طعرل اوّل و آحرییلں طعرل بس ارسلاں نودہ 

۵۲ چنانکہ دولت شاہ ىوشتہ تذکرہ ضع لیدں: ص ۵۔۱۵۴ 

آ۵ تاریح ادنیات در ایراں: ح ۲٢٣ص‏ ۴۱۔۷۴۰ 

٥‏ دولت شاہ شعفروہ را ملک الشعرای اتالک شیرگیر قرار دادہ و ایں شیرگیں اتانک ارسلاں اسه ار دولت 
سلاحقه عراق نود اٹانک شیرگیر مسعود یں محمد ں ملک شاہ (۵۲۷-۴۷) زا در جنگ نا نورامہ در 
۴۱ھ پاوری کردہہ ىە قول صعا چوں ایں شاعر طعرل بن ارسلاں (۵۷۳-۹۰) را مدح گعته باید رورگار 
درار داشته ىاشدہ امٌا چوں مدح او ار طعرل حالی ار اشتساہ نیست: زندگانی درار شاعر مسورہ 
توكحه نیست: تورانہ نائس و حاہشیں سیکونرس فرمانروای فارس سود (رک راحۃ الصصدور لہ 
ص ۲۳۳-۷ ۲۳۹ ۲۴۱-۲ ۲۸۳ 


۳۸ 





قند پارسی 

ار راحة !لصّدور تألیف محمّد سى علی راوندی واصحست کە ناطم قطعة مذکوں 
حودراوندی نود و ھمین راوندی مداح طغرل9۶ س آرسلان و ىا درگاہ او وابسته بو 
پس ممکں نیست که او قصیدہای را نە نام طعرل ىوشته و یس ار تعییر حزثی در قصیدہ 
عدار ۵۹۹ھ نہ سلیماں شاہ ابوالفتح کیحسرو"* اھداکردہ ىاشد 

مسلومەای که دىسں ھا در موس الاحرار تحت اشعار مصؤر در باب بیست و نھم 
تھوظ اھر زا انی اورائ سی کر ارہ مال خطی پیر ھکار 5 
نطن سیار قوی بحط کاتت محمّد*٭ ى ندر جاحرمی مکتوبه ۷۴۱ھاست؛ متعلّق یه یکی 
ار عتیقه فروشاں بە نام ھاگوپ کورکیاں (۴80 ۷٠۲‏ و٥٥۲‏ ۸) برد که ذرفر من کی 
(امریکا) اقامت داشت: او ایں نسحة گراہھا را ىە علامه مررا محمّد قروسی بهە طور 
عاربٔت دادہ ىود مرزا محمّد در مقاله محشقاتہ ىە انگلیسی۹٭؛ ایں نسخه را معرقی نمود 
ہیں از آن ای ملا عطی نمالی اوسی دامھة تعتان دی تررامعگد ایی 
نسحۂڈحطّی را دوىارہ ىرای استعادہ حاصل نمودد و دراین موقع؛ این مقالەای راکه در 
بیست مقالهُ قروینی '' شامل است: بە فارسی چاپ مموددید. در این مقاله افتادگیھای 
سحۂاصل را نیز توصیح دادید دربارہ سقط در یست مقاله قزوینی آمدہ. 


۶ زاویدی پر مرگ او نسیار توحەکرد و مرثیة عمادی ٹھریاری (که پر مرگ فرامررشاہ مارندراں 
نوشٹتە٭شدردار مرثیہه حمالالڈیں اصقھانی در رثاء حمالالیں محمود ححدی و مرثیۂه دیگری 
ارھماں حمال الیں پر مرگ حواحہ قوامالڈیں صدر جہاں اضقھانی درضص ۲۷۱-۴ بقل ہمودہ است؛ 
بپررک ىہ حاشیەھای صمحات 

۵۷ مسطلومەای کە در تذگرہ دولت شاہ درح است: آر روایت راحة الصدور و موس الاحرار ار حھاتی 
تعارت دارد 
١نیت‏ سوٌم ارسد سوّم در تدکرہ انادگی دارد 
۲- احتلافات در قرات متں در تذکرہ نیشتر است 
۳ در راحة الصدور و موس الاحرار ایں مسوم ار یک مصدر و در تذکرہ ار مصدر دیگری بقل شدہ 

در ا٣صا‏ چھل نود و یک اندر رمصاںن مپرانہدرحوت وماہ ابدر سرطاں 
نر دست محمد سس نبسدر شاعر مسحموعه تعسام شسد ت_صل یسرداں 

۹ رک 580188 010011۸1 ٥ہ 8:٥۰۵۱‏ 09 900 !اناگ ح ۵ بحش اوّل: لدں: ۱۹۲۸-۳۰ 

۶۰ ہمیں مقالہ یه عمواں مقذمة موس الاحرار حلد اوّل: چاپ میر صالح طیعی؛ تھراں ۱۳۳۷ء شاملست 


۹ك 





زارشی دربارۂ منظومەای از محمّد دن علی راوندی 

'سقط پنجم (یا چھارم؟) ماہین ضص ۵۱۲-۳ کے تمام ناب تاسع و عشرون در 
افار سو وا ارات رر غَدا باب ثلاتوپر در فردیات ولی اوراق ساقطه گویا 
چیری زیاد نبودہ است و از چھار یح یا شش ورق طاھراً تحاوز نمی‌کردہ است رہرا 
باب تاسع و عشرون در اشعار مصوّر کە جند صورت ممتاز اعلی داشته و معدھا 
درآوردەاند ومن حوب به خاطر دارم کە سابقاً ه دقّت دیدہ سودم و آن طور کە 
در نطرماندہ است گویا پیش از پٹج شتں صورت ہنداشت و ہا ىراین از سە چھار ورق 
لاہد یشتر نبودہ است.." 

ایست صورت افتادگی ھا در سخ اصل کە ملک گورکیان ہودہ است, اما ارایں 
افتادگی ھا سقط برگھای دارای صورتھای ممتار حدید است زیراکە دفعہ اوٗل که 
نسخه تحتِ مطالعةً علامه قروبتی ىودہ برگھای دارای صورت'ٴ موحود بوں 
نظر آقای قزویٹی کھ پیش از سە چھار ورق نیقعادہ نود؛ و ایں اوراق ىیش ازیسح شش 
صورت ہداشت؛ صحیح ساشد حق اشست که ھعت ورق مصور افتادگی دارد و هر ورق 
دارای چند صورٹ‌ھابی بودہ کە ڈکرش درھر بت آمدہ بطن قری منظومۂ راونذی کە 
در اىستدا تقل کردەام درنظر علامه سودہ است دراصل هر ورق مصور دارای 
پنج سطرہود؛ سە سطر متن و دو سطر صورتھاء یا دو سطر متن و سە سطر صورتها. 
چنانکە معلوم است منظومه چھار سد و هر سد شامل ینج نیت می ناصدہ ہد اوّل شامل 
صورٹ‌ھای ربر می باشد: 

تاج تخت رایت: انگشتری مطرب طباح نعل کاتب؛ رھرہ حورشید ما 


مشتری؛ خارن, صراف؛ پیک جوھری شیر گور گرگ: میش؛ کک بار. 





۶۱ در مقدمۃُ موس الاحرارح ۱ حائيه صے: آفای قرومبی اطلاع داداند چعد سال پیش که 
راقم السطور مرتمة اوّل ایں بستحہ را دیدم دارای چند لمخلس مصوّر اعلی نود ولی اکون که دوہارہ 
به دست می افتاد می ینم عمه آں صورت‌ها را حر یکی محو و حرات که در اوّل کتات ناقی اأست: 
درآوردواند 


قند پارسی 





بند دوّم صورتھای زیر دارد: 

نیزہ شمشیں روپیں: قلم بارگاٹ حرگاہ: کوس: علمگاوماھی: اشتر؛ اسب؛ عنم 
لولی یاقرت: دییار؛ درم؛ بربط چنگ: رناب:؛ تای؛ دف 

ٴ بندسوّم شامل صورت‌ھای زیر ىاشد 

گللن: شمشادہ سرو ىارون, باز؛ یوز کرگس: سیمرغ پیل؛کرگدن: مھ ما زھرہ؛ 
تیں طل ىا ساغر تشت: لگن: حارہشت: لقلق, راع زغن: بللء قمری: کک؛ فاخته. 

سد چھارم دارای صورتھای زیر است. 7 

عدلیب؛ طوطی؛ طاوس بر گوشوار بارہہ طوق: کمر؛ حوش؛ خودکج آگد سپ 
گرں خشت: باچح تی ٹیں سیب: ناریح تریح اىار؛ ىه. 

عکسھای گوناگوں که درایں برگھای مصور دیدہ می شود از لحاط تاریح دارای 
اھمیّت فوق العادہ می باشد, و ىاید مقاله مفصل حداگانەای از شحصی که دراین فس 
واردىاشد؛ نوشتهھ شرد 

در اواسط سال ۱۹۸۷م اینجانب عارم امریکا شدہ؛ ودر ماہ ژویه برای دیدن یکی از 
دوستاں بەکلیولد رفتم و دوران اقامت یکروزہ در این‌حا از سوزەای بە شام 0198/6189568 
۹ 8۷٥۵ا‏ دیدن کردم. رئیس قسمت ھند دکٹر 02008 .ل 8:80 به من لطف کردند و 
نعصی چیرھاپی کە بدہ ىا آتھا علاقه داشتم ىە من شان دادند. ىعداز آن اینجانس در 
بحش اسلامیات رہتم. آنجا یک ورق مصوّر از مونس الاحرار را دیدم کە روی دیوار 
آویزاں است فی العور بدین متیجه رسیدم که این یکی از اوراق مصوّر است کە از 
موس الاحرار جداکردہاند. رور دیگر از کلیولند بەکراوں پواینت بە منزل پسر خود 
دکٹر عصدالواسع بر گشتم. ىامەای بە دکٹر 02003 ل 8190 نوشتم و دربارۂ اوراق گم شدۂ 
مونس الاحرار جستجو نمودم۔. در ان دورہ کسی عھدەدار ریاست بخش اسلامیات نبو 
بنابر این دکٹر 0808 نامةُ بندہ را بە ایلن لیون دبیر شعبۂ پارچھ بافی (19010) فرستاد. 


۴۲ گزارشی دربارۂ منظومەای از محمّد بن علی راوندی 





موصوف بزودی ھرچه اطلاعاتی دربارۂٗ اوراق مصوّر مونس الاحرار می داشتند 
برای ىندہ فراھم آوردند و معلوم شد تحە ھمت ورق از نسخةً اصل بیرونکشسیدہ شد و 


درمورەھای امریکا بەتعصیل زیر شروش رساندہاند' 


ىالتی مور والترس آرت گیلری. 

کلیولد میوزیم آف آرت. 

یویورک . میتروپولیتن میوزیم آف آرت. 
پرستشش ”کیانىخانۂ دانشگاہ. 

واشییگتن فریر آرت گیلری 


دربارہ ایں اوراق مصوّر مونس الاحرار (که دیر شعه پارچە بافی (6ا۲0۷) عکس آھا 
رابرای بدہ فرستادہ است) دو مقاله انتقادی شامل کتاب‌ھای زیر است: 

885۱ 61:8 ۵۲۹۱8۲ 8۵۱۳۱۸) (8۸0ا6019۷6)‎ -١ 

6٥۷۵۵, ١٤٤٤! ل‎ ۰ ۸۸۷5/۱۲۳ ۱۸۳۱۵۸۱١ ۳۵۳٣۷۸9, ۷٥۸۱۴۵, 1962 -٢ 

دہ مقالهای به انگلیسی ىە عنوان اوراق گم شدہٗ مونس الاحرار دوشتەام که در یاد بود 
نامهٔ دکتر پرویز ناتل خاىلری شاملست کە تحتِ نظر آقای ایرج افشار زبر چاپ است. 


یج 


(عرفی)__ 


استاد بازنشستہ دانشگاہ لکھئو لکھنو 


علاہ واقالم لاہوری منلومەہای دارد ہہ رناںن اردو مه عنوان وعرفیں کە درگن 
شعرو اد یشۂڈ وعرفی ؛ شہرازی توصیف شدہ امت پرئسور محمد ولی الحق انصاری 


ہمین شعر واقال: لاہوری را ہہ رہاں فارسی برگردائدہ کھ در ایں‌حا چاپ می شود _ 





رفکر حویش عرفی ساخت ایوانی کە درکارش 
شود قرباں حیرت خانۂ سیسا و فارابی 
رقم زد ىر فصای عشق تحریری ار میضش 
بروں آیند از دل تا ندیدہ اک عتبانی 
دلم روری ىەپیشں تریتش زانساں گلەکردہ 
بدارد عالم اکوں آن ہمه اساب بیتابی 
اع ال عالم را چسیں تعییر یی آمد 
کە ار این حاکداں رخصت شد آن اندار سیمانی 
فساں ىیم شب از شاعران ناشد وىال گوش ۱ 
چو اھل رم آگە نیستد ار لطفِ بی خواسی 
ىر ایشاں شعلۂ فریاد کی ظلمت ربا باشد 
که ھنگام سحر راصی تباشد ار قفلک تانی 
صدا آبد زتریت اشکوۂ اعل جھان کم گوہ 
نوارأ ٹلختر میزں چو دوق نعمه کم یابی 
خُدی را تیرتر می خواں چو محمل راگراں یی 


٭ 


0ا 


غزلیات و مقطعات و ابیات باز یافتۂ (کمال؛ خجندی 


پرفسور امیر حسن عابدی 
دانشگاہ دھلی دھلی 


(کتال؛ حجدی' یکی ار شعرای نزرگ زباں و ادیات فارسی میى‌باشد و 
تذکرہىویساں سد ار وی تمجید و توصیف نمودہاند. مؤلقین تذکرڈ حسی: 
تح اللطایف: مرأةالخیالء نتایج الافکار: عرفات العاشقیں: محمع التّعایس: 
مصحرن الفسرائب و خسلاصةالافکسارویرا (سسالک مسسالک حۃّپسدی)' 
(مرحع حاص وعام واز عرفایکرام۲۷؛ ومقیول انرار و سرآمد روزگار و مرجع خاص و 
عام و سرخیل اکاہر ایّام٥؟‏ ہبرم آرای عرّت و ارجمندی . ار صوفیة کرام .. و اکابر مشایح 
عظام؛ٹ دربدة الانام عمدۃ الکرام گوھر معدن بررگی و سرمندی .. بغایت عالی قدر 
والی صدر. در درج جلادت: احتر برج سعادت٥ث‏ فامل حال و صاحب کمال؛۴۷ 
درندۃ الاتقیا و قدوۃالاولیا۔ سرخیل مشایخ واکابر صاحب ارشاد زمان حودا*ٴ 
۵ار اکابر اولیاو معاریف بلغاہ* گەتەاند. 

او عبداللہ محمّد فاضل ترنڈی اکیرآنادی در ٦تاریخ‏ رحلت افصح الفصحا 
٦کمالء‏ خحدی عليه الرحمہ؛ این طور می سراید: 





کمال الیں ححدی؛: متوھی ۳ محری/۱ہ۱۴۰۰ میلادی 

میر حسیں دوست تسلی۔ تذکرۃ حسینی: نولکشور لکھو ۱۸۷۵ءء ص ۲۷۹ 

رحم علی حاں ایماں ستح اللّطایف: چاپ تاہاںء تھراںء ۱۳۴۹ عش: ص ۳۳۵ 

امیر شیر علٰی حاں لودی۔ مر الحیال: دسئی ۰ھ ص ۵۵ 

محمّد قدرت ا گوپاموی ا تر یں ٣۰٭إ۳ھش۔‏ ص ۵۹۳ 
تفی ارحدی عرفات العاشقیں: سخۂ خطی شمارۂ ۲۲۹ کتاہحانة حدانحش*۲: پتا 
سراحالدیں علی حان آررو محمع الّعایس: سح حطّی شمارۂ ۷ءکتانحانة حداخش, پتا 
احمد علی عاشمی محرں العرایب؛ سحۂ حطی شمارۂ ۴ -۷۱۳ کتانحامىه حداخشں: پتنا 

ائو طابف اسفھای خلاصۃة الافکاں: سحۂ حطّی شمارۃ ۹ کتاحاه خداىنحش: تما 


ہس ےپ چہ يہ یج ےںی۔ ےہ .سے مج 


۴ 





قند پارسی 
آں ححدی کے ناماو ست فاکمال: بںکمسال سححخن بداشت فکمالء 
بسود در گلشن سمےحخن گسوبا فصاحت چو بلبل گویا 
سسال شقسار آں فدصیح عغجم زد ضرد 9اصلٰدلیب خلد؛رقم 
قسر پسرسور اوست در تنسریر رحمت آمیر و عیص حق انگیز'' 
واله داٹستانی در بیاص'' خود ابیاتی از شعرای ىی‌شمار فارسی انتخاب کردہ و 
اراکمال: حجندی ھم اشعار ذیل را ىقل نمودہ است' 
0ص- ل0 ۱ 
راو سم اس کرک تب 
گمت اگر گردی شبی از روی چوں ماھم حدا 
تا سحرگاھان ستارہ می شمر؛ گقتم بچشم 
۴ 
ہر کحا ىاشد نشان چشم او انجا بچشم خاک برداریم چدانی کهە آب آید برون 
خرقەھای صوفیان دردورچشم مست تو سالھا ىاید که از رھن شراب آید برون 
ىاهمه تقویٰ وزعد ار شود نامتەکمال؛ اردرون صومعه مست و خراب آید برون 
مولانا ابوالکلام آزاد؟' در تذکرۂ خود از ایں بیت ہکمال: خجندی استفادہ نمودہ 


ّ۔ 


است 


چشم اگر ایست و ابرو این و ناز و عشوہ این 
الوداع ای زھد و تقویٰ؛ العراق ای عقل و دین٣!‏ 





٠۰‏ محرالراصلیں, یعی تاربحھای وفات آ/ُحصرت گٌ و حلعای راشدیں و ائِمَه معصرومیں و 
اولیاى مقڑنیں مؤلفه ار عدا محمّد فاصل لس سید جس حسیلی ترمدی اکرآىادی درعھد 
شاءجھاں پادشاں کتانحاى ذیری دھلی 

١‏ سحۂ حّی؛ ایوانِ عالب: دھلیىو 

۲ ۱۹۸۸-۸ میلادی 

۳ تدکرۂ ابوالکلام آراد ساعِنّيه آکادمی؛ دھلینو ص ۳۱۴ 


۵۔ ےے ۔-غولیات و مقطعات و ابیات باز یافته اکمال: خجندی 


یکی ارمٹالع ناشناخته کە تا امرور در گمنامی ماندہ است: انیس الشعراء؟' می باشد 
کە شاید سخ خطّی منحصر به فرد ان در کتا۔خإیڈ سلطان المدارسء لکھو مضبوط 
است. کاتب ایں سخۂ خطّی در حاتمه می نویسد. "تمام شد... انیس الشعرا تصنیف 
مولانا عصدالکریم ایں قاضی راجن: ساکں قصبة ھمیرپورں مں مضافات سرکار کالپی؛ 
بخط.. کریم بحش؛ متوطٰن اودہ . سیوم تھر دی قعدہ ۰۔ در فیصآباد در محلّه 
احاطهٗ حسرو یگ" 
لب ار الف ان تر لفقات کرت اکٹرن را آررتہ راز ایاك شع ای تب کٹل 
(کمال ححندی استشھاد نمودہ است. مثلاً برای تریح درٌ عدن و کوہ هیو غل ابیات 
ریر اکمال؛ ححندی آوردہ است: 
ای دل حدیث دوست بے است ار در عدن 
این نكته گوش کن کهە ردرٌ عدں حوش است 
٭ه 
این دانےهۂ حسقیر درسكاب این لصل بکوہ ھیوعل نیست 
دیواں ٭کمال؛ خجندی در ایران و شوروی سە ىار بە چاپ رسیدہ و انتشاریافتہ 
است ۱۵ 
باوجود ایں چاپ‌ھا عزلیات و انیات ىیشمار کمال ارنظر دانشمندال مخفی ماندہ 
است سحەھای شضصارزکطن دیوان ٭کمال: ححندی در کتابخانەھا و موزەھای عند 
نگھداری می شود و دلالت میکد که کلام این شاعر ىزرگ چقدر مورد علاقةُ مردم ھند 


می بردہ است. 





۴ شماره ۶ کتانحانۂ اع او صاحب؛: سلطاں المدارس و حابعه سلطانیہ: لکھنو. 
۵ الف ۔دیواں وکمالء ححدی؛ ۔ تصحیح عریر دولت آبادی: چاپحانۂ شمق: شریر 
ب ‏ تاڑکاء مسکو؛ ۰ ۰٦‏ (تهیّە ک شیدفھر) 
ح ۔شریات عرہاں, دوشنہ ۱۹۸۶ء (متن اتقادی شریف حسیررادہ و سعدالل اسدال یف), 


ع۶ 





قند پارسی 


نشانەھای احتصاری سحەھای حطی این شاعر و عارف بزرگ و نىیاضی کە در تهیّه 
ایں مقاله مورد مطالعه نود در دیل دادہ می شود: 

حی > نسحۂ حیدرآناد ۶ 

بت < بتیالا ۷ 

عأ ٭> سح عاب استیتیرت؛ دھلیو*' 


نم > سحۂ دانشگاہ ىسٹی ۹' 


بی > سح مورۂ ملی دھلینو '' نے : 
کل ٭ سحہ کلک '' 

تی × اسحاب (کمال) ححدی ٦‏ 

حد < بسح حدا بح ۳ 

بج > سحۂ دیگر حدا بخصں ؟٭ 

سا > سحۂ مورہسالار یگ ۲۵ 

عل > سحہ داشگاہ اسلامی علیگرہ ۲۶ 





۶ شماره ۱۳۷۶ کتانحابه و استیتیوی مطالعات دولتی آطدراپرادش (کتاىحۂ آصعیۂهُ قملی)؛ حیدرآباد 
۷ ٹمازة ۱۵۳۵ کٹاتحانۂ مرکری عمومی: پتیالا (پیحاب) 
۸ شمارۂ ۲۹۷۹ 

۹ سمارہۂ ۳۲ حلد ۲٢‏ 

۵۵۰۷۳/۱۹۸۹ شماره‎ ٠ 

١‏ شمارہ ۵۹۶, کتاتحانۂ لحم اسیابی: کلکتە 

٢‏ شماره ۵۹۷ ھماں کتانحانہ 

۴۷۱/۱۶۳ شمارۂ‎ ٣ 

۴ شمارۂ ۴۷۷/۱۶۴ 

۵ شمارۂ ۹۳۱ ادت: نطم 

۲۶ شمارۂ ف لگ دحیرۂ جیب 

۲۷ مرا ا بریٹانیا و داہشگاہ کال 


|۴۷ غزلیات و مقطّعات و !بیات باز یافتۂ دکمال؛ خجندی 





علاوہ بر سخەھاىی نامبرں؛ نسخەھاىی خطی دیوان اکمال؛ حجندی در کتابخانەھای 
دانشگاہ اسلامی علیگرہ ٭ء دھتر اساد اٹراپرادشی" 'ء کتابحانة دولعی رضا رامپور ٣“‏ 
(اثرابرادش)؛ ۔مولانا ابوالکلام انست نستیتیوی عربی و فارسی راجستانء تونک'٭ کتابخانڈ 
راحا محمودآىات لکھس وآ (اقراپرادش) کنانحاۂ سخەھاىی خطیٰ بحش تحقیق واشاعت 
کشمیں سرینگر ۳۴ (جامّو وکشمیر) موزہۂ سالار حنگ؟٭ وکتاىخانەھای دیگر مضىوط 
أآست 
اینجائپ ىەگوشه وکار هد رفته سخە‌ھای گوناگون دیوان (کمال) خجندی را مورد 
مطالعه و بررسی قرار دادہ است و غزلیات و مقطعات دیل را بیداکردہ که ھنوز 
انتشار نیافته و در نسخەھای چاپی گحانیدہ شدہ است 
غزلیات 
آىکە رخ چون مہ و ابرو چو ھلالست اورا 
از بىسفشه حط وار عاليه حالست اورا 
می خورد خون دل من شکر خندہ لیش 
خون من گرچە حرامسب حلالست اورا 
تنم از عصٌه جو نونست ودل ار درد چو جیم 
زانکه قامت چو الف؛ رلف چو دالست اورا 
ماہ نو را ھوس شکل خم ابروی اوست 
۸ تکیں نسر 1ء ىکس نمہر ٢2‏ (دخیره سیر عالم) شمارة (۵۱ف !3ل (دخیر: سبحاں الل) 
۲۹ شمارۂ ۷۱۸ 
۰ دوسحه (کتات ۹۷۸ھ و ۱۰۰۷ھ) 
۱ شمارہ ۱۹۰۱/۸۸ 
٢‏ شمار؟ۂ ۲۷۶ر ۲۷۷ 
٣۳‏ شمارۂ ۹۰۷ 
۴ شمارۂ ۱۵۱۱ء ۱۵۱۳ء ۱۵۱۴ء ۱۵۱۵ رز ۱۵۱۶ 








قله پارنی سے سے سے سے کے ے۱۴۸ 


ھرچے نیی تو زدایست ورا در دل من 
مھرش آں نیست که یک درّہ زوالست اورا 
ای کە می پرسی از احوال دل ار دست دھم 
حالیارت نداىم که چه حالست اورا 
برہاں تا کە حدیث لیش آورد اکمال؛ 
سض ار ایت لطف آب رلالست اورا۴۵ 


چ۴ - 


- 


بی دردِ دلی لت درماں ىتوان یافت 
هر دل ہود جای عم عشق تو کاں عم 
در دامس حاری ىە شینیم جو گل یست 
تا چشم تو حادو بود و رلف تو کافر 
حاد پروربی کر لب دل حوی تو دیدم 
در سایة رلف تر کە شد محمع دلھا 


تا جاں بدھی صحبت جانان نتوان یافت 
گجیست که جز بردل ویران توان یافت 
بادرد ہساریم چو درماں ىتواں یافت 
در روی زمیں ھیچ مسلماں نتوان یادت 
انصاف کە ذر جشمۂ عیوان نان یافت 


غیر ار دل مس ھیچ پریشان ىتواں یافت 


برحیز اکمال) آ کە در کعبه مقصود 
پی آنکه کی قطع ىیاىان ىترآن یافت ۳۴ 
×٭ 


شادی نداشت ھرکە غم دلری نداشت 
در حیرتم زآدمیی کە بعمر خویش 
امًا سری روصل برآورد گیسویت 


در باع جاں بدست ارادت بحون دل 


چوں ناد رت کشتی عمرم بآب چشم 





۵ سم 
۶ تی 


در سر ھرای مھر جفاگستری نداشت 
سودای عشت (ھیچ] پری پیکری نداشت 
در پا ار آن فتاد کە ىا ما سری نداشت 
کشتیم تحم دوستی اما بری نداشت 
گرچە تقیل بود ولی لنگری ہداشت 


۴۹ 


عرلیات و مقطعات وانیات ىار یافته×کمال؛ حجندی 


دل در سواد رلف تو گم کرد راہ پعمل شب ود او عرتب مگر رصری بداشت 
از ھر طرف (کماں) سی ہو کردرو 


روری کە ىس ناز و عتاات محساب اس 

گصسی یس قربی رجعایت نکشم دسہ۔ 
گرد ل و رخسار تو جاں برسر آتش 
حواھعد شدں صیيدتواز ما زماھی 
مد تو چوں شنوم ای شیخ که جوں عود 
در محلس وعطم بقدح ہیشں کتسد دل 


آدرور مرا روز حساست و کساستب۳۸ 
یا ا سو انان س سانمے 
ار ذوق سک رفص کاں ھمجوکاست 
کر عارصو رلفتو سی شست در آست 
گوشم سوی مطرب وگوشی پر ساست 
روری کە ھوا سرد مود رور شراست 


ار غعمزہ میندیشں ل(کمال؛ و مکتن آں رلف 
گو مرغ سر دام که صیّاد بحواست ۳۹ 


آرکوی دوست دوش سیمی ىمن رم ١۔‏ 
حام دای ناد که ار یک سیم او 
بحمی که ہی سھیل کشیدیم در یمں 
گوٹی چھ کردەام زنکوئی کە در عوص 

دم در کہ 


کر لطف او رمیدہ روایم ىتن رسید 
صد روح راحتم نبدل ممتحں رسید 
سھلىت جون سهیل دگر تا یمن رسید 
باگه اد از ھب عیں الحرں رسید 


کانج ار حدای حواسته نودم ہمں رسید 


نود اکمال؛ ار سحن کہوں 


در سحر کشادکە وقت سحسں رسید"؟ 





۳۷ تی حد 

۸ کل عدابست 

۹ حی کلء بت: حدہ عل 
۰ ئی 


٥۰ 





قند پارسی 

ای حوشش آں دم کر تو وئی بادل افگاراں رسد 
گے تا مجعا سی وخارااسد 

ار صافت خانۂُٔ درد تو دل محروم نیست 
ھر نصینی راں سرحواں ىاحگر خواران رسد 

ہے ترھغات سے فی سا رت گا 
چوإں] ہو مطلوںی سر وقت طلبکاراں رسد 
یس رویت دہدہ را ارگریە مسی دارم ىگاہ - 
زحمٹی ارگل نمی حواهم که از ناران رسد 

روی گل نادندہ برگس یافت تلبل صد وصال 
جته بایان سود دولت بىه نیداراں رسد 

ضا خر دستان دہ کت دارد اتی 
ھرچه بھر دوست پر حاں دل افگاراں رسد 

دل ۔ از سگ کسویش ترتحساد و کمسال) 
یار سنّت دار ناید مرج ار یاراں رسد'؟ 
٭2 

حمع باش ای دل که این وقت پریششاں بگدرد 
گرچے مشکل می ماید لیک آسان نگدرد 

چشسم عقوت از نسیم پیرھں بیسا تسود 
ور سریوسف بلای چاہ و رتا.اں ىگذرد 

یچ حائی را ثباتی بیست ند مھری مکنس 


چونكکهە وصل تو درآبد روز ھجران نگدرد 








۱ نی ہم نما 


1۱ - سے سس سے قولیات و مقطعات و ابیات باز یافتۂ ٣کمالء‏ خجندی 


شاخ امیدت شود سرسبز روی عیش سرخ 
د یب ھکس ھت 
در غضم وشادی ہباید ساحتن ہباروزگار 
زانکه از دور زمان ھم این و ھم آن بگدرد 
تارہ گردد باغ عیشت از نسیم اعستدال 
بوی حان بحشں هار اندر زمستانبگدرد 
ای کمال) ار عریىت و حرماں مشو غمگین کھ زود 
محت عرتت ابد دل ژحرماں بگذرد۲؟ 
٥5‏ 
بسیرارم ار آن دل که در او درد تبساشد ‏ ہسر کس کہ بترسد ربلامرد نباشد 
یاراں مرا در دھں سوخته دل ٹیست دشمن ىہ از آں دوست که ھمدرد ناشد 
گر ھست عباری ردلت پاک فروشوی آئيهە ھماں به که در اوگرد ساشد 
ار درد سالیم جو درمان ىتواں یافت بؿ4احار ساریم اگر درد باشد 
جون شمع هر آ نکس نشود سوختۂُ ھجر بسی دیدۂ گریسان و رخ زرد ن..ساشد 
ددرمی و معشوق و حرابات کە داد آں کس کە چو من میکدہ پرورد نباشد؟ 
دلگرمی مستان‌ر غزلھای (کمال؛ است 
آری نفس سوحتگاں سرد باشد٣'‏ 
٥‏ ۱ 
خسال و لبش از روز ارل ھمنفسساند غافل زعس‌ھسای چنین ھیچ کسانند 
گرد لب او ہی سببی نیست بسی حال آیجا شکری ھست کهە چندین مگسانند 
پسرواز گه کسوی نو دارند متا زان رور که مرع دل و جان ھسفسانند 


۲۲ ی: حی 
۴۳ مجح 


۲ 





قنذ پارسی 


هر راھد حشکی چھ سراوار ھشت است 
مگدارکه روسند رھت حلق مزگاں 
ار سدگی سسرو قدت غعسنچہھ دھااں چون سوس آراد مه رطف لساند 
ىگذشت بصد وھم ٦کمال‏ از سر آںکوی 
کر رلف ودو چشم تو تس استو عنساسد؟؟ 
ف 
دلرا چشم حوشت آفت مستاں آمد تن لعل تو سرجشمۂ حیواں آمد ٠‏ 


شمەای ار سرگیسوی عیر افشانت 
تاربی و ھر کروی تی سی واوئیست 
سالھاپسش وصالت ستواسم گعتں 
دل ہامید سرا بردهٴ وصلت هیہابں 
ای کھ دل می طلىی در شکن رلعش حوی 
ھرکرا در دو حھاں آرروی روی تو یست 


ناف آھوی چین دستۂُ رحاں آمد 
سدہ را حاک درت روصۂ رضواں آمد 
آنچه پر حاں سن از آفت هحراں آمد 
رفت چداں کهە رہ عمر پایاں آمد 
رادکە او محمع دلھای پربشان آمد 
حیوایست کهە در صورت اسان آمد 


که رساند ىە لاکمال: ار سر آں کوی ىسان 
پای امید چو اندر رہ نقصاں آمد٭۶ 
ْ. 


ہار آسد حسرنبامےیفرستید 
درود عصید یک یک گسوش دارید 
اگر دست ار اداکروته کند چسگ 
نسیم رلف جساں پسیوند لیسلی 
زمسیں بسوس کمسان ابسروی دوشت 





۴ حد: بت عا 
۴٣‏ حد بت 


سسلام گل بباداز سی فرستید 
گےوش نی درود از وی فسرستید 
ضاخنھای چسنگی نسی فسرستید 
سەمصحون جداار سی فرستید 


زصہلدبسلەپی درپی فرستید 


۳ ...سس سے ۔.ے..۔_ عولیات و مقطعات وانیات باز یاتۂ ٭کمالہ خجىدی 


سسروزر مسی خرند انجا نسه زاری 


دای صاحراں تسا کی فسرستید 


ہکمال؛ از ٹقر چوں بنشست ہرحاک 
کلم امرس سی جرسیذ۶؟ 


نشکشنت دل بى بسسےه حنداں ے خجالت 
کوتە ىطرست آنکە ترا سرو سھی گعت 
یک نىوسە ار آن لعل شکر بار من دہ 


*٭ 
شسمع رخت آرایش نٹر چس آمد 
مشٌّاطۂ گلرگ رحت باسمن آمسد 
هر بارکە تنگ شکرت در سحں آمد 
کس سرو ندیدست کە در پیرھن آمد 
در پستڈ تنگ تو چو شکربسں آمد 


بر خواں سحن طبع اکمال4ست شکر ربیر 
تاوصف لب لعل تواش در دھں آمد۷؟ 


مریص عشق تاں را سر طبیب باشد 
امید ھست کە باراز درم چو بخت درآید 
رنالەھای حزیم بترس؛ روی مپوشان 
تو درزمانہ چو شاھی ہلطفو نندہ ہواری 
سم باد صبا را بگاہ عطر فسونی 
مکس ملامتم ای پارسا کە دلشدگاں را 


* 
بساتعاق طبیبی ہے از حسیب نباشد 
اگر چنانکه بد آموزی رقیب ناشد 
کے این معامله گل را بعدلیت ناشد 
گر التعات غریبات کی ضریبت ساشد 
حلقەھای سرگیسوی تو طیب ناشد 
سسرمحادله نساصح ادیب نبساشد 


بخوردن غم دل غم مخور(کمال)کە کس را 
ز خواندولت خوبان حزایںىصیب ہاشد*' 


٭۶ 





۶ حد پت 
۷ حد 


۸ عل 


۴ 





قند پارسی 
اگرچے دور بوداز تو مه مصد درسنگ 
من ارت کن و 
سہوش رخ کے غسلژؤکرد حط رنگگاری 
چسانکه رنگ رزان را سدل حوش آید رنگ 
سراهہ عو اگ پای بشکد صسوفی - 
چو این عرل سروپایش دقیق و شیریں‌سٹت 
سرد کہ تعمه سرایان نداں کند آھنگ '٭ 
ِ- 
دو بسوسم کە گعتی اگر گویم آن کو مرا آں زسان کو ترا آن دھان کو 
دب دود گسفتی بسر آتش نشسانم سای و لیکس ازبن دل نشان کو 
فشاندی سرزلفت و ریبحت حادھا بریں در چو مں عاشق جانفشان کو 
اکمال؛ ار تو دلبر دل و عقل حوید 
کسی ایں چه داند کجا رھت و آں کو۵ 
٭َِ 





۹ ایس الشعرا ست 
۵٥‏ شی 
۵١‏ م 





0۵ے قولیات و مقطعات و ابیات باز یافتۂ ۱کمال: خجندی 


ای گل روی ترا چو من بهر سوىللی 
از تو ڈارد ایں متل شھرت کهە شهری وگلی 
میکد در دور رویت دل زھر وقتی حروّش 
رلفتوبررح رتٹسویست ار آه سردما 
ھممچو بر سرگ گل از ناد سحرگھ سسلی 
فيە‌ما دارند در سر عنبرین موبان ضوخ 
زانکه در ربر کله دارند هر یک کاکلی 
مطرنا فرمان مں بریک دو صوفی کن رواں 
چون زحلق شیتهە ار هر سو برآید قلقلی 
گو کلە بر آسمان اکن رشادی لالەوار 
مرکە مےگیرد ياد گلرخی جام ملی 
جز سرکویت اقامت را می شاید (کمال) 
زانکه عالم سر سر آبست و تامحکم یلی؟٭ 
٭ 
چه موحبست که ھیچ التفات مانکتی تسرحمی بعرهى4ان سینوا نکنی 
بدشمان محالف بسر بری باری بذوسشاں وقادار حر جقفانکسی 
چو کام ما ندھی ران دھان بگو ناری که ایں مصایقه بادیگراں چرا نکی 
بوعدہ چند دھی انتظار وصل مرا چو حاحت دل بی چارہ ای روا کی 
حیات حان منست آنکە بر نتشانه دل نوک عمزرنتارک و خطانکسی 
وکمالہ دل شدہ بیگاىه ززخریش ھنور 
توھم چنانش بوصل حود آشنا نکی 
* 


٢ك‏ سم 
۳ حی 


قند پارسی 
ورای آں؛ چه سعادت نود کە ناگاھی 
چسراغ صسحدم دلضروز عصالم را 
سسیم را چے ربان گر زراہ ھم نفسی 
بحان و دل شہہام پای سند بسدگیت 
چگوںە دست تواں داشت ار چین سروی؟ 


ملال اسروی اورا زحسن موئی کم 


وکمالہ عرٌ و قبول تو ار سعادت یافت 





۵۶ 


بحال بی سروپائی نطرکند شاھی 
چە کم شود کە شود رھمای گمراھی 
کد عنایت دلعحستعه ای سحرگاھی 
نه ازسر غرضی ٹئی زراہ اکرامی 
چگونە روی تواںتافت از چنین ماھی؟ 
نگردد ار نگرد سوی مھر ماگاھی 


- 


که یافت از ھمه اقران حود چنیں ماھی 9٥‏ 


اگر رمحنت دنیا حلاص می طلىی 
چان اب صب تشە گشته صورت او 
اگر رسایة حمحانه بردرت باشد 
تراچر صحت امن وکغایتی ناشد 
شراپ نوش تعصل بھار و فارع ہاش 


٭* 


بنوش بادۂ صافی زشیشۂ صلی 
بروں سم یرودم از حسدیقة صنبی 
ررورگار بە٭بینی ھزار بوالعمجی 
بعیش کوش و بعشرت دگر چھ می طلبی 
فسلایسلیق رمسان الشباب سالکربی 


اکمال) ر چو مداوا بادهہ فرمایند 


رواست گر بخوردمی بحکم شرع بی 9۵ 


*ٔ4 


کدام سر کە ندارد دماغ سودائی کدام دل کە بسود حالی از تمشائی 
کج۹است پای... کدام دست ودلی کہ نبست بستۂ؟٭ زنجیر زلف زیبائی 





۵۴ حی 
۵ حی 
۶ن حی ستەر 


۷-ٗ۔ےس ہے ۔۔--غولیات و مقطعات و ابیات باز یافتۂ دکمال: خجندی 


مکں ملامتم ار مدعی در این دعوی کە ھست در سر ھرکس بقدر سودائی 
: 3 َ‫ 
چو صح اگر ىفسی می رہم ر بھر مھیست و تج پور سر 
پیاو سرو قد حویش عرصەکن ىر ما کە ھمچو سرو قدت نںیست مجلس آرائی 
حدیت سرو چمن ىاقدت اید راست کہ پیش تو نتواں گفت نشیب و بالائی 
چنان رنىوده حس تو دہ وحود (اکمال؛ 
که ھیچگونە ندارد بحویش یروائی۸٭ 
مقطعات 
ساع اگرم سست ھست باغ معانی بسی بخل مراىرگ وشاخ جز ورق وکلک نیست 
حان6ۂُ ملک مرا نىیست بجز بیت شعجر ملک دگر قايه است قافیةڈ ملک نیست۹٭ 
ت 
چو دور اشضادہاد ار سسرہ و آبپ بسصحرای صدم رفستدد چسوں باد 
جو آھو برکماں کردی اجل صید بای آھواں چم توبادٴ' 
می شود فاقد ابیات زیر است که در نسحە‌ھای حطّی دیواں وی در هد پیداشدہ است 
کردند صید آن رلف ورح دلھای سی آرام |]ےغتی دصسیمت 
گەگەکە لل از چاشنی بار دعاگوئی دھی ‏ اربھرم داری نگھ در زیر لب دشسامرا'۶ 
خ۴ 


۵۸ در سحەھای حی وی دو شعر احی: حداگاںہ ىهھ صورت فطعەای کتاات شدہ است؛: در صورتی گه 
نایدایں غر دو حرو ایں عرل باشد ثه علاوہ در سچەھای ہی وحی تعدار شعر پحم شعرئشمو 
هعتم ایں طور دادہ شدہ است کەه اشتماہ است 

گدر ارسسرکےیں عششساق کیھا گسافی سدار_د حسر بیگسساھی 
مکلس ار دعای کمسال اجتد انی کثاٹرھاست در ساله سحرگ.(اھی 

۹ حی أ۱ 

۶۶۶ حی ید 


۱ء عل 


قند پارسی 





۵٥۸ 


بی عمت شادمباد ایں دل عمیرور ما دلكمصساگےم شسدہ : 


عذر صاحب بطرائش شود آں دم رون که ىە٭سدد مه روی تو ملامت گرما"۶ 


مرا نارلف او گر دسٹرس نیست 


جس بی روی گل بر عدلییاں 


اس چس مشک در ھمه چیں نیست 


مسیر؛ای کسر حصحد مسی آرند 


اگے ردام 


ىە دلگری کم ار قید قفس یست آٴ 


رای سالیں ٠.‏ : 


ایں یں آپدار آوا ری ست ؟۶ 


گعتم کے سسرر . 


دوشم نگوشەای نطرمکردہ ای عریر بازک دل ضعیف تو ىر مامگر سوخت ۶ 


سا حیسالت را دلم مسترل گه است 
بار بر خواں ملاحت نمک خوںاست 


عشی پلل بچه ایدارہ برگل ناصد۷؟ 


۲ سی 

۶۳ بت 

۶۴ سی 

۵ ی: ھی 

۶ حی تی 

۷ عل عذدلیت ار طرف گل که چه مشتاق ىود 
۸ عل: می 


چاکران راگوش ىر قول تے است ' ۶ 


گےتمارلعسل 


صشوق مں ررگل رخسا رتو صد چسداست۹ ۶ 


۹ سس ۔۔قولیات و مقطعاتِ و ابیات باز یافتۂ دکمال؛ خجندی 


دلمسکیں توگفتندکحارفت ٭کمال٤‏ خالگفت از خم زلفش که بمسکینانست۶۹ 
٤‏ 
۰ 


ری 
سے 


دل نیساد رلف او سر خویش پیچیدں گرفت 
دی یکسی ۔۔ 
دیدہ رأگعتم یییں در روی حوباں حون گریست 
لاآحرم ایں حمله حون در رہ دیدن گرفت '۷ 
* 
حلقه بردل می ‌رند هر دم حیال رلف دوست 
دل کے جسود۔ 
گرچه نیک ار ند بود ىیعقل نتواںئم شناخت 
این قدر دانم که پھر روی او وحه نکوست 
ىیلش گر شد لالب ساغر ار اشکم رواست 
کاولیں چیزی کە رفت اندر سری سودای اوست'۷ 
* ۱ 
گر مراسرروداندررەعشقش غمنیست بگدای4ان نظری... 
ناع ھردوس کە غیرت گه اھل نظراست ‏ ہب و تماشایٰ گلستان رحت خرٌّم نیست ۷۲ 


* 


۹ می 


۰ پت 


۱ مح 


قند پارسی ٢۶۰‏ 





حسن بس یار مرا مھر و وفاگر نیست نیست 
ختاک پاش : 7 
این حدیث چوں شکر مارا بسند است و مگر 
آں دھاں پیدا میاں ھم در شاگر ىیست نیست ۷۴ 
٦‏ 
اگر تو فحر نداری بدلق گردآلود رطیلس4٘ان سے ۔ 
چە حسشت مسد آرادگاں را وچہ خاک چه سر حرقه پوشیدگان حق جه کود؟"۔ 
٭ 
سالھادل در ھوایت ىر سر هر کو دوید 
عقل سرگرداں دریں‌وادی سی حولاد‌نمود راہ سسودا را یساید یچ پایانی پسدید 
تا صبا نشید ىویت بر نخواھد حاستن ار فعاں ىلبل وگل زحمت گعت و شنید۷۵ 
٭ 
بی ‌تو مسرا رنسدگی بکار یاید 
تسا نر یسائی چو آرزو نکسارم ھیچ مرادیم'" در کار نیاید۷۷ 
٦‏ 
ای آتش سودای توام سوحتہه چون عود خوب4اں جھساں.. 
گاھی سوا رلف توام ساختہ چون چمگ گاھی ۔حعا ھجر توام سوخته چون عود۷۸ 
ناگشاہ٭مساد... 





۳ عل 

۴ سی 

۵ پت 

۷۶ ب مراد دلم 
۷ عل ہم 
۸ خعل. باگاہ مساد گاھی سوار 


۱ ....۔۔۔.۔۔ غولیات ومقطعات و ابیات باز یافتۂ ٭کمال؛ خجندی 


جانا تو طبیبی و من از ھحر تو بیمار ای وای کە وصل تو علاجیم بىفر مود۷۹ 


ج 


۔ 


کی 


خرقة رعمد مرا زود ببر بادہ پیار بادہ در سر بە ازیں حرقه کە دربردارم 
گر بە مسجد بروم می‌ندھندم باری ور به میخاىه شوم ھیچ باشد عارم 
چوں صراحی دھوای لب میگوں بتاں موی زیم قھقهه درمجلس وخون می بارم '* 
٭* 
چه حسته م یکی آخر بغمزہ خاطر مردم شسی‌کە+ساتو۔۔ 
بیای ىوس تو راىدم که یافتیم جسارت لب امید فراھم ىمی شود [بہ]'* تبسم'* 
* 
چه خوش بود آں شبی کر در درآمد یار مھرویم 
دلاگتز۔.. 
برای مستی می گو ماور آب سی ,ساقی 
کے از خاک سرکویش صبا می آورد سویم٣*‏ 
ٴ* 
من اوصاف حستت نداىم کماھی مسرادر سسرست.. 
توگر سربرآریبقصد ھلاکم ھ سوزت مس از جسانکستم ؟٭. 
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۹ پت عل 

اہاچ 

۸۱ ما در 

۸۲ مما 

۴ عل أ 


۸۲۴ م 


شسَرس سسیے پبشسیشسٌّّٔصسسِْ مىح و۲۶۷2 
ىەعلاوہ غرل ذیل چابی: 
ار مں ای اھل نطر علم ىطر آمورید 
در دو سحۂ خطّی ۹“ در ردیف ٥ت٤‏ ایں جین دادہ دہ است 
ارس ای اھل تطر علم ىطر آموربت 
و قامەھای دیگر ىر دوریت؛ افروزیت؛ می سوریت: ییروریت؛ روزیت و آموزیت 
می ںاتسد میں طور عرلیات دیل چابی 


عمت دارم ترا شادی ھمیں است 


ای لت چوں شکر و بقل دھاں ىیر چساں 
ذردر یا عطى او طرردادہ شواک 


عمت دارم ترا شادی ھمین س 


ای لب چوں شکر و نقل دھاں نیز ھماں 
علاوہ پر ایں یک سحه خطّی شامل ىیت رر ھم می اشد که در سسخڈ چاپی 
ڈیدہ تمی شود 


گرجە گە حاصر وگە چوں دھست پھانی آشکارا همه لطعی و ٹھان ىیز ھماں۶* 


یا 





۸۵ حی۔ ی 
۶ حی 


٠ 


نشانه گذاری درّفارسی 


محمّد کاظم کھدوبی 


استاد اعزامی از ایران در بنگلادش 


ىە سام حداوند جاں آفریں حکیم سحن در زان آفریں 

در تک طز عامیانه و مشھورں آمدہ است که مجرمی ىە مرگ محکوم شد در متن 
حکم آمدہ ىود 

"ُخصش لارم نیست اعدامکنید " حکم را بە دست مجرم دادید تا ببیند و یا به سرد 
محري حکم ببرد محکوم در یک لخطہء باقرار دادں علامتی بعد ار کلمة ابہحشش)؛ 
حودرا ار مرگ حتمی ىحات داد متن حکم, پس ار علامت گداری؛ جنیں شد' (بحشش ! 
لارم یست اعدامکید؛ 

در دنیای امرور که لحطەھا ىیش از ییتں دارای اررش و اھمیت ھسدّد گذراں وقت؛ 
برای فھم درست یک کلمه چه بەتٹھابی و جه در حمله که آیا نقش واقعی آن کدام 
است پا ناچه آھنگی باید خواندہ شود کاری خردمندانه یست و چه ساکه حوانند 
ىاھمة تلاش؛ معنابی را درک کردہ باشد کە ار حقیقت به دور است. مشکل فھم 
سخەھای خطّی وکتاب‌‌ھابی کە پیش ار این ىوشتهھ ویا چاپ می شدند نیز؛ بیشتر در 
ھمیں مطلب است. ۱ 

اگر چند صفحه از یک نوشته را یک بار بدون درست سویسی و نشانەگذاری؛ و 
بار دیگر بارعایت قواعد تشاىەگذاری؛ بە خواندہای حالی از دھس بدھیم و زمان را 
اندازہ ىگیریم؛ در خواهیم یافت که درک خزاضد بازمان اندازہگیری شََذہ؛َ 5 
تفاوت دارد و شنوندۂٗ مطلب نیز بھتر می تواند آن را بفھمد و در ذھن خویش جای دھد 





قند پارسی ۶۴" 


و ٹیحه نگیرد؛ زیرا در ھنگام صحبت و یاں شفاھیگویندہ می تواند ىا حرکات دست و 
چشم و ابرو ولحن وصوت و آھنگ صدا مطلب را ىە شنوندہ تعھیمکند حتّی اگر رناں 
یکدنگر را بمھسدۂ امّا در ھنگام خواىدن و شیدن مطلی که زماںھای زیادی باصاحب 
آں اثر فاصله دارد وگدشت ایّام بیز آں را دچار تحولات و دگرگوىی ھایی کردہ است؛ 
ادراک آں ىە آسانی میسّشریست' النّه گاھی ممکں است کە یں ٹویسدہ و خواسدہ 
فاصله زمانی ناشد و یا ایٹکه در یک زمان ناشند امًّا فھم درست نرای حواسدہ 
صورت نگیرد' بویژہ در ٹرکیت‌ھا مستدا و حر و . : 

آںجه کە درىطردارم تا در این‌حا ذکرکم؛ بیشتر در ىیان ترکیس‌ھا پیوسته و حدا 
نوسی کلمات: شانەگداری و است و اگرچه نە چندان کامل؛ اما ىه طور حلاص 
اشارەای بداھا خواھمکرد 

پوستەنویسی پیوسته و متصل ىوشتن اینگونە العاظ و کلمات: باعث می شود تا 
حواندہ نویژہ حوائدۂ میتدی: آن را ىه صورت ترکس وصفی یا اضافی سخواند ماند. 

دکلمات مرکت+ کە معمولاً ار دو اسم با اسم و فعلء حرف و اسم پیشوند و اس 
اسم وہپسوند و ساحته شدہ است کتابخابه ىھانحانه پاسخنامہ دستمزد: پایمردں 
عمحابه گلحانہ حواننامه کتابنامه؛ دستاورد دسشردں سختگیں نگھدار۔ 

قیدھای مرکت که پا اصافه شدں 0ب در اوّل آتھا ساحته صدہ ىاشد. ندرت بناچاں 
ویڑہ؛ ىکلی. 

اسمھای مرکت کھ نا افرودہ شدہ ٥ب؛‏ در اوّل انھاء اسم یا صعت مرکب می ‌شود: بنام 
(مشھور و معروف) دںخرد (خردمند) بھوش (ھوشیار) بجا (شایسته)؛ بدست (وجب) 

پیشوندھاکه ھمیشه باکلمەای کە ىا آں ترکیس می شود پیوسته نوشته می شود؛ مثل 
(ھم؛ہ در کلمدەھای همدل؛ ھمکاں ھمنشین؛ ھمنٹسٹت: عمدست: ھمراہ ھمراں: 
عماورد ھماوا همصدا اِمّا اگر دھم؛ معنی قیدی داشته ىاشد, ىاید حدا نوشته شود؛ 
مثلاً در صارت. "او ھم نشست وھم سر خودرا اصلاح کرد" اگر دھم؛ پیوسته 


۵ ے ے ےے۔سےے6ے_سس۔س۔سسشسسےےسس ‏ ۔۔۔۔تشانەگذاری درفارسی 


ىوشته شود ندین صورت می شود "او ھمنشت و ھمسر حودرا اصلاح کرد کە تفاوت 
معسصی سیار است ' ھمجتین اگر کلمەای ا حرف ۱م شروع شدہ ناشد اگرنىاقھم؛ 
غمراہ شود ناید حدا نوشته شود: ہم سرل؛ ہم میھں؛ ہم مکتت: ہم مسیر و... که نباید 
نەصورت؛ ھممڑل ھممکتب؛ ھممیھں ھممسیر و۔۔ ىوشته شود 

اسم ویسود را نہاید جدا نوشت! بعضی ار ایں پسوندھاء صارت است از. رارءکد؛ 
بارہ باں داںء دار؛ سر سار گر مند ستاںء مائند: گلزاں دانشکدہ رگیارں ناعباں: 
مرغداں؛ دا سنگسر گلسارہ رویگر؛ دانشمدہ گلستان و۔ 

یسود (ترا علامت صفت تفصیلی نباید حدا نوشته شود نزرگترہ کوچکتر قویتر و ۔ 

ھا علامت حمع ییوستھ ىوشته می شود گلھاء اسابھاء ھا و ۔ مگر درکلمەھابی 
کە مختوم بە ۱ہ ه٤‏ نیاں حرکت (عیر ملعوط) ىاشد ىامەھاء حامەھا نشانەھاء حانەھاء 
درەھاء برەھاء بروندەھا (یرندگان) 

اگر دحواھیم اسمی حاص را جمع بسدیم؛ چوں اسم حاص؛ حمع ىداردہ باید علامت 
حمع را بعدار گیومه قرار دھیم (انو علی سینا٤‏ ھا افردوسی؛ ھا (حیام)ھاء منظور ار 
آںہ این است کە امتال؛ داىو علی سییاء ھا و۔ 

درا؛ علامت مفعول ىی واسطہ حدا نوشته می شود کتاب راء ىاغ راء شب راہ مگر در 
کلمةٔ (مراء كکە مخفف ١م‏ رأ؛ است. 

ترکیس‌ھای وصعی را حدا باید ہوشت گل سرح شب سرد کتاب کوچک:؛ 
آفتات تاناںء خوابِ راحت؛ صورثٍ خوب٘ٴ و۔ 
ھی اھ سلست اتی کوشا رق ہر مسدشن 

ونظامی) 
شہری ای حرزذسداراںدوست دست کا نادظشمساتسبودفعسشست 


ھمسٹیر ٹر ارتر نے ساید نساٹسو را عق رئیں تععرایہد 
(سعدی)؛ 


"۶۶ 





قند پارسی 

ترکینات اصافی تیر کتاب سال؛ شب حمعه دستِ مردہ یاي مرد و 

فعلھای مرک رانا حداہوشت پرمتاو کر وت اواسالیچد ےھ 
وبراں شد؛ نىگە داشت؛ عرص کرد و 

پیشرید لاپی) گاھی که معنتی اندوں؛ داشته نباشد پیعقل ب ینام ىیى‌ھمگاں و امَا 
کلمەھابی چوں سرارہ بیحود بیدل؛ بیکاں سکارہ نیچوں: تیحدا: سیوا و بیکراں را 
ىە صورت ییوسةه باند نومت 

ھمجیں اگر (نی) پر سر کلماہی درآید کە نا احروف ([اب )ا ((١٦ت))‏ ا(ٹثٹ)) ۷سا و ۷١ص٢‏ 
مررع لم ابھدا بوشتامی مود بی نحص یتو یفاک نی میں ہو شحخعصت 
و‌ 

حروف (ات؛ در معتی حرف اصافف باید جدا باشند یه خامه؛ بەىاراں یه باع تە نز 
٭ بھراں و امّا اگر در وسط دو کلمه نیابد و قد مرکت سارد پوسته نوشته می شود 
سرنس لاللام لب تب کە بە صورت لالب ہوسته می شود ںەمسی یٌرو لبربر 

ای (خحرف نذا) ھمشه جدانوشه میىصود ای حداا ای مردا ای دلاء 
ای دوست! 

صقاب اشارہ (ایں؛ آں ھمیں؛ ھماں) حدا می آید اس کتاپ؛ اس دنت ایں رور 
(امرور)ء ایں کارہ آں رور: آں ساعب؛ ھمیں روز ھماد دم ھماں کس و ھمان‌کار و . اما 
وفتی که ىا اکه) و (چه) ھمراہ بیاید یوسته نوتسه می شود آنکہ اسکہ انج اینج 
ھمیلکہ ھمانکہ و پر کلمەھای اینجا و آنحا 

اچهھ) علامت یرسش و تعختب حدا نوشته می شود. چەکار؟ء جەگفت؟ء چە روری؟؛ 
چەھوابی ؟ٴ اما در کلمەھابی (جوں)؛ (جراف (جقدرا؛ ٦اجگونە)؛‏ ٭چطورہ رو 
پیوسته می آید 

کلمەھایىی ۷اجچانء اچنانکہ؛ (ھماطور که) ٦جنانجہ)‏ (اگ در صورتیکكە) 
١‏ ھمچناںا (ھمچنانکہ؛ اغلب قید ھستّد و ىە ھمین شکل نوشته می شوند 


لایَيتے یتب نئیب ے سے کے اھ تھے ث تا گذدازی درفارزتی 


فعلی ربطی (است) حدا وشته می شود مگر در کلماتی کە ىە (الف؛ یا دواو مفھوم؛ 
حتم ود او مردی داىاست؛ ِاسٹ گوباستو۔ سحسگوست: دانشجوست:؛ 
عرشعرسو مجر منی ا رشسدڈر + اما اگر دواو ماقل مفتوح بو, 
(الف) یر اصافه می شود: جلواست: نواست: کِشّواست 

"ےایسرالں, نرادرت شا بواست ھادار یدار کےضسرو استٴ 
ھمجیرں اس کلمەھای (گروا؛ ددَوا؛ ١رّو؛ء‏ حودرو ٦لوا‏ اولو)؛ و۔ کە در ھنگام 
اصافه ضدں سز حلاف اواو مال معھم) کە ٣١ی)‏ گیزی کسر گرڈ حلودں 
کشو سر دویانصد فٹر گرو نانک: کحسرو اسصدبار و 

پیشوندھای فعلی (پ) (نا؛ (م) را ناید ببوسته نوشت برو ىرو مرو یا یا 
میاو ۔١‏ امٌا دو یشوند (می) و اهمی) کە علامتھای ماصی استمراری و مصارع اخضاری 
اسب وگاھی سر فعل امر؛ دا نوشه می شود می رود میگویدا می نشیند؛ ھمیگفت:؛ 
ھمی رفآ؛ می ناش (فعل امر) 

”عیاش بەعمر حودسحر حير وار حسواب سحرگھساں سیرھیرٴ 

کلمەھاپی کە تک ہواوہ صامت ویک (واو؛ مصوت دارندء بھتر است نار دو اواو؛ 
نرشسه شود لھاووں طاروس: داوود و. امّا برای کلمهُ ×ساوش) هر دو صورت آمدہ 
استس 

(ساوش چو اندرتستان رسند پکی بحت رزین درحشلدہ دبدا 
(فردوسیا 

ویا۔ :7 

اہ ترکاں سخن مدعیاں می تسود د۔ می ار مظلمة خوں سیاووشتش باد؛ 
×حافظء 

کلمەھاىی کە در عربی ہا اليِ مقصورہ نوشته می شود در فارسی ىەھمان صورت , 
که تلفط می شود باید نوشت. اعلاء شوراء ھواء متلا مصفاء تقوا و.۔ نە مه صورت 


سای سچ٭'"ميمََى++ہلجلجنت٭ىٗمیپچھ ‏ ہو۶۸ 


اعلیٰء ضوریٰ و. امّا اگر اسم حاص باشد؛ ىا ۷ای٤‏ ىوشته می شود. مصطفیٰء سرتضیٰ 
محشیٰ: یحیٰء عیسیٰ؛ موسیٰ و۔ . ودر ھگام اصاف دن بەصورتی کە تلقط می شود 
ناد نوشت موسای کلیم؛ عیسای مسیح: یحیای ب5رمکی و . 

در کلمەھایی کھ پس از حرف صامت ہی مصوتِ کشیدہ و لند ٍی) اید ھر دو 
حرف بىە صورت ١یا؛‏ (ی. ی) نوشتھ می شود ته ائی. نویذں روبیدں؛ موییدں: روین:؛ 
ہیں پاییں چایی آیین آیینه؛ انتدابی رھاییء خدایی و۔ 

کلمەھاپی کە ن٭الف ھمرہ حتم می شود ھمزہ را باید نالای الف قرار دارد۔ محدأ 
سشاء ملہ حلا, ملحأًو . 

دھیأت؛ را در ھمه حال بە ھمیں صورت بابد نوشت: مگر علم ھیثت 

ھمزہ در کلمات حارحی؛ تدیل بە ی) نمی شود و آھا را ىە صورت اصلي خود 
می نویسیم پگوش: کاکائو؛ ٹایلٹونہ ژٹوھیزیک؛ بمبئیە بروتئیں؛ ِثول و 

(گدارہ و٦گدار؟‏ ھرگاہ یە معتی؛ بھادں قرار دادں وضع کردن و ایجادکردں ىاشد 
باادہ نوشسە می شود بیاتگداں قانونگذاں سیاستگذا ھمچنین کلمۂ ہ٭گذرہ از 
لاگدشش) ىەمعنی صورکردلں نیر ىەھمیں صورت نوقته می شود! اما اگر معنای؛ 
(فاداکردں؛ و دانحام دادںہ داشت, ىاہرہ ہوشته می شود حدمتگزار شکرگزاں 
ا 

کلمەھاہی کە ىە هالف) حتم می شود در یایاں آتھا ىیازی ىە اضافەکردں ٭ء٥(ھمرہ)‏ 
بست اعصا امرا املاء انشاء صلاء شعراء وررا و. ۔ ایں کلمەھاء در ھنگام اضافه شدن 
به بعد ار خود ىە جای ةھمرا؛ ۷ای) میگیرد* اعضای بدن امرایى‌ارتش املای فارسی: 
اشایفارسی و۔؛ھمچیں کلمەھای محتوم بەہواو ماقبل مضمرم؛ در هنگام 
اضافه شدں دی می گیرد. دانشجوي کوشا بوي حويِ مولیان. 

کلمەھای محتوم بە ۸ء ه) دو صورت دارد. ملعوظ و غیر ملفوظ (بیان حرکت). اگر 
ملعوظ بودہ در ھنگام اضافه شدن بەکلمة بعد کسرہ می گیرد: کووبررگ: ماوتابان: 


راہ درا ماونو و ۔ و در هنگام جمع سته شدن با وھاء یز باید پیرسته نوشته شود: 
کوھھاء راهھاء ماهھاء نگاهھا و . ھمچسین است در ھنگام نکرہ شدن یا پیوستن بش 
مضاف الیە: ماھی؛ راھی کوھی؛ ماعش: راعش نگاہش و. .؛ امًا اگر ہہ ہ٤‏ غیر ملفوظ 
(یاںحرکت) باشد در ھنگام اضافه شدن ھمزہ می گیرد: حندۂبلند حامة نو 
حانه دوست: شانۂ تیر لانڈ مورچه سیاہ و . در ھنگام جمع بسته شدن یا (ھاہ ناید حدا 
نوشته شود۔ بچەھا درّەھاء جامەھا خانەھا لحظەھاء شانەھا و ے در هگام نکرہ شدں 
یا ییوستن بەەی؛ و یاگونەھای فعل داست؛ (شناسە‌ھا) الف نیر بابد اضافه شود: بچهەای: 
حاتهەای؛ درەای و۔ . بچەاش؛ خاىەاش؛ نشانەاش بچەام؛ حانەام:؛ نشانەام دیدہ است؛ 
پرندەاتانء خىدہاشاں و.. 

اگر این کلمە‌ھاء مرکب و جزہ اوّل؛ محتوم ىە ۸ء ےه) بیاں حرکت باشد. نباید جزہِ دوّم 
متصل گردد* علاقهەمتدہ دیوانەواں گلەمندء نامه رساںء پیرائه سر؛ نامه ىر خائەزاد و... 

کلماتی کە در اصل فارسی یا عیر عربی است: ساید با داتہ کە علامت حمع عربی 
است؛ حمع سته شود گزارش,؛ سفارش؛ فرمایش؛ پیشھادء دستوں تلگراف و...که 
ساید ىە صورت.گزارشات: سفارشات و. ىوشته شود. برای حمع بس آنھاء می توان از 
(ھاء استفادہ کرد گزارشھاء تلگرافھاء دستورھها و ۔ 

الفاظی که در اصل: عیر عربی است؛ نباید باتتوین دوشته شود: ناچارەگاہ؛ حواعش؛ 
تلگراف: تلفی؛ زنانء حاں, دوّم سوم و۔ کە باید ىە صورت: ناچار گاها خواهشا 
تلفنا رىاىا جانا دوّما سوّماً و... نوشته شود و ىەحای آں: می توان از کلمات: بناچاں 
گاھی؛ تلفتی؛ تلگراقی: زباتی؛ حانىی و۔ استعادەکرد ۱ 

کلمەھای چرن: حیوق صلوق زکوۃ مشکوۃ و.۔ کە در اصل عربی مستند در 
املای فارسی با(الف: نوشته می شود: حیات صلات: زکاٹ: مشکات و ۔۔ 

ہناک؛ مرادف ومندہ است و پیوسته نوشته می شود: سھمناک؛ ترسناک:؛ خشمناک:؛: 


1 


اندیشناک و۔۔ 


لا پارزسی م میس جج یچ ٹھسیشے مھھ کت۹93۷0 


(وار؛ یا ااوارہہ که نه فعتی ەسزاوار) 8 درحورا و الایقء استہ یبوسته ناید ناصد۔ 
راھمواں شاھواں گوشوارہ ماھوارہ چراعوارہ و 

یسوند لاگیں) و آگیں)که آفادہ معسای ابُر) میکد یبوسته ىوشته می شود شرمگیںں 
اندوھگیں۔ حسماگین و 

اکٹر واکٹریت فاکٹر) نه معتی نںیشتر است کھ ىە صورت صعت تمصیلی بەکار می رود؛ 
امّا داکتریت؟ صمت است و ساید آھا را ىه٭ حای یکدیگر ىەکار بردہ متلاً گعته می شود 
محلس؛ار اکتریت افتادولی می تواںگعت کھ (اکثریت تمایتدگاں محلس؛ حاصر نودند؛ ۔ 
و در انحا بر است ار لعط ۸اکتر؛ ((یشتر) استعادہ شود 

نال ناو سرضرت کر ىارس ساہصمجت گگزانات راصلہ 
دوراب لارمه گرارشات واصله آرمایشات عدیدہ فرمایشات مفیدہ و ۔ که باید 
ىەصورت تلگراٹھای رسیدہ دستورھای لارہ آرمایٹھای متعددہ فرمایشھای معید و 
گرارٹھای رسیدہ و ىەکاربرد 


منابع 
١‏ دستور یارسی آمور عبیدالله عہیدی. 


٢‏ راھمای نگارش و وبرایش آقایاں دکتر ىاصح و یاحقی 


٣‏ رہاں و نگارشض فارسی ان أَيْکَارَاتٌ سونگ۔ 
فا رسیم آقای دکتر ابوالحسن نجعی. 
۵- دربارۂ املای عارسی قاع کان 
7ید مَقَالَمھا ناو گنلانیٰ 

۷- آییں بگارش آقای احمد سمیعی 


پا پر غ٭ڑ 


مقدمة (سھسمرس) 


دائشگاہ دھلی دھلی 


ھرھای ریا ىشانۂ حبتش و رندگی است و حوشا نه رورگار ھا کە ىە ریبائی 
دست ناسد و در مساعی برای پیتسرد عالم اسایت سمھمی دارہد دورۂ حکومت 
نیموریاں ىابی است از تاریح حیات علمی و ری کشور ھند. ىطر بەتوجه فوق العادۂ 
آھا ىه ضرھای ریاء ناید معتعد ہاضیم کە یادشاہاں ایں دودماں شاھی موسیقی؛ شعر و 
سای و دیگر ضرھای ریبا را بمودار حلوەھای رندگی تلقی می کردید و سابرایں 
بوسایل ھگەھتی کە در احتیار آھا نود ادیا و شعرا و ھٹرمسدان را ىە تٹھا ارگوشه وکار 
قلمرو بلکه حتّی ار ایران و تواحی دیگر جھاں نە دربار حود حلب کردند بعصی ار 
آتاں حود شاعر یا ھسرمند ىودند و دربارهۂ سرھای ربا اطلاعات ریادی داشتند. چانکه 
گھته می شود بابر (م۶ حمادیالاوّل ۹۳۷ھ/۲۶ دساسر ۱۵۳۰) بیادگرار حکومت 
تیموریاں در ہمد ىەھر دو زباں ترکی و فارسی شعر میگعت. ھمایون(م۱۵۵۶/۹۶۳۰) 
پسرباپر شاعرو شعرشساس ود وار تعدادِ ریادی صرمسدانی که ھمراہ او ار ایران به هند 
آمدہ بودید سرپرستی کرد. اکبر (۹۶۳-۱۰۱۴ھ) در حالی کە پیش استادی زانوی ادب 
خم نکردہ یود, ىا مطالعه و صحبت با داشمسدان عالی مقام دورۂ خود اطلاعات شایانی را 
دربارۂ ادبیات و ضسرھای زییا کسپ نمودہ. جھانگیر (م۲۸۰ صقر ۷/۱۰۳۷ نوامبر ۱۶۲۷) 
یسراکبر در زمیۂ تقّاشی و خوشسویسی ہمرشساس بود و می توانست تشخیص دھد که 
یک ّاشی و یایک قطع خوشنویسی اثرکدام نقٌاش و حوشنویس ایرانی و یامندی 
است شاہجھاں (۱۰۳۷-۱۰۶۸ھ) بە معماری علاقهُ خاصی داشت و قادر بود کهە در 
طرحھای مھندسیں و معماران پیشتھادھای جالب توجّە را مطرحکند و طرحھای آنھا را 
شکل ر صورتِ بھتری دھد. شاەجھاں بازبانفارسی و ادبیات غنی آن ھم آشنایی 


۲ 





-- پارسی 


کامل داشسب و ىە قول ٹرویی ”خط شکسته ستعلیق درکمال مغزداری و صافی و متانت 
ریسگی مرا ھتران نامز امیس رق سن 
غارضاں للّت می پاند و قڈرت نام در برح فازید ٭' شامخھان نامرنیقی مدی 
علافۂ رنادی داشت وار موسیقی داناں هندی سریرستی کرد و آن را پیش برد شاہجھاں 
اکثر اوقاث نە استماع ساڑھا و تعمەھا ىە تخصیص ھندی که هر کھ ار درک آں بھرہ دارد 
برد او ھچ یک ار لدات دیا نە آن ترانری میکد مییرداخت در این دورہ دود که 
موسععفی ابرانی و موسیقی هندی تانە حدّی ىایکدنںگر آمیحته شدند کە شاحتِ خودرا 
ار دست دادید و سیستم موسیقی کاملاً حدیدی بە وحود آمد که ما امرور آن را موسیقی 
انرانی ۔دی موی نامیم شگعت است کە در دربار اکر یدر بزرگ شاہحھان تقرباً 
شش بعر موسیقی دال برحسته ار مشھد ھرات و یا حراساں ىودند؟ و بدیبھی است که 
اتھا ناموسعی ایراں و نقاط دیگر آنکشور آتسایی داشتد و ار ھمان سیستم موسیقی 
اسعادہ میکردند ولی در دربار شاەجھاں تھا دو ىفر موسیقی دان حصور داشصد کە از 
مصاطی ملف ایراں ہدید وار موسیقی حودشان در دربار طتیں می ائداحتصد در ھمیں 
دورٴشاەجھاں برد کە موسیقی در مقاہل ادوارگدشته نە٭اوج حود رسیدہ بود علّتش 
اس اسب کھ در دوره شاەچھاں صلح و آرامش سستاً نیشتری حکم فرما ىودہ و شاہەحھاں 
ھم ار موسیقی بە تھا سرپرستی می‌کرد بلکھ نااصول و صوابط آن آشسایی کامل داشت 
گعته شدہ است کە شاہحھان نغمه سرایی نیز می نمود و لحن شیرسی داشت آنھایی که 
افتخار داشتند آوارھای اورا شٹوند مبھوت می ماندید ٣‏ 

شاەجھان بعداز انىحام کارھای دولتی؛ محالس و محافل موسیقی را هر رور بعدار 
عصر برگرار می کرد و در ش‌ها ھم بعدار شام و قل ار رفتض یه خواب نوازندگان زن در 
حرم برایش می نواحشد ' علاوہ ىر این برنامەھای هر روزه موسیقی برنامەھای موسیقی 





١‏ شاہجھاںنامه قروپنی, ورق ۱۳۶ الف 
۲ آئیں اکری: ص ۶۸-۲ 

۳ سرکار: ص ۳۔٢۱‏ 

۴ سکسیە شاہحہھاں ۲۴۳ 


۳ك۰ برے ہت مءععےےے۔ ے ےم ہے عیب یک ع وریہ مع مےَوََْدنة اسپھچھس رس) 


قسمت لارم مراسمٍ خوشگذرانی و تفریجی دربار نود در مراسمی که ىە مناسبت آضار 
سال هحری و یا شمسی؛ سال رور تحت تیسی؛ مواسم زاد روڑھای حود پادشاہ و 
شاەرادگاں وعیرہ مراسمی ىەماست بھبودی ار ںیماری و امراص و روزھای عید 
برگرار می شد: برنامەھای موسیقی احرامیگردید و یادشاہ در برىامەھای موسیقی 
تبرکت می کرد و به ہم موسیقی دایاں و نوازندگان حوابز ساسبی اعطامی فرمود * 

در مراسمی کە تمتاسبت بھلودی شاھرادہ حانم حہاں آرا در ۱۰۵۴ھ/۱۶۴۴ء 
ترگرارگردیكت شاہەحھاں دو ھرار روپیه بە لعل حان گں سمدر؟ یک ھرار ىە٭رنگ خاں۷ و 
دواردہ ھرار روییە ىە موسیقی داںاں دیگر اعطاکرد * 

حوتسحتابه گرارشںش سستاً طولانی دربارہ موسیقی و موسیقی داںاں دوره شاەحھان ار 
راگ دریں نأللف فقیرالله ىە دست م یآید راگ دریں (آئسۂ موسیقی) ترحمۂ کتابی است 
ىەتام کتوھل کە ىە سرپرستی راجا مان سینگ تومر (۱۴۸۶-۱۵۱۸م) ىەکوشش استاداں 
برحسه موسیقی پەیکی اڑ لھچە‌ھای زیاں ہند تأُللف شدہ نود و فقیراللہ تٹھا بەترحمۂ 
آں کات اکتھا تکرد بلکه کتاب مذکور را ىامنابع دیگر دستیاب ھندی و ساسکریت پا 
ار طرف حود تکمیل کرد ہاب دوّم این کتات در احوال و آتار موسیقی داىان معاصر مؤلّف 
دارای اھمیّت تاریحی فوق العادہ است ۱ 

صاەحھان در نتیحة علاقه صمیمی باموسیقی ھندی دستور داد کە تصانیف یکی ار 
موسیقی دانان معروف ھندی بە نام بحشو نایک گردآوری شود این تصانیف بىخشوکه در 
لہجەای از زبانِ دی است: چتانکه از مقدمة کتاب سھس رس* (هزار تصنیف) کە 
درایں‌ جا چاپ میگردد بر می آید موردِ پسد پادشاہ موسیقی ساس افتادہ بود 


۵ پلدشاہامہ لاھوری؛ ۱ ۶۰۵ 

۶ ار محصر میاں تاں‌سیں (آوار حواں و نوارند معروف درساراکری) استعادەکرد در ۸۹۰ھ درگدشت 
راگ دریںء قبراق دانشگاہ دھلی؛ ۱۹۸۱ء ص ۷۱.-.-- 

۷ آزندیماں شاەجھان نود و موسیقی داناں جھانگیر رأا دیدہ نود راگ دریں: ص ۷۳ 

۸ ھماں ۴۰ 

۹ اہن کتاب ىەخط صدی چاپ شدہ است. 


قند پارسی ۷۴ 





پس ھمة ارناب ىعمه و موسیقی در این کار اشتعال نمودند و تعداد زیادی تصانیف ىحشو 
راادر شرف دوسال حمع آوری نمودند تعداد ایں تصانیف به دو ھرار رسید و 
"ار آںحمله ھرار دھرید در چھار راگ و جھل وش راگی که بھتریں دھرپدھای او بود 
یه انشجابت ر سد" وشحصی کهە اسمش معلوم ىیست: این تصائیف را در محلدی 
تس کرد و نطر دادکە 'ھر چند کە غانت تحقیق در این ناب کە دھریدھای مذکور ار نایک 
اسٹ: بەکار رفہ: امّا از آں‌حاکە ثعد عھد ىە میاں آمدہ و شحصی کہ ار ىایک بلاواسطه 
دھرید تسیدہ ناد در میاں یست: می تواند نود که قلیلی از ایٹھا ار نانک باشد وھم 
عصراں او نه طرر او تسیف تمودہ ناتسد " ایں تصانیف ھندی ار بخشو در (سھس رس) 
ىه حط فارسی حمع آوری شدەاند. در حالی کە بحتشو بىایک در تاریخ موسیقی دی 
حایگاہ مھمّی را داردہ احسوال معصّل او ته دست نم یآید اطلاعاتی دربارۂ این 
بعمه سرای معروبِ هدی تتھا در حود مقدّمةُ سھس رس) و راگ دریيِ دقیراللہ 
گحایدہ شدہ است 

بحشو بخست بادربار ماں سینگ تومرکە در ۱۴۸۶م بە تحت شاھی گوالیار نشست:؛ 
رابطه داشت چنانکهە در مقدُمة (سھس رس؛ آمدہ بحشو نعدار درگدشت راجای 
مذکوں ىہ درںاریسرش راحا دکرماحیت مسسلک شد و سیس ںىەکالیتحر رسید و 
ىەراحاکرت کە حاکم آںجا بود متعلّق شد ىالآخرہ ىەتقاصای سلطاں بھادر 
والی گحرات ىە دربارتں رسید و هماںجا فوت شد۔'' 

مقدمةهٔ ٣اسھس‏ رس دارای اھمیّت تاریحی است مقدّمةُ مذکور شاں می دھد که 
پادشاھاں تیموری برای پیشسرد ھبر و صنایع دی کوشانودہ و می خواستند که 
آثار ری شت گردیند و آثار ربان ھندی یە خط فارسی ىوشته می شد ھمچنین احوال 
بعصی ىعمه سرایابِ دورہ اکر و خود شاەجھاں یا ازایں مقدمه ىه دست می آید ویا 
تصدیق آبھا می شود و دیگر اینکە معادل ىعصی اصطلاحات موسیقی دی و ایرانی در 


ایں مقدمه آمدہ است., 





٣٢‏ مقدمهٔ سھس رس 


۵ سی گید چی یت کر ثىيمۃھٌضص ہکےہ عہسشه (سی4ھکس رس٤‏ 





مقذمةً 8سھس رس) کھ در ایں‌جا ىە چاپ می رسد: مسی ىر آن نسخۂ حطّی این کتاب 
است که در کتاىحانة اداره هند'' محعوط و بە حط نستعلیق زیبا است. حصوصیّت دیگر 
این نسحه ایس است کے از ترقیمة ربر ییداستکه عبدالرّحماں آن‌را در حود 
دوره شاہەحھاں کتابت‌کردہ بود "واقعہ نەتاریح ىھم شھر رمصاں ۱٠۶۶‏ ھجری مطابق 
٠‏ حلوس ھمایون در ىلدۂ احمدآباد عمل عدالرّحمان کاتب۔ٴ“ 

ار سحۂ حطّی دیگر ھمین کتاب ھم استعادہ شدہ کہ در غمین کتاہحابہ؟' مصوط 
است و ىەحط ستععلیق خوب استنساخ شدہ است و ىه آن در پاورقی ىەاته ہے 
اشارہ می شود 

معذمه ا ا خدای تعالی و نعت پیعمبر وغیرہ شروع می‌شود 
معدّمةُ٥سھس‏ رس فاقد این چھارچوں سّتی است و مستقیم باستایش پادشاہ وقت 
(شاہحھاں) آعار میگردد می دالیم کە درگذشتہ؛ ىر تألیعات و تصیفات دیگران مقدمه 
می نوشتەاند ثطر یەاھمیّتی که این کتات دارد, مولاتا اىوالبرکات میر لاھوری۳٣'‏ 
(م رحب ۱۰۵۵ھ) نویسدہ و شاعر سام دوره شاەجھاں ھم دیاچەای برایں 
کتاب ىوشت که در نگارستاں منیر گحاندہ شدہ است مقدمة منیر چانںکھ از مطالب آنَ 
برمی‌آیدہ در بیشتر موارد مسی است بر ھمین مقدمة اسھس رس؛ء ولی ترجمان 
سبک ثر آں دورہ و هر ادبی ىویسندۂ آن است. چوں أیں دو مقدّمه تا حدی تتمّه و 
تکمله یکدیگر ھستند دیىاجه سیر لاھوری ھم در این حا چاپ می شود نسخۂخطی 
نگارستاں متیر کە دیاچه مدکور از آں گرفته شد در کتابخانٔ سلوتیکا پاریس؟۴' 
وحود دارد 

حانم دکتر تلی که تحقیقات اررشمند در رمیةُ موسیقی هد و ایران انحام دادەابد 
یک عکس مقذمة سھس رس؛ (نسخة حطی ادارۂ هند) و دیىاچه سیر را برای این جاس 
تھیّٔەکردند و در توصیح بىعضی مقامات در ایں هر دو مقدمه کمک کردہاند کە موظعم 
ارایشاں سیاس گزاری کم. 


۲۰٠۶ شمارہ‎ ١ 

۲ شمارہ ع۸۶ 

۳ برای احوال معصّل میر لاھوری: رک بھار سحں: محمّد صالح: انشای مببر؛ سرو آراد: آراد بگرامی: و ۹ 
۴ شمارۂ ۴۷۱ (لاحقہ فارسی) 


قند پارسی ع۷۶ 





باسمه سبحانہ۵' 

کرو شر رھ ھا را ولب لذات روعحانی سر راف 2اش رورازانرف 
که مسسلرم قرب یه مسداء ناد کامل ٹر استء ٹاترایں ندگاں اعلٰی حصرت سلیماں 
حشمت قدر قدرت آفتاب سپھر سلطت ماہِ ولک عظمت: بھین نتیحۂ آعریتصش 
مسخب سحۂ دائں و پٹر؛ اساس اىحادکاشات: نام سلسلۂ موجودات: عقل اوّل را 
بالی؛ ناح تارک ىی‌متالی آپ شمتیر چھانگیری را صعاء مھر فلک حھانداری را صیاء 
باب فادر علی الاطلاق, حلیع ایرد یجوں ]٢[‏ بە استحقاق؛ رینت سخ اورنگ سلیمانی 
صاحعراں تانی شاەچھان نادشاہ عازی کە عقل اوّل ار معقولات تايه آں کرت 
قنصیاب است: ىە استماع نعمهکه عدای روحانی و موجب ارتقای '' وس کامله است؛ 
یه علوں گا انعلیات نڑدانی از ندر فطرت تھابت وك ذائنعة و فازیھ و از جاک 
بفس ارف فدسی بھاد در ھرفں و هر علم ته محص موهیت انىرد متعال صاعد 
مرتنڈکمال اب: دقایق اس علم فیض گستر و خصوصیات ایں وس روح یرور که 
حادب ھوس فدسیه است, بە حات نقدس و تبحرد در پیشگاہ حاطر ملکوت بناظر 
بے احسں وجوہ حلوهٗ ظھوردارد و ار اییں چھت کە دھریٔدھای نایک بحتشو که 
نہ حست سلاست و تاسب القاط و ]٣[‏ رعایت صواىط ایں فں و شادابہی معمی و 
ىارگی مصموں وىراکت سحوی امتیاز ار تصانیف دیگر مصنعان داشت؛ پسند حاطر ملکوت 
باطر افتاد 

نەکل ىعمه سحاں ھصدوستان کە رہدہ و حلاصۂ آھا در سلک بدگاں این درگاہ عرش 
اششاہ انتطام دارند و سایر ایں حماعت نیز در ممالک محروسه ستشرندہ بە طریق ترادف 
و توالی آھسگ رمیں وس سدۂ عرش مرته کهە کافل ارراق خلایق است: ہمودہ 
بە٭حواھں حود می رسد حکمشدکه در ھر تعمه ار دھریدھای نایکي مذکور 
سر چە می داتسد بە عرص رساسد و ار آں جملە آنچه بەتحقیق پیوندد کە ار 


۶ ائہ ب ارثماع 


هي تو یی ےٴِٗٴٗ" "سم مر ویو ہے میں _۔ بد ےمَفَْمة اسھس رس) 


نیلک ھومی اليه است؛ بە قید تحریر درآرند ىە ایں طریق در مذّت دو سال قرت [۴] 
ىہ دوھرار دھرپد ىە قلم درآمد و ار آں چملە هزار دھرید در چھار راگ و چھل و شتی 
راگی که بھترین دھریدھای اونود به اتتخاب رسیلو به موحب حکم اقدس درایں 
جرندہ نگارش یافعت 

هر چد کە عایت تحقیق درایں باب که دھریدھای مذکورہ از نایک است: ىە کار رفه 
امّا ار ںحاکه ثعد عھد ىە میاں آمدہ و شحصی کہ ار نایک بلاواسطه دھرید تسدہ باشد 
در متاں نیست؛ می تواند نود که قلیلی ار اییھا ار ناںک تباصضد و ھم عصراں او بە طرر او 
تصلف مودہ باتسد 

در راگھای دیگر تیر تصائیف پایک ھست چوں آں راگھا۷'کمتر حواندہ می شود 
یه قید تحریر در سآمد 

آنچه ار ریاں الھام ساں قصا ترحماں بنلگاں اعلی حصرت حلیعۂ الھی که کاشتف سرائر 
عسی اسب ]۵] ىەگوش هو ىار یافتگان قدسی مشاکل رسیدہ ایست کە در 
صدوسان تعمه سرای کامل ضصحصی را میگوبد کە او علم موسیقی را سروجه 
کمال تحصیل نمودہ: اکٹر کپ ایں فں و دقایق ونکات آیرا حوب فھمیدہ و دریافته ناد 
وی قب فطرت وعلو ادراک ار علم ىە عمل گردانیدہ بعد ار مراعات ھمگی حصوصیات 
و مستحسات این فں, معانی رنگس دفیق تارہ و اداھای ناڑک ذلغریت را در قالبٹ 
الفاظ متتاسه در ارد و داد فصاحت و بلاعت داد به تصتیف دصرید پردازد انار 
حوانندگی مراعات شرایط آن ار سیر آھتگی نعمه و حعط مراتت پستی و بلندی ىە نوعی 
کە ھریک در مرتبة مقرر حود بەظھور رسد: (۶] ازروی پختگی تمام نمودہ از 
اداھای حارج و حرکات ناساسب و آنچه مستحس ضایع مستقیمه سلیمه نباشد 
اخسترارواجب و لازم شمرد و حسس صوتکه آںہاشی است از صعایی صحرہ و 
رسایی آوار ىە قاىوىی کە ازکمال اثر در مستمع نماید؛ داشته ناشد و در الاپ که عبارت از 
ادای محص نعمہ و تانذھاست و ھنگام حوانندگی آغار بە آن میکند و ھمچنین گاھی 


۷ در ھردو سحه چوں آں راگهھا را 


۱۷۸ 





قد پارسی 


بعداز حواندن چند دھرید وگاھی بعدار ھر دھرہد ىر سر آں می روند و اگر ار راگی 
ىەراگی یسی از نغمه بە نعمه اتقال نمایىد حود التّه الاپ نمودہ دھربد می خوانمد؛ 
آں قدر مھارت داشته ناد کهە ھمگی تادھا را چناں پحته و بروش ادا نماید کە فوقی بر آن 
متصورساشد و تال راکه ارت است [۷] ار دست بر دست ردن: به طریقی که 
اصول تعمه را شامل ىاشد و ار آىچه قرار دادەاند نیروں نرود و در وقت خواندن دھرید 
نەعمل آورد و ناقی حصوصیات خوانندگی را رطق قراعد علمی و ضوابط این من 
ىه طھور رساند این مرائت را ىه عواں کمال؛ ایک مدکور داشت و باوجود این اورا 
آن حال نود کە ىەتھایي بی رفیقکه ىەاصطلاح این طایفه آن‌را سپردئی میگویند و 
ایں می در عایت دشواری است و در بھایت حوبی و قدرت الاپ و خواندگی میکرد 
ویەحھت محافطت سرپکھاوح راکە مردنگ نیز میگوید آن را خوں می‌تواست 
نواحت؛*' دستیار حود قرار دادہ سر رشتة'' نغمه را ندان صداار دست تمی داد ناقی [۸] 
بعمه سراىاں رفاقت کلاہوتاں دیگر را اقل مرتبه دو کس باتسدکه یکی از حاہب راست و 
دنگری ار حاب چپ در وقت الاپ محافطت شُُر ىماید و هنگام خواندں دھرپد هر دو 
بە حواسدگی پردازند: لازم می شناسد و اگر نیشتر ناشند بھتر می دانند. دراین صورت 
ںە ھمةً مسی سفرد ویکتا نود و در حس صورت عدیل و نطیر ہداشت و بااأین حال 
آوارش درایں مرتبه رساندکە شدٌ و مدٌ بە غایت بلند راکه بە زبان هندی تیپ میگویند 
ىەنوعی سیر اُھنگ و لد و ىە روش ادامیکردکە فوقی ىر آں متصوٌّر نبود. 

ایک مدکور ار گوالیار ود و چون درآن وقت راجگی آن سرزمین ىە راجه مان 
تعلّق داشت, مشاژاليه در [۹] سلک ملارماں او متظم نود و بە سس حذّت دھن و 
دی ادراک نطر تربیت راحة مذکور ىر ىایک مومی اليه بیشتر از دیگران بود چھ اراین 
حھت و چهھ ار حھت قابلیّت ذاتی و استعداد مادۃ درایں فن ىە جابی رسید کھ از آن وقت 


ٹا حال مثل اوپی نه طھور پرسید. نە سس بُعد عھد و بودن نایک بخشو در گجرات که 





۸ تہ تب ىواحت و دستیار حود 
۹ اه ب قرارداد و سررشتہ 


۹ہسییسنتچًےسیہثٌے ےو مہ ےی ےس بے ماف سس رس 


ارصوبەھای دوردست است و خوانندگان این ‌جایی را بداں‌جا عبور کم واقع می شوہ 
مصتفات نایک را اریاب ایں فن کمتر بوحاطر دارند و ازاین جھت ىه طرزی که او 
الاپ می کرد و می حواند و تان‌ھا را ہه طریقی که و ادامی نمود امروز به ان طریق 
کسی نمی نواند خواند و اداکرد باوجود آں دھرپدھای او این ھمه دل فریب و 
دوق افراست کھ اگر ار نایک مذکور شسیدہ می شدء یقیں که ىە مراتب دلفریستر و ]١[‏ 
حوش آیندتر می بود 

راحه ماں ار راجەھ ایگ والی4ار و مصافات آں ود و چسوں در ھر سررمیں 
بەحست حاصیت تعضی از صتایع بیشتر رواح می دارد در گوالیسار سعمه و 
حواسدگی بیوسته شایع بودہ و ھست و اکتر ارباب این هن از آں سررمین برحاستەاند, 
نطرىەایں خصوصیّت و اقتضای آب و ھوای آں ناحیت: راجۂه مدکور در علم موسیقی 
نە توعی کامل نود که اوستاداں یں علم شاگردی اورا بھایت اوستادی می داسشد 

در ارمةُ سابقه کبت و چند و دھرو و ستت و امتال آن صوع داشت. راحه مدکور 
ارکمال رسانی و حذّت فھم و ساستی که ىە آں فی داشت: بە وضع دھرہد کە از آىھا 
بە فھم قریبتر است: یرداخت وارنابٍ طبایع مسسقیمه وادہاں سلیمه پیروی او ىمودہ 
ىه تصنیف دھرپد مشعول دید ]1١[‏ وکار ىە حابی رسید کە حواندن کت و چند و 
دھرو سیار کم شد 

دھرید آر ىادت چھار مصراع '' رباعی چھار تک قايه دارد؛ ازو تشاوتی کە ھست: 
ایست کە رناعی موزون است و در دھرید مورویت لازم یست. 

نایک بحتو در حداثت سن نا راحه مان نود وبعد از اتقال راجه ماںء سکندر لودی 
گوالیار را ار تصرف راحه ىکرماجیت یسر راحةٔ مدذکور ہر آوردہہ راجه ىکرماجیت را 
ملارم حود کردہ ضمس آباد را بە جاگیر او مقرر نمود و بعدأز سکندر راجه مذکور 
نا اراھیم یسر سکددر می بود و در ھنگامی کھ انراھیم در پاىی پت ىا ندگان اعلٰی حضرت 
فردوس مکانی ھنگامه آرای تبردگردیدہ رخت ھستی بررست: رشتة حیات ىکرماجیت 


۰ك ات ات مصرع 


۸۰ 





قند پارسی 
ٹیز ىەتحریک شمشیر عاریان جان سپار گسست و تار و پود ھستی او انقطاع یافت: 
(٢]نایک‏ مذکور ىەکالییجر رفته اختیار عمراھی راحه کیرت زمیندار آنجا نمود و 
آخرالامر نہ جسب طلب سلطان بھادر والی گجرات بدانجا شتافت و رعایت‌ھا یافتہ 
درآں سررمیں ھرورمت 

دھرپدھای نایک مذکرر ىەنام سلطاں مشاڑالِے و راجه مان و پسران راجه مان و 
رمیں‌دار کالینجر نودہ چون اکٹر اوقات آں دھریدھا در محفل قدسی مشاکل 
حواندہ می شود ىە حھت رعایت لوازم نشاط و ادب تام رفتگان را پر آوردہ یه نام 
امی مقدس اعلٰی حصرت مربّن ساحتەاند, چ- 

از میاس عواطف ایزدی؛ کل ملک گجرات کە سرمایهة ساھات سلطان بھادر بوں؛ 
حربی ار ممالک محروسه است و اعظم حان کە در سلک بندگان این آستان سپھر 
نشاں انتظام دارد ىە ایالت آن سرافراز است و گوالیار کە مادۂ افتخار راج مان [١1]ىود‏ 
نا فراوان پرگات دیگر ىە جاگیر نحل حدیقة سیادت: ھزبر بیشۂ شجاعت: رستم زمان 
سید جانحھاں مقر است و کالینجر را حود چه قدر کهە کمیت قلم خجسته رقم در 
ساحت بیاں آن چولاں نماہد 

اد سَیٔن کە در ہندگی حصرت عرش آستاتی! اتاراللہ برھائه نود درایں فن 
ىە مرتکمال رسید و در تصسیف و حواسدگی چناں شد که ىاوجود آنکه در ان وقت ھم 
در تصیف و ھم در حوانندگی کلاون تاں خوب نىودند تان سَیٔن مذکور زیادتی تمام 
برھمۂ آبھا داشت و در پختگی طرر و خوش خوانی بدان پایه ترقی مود کە از حضرت 
عرش آستانی نە حطاب کكتته ابھرن پانی بلاس که اھل هند سرستی را که به اعتقاد آتھا 
مطھرکلام و صوت و صدا اوست و عیض سخ و بغمه سراپی ىەتوسطاو ب٭ھر 
کس مے ‌رسد نااین [۱۴) نام می خوانند سرلدی یافت و یگانه آفاق گردیدہ 





۲٢‏ در نیشسر منابع لقف اکبر بعد ار وفات او دعرش آشیانہی؛ مذکور است ولی درایں مقذمه عرش آستانی؛ 
نوشتهہ شدہ ابد پاد اورشدکه دکٹر صیاءالدیں دیسائی در مقالەای حود (چاپ در نڈذر مختاں دھلییو) 
يہ اشاب رساندہ ابد کە عرش آستاىی درست است و اراین مقذّمہ هم ىطر دکتر دیسائی تصدیق میشود 








۱ے ےس سسشسسےس سس ھفقلھڈوسمھس رس) 
چتاں شدکه مثل او تا ایں عصر ىه عرصه یامد آوارش رسا و سیر آھنگ بودو 
ھمیشه نا سیردای ا٢۲‏ می خواند مگر قوقتی که مأمور ىە تھا خواندن می ناشد 

ات اا ار سر مھ سا سے رھ تا فی اااوارات َش 
ىەحاطر دارند و اراس حھت دھرید او بسیار درمیاں است و اگر حمعکردہ شود 
شاید نه دو ھرار برسد 

یکی از شاگرداں شاگرد تان سَیٍںء لعل حاں است کھ سلگاں اعلی حصرت حلیفۂ الھی 
اورا ىہ حطاب گن سمدر سر افراز ساحتەاند مشازالیيه اگرچه نەتحصیل علم 
ایں فں ىیرداحته و ہدیں جھت ار تصتیف نمودں دھرید عاری است: امّا در حواسدگی و 
رعایت دھایق آن و حوبی طرر و روش متانبت [۱۵] و یحتگی ىه جابی رسیدہ که درایں 
وقت ححستہ آییں؛ نظیر و عدیل ندارد ودر هسگام الاب بھایت قدرت وکمال مھارت ارو 
بە طھورمی رسد دھریدھا را چتان جوب و ىە روص می حواند کە هر جهە مصفان از 
مستحستاب پعمه و حوانمدگی در آں بەکاریردەاند هھمہ را به ادامی رساند. 
تصانیف تاد سَیٔن را خود ىه طریقی کە ار شاگرداں حوب تاںسَیْن کە اوستادان 
لعل حاں ىودند تسیدہ و یادگرفته است: می حواند و جناں به روش و پحته می خوائد که 
گویا خود ار تان سَیٔن شنیدہ و شاگرد بی واسطۂ اوست امروز دھرپدھای تاد سَیْن را 
مثل او ھیچ کس نمی تواید خواند ار این حھت ىە انواع صایت و رعایت سربلندی یافته و 
چھار یسر دارد که نا او خوانندگی می ۔مایند و از آنحاکە درایں عشرتنامه از تصانیف 
تایک بختنو [۱۶] ھرار دھرپد نگارت یافته و ىە دی ھرار را سھس میگویند و لت را 
رس می ‌امسد و این محموعۂ بھحت افرای لات انگیر مشتمل بود برھر دو معی؛ 
بە سھس رس موسومگردید۔ 

ھرار دھرہپد چھار راگ و چھل و شش راگنی 


٢‏ یسی غمراہاں ایں واژہ قلاً در حود مت توصیح شدہ است 


۳ آتءه اکٹ ات تب اکٹری 


او یسس تو سچچہججسٛسججبجکوحس جو - ۸5 


بھیرون (8881980) سی دھرہپد مالکوس (0۸80805) پلح دھرید: ھسدول (ا١١٥۲۱۱)‏ 
انزدہ دصرپد سری(8۲0) راگ چھل دھصریدٴببّھتاس (۷۵۲۵8) پائزدہ دھرید 
دیسکسار(0180088) سیست ر پسج دھصرید رام کسلی (8801081) بسیست دھربد 
گوحری (٥0[89ا6)‏ سی دھرپد, دیساک (0980900) دہ دھربد, بلاول (ا8:03۷9) هژدہ دھربد 
الیھا )۸۲3:۷8٥(‏ پہج دھرب پد سوھو(8008) بیست و یسح دھرید سکھرائی (ھ۲اوں8) 
دوازدہ دھرید: پینچم (۴8000801) دہ دھ رہد گندھار (6800018) شانردہ دھرپد 
کھت (۹۸۵) راگ پانزدہ دھسرید؛ پوربا (۶۷8:م) دواردہ دھریبد گکلی (0۸9۱۱ن8۷) : 
پسابردہ دھسرید: تسودی(٦٥۲)‏ چسھل دھسرید دیس (0891) دەدھسرید 
داہسری؟'(00808801) [۱۷] ھعت دھرید مالسری (0۸88800) بیست دھریبد 
چہیٹ سری (۵9۵01) پانزدہ دھرید آساوری (۸898۷88) سی دھرید ملار (0۸۲2۲) 
ھژدہ دھربد؛ نت (۷/8) دہ دھرپد گوند (68۷009) بیست دھرید؛ مدھماد“۲ )1۸۵0٥۷8٥(‏ 
شش دھسردپد: سساونت (88090) دہ دھریپد, سارنگ (88:909) سی دصربد 
گورسارنگ (381809 ۲ھ6) پنح دھریہں ماروا(٥۷80۷)‏ سی دھربد: پوربی (۷۵۱م) 
ھفت دھربد گوری (6800) شابردہ دھربد ترون (0۷۵۸) پائردہ دھربد کامود )۹٥۵0100(‏ 
بیست دھرہد: بھوپالی (8088) پہحاہ دھ رہد کلیاں )۹9(۷٥٥(‏ چھل ر ینح دھرہد 
صمی ر کلیاں (٥٥8(۷8ك‏ ٢۷٥۵ا)‏ پانزدہ دھرید حسیت کلیان (۴۵۷۵۵۸ ۸ل) دہ دھریدب 
ایس کلیان (۴۵۷/80 0) پنح دھرید سیامکلیان (8۵۸/ ۵ک 7) دوازدہ دذھربپد 
چھایانات )0٥89۷8081(‏ پانز ون پا کاترا(۹8018) صد دھرند: ادانا (۸0808) سی و 
بلح دھرید: سنکرابھرن (8080008 801306۲8) هعت دھرید جیجاوتتی (8(۵۸۷۵۳۱ل) 
پائزدہ دھرید کیدارا (660808) پنجاہ دھرہد؛ ایمں کیدارا(۴80818 ۷۵۳۵۸) ھفت دھریب 
بھاگرا (8:86918) ھفت دھرید., 





٣۴‏ تہ بے دھصاسری 
۵ ات ب مدہ مادہ 


۴١ےس‏ سس س٣یییبییتٹ‏ سعحسشس ۔۔مقلھة0مھس رس؛ 
دیباچه سھس رس تالیف منیر لاھموری 

تو آییں ىعمەای که گوشه نشیان مقام سحن بەوآن مترىم گردند حمد صانعی است که 
دایرڈ آسمان را ىە حلاحل حورشید و ماہ آراسته و شگرف زمزمەای کە برم آرایان 
عشرت کدۂ معی یه آں سرایش آعارند, نعت ییعسری است کە قانوں شریعت را بە ساز 
و نوای وحی ییراسته 

امٌابعدہ نمودہ می آید که بعصی ار کام سجان حادۂ سلوک از راہ بعمه بەمقام 
معرفت رسیدہاند وار رود زمزمه ىە چشمه سار حقیقت آشناگردیدەاند و چوں نیک در 
بگری اریاب تعمه که ىە مقتصای پردارش [۷۵ت] الحاںء نگاھبانی دم رأ لارم می داسد 
در معنی صاحب دمسد و آنکە در سلسله نقتبدیه مقررگشته کە ھوش در دم از اصول 
مقاماب سلوک است. ایں معتی در اھل ىعمه نیر مشاھدہ می‌افتد چه ھگام سرایش 
نعمات کە نثای آن ىر اھاس است: سر رشتہُ ھوشاری را ازدست نمی دھند و برد نعمه 
مسحاں تحقیق سرود نوعی است از تحلّیات حق عِرٌّاتَمهُکە سراھل ذوق و وحداں 
درلاس صوت و صدا متحلی می ود و وجد صوفیاں صاحب حال شاھد حال است. 

بعصی از اھل توحید گعتەاد کە کمال شھود آست که تحلّیات حصرت نورالانوار را 
بەمددکاری حمیع حواس مشاھدہکردہ آید بە تخصیص ىاصرہ و سامعهە کە یکی 
اسددارکشیئ امت دیگرق ہردگتای چور سیت لیکن رہ مسقمانافجلی سعع بزٹر 
است ار تحلّی ىصر و ار ایتحاست کھ اگرجھ معضی از پیسران والامقام چون شعیب و 
یعقوت علیھما السّلام محجوں البصر ىودەاند اما ھیج یکی از ایشاں اصم نبود؛ 
جە استماع رمرمهُ وحی ار اصول نوت است یس ثابت شدہ کە سمع از جمیع حواس 
شریفتر است۔ ھمچہن از مدرکات سمع؛: ىعمه امتیار تمام دارد چە ىغمه شعبەای از 
تجلّیات الھی است و ارناب شھود را استماع آں سرمایه آگاھی؛ و ار این جاست که 


خاطر قدسی مآثر شھنشاہ معنی پڑو خدیو حمشید شکوہ پایه سنج نکته سرایان: 


قلاپارسو‌جیےجیچجیجىی"تجممھےمےج مہ ےت ۱۸۴ 


نوانحش بی ‌نوایاںء اوج گرای یایه سترگ: کامروای کوچک و بررگ: یردەکشای حقایق؛: 
رمرمه مرای دقایق؛ مرکر دایرۂ شریعب؛ مصدر رمرمۂ حقیقت؛ عدو سوز محالف گداز 
داش اندور حرد نوار؛ اوح دہ کوکس دانشوراںہ شاەجھاں تابی صاحقراں از مبادی حال 
ىه اسماع تعمه مایل است و در ادراک ایں لت روحانی باجواھر مجردہ که شادقٰ 
عاللەابد مماتل 
بےنردحردمد داش گراست رہبعمە٭سوی صرداراہ راست 

رون 0ھ تتفائ ٹاک تر کب مت اواخاق اق رت و۲راقایٰ تصنت- 
حیرت افرای نعمه سرایاں روزگار است و کوچک و بررگ را بە نواسسجی آن سروکاں 
یسد حاطر ھمانوں افثاد لآحرم ىه جمھور رامشگراں کشور ھدوستاں چە نغمه 
طرارابی کە ب٭ە ناوری بحت در داپرۂ بندگاں ایں درگاہ والا منسلکاںد و دایرہ کردار 
حلعهدگی در گوش افکند ارھر دست نوارشھای می یاببند [۷۶الف] و چه 
رمرمه سارانی کە ارھر گوشە بەایں مقام عیش ییرا چوں ىعمه ار راەھای دور می آیند و 
ماسد جنگ یشت ہە سحود حم ساخه چارہ ہی نوائی حویتں می ‌ساریندہ فرماں شد که ار 
دھریدھای آن سرکردۂ نعمه سرایاں هر چه به حاطر داشته ناتسد؛ در مقام سرایش آورند 
و آنچه پر تعمہ تساساں اىحمن ھمایوں یدیدارگردد کە ساخته و پرداحته نایک است؛ 
پی فلم را بەنگارش آں نغمه ستح سارند و نەایں دستور در عرص دو سال قریب 
دوھرار دھرہد در داییرہ تحریر درآمد از آں حمله ھرار دھرہد در پہجاہ راگ 
یه شرف انتخابت محصوص گردید و بر حست فرماں شامنصاہ مسی ىواز کە سررشته 
دع سحی در ہگ اندیشة اوستء درایں صحیفه یذدیرای ىگار گردید: بە نامیزد 
ہو آییں صحعەای کە تار مسطرش چوں تار ساز ىعمه حیر است و دایرہ حروفتں چون 
دابرۂ ىعمه سحاں دلاویز۔ 


6 یے ےت مجبجلییایمبرڑموسهس٭+ً سج امیل٭نتسجھت ‏ مقافاشھیئ رنہ 
بر رمز شساسان ایں فن پوشیدہ مباد کە اگرچە در شیوه تحقیق و آیین پژوھش کوتاھی 
ترفه؛ امّا ار آںحا که ار عھد نایک رورگار درارگل؟ّشته است و بغمه سرابی که از آن 
واسطة العقد فصاحت بەہ واسطه یا بی واسطہه دھرپد شنیدہ ىاشد درمیان ىیست؛ 
می تواند نود کھ برحی از ایٹھا انگیختهٔ طبع دستاں طراراو ساشد و یبعضی ار معاصران او 
که در راہ بعمه یی بریی اوگذشتەاىد: ار یرده ىطون به مقام ظھور آوردہ باٹسد و در بعصی 
از مقامات دیگر ىیر لحتی ار دھرپدھای آں بلد آوار ھست: لیکن چوں بغمه سرایبان 
به سراىش آں مقامات کمتر پردارتدہ سا ران حامة سحں پیرا ىە تحریر آں نپرداخت. 
آىچهە در کیعیت حال نغمه سگالاتی که درفں نعمه ىە مدارج کمال ارتقاگریدہ ىاشند 
ار رناں فیص ہیاں شاہمشاہ رارداں که یردەگشای اسرار بھاىی و جلوہ نمای حس معانی 
است, ىەگوش ھوش فیض اندوزان اىحمن ھمایوں رسیدہ: ایست که در دوستاں 
ىە اصطلاح قانون شناساں: نغمه سرای کامل کسی راگوىد کە علم موسیقی راکە بە رموز 
و اشارات نغمه اشتمال داردء ٹیک ورزیدہ ناصد و از اسرار دقایق کتب [۷۶ب] پیشینیان 
که دراس ِں تصیف کردہابد آگاھی یافٹہ ناشد و در ىار ست نعمه و روائی الفاط و 
تارگی معانی راگوش دارد و در گزارش سخن قاتوں فصاحت را سار و نوابحشد 
نطر ہاریک ہین ىر حس ىعمات دوحته یردۂ چشم را پردۂ ساز گرداند و سر رشتہ این کار 
چناں ىە دست آوردہ ساز و پیرایه و ترتم را آمادہ سارد و در شیوه سرایش‌گری آنچھ 
ثقش ىعمه ىاوی درست نشیندہ کار سدد و در آیین نواسجی آنىچه کار آسمگ از وی 
راست گردد: ىە عمل آورد و از ادامای دور از کار و حرکات حارح ار نوا و از آنچھ 
یکو طعاں آن را نپسندند حویش را بازدارد و رسائی آھگ او از آںگوىە باشد که 
تیزھوشاں را در معز حادھا فرورود و حراشیدگی نوای او ار آن دست بودکه 
نغمہ نیوشان را بردلھا ىاخن زند. چون حسن صوتش پیرایه سج زبور نغمەگرد, 
جان عسٌاق از کِمال شوق در رقص آبد و چوں بھارالحانش گل افشانی آغاز نھد 


الج سس یىصصصصطصصس+صسِ‌ِٰچِےےہ ہے ممجوظہا 


پردڈگوش رشک دامں گلچیںگردد و لطف نوایش سامعه را حلقةُ ہندگی درگوش 
تواند افکد و جس تعمەاش پاصرہ را پر درگوشض حلعه رں تواند ساحت. 
ھرلحطەرفکرمعی رف صدعوطەزند بیەرود ىغمه در 
الاب کە در می تمھید مقدمةُ سرود و تحریر دیباجهُ ىعمات است ر ىعمه سرایاں 
رمرمه سنح نہ ھنگام سرایندگی آعار نە آن می کشد و ناد یای نمس را در عرصۂ مقامات 
حولاں دادہ شایسۂ سواری بعمه مگرداند گاھی بعد از سرودں جد دھرید و گاھی 
یس ار سرانش هر دھرید پر سر آں می روید وگرریرسوراگکر رھ ان3 
در معسی یردەدار جس تىعمه است: گریز ٹنست: آں قدر ممارست داشته ناد کە 
محموعہ تادھا راکە به ربان اھل ند آں را ستنگیت گویند, چنا به قانوں ادانماید کە 
ادای او دل ارکوچک و بررگ برد وتال راکه عیارتست ار دست بر دست ردںء دستاں رناں 
یه دستوری که اصول تقغمه ار دست برود درھتگام سرانش دھرید ىە آییں یکو بەکار برد 
وی قدر سرناحں فروگڈائیب بکمد و حصوصیات دیگر [۷۷الف] الاپ ىە عمل آورد 
یر مواصں آنجه دققه سحاں ایں فں در تصیعات حویشش آوردہ اند ىە عمل آورد 
نر چوکلد رمزمة دلغریت ۔دل شسودار تغمة او باشکیت 
تالحمله ھمۂ ایں اوصاف؛ پایک پر وحه کمال داشنت و ناوجودایں اورا در فں 
سرود مھارت بە مرشەای نودکه تھا بی دستیاری دمسارکه بە اصطلاح ىغمه تساسان هد 
آد را سپردای می‌ىامصدہ در نعمه پردازی کارستانھا می کرد و در آلاپ و سرایندگی 
ىد طولٰی می ںمود و ار بھر پاسداری سرود پکھاوح راکە سرآمد سارھای ھند است: و 
درا مردنگ یر میگویند دستیاری خود ساخته بود و بەھم دستی آں ھم نفس 
طد آوارہ ٹریم را سار و ہوا می ىحشید و سر رشتة تغمه را ىاتار ىفس پیوند می کرد. 


بمعس أاوپای مردی صوت در رہ سعمه بنسود در رقظ4ار 


۷سس سس نب سس ے۔-۔-۔_ففلَعةهامھس رس) 

تخلاف تعمە سرایاں دیگر کە در حالت رامشگری و ىواسحی امداد دمسازان راکه 
اقل مرته دو کس باتسد یکی حاس٠ه‏ راست ریکی جاس چپ: تا ھگام الاب 
سر رشته شر را نگاھدارند و در وقت اک تا ماق سرایش آعارکند لارم بل 
واجت می شمارند 

بالحمله ایک در حسن صوت و صعای لحن اہار نداشت و رسایی آوازش ى٭ مثاىەای 
نودکه شریللد راک ىەزیاں ھندی آں را تیپ میگویند چناں بە سیر آھنگی ادامی مود 
که یاىُ ىعمه را بە أوح می رساند وگوش ستارہ را بار میکرد 

ناھید بجرح آمدی ار عایت وق ھرگه که شدی نعمة او اوجگرای 

نایک ار مقام گوالیار برخاسته و ھم درآں مرر شووما یافته چود در آنوقت 
راحگی آں مقام بە راحه مان احتصاص داشت: لاحرم آن صاحب جوھر در سلک ملارماں 
راحه مشنظم پود ویە سب رسای طىع وبلدی فکر راحه نیز گوشۂ خاطر به آن 
بعمه سح لد آوارہ داشت: چە ازایں رھگدر حوھر ذاتی و استعداد گرھری کە 
درایں فں کار نە حابی رسانیدہ که ار آں عھد تا ىەایں وقت کسی که بااو پھلو تواندرد,: 
ىەعرصۂ طھوریامدہ 

نالحمله قانوں استعداد نایک ار فیص توازش راجه ىلند آوازگردید و پایه اعتار ار از 
یس ترنیت راحه اوجگراشد واز آںجاکە ایک روزگار در سرزمین گجرات کە (۷۷ب] 
گوشەایست ار سواد اعطم عمدوستان: سر ردہ و نعمه سرایان این سرز و نوم رااز 
رھگدر دوری راہ ىە آں گوشه کمتر عبور افتاد لاحرم دھرہدھایی کە انگیختةه طبع 
سحر آفریں اوست: ایں طایفه کعتر بە حاطر دارند و ار این حاست کە بە طرزی کە آں 
نادرہ سح سرایش ‌گری می کرد و دراین رورگار ھیچ ىغمه طراری را بر آں طرز دسترس 
یست و ىاوجود ایں استماع دھرہپدھای او ىە مرتبة وش فریب و دلنواز است که 
رباں خامهٔ بلند آھنگ از پردازش بیان آن کوتاہ است. اگر بالفرض ایں نغمات ھوش افزا 


ہار جو 'ٌُبٗىمججج ‏ حصیی<صس+مسَْ سس ے0 


ارىایک استماع افتادی و عرایس این مسی ار حس الحاں او آرایتش پذیرفتیە گوش‌ھا 
اراستماع در وحد آمدی و دلھا از وق ىغمه سرگرم رقص گردیدی آھنگش اگر 
نقش تردم ستی بارشته حأن تار نفس ییوستی 

راحه ماں راج گوالیار و مصافات آں سررمیں نود ار آدحاکه ھر مرزڑی ىە حکم 
حاصیت نہ افزونی رواح بعصی ار صایع محصوص ناشد: ییوسته ایں مقام ىە اختصاص 
ھگام آرای سرود کە صعتی است روحاتی ىلند آوار ودہ است و صیت بعمه سرایانی 
کە ار دحا حاستەابد ىە صفاہاں و عراق رسیدہ و سیاری ار ارىاب ایں ں ار آں دیار 
ماند تعمه ار تار پر آمدەاند (و) در اکاف گیٹی طنطتةُ نعمه ستحی حویش انداحته 
بابرایں معنتی: آں راحه در علم موسیقی یه نوعی سرآمد نودہ کە از ھمرگوشه 
تعمه سرایاں برداومی رسیددد و در دایره ضاگردان او می درآمدند واستادان فی 
بعمذاوراىە٭اوستادی می یدیرفد 

بعمه سحان دھرازبنگوش حلعەدرگوش نغمەاش بردند 

در رورگار پیسشیں کشت؛ چھصد؛ راس اراست اما ات کات راحه 
ارکمال رساپی طع و نزاکت فکر و ىلدی فطرت بە وضع دھرید که نژد ارات ھوش 
سست بە حمیع اقسام عمه دلفریتر است: پر چاں ىغمه و ىغمە یرستاں منّت گذاشت 
آنگاہ نیکو طعان رامش سگال شیوه متانعت او ىرگریدند و در یردارش دھربد 
مشعولگشتہ؛ بیرایه ستح حس بعمەگردیدند. در کم مایه روزگاری کار ىە جایی رسید 
کە سرایش کت و چھند و الدھر ار دایره اعشار حارح شد [۷۸ الف] و دھرید بە دستور 
چار مصرع رنىاعی بر چھار قايه که در اصطلاح ایں طایفه آن را ئک می نامند 
اشتمال دارد تعاوتی کە درعیان یافته می شود این است که رنىاعی موزوں است و دھربد 
از قید وزں فارغ ۱ 


+ەابحر شعر نسود آشسا لیک بہےەرود نعمە دارد آش۹9ابی 


۸۹ مقدمةً سھس رس 





پر حوھر شنتاسان تىعمه روشن است که دھرید در معسی گوھری است گراہمایه 
شایستة گوش ارناب ھوش اگر بەتراژوی ورد دریاید برد گوھر سخاں انصاف 
سگ او کم میگردد. یِ‌ 

نالحمله نایک در آعاز حال با راحه ماں صحمت را کوک کردہ سود چوں راحه را 
ساررندگی بشکست: سکندر لودی مقام گوالیار را ار جنگ راچهە ىکرماحیت پسر 
راحه مان پر آوردہ اورا ملارم خود ساحت و شمسآباد را ىە حاگیر او مقررگردانید و 
چوں آیین حیاب سکدر تیرہ شدہ راحه نا انراھیم یسر او سر می ‌برد در ھگامی که 
ابراھسم در یائییت نا حصرت قردوس مکانی رضواں الله عليه طرح ررم سازی انہداختہ؛ 
ىەضھرستاں عدم تتافت: تقش ہستی راچه تیر به آب تیغ احل ار صمهحۂ أبّام 
محوگردند جوں گوالیار ار جنگ راحه ںیرون رفت و تار ویود رندگاىی اوگسیختەگردید 
نانک ىە مقامکالیمحر روان شد و با راحەکرت سسگ کہ رمین دار آں مقام بود صحبت او 
راست آمسد سر انىجام سلطان بھادر والی گحرات اورا تزد خود خواند نایک 
بەکردار ىعمه در راہ افتادہ بەگحرات رسد و ماد ساز نوارشھایافت وھم درآں‌دیار 
توای مخالف احل تسید 

ربعمه سام آن رنگین تراىه گنی تارہ باشد حاردابه 

ىر یردہ شاساں کار یوشیدہ نماند کە دھرپدھای نایک بیشتر بە نام سلطان بھادر و 
راجه ماں و پسر راحه مان [۷۸ب] و رمیں‌دار کالیمجر اختصاص یافته و چوں در 
محلس ھمایوں ایں دھریدھا را باربد تژادانِ شیرین ہوا سرایدہ از آنجاکه نام آں طایفه راکە 
در معی ىغمەایست حارج آھنگ: در مقام حصور مذکور ساختں محالف قانون ادبست: 
ناىر آں ار فیض نام ان بادشاہ والامقام رود نغمه را آب رفته بە جوی عشرت باز می آرند 
ور دھرہد برجستڈ معنی را از اسم سامی این شاہشاہ توابخش ىامداری 
جاوید بحشیدہ ىلند آوازہ میگردائند: ا 
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سامیزد نداہم ایں جه نام است که گشتہ ىعمه زو والامقام اأست 
عحب بىامی کە ارس ریتتڈوفر عروس رعمە را گردیدہ ریور 
واگر نیک ملاحطہ نمودہ آید؛ اختصاص ایں تغمات نہ نام آں طایقه محض برای نام نود و 
الا اعضشار مسی مصّاطۂ طلع آن اوستادان ریسا شاهداں راکە یردەگیان مغمەاند 
ار پھر آن آرایشن دادہ نود که ایں نام والا پر پیتسانی اقثال سان آئینه مراد برىندد 
لیکں چوں‌ایں معتی در پرده تقذیر ھعته نود ٹایک ای نداشت و اگرنتهە سر تماخر 
ىە اوح آسماں می رساسدہ چه بسیار کارھاست کە ار مردم صادر می شرند امّا سرٌی کە 
إِندایصاں کں فیکوں در آں تعسیەکردہەابد نرایشاں یدیدار می گردد و جوں ھنگام آں 
فرامی رسد؛ حود ىە ظھور می آید 
بود هر کاری اندر ند ھنگام چو ھگامش رسد یاند سراىحام 
ار بس تأیید [۷۹ الف] مالک الملک ملک گحراب کە سلطاں بھادر آں را سرمای ساھات 
می دانست: ار فسحت آباد ممالک اس جہاں بح گ٥تی‏ ستان ىاحیّتی است و اعطم حاں 
که در سلک حلعه نگوتشاں نادشاہ والاگوھر انتطام داردہ ىە ایالت آں ملک سرفرار است 
وگوالار کە دستگاہ بارش راحه مان نود ىرحی ار حاگیر مصمون بیت سیادت صسوانِ 
صحیمةُ سعادت: رزم سگال تیغ راں سید خاں حہاں است کہ از یمں حسه سابی 
ایں آستاں والا بافلک نست حواحه تاشی درست می سازد وکالینحر خود آن قدر تدارد 
که ىی قلم را در مقام بیاں آں دستان طرار تواں ساحت ازکمال وسعت دولت صەعاھان و 
عراق گوشەای ار ملک ایں شاہ بللد آواز است 
تاںسّیْں کە در حدمت حصرت عرش آشیانی نود و دعوی تعمه ستحی را ىەکرسی 
بشانىیدہ ودر سرابندگی و رامشگری ار ھمدستاں حویش بر سر آمدہ؛ اگرچھ در آں عھد 
بسیاری از ارىاب رامش در ىاربست نعمه و پرداخت ترنم بلمد آواز بودەاندہ امًا تان سَیْں 


دران طایعه پیشی و افزوںی داشت ازیس رسابی آھگ و نارکی طبع و رنگینی نغمه 


ریًسيہےےکُےس٠حسلصےےجےميم‏ یچ مہم اوھ ارس 
ردرایں هن ىەیایەای رسیدہ کە حصرت عرش آشیانی' اورا به خطاب گثْتَهُ آٹھرں 
مانی نلاس نامورگردائیدند و پوشیدہ تمائد کە برد دابشوران هد بانی بلاس ىامیست از 
نامھای [۷۹ب] ناعید سرستی و آن ىەرعم این طایفه مستروس است. اوکل بە جمیع 
حروف و اصوات و العاط و نعمات کە مدای طھور سحں و مشای صدور ىغمه است و 
مسی لعط شرستی بە ربان ایشان ھوشمسد ھمه داں است و چوں آرایش حرف و صوت و 
اق تس ارامہ تار تا ذارفی لآحرم حمھور سحوراں و تعمه ستحاں در 
شیوۂٴسحں و آیین ىعمه فراحور استعداد خویش ارو فیص‌یاب میگردند 

بالحمله تاں سَیٔن درایں فں کاری به چایی رسایید کە دست ىغمه سرایاں را از طنبور 
پرچوں بست رسایی آواز و خراشیدگی ہوا و حسن صوت و نزاکت لحں او در 
مرٹیڈکمال نود چوں هنگامۂ ىغمه سرابی گرم کردی؛ نامید ار رشک عود حویش در 
آتش افکندی و جون دست بە ستارہ بردی: حورشید از عیرت تار حویش نىگسیختی 

حریعاں رازبھر غارت ھوشض رنعمه باددادی ار رہ گوش 

و آں ھرار داستان جمن ترنم؛ چوں در بندگی آں حصرت نود بسیاری از ارباں نعمه 
دھرپدھای اورا بە خاطر دارند و اگر قراھم نمودہ آید شاید ىە دو ھزار برسد. 

لعل حاں کهە ىە یک واسطه شاگرد آن گوھر سج نعمات !ست و ندگان حضرت 
شاھتھی کە جوھرشاس تعماتاط؛ اورا به خطاب گی سمندر نامدار ساختەائد. 
ار آنحا کە آں چادوتقس یه تعلیم تام‌ھای ہاستانی که در اصول علم نعمه تگاشتەاند 
کمتر [۸۰الف] پرداخته در ىاربست دھریدھا سگالتں نمیکند؛ در شیوۂ سرابندگی و 
طرز رامگری و شناحت قانون نغمات و ادای اداھای نارک میاں این طایعه بلند آوازہ 
است و ھنگام الاپ بادپای نفس را در مضمار بغمه چان در جولانگری می آرد که 
ھیچ نعمه پرداری بەگرداو نمی تواند رسید. در آیین سرایشگری و زمزمه سنحی درایں 


وی درم مقدمة سھس رس آستاىی آمدہ 


اون یسیج سے بکیج تے۱۹۴ 


رورگار فرخدہ آثار انبار بدارد دھرید را چناں می سراید کھ قانون شاسان ایں فن نزداو۔ 
گوش میگیرند ار پرداخت نغمەھای رنگیں یردۂگوش اریاب ھوش را نسخةۂ پرند 
مانی می سازدہ نە تحصیص نقتھایی که تانسَیٔن در ىعمة پردہ سته نزاکٹھای آد را 
ىه یکو صورتی ادامی‌ماید 
دیس صورت برد ھنلگام دستان کیب و صر ار معتی برستاں 

اراس رھگدر شاہتاہ والامقام اورا جون نعمه گوتں داشته و نوازش فرمودہ و ساز 
و ہوا نخشسدہ واو چھار یسر دارد کە نەکردار رناعی کە ىە ترانه سته باشدہ در تو4سنحاں 
شھرتی تمام دارند و آن نادرہ سح ییوسته نا چھار یسر دمساری نمودہ نعمه می سراید و 
بەتار مس گل ھای بعمە را دسته می سدد ھماتا این پیج تں؛ تحص بتغمة را بەمتانه 
ین انگثساند کە ار وسعت دستگاہ ىعمه در [۸۰ب] سرایشگری کارھایبی دست سته 
موکسد و نواسحاں عراق را ار موسیقار پىی‌ھاپی در ىاحن فرومیژزنند 
برم شەکروی می عشرت دحام نغمەاست ‏ اژھحوم نعمه سحاں چوں مقام نعمه است 

اس صحیمةٔ عشرت افزا چوں ىر ھزار دھرید راست مزہ کە هر یکی از چاشی 
معنی کام بحش اریابت دوق است: استمال داردہ بنەه خطاب سھس رس ۔لند آوارہ گشت و 
بغمة اوصافشض ھر گوشہ اوحگراگردیدہ. اگر دایرہ در توصیف حلاش سسں در 
پوستگوند رواست و اگر چنگ در ستایصش مسطرض سر رشتةً معنی بەه دست آرد 
سزاست اٹھی تا زلف مرعوله سنح نعمه را موسیقار شانىه است و بادهٔ ھوش قریب 
سرود راکاسه طسور پیمانُ صیت حھانداری این بادشاہ والامقام را ہلند آوازەدار و 
چمں شھریاری این شھنشاہ ھمایون طالع را تارەدار. 


ٗی سب 


نگاھی بە شعر و اندیشۃ (پروین) و کتاب شناسی او 


استاد اعزامی از ایران, دائشگاہ عثمانیه حیدرآباد 


گسح حقیقف بحوی ویيلهە وریکس اصل صرباش ویوش حامه حلقاں 

سح ار 8 یرویں)ء ستارهۂ درخساںِ شعر آسماںِ ادپ اىراں است شاعری درد آشنا 
امماصور ناشعری سادہ و ىی ریا و درعیں حال عمیں؛ در حدمت مردم زمابەاش. 
(یرویں) رىی بود که مردانه ىە پا خاست و شعر خودرا ھمجوں سلاحی براں در مماررہ 
نادعلکاران و ستمکاران و ھمة مصائبت نشری پەکارترد 

وی فررندِ یوسبِ اعتصامی آشتیانی معروف ىە اعصام الملک است شاعرہای کهە 
در مدّتٍ کوتاہ عمرِ حود (۲۵ اسصدماہ ۱۶-۱۲۸۵ فروردیں ۱۳۲۰) توانست تابلوھای 
رندہ و چانداری ار آلام بشری را پیش روي حوائدگاں اشعار حود ىە نمایتں بگذارد. 
اوافت تبریز متواُدشد و در کالح امریکایی‌ھا در سھراں تحصیل کرد و در ۱۸سالگی 
ارمدرسه سذکور فارع التكحصیل شد در ازدواح شکست خورد و در عین ناکامی 
نه سٹر مرگ افتاد و در ۳۵سالگی چھان را ندرودگفت اورا در آرامگاہِ خاىوادگیشاں 
در قم درکنار پدرتں بە حاک سپردند ۱ 

دوراب حیات او پرفرارو شیت نود جدە‌ھای سیاسی واجتماعی ازیک سو و مسائل 
اقتصادی و احلاقی از جابِ دیگر این شاعر دردمند و متمَھد را هر رور باواقعة تازہ٭ای 
رون رومی‌کرد. او در جامعەای می زیست کە دستگاہ حاکمه ار بیگانە دستور میگرفت و 
حافظ منافع آناں بود. از این رو؛ عرصه بر آرادی خواہاں و روشنفکران تنگ بود زیرا 


قند ہارمٹی ۴" 





درضصورتثت ترور کوچکترین جنیش و حرکتی سە شذّت سرکوب می‌شدند. 
فضای حعقاں آلود عصر رضا خانی و قلدريِ اوہ گدشته ار زندان و بند و انواع فشارھاء 
محیطی ىه وجود آوردہ بود کە ھر یک ار روشنفکراں آرادی خواہ یا نادستگاہ حاکمه 
ساحته و ىەکارھای دیگر یرداحتند یا اینکە گوشۂ اپرواگزیدہ و برخی چون عارف 
شبعید ضشدید وگروھی مانند بھار و فرٌحی یزدی مرۂ رجر و شکج در زنداں را چصیدند 
وىعصی جوں عشقی گرفتار مرگ شددد و افرادی ار جملە لاھوتی فرار اختیارکردند. 

۷یرویں٤کھ‏ در حود یارای ماررہ رویاروی ىا نظام را ہمی دید ىا توجّه به نیار یمان و 
آگاھی ار وصعیّتٍ حکومتٍِ استبدادی نابھرەگیری ار قالبِ ساطرہ و زبانِ تمئیل 
اندیشەھای معترصانه خود را ىیاں‌کرد 

یکی ار چسمگیرتریں ویژگی‌ھهايِ کلام (پرویں) استعادہ از قاكب مناظرہ است. اگرچھ 
دن سصاطرہ ار پیشینەای طولانی برخوردار است و سابقه مکتوب آن را در پیش از اسلام از 
سطومۂ درحت آسوریک ۔در متاظره ىر و درحت خرما۔می داندہ امّا اوح رواح ان در 
نعدار اسلام است: زیرا ار سحوراں بررگی مانند اسدی؛ (طوسی) ہفردوسی)؛ 
(نطامیى ٤‏ (عطارا (سعدی!ء؛ اس یمین؛ و دیگران مساطرەھای زسا وُر محتوایی 
بجاماندہ؛ حتّی در دورۂقاحار ھم ترحمة برخی آثار مانند نمایش نام مردمگریز مولیر 
ھماسدی ریادی ناشکل و قالب مناظرہ دارد. اما طرز استفاده اپروین؛ از مناظرہ 
بادیگراں تقریاً متعاوتست ریرا اوکە در محصر پدر و آتار ترجمەای اوہ با آثار افسانەای 
و فال گوىهٔ عربی آشنایی کامل داشت: النّه ھمین امر موجب بستن بھتانھا و افتراھابی 
به اوشد هپروین) شیوۂهٗ سرودں مناظرات سنّتی ربانِ فارسی را باسبک و قاك‌ھای غربی 
درآمیحت و باروشی تو اندیشە‌ھای اجتماعی و خواسٹ‌ھای انسانی حودراء بیان‌کرد؛ 
چناىکە تقریباً حدود یک سوّم عصاوین اشعار اپرویں؛ را مناطرہ تشکیل می دھد.- 

اپرویں) ىا بھرەگیری از تحاربِ حسّی و اندیشه و تحیّل قوی و زبان ہرم و ھمواں 
ىەاشیاء عادی حان بخشیدہ و بە آتھا شخصیّت دادہ است و ضمن بحٹھا و گفتگرھا 


8 بے ہت تھے ےو کے ہی ےت بعر 23 ے بے گی حفقت 
ے 


ار آتھا نتایج اجلاقی و اجتماعی گرفتہ است۔ ھماں طوری کە اساس طنز بر تعارض و 
مانتار رع فَاظ ى مرا رجاد اسرار ایت نگاہ تیز و کحکاو وپروین؛ 
درائتحاب موضوع و مصمول و رویاروپی ابھا بایکڈیگر باعث آفریش آثار اررندہای در 
رسیة احلاق و اصلاح و بھبودٍِ حامعه است. النّه (یرویںە در سرودن مناطرہ درعمه جا 
بر ات به قول محمّد اسحاق "ا ایکه اید یدىرفت که او در بعصی از ایں اشعار 
ساطرہای موق است ولی ىقَیّةُ اشعار ساطرہای اوکسل کسدہ و حستگی راست ”' 
شعر (یروس) ى٭ دور از ھرگوبە مسائل عاشقانہ درس اخلاق و محبّت و نوع 
دوستی می دھد گوپی تار و پود وحود شاعر را غم انسایت و درد جامعه شری یُرکردہ 
است ربرا ھمتوابی و ھمدلی بایارھاہ مردم دورونرش صمیمابه در شعر او 
موح می زند بىداری در دل ١یروس؛‏ چسمۂ حوتسدہٗ عشق و محنّت حاری است 'اودر 
اشعار تعللمی حود مردم را به محنّت و ىوع دوستی و یاک فلىی فرامی حواند چراکه ایں 
حوئنی است کە ھمیشه یایاست. او این درسھای احلاقی و سایر درس‌ھا را در اشعار 
مؤٹر ودل انگیر خود باپھرەگیری ار افسانەھا کە ىا آرادی کامل در تار و پود اشعارش 


۸ 
تید ساں داتتهہ است ‏ 


(اپرورس) شاعری عاطفی امًا مسوؤل و متعھد است به تواىابی ھای خود متکی ر در 
رانر باروابی ھا و ناکامی ھا صور و شکیبا احساس عمیق او بە اساں‌ھا باعث شدہ که از 
شعرش سلاحی برای کمک بە شریت سارد او فراگیری علم و داتش را برای ھمگان 
ىە ویڑہ ریاں درکار ععاف و پاکدامنی امری صروری می دائد و یبوسته در شعر خود رنان 
راہ کمال حوبی و ارتقاء دعرت می کند دیواں او صضامل نمونەھای سیاری از 
الدیشنەھای شر دوستابه و دستورھای تعلیمی و احلاقی چوں بلند نطری و 
قشاعت می باشد 


۱۸۰ ادبیات ہویں ایراںہ ترحمه و گردآوری یعقوب آژند امیرکیر: تھراں: ۱۳۶۳ء ص‎ ١ 
۱۸۰-۸۱ ھماں: ص‎ ٢ 
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٭دیروین؛ ستمگران را در چھار گروہ احتماعی حای می دھد' یادشاھان و فرمانروایان 
رگا ا فرکار شس ساان سے رک فا ماساتہی ابا 
توانگراں و کار فرمایاں سنگدل او رتخران را برای دستیانی ىە حقوق یایمال شدۂ 
حویش راصمابی میکد او سرنوشت را تیحةه ھمّت و ارادہ و استواری سر می داند. 
اپروس) شاعریست کە بە مدد سرودەھای کونندۂ خویش ىاشیوہای گونەگوں ىە بیکار 
ستم و سالوس و مردم فرینی می‌رود ٴ٭ 

(یرویں! شاعرہای است کھ در مذّت کوتاہ عمر خود دوانست تا بلوھایئرسدہ و 
حانداری ار آلام بشری را پیٹ روی خوانتدگان اشتغار جود یه مایشں نگدارد. اساں 
دردسدی کە تمری جر تلحی ار ایّام زندگاىی خود ندید ولی بە خوبی قدر حیات حودرا 
داست رزیرا پر ایں اور ىودکھ 

وقت گدقته را نتوانی حرید ساز مفروش حرہ کایں گھر پاک ىی‌بھاست 

اووکە ار کونە بینی و خود جواھی برخی شاعراں دورهٔ حود به دور بودہ یبیوستھ 
سعی داشب کە نامردم ھمدردی‌کد و راھی برای رھاىی آنان ار حھالت و ھرگویهہ 
استمار بردارد ہیرویں) در رتدگی؛ حلوت گرینی و اروا راىر محیط پررفت وآمد و 
داشتن روابط دوستاىه نادیگراں ترجیح می داد ربرا او نبەاندیّەای والاثر می اندیتسد و 
ھموارہ حدا و رصای حق را پیش ىطر داشت و وحودش ار سرچشمةه حق سرشار نود 
شاید توان گمت علّت عمدۂ انزوا و خلوتگرینی هیرویںاء علاوہ ىر تقایصی کھ دربارۂ 
رفتار و سردی (پرویں) ىا دیگران در کابں‌ها و مقالات آمدہ ھمانا ارتباط شاعر باخدا و 
بی ‌بیاری اوار مردم نودہ است ارایں رواست کە رصای حداوید را در حدمت بىە ھمنوع 
ارطریق سرودں اشعار تعلیمی و انہدرری پی میگیرد و شعرش را درخدمت مسائل 
عاشقاںه و سان خوشگذرانی‌ھا و توصیعات آں چنانی قرار نمی دھد 


۳۶ سیّد محمّد حسینی صاعقة ماستم اعسیاست کیھاں فرھمگی: س ۹ (اردیبھشت ۷۱)ء ش ٢؛ ص‎ ٣ 


,۷ 


گنج حقیقت 

از آںحاکه (پرویں؛ شاعر حردگرا است و متاٹر ار ناصر حسرو ھمچوں اسلاف خود 
ناىیتش التقادی ۔احتماعی فریاد عدالت خواھی سرِمی دھد و ارربان شخصیّتھای 
آفریدۂ ذھں حود جول ه پیر زں) و ٦طفل‏ یتیم؛ و وو تھا اکم مان 
رماىة حود می شود. او اگرچه زنان تمٹیل را برمیگریسد و گەگاہ باابھام سروکار دارد 
ناایں حال سحمشص صریح و آشکار است و ار نظر مصموں تارہ اگرچه قالب کہم است 


(یرویں) دست یروردۂه عصر حود است عصری که مذھت و سنّت درآن حاکم است 





ناترایں او نمی ‌ٹواند ىا تحواسته برحلاف این شیوهٗ متداول زماں اقدامکردہ و روحیه 
مححوب نودں خودرا اآردست بىدھد ىا این حال ار وظایفِ شاعری خود سربار نزدہ و 
ىاھ ی‌ھا و رشتی‌ھاي حامعة حودرا نارباں کایە و تمتیلء بسیار زیبا بیاںدکردہ است. 
'×یرویں) در ھر شاعری رسالتی می دید و آں را ودیعۂه الھی می داست. در ماظرہ 
بررگترین ضاعر زباں فارسی است ۶۵ ساطره او ریبا و پر مسی است و چھل و دو قصید؛ 
حکمانۂ او کم ىطیر است اورا نە سب رببابی وگیرایی اندیشہ سک روان دیواں: 
اموو مناطراب و متیلات بررگترین شاعر سکّتی رنہ ویکی ار مرارمدہتریں شاعران 
کل تاربح ادیاتِ فارسی می توان حواند ارحملہ امتیارات دیگر او علق بە مسائل سیادیں 
ھستي آدمی است کار و کوشش در حقیقت دستور رندگی و داروی فراموشی است 
الله شعر ٥یرویں؛‏ گاہ تە اطات انحامیدہ در ورصف ات سو ام در شرح 
عواطف قدرت فوق العادەای دارد. دیوان او یک دست است "؟ 

شعر ایروین) آمیزہاأی ار معارف عرفانی و آمورش‌ھای اخلاقی و برگرفته از تعالیم 
قرآنی و احادیث ائمّه (علیهم السّلام) است. شعر او پیوند دھسیت و عییّت است. 
اواررشھای انسانی را در شعر مطرح میکند و راہ اصلاح حامعہ را اندرزھای احلاقی 
می داند. او شاعری واقع بین و خردگرا است. شعر او نتیحۂ گرہ حوردگی اندیشۂ والای 


۴ حشمت موَیّد احایگاہ اآپرویں) اعتصاعی در شعر فارسی؛)؛ یادىامة لپرویںا: نەکوٹشش علی دصاشی,: 
دیای ماد تھراں: ۰ء ضس ۳۷-۰ یه احتصار 


قت.ََٰٗ٘ىج-سْے جًىیًٌٗجیچجچجوجچجی سے کچ پ۹۸ 
گدشته و حال است کە متضمّ ببان مسوؤلیتھای اجتماعی عصر و زماں شاعر 
ماس ئن ۲ 
مرحوم ملک السشعرای بھار در دیباچة دیواں (پروین! درارہ سک شعر او می نویسد 
'دنواں (پروسں؛ ترکینی ار دو سک حخراسانی و عراقی نا محتوابی عارفاته و حکیماىه 
است قطعاب او بە صورت ساطرہ نادآور ساطراتی است بىەرناں یھلوی و یا سوال و 
حوابس‌ھای (اسدی؛؛ (نطامی) و (حواحو؛ استادی فیروسں؛ در احیای ماظرہ است 
او حکمی عارف؛ عارفی حکم و ناصحی یاک سرشت است هر او آں است کەار رىال 
همه چیر سحں میگوند دیوان او یک دست: فصیح و رواں است تاکنون شاعری ار 
حس زں چیں ىعر و یکو سرودہ است۔"٭ 
دھخدا ھم شعر (یرویں) را سلیس و متیں و ھم شأُن شعر استادان قدیم نطم می داند 
شعر ایرویں) در محموع شعرست مانەگرفته ار سوزدرون وماست دردورنج 
آہم دردھای احتماعی ۔اسانی اگرچە ىرحی معتقدد کە ایں نوع اتعار او تجربی 
نستمد و او درد فقر و رح را ىچشیدہ و صرہاً اشعار او تحتِ تأثیر رماتیکھای فراسە 
بە ویژہ ىی ىوایان ویکتورھوگوکه توسٌّط پدرش یه فارسی برجمه شدہہ قرار دارد 
(یرویں! در بحشی ار اشعارتش ھمچون سارری آگاہ و مستقدی تواتا زندگي اندوھبارِ 
رپ انرانی را توصیف میکد و اوصاع احتماعی رورگار حودرا ىه تصویر میکشد و 
یه قول عدالعلی دستعیبں 
'"ایرویں) در مرگ؛ رندگی را می پیند جھاں را دلغریت می داند؛ در مناطرات 
تصّادھای فکری او آشکارمی شود. آرروھای برناد رفته او و به طور کلّی آرروھای 
رپاپرانی در اشعار ار سعکس است. اشعارش آئیة روحیات و ىقش حالات و 
احجساساب اوست شعر او کوشش است ار اساف ا بعر مھ کا 


وےِے۔ مچویجىٗ-ےسےَبودِمے می گوحنت 


مفھوم ىرحی ار فطعات او از اشعار باباطاھرہ (نطامی) و ہمولوی) گرفته ضدہ است۔ "۶ 
در محموع (یرویں) ناتمام اطھارات صدَ و نقیص دربارہ او شاعریست آگاہ و سار 
نباشعوری حلاق و آفرییشگر مروٌّح اخلاق و تصویرگر دبیای فقر و ىی سروسامانی و 
ستم و اسسداد و دریک کلام شاعر رورگار حویش 
در اس‌حا بحت دربارۂ شعر و اندیشۂ ایرویں) را نه پایاں بردہ و کتاب تساسی اورا 
ىەعواں درآمدی برای شساحت ھرچه پیشسٹر شاعر برای سھولت استعادۂ پژوصدگاں و 
علاقەمداں در ماحت ییحگان زیر می آوریم 


1> آتار كانن ضاجر ٢‏ کتاب‌‌ھای مستقل 
-٣۳‏ بجتں‌ھانی ار یک کتاب ۴- مقالات 
۵- به دنگر ریناں‌ھا 

آثار چاپی شاعر ہهە صورتھای 


ترگریدہ حلاصہہ دیواں صعر دیواں (یرویں)؛ دیواں قصاید و مشویات: رندۂ اشعاں 
کلیّات دیواں گریدہای از قطعات؛ منتحی ار اشعار و ىموىهٔ اشعار 

برگزیدہ 

لاہرگرند٤‏ اشعار یرویں اعتصامی)ء یەاتتحات علی دصاشی خط سرمدی تھراں: 
قوس ۱۳۶۹ ۴١٣ص‏ عکس گزیدۂگتحیلۂ ادبیات فارسی؛ ۷) 

اىرگرندہای از قطعات پروین اعتصامی)ء به اتحاب م۔ ىوربخش اصفہادء مشعل 
۳ء حیسی؛ ۲۳۹ ص 

حلاصه 

(حلاصۂ دواویں ملک الشعراء بھار پرویں اعتصامی شھریار؛؛ روا سربی؛ تھران 
حیلی 


۶ دسٹعیت زاهدیۃً فکر و شعر با دیواں (پرریں) اعتصامی): پیام ىویںء سس ٢‏ (اسععدماہ ۳۸) ش ۶ 


٥-۱٢١ ص‎ 


قند پارسی ۔_-۔-۔۔۔ے سس ےس سے سے سے -سےٹ سے ںا ۴۲۲۰ 


دیوان 

نددیواں شعر پروین اعتصامی)؛ سربی تھراں: ۱۳۱۴ ض وزیری: ٣٣۳ص‏ 

دیواں شعر پرویں اعتصامی؛؛ وبرایش و تدوین مت احمد کریمی: یادگا تھراںء 
۹ ۳۸۴ص 

ادیواں پروین اعتصامی؛؛ خط اسماعیل نزادقر دلرستانی؛ بیتشگغتار رحیم چاوش 
اکری نەکوششں محمّد عالمگیر تھرانی ویراستار رحیم چاوشض اکری شر محمّد 
بھراںء ۱۳۶۹١ش‏ نت 

ادسواں پیرویں اعتصامی) نامقدمه و کتات تضاسی ىە٭قلم حتمت مؤید 
استشاراب مرداء شیکاگو؛ ۱۳۶۵١ش‏ 

ادیراں پرویں اعصامی) بەکوششن حشمت مؤژید: انتشارات مزدا کسقامیاء 
کاللعرنا ۱۳۶۶ ض 

(دیواں پرویں اعتصامی)؛ نبەکوشتی اىوالعتح اعتصامی؛ تھراں: چجاپ ھشتم 
اأسصدماہ ۱۴۳۶۳ ش؛ وزیری؛ ۳۷۰ص 

اادیواں پرویں اعتصامی)) قصاید دو نات نلطمانتَ بەکوششں سوچھر مطمریاں 
علمی؛ ىھران؛ ۱۳۶۲ ش؛ ۴۱۶ ص 

۷دنواں پرویں اعتصامی)ء بەکوشش منوجھر مطمریاںہ علمی؛ تھرانء جاب چھارم 
۴ ش٤‏ رقعی ۔ ۴۱۶ ص 

ادنواں پرویں اعتصامی)ء نەکوشش منوچھر مطمریاںہ علمی؛ تھراںء چاپ پنجم 
۴ى وربری۔۴۱۸ص۔ 

١دیواں‏ پرویں اعتصامی)؟؛ ىەکوشش سوچھر مطفّریاں عصدالرحیم علمی؛ تھران: 
چاپ شم ۱۳۶۵ ش رقعی ۔ ۴۲۰ص ۱ 

ادیواں پرویں اعتصامی)؛ بەکوشش منوچھر مطفّریاںء علمیء کتاب آفرین؛ تھراںہ 
چاپ هعتم ۱۳۶۸شء ۴۲۰ص 


اپٛ٘ ٌ‌جسےےیوجھییہسٌِصجمیٔپپسججي ہے کم حخیقت 

ہ٭دیواں پرویں اعتصامی: قصایدہ مشویات و تمثیلات و مقطعات: منوچھر مظفقربان 
علمیء تھراںء چاپ نھم ۱۳۶۸ ش: ۴۱۶ ص 

٥اشعار‏ پرویں اعتصامی)؛ مقدمه از محمّد تقیّھار (ملک الشعرا)ء خطاط حسین 
رق شراآبعان تھرات 1۴۶۴ شن وی۴۴۸ اض 

٭اشعار یرویں اعتصامی؛؛ مقدمه ار محمّد تقی بھار (ملک الشعرا): اط حسین 
حسروی؛ تر ایماںء تھران؛ چاپ دوّم ۱۳۶۵ سش:؛ وریری ۔ ۳۴۸ص 

(اشعار یرویں اعتصامی؛؛ مقدمه ار محمّد تقی بھار (ملک الشعرا)م خطاط حسیں 
حسروی؛ ایراں رمین؛ تھراںء چاپ دوّم ۹ص ٣٣۳ص‏ 

(دیواں یرویں اعتصامی؛؛ ىەکوشش محمّد تقی نانایی؛ کتاب ىمونه٭۔حافط تھران؛ 
با۳ 1۳۶و زم ۷۴۰ ض 

(دیواں یرویں اعتصامی)؛ نەکوشش محمّد تقی بابابی: کتاب ىمونه۔حافظ تھرانء 
اسسدماہ ۱۳۶۳ ص؛ جیبی ۔ ۲۴۸ ص 

(دنواں یرویں اعتصامی)؛ بىەکوشش محمّد تقی بابایی کتاب نموبه۔حافظ تھران 
جاب دوّم ۱۳۶۶ ش حیبی ۔ ٢۴۰‏ ص 

ل(دىوان پرویں اعتصضامی))؛ بنەکوشش محمّد تقی ىاىابی کتاب نمونه۔حافط تھران؛ 
جاب دوٗم ۱۳۶۶ ش رقعی ۔۲۴۴ص. 

ا(دیواں یرویں اعتصامی)؛ ىەکوشش محمّد تقی بابابی کتاب نمونه۔حافظ تھران؛ 
جاپ سم ۱۳۶۹ ش؛ ۲۳۹ص 

دیوان قصاید و مثنویات 

ہدیواں قصاید و مشویات؛)؛ چاپ چھارم: وزیری ۔ککف ٴ+ ۳۴۲ص 

ادیوان قصاید؛ مثنویات و تمثیلات و مقطعات حانم پروین اعتصامی)؛ تھیّەکنندہ 
اردواں افشار افشار تھرانء چاپ دوّم ۳۶۴٣۱٢ش‏ رقعی ۔ ۲۷۶٢ص‏ 

ہ(دیوان قصاید ثنویات و تمثیلات و مقطمات حام پروبن اعتصامی:ٴ مرری؛ 
تھرانء ۱۳۶۹ ش: ۲۶۹ص ۱ ٰ 


(دیواں قصاید و مشویات و تمثٹیلات شف یروین اعتصامی)ء حط نستعلیق؛ 
رصاولی راد ناس تھراں: ۱۳۶۹ ض ۴۳۱ص -- -- 

۷دیواں قصاید مشوبات و تمتصلات رسطنات یرویں اعتصامی)؛؛ بەاھتمام 
سعید اعتصامی, تھراں: چاب یحم ۱۳۴۱ش: وربری ۔کد + ٣۳٣۳ص‏ 

زبدۂ اشعار 

ارنده اشعار پرویں اعتصامی)؛ معرفت: سرنی؛ تھراں حیسی ۔۱۲۴ ص 

کلیّات دیوان 

اکلات دیواں پرویں اعتصامی+؛ کاب موب تھراں: ۱۳۶۹ ض؛ ۳۹۲ص -- 

گزیدہای از قطعات 

گرندہای در فطعات پرویں اعصامی؛)؛ مشعل؛ اصعہاں: ۱۳۵۴ش؛ ۲۳۹ ص 

بررسی آل از راھتمای کتاب س ۱۸ء ض ۷-۰۹ ۷۶۳ص 

گریدہای از قطعات پرویں اعتصامی)؛ گرد آورندہ حسیں ھورفری؛ طاھری؛ تھراں؛ 
چاپ دوّم ۱۳۶۳ش حیںی ۔۲۷۲ص۔ 

گریدہای ار قطمات پرویں اعتصامی؛ شردی؛ تھراںء جاب درم ۱۳۶۹١ش؛‏ 
٢٦7ص‏ 

گریدەھابی از قطعات پروین اعتصامی)؛ گردآورہدہ حسیں هورفری؛ طاھری؛ 
بھراںء ۳۶۳٣۱ش:‏ حیسی ۔ ۲۷٢‏ ص 

٦گلچیی‏ ار دیواں پروین اعتصامی) تھیّەکسدہ عّاس رحبی؛ رجبی؛ تھران 
چاپ سوٌم ۱۳۶۳ شء حیسی ۔ ۹۶ ص 

اگلچینی از دیواں پرویں اعتصامی) نەکوششش یعقوب پیری؛ کتانفروشی پیری:؛ 
تھراںء ۱۳۶۴ش: حیںی ۔ ۴۰٢ص‏ 

(اگلچسی از دیواں پروین اعتصامی؛ تھیّەکنندہ عسّاس رجبی؛ رجہی تھران: 
چاپ چھارم ۱۳۶۴ ش: جیسی ۔۹۶ص. 


۲۰۳ : گنج حقیقت 

منتخہی از اشعار و نمونه اشعار ' 

(مستحی ار اشعار پرویں اعتصامی؛؛ آرماں سرہی: تھراں: رقعی ۔ ١٠٠ص‏ 

(مونۃ اشعار پرویں اعتصامی)؛ نەکوشش احمد رنىحس امیرکیں تھراں: ۱۳۶۲١ش:؛‏ 
۸ء ۹ ص (شاھکارھای ادبیات فارسی؛ ۳۴) 

اہمونهٔ اشعار پروین اعتصامی)؛ بىەکوشش احمد رنتحبرہ امیرکیں تھرأان؛ 
چاب سوّم آىاںماہ ۱۳۶۳ء رقعی ۵۶ ص 

اہموأٔ اشعار یروین اعتصامی) بەکوشسش احمد رنج امیر کہیں تھراں: 
چاپ چھارم ۱۳۶۹ ۴۹ص (شاھکارھای ادبیات فارسی؛ ۳۴). 

(نموبە‌ھایی ار صعر پرویں اعتصامی)؛ (یادىامة یروس اعتصامی؛؛ دنیای مادر تھران؛ 
۸۰ ,,- ۵۴۰-۵۸۹ص 

(لطف حی؛)؛ (یروینە اعتصامی؛ بە اهتمام عتّاس علی محمّدی؛ دفتر نشر فرھنگ 
اسلامی تھراں؛ اسصسدماہ ۳۶۳٣ش:‏ رقعی ۔ ٣۳ص‏ 

(لطف حق)؛ (یرویں) اعتصامی؛ ىە اهتمام عبّاس علی محمودی؛ دفتر نشر فرھنگ 
اسلامی تھراں: مکرر ۱۳۶۳ ش: رفعی ۔ ٣۳٣ص‏ 

الطف حی)ء (پروین) اعتصامی؛ خطاط عّاس علی محمّد (محمّدی) 
دفٹر شر فرھنگ اسلامی, تھراںء چاپ چھارم ۱۳۶۶ ش؛ مصوٌرہ وریری ۔ ٣۳٣‏ ص. 

الطف حق) اہرویں) اعتصامی انتخاب و حط عنّاس علی حاج آقا محمّد 
(محمّدی) دفٹر تر فرھنگ اسلامی؛ تھرانء چاپ پنحم ۱۳۶۹ش؛ ١ج‏ 
(بدوں شمارہگذاری)ص؛ مصوّر 
کتاب‌ھای مستقل 

اعتصامی ابوالعتح: (تاریخچة زندگانی پرویں اعتصامی؛ مجموعۂ مقالات و اشعارہ 
کە به مناست در ذشت واوّلین سال وفات خانم ۵پروینە اعتصامی نوشته و سرودہ شدہ 
است. صمیمة دیوان اشعار ہپروینە اعتصامی تھراں؛ چاب ششم ١۱۳۵٣۳‏ ش. 


تھا می جس ےش ییے سے ۲۹۴ 


اعلامی اصقھانی؛ طونىی شھار' (دیوان پرویں اعتصامی) بىه ربان آلمانی (؟) 
رساله دکتری ترلں: دانشگاہ ھسوسولد دفضاع در رور تسم ماہ مه ۱۹۶۶م 
(۱۶ اردیھتت‌ماہ ۱۳۴۵صش))ء در شنتش تاب, ۴٣۳ص‏ (رک ہیادنامه پروین اعتصامی)؛ 
ص )٠٠۳-۶‏ 

پسرویری؛ فرنگیس ہپرویں و شعر او (٣-۱۳۴۲ش))؛‏ یایاںىام دورۂ لیسانس 
داسکدۂ ادسات تھراںء ۱۴۱ص 

دصاشی؛ علی (گردآورندہ) (یادنامه یروین اعتصامی؛)؛ دنیای مادں تھراں؛ 
۰ص ۵۸۹ص 

ایں کتات کامل ‌تریں محموعه از آرا و نظرات بررگاں درباره اشعار و ریروىم روحیات 
(پرویں؛ است کاب دارای ۴۳ عنواں مقاله و سر آعاری درباره (پروین) و مجموعہ 
حاصر ار گرد آورندہ است ھرکدام از مقالات در جای حود معرفی خواھد شد. 

ششریعت: محمّد جواد ہپروین ستارۂ آسماں ادب ایراں)؛ معل) اصعہاں: 
٤ٌ ۷‏ رفعی ۔ ۰٠۵۰ص‏ 

طارق محمّد رشید (حام پرویں اعتصامی اور اس کی شاعری)؛ ۱۹۶۶م؛ 
۴٣ص‏ (مدرحات ٦‏ سوانح ٢‏ شاعری؛ ۳-عادات: ۴- وفات؛ ۵- حدید فارسی 
شاعری کا سیاسی و سماجی اور ادىی پس منطر ۶- حصوصیات؛ ۷-۔ایراتی عورتیں 
اور شاعری؛ ۸ افکار (احلاقی؛ اجتماعی؛ شاعری؛ اشتراکیت؛ صوفیابه شاعری)؛ 
۹ن وکتایات) 

عسگری توررنی کریم ہپرویں اعتصامی بررگتریں شاعرۂ پارسی زباںہ کوجک:؛ 
تھراںء ۱۳۶۴ ش رقعی ۔۴٠۱١ص.‏ 

گرکانی؛ فصل الل. ہتھمت شاعری؛)ء تحقیقی در احوال و پژوهھشی در دیوان اشعار 
اپرویں؛ اعتصامی: رورہ تھراں؛ ۱۳۵۶ ش؛ ۱۴۴ ص 

محموعہُ مقالات و قطعات اشعارہ (راجع بە درگدشت خانم ەپروینە اعتصامی)؛ 
سربی تھراں, ۱۳۶۰ ق - ١٣۱۳١ش:‏ وریری۔ ٣۱‏ ص۔ 


ق٘‌ٌٗٔسْسیمتتجببرمصججٌٗجج ہد ےگ جعققعت 

(محموعه مقالات و قطعات اشعارہ (راحع ب٭درگذشت خانم ‏ پروین؛ اعتصامی)؛ 
شر تھراتۃ ۳٣۴‏ ١اش‏ خفتی۔ ۶۲ض ى 

مؤژند حشمت (و) مادلونگ: مارکارت آرتت ہ٢‏ نوحۂ بلل ترگزیدہای ار اشعار و 
حکایات احلاقی یرویں اعتصامی)؛ انتضارات مردا لکریگتون کتاکی؛ ۱۹۸۵ء 
(بە رناں انگلیسی) 

باطر انگرشی ىر اشعار پروین اعتصامی))؛ عار انھام را از چھرہ پاک لپرویں؛ برداییم 
(یادىامة یروس اعتصامی)ء دنیای ماد تھراںء ۱۳۷۰ض ص ۴۰۶-۷۲ 

صماً نہ صورت مستقلٌ ھم چاپ صدہ است 

نمینی؛ حسیں ااحاودابه پروین اعتصامی)؛ نەکوشتں حسین بمیتی کتاب فرراں؛ 
تھراںء ۱۳۶۲ض؛ ۳۶۷ص 
بخش‌ھایی از یک کتاب 

آریسں‌یوں یحیی ہار ضا تا ںیما؛؛ حیبی و فرانکلیں تھراں ۱۳۵۰ش؛ ج٢‏ 
(یرویں اعتصامی٤ء‏ ص ۹۷ 

آقا بزرگ طہھرانی: محمّد محسن االذریعه الی تصانیف الشیعە:؛ اسلاميه تھراں؛ 
۱۹۶۸/۷ ۲۵ج ح ۹؛ (پروین اعتصامی)؛ ص ۸۱ 

احمد پناھی سمائی؛ محمّد: پاھی سمای محمّد. 

احمدی نیرجدی؛ احمد (و) رزمجو؛ حسین. ‏ سیر سحن)؛ باستاںں مشھد 
۵ش ہہرویں اعتصامی)ء ح ۲؛ ص ۳۴۷-۰۶۴ ۱ 

اخوان ثالثٹ مھدی: ازاین اوستاء مروارید تھراں ۱۳۴۴ش ہدربارہ پروین)٤؛‏ 
ص ١١۱۔.‏ 

ہپروین اعتصامی: نقل از فازاین اوستا؛ء مروارید؛ تھراںء چاپ دم ۹ش؛ 


ص ۱۱۳-۴ در ہیادنامه پروین اعتصامی؛ دنیای مادں تھراں ۱۳۷۰١ش‏ ص ۹. 


قند پارسی سس ساسسسےسے سے ےت تتت_سس.ش شس سے ئ ۲۰۶ 


ازدر پناہ یعقوب' ہپرؤین اعتصامی؛ شاعر درد و ریجہ؛ ٭یادنامة پرویں اعتصامی)؛ 
دبیای مادر تھران, ۱۳۷۰ ش: ص ٠٠-۴۰‏ 

استعلامی؛ محمّد فادبیات درو نیداری و معاصر:؛؛: دانشگاہ سپاھیاں انقلاب؛ 
تھراںہ ۱۳۵۵ش (پرویں اعتصامی؛؛ ص ۳۶۹-۷۲ 

ابررسی ادبیات امروزا؛ روا تھرانء چاب سوٌّم ۱۳۵۱١ش‏ ہہرویں اعتصامی)؛ 
ص ۲٢٠-٢‏ 

قصّە‌ھای کوتاہ و شیریں وپُراحساس ہپروین؛ اعتصامی را ىیر ىاید در شماڑ بھتریں 
اشعار جخواندنی برای کودکان و نوجوانىان آورد 

اسحاق: محمّد ٍپرویں اعتصامی؛ء؛ (ادییات نوین ابران: ترجمە و تدویں 
یسعقوت آژند: امیرکبیں تھراں, ۱۳۶۳ش: ص ۴۹ ۵۲ ۸۔۵۷ ۱۰۷-۹ ۱۲۲ 
۷۶۸۳ء ۱۹۳ء ۳۴۲-۳ ر ۳۴۹ 

(یرویں اعتصامی) ترجمه یعقوت آژید ویادنامه پروین اعتصامی): دنیای ماد 
تھراں: ۱۳۷۰ء ص ۴۱۰۸ 

(سسحوراں نبامی ایران در تاریخ معاصرا؛ شر طلوع و سیروس تھران؛ 
چاب دوٌم ۳ش ا ہروین اعتصامی)؛ ح )۱م ص ۹ء ح ۲۳٤۷۶ػ۷-.۔‏ 

اسدیرادہ پرویر (و دیگران): دائرۃ المعارف یا فرھنگ دانش و هنرہ؛ اشرفی؛ 
تھراں: چاپ ھشتم باتحدید نظر ۱۳۵۷ شء ج ١‏ (اعتصامی)؛ ص ۷۹. 

اسلامی ندوش: محمّد علی* پرویں اعتصامی)؛ برداشتی از مقاله ٭أئیر اروپا در 
تحدد ادنی ایراد؛؛ اجام جھان بین)؛ ایرادمھر؛ تھراںہ ۱۳۴۶ش: در ہیادنامة پروین 
اعتصامی؛؛ دیای ماد تھران: ۱۳۷۰١ش؛‏ ص ۴۹-۵۰. 

وجام جھاں ہیں؛؛ ابنِ سیناء تھراںء ۱۳۴۹ش: ؛پروین اعتصامی) از مقاله تأثیر اروپا 


در تجدد ادنی ایرانہ و چاپ چھارم ۱۳۵۵ش: توس. تھراں: ص ۴۳۴۔ 


۷ ---۔---۔-۔-.-س تس ص ےس شس شسے۔۔ گنچ حقیقت 

اعتصامی؛ ىوالعتح باسح ہه آقاىی پرویر نقیِی)؛ (یادیامهُ پرویں اعتصامی)؛ 
دسای مادر تھرانء ۱۳۷۰١ش:‏ ص ۵۱۰۸-۱۵ 

اعتصامی؛ یروین وزں و تاریح؛ (یادامۂ یروی'ں“اعتصامی)ٴ دیای ماد تھران؛ 
۰ص ص ۵۲-۵ 

سحرانی (پرویںہ اعتصامی در سوّم جورای ١۳٣۱۳ش‏ بىە ساسسٹ پایاں فراغت از 
بحصل در مدرسۂ اىاتیة (ایراں ںیت آل) 

اعصامی؛ یوسف (اعتصام ألملک) و یاددامتھای یدر ضاعرا؛ (یادہامةٔ پروین 
اعصامی) دسای ماد تھراںء ۱۳۷۰ شض ص ۵۶-۶۳ 

اعتمادرادہ محمود ہ٥‏ درباره شعر و شحصیّت ادنی یرویں اعتصامی؛؛ ٦‏ یادىامة پروین 
اعتصامی)؛ دسای ماد تھرانء ۱۳۷۰١ضش؛‏ ص ۶۴-۰۷۵ 

افتا ابرج (فھرست مقالات فارسی)؛ جینی و فرانکلیں و انتتشارات علمی و 
درھمگی: تھراں: ۱۳۴۸-۶۹ ۴ح 

اکاب تساسی ایراں)؛ ایں سیا تھراں؛ ۱۳۳۳-۴ض؛ (ہرویں)؛ دفتر اوّل: س ۳۳؛ 
ص ١١‏ وس ۵۴: ص۱۱۸ 

آکتا‌ھای ایراں؛ء تدویں حسین سی آدم انچمں کتاب؛ تھراں, ۳-۴۷ ۱۳۳١ش‏ 
س ۴۲؛ ص ۲۷ وس ۴۴؛ ص ۱۵۶ 

اقبالی (اعطم) ملف الپرویں بە خودشض می ماست؛) (یادىامة پرویں اعتصامی؛٤؛‏ 
دیای ماد ایراںء ۳۷۰٣۱١ش:‏ ص۵۱ 

ازرآنن سیر ملی پرلسکو در اپ ران فا اشھرة پرسکر ارات تورات ۴۴۴ ۱ن 
ح١؛‏ ایرویں اعتصامی) ص ۶۹۱-۲ 

بامدا ندرالملوک: ہرت ایرائی اڑ القلاب مشروطیت تا اقلاب سعید): ابنِ سیناء 


تٹھراں ۱ شض اپروین اعتصامی:: ص ۵۴-۵ 


قند پارسی سےےہےہ۔ج جج ۔سيىۓٗهے.۔_س سس سے ے سے “ےس سس سس ے لے ۲۰۸ 


بہراوں؛ ادوارد: تاریح ادىيىكات ابرأنہ (در دورہۂ قاحار و مشروطیت) ترجمة 
ں سیفیور فاطمی؛: اصعھاں: عرفانء ص ۱۳۱۱ -۔ 

تاریخ مطوعات و ادپیات ایسراں در دورهٔ مشروطیت)؛ ترحمه و تحشية 
محمّد عتّاسی؛ معرفت: تھراںہ ۱۳۳۵ش (تاریح مقدمہ)ح ١ء‏ 9پروین٤؛‏ ص ۳۶۳-۹۸ 

براهسی رصا فایرویں ىاطم فابل‌ھای مطوم؛؛ تیادنامه پروین اعتصامی٤؛‏ 
دبیای مادرہ تھراں ۱۳۷۰ص ص ۷۶ 

(طلا در مس؛ٗ رماں: تھراںء ١۱۳۴۷‏ ش (درباره پرویں)؛ ص ۲۰٢‏ . 

برفعی؛ محمّد نافر (سحنوراں ىامی معاصرہ امیرکیرں تھراں: ۱۳۲۹١ش‏ ٣ح‏ 
(یرویں اعتصامی؛؛ ح ۱ء ص ۳۸۔ 

بھاں محمّد تعی (ملک التسعراء) (ھار و ادب فارسی! (مجموعۂ ۱٠١‏ مقاله از 
ملک الشعراء بھار)؛ نىەکوشش محمّد گلن ىا مقدمة غلام حسیں یوسفی تھرانء جیبی؛ 
چاب دوّم ۱۳۵۵ ض (ہدیواں پرویں اعصامی)ء ج ١ء‏ ص ۲۱٠-۱۵‏ 

(دیواں یرویں اعتصامی)ء (یادنامة برویں اعتصامی)ء دیای ماد تھرانء ۱۳۷۰ش؛ 
ص ۸۰-۸۸ 

دسح فکر دلالان استعمارہ: یادنامۂ یرویں اعتصامی)؛ دییای مادر تھراںہ ١۱٣۷۰‏ ش؛ 
ص ۷۷-۰۹ 

معدمه ادیواں پرویں اعتصامی)ء تھراں؛ ۱۳۶۳ض 

بٰھائی؛ سیمیں اپرویں شاعر احساس و عاطعه:؛ (یادىامة پروین اعتصامی)؛ 
دبیای ماد تھران ۱۳۷۰١ش‏ ص ۸۹-۱۰۲ 

پاھی سمسانی, محمّد' وشعرکار در ادب فارسی)ء ىاشر مؤلّف, تھرانء ۱۳۶۹ش:؛ 
١پرویں‏ اعتصامی)ء ص ۲۹۴ ۳۳۷-۸ ر ۴۰۲ 

تحلیلء حلیل (ودیگران): (برگزیدۂ متون ادب قارسی؛ ىاتجدید نطر مرکز نشر 
دانشگاھی ؛تھراںء چاپ پنجم ۱۳۶۶ش: (لطف حق؛) از ١پروینە‏ اعتصامی: ص ۵۱-۳. 


ویجیرییسے ہے پچ جم سپ تحت 


حمالرادہ محمّد علی* 8 دیواں پروین اعتضامی بنەریاں آلمائی؛؛ ویادىامة پروین 
اعتصامی)ء دییای مادر تھراں: ۱۴۳۷۰ ترء ص ۱۰۴-۶ 

حاطری؛ رھرا (کیا)۔ ١فرھنگ‏ ادبیات فارسی؛؛ بسک رھگ ایراںء تھران ۳۴۸٣۱١ش؛‏ 
ص۰۴٠‏ 

حلحالیء عصدالحمید (تدکرۂ شعرای معاصر ایراں) طھوری؛ تھراں ۳٣٣۱۳١ش؛‏ 
٢ح)‏ (یروین اعتصامی)؛ ح ١۱‏ ص ۶۶ 

حیّامیوں عبدالرژسول: ا(فرھنگ سخٹوراں؛ء نی ناء تبربر ۱۳۴۰١ش‏ ص ۳٠٠۔‏ 

داوراںء فرشته (ضعر؛ غیر شتحصی ف(یرویں اعتصامی؛)ء (یادنامةٔ پروین اعتصامی)؛ 
دسای مادر تھراں ۱۳۷۰ص ص ۱۰۷-۳٣‏ 

دارری اتی حسیں (گوھر ستارہ یروس؛)؛ (یادىامةٔ پرویں اعتصامی)|؛ 
دسای مادر تھراں: ۱۳۷۰شض؛: ص ۱۴۲ 

(داثرۃ المعارف فارسی)؛ زیر نطر علام حسیں مصاحت فرانکلیں و حیبی؛ تھراں؛ 
ح ۵ص فیرویں اعتصامی)ء ص ۵۴۰ 

دہاشی حسد (شعر سیاست و احلاق)ء (یادیامۂٔ یرویں اعتصامی)) دیای مادں 
تھراںں ۱۳۷۰ضش: ص ٣۳٣-۶۲‏ 

درودیاں: ولی الل. ةدر جست وحوی سرچشمەھای الھام صاعران؛؛ شر چشمه؛ 
تھراںں ۱۳۶۹ ض (یروین اعتصامی)؛ ص ۸-۰۴۴ 

دصاشی؛ علی (سرآعازہ؛ (یادنامةٔ پروین اعتصامی؛ء دای مادر تھرانء ۱۳۷۰١ش؛‏ 
ص ۷-۴۳۸ 

دھخداء علی اکر ہتاریخچۂه زندگانی پدر شاعر یوسف اعتصامی (اعتصام الملک))؛ 
١یادىامةٔ‏ یروین اعتصامی)؛ دای مادر تھرانء ۱۳۷۰شں؛ ص ۱۶۳-۷۔ 

العت‌نامه ریر نظر محمّد معیں حعفر شھیدی؛ سازماں لعتئامه: تھران؛: 
۲۸ش ذیل. (پروین؛ اعتصامی 


ررمحو حسین. شعر کھن فارسی در تراروی ىقد احلاق اسلامی؛؛ آستان قدس 
رصوی؛ مشھد ۱۳۶۶ص (پرویں اعتصامی)ء ج ٢ء‏ ص ۱۳۵ ۲۵۰ ۲۵۲ ۲۹۴ ۳۱۳ 
١۱‏ و ۴۳۳۱. 

رشید یاسمی؛ علام رضا: وادییات معاصر)ء ان سساء تھرانء جاپ اوّل؛ ۱۳۱۶ش:؛ 
جاب دوٌّم ١۱۳۵۲‏ ش ہیرویں اعتصامی)؛ ص ۳۴-۵ 

رصارادہ شفیء صادق (تاریح ادیات ایراںہ: داتگاہ پھلوی (سابق) شیران 
جاب دوّم ۱۳۵۲٢‏ ش: دیرویں اعتصامی)ء ص ۶۲۵-۶ ۶۲۹ ر ۶۳۷ 

ربج احمد انرحی ىکات اجتماعی در دیوان اشعار یرویں اعتصامی)؛ 
ایابردەگفتارٴء محموعۂ گعتارھای ىھمین کنگرۂ تحقیقات ایرانی؛ دانشگاہ تریت معلّم 
۸٤ح‏ ١ء‏ ص ۶۵-۷۵ 

روحانی: محمّد حسین هپرویں اعتصامی؛؛ (یادنامةٔ بروین اعتصامی؛؛ دنیای مادں 
تھراںں ۱۳۷۰ص ۱۶۸-۸۲ 

رین کوبت: عصدالحسیں ‏ پرویں زنی مرداںه در قلمرو شعر و عرفاں؛) (دفتر ایّام؛: 
محموعۂ گفتارھا اندیشە‌ها و حست جوھا تھراںء ۱۳۶۵ض ص ۵۳-۶۲ 

اصل مقاله در اسقندماہ ۱۳۴۵ ش ىوشته دہ است 

(یرویں؛ رہنی مردانه در قلمرو شعر و عرفاں؛؛ (یادىامهٔ پروین اعتصامی)ء دییای مادں 
تھراں؛ ۱۳۷۰ض ص ۱۸۳-۹۲ 

(شعر بے دروع؛ شعر ىینقاب)؛ حاویداں؛ تھرانء چاپ دوّم ۱۳۵۵ ش؛ 
١پروین‏ اعتصامی)؛ ص ۶۹ء ۱۲۳ ۱۲۵ ۱۳۲ ۱۷۲ و ۲۷۵ 

زڑھتای: مححمّد رضا: (شحصیٔتھای نامی ایراں) پدیدہ تھران؛ ۱۳۴۷ص 
۷پرویں اعتصامی)؛ ص ۶۱-۶۱. 

سادات ناصری؛ حسن' ہسرآمدان فرھگ و تاریح ابران در دوره اسلامی٤؛‏ 
شورای عالی فرھنگ و ھنر تھراں ١۱۳۵۳‏ ش ہ؛پروین اعتصامی)؛ ص ۱۶۴ 


۲٦۱٦‏ : گنج حقیقت 





سپھرام امیر مسعود۔ ,تاریخ مشاھیر ایراں و عرب؛ زوٌاں تھران ۱۳۴۱ش: 
پرریں اعتصامی) ص ۴۴۸۰۹ 

سلطانی علی۔ (شھر اندیشە‌ھای یرویں)؛: وياد:أَمَةُ یرویں اعتصامی)؛ دای مادر 
ٹھراںء ۱۳۷۰١ض‏ ص ۱۹۳-۲۳۶ 

سیھی فمی تعرشی؛ مرتضی (سیری کوتاہ در حعرافیای تاریخی تفرش و آشتیاںا؛ 
امیرکیر تھراںء ۱۳۶۱ شء ایرویں اعتصامی)؛ ص ۲۷۳-۵ 

شریعت؛ محمّد حواد. (تجزیه و تحلیل دیواں پروین)؛ ویادنامۂ پرویں اعتصامی)؛ 
دبیای مادرں تھرانء ۱۳۷۰ ض؛ ص ۲۳۷-۵۲ 

شصعی کدکتی محمّد رصا (ادوار شعر فارسی؛؛ توس: بھراںء ۱۳۵۹ض: ص ۴۲؛ 
۸ ۵۶ء ۱۰۵ ۱۱۴ ۱۴۵ ۱۶۱ ۱۷۸ر ۱۸۰-۰۸۱ 

تھریاں محمّد حسین* (پرویں اعتصامی) (عر) (یادىامةٔ یرویں اعتصامی)ء 
دیای ا تھراں؛ ۱۳۷۰ص ص ٣۶۶-۷۳‏ 

صاعدی؛ صدالعطیم زیادىامة یروین اعتصامی)ء دنیای مادں تھراںں ۱۳۷۰١ش؛‏ 
ص ۲۵۳-۶۵ 

صعاء دییحاللہ: (گح سض) دانشگاہ تھراںء تھراں چاپ دوّم ۱۳۵۵ص ہپروین؛؛ 
ص ۲۹۱-۳۰۸ 

صورتگں لطف علىی. وادبیات توصیفی ایراںہ اس سینا تھراں: ۱۳۴۷١ش؛‏ 
ادربارۂ پروین؛ء ص ۱۵۰. 

١پرویں‏ اعتصامی)؛ (یادنامة پرویں اعتصامی؛ دنیایمادر تھران ۱۳۷۰ش:؛ 
ص ۲۷۴۰۷۷. 

عالیشان لثوناردو: ٭نوحه سٗل' برگزیدہای ار اشعار و حکایات اخلاقی پروین 


اعتصامی)؛ (یادىامه پروین اعتصامی٥؛‏ دنیای ماد تھراںں ۱۳۷۰ش: ص ۲۷۸7۰۸۴. 
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فلا راس وت نے عیسو سے 8۹ 

صرت ہائینی محمّد علی: امدینة الادب)؛ ایروین اعتصامی٤؛‏ بعلدائل ص ۵۴۰ 
(نسحۂ حطّی در کتابخانڈ مجلس) 7 

علی آنادی؛ ایرج (دریا): اپرویں اعتصامی)ء (یادىامة پروین اعتصامی)؛ دیای ماد 
تھراںء ۱۳۷۰١ش؛‏ ص ۲۸۵-۹۸ 

فتحی؛ نصرۃ اللہ (آتشباک). (پیتسمای آئین پروین)؛ (یادنامةٔ پروین اعتصامی)؛ 
دیای ماد تھراںء ۱۳۷۰ض: ص ۲۹۹-۳۱۲ 

درحیاں: مرتصی (و) تحفرادہ نار فروشں؛ محمّد ناقر ×ضر سرایاں ایراں از مشروطہ 
نا انقلات؛ سیاد تھراںہ ۱۳۷۰ض ٣ح‏ دیرویں اعتصامی)ء ح ۱؛ ص ۵۶-۶۵ 

فرشیدورد؛ حسرو ادربارۂ ادبیات و نقد ادبی)؛ امی رکیں تھراں؛ ۱۳۶۳ش ٢ج‏ 
ایروین اعتصامی)٤؛‏ ص ۲۰۱-٢‏ ۲۱۸؛ ۲۳۷) ۲۴۴) ۲۴۹ء ۲۵۷ ۲۶۱ ۲۷۴ ٣۲۸۱‏ 
۷ء ۹ ٣٠٠و۶۸۳‏ 

فربور: حسیں اتاریح ادبیات ایراں و تاریح شعرا؛؛ امیرکبیر؛ تھرانء چاب پانزدھم 
۲ تئ٤‏ (پرریں): ص ۳۶۶-۷ 

(فھرست مقالات مردم شساسی؛؛ دانشکدۂ علوم اجتماعی؛ تعاوں مَؤسْسۂ مطالعات 
و تحققات احتماعق: تھرانء ۱۳۵۶ ش ج ١ء‏ ص ۳۲۷ 

قابوں پرو؛ محمّد رضا :×دیای آرمانی پروین اعتصامی؛)؛ ویادنامة پروین اعتصامی۷؛ 
دبیای مادر تھراںء ۱۳۷۰١ش‏ ص ۳۱۳-۲۷ 

قرویبی, محمّد: ہدربارۂ پرویں ار یک ىامه علامه محمّد قزویی؛) ویادنامة پروین 
اعتصامی؛ دیای مادر تھرانء ۱۳۷۰ ش: ص ۳۲۔۳۲۸. 

فیصری؛ ی. انرم سحن٤ٗء‏ زوٌار تھران: ۱۳۴۲١ش‏ اپرویں اعتصامی)؛ ص ۴۸ 

دکتاب شساسی ملّی ایرانہ: کتابحانۂ ملّىء تھراںہ ۱۳۴۹ش: هپرویں اعتصامی؛؛ 
ش ۴۱-۲ ص ۲۸۱. 


۲۲۰۲۳ 





کیچ عتیقت 

کریمی حکاک: احمد هیرویں اعتصامی؛ شاعری ہو آور؛ یادىامهٔ بروین اعتصامی)؛ 
دیای ماد بھراںں ۱۳۷۰ص ص ۳۳۳-۵۷ : 

کشاورر صدرہ محمّد علی ار رااعه تا :یرویں؛ کت ٣ا‏ ۱۴)ء چاپ‌کاویاںں تھران 
۴ ت٤‏ (باریخ مقدمه) ص ۳۷و ۶۷-۸۶ 

گروگاں حسمید ٦‏ آتسار آل قسلم؛ انتتسارات مدرسہہ؛ تھراں؛ ۶۹ ۱۳ش 
ایروس اعتصامی)ء ص ۲۸۲-۳ 

گلچیں معانی؛ احمد ہ تاریخ تذکرەھای فارسی؛؛ دانشگاہ تھراں: تھراں: ۱۳۴۸١ش؛‏ 
ایروس اعصامی)؛ ح ٣٢‏ ص ۲۰۷ 

ماھیار توانی یحیی* وکتاب شاسی ایراں ساد فرھگ ایراں, تھران 
!۱۳۴۷-۶ ض٤‏ ح ٢و۷‏ 

متسی؛ حلال اجد کلم درىارۂ یرویں اعتصامی)؛ هیادنامهٔ پروین اعتصامی)؛؛ 
دیای ماد تھراں ۱۳۷۰ ضص ص م۶۳ ۸ن۵ 

محلاتی دبیم اللہ (ریاحیں الشریعہ؛؛ اسلامیه؛ تہراں, ۱۳۶۹ش ۶ج 
ایروس اعصامی )٤ح‏ ۴؛ ص ۷۴-۰۹ 

مدژس تبریری؛ محمّد علی' وریح تة الادبپ فی تراحم المعروفیں ىالكنيه واللف؛؛ 
سریں نباھمکاری کتاشروصشی حیام تھراں جاپ سوٌّم ۱۳۴۶ ئں ۸جلدں 
ایرویں اعصامی)؛ ج )۱ء ص ۱۴۸-۵۰ 

فععودی ابوالقاسم ہدررسی آثار واحوال ٢٣٣ت‏ ار مشاھیر نامدار جھان٤؛‏ پدید 
بچراںہ ۱۳۴۸ش؛ (پرویں اعتصامی)؛ ص ۲۲۷-۹ 

مار جاں پانا۔ (فھرست کتاب‌ھای چاپی فارسی؛؛ بی ىا تھراں, ۱۳۵۰-۵۵١ش؛‏ 
۵ح و سگاہ ترجمه و شر کتاب تھراں: ۱۳۵۲ش: ٣ج‏ ١پروین‏ اعتصامی)؛ ج ٢‏ 
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تا یارنی مج یی سج ہیی ای ے٭ژےھہتٹت ئے- :۲۱۴۶-2 


مشیر سلیمی: علی اککر: ہزنان سور علی اکیر علمی تھراں: ۱۳۳۵١ش؛‏ ۳٣محلد‏ 
(یرویں اعتصامی)ء دھتر اوّل: ص ۷۹ و ۲۵۱-۶۰ -َ 

مطمّریاں سوچھر )پروین ستارەای فروران در آسماں ادب ایران؛؛ ار مقدمەای بر 
(دنواں یروس اعتصامی؛؛ تھران: چاپ سوٌم ۱۳۶۷ شض 

معس: محمّد ہفرھگ فارسی)؛ اسرکیر: تھراںہ ۱۳۴۲ض: ١‏ یرویں اعتصامی)؛ 
ح۵ ص۱۵۶ 
مگسی؛ حسیں 0 گسلرار ادب؛؛ اسیرکیر تھرانء چاب دوّم ۱۳۶۹ش؛ 
(یروس اعصامی)ء ص ١ي ۶٣‏ ۴۰۹ ۵۲۴ ۵۷۶ و ۵۸۹ 

مڑؤتمں؛ ریس الصاندیں ۸ شعر و ادب فارسی) افتساری؛ تھراں؛ ۱۳۴۶ ش؛ 
(یرویں اعتصامی)ء ص ۲۵۱-۲ 

مؤید, حشمت (حایگاہ پرویں اعتصامی در شعر فارسی؛)؛ (یادنامة یرویں اعتصامی؛٤؛‏ 
دیای ماد بھراں: ۱۳۷۰ ض ص ۳۷۱-۴۰۴ 

اشحصیّت و شعریرویں) درکٹات انوحۂ بال)ء لکرینگتوں: انتتاراب مردا: ۱۹۸۵م 

مؤند تسراری حعفر ١شعر‏ فارسی ار مشروطت تا امرور؛ کتاشروضی رند شیرانں 
۷ تئ٤‏ ادربارۂپرویں)؛ ص ۷۳-۰۴و ۸۴ 

مھریں اس تاریح رنان و ادیابت فارسی) مای تھران؛ ۵۲ش ج۵ 
ایرویں اعتصامیء ص ۱۶۲ 

مھکامه مخحصص سرور۔ اپرویں اعتصامی۸؛ (یادىامةٔ برویں اعتصامی)؛ دیای مادر؛ 
تھراںں ۱۳۷۰١ش‏ ص ۳۶۵-۹ 

سحالویچەگ ب۔ دیرویں اعتصامی و آتار اوہ ترحمۃ اىوالفصل آزمودہ دھفت مقاله 
ار ابراں شاساں شوروی؛ء تھراں؛ ۱۳۵۰ ش ص ۴۵-۶۸ 

نادرپور؛ ىادر ہدرباره پروین اعتصامی) ١ىادیامۂ‏ یرویں اعتصامی؛؛ دای مادں 


بھراں ۱۳۷۰١ش,‏ ص۴۰۵ 


۵س سے ۔۔۔-۔ے دسسسس سس گچ حقیقت 

(شعرانگور:: ہ دربارۂپرویں؛؛ مروارید تھرادء ۸ ص٤‏ و چاپ چھارم ۱۳۵۶١ش:؛‏ 
ھردو ص ۵۵. 29 

ندیمی؛ سوزان ١پروین‏ اعتصامی شاعری شیرین سح و مبارزی خاموش)؛ 
برحمۂ عطاء اللہ ندیمی؛ (یادنامة پرویں اعتصامی؛ء دنیای ماد تھرانء ۱۳۷۰١ش؛‏ 
ص ۴۷۳-۸۴. 

نطمی؛ علی (دویست سخور؛؛ نونل؛ تشریں ۱۳۵۵ض؛ (پروین اعتصامی)؛ ص ۶۰. 

نھیسی؛ سعید اپروین اعتصامی)ء 9 یادىامةٔ یرویں اعتصامی؛!؛ دیای ماد تھراں؛ 
۷۰ش ص ۴۸۵-۹۶ 

سقیی پرویر' اپرویں اعتصامی سرایسدۂ عصمیوتریں دردھای انسانی٤‏ | 
۷یادىامة یروین اعتصامی)؛ دییای مادر تھراں؛ ۱۳۷۰ص ص ۴۹۷۲۵۰۹ 

نقی یو علی اکبر ہہوآوری در شعر معاصر فارسی؛)؛ چاپحانۂ طوس مشھد 
۲ص اہرویں اعتصامی)؛ ص ۶۹-۷۴ 

نوانی؛ عصدالحسیں. (پروین اعتصامی)؛ (یادىامه یروین اعتصامی)ء دنیای مادر؛ 

کھران: ۱۳۷۰١ش:‏ ص ۵۱۶-۲۴ 

وصال: حسین: معجزاث شعر و سحں پارسی)پدیدہ تھراں: ۱۳۴۹١ش:‏ 
(پروین اعتصامی ٤ء‏ ص ۳۰۸-۰۱۵۔ 

ادوی: مصطموی (گردآورندہ)۔ اگحینه شعر وادب فارسی از رودکی تا پرویں؛؛ 
تھراں, نھمں‌ماہ ۱۳۶۳ ش وزیری؛ ۴۶۰ ص 

ھاشمی؛: محمّد جمال: ہةمەکبوتر فصل و تابفهُ شرق؛ شاعر جوانمرگ ایراں: 
یرویں اعتصامی ویادنامۂ پرویں اعتصامی؛: دنیای مادر: تھران: ۱۳۷۰ ش: ص ۵۲۵-۶. 

عنوان بالا ترحمه قطعۂ شعری است ىە مناسمت درگذشت پروین اعتصامی در مجلَه 
التقافة مصر؛ شمارۂ ۱۳۰ سال سوّم منتشر شدہ است 
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ھدات محمود' ٦گلرار‏ حاویداںہ فرھنگ و هنر تھراں: ۱۳۵۳ش محلد اوّل 
ا(پروس اعتصامی)؛ ص ۲٣۵٠-۳‏ 

ھتسترودی؛ مححمّد صیاء امتحات آتار (ار بوسدگاں و شعرای معاصریں)؛ 
بروحیم؛ طھراں: ۲ص٤‏ ف۸یرویں)ء ص ۸۵۰۱۰۱ 

پار شاطرہ احساں ٢‏ گیی ىا استاد جمال رادہ درنارهۂ یرویں؛: ا یادىامة برویں اعتصامی)؛ 
دبیای مادر؛ تھراںء ۱۳۷۰١ض‏ ص ۵۲۷ 

نوسفی علام حسیں چشمۂ روش دیداری ناشاعراں؛؛ علمی تھراںں ۱۳۶۹ 7 
وق رھانی پرویں اعتصامی)ء ص ۴۱۳-۰۲۴ 

یوسمی؛: علام حسیں ( شوق رھایی)؛ ویادنامة یرویں اعتصامی)ء دیای مادر تھران 
۲۰ص ص ۵۲۸۳۳۹ 
مقالات 

آنتسی م ١‏ پرویں اعتصامی نمونۂ رں مسلمانان و صرمند متعھد)؛ سروش؛ س٢‏ 
شض ۶۳ ۲٣۵(‏ مسر داد ۱۳۵۹١ش)ء‏ ص ٣۳٣-۳٣٣‏ س ٢‏ صض ۶۴ (١ضهریور‏ ۱۳۵۹١ش)؛‏ 
ص ۳۹ و ۵۰ س٢‏ ش ۶۵ (۸ شھریور ۱۳۵۹ش)ء ص ۳۶-۷ س ٢‏ ش ۶۷ 
۲٢(‏ شھریور ۱۳۵۹١ش))ء‏ ص ۳۸-۰۹؛ س ٢‏ ض ۲۹(۶۸ شھربور ۱۳۵۹ش) ص ٣۲۴۸-۹‏ 
س٢‏ صض ۷۰ (۱۲م پر ۱۳۵۹ش)) ص ٠٥-۵۱‏ س ٢‏ صض ۱۹(۷۱مھر ۱۳۵۹ش)؛ 
ص ۵۴-۵ و ۶۱ س٢‏ ش ۷۲ (۲۶ مپر ۱۳۵۹صش) ص ۵۶-۰۷ و ۶۶۶ س ٢ء‏ ش ۷۳ 
(٣آیاں‏ ۱۳۵۹ش)ء ص ۶۲-۳ 

آراسی؛ محمّد: ہپروین و سنّت ادسی اپسرانی) سخترای در مراسم 
١بررگداشت‏ پروین اعتصامیە در دانشگاہ علامه طباطبایی: (۲۵ آذر ۱۳۷۰١ش)‏ 

محموعة سحتران ی‌ ھا در دست چاپ است 


واختر چرخ اأذدب پروینة؛ شش قلم س ٢ش ٠١(۳۲‏ فروردیں ۱۳۶۵ش)ء؛ ص ٢‏ 


۷ کہ 0 "سس سس سس ہہ ہے گنچ حقیقت 

احستر چسرح ادب پسرویں) قش قسلم ویژہتسامةڈ سو رور ش ۳۱۹ 
(۲۵اسصد ۱۳۶۴ش)ء ص ١‏ و ٣‏ 4 

(ادب امرورایراںہ یروین اعتصامی شاعر روح واندیشہ. ترنامەای ازگروہ ادبامرورا؛ 
تماضا سال ۴) ش ١۱1۹(1۳مھر‏ ۱۳۵۲صش) ص ۴۷ 

اسماعلی؛ امیر 1 یروین اعتصامی))؛ تلاش: ض ۸۰ (حرداد ۱۳۵۷ش))ء ص ۱۵-۷ 

اصسل؛ حتٌ اللہ (جستاری در مصامیں متسرک))؛ ئقد و سررسی کتاب در 
حست وحوی سرچشمەھای الھام شاعراں سوشتۂ ولی اللہ درودیان کلک: صض ۲۳-۴ 
(ھمں و اسمسد ۱۳۷۰١صش))ء‏ ایروین اعتصامی)ء ص ۱۵۹ 

امین‌رادہ ابراھیم۔ (شعر پرویں فریاد ھصمشہ محروماں؛؛ اطلاعات؛ 
(۱۴ فروردیں ۱۳۵۹١ش))ء‏ ص ۴ و ۹ 

ىه آدس (م.١)‏ (دربارۂ شعر و شحصیّت ادنی یرویں اعصصامی)؛ فرھمگ نو ج ۱ 
شش ۸ ص ۳٣-۹‏ 

بهاں محمّد تقی (ملک الشعراء) ہسسح فکر دلاّلاں استعمارہ: روژنامۂ ہو بھارں 
شض ۲۳(۸۵ آیاں ۲ش) در پاسخ ىە یانیڈکشاورراں (تقل از ویادىامهٔ پروین اعتصامی)؛ 
ص ۷۷-۰۹) 

بھرامی؛ نوران (شھریاری)۔ (احٹر چرح ادب: یرویں؛: شعری در تحلیل ‏ پرویں) 
بىەساست اہ زرگداشت پرویں اعتصامی؛ در داشػگاہ صلامه طساطبایی؛ 
(۲۵آدر ۱۴۳۷۰١ش)‏ 

(بیاد پرویں اعتصامی)ء تموزن س ۷ ش ۱۴۲ (۲۶ فروردیں ۱۳۶۵ش) ص .٠١‏ 

(یرویں اعتصامی از زبان سرور مھکامه محصص نزدیکتریں دوست اواء تلاش: 
شض ۲۶(دی وبھمن ۱۳۴۹١ش)‏ ص ۵۷ر ۸۰۱ 

اپرویں اعتصامی؛: زن روز ش ۱۱(۱۰۱۹ خرداد ۱۳۶۴١ش)‏ ص ۳۴-۵۔ 


قند پارسی ___.__-ےے سے س۴س ےس ص-صےےے سمسست ہے ںہ لے ۲۱۸ 


ایروین اعتصامی شاعری از دل میھں)؛ زد رور؛ ض ۷۵۸ (۱۶ فروردین ۱۳۵۹ش)؛ 
ص۸ 

١یرویں‏ کیمیا بوداء حمھوری اسلامی: (۱۸ فروردیں ۱۳۵۹صشص)؛ ص ۷ 

بعی راد م ہہرویں اعتصامی احتر چرح ادب)؛ پیک حجواباں: سال ٣‏ ش ۸ 
(دی ۱۳۵۱)) ص ۲۶-۸ 

سمداری؛ احمد ‏ انعکاس مسائل اجتماعی و سیاسی در دیواں پرویں)؛ سحترابی 
در مسراسسم ‏ سررگداشت پسرویں اعصسامی) در داشگاہ عسلامه طبتاطبایی 
٢۵(‏ آدر ۱۳۷۰ص) ۱ 

تمیمی فرح ابرویں! اعتصامی شاعرہەای حالی ار ھوی؛ سیا ض ۱۳۵۶(۷١ش)‏ 
ص ٣٢-۳‏ 

افروع و پرویں پاسح یک نقد؛؛ نگین: س ۱۳ صض ۱۵۶ (اردیمھشت ۱۳۵۷ش)؛ 
ص ۴۳-۴ 

حمالرادہ محمّد علی (شاعره ایراںء پرویں اعتصامی۷+(کتانی ىە ربان آلماىی) 
لیف طوئىی شھار اعلامی اصعھانی وحید ح ٣‏ ص ۷۱۷-۸ ویر کاو س ۴ء ش ٣۳‏ 
و ۱۴ (مھر ۱۳۴۵ش)ء ص ۱۵۱ 

حسیی مححمّد ا(ستم ستیری در شعر ببرویں1؛ سحرانی در مراسم 
١ىررگداشت‏ پرویں اعتصامی؛ در داشگاہ علامه طاطانىىء (۲۵ آذر ۱۳۷۰ش). 

حکت: فروع (پرویں اعتصامی و دیواں اواء ایراں و آمریکاء ح ۱ء ض ۷ ص ۶-۱ 
وضش ۹؛ ص ۲۲٢۸‏ 

حمیدیاں, سعید: (چند نکكته دربارهٔ سبک شعری پرویں)ء سخترانی در مراسم 
ہررگداشت پرویں اعتصامی) در دانشگاہ علامه طضاطایی؛ (۲۵ آدر ۱۳۷۰١ش)‏ 

حالقی راد حسین* 0 پروین و قطعه سرابی اواء محلّهُ علمی پژوهھشی علوم انسانی 
داشگاہ الرھرا(س)؛ س ٢ء‏ ش ۳ و۴ ص ۲٣٠-١۳٢٣‏ 


۹ .سس کٔ سس ےسےےسشسسسے سس گنچ حقیقت 


حلاص فصلی ار پایاںںامه دکتری باعنوان (قطعہ و قطعه سرایی در شعر فارسی) در 
چھار دحش؛ در پایاں مقاله م۶ مأخد درفارۂ لہرویں٤‏ آمدہ کە در کتاب شىاسی آپررین؛ 


٠, 


استعادہ شود پت 

داوری آشتیاىی؛ حسین* ٭گوھر ستارہ پرویں؛ءکاوہ س ۴ء ش ۱۳-۴(مھر ۱۳۴۵١ش)‏ 

دای حمید. ؛اپہرویں اعتصامی در شیکاگو؛ء ایران شناسیء س ١ء‏ ش ١‏ 
ص ۱۹۱-۷ 

درودیان؛ ولی الل. (سرچشمەھای الھام شاعراں؛ کیھان فرھنگی؛ س ۴ء ش ۸ 
(آباں ۱۳۶۶١شصش)ء‏ ص ٠٣-۳٣‏ 

درنا فیرویں اعتصامی)؛ علی آبادی؛ ایرج شیوہ ش ٢‏ ص ۶۸-۸۰. 

دستعیت: عبدالعلی. (پروین اعتصامی)؛ دریاء ح ١ء‏ ص ۱۳۳-۴۵ 

(ھدیة نکر و شعر یا دیوأن پروین اعتصامی؛ء ییام ویں: ج ٢ء‏ ش ص ص ۱-۱۳ 

رادەر ابوالقاسم ہپرویں شعرا؛ کیھان درگی: س ۴؛ ش ١‏ (فروردین ۱۳۶۶ش)؛ 
ص ۳۴-۵ 

سلطانی گردفرامرری علی: اشھر اندیشەھای پروین؛)؛ نگین؛ س ٠١‏ ش ١٠٢٢ء‏ 
ص۳٢-۱۷‏ وس ۰٠؛ش‏ (۱۱ء ص ۲۵-۰۸. 

شاعرۂ تواناوادیب مردمی؛: پیام ھاجر (۲۵ فروردین ۱۳۶۱١ش))؛‏ ص ۷ بە مناسہبت 
جھل و یکمیں سال وفقات (ہرویں) اعتصامی. 

شھریاں محمّد حسین: ہشعری دربارۂ پروینۃ: راقتمای کتاب: س ۱۳ء ش ۱۰٠-۱١‏ 
ص ۷۰۵-۱۱ 

فتحی نصرۃ اللہ: شاعر عطوفت (پروین اعتصامی)؛ س ١۱ء‏ ش ۷۰(حرداد ۱۳۵۶)؛ 
ص۵-٣۳‏ 

قریشی شجاعالڈین: وترجمه پذیری شعر پروینہ سخترانی در مراسم 
ہبزرگداشت پروین اعتصامی در دانشگاہ علامه طباطبابی: (۲۵ آذر ۱۳۷۰ش). 


للاابار٥ػویسییشسہ‏ تیججىسیسصچًٌٰيىعىےّےجمست ۴۴۷ 


قزویٹی؛ محمّد: (تقریظ بر دیوان پرویں)؛ مھر ۱۳۱۴ ش, س ٣‏ ص ۹۰۰ 

ہپرویں) را ٭حتساء عصر و راىعة دھرہ می حواید۔(تقل از دفتر ایام ص ۶۲)۔ 

کرًّاری میر حلالالاین* (شعر احتماعی و یرویں؛؟؛ سحرانی در مراسم 
ہىزرگداشت پرویں اعتصامی) در دانشگاہ علامه طاطبایی؛ (۲۵ آدر ۱۳۷۰١ش)‏ 

کوئش ناھید: ہپرویں) در صحہۂ عرفاں و حکمت: راری (مجَله) شمارۂ محصوص؛ 

نەمدیرنت محمّد اشرف عظیم؛ لاھوں ح ۶۴ء ش ١‏ (اکر ۱۹۷۱م))؛ ص ۱۴۰-۴۴ 
۱ (نه رناں فارسی) 5 

گرارش دبیر: شخصت اپروین؛ و بریابی مراسم ١بررگداشت‏ پروین اعتصامی؛ در 
داتگاہ علامه طاطبابی؛ (۲۵ آدر ۱۳۷۰ش) 

مسگر سزاد حصلیل. (طنر مسلیح در شعر پروین)؛ سخترانی در سراسم 
ہىررگداشت پرویں اعتصامی) در دانشگاہ علامه طاطاییء (۲۵ آذر ۱۳۷۰١ش)۔‏ 

مشیر سلیمی علی اکر' ہدو شاعره بررگ مھستی و یروین)ء ایدو ایرانیکاء ج ۸ 
ض ۱ء ص ۱۵-۳٣‏ وش ٢‏ ص ٠٠-۲۳‏ 

معس؛ مھدحت ١ای‏ حوشا مستانه سر در پای دلشرداشتن)ء سحنرائی در مراسم 
(ہررگداشمت پرویں اعتصامی؛ در دانشگاہ علامه طباطبایی: (۲۵ آذر ۱۳۷۰١ش).‏ 

مؤیب حشمت انرگریدەھا ىە یاد ھشتادمیں سالگرد ٹول پروین اعتصامی)؛ 
ایراںىام س ۶ء؛ ش ١‏ (یائیر ۱۳۶۶١ش))ء‏ ص ۱۴۲۔۱۱۶ 

مپکامه محصفص سرورز: اپرویں اعتصامی؛) اطلاہات: ش ۴۵۱۳ 
(چھارم اردیبھشت ۰٣۱۳۲١ش)‏ 

مھکامهٔ محصص سرور: اپروین اعتصامی): تلاض ض ۱۳۴۹(۲۶ش)) ص ۷۵۳۸۰ 

بحفرادۂ بارفروش؛ محمد ساقر. و احتر چرح ادب پرویں اسٹ؛ نگاھی 
بىەریژگیھای شعر پسرویں اعتص(امی (١):؛‏ اطلاصضات ھسفتگی؛ ش ۲۴۳۰ 


(فروردیں ۱۳۴۸١ش)‏ بحش اوّل؛ ص ٠٠-۱٢‏ 





[(ِملمیسسوم×+٭×٭مس٭ٴٗٴ٭٭سىسج صصح ےگتچ حقیقت 


تعیسی؛ سعید وپروین اعتصامی)؛ یام نو ٤ح‏ ١ء‏ ض ٢۲‏ (شھریور ۱۳۲۳ش) 
ص ۹۸-۱۰۴ 3 


نقسی یرویر یرویں اعتصاھی)؛ روشنعکر (ۂٌ آیاں و اوّل و هعتم آدر ۱۳۴۱ش) 
بقل ار (یادىامۂ یروین اعتصامی)ء ص ۵۱۰ 

نار شاطر احسان (بادداشت سفرا)؛ سحرہ دورۂ ۷ صض ۵ (مرداد ۳۵٣۱۳١ش)‏ 
ص ۲۲۵-۶ (اصل مقاله دیدہ نشدہ احتمالاً دردارہ پروین) می باشد) 

ناوررادہ: فرزانە ہیروین کیمیاگر و انساں کوتە بطراہ شعر و سحرانی در مراسم 
(بزرگداتست یروین اعتصامی؛ در دائشنگاہ علامه طاطانی: (۲۵ آذر ۱۳۷۰١ش)‏ 

نلمائی؛ جتب (فصّه) یغما ش ١٣‏ (۱۳۵۷صش)) ص ۳۷۵۳۰۷ (درىار شاعری 
ایرویں) اعتصامی) 
بە دیگر زباٹھا 

درباره ایرویں) در اکٹر داثرۃ المعارف ها و کتابت‌ھاپی کە یه نوعی ىاادبیات معاصر 
بە ویژہۂ شعر معاصر ایران ارشاط دارد بحتی ییراموں رنلگانی؛ آثار و اسدیصۂ ہپروین) 
صدہ است کە ما در أیں‌حا ىە ھمین مقدار سسدہ میکیم 


5596360, ۷۱۲۰۰۲ ۲٢6 ۱۱٢۷ ۴۳5:3, ١۱٢۷ ۷١٢٢, ۲٦6 ۶6510۳۴/ ۶, 7 

80:1۹۷ ۵۲۹۲-٥ 1۲۶۶ 13۲ ' ۸2٢-٥ 321١, ۷۵۱. ,ا۱‎ 09815١, ۶۸4013136 
,31ل‎ 37 

۲٥۲م۱۲۲‏ 210 ٢۷۵۶.5۶ ٠'٤65:‏ 60 ,32:15168ئ۸۱۸3 ۷٢۲۵٢٢٥ا‏ ۸ ۱۹۲۰ھ8 
3۸83-6 م۵٣٢ 2۰٥٥45۱ 200 ۷۱۸۲۴۵۰ ۲٥٥۲٥٢۰‏ ۴3۱۳ اںظصم ہما ۲۵۵۲۲۵٢٣60‏ 
٥۸۵۸|]5 42‏ 

۲۳ ہ ۴۲۱۷۵٣۲ ۴۱٥۸۵۶‏ ۸۳ :مہا ۴3۵۲۲ 5 ۱۷۸۵۷۳۲۶۲۱۲٢۱٢٢۵‏ .5۲۹9ا 
49-56 جم ,1943 ,17 ٢۰‏ ت0اا(نات ١۵۵۱۱ا5ا‏ .۲8۵ا 

۲۷۸8۵۲5۶۱, 3.. ۳3۲۷۱۱- |]'٢]٥5407۱, ۱٢ ۴۵۷۸۲۱- ٥۷ ۷۵۱. ۱۰. 2 1944, 
مم‎ 84 

١٥0٢٤٢٢٢ ۳۱٥٢٢٢۹۶ ۱٤ ۹۸0۱۷۸٣۵۲۲۸ ۱۲8۲٣۰‏ 7ص۸ ۱٢3۲۱ذ۹٤؟'ا‏ ۳۵۸۲۷۱۸-۵ ۱۸۰۰ ,55۵0ا 
19-7 ممزم ‏ 1948-9 ,ااا ,3 ,18 1٥1۔ا‏ 

۱۹8309۷۵۰ ۸۸۱۲3511030۰ ۲ں۴۵‎ ة٢٢‎ ٢٢٢ ۰٥٥٢٥٢٤۶ ١٥ ۲38۳۰, 0ا٤٤‎ ۰ 
۱ ا۲٤ہہ ,ہ8‎ 0 


قاوانس یچ ییجٌہجیمسسمہ-ی سس بس چحت د۴۶۷ 


۱۷۸۷5۳۰۵۰۰۲ 3٢3۰ ۶۱۰٤۱۰٥۰۷۱۱۷۱۱۱۲ ۴۵۲۱۵۹۲ ۷۵۲۹۵ 1 و٤‎ 
,98۲۲م ,ہ6‎ 1955. 
8610661, ۷۰ ۲۵۳۷۲. 867 رو 3ا‎ 56٥۱و٭8‎ ۷۰-۷ ۴٣۰:۱ "90۷۶۲٢۲٤۵ 
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)١( یبوست‎ 

اسماعیلی؛ امیر (ىه مساست سی و ھتسمیں سال درگدشت ایرویں) اعتصامی؛ 
تحقعی پر دیواں (یرویں) اعتصامی؛ شاعر مصوّف فرں چھاردھم ایراں)ء فصلی در 
گلسرح شض ۳ (اسسد ۱۳۵۸١ش)ء‏ ص ۶۸-۸۷ 

(آئنۂُ یرویں؛ا؛ اشعار ترگریدہ ار دیواں ١یروس)‏ اعتصامی؛ ىه اھتمام ساس علی 
حاح آفا محمّد (محمّدی)؛ چابحتں تھران: ۱۳۵۵تض؛ ۱۵۸ص 

آئینةُ پروین) و برگزیدہۂ اشعارتی, ىە اھتمام صاس علی حاج آقا محمّد (محمّدی) 
چانبحتش تھراںء چاب دوّم؛ ۱۳۶۸ض 

داجٹر چرح ادتب؛ شعرھایی ار (یرویں؛ اعتصامی؛ تصاویر ار آدرنوش اىراھیمی 
روٹس کانوں یرورش فکری کودکاں و نوحوااں: بھران: جات دوم؛ ۱۳۷۰ ش ۲۶ص 

(سزرگداشت بسرویں اعتصامی در آشتیساں)؛ کیھساں فرھگی؛ س ۹؛ ش ٢‏ 
(اردسھشت ۱۳۷۱صش))ء ص ۵۹. 

١اہررگداشت‏ پنصاہ و یکسمین سالگرد خاموشی یرویں اعتصامی در شریرا؛ 
کیھاں ورھنگی: س ۹؛ ش ٢‏ (ادریبھشت ۱۳۷۱)) ص ۵۹ 

حمسی محمّد (سیّد) اصاعقهُ ما ستم اغساست) کیھاں مرھنگی: س ۹؛ ش ٢‏ 
(اردنھشت ۱۳۷۱١ش))‏ ص ۳۶-۹ 

حکمت: فروغ: اپرویں اعتصامی؛؛ ×سالنامة دسا؛): س ١۱‏ ش ۱ (۱۳۲۴۲۴١ش)‏ 


ص ۱۶۰۱ 


قند پارسی ۲۲۴ 





درگاعی؛ محمود. ہصاعقہ ستم؛ نگاھی ىه صعر و اندیشۂ بروین؛ در محاھمیں 
سالگرد درگدشت اوا چیستاء س ۹؛ ض ۵ (بھمں ۱۳۷۰ص))ء ص ۵۳۶-۴۳ 

دولت آنادی؛ عریز ۸(سحوراں آدربابحان؛ داىتگاہ ٹریرں ٹبریں؛ ۱۳۵۵ض؛ ح١‏ 
ض٢۲۵‏ 

راوندی؛ مرتضی' تاریح احتماعی ایراں)؛ امیرکییں تھراںء جاب دوم ۱۳۵۶١ش‏ 
حج ٣ء‏ ص ۶۱۱ 

رحسمی؛ علی رصا ایرویں اعتصامی در گدر رمان ))١(‏ کیہاں؛ سض ۱۴۴۶۸ 
(ینحٹسه ۱۷ اردیمھشت ۱۳۷۱صش)) ص ۱۶ 

رعدی آدرحشی؛ علام علی ٭دھخدا در اشعار یرویں دخالتی نداردہ؛ تماشا 
شض ۳۵۹ (۲۶ فروردیں ۱۳۵۷صش))؛ ص ۸7۹ 

اشعر فارسی معاصراں سخرانى‌ھای بحسیں کگرۂ شعر در ایراں؛؛ فرھنگ و ھ 
بھراں, ۱۳۴۹ش؛ ص ۱۷۳-۲۰۶ 

وت پروینە (اشعار و مقالائی درتاره یرویں اعصامی)ء ابحمں ادنی تھریاں 
سربی؛ شریر؛ ۱۳۴۹ش؛ ۵۹ ص 

صدیق اعلم صیسی آ۳پرویں ری تفححوت بودہ؛ تماشا ض ۳۵۹ 
(۲۶ فروردیں ۱۳۵۷١ش)‏ ص ۸-۹ 

ئم مقامی فرھت. (آزادی یا اسارت رں؛ (مقدمەای بر حامعەشاسی رد) 

حاویداں؛ تھران: ۱۳۵۵ ش؛ ص ۱۴۲ 

فویمی؛ فحری (حشایاروریری) (کارنامہُ رہاں متضھور ایراںہ (قبل از اسلام تا 
عصر حاضر)ء ورارت آموزش و پرورش: تھراںء ۱۳۵۲١ش:‏ ص ۱۶۱-۵ 

کراچہی؛ روح انگیز ہپرویں شاعر اخلاق؛؛ ۶ دنىیای سصحں؛؛ ش ۲۶ 
(اردیبھشت ۱۳۶۸١ش)ء‏ ص ۶۰ 

ہوسھم رناں شاعر در شعر فارسی)؛ اکتاب صحاء سض ۴ (تاستاں و پائیز ۱۳۶۸١ش)؛‏ 
ص ۲۵۔ 


ومَتتتسََوَْ٘سىیٔصی٭ەۂْة+ےْةحَ٭+مٔسم يسا فترحعت 
۱ فسمتی ار آن درباره اپروین است 
کزاری: میر جلالالدین 9 حاموشی پر فیاہو؛ ىە مناست یمحاھمیں سال درگدشت 
و ماف سی آت مس سھگ( اذ اض مسانا چا 
س ۹؛ ض ۵ (بھمں ۱۳۷۰١ش)ء‏ ص ۵۲۶-۳۵ 
گلیکہ رودلف (نطری دربارۂ شعر قارسی)؛ برحمة فرامرر نھزاد سحن, دورہ ۱۷ء 
۱۳۴۶(۳١ضص))‏ ص ۳۴۷۰۵۲ 
گلچین معانی احمد. ٦گلزار‏ معانی)؛ افق؛ تھران ۱۳۵١ص‏ ص ۱۷۰ 
مرسلوتد حس ہزندگی نام رحال و مشاھر اییراںہ (۱۲۹۹-۱۳۲۰ص) الام 
بھراںء ۱۳۶۹ ض ج ١ء‏ ص ۲۰۵-۹ 
مشار حان باہا۔ دمژلفیں کتب چاپی فارسی و عربی)ء ى ىا تھرانہ ۱۳۴۰ص٤‏ ح ٢‏ 
ص ۱۷۱ 
مژید تابہی: علی. (این تھمت رای یرویں روا سست؛) تماشاء س ۸ صض ۲۵۹ 
(۲۶ فروردین ۱۳۵۷١ش)‏ ص ۹ 
مھحو کیواں (و دیگراں). اچھرەھایی از پیشرواں؛ هسر و ادبیات معاصر ایراںہ 
درگ سرای بیاوراں تھران ۱۳۵۷ ش: ص ۷۸ 
ندنمی: سورال۔ دیروین اعتصامیء شاعری صیریں سض و مبارری حاموش؛)؛ ترجمه 
عطاءالقہ ندیمی کتاب صبح؛ ش ۶ (ھار ۱۳۶۹١ض)‏ ص ۷-۱۷۔ 
یعماپی حبیب ااتعشت می کتم؛ چرا چیں سستی ىەیرویں میدھد؟): تماشا 
ض ۲۶(۳۵۹ فروردین ۱۳۵۷١ش)ء؛‏ ص ۸۰۹ 
پیوست )٢(‏ : 
ستایی؛ قوامالڈین: ودربارۂ پروین اعتصسامی؛ (ادیسشاں): ش ۲۸ 
(ھروردیں ۱۳۷۱ش))؛ ص ۲۸ 
حوادیاں. مسعود: تأملی در أاشعار یرویں اعتصامی؛؛ (رشد) آموزش ادب فارسی؛ 
س ۴ء ش ۱۷-۸ (تادستان و پاثیر ۱۳۶۸ش) ص ۱۶ ۱ 


قند پارسی ۲۲۶ 





ااحاضه نشساں چامعه در شعر یرویں اعتصامی) کیھان ھوایبی؛ ض ۹۲۶ (چھارشّسه 
۸ فروردس ۱۳۷۰صش)؛ ص ۱۷. ۱ 

امعمًای پرویں؛)؛ ہکلمه) س ۱ء ش ١‏ (آیاں ۱۳۷۱١ض)ء‏ ص ۳۸-۴۳ 

حائری ھادی داسرار دل)؛ آتساء س ١‏ ص ۶ (مردادو ضھریور ۱۳۷۱١ض)ء‏ ص ۱۶ 

در ضمن مقاله اشارہای نە آشتاپی نا(یرویں؛ و حابوادۂ او دہ اسب و ۔ 

,حاطراتی ار پرویں و عصر طلایی)ء (ادستان)ء ض ۳۱ (تیر ۱۳۷۱١صش)؛‏ ص ۳۲ 

دسبرانء حکیمہ. ہنصاویر حیال در صعر یرویں) آتسا س ۱ء ص ۶ (شردادو 
شھریور ۱۳۷۱ض))؛ ص ٣۴‏ 

سلیمانی فرامرر ہارورتر ار بھارہ دنیای مادرہ تھراں؛ ۳۶۹٣۱١ض؛‏ ص ۱۴-۵ 

سھلی حواساری احمد (دمخدا هم دربارۂ اتعار یروین تردید داشت): 
اطلاعات ش ۱۵۵۹۹ (سەشتيه ١۱اردیھٹشت‏ ۱۳۵۷صش)ء ص ۹ 

شکیا پرویں' ہشعر فارسی از أعار تا امروزاء ھیرمتد تھراںء ۱۳۷۰ص ص ۲۹۴ 

صورتگر؛ لطف علی. ہدیوان یروین اعتصامی؛)؛ مھرء س ۳ ش ۷(آدر ۱۳۱۴١ش)؛‏ 
ص ۹۔۷۴۸ 

کیانی: حسین اسوگند در ریاں و ادب فارسی)؛ دانشگاہ تھراں تھراںء ۱۳۷۱١ش:؛‏ 
(پرویں)؛ء ص ۶۰۵-۶ 

مشا؛ خان نایا (فھرست کتابھای چاپی فارسی)ء بى‌نا تھران, ۵۵- ۱۳۵۰١ش؛‏ 
۵ج و نگاہ ترحمه و شر کتاب؛ تھراںء ۱۳۵۲ص ح ۳ء (پرویں اعتصامی)؛ ج ١١‏ 
ص۱۵۰۹ و۱۵۶۳ وج٢‏ ص ۲۹۳۴ وح ۲٢ ٣‏ و۴۶ 

امژلّمین کتت چاپی قارسی و عربی٤؛‏ بىناء تھراں, ۰ء ج ٢‏ ص ۱۷۱ 

مو اپروین: تماد نسل اقلابِ مشروطہ) بحتی رویدادھاءگردوں س ١ش‏ ١٠و‏ 
١١‏ (اردیبھشت ۱۳۷۰ش)ء ص ۸(مصوّر) 


۷-ےم ‏ َّ س سوسأٛأولٗل“_”_۔_ ٠۔٠۔٦٦‏ سے سس سس گنچ حقیقت 


وط یرست محمّد اسماعیل۔ وحقایق تارەای دربارۂ زسدگی پروین اعتصامی؛؛ 
اطلاعات: ش ۱۵۵۹۸ (دوشتبه ١١‏ اردیبھشت ۷ش)؛ ص ۹۔ 

(شعرھای پرویں اعتصامی را دھخداگفته است؛ اطلاعات ش ۱۵۵۷۶ (چھارشنیه 
فروردیں ۱۳۵۷١ش)ء‏ ص ٣۴‏ 

(ھنر و ادنیات امروزا؛ گفت و تسودی باداربوش آضوری و محمرد مشرف آزاد 
بھرائی کٹاب سرای بابل؛ بابل؛ ۶ ۳۶ش ج۳ ص ۴۴-۵ 

سردایسور ککایون. پرویں و شعر زثانة حوت؛ زہاں: س ١ء‏ صض ۸ (آبان و 
آدر ۱۳۷۱١ض)‏ ص ۵۸-۶۲ 

پہیوست (۳) 

وائنة رون8 خطاطظ عاس علی حاح آقا محمّد (محمّدی) جاپخش: رقعی: 
چاب دوّم ۱۳۶۸ض. 

سرگریدہای ار دیسوان پرویں اعتصامی)؛ ىەکوشش شکیب: تلاش؛ تبریں 
جاپ سوّم ۱۳۶۸ ض ص ۱۷۶ 

حلیلی؛ ناصر۔. اہیوگرامی چھرەھای درحشاں حہاں: کتابخاىةُ مرکری؛ تھران؛ 
۴ تس اہرویں اعتصامی)؛ ص ٣-۴‏ ۱ 

(دسواں ییرویں اعتصامی)؛ ہەکوشش محمّد تعغی بابائی: نمونه تھران: 
جاب بحم ۱۳۶۸ش؛ ص ۲۳۹. 

(دیواں یرویں اعتصامی قصاید مشویات و تمثیلات و مقطعاتی بەکوشش منوچھر 
مطقریاںء عسدالرٌحیم علمیء کتاب آفرین؛ تھرانء چاپ ھشتم ۱۳۶۸ش: ص ۴۱۶. 

۷دیوان قصاید و مشویات و تمثیلات و مقطّعات پروین اعتصامی+ء تھیّه و تنظیم از: 
حلیل زادہ افشاں مقدمه و تصحیح از احمد کاظمی؛ افشارہ تھرانء چاپ دوّم ۱۳۶۸١ش؛‏ 
حیسی ۔ ۲۸۰ص٠‏ ۱ 

١گزیدہای‏ از قطعات پروین اعتصامی ٤؛‏ نشر دی: تھران: ۱۳۶۸ش؛ ۲۷۲ ص۔ 


۲۲۸ 





قد پارسی 
فھرست اهمْ منابع 
علاوہ ىر مراحعه ںە کتاب‌ھا و بشربات متعدد از ماحد زیر بھرہ بردەام: 
افشار ایرح* (فھرست مقالات فارسی)؛ حیىی و فرانکلین و انتسارات علمی و 
فرھمگی تھراںء ۱۳۴۸-۶ شض ۴ج 


وکتابں ساسی ایراں٤ء‏ اس سیا تھراں: ۴-٣٣۱۳ش:‏ ایروین)؛ دفتر اول: س ۳۳ و 


۵۴ 

دکتابھای ابرآن)ء تدویں حسیں پنی آدم ادحمں کتاب تھراں ۳۳۳-۴۷٣۱١صش؛‏ 
ظا ۴ 

دھصساشی؛ علی (گردآورتدہ) :ا ىادىامة یروس اعتصامی) دیای ماد تھراں؛ 
۰ رص ۵۸۹ ص 

رسّت علیآبادی؛ ریم (و) طاھری لطعی؛ شھرراد (و) عمرانی: ہوشیں 
ا٦(مقالەىامدُرںاء‏ دفتر پژڑوھش‌ھای فرھگی؛ تھراں, ۱۳۴۸ ض 

اکنات شساضی ملی ایرآن8 کٹانىخانۂ می تھراںء ۱۴۴۹ ض شش ۴۱-۴ 

مافیار ہڑٌانی یسجیی (اککات شساسی انراں)؛ سیاد فرھگ ایران: تھراں؛: 
۷-۶ ش٤‏ ح ٢و‏ ۷ 

مشار حان بانا (فھرست کتا‌ھای چایی فارسی)ء ى ینا تھراں ۱۳۵۰-۵۵ضصض؛ 
۵ء وسگاہ ترحمه و تشر کتاب: تھراں؛ ۱۳۵۲ ض؛ ٣ح‏ 

ورارت ارشاد اسلامی' (فھرست مقالات اقلاب اسلامی در مطبوعات ایراں+؛ مرکز 
مذدارک فرھنگی اتقلاب اسلامی: تھراںہ دورہ ١ء‏ ش ٢‏ (بھار ۱۳۶۱١صش)۔‏ 

1کتاب نامه) فھرست کتب ستشرہ بە تفکک موصوع ادارٴکل مطبوعات و نشریات:؛ 
تھراں: ۱۳۶۳-۹١ش‏ 


و ے6 


. 


جای الماس 
(از دوشنبه تا اگرہ) 


پرفسور رحیم مسلمانیان قبادیانی 
دائنشگاہ دولتی تاجیکستان 


دیدىِ کور افسانەھای قدیمۂ ہرامایاناءء (مھابھاراتاہ: ہپنچه تانتراء ٭کلیله ودمتہ: 
وغیرہ کشوری که شترنح را اختراع کردہ است: کشوری کە تعداد زیادی بزرگان علم و 
فرھنگ را در سیل حود یروردہ است کشوری که ىه ھزاران آوارہ منرل و مأوا دادہ است؛ 
آرروی سراوار ھرکسی است: خاصه آنھائی که خودرا وارٹ آثار ٭مسعود سعد سلمان؛ 
اسر خسرو دھلوی) ہمیرراعبدالقادر ںیدل؛؛ هعلامه اقسال: و امشال ایشان می دائند. 
شیعتةٔ صد اصائش تبریری) در تثسيه س ىجای حود آوردہ است* 

ھمچر عزم سفر عد که در هر سر ھست 
رقص سودای تو در ھیچ دلی یست که نیست 

سالھابود کے این آرزو در دل نگارندہ نیر خانه داشت. از ھمین رو چون 
دعوتنامەای از دھلی رسید:؛ و سفر شروعشد. 

قصٌه کوتاہ بعد از دو و نیم ساعت پرواز از میدانِ ھوائی شھر تاشکند در بیست و سوٌم 
ژوئن سال ۱۹۹۲ بە زمین دھلی نزدیک می‌شویم. ار آسماںکه نیلگون صاف بود چون 
نشیب شدیمء تذریجا ىە جوف ابری ملّه رنگ و تند واردگشتیم. دیرتر معلوم شد که این 
ابر سودہء بلکه قشرِ چنگ و غباری بودہ است کە معمولاً پیش از موسم باران:گری فضای 
شھر راھمین انذازہ اشغال می نمرودہ است. (آنچنانکه فضای,قسمت شمال دوشنبه شھر 
را اىر حاکستری ھمیشگی پوشیدہ است.) از غایت ھمیں چنگ و غیار بود کە سە ھفته 
تمام ستارەھای آسمان دھلی را دیدہ توانستیم... 
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سعرنامه ہلا ۔چنانچه (سعرنامۂ حکیم ناصر حسرو قبادیانی)۔دارای چنین 
خصوصیتی است که درآں رشت درودولوژی سعر جون حط سوڑہ رعايهکردہ می شود 
امّا من کحا و حدٌ بزرگم کجا؟ و این نوشتار سفرنامه را ىیر نمی ماندہ بلکھ چند پارہایست 
از تاثرات سفر 

الف - آدمان: بھتریں صعتِ آدماں کە در ھمدوستاں فوراً به چشم می خورد: آرامی و 
ٹمکین است. جنگ و ماحرایک سوی دیگر است. صدای بلندی را نشنیدیں 
مگر صدای فروشدہای کە کالای حودرا تعریف می کرد. : 

ار تصادف شاھد یک تصادم شدیم دو چرحه سواری بە دستٍِ راست نگاہ نىکردہ 
راەرا رید و ایں هنگام ںہ سه چرحهأی برحورد آدمان گرد آمدہ ىە دو چرخەدار گفتند 
کە عیب از حودارست واو ہم لپ بگتود, ىلکە ىاسرِخم عدر پرسان دوچرخۂ دو 
قطع شدۂٗ خود راکشالەکرد و دور شد 

آدمانِ یکار خیلی بسیارند ۔در سرِراہ پیشتٹر ایستگاەھا شستەاند و یا در میداٹّھا 
روی سرہ عیلیذەابد. تعصی‌ھا در ھمین جا شاتہ حواب ھم می رفتەاند 

چان مشادہ شدکە آدم کار را ىطر به ماشیں یتر اجرامیکردہ است: حتّی کارھای 
سگیں را دیدیم کە زبان یا زاعول توب راہ را می شکافتد جواںىان سبد در سر تا 
توکرسی ىا بتوں میکشاتدید: مرداں نادست ىە ماشیں سنگ بار میکردند, 

گاھی در لب خیابان وجادہ وکوچەھاکسانی؛اکتر رنان وکودکاں بە چشم می خورند 
که تکە پارەای در پیش و چھار لحچۂ آتش روی آں گداشته است و سَرٌکيِ ذُبّلِ جواری 
مکّہ راکیاب میکند و هر سرک رایک ویم و دو روییەای می فروشد. یک کیلا دہل خام 
که پح ۔شش سرک می شود در ىازار پح روپیە قیمت دارد. 

در ھدوستان ىان یافتںس دشوار است. آں را بامحتِ حلال می یابند. 

در میدان و حیاباھای دھلی زناں و دحتراں محلّی بیشترند و زنان و دختران اروپائی 
کمٹر ىە نظر می رسند. 





۲۱ 





جای الماس 


ھندوستان کشوریست پسیار زیاںہ ۔مدی: اردو و انگلیسی فراواں استفادہ می شوند. 
گفتار فارسی وگاھی مثلاً در دوکان وتھروشگاءھاء لعط روسی را نیر می شتوید. 

ھندوستانکشوریست سیار مذھِه بیشتراز ھمه مسلمانان وبت یرستان وسنگخھا! 
زندگی ىە سر می نرند کهە آىھا را ار لاس و قیافەشاں آساں می تواں شناحت. مسلمادھا 
پیراھں و یاحامف حاتمھا روسری و نعصی فرنجی نیز دارند. دیگران حودرا در سری و 
ا پیچیدەاند۔ سگچها تقرباً ہمه بزرگ پیکرند و حو لاس و ریش و موی لس و 
دستار مخصوص دارند. درایں کشور یھ ں آور و سر نعوس ھمجتین زردشتیان و نصاربان 
و دیگران نیر بە سر می نرند 

سرلِ آدماں از دو حھت شایسته ذکر می اشد یکی ایىکە حانەھاگوناگوں ساحتند و 
دو ای ىە ہم تسیه وامی حورد دیگری اکە قسمی ار آدمان در خیمه و کلبەھائی 
زبدگی می کد کە در غایت حقارتند حتّی چسان لاجوق‌ھائی یر ھستد کە مانندش را 
دھقاہاں تاجیک در سر پیکال از خس و ىی و چیرھای دیگر برای گریز ار آفتاب 
جھت چند ھفته می سازند, 

ب- جانورھا: سرعالم حیواىاتِ ھدوستاں شایدگاوباشد. هھمانگاوی که 
حکیم فردوسی در اشاہنامہ؛ نانام برمایه جوں دایه و پرستار فریدون بە جلوۂ جاودانہ 
آوردہ است! هماں‌گاوی کە پدران یکی ار ھعت معحزه ىحات بختص در قحطی دانستەاند؛ 
ھماںگاوی کە امرور تاحیک در پارچه حیاطش کہ برابر کفِ دست است: حواری مکھ 
می‌کارد و آں را نگاہ می دارد و تکرار بە تکرار بەگوش فرزنداش می خوائد. رورت را 
فروتں و روشنائی دخر؛ جامەات را فروں و حوشائی ىحر! 

ہر کس بار اوّل به حیاباں و میدان و کوچەھای دھلی قدم میگدارد شاید چشمش 
پیش از ھمه بەگاوانافتد کهە تاقەتاقه و جغت حمعت ویاگروەگروہ باسھولت 
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گام می پرتایند یا در کار راہ می چرند و یا حائی راست آید حتّی روی راہ ماشین گرد هم 
ىی ملال و کعشه رناں می حوابند. حاثی که گاو حوانیذہ استء مقذّس است: ھرگز اورا 
ناراحت نمی ‌کتند بلکە ھم آدم و ھم ماتیں راہ حودرا دیگر می کند۔ 

نہاں ار جتسم نمی ماند کە کل گاواں آرامسد ۔نه از آدم می ‌ترسد و نه از ماشیں 
میگریرند این از آست کھ اورا نمی رہندہ حنّی سض لد نمیگوییدش اگر حیواں 
گاھی صادرکد کمی ارگوشش می کتسد و حلاص (بی ‌احتیار سظرەھای سالھای 
چھلم و یحا ھم پیتں چشم نمایاں شدید کە دھعاناں شورروی بابررہ گاو زمیں 
شیار میکردند چعیلە میکشیدند؛ حر می کوفتد ینبه زار رأ پَرّہ می زدید. ھمدُگاواں 
در سحتة پشتِ حسود ار دُمعارہ تاگردں یی گاورانە داستند. صربگاورانه چان 
شش میگداشت کە یشت گاو را یک عمر ہریت می داد۔ شاید و بال ھمین گاواں 
ردہ ناشد که دھقاناں شوروی حارشدید؟) 

گاواں دھلی در ممطرہای گاواں دوشسه شھر را ىە خاطر آوردند یعنی تابت نمودند که 
ہا نیر گاوند ۔در اطراف قطعەھای دورگرفتەاند و حتّی شب‌ھا نیز از آں‌جا 
دور تمی شوند 

حیری است کے احتیار دردست حودگاواں سودہ است؛ وگریە شاید گاواںِ 
حار و رار حھاںء حصوصاً تاحیکستابِ ما راو ھمدوستاں را پیش می گرفتند.. 

ار حاىورھای دیگر که در میداں و خیانادھای دھلی فراوانند و آزادانه میگردند 
فیموں و پرند و قند. در باعھاء نە حصوص ناع بھرو؛ ناع اکر و باغ داتشگاہ بھرو طاوروس 
سیار دیڈیم کە سیلە سیله میگتشد گربە ھم ریاددیدیم. اما تعججب کە سگ کم است 
عف ۔ععض را تماما نشیدیم 

ہندواں نەکل حاںوراں در غایت احتیاط سصاست می ‌کنند این از روی آں اعتقاد است 
که ہمة حانوراں را حداوند آفریدہ است و همه برای ریستن در روی زمین برادر حق دارد 


و رسیدل آرار ىەجاںوری مثل آُست که آرار بە خداوند رسیدہ باشد حتّی از طایفەای 


۳ٌُببییسبجج 3۸ت ىیتبعةع سس ہے بے سس کت عاق لاس 


بقل کردند کە ناحاروب رہ می ‌رفتەاند تا چانوری؛ مثلاً موری را پخش نکنند. 
(کاش چنین اعسقاد را تمام آدمان روی :مین اح تا آزار آدم ار میاں برداشته و 
آدمکشی فراموش می‌شد.) ٠‏ 

مورچگان هندوستان ھم حوشی آورد و هم ناحوشی حوشیاش ایں بود که 
اسپکمورچھ و مور بالدار (پران) که ایّام گم صدۂٗ طفلی و کودکی را به حاطر آوردند 
فاؤاإ اھر اکانافر خی اف ور ات سی کت تب ا ھھراتا اھ ٹر ملا 
چَانکیابوری واقع می‌ىاشد: مورچ میدۂ (تماماًکوچک) گرندہ بسیارسودہ است: حنّی 
رر (یعتی حط)کشیدہ است ایں مورچه جسماً برابر مورچڈمیدۂ ٹیم جا حودمان باشد 
ھم بیحان و بی آزار یست: ىلکە سیار سخت میگزد و حیلی جان سحت است. 

ج-گیاہ و درختان برای داستن غضاوتِ گیاەھای افسانەای عمدوستان به دشت و 
صحرا و ىاکوہ و بیاىان رفتں ضرط نیست بلکه ىه حمگتتِکوچه و یا خیانانی 
تاب حوردن کافیست کهە عالم افسانەای معلومگردد ریرا در هر خمگشتی درختی و یا 
نّەای ھست که شکفته است و بوی نادر حارج می ‌نماید و ھوا را معطرمی سازد۔ و 
دوکانی و دروشگاھی نیز ھست کە گیاہ حوتبوئی ار آںجا دود می برارد۔ فصل گلشکعت 
اصلاً رمستاں و بھاربودہ است ولی بنّه و درختانی ہم هستدد که بائونت تابستاں و 
تیرماء می شکفند. یعنی از ىویھای فارم وگوناگونِگل و گیاەھا و درحتان دماغکس 
تمام سال مست است ۱ 

بە حصوص بازار و رسته فروشگاہها دماغ پرورند تا و اج بی اختیار 
می خواھد ایستد و تویّدہ ایستد و ىوبّد 

خواندہ و شنیدہ ودیم کھ مکانِ صندل و عودہ زرد چوبه و زعفران و یا سمن و امثال 
این گیاہ و چوب‌ھای خوشبوی و داروئی ھندوستان می ىاشد امٗا شسیدن دیگر بودہ است 
و دیدن دیگس بی چیز نگفتەاند کە: 

مکن بہاور سحنھای شیده شید کی بودمانند دیدہ؟ : 


۲۳۴ 





قند پارسی 


این دفعه دیدہ از شنیدہ ىالائریود 

هندوانِ کاردان و خوش حوصلە گل وگیاەھای حوشبوی و داروی را کوفته و 
ناہم آمیحته و شوریدہ در شکل چوبچه ر ربسمان حشکاندہ برای دود آمادہ می سازند 
کە ىامش فاگرىت) است ۔ 

در مغارہ و فروشگاەھای دھلی تقرباً ہمة نوعھای میوۂ شناس ازقیل سیب و 
شعتسالو گیلاس و آلو؛ و ررد آلو؛ انگسور و ابار وغیرہ را دیندں ممکں است 
ھلدلک (طاللی) و ترنور (ھنڈوادہ) نیز فراوانند ایں ھمه در کام ما مرۂٗ آشنا و گوارا را 
نمی دھد ایں را سس شاید آں باشد کهە اصل ایتھا ار حایھای دیگرہ اساساً ار ولایت 
یسی ماوراءالھر آوردەاند اصلاًگپ در ایں نیست که تخم نھال را ار جائی آوردەاند 
بلکه سر در آست کہ آفتاں ایں‌حا خیلی تیر می ىاشد و رستنی از حور درکاری پیش از 
مُھلٹ و نیش ار معیار خود سیر می شود یعی حرارت ریاد است و فرصت کم. 
کار آفتاب را ازایں ھم دانستں ممکں است که ھسور ماہ حوں (خرداد) است و امًا در ىازار 
انارمی فروشد (ادار در وطش بعد از دو ماہ دیگر می‌یرد)۔ 

حساک و آب و ہسوار آقصضابِ ھنڈوستاں برای میوەھای ذاتی حود بهە غایت 
مسازگار می باشد. کیل (ینن)؛ آم(منگا)؛ پاپایتہ: انساىاء تَُرِیبل (کكاکاس)؛ 
ٹیبو(لیسموی ترشک)) شریفه: چیکو؛ کینو؛ لیجی و امشال ایٹھا درایں سرزمین 
حاصل فراواں و شیرین وگوارامی دھند 

دربارۂرمین و هوا و آفتابٍ فیض بخش لیں‌کشور سن راندہہ ولی درعین زمان 
دربارۂ عنصر چھار ھستی یسی اب چیری جداگانہ نگفتش خوب نخواھد بود. گپ در این 
است کە در دھلٰی مائند بعضی شھرھای بزرگ دیگر آب بە قدر است. خیلی به قدراست. 

هر چند چشم انداختم امّا آ روان را ندیدم. حنّی در دھات پالیز و زراعت را با آپ 
زیر زمینی از طریق آپسکشکھای برقی آبیاری می کردہاند. 


می می جپییمتجًسم ژٌ سمچی ید ہی ھائ اتی 


در شھرھای ھدوستان پنجرەھای آھیں را در شکل‌ھای چارکننجه و سەکنجه و 
گردۂ کانوس مانند بسیار می بینید کە غاوے کن و یم مپتر بلندی دارند و قطرشان تقریباً 
یک متر است فاسرھ کر مین سر ما لاعت یر اید ئزکاسد س٥‏ َال 
جیں (حصار) نھال نصاندەاند۔ و حصار را حھت ایت از دست گاوان ساختەاند. بھالان 
را تاکمالاتشان ىا چاینک و ستٹیل آب می دھد 

ىە ھا شھر دھلی سیر درحت و حرّم ىودہ است؛ جوں ار شھر نیرون شدیم و ىە راہ 
آگرہ افتادیم هر دو طرف راہ راکە صد و نود کیلومیٹر نود تا آخر درحت راریافتیم 
۔عصی را دستی نشاندہ و بعضی خودروی؛ چالب است که درختاں نە تٹھا در کنار راہ 
روثیدەابد بلکە در دشت و صحرا بیز ھستند امَّا همه ىی میوہ. اگر ایں درختانء حد اقل 
چجھار یکشاں میوەدار می بودید: بەگمائم در ھندوستان یک نعر گدا می ماند 

نمام رمین از دھلی تا اگرہ چون روی کف: تخت و ھموار و آمادہۂٴ کشت است و 
ااکشت رار خال ۔حال وامی خورد و حلاص زیراکە ىە هر کس قدرت از ربر زمین 
آب کشیدں رأ دارد 

بی قدري آب دھلی خواہ و ناخواہ بی قدری آبٍ دوشنبه شہر را به یادمی آرد. 
آب شیر "گرم است و ناجوشیدہ و بی آبپ لیمو نوشیدن اممکن, تن هم آبٍ خنک آموختہ 
را پزماں می صدہ است: آنچناںکه عاشق لطادت معسوق خودرا یاد می کند 

آن گیاھی کە باغ و دوستانء کار راہ و حیاباں و میداٹھا را سبز و خرٌم کردہ است؛ 
احیریق است 

د- راەھا و نقلیات: جادہ و خیاںا‌ھای ھندوستان چندیٔن خصوصیتِ جالب و 
آموختی دارنہد. اززجمله یکی ایئست کە در مرکر بریشں راہەھا دائرہ ساختەاند 
چار راھەای راکم دیدیم که چای ىریشی آٹھا چارکنجه باشد. فائدۂ دائرہ اینست که 


٦ہ‎ ۷ ہهةو٭۲٢‎ ۲ 





قد یارسی ۳۴۶؟ 


کس بھودہ معطل نمی شود و سرعت راکمی سست مو کند و ھمین کە فاصل حالی 
سر تد وارد منداں می گردد. چنر دیگر حالب ایست که راہەھا در محلھای سیرآدم و 
سر حطر چایھای محصوص بردمیدہ و نارنگ سمید رح ۔رح شانەکشیدہ شدہ دارند 
کە راسدہ حتما ار سرعت حود میکاھد سراوار ذکر مخصوص است که 
سراسر ھمدوستاں سرعت ىقللات ىطر ںہ تاحیکستاں شتاىکارِ ما حیلی یست می باشد 

ابواع ىقلات گوںاگوں است ۔دو جرخه و سهەجرحەھای موتوردار و بی مرتوں 
اتویوس و ماشس‌ھای ھر حیلهُ سکرو واسطەھای ىقلیات حیلی بسیارند” خیایاں و 
انس اگافی سان امرفراک یت نطر روتنعاق ررزات ز کات ووھازادر 
ام سل مودار می صوید 

در حاىاںدھای دھلی از همه ستں دو جرحه و سە جرحەھای موتور دار و سی موتور 
در حرکسد موتور دار آها را (اسکوتور میگویند (کس ىە حیال می رود کهە کارخانۂ 
جس وسائط سیک وارراں نقلیات برای تاحیکستاں ىیر صرور است ) از س کهھ کراپولی 
ناکسی گراں است: مردم نیشتر ار ھمیں اسکوتورھای تاکسی فایدہ می برند. 

در حادەھای صدوستان وسائط حاىدار تقلیات سر استفادہ ٹیزمی شرتد ۔خ استبف؛ 
گاو؛ شتر و حتی فبل (برای ماکە در مالکیت حصوصی داشتن حتّی اسب را منع کردہ 
نودید عحب تافت کە آدماں دراحتیار خود شتر و فیل ھم دارند.) 

در حتاباں و میدادھای دھلی ناظرابِ راہ٣‏ تقریباً وادمی خورند ھرجائی واخورد 
شم دوع و درنگ و سیاست و پویسه ندارید ہلکه روشن الیائز می کتی که او 
جیر حواہ توست. 

در حیاںاں و میدادھای سدوستان سر چراع حیلی کم بە نظر می رسد. عجیبش ایست 
که توقف و تحمّع نقلیات نیز کم ىە مشاہدہ می رسد و تصادم ھم. سر در آن بودہ است کھ 





۳ حچمرإو وربزوح٦‏ 


مراد اساسی ھمة از جمله ناظرآن نین ھنگام حرکت اسیت دودہ است: نەرعایت 
قاعدەھای کاغدی. یی اگر امنیت امکان می وادہ ناشد طرفی تاب خوردن, یا 
حط مموع را ىریدن و یا ییش راہ ماشین دیگر را گرفتنء در چراغ سرخ وارد شدن 
ممکں است چیردیگر حالب دقت ایسست کە اعتارِ شخصی کە خواہ چراغی؛ 
حواہ دستی و خواہ باصدا اول اشارہ ار قصدکردہ است: ىالاست. یعنی هر کسی؛ 
نگدار دو جرحه سواربادہ ار نیت حود پیش از دیگران آگاہ کرد راسدەھای از پھلو وقفا 
وا مقابل روندہ قطع نظر از نوع و اسطہ نقلیات و مرنۂ راہ ىە راہ می دصد. 

در دھلی میترو نیست: ترومبای نیست: ترولیبوس نر ىیست اتوبوس نیز کم است 
اراس رو؛ ہام ىار بردوش ماشیں‌ھای میدہ و حصوصاً اسکوتار و وبلا سیید می افتد. 
ىه دو جرح سوار دن چھار و پنچ نر و به سە جرحه سوار دن دہ و دواردہ نفر این جا 
برای کسی؛ مگر سیّاح خارجی: تعجت اور یست ایں تاکید حھت آنست کھ در دیار ما 
معیار معیں کردہ نودند و ناظرآن راہ موطف نودتد که معیار ویران نگردد. 

ھ- یادگاری‌ها: ھندوستان اسلاً کفشزریست یادگار چنانئچه فلسعەاش؛ ادبیائش: 
موسیقی‌اش: سیئمایش وغیرہ ھمه آنچجنان جالسد کە گمان است کسی در مقابلش 
انگشت رد ہرداشته تواند. ھلدوستانں حتّی در منارزەاش برای استقلال نقش مخصوص 
خودرا ایحادکرد کە عہرت آمور می‌یاشد, یعی اھل هند بەنشان اعتراص 
براستعمارگراں انگلیسی تە صدا پرداشتل یه دست را بەکار زدند و تە یه اسلحه بردند. . 

ایں‌حا دو سخن دربارۂ یادگاریھای معماری حوامد رفت.. دربارۂ بناھائی که 
بھ چشم بیسدہ می رسند و بە فکر او می درآبمد : 

عمارتھای محتشم ھندوستاں گویا بە سەگروہ تقسیم می شوند ھندی: انگلیسی و 
سقا ۱ 

یک: معبدھائی کە استادھای همدی ساختەاند ار قش و نگار و عجاثباتِ معماری 


حیرت آورند 


گلاکانو ‏ یہی نفیىُُٗپیہبپ٭سچ مصضحےسے ت۷۶۸ 


دو: عسار‌ھای شوی کە معساراں الگلیسی طرحربری کردہاند۔ ازقیل 
قصررشس حمھور پارللماں‌ھتدوساں وزارت ‌ھا و جند ساحتماں دىگر محتشم و 
باممدیگر و ھمچس نا حیاہاں و مداںھا در عانت سے و تراکت وافع گردندہاند 

سة.راحع یه آتار معماران مسلمان اندکی سٹسر سحن راندں واحب داسته شد 

در سرھر قدم ھدوستاں نادگاری دندنی و زبتاربکردنی ھمجوں مسحدی؛ 
مدرسهای؛ رناطیء فلعەای مضرہای؛ مراری و ماند اسھا وامی حورند کە ار باریح 
اس کشورہ ار رورگار ییشسن مردماں و دوی و تر آناں لال حکاس می کسد: حالِ ایں 
بادگاریھا تنکحخله سودہ است تعصی آباد و اکٹر حراب جوں دل ھم از جای آىاد 
آپ می جورد اولا آست کہ اوّل سحنں ار آنادتی ناد 

معبرۂ شساعر بررگ فارسی ریان ممندوستان ‏ امسر حسرو دھلوی؛ کہ بعد ار 
سر (حکم ىطامی؛ انگاتراوز انت (حمسة) یة عتعيه (سستب) تدایل دادہ نود در محل 
نطامالڈنس اولا شھر دھلی دریاناں مصرۂ یسر کسرش و دوستِ صادفض ضح 
نطامالاّس اولاء ھمانی کە ایں ھعت صد سال بار ھمس محلّهُ بررگ شھر ىه ىام اوست؛ 
واقع می ناشد ھر دو مقبرہ ھم آباد اسب و آرادہ وباکرہ اسب وگلیوش ھردو 
ھم سیر آدم آیجناں سر آدم که امکانِ درسب دیدں و یرہ جواندں کٹیدھای رہاو 
پُرمعسی بنداشد مریداں چالاک وکسحکاو چوں داسسد ار تاحیکستاہیم در زرمانی 
یک دفت رکلاں تشریف مداں را آوردسد و گید کہ ار ناجکستان (سازار صابرا؛ 
اطفر ناظما؛ (احنیتاللہ رحت؛ و سر بہ ربارت آمدہ بودید 

تاج محل دربارہ این معحزۂ صری دسا حاموصض ماد اولاست' ھیچگونە 
سحي نوصیفی یه اصلش بردیک نودہ نمی نواند ستاحی گمتهہ ىود(و درست میگوبد)کھ 
تاج مل را قنیدں؛ بلکه ددں لارم 

فقط پرسشٍں خیالی حودرا پیشٍں خواسدۂ عریز گداتشں می حواہم. آحست و آفریں 
راکی سزاوارتر است شاہ جھاں که ایں معحرۂ نادر را سادکتاندہ اسے؟ یا استاد عیسیٰ 


۲۲۹ 





جای الماس 
کە آں را ایجاد نمودہ است؟ ویا حانم ممتاز محل که باعتِ ایں معجزۂ شدہ است؟ یا کە 
ھرسه برابر سراوارند؟. . یقس کە ھمیں طور ىودہ است آری تھا ھمراھی و ھم فکری 
و ھمکاری حکومب و ھر و ایدیال عالی فادر امیت معحرۂ جاودانه آمرد از یاد بردن 
نشاید که اتاد پەکمال می نرد و نهاق به روال 

ناج محل اگر مصراع است؛ مصراع دنگر دارد؛ اگر فاهه است؛ ردیف دارد اگر 
زمس است: آسماں دارد؛ القوضاقی ایت معشری دارد وآں قلعهُ اگرہ است. جون 
تام باح محل یه ریاں می آند و پاکسی آں را می نید نمی براند که فلعة اگرہ را تامیرندکد؛ 
آن رایند هر چند ناج محل شاہ مضراع نب اسب؛ سھادر یھلوی قلعۂ آگرہ 
ىیتٍ تمام می شود. ۱ 

اس دو معدٍ تاریحی در لب رود جحما امرور کمات (ماند کافرتھاں تاحیکستاں که 
دریایانات حود فص لھای ناسساں و یرماہ ۔ارد) وافع گتته است شاہ حھاں در مسافت 
نقریاً دو کیلو سٹر یاشن نر از ىاح محل در حای بر دسدۂ ساحل قصری باکردہ است؛ 
آنچساں ساکاندہ است کھ ار چمدیں در و دریچەاتن ىاح محل مغزیر دلت تابد. در دیوار 
درآمدگاہِ تک حجرہ براىِ یولِ هلری پحاہ رہالی (ىعنی قطرت تقریباً سه ساتی میتر) 
حای فرو رفتة حالی را ثشاں دادند فه حای یاره الماس نودہ است شاہ عاشق پارۂ الماس 
را چناں تصپکباندہ اسب ىا چراع جشمش را عمستہ و در ھمه حال بە سید هنگام ورود 
بی واسطه ىە چشمانىش فصر عریر و حود عریرتی را می بیند ھمچس هگامِ خروج از 
حجرہ عکس را در الماس یارەای می بیسد 

الماس پارہ را رنودەآند حایشں حالیسب ۴ ۱ 
مقر اکر که در موصع سکلدرہ واقع می ىاشد: ار بیروں بە٭عایت محتشم است. 


۰ 


مقبرہ درمیان باغ عالم پساھیست کہە در مسرەرارالش رمۂ آھواں و سیلهُ طاووس 


۴ آیں تھا داستانی است و حقیقتی مدارد (قد پارسی) 


قند پارسی کَ فی 





ہی پروامی چرند؛ روی حوالی پُرایٔر میمون است امًّا داحلِ مقبرہ حیلی خاکسارانه و 
می توان گفت درویشأنە ننا یافتہ است. اگر سنگھای روی قبر شاہەحھان و ممتازمحل و 
گنبد و دیوارھای مقرہ از ھشت نوع سنگ گرا تھا ىقش و نگار داشته ناشند 
آرامگاوِ ضاء اکر ھیچ شی بدارد در سرمرار این مردىررگ وصیتِ مرد بزرگی دیگر 
۔ولْسٹوی ۔بەحاط رآمد کە خواہت کردہ است تاگورش بادبدهە نباشد وھمیں 
یک سحن ا١تولستوی)‏ را داشته ہاشد ۔۔ 

آرامگاہِ میرزا صدالقادر ١ىیدل؛‏ که چىدی پیش برادراں افغانستانی آبادکر دەاندب* 
درباعی واقع شدہ است کھ دباع بدل؛ نام دارد در دو طرفِِ سگ مرار ضاعر بررگ 
این دو یت اوکدہ شدہ است 

اىیدل؛ حددیست لباس حیال مس گر صد ہزار سال برآیم کھن نیم 
در طرف چپ 
ىعدِ مردں شعلۂ آواز سس خاموش یست حیزد ار تار رگ سنگ مرار ٌھنگ من 

باغ حیلی کھنە است و درحتاں بسیار بررگ و پیرند هر جاگورھای حراب گشته 
ہم ہسشد, متسفانہ ایں باغ درایں سال وماہ ە آس دیدہ است و نە عم خواری 

قلعةُ سرخ دھلی ماند تاح محل آوارەدار می ناد این قلعةُ طوری کە ار نامش 
معلوم است: سراسر از سنگ سرخ نا یادته است و خیلی مستحکم و محتشم می ہاشد. 
اگر قلعه کمی عم خواری بند؛ چتدین ھرار سال برپای ىودہ می تواند 

دربارۂ حشمت یادگاریھای خان ھندوستانء عقل و ذکارت مھندسھا؛ 
ذوق عالی استاداںء معنی‌ھای رندگی آموز سورەھای قرآنی و حدیثھای پیغمبری و 
اشعار شاعران و ارزش مزرگ آموزشِ این یادگاری‌ھاسخن بسیار گفتن ممکن: بلکه 
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۵ مضره ہبیدل؛ را دولت مد ساکردہ و تحتِ اداره دولت !است (قذ پارسی) 





واگدارٹسود ولی اڑپس‌که هر سخنگو بهعرصی لب میگتتاند مطلب حودرا 
تھاریکرک کر حرمت خراغد یرہ باد غاب یی مگااببانة 

)١‏ دەھا و شاید صدھا یادگاری مه خراسد که میاںگہاں ساخمادھای نایاب معذس؛ 
فمچوں حانقاہ شیح نظامالدڈیسن اولیسا کە قدمگاہ مسارک بررگانی (ار حملہ 
اسر حسرودھلوی) است, مقیره عبدالرحیم جاتحاانں گه در ضات حسر و حشستب 
ساحه شدہ است: فلعة شاهاں دھلی و ناھاى مسحد و کانحانه کە در داحل آں فنھ۔ 
واقعگشستەاتد ھستند باید میلعی ییداکردہ فوراییشن خرابشری پر سرت 
جیں آتار نادرگرفته شود. در این مورد شاید یک سارماںن بچابت تظم دادں لارم ناد 
لارماست کە اھل صیای تمام دثیاء خاصه عالم اسلام ته ایں حال نوخ نماشد 
ناید فراموش کرد که ھر رور و ھر ساعپ فلت ناحست ت9 تارگشپ 

0٢‏ بعریاھمۂ نادگاریھا به رباںدھای هصدی و الگلسی نوصیحخاب دارند و 
ائاھیج یکی یه فارسی معلوماتی ندارد سیار خوب می شد اگر ایں نادگاری ھا ىە احترام 
استادان و ساکاراں کە نیگماں فارسی گوی و فارسی داں بودتد ىە ارام احدادِ همدوانِ 
ابرورہ که بیگمانی فارسی گوی و فارسی داں نودید, ىە حاطر آناہی کە اسرور ار جھان 
فارسی گوی ىە ریارت می آیند و یه حاطر عدالت پاریخی که آند صد سال ایں رہاں ار 
حلوتحابہ و بارگاہ و در و دیوار ایں کاخھا و حیابادھای اذ شھرھا صدٴمی داد 
توصحاب فارسی نیر می داشتد. 

و- واخوریھا' چوں سعر ندوں واخوری امکاں نداردہ نگارندہ سیر وا حوری‌ھا 
داشه است کە قسمت از آتھا شایسته ذکرند 5 

-١‏ حا فرھنگ ایراں؛ ایں خانه مراد در دھلی نو در حیاباں ىیلک ۱۸ واقع شدہ 
است ار شمار کارھای فراوانِ سودبحش و خیری که خائة فرھنگ بەانچام می رساند 
یکی باز آموزی استادان زبان و ادبیات فارسی دانشگاەھاي ھندوستاں بودہ است, 


1ٗ 


ند ارضی ۲۴۲ 





درروزھای مسافرت دورۂ باز آموزی یک دستۂ تقریباً پنجاہ نفرۂ استادان راست آمد 
با صلاحدید رھیران خانہُ فرھنگ ۔انسانّای بەعایت دانشمتد و مھربان استاد محترم 
دکتر رضا غسطغوی در ۴۰/۶/۱۹۹۲ صحبتی دربارہۂ وضع ژبان فارسی تاجیکی در 
عاوراءالتھر آراسته شد۔ صحبت صمیمانه و خوب گدشت. برای مصاحی|‌إھا جالبتریں 
مسثئله زندگی این ربان و مشخّصات آن از دارسی بود. چون گعتم که باتاجیکی خاص 
سخن میگوی؛ حیرت شان دھچند شد وبە تکرار گفٹند که ما خوب فھمیدیم و این ہماں 
فارسی سرہ است. ٠‏ 

در حانهُ فرھنگ جمھوری اسلامی ایران در دھلی بە دیدار و صحنت چند تن ار 
دانشمندان تواىای ایرانی مشرٗف شدیم که ىاتاألیفغات ایشان پیشتر آشسائی داشتیم 
یکی ازاین دانشمندانء استاد دائشگاہ شیراز آقای دکتر منصور رستگار یودند کە راحع 
بە رورگار و آثار حکیم فردوسیء شیخ سعدی؛ خواجه حافظ وغیرہ اٹرھای سیر شمار و 
سودسد به طبع رساىیدہاند. استاد عزم داشتەاند که اشعار شیوای خانم گل رحسار صفی 
(رٹیس سیاد فرھنگ تاجیکستان) را در تھران چاپ کناند و خواہش کردند کە مواعقت 
خائم روباندہ شود ھمچنین استاد مصلحت دادند کە مجموعۂ شعرھای استاد 
بازاررصار را بە رسم الخط فارسی کىیتە آمادہ سارم. بااستادان دانشگاہ تھران 
آقای دکتر سچُادی و اقای دکتر یدالله ثمرہ نیز صحبتٹھای نخز و مفید داشتیم 
بە آقای استادیداللہ ثمرہ کە مھمترین تألیمشان درسطر کمینە اثر جامع پنج جلدی 
٥آسوزش‏ زبان فارسیە (آزفا) است؛ شعر استاد بازار صابر ٭زبان مادریە ہسیار 
حوش آمد و خواعش کردند که متئش را ىە خط فارسی برگرداندہ دھم۔ ا 

-٢‏ در دانشگاہ دھلی باید گفت کە در عندوستان دانشگامھای خیلی بسیارند و 
تقریباً در ھمه آآنھا بخش زبان و ادبیات فارسی عمل می کتد. در دانشگاہ ذھلی باسعی 
رئیس گروہ زبان وادبیات فارسی آقای دکتر محمّد اسلم خان و آقلی دکتر شریفِ حبسین 


۴سس س×ںغٹتشس سے سس چوایالال 


بن استاد :رانشگاء در ۲۶/۷/۱۹۹۲ جلسعی راع یت صر حلدھای+وبمات وین 

ارسی تاجیکی تشککیل شدہ استادائ دالشگاہ'معاو يك لامعا ادبی جایاکستان 

خوش عراقی ظاحر نمودند. آتھا عزمی اشارۃکرخڈ کھ ھت شاگرداناکلاسی یع فلّیٰ 

از تاریخ ادبیات معاصر تاجیک جاری کنند وٹی نارساٹی مزاا مائع این ار یر 
آمدہ است۔ 

در داشگاہ با شرایط کار استادانء تحصیل شاگردانء طریق شامل شدن طالبین؛ 
نشر آثار علمی وعیرہ آشناشدیم. استماد دانشگاہ عفتەای پائنزدہ شائزدہ ساعت 
درس خواندہ وقت دیگر را ىہ تألیف آثار علمی و تربت شاگردان مصروف می داشته 
اسٹ شرط قبول به دانشگاہ نیز آموخشیست (و عیں ھمان چیزیست کە حقیر 
آررو می کرد) ۔عمهٔ خواہشمنداں را تبت تبت نام می کردہاند و برای تحصیل راہ می دادەاند 
انتتخاب شاگردان حقیقی ىعد از خوانیِں شش ماہ در امتحاناتِ یم سال کە ھمەگونه 
خاطر بینی و آشانازی را اسٹٹتامی نماید صورت موگرفتاست. 

۴۳- در مطالعاتِ اسلامی (جامعة عمدرد)؛: در ۷/۷/۱۹۹۲ بارٹیس دانشکدۂ تامبردہ 
آقای سیّد اوصاف علی کە فارسی نیز خوب بلد بودەاتد واخوری عفیدی میشرشلد. 
اصلاً بک مرادِ نگارندہ از سفر ھمدوستان دیدن کتاب‌ھای قلمی راجع ىە تظریات ادبی؛ 
خاصہ تألیعات خواحه نصیرالدین طوسی عطاءاللہ محمود حسینی و دیگران بود. ولی 
ازبس‌که رت و آمد ب٭ شھرھای لکھٹو بمبئی؛ میسوں بانگی پور وقیرہ ھمچنین 
مسثئله منزل اخراجات طلب بود؛ بامصلحت برادر خیرخواہ اک سلیموف بهجناب 
سیّد اوصتاف علی مراجعت کردن راست آعلہ ى 

در صحبت رئیس دانشکدۂ اسلامی دانشمتد محترم جتاب پرفسور عبّاس عمداتی 
نیز حضورداشتند کە ایشان سر رشتۂ اسماعیليه و آثار حکیم ناصر خسرو قبادیانی 
پژوھٹ داشتەاند و باتأٌف اظھارکردند کە فارسی را نمی داتند و از تالیفات دانشمندان 
تاجیکستان خبر ندارئد۔ جا خٔ ۰ 
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.۴س در دفتمحزب کنگرڈ ملّی در تاریخ ۲۵/۶/۱۹۹۲ با یکی از رھبراذ سسوؤل 
روایظ خیزب جتاب اىیل عتھرانی بناہر خواعش ایغنان واخوری شد. دراصل 
وضع سیاسی و اقعسادی تاجیکستان و ھندوستان, اسب احزاب سیاسی و غیرہ گفتگو 
بەمیان آمد جتاب ائیل متھرانی اطھارداشس کە گروہ سے نعر از رھبران حزب 
جھت آشسائی باچند دولت سابق شوری ار جمله تاحیکستاں: عارم سفر می باشد. 

۵- پروردگار انسان را چنان سرشته است که به آدم ہی غرص و موٹس و رھنما 
عمیشه یاز دارد نیار در ملک بیگائە باز ھم بیتترمی‌شود. چنیں اسان مونس و 
رھتمصابرای مسافر در دھلی مرادتظروف دود او نمایندۂ دولت ترکمتستان در 
ھمدوستاں می باشد 

چود امپراطوری وروی ار هم یاش حورد سصارت تسوروی در ہندوستاں 
(چسونحاھای دیگر) حودرا سعارت روسیه اصلام داشت ترکمنستان کە شاید 
سرورش سدارتر و اقال مردمش یلدب ناصدہ در حال نمایندگی 0ء 
قیرعیزستان سیز بەچیں کار اقدامکرد امٌا دولٹھای دیگر ار جصمله 
جمھوری تاجیکستاں: الحال نمایندگی ىدارد (انشاءاللہ می صود)۔ 

بابر دل سعید و ھمّت بلدش مراد نظروف تا حدٌ امکاں خود مشکلات تاجیکستان 
و تاجیکان را نیز سک می ماید. 

فر آورد بدوں ایں یک سخن این سفرنامه ناتمام می ماند. . اِیں سخن حسرت است. 
حسرت ار جامۂ عمل نپوشیدں آرروئی که می خواستم کتاھای قلمی میرائی را بە بینم و 
یه خواہم. اما نشد. چھ می توان کرد کە میوہ آرزو در شاخ بلند بودہ است و دست ماکوتاہ, 
آنچنانکه حصرت میرزا (ییدلہ فرمودەاند: ۱ 


دستٍ کوتە تاگریبان آستین برداشتست ... 


بل بل بؤ 


تاثیر (حافظء بر سنچن سرایان فارسی ھند 
دکتر سیّد انوار احمد 
دائشگاہ پتناء پٹنا 


(حافظ؛ ىابغةٔ عصر خویص بودہ و نبوع او از این بە ثبوت می رسد که باگذشت زمان 
قدر و قیمت وی بە ھیچ وجه کاسته نشدہ و دلشینی و لطافت اشعار ٭حافظء برای 
ارباب ىطر و صاحبدلان ھوز می تواند مایة نشاط و سرمایۂ تفکر باشد (حافظ) در مسیر 
فکر انساتی سھمی بزرگ دارد و آھنگ و اسلوں کلام ٥حافظء‏ هسوز عامیان و عارفان را 
یکسان مسحور خود میکند 

در تاریخ شعر فارسی تعداد سخورانی که راہ تقلید و تکرار را پیمودہ: کم نیست ولی 
کلام خواجۂ شیراز از حیث اندیشه و ىیروی تحَبّل غالبا مشحون از تارگی و ابتکار است 
شھرت لسان الغیب وحافظ؛ شیرازی بە نیشٹر اکناف عالم مانند: عراق و پارس: تبریز و 
دکن و بنگالە رسیدہ بود. شعر وحافظء از دوره زندگانیش بە حدّی قبول عام داشته است 
کە ھیچ شاعر دیگری ایں توفیق بە دست نیاوردہ است هر کس بقدر همّت و ذوق و 
َزینمڈ خرذازافتار وخاقظء استفاضہ کن د آعل مذرسة اھل خانقاہ و مردمان کوچه 
و بازار فریفتۂ سحرآفرینیي ترشحات فکری سض‌ھای هحافظ؛ می‌باشند. وحافظ؛ با 
امافانظر ردات ٹن بسیار دواوین استادان گذشته را مورد مطالعةُ خود قرار دادہ و 
محسنات و مزایای کلام آبھا را باکلام خود ممزوج ساخته اسیت و اگرچه وحافظء اشعار 
ظھیر فاریابی و خواجوی کرمانی و سعدی را بہ نظر استحسان می بیند و ارزش و بزرگی و 
برجستگی این شاعران شھیر را اعتراف می کند و ترکیبات و تشبیھات آٹھا ,را در اسلوب 
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کلام دحافظہ زبدہ و خلاصۂ افکار و اشعار برگزیدگان و نام آوران دنیاى شعر فارسی 
پیش از ارسہوَ اینوصفت طرز و لّھنگ وحطراوت واتازگت خاصّی:دارد. چنانکہ 
اعجاز معنوخ*٭حافظ؛ شاعران دیگر رأ صیب نشدہ است. کلام وحافظء مشخصاتی دارد 
کھ پیشٹر یکر وٴمدیم ەست: و چنین تصوّر می شود که در القاى معنی شعری؛ توفیق و 
تأبیەتھاتفعیبی او را بدست است؛ چتانکە اپن امر به روشنی در اشعار این خلوتی 
کاح ابداع ىە چم میحوردہ مانند مطلع ذیل: :. 
دوش وقت سحر ار غصّه ىجاتم دادئد ى اندران ظلمت شب آب جیاتم دادند 
وحافطء؛ ىە دلیل قدرت رو قوت فوق العادہەای کنە در بیان اوست:,خواطف و 
احساسات قلی خودرا بەگونەای در لباس شعر می آراید کە بسیار دلنشین می نماید 
(حافظ؛ باائتحاب واڑەھای شیرین و دلشین دل خوائندہ را بە وحد می آورد. 
افتلاً عرلیسات (حافط: اگرچه مصامینی متنوع داردء لکن سخن عشق در 
دیسواں٥وحافط)‏ جلرەای خاص دارد و تعبیرات ٭احافظ٭ در لطیفة عشق یکسان و 
یکواخت نیست. دیوان وحافطہ مانند یک دریای بی‌کران است که در آں موچھای 
عشق محاری و حقیقی بایکدیگر آمیخته می شود اعلب اشعار مماشقانۂ٭حافظ دال بر 
این مسی است که معھوم عشق در نظرگاہ او صورتی انفسی دارد. سرچشمۂ شعر وحافظ؛ٴ 
عشق أست و سرتاسر دیوان او مملو ار ایں بادۂ درح بخش. 9 حافظہ می فرماید: 
عکس روی تو چو در آَيىهُ جام افتاد عارف از خندۂ می در طمع خام افتاد 
٭ 
مسادر پیساله عکس رخ یار دیدەایم ای بی خبر زلڈّت شسرب مدام ما 
5 7 
حسن'ٴزوی تو پیک جلوہکه در آینه کرد ایسن ھسمه تنقش در آشیتۂ اُوهام افساد 
- وہنگامی کہ ہحافظ: بە معشرق مجازی نظر دارہ این‌گوته می سرایدکہ: : 
3 رمیدۂ لولیوشی !ست شورانگیز دروغ وعدہِ تہ وٴرنگآمیز۔ 
۱ : 7 


7 وی ممیڑ کسی سب 


ای پادشہ خوبان داد از غم 7 دل بیتو بجان آمدذ رای 
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سسمولاً شعر فارسی اؤہدو آغناز بەمطالب اخلاق و تصوّف وانسانگرایی و 
مردم دوستی گرایش تام و تمام داشته است. در اشار شعرایی چون فردوستی و 
باصرخسرو نکتەدھای اڑ حکمت و اخلاق باعم آمیخته است نیز سنائی چو 
مدیحه سرائی را ترکگغت شعر فارسی را از اخلاق و عرفان مالامال کرد عظارحم 
دررسیۂ اخلاق و تصوّف آثار گران مایەای دارد۔ مثنوی مولوی: مخزن!لاسرار نظامی و 
بوستاں سسعدی در قسسمت اخصلاق و مردم دوستی از آشار ارجمند زبان فارسی 
محسوب می شود این آبیات معروفِ شیح شیراز عالی ترین سمونهُ بشردوستی 
محسوب می شود. 

بہٹی آدم اصعضسای بیکدیگرند کم در آفسرینش ڑیک گسوھراند 
چسو عسضوی سدود آورد روزگار دگسر عضوھسا را نمساند قسرار 
٭ه 
تسو کئز صحنت دیگسران بسیغمی نشساید كےه امت تسھند آدمسی 
ھمچنین کلام وحافظہ هم مطالب و گزارشی در رمینه بشردوستی دارد. ٭حافطہ 
ھمه مردم عالم را باپیاچھای پُر مھر و آشتی فرامی خواند و بخصوس امروزہ که 
انسانیت راہ سقوط را می پیماید و عواطف انسانی روبه ناودی می تھد:و عروّت و 
مھربانی ازبین عی رود پیامھای ٭حافطہ ازارزشی والاً برخوردار است۔ باتوجه بە ھمین 
نقد حاضر است کہ این پیام ٭حافظہ برای هر ملّت عفید است و در هر زمان و مکان 
باآرڑش جلوہ می کند. فطیفۂ عشق کە آدمی رافندیشہ میبخشد در نظروحافظء جلوەای. 
بارزدارد آنجاکه میگویف: .۔ نہ ہے ۔ىہ.۔م 
هرگز نمیرد آنکه دلش زندہ شد بە عشق ممشسعصس ھک 

۔وبدین لحاظ چسزن آزردف ضاطر در مد و و ۱ 

اواب وو سی ستاوڈ کلام دہ اہ سامدے مم عو عہائاے 
عیاش دو لو عو جب ضواع کدو :نہد شیریع 0 


خوو 


3ف 


قند پارسی ۸ 





بسدین سیب اُست کهە رنجیدن و آزودہ شدن در طریقت حافظء ناروا رو 
تابه چا می باشد. ہا بر این میگوید: 
وفاکتیم و ملامت کیم و خوش باشیم کہ در طریقت ماکافری است رنجیدں 
٭حافط) بە منظور خود شناسی و درھم شکستن بدھای اسارت مردمان را ىە سوی 
این مسی فرامی خواند که. 
نال بگشا و صعیر ار شحر طوبیٰ رن حیف باشد چو تو مرغی که اسیر قفسی 
این شاعر بزرگ: اھل حہاں را ءە سوی آشتی و دوستی سوق می دھد واز کین و 
عناد ىر حذر می دارد و میگوبد 
درخت دوستی یشانکەکام دل یه نار آرد تھال دشمٹی برکن کە رنح بیشمارآرد 
(حافط؛ عقیدہ دارد کە جمله موجودات عالم و سر تا سر کیھاں اعظم حقیقتاً پرتوی 
اسب ار مجبوت ارلی؛ لدا٥حافط؛‏ ھمُ نقش‌ھای گوناگون فطرت را دوست می دارد و 
این دوسنی و التعات ىە حلوەھای حھان دراصل وسیلەای است که اورا ىە منرل عرفان 
ایزدی بردیکٹر میکلد معرفت اُسس و العت ناجلایںء در واقع القب ىااہزد متعال را 
تقر گر انال الاک سیت یتر دیع شض اگ عاق سی دکز 
یست احافط)۷ گوید' 
سرا سەکار حھان ھرگر التضات سود رخ تو درىطرمن چنیں حوشش آراست 
طع ٥حافظ)‏ ازاندیشەھای جھان دوستی بەقدری سرشاراست کە او حدودو قیودو 
مذھب و طریق و مشرت را لغو و بی معتی تصوّر می‌کند تا آنذجاکە دریافت کفر و اسلام 
را نوعی عبث می انگارد. مثلاً این شعرکه نمودار تعکر حھان دوستی اوست, حاکی این 
معنی است: 
در عشقء خانقاہ و خرابات شرط نیست ھرجاکه ھست پرتوی روی حبیب عست 
اگرچہ در دیوان وحافظء اشعاری هم که حاکی از فللفۂ ہی‌اختیاری یباشدء 
دیدہ می شود وئی نشانەھای زیادی از ارزش نھادذ ب٭جدو جھدہ ,خوشریینی و تید 


کی : 7 3 
۹ سس سس س6س قلأالیروحافظ: بر سخن سرایان فارسی عند 


تیز دارد اوہ کرس ماق یک مجر سرد طظلوع ضیح ترین اہم : ۰ 
گرچھ سزل س خطرناک است و مقصد إیدیده 
ھیج راھی نیست کو را نیست پایان غم محور 
ہاں مشو نومید چون واقف ىەای ازسز عیب , ۱ ۵ 
باشد اندر پردہ باریھای پنھان غمسحور ' 
بەثطر ٥حافط؛‏ ہر که می خواہد ىەمقصود و منظور خود برسد نباید از آفٹھا و 
آسی‌ھای رماته بترسد و دامں شر و ترختارق را اردست دھ۔۔. احافظہ رھرواں 
راہ حیات را دلداری دادہ میگوید۔ 
درییاناں گر بە وق کعبە حواھی زدقدم سررش‌ھاگرکد خار مغیلان غم مخور 
عصر (حافظ؛؛ عصر فثرت و آشوب: قتل وکتتار فتته و عارتگری است و در 
شعراو مطالی است خاکی ار بیجارگی انساں و میل او بەکنارەگیری و قناعت کە همه و 
ھمه در اصل واکں وضع و محط احتماعی عصر اوست, (حافظہ ناوحود این خودرا 
نمی بازد و دست ویای خودرا در أین معرکه گم نم یکند ىلکه میکوشد تا اخلاق عاليه را 
برانگزد وا آزادگی وعلو ھمت: بصریت راىںه حھان نو ںخواند تاصلای ھمت در دمدکہ: 
یا تاگل بر افشایم و می در ساغرِاندازیم 
فلک را سقف شکافیم و طرچحی ہو دراندازیم 
اگر عم لشکر انگیزد کە۔حوں عاشقانریزد 
من و ساقی ىھم تازیم و سیادتی پر انداریم 
سختی راہ حبات ر دشواریھای سلوک ةحافطء؛ را عواسان نمی کلد. هھرچه دشوار 
بیشتر باصد تٔیرو و قوت وحافظء را تیزتر می کند:وجود درد و رنج اورا ازکار 
باؤتمی دارد بلکھ درظرححافظدطت  --‏ ۱ 
درطریق عشبازی امن'و آسایش رعظاست ۔ کے 


ید نے ریش باد آن دلکه یادرفغو جوید حم ھمی _ت ...کا 


- 


۶ 


قنہ پارسی ٥۰‏ 





بەنظر وحافظ چون اوضاع حھان اکتون ستذل شدہ است و دلھای مردمان از 
ملکات قاصلہ و محستات عاليه خالی گشته است: او می حواہد وصعیّتی چنین را زیر و 
روکند اڑاین رو در حستجوی آدمی دیگر است و نشضریت را برای یک انقلاب انسانی 
تحریض و تشحیع می کند و میگوبد 
آدمی در عالم حاکی سم یآید بهدست عالم دیگر ساید ساخت وار ہو آدمی 
خلاصه آن که (حافطہ با وحود محیط نامساعدی که در آن زندگانی میکرد محیطی 
که موجت ضعف یروی اخلاقي ھموطتاں او و رار و رنونی شان شدہ بود سخنعھای: 
طرب انگیر و حکمت آمیز وی سیر حیات را روٹس می مود و دلھا راپٌٔر امید می سازد. 
اندیشەھای گوتاگوتی کە در عزلھای (حاقط: ابكب: سرتاسر حھاں فکر و اندیشه آن 
ہلگام را در حیطہ تأثیر و قوذ حود درآوردہ ىود حافط؛ راست میگوید که: 
عراق و پارس گرفتی بە ضعر حوض هحافط؛ 
پیا کم نسونت سغداد و وفت ٹسریر است 
و جای دیگر میگوید: 
ہحافط؛ حدیت سحر فریب حوشت رسید 
تاحدچین وشاموبىهاقصای روم رری 
سەفقط شام و روم و چین از غزلھای دلکتں و دلشین وپُر معنی ہحافظ؛ 
مسحور شتہ؛ بلک خطە‌ھای ھندوستان نیر؛ ماند ىنگاله وکشمیر و دکں ھم از خمخانة 
٥حافظ؛‏ برخوردار گشته و مست و محمورشدہ بود (حافطء اشارہ میکند: 
بەشعراحافظ؛ شیراز میگویند ومی رقصسد 
سےه چشمانکٹسمیری وترکاں سمرقندی 
وحافظ؛ بر سحرانگیزی و عشق آفرسی اشعار خود اعتماد می داشت و شعرای 
طوطی مقال ہندوستان را بانغمة چکامە‌ھای خود ىە نشاط می آورد۔ او میگویل: 
شگر شکن شوند همه طوطیان مند زین قند پارسی کە به بنگاله سی رود 


-۔مبپجیسممصسىصہخ یس سرت ے قاقیر وفافظہ پرمشن سرایان فارمی ند 


عدَۂهٗ زیادی از شعرای همدوستاں تحت تأُتیر احافط؛ سح سرایی کردہ و پر اشعار 
افظ) تصمیں‌ھا بستەاند اگرچه مختصات سک دی در اشعار شعرای دورۂ مغول 
ی ماسد (نظیری))؛ (عرقی)؛ (صائب)؛ ناصر ع شرمدی رنآ دھلوی بیشتر 
رع شود لک ہیس آران؛ تر ین اقلرت تارہ در افتار ستی رز اخاظوھم 
وددارد شانەھای اىھام و خیال ای و مصموت آفریی در غزلھای وحافظء یاەت 
شود و ندین سپ (صائب) کە یکی ار شعرای سر شناس ری تازہ است؛ در 
پ بردنکی و تساہت طرر سن حود با (حافظ) اب گوىە اشارہ میکد کە 

“ فکر ١صائب)‏ از آں م یکسد رغبت حلق کە یادمی دھد از طررہحائظء شیراز 
عرلھای (حافظ) حدە‌ھای محتلمی دارد دیوان اشعار او ماد اقیانوسی بی کرانه 
تب کے اسواج اندیشتەھای گوناگوں صاحب نطران را بەتعمق و تعکر نبیشتری 
ارمیکند قوذ سیخن فحافط؛ را در آتار اغلب عرل:سرایان فازسی کہ بعداڑ او 
لگانی کردەابد می ٹوان نه آسانی درک کرد شعرائی یس از عصر (حافظ) چه از لحاظ 
ن وشیوۂ ساٹ چۂ ازلحاظ اندیده و عرفان ااسسک فحائظہ پیروی کردەائد. 
ں حملەالئد شعرای شھیر هد ماد (غالہب: و ۷ اشالہ که براستی طرز تفکر و 
لوب ہیاں و مگ شعری احافط؛ زا تع کردەاند علاوہ بر اینە بسیاری از شعرای 
حستةُ هد ھم ھستند کە در آتار آٹھا شانەھای یبزوی و بھوەوری از سک ةحافظء 
کارا دندہ می شود. در٘یں رمیته می ٹواں از شعرائئ عندی مانند۔ داصر علی سرھندی؛ 
افصل ثانت و واقف لاھوری ىام برد که ایتناں طرر(حافظ؛ را سرمشق حود 
ردادەاند ناصرعلی غزلی دارد که تحت تأئیر ٭حافطء گفته است و وزن, قافيه و 
یف شعری وحافط؛ را تقلیدکردہ است, بدین مطلم* ‏ _ و ہے 
حبّت حادمای دارد نھانِ در خلوت دلِھا چوتارسحه گمگردید این رہ زپرمنزلِھا 

و در مقطع ادغاں می نماید و اعتراف کە جام می مستی بخشِ و سبوی تشاط آقریں 
درا ازمی خواحة شیراز پُرکردہ است: 7 

می امشب می شیرازدرجام وسبودارد الابا ايّھاالساقی ادرکاساً و ناولھا' 


- 





٭غالب: دھلوی بکی از نمایندگان سبک ھندی است و اگرچه آثار او خصیصە‌ھاى 
دییدلہ عظیمآبادی را فراوان دارد و شیوۂ سس او باشیوۂ دقیق و اندیشۂ نارک و 
عمیق ہببدل؛ مشابھت دارد معھذا او از عزلھای حافط: جرعەھا نوشیدہ و سرمست 
شدہ اأست. 
دیوان فارسی (غالب) سعتوری بر چندین ضرل است که وی بر اقتعای (حافظ؛ 
سرودەاست وباوحود تع و تقلید سە دلیل ذوق سلیم و قریحة بی ماند حود 
توجّهُ سخن شناسان را جلب کردہ است. مثلاً غزل معروف حافظہ کە با مطلم۔ 
دوش وقت سحر از عصّه نحاتم دادند واندراں طلمت شب آب حیاتم دادند 
آغاز سس‌شود,؛ مورد تقلید اعالت: قرارگرفته است. دعالبء در ایں زمیه سرغ فکرو 
اندیشه خود را اینگونە بە پروار آوردہ است کہ: 
سژدۂ صبح در ایس تیرہ شسائم دادند شمعگشتند وزحورشید شانم دادئد 
رخگشودند ولب ھر رہ سراہیم سستدد دل رہودند و دو چشسم نگرائم دادہد 
گھر ار رایت شاهاں عجمبرچیدىد بعوض حامة گنجینە فشانم دادند 
غزل دیگرق از (حافظ) کە ہسیار بغز و لطیف است: چناں کە در صفحات پیش 
ذکر آں ردت: صلایى شور و ىشاط و دگرگونی و تحول سرمی دھد که: 
یا تاگل برافشایم و می در ساعراندازیم 
فلک را سقف بشکافیم و طرح سو دراندارسیم 
از قضا وغالسہ این طرر بیان را سونەای برای طع آرماپی خود انتەخاب نمودہ اسث. 
٭غالب تحتِ تأثیر ایں عرل میگوید: 
بیسا کے قسناعدۂ آسمان بگردانیم قضا بەگردش رطل گران بگردائیم 
بگسوشەای بسشینیم ودر فضرازکسیم بەکوچھ برسر رہ پاسبان بگٹردائیم 
اگر لیم شود هعزبان سحن نکنیم وگر خلیل شود میھمان بگردائیم 
گل افکیم و گلابی بەرہگذر ہاشیم می آوریم و قدح درمیسان بگردانیم 


۵۴ تأثیر دحائظء ہر سخن سرایان فارسی فند 





(مالےء در این عزل ھنر سخن سنحی خویش را به بوته امتحان ژدہ است و 
افکار حمیل حودرا بابلاغت بە رشتہه شعر درآوردوو این شاعر گرانقدر بە وجە احسن 
ازغرل مذکور الھام گرفته است. ہغالب: کیفیت مستی؛ شور انگیزی و جوش و خروش 
این غزل دحافظ٢‏ راٴبه خوئبی درک کردہ و در بوتة تخیّل خود بە زبردستی ان را ذوب کردہ 
اسب سدین سہت این ضرل پکی ار اشعار بلند (عالت٭ نرەشمارمیرود. ھمچنین 
غزلی است ار اعالب: که در تقلید نظیری) گمٹه است ندین صورت که: 

ہوا محالف و تب تار وبحر طوفان حیز گسلته لنگر کشتی و ناخدا خعته است 
أیں شغعر ہم در نوع حود اثر انگیزی و لح آفرینی (حافظہ را یاد آور می شرد آنجا 
کە (حافطہ میگوید: 
شس تاریک و یم موح وگرداسی چنین غایل 
ساءاتتو سال ساصک تارا ساعلا 

(حافطء لعظ و مسی این سیت را به ایجار و انسحام به سرحد اعجاز رساندہ رو 
صورتی را ترسیم نمودہ کە سیار خیال انگیز می باشد, 

شاعر بررگ ھدوسثانی ۔یسی وغالب؛۔تحتِ تأثیر این غزل قرارگرفته و اندیشەھای 
عرفاىی خودرا در آنگنجانیدہ است و قدر مشترکی جشمگیرکه بین غزل‌ھای ہ٭حافظ؛ و 
اغالب! دیدہ می شود این است که عر دو شاعر برای ابلاغ و اظھار خیالات خود عوامل 
طبیعت را در سرودەھاشان بە فراوانی بەکار بردہاند. اینان از عناصر طبیعی یاری جسٹہ و 
شاہداں معنی را ىە جلوہ درآوردەاند۔ مظاھر طہیعت ىانقش‌ھای رنگ رنگ در شنغر 
٭حافظء بسیار نمودار است. مثلاً وحافظء میگوید' ۱ 

مسزرع سز فلگ دیدم وداس سەنو یادم ازکشته غویش آسد و هنگام درو 

جای دیگر میگوید: 

رسید مژدہ کە آمد بھار و سبڑہ دمید وظیفەگر برسد مصسرفش گل است (نبید 
پا میگوید: ۱ 9 


قد پارسی سے ۲۵۴ 





.نظری کردکه بیند بچھان صورت خویش خسیمہ در آب وگسل مزرعۂ آدم زد 
ے۔.۔.۔۔< .سج" 
خورشید ہی رمشرق ساعر طلوع کرد گر برگ عیش می طلبی ترک حواب کن 
طیعت در شعر (حافظ: بەکئرت مورد توجّه قراردادہ شدہ است و وحافظ؛ در 
ایں باب حود میگوید: 
شعر دحافط: در رمان آدم اندر باغ حلد ‏ دھہیتر سسرین گل را زیست اوراق بود 
٦غالِب؛‏ ھم اغلب اشعار خودرا ب٭تشریح و ہیین اوضاع طبیعت اختصاص می دھد 
مموارد ریر دال پر ایں مسصی است 
نازم فروع بادہ رعکس حمال دوست گوئی سشےدہاند ہجام آفضكاب را 
* 
ستارۂسحری مژدہ سسح دیداریست ‏ بین‌کە چسمفلک دریریدداست مخسپ 
چ 
بسرگ گل پردۂ سار است تمنّای ترا بوکه دریافته بای چه نوا می آید 
4 
احتلاط شہم و خورشید تاہان دیدەایم جرأتی بایدکه عرص شوق دیدارش کنیم 
ھمچین در شعر واقبالہ لاھوری لمعات قریحةهُ (حافط) منعکس می شود, ااقہال؛ 
طرز دلنشین شعر ‏ حافظء را به دل دریامت کردہ ىود و هر چند در پیشتر موارد مطمح و 
منشاء شعری تھا حلاف و معایر می نماید معھذا ایں شاعر از روش و صیوہ شیوای 
٭حافطہ بھرہگرفته و معانی سخن خودرا جلوہ و رہابی بخشیدہ است. فاقبالہ لاھوری 
سانند ٥حافظه‏ تشبیھات و استمارات راته حوبی بەکارمی ‌رد. ھر دو شاعر در 
اتخاب لغات و تراکیب بەمسطظور ابراز مدعای شعری حود ھہنرمندی فوقالعادەای 
ىەخرچ می دھند. مثالھای زیر ۔مودار تتبع فاقبالہ است از شعر وحافظہ و این که 
ہیں گھتەھای این دو شاعر مجانستی 070 


۲۵ 





تأثیر اتخافظء بر سخن سرایان فارمنی۔ھندہ 


خیزودرکاسۂ زر آب طرضاک انداز پیش از این کزسرماکاسه شود خاک انداز 
عاقت منزل ما وادی خاموشاں استه ہحالیا غلغله در گنبد افلاک انداز 
ىە سر سزتوای سروک چون خاک شوم تار از مث بنە و سایه برآن حاک انداز 
دلعا راک زتاز سرت لف تربخت+ ‏ اڑب غوودیہ فَفاغائة تریاک اہذار 
٭اقبالہ در پیروی لسان الغیب؛ معانی مورد ظر حودرا زیب اشعارش می نماید و 
میگوید ۱ 
سافیانر حگرم شعله متاک انداز دگر آشوب قیامت بە سرحاک انداز 
او بەیک دا گدم بەرمینم انداحت تونەیک حرعه آب آں سوی افلاک انداز 
عشق را ناد مرد افگس وریررورندہ لای این بادہ بے پیمانة ادراک انّداز 
ار ایں تساھت و یگانگی در شعر (حافطہ و (اقال؛ خیلی استنباط می شود که 
(اقال؛ دیواں (حاقط؛ را به درستی موردیررسی قرار دادہ است آنگاہ که فاقبال؛ 
برای احد دورۂ دکترا در آلمان اقامت می داشتہ تأئیر طرر سحن حافظ؛ برگوتەو 
دیگر سخوراں ىامدار آں دیار را احساس کردہ بود و هاقال؛ به ھنگاغ اقامت در آروپا ” 
۔عابند شعرای دیگر آن دیار۔از آھنگ و فکر ہحائظ؛ تأثریذیرفته بد امّا داقبالہ کمی 
بعداز مراجعت ىەوطن از سودای ہحافط؛ بیروں آمد ىاایِن همه از تأثیر آھنگ 
سحن لوحافظ؛ بر اشعار ه٦اقبال؛ء‏ فکرہاقبالہ حھتی پیداکرد که گوبی بااندیشه ٭احافظء 
محتلف می ود. باوجود ایں؛ مواردی دیدہ می شود که ھیسانی و ھمسوبی حاصی در 
شعر این دو شاعر وجود دارد. مثلاً ٭حافط؛ محرومی اھل ھنر را ای نگونە تصویر می کند: 
محروم اگر شدم زسرکوی او چهە شد ارگلشن سا کا ری وھ میں 
٥‏ ۱ 
فلک ىە مردم نادان دھد زمام 20 0 
ات 
پسری نسهفته رخ و دیسو در کسرشمه و نساز 
بەسوخت عقل ز حیرت کھ این چه بوالعجبی انست : 





قد پارسی ٌَ ۶ئ٢‏ 
٥اقبالہ‏ هم این نکتە را در جد خویش بە نظم درآوردہ است: مانندٴ 
رورسم فرمسان روایكان شتاسم خرن بنرسسر ہام وریوسفب بچاھی 
٦‏ 
کس از ایں نگین شناسان نگذشت بر نگیٹم بتو می سپارم او راکه حھان نظر ندارد 
گرب سحری را ھر دو شاعر موضوع شعر خود قرار دادەاند. ×حافظہ می گوید: 
می صہوح وشکر خواب صہجدم تاچند یەعدر نیم شبی کوش و گرب سحری 
هر گنج سعادت کە خداداد ب٭٭حافظ؛ ازیمن دعای شب وورد سحری یود - 
و داقال؛ میگرید. : 
زاشک صبح گاھی رندگی را سرگ و سارآور 
شود کشتِ تو ویراں تا تریزی داه یی در ہی 
خلاصه آنکە داقبالہ طرر تعکر و مشرب ااحافط؛ را دریافته نود و دوق و ىطر حودرا 
از شسعشعۂ پرتر ٭حافظء حلادادہ. وی چسدیں غزل داردکهە در آں تأثیر ٭حافظ؛ 
نمایان می شود, علاوہ بر این هستند شعرای دیگری کە طرز فکر و آھنگ بیان (حافظ٤‏ در 
شعرشان دیدہ می شود۔ مثلاً عمادالملک نظام ار سحن‌ھای (حاف؛ این طور متأتر است 
نظام پسافته گرھر زگتهۂاحافظ؛ مفابردمه واختر زگمتۂ وحافظ؛ 
خجل شود مہ احمر زگفتة ۷(حافظ؛ پر آسماں چھ عجب گر رگفتهُ ×حافظ٭ 
بە تقلید غزل معروف وحافظ؛ ى مطلع زیر۔ 
دل می رود زدستم صاحدلان خدا را درداکە راز پٹھان خواعد شد آشکارا 
نظام؛ مخمسی سرودەکه محتوی بر سی بیت می باشد. مواردی دیگر صرح زیراست 
گسفتم نبھفتہ دارم سسودای دلربا را لیک ار تیپدن دل اکنون نمساند یارا 
دراضطرابِ دیدم غم خوار خود شما را دل می رود زدستم صاحبدلان خدارا 
درداکه راز پنھان خواد شد آشکا را 


۲۷ 





تأثیر دجافظ؛ ہر سخن سرایان فارسی هند 
نظام یک غزل 8حافظ؛ راکه مطلعش این است: 
بحریست بحر عشکه میچش کدارہ نیست 
آنجا جر این کے حان بسپارند چکارہ نیست 
مورد تقلید حود قرار دادہ است و چین میگوید: 
در تنگنای عشسق مجال گدارہ نیست 
ایحجا دلیل عشق رسا هیچ‌کارہ نیست 
سردای رلف یسارکنم اربے نقد حان 
سرتاسراست سود و سر مو خسار نیست 
ایىجانه چشم آئینە سرشار حہیرت است 
در محفل تو کیست کە محو نظارہ نیست 
دواله داعستانی؛ بە ھندوستان آمدہ و نرد محمّد شاہ تقرب یافت اورا در تقلید غزلی 
از دحاعظہ با مطلع زیر: 
ساقی بەنور باده برافروز حامما مطرب بگوکە کار جھان شد بەکام ما 
عزلی ساخته که بدین قرار أاست: 
عسالم بسرند رشک بەعمیش دوام' ما گر عکس چھرہ تو در افتد بجام ما 
جزیار ھرچه ھست فراموش کردەایم ایسنست در طشریقت ڈکسر دوام ما 
از جود شدمکه دوش می خواند مطربی ‏ ہہتی زشعر ٭حافظہ شیرین کلام ما 
سادر پی۔اله عکس رخ یار دییدہایم ای خر زَلٹٌ شسرب ہدام ما 
یکی از شعرای فارسی از لکھٹو یە نام :موھن لعل صاحب دبوان و مؤلّف 
تذکرۂ انیس الاحبا کە در اواخر قضرن دوازدھم و اوایل رن دو زندگانی کرد 
شاعری نیکو لھجه و شیرین کلام ہودہ است. این شاعر عم اشعار ہحافظء را تتبع نمودہ و 





تو رجیىتح نے ۲۵۸ 


منلومہای در تتبع از غزل وحافط؛ به مطلع: 
عکس روی تو چو در آٌینة تجام افتاد 


ساخته کە چنین است: 





“ 
3 


عارف آڑ حندہٗ می در طمع حام افتاد 


عکم رویت شب مھتابت چو در آنب افتاد 
صبح برخاستة ای ماہ تنشست لب بام 
کرد بیتات بله تتابت دگری جاں مرا 


وت و تاب عجی در دل بیتاب افتاد 
لرزہ ار بیم مخورشید حھان تاب افتاد 
ٹاب‌فائی که در آن طرۂ ىی تاب افتاد 


نە فقط شعرای فارسی ھد؛ .لکكکه تعرای زباں ارڈو مائندٴ (خواجه میر دردا:؛ 


امیر تقی میرا؛ (ریاص حیرآبادی)؛ (حگرمرادآنادی؛ و ار جشمۂ فیاص و عرفان 
محص (حواحه شیرار؛ سیراب شدەابد چانکە اشارات و طرز تخیٔل (حافطء در اشعار 


اُٹھا ائعکاس نافته اسنت اجگر مرادآنادی) در محموعه کلام فارسی که به عسواں 


ل(باده شیرازہ انتشاریافتهہ غرلھای حوںیٗ در بیر وی از (حافط؛ دارد متلاً عرل پُر شور و 


تشاط (حافط؛ را ىە مطلع ربر 

ایں خرەکە مس دارمدررھں شراب اولی ‏ ویں دفتر بی مسی عرق سی تاب اولی 
تقلید ىمودہ و اشعار نفز و ىفیسی گفته' 

صدائیهنگڑ از کی سی ناجاآزنی ارغاشج آپ ستارضافحرابت نی 
مسسن طسالب آزارم آرام نسمی حواهسم برجاب من خستۂ صدگونه عذاب اولی 
سیسار ثدمگسقتی وزمس بشنو واصط ارصردوحھان تویک حام شراب اولی 
من ساعرمی درکف مطرب‌تویجواں بردف صدتونه وصدطاقت "غرق می ناب اولٰی 
تاکی جگرایں مستی پشسو سخ حاقطہ ‏ رندی وحسراتاتی درعھد شبات اولٰی 

.ص3‪3٭ٌ.٭۵۔٭ 


٢‏ طاعت؟ 


ترجمەھای شاھنامہ بەزبان بنگلا 


پرفسور کلیم سھسرامی 
دانشگاہ راجشاھی؛: بنگلاداش 


ناگفته نماند کە در سراسر ملق بنگال ریاں دارسی تقریاً شش قرن و ىیم؛ 
رب4ان رسمی نودہ یس از فتح بنگال به دست احتیارالدڈیں محمّد بختیار حلحی 
ىە سال ۱۲۰۴ء تا آحر دورۂ سلطت تیموریان ھدی ىہ سال ۱۸۳۵ء زہاں فارسی؛ 
ریاںرسمی و اداری نود. پیش ار ایںء بعصی از صوفيه متل تسح حلالالڈیں تبریری 
وعیرہ ار ایران و ترکستاں و افعانستاں برای توسعه و اشاع اسلام در سرزمین نگال 
وارد صدتد ربان ایشان نیشٹر فارسی نود غیر ار مردم عامه بەویڑه شعراوادبای 
رىاں سگلا تحتِ تأثیر زىان و ادبیات فارسی قرارگروسد وکتاب‌ھای فارسی متل گلستاں و 
ىونساں سعدی؛؛ تذکرۃالاولای فریدالڈیں (عطار؛ نىوسف و زلیخای (جامی) و 
ھعت بیکر (نظامی گجوی؛ رىاعیات (عمر حیّام؛ و منتخبات عرلھای (حافظ را 
پەریاں پنگلا درآوردند متأسفانه در عھد انگلیسی رہاں فارسی مقام قلی خودرا 
ار دست داد و ىە حایش زہاں اردو در سال ۱۸۳۶م زىان رسمی قرارگرفت. با وجودِ تسلّط 
انگلیس‌ها رابطۂ اھل ہمگال با رہاں و ادىیات فارسی تاکنوں ىاقی است و نویسندگانِ بنگال 
سای انار می فامانا سی ٌای اما مت 
شا دادەاند چسانکە شاہهامه مخل دیگر کشورھای جھان در ادیعات بگلا ىیز 
مؤٹرگشت ---_ ۱ 

-١‏ قدیمترین ترجمۂ شاھسامد فردوسی بە دست محمّد خاطر کە اھلِ بنگال غربی 
بودہ ىە نام اشاہنامۂ بزرگ صحیح؛ انحامگرفت. این ترحمہ در نظم آوردہ شدہ است گه 
بە رىاں گلا بە اسم ادبیات عامه محسوب می شود. یکی ار خصایص وادییات عامّہ) 


قند پارسی ۲۶۰ 





ابسست که دررسم خط فارسی نوشته می شد ولی زىانش سگلابود. متأاسفانہ 
نخستین سال چاپ این کتاب در دست نیست ولی طبم دوّم این کتاب ىاتوحٌّه بە تاریخ 
طبع مندرج درآن؛ یە سال ۱۸۸۶ء اىحام یذیرفتہ و مشتمل است ىر ۳۴۵صفحہ و 
طبع سوٌم از ایں ترحمة مظوم یر در سه ۱۹۳۷ء در کلکته صورتگرفە است اراین 
کتاب ہر میآید که پیشتر از صد سال روش ترحمۂ شاھنامة فردوسی و احوال او به زبان 
سگلا آغاز شدہ بود و در مقاہل دیگر زىان‌ھای اروپائی و خاوری زہاں بنگلا در این مورد 
عقب نماندہ است. استاد محترم دکتر دبیحاللہ صفا در کتاب' حود دربارۂ ترحمة شاھنامة 
فردوسی بە رىانھای اروپائی وعیرہ تذکر دادەاند ولی رىان سگلا در این فھرست ژبانھا 
حای ندارد 

٢‏ دومیں ىر مزمّل حق (۱۹۳۳-۱۸۶۰ءم) نود کە احوال حکیم ابوالقاسم عردوسی 
را به نٹر درآورد و طع اوّل کتاب وی در سال ۱۳۰۵ بنگلا(مساوی ىا ۱۸۹۸ءع) و طبع دوّم 
در سته ۱۳۱۸ بنگلا (نراہر نا ۱۹۱۲ء) صورت گرفت اسم ایں کٹاب هاحوال فردوسی) 
است که دارای ۱۲١‏ ضفحة می باشد مخَلَدهَا و رورنامد‌ھای آن دورہ دربارۂ ایی کتاب در 
صمن بررسی؛ آرای مواەی و سودمند مطرحکردہاند و توصیەکردہاند که این کتاب باید 
شامل نصاب درجه متوسطه شود (امریتا ىازاریٹریکاہ رورنامهۂ معروف انگلینی رباب 
شھر کلکته دربارۂ ایں ترحمه می نویسد که ٴاحوال فردوسی ھمان طور که ار صنواں 
کتاب دیدہ می شود رندگی نام ریبای فردوسی است کهە شاعر رندۂٗ جاوید داستاں 
ررمیة فارسی بە نام شاھنامه می ںاد این مجلّد محتصر برای ما سر چشمۂ مسرت و 
باعث اصخار اسٹ: ایں کتاب حیلی شستہ و پاکیرہ ىە٭زباں بنگلا نوشته شدہ است. 
دربىارۂ این کتاب مشھور اظھار نطر نیشتر لارم یست ٭ 

طبع نھم این کتاب در دست بندہ است کە بە سال ۱۳۴۶ بنگلا (مساوی با ۱۹۳۹ع) 
چاپ شدہ است. این کتاب مشتمل بر ھشت ماب است کە تفصیل آٹھا در زیر 
اوردہ می شود. 





۱ ٦تاریح‏ ادبیات در ایراںے محلد أوَل ص ۴۹۳ 


۲۶۱ :ترجمەھای شافنامه به زبان بنگلا 


ناب أوّلٰ: تولد و تعلیم فردوسی, 
ہاب دوم. اسباب تدویں شاھامہ. ‏ 





باب سوٌّم. مسافرت شاعر بە عزیں گّ 

بات چھارم: ملاقات قردوسی باشعرای دربار غرنوی. 

باب پکسجم دعوت فردوسی در دربار سلطاں محمود و دستوردادں برای 
ىوتشض شاہنامه 

ناب شتسم: بھ پایاں رسیدں صاہنامه 

ناب ھضم عصبانی شدں سلطان محمود و فرار فردوسی 

ناپ فیشتم؛ برگششض شاعر ىه وطن خود فوب کرد و ىە آررو رسدن فردوسی 

نویسندۂ ایں کتاب: بعضی ار اشعار فردوسی را هم ىە سلک نظم درآوردہ است ٦‏ 

ھمین نویسندہ (مرعّل حق) شاھسامه را بالترتیت در سال ۱۹۰۹م و ۱۹۱۸ء ىه نئر 
ترحمه و چاپ کردہ است بحت اوّل این کتاب در دست است کە در شمارہ ۲۹؛ 
حیابان کینگ:ء کلکته (سگال غربی) منتشر شدہ و بح دم به تکمیل ٹرسیدہ است 
بعدار عنوانِ کتاب قول اتکنسن کە به زبان الگلیسی است؛'یەاین ارت فارسی 
ىوشته شدہ است* 

"دراصل شاہنامه نە فقط تاریح لوم است ىلکه تاریح دہ معالیتھای پادشاهاں قدیم 
ایران بیز است," 

گرارشی دربارۂ بابھای امن کتاب کە مشتمل ىر ۳۳۷صفحه استء در ریر 
دادہ می شود. 

کیومرٹ, ھوشنگ طھمورث جمتید؛ دربارۂ عشق شھزادی زابل؛ ترسیدن 
صحاک در خواب کاو آھنگر فریدون و سە پسرش: ایرچ؟منوچھرں جنگ منوچھر؛ 
دربارۂ رال: خواب دیدن سام داستاں عشق روداب در ىیان رستم مرگ موچھں؛ 





٢‏ آنای دگٹر علام ثقلین: استاد ریاں سگلا در دانشگاہ راحشاھی نامقدمۂ معضل پىحا:ء صفحەای ایں 
کتاب زا نان ڈیگر نە ضط سو روز کتاستان نگلا باراں داکا در سه ۱۹۶۸ء ستشرکردہ است 


قند پارسی ۶۲۳ 





پادشاھی نوذر؛ آمادگی افراسیاب برای حنگ: حملەآورشدل افراسیاب ہر کال 
پادشاھی گرشاسپ پادشاھئ کیقباد پادشاھی کیکاڑس؛ رفتن کیکاؤس بە مازندران 
ھفت خوان رستم ىاز آمدن کیکاؤس به ایران رمین؛ ررم کردن کیکاؤس باشاھان 
ھاماوراں حملۂ افراسیاب بر ایراں زمین؛ آمدن کیکاؤس ئە٭وطی خود کاخ البرں 
جنگ کردں ھنگام شکار: داستان سھراب؛ سفر سھراب برای حنگ۔ تا این جا جلد اوّل 
شاسامه و بخشی ار جلد دوّم فقط ترحمەشدہ بەىطر بندہ دو چجلد غیر از این ہرای 
تکمیل ترجمة کامل شاھنامه لارم می‌باشد. : 

۴۔ کیا ا یە نام (داستاں شاصامه؛ اثر بندہ علی میان می ناد که در ٹر سادہ 
نوشته شلہ است و محصوصاً برای بچەھا است ایں کتاب کوچک در داکا در 
سال ۱۹۴۹ء و ۱۹۵۷م چاپ شدہ است. ۱ ۱ 

۵- کتاب پنجم ىه عتراں وشاعر شاہتامه) در صمن احوال قفردوسی در نتر برای 
بچەھای مدارس ابتدائی نوشته شلہ است. نویسدۂ این کتاب بَهوٰبَیٔسں رای یک 
شخصیّت ادىی عیر مسلمان است ایں کتاب مختصر ار طرف بیاد فرھنگ اسلامی داکا 
بە سال ۱۹۸۱م منتشرشد 

۶- 0ل ایراں؛ تأٗلیف مرحوم عبدالجلیل است که در شھر کھولنا متخصص حقوق 
بود ولی بەرباں فارسی حیلی علاقه داشت ملف در ایں کتاب غیر از شاعراں دیگر 
ایراں احوالِ فردوسی و مختصری درنارہ شاهنامه آوردہ است تفصیل طبع اوّل ایں 
کتاپ بە دست ہندہ برسیدہ ولی چاپ دوّم این کتاب ىە سال ۱۹۶۳م صورت گرفعه است. 

۷ ہداستان شاہتامہہ کٹات کوچکی از قاصی اںوالحسیں است که اوّلین سرتبه در 
سال ۱۹۶۴ء در داکا چاپ شد. مؤلّف در این کتاب قصّە‌ھای شاہنامه را بە طور منختصر 
و در نثر سادہ برای خوانندگان و علاقهمندان فارسی نوشته است. 

۸شاعران ایراںہ اثر مرحوم پرفسور منصورالدٌین رئیس اسبق بخش زبان بنگلا در 
دائشکدۂ دولتی داکا است. این کتاب مشتمل است ہر بیشتر ایک ھزار صفحہ که در آن 


ڈ 


۲۶۳ ترجمە‌ھای شاھنامه بە زبان بنگلا 





احوال و آثار تقریبأھمہُ شاعران معروف ایراں آندہ است. در این اثر ھمچنین تعدادی از 
عرلیات وحائظ؛ نیز ىە زباں ہنگلا ترحمه شدہ است. پویسندۂٴ مذکور ضس احوال و آثار 
خرتاف اسان اتا ارس تس تر اسنتلال آررھ انت ین کاب رخف 
فرھنگستاں بنگلا در داکا سخستین بار در سال ۱۹۶۸م و دوبارہ در سال ۱۹۷۸م 
إتشاریافت, در مقایسه باکتب دیگری که پیرامون فردوسی و شاھتامه ب رشته 
تحریر درآمدہ است این کتاب مفصإ تر اضت و مویسدہ دربارہۂٴ فردوسی طوسی 
روایات محتلفی در صمن تدوین شاہنامه نان ىمودہ است. به قول پرەسور منصورالڈین 
تدوین شاہنامه در دربار سلطاں محمود صورت نگرفته ىلکه آغاز ان در وطن شاعر 
(طوس) اىجام یذیرفته است: ریراکە در شاہنامه اضارہ شدہ است کە ۳۵ سال در تکمیل 
ساهنامه سپری شدہ در حالی که پادشاہھی سلطان محمود فقط سی ویک سال بود. 
۹- شاہنامه فردوسی) (منطوع) بامقدمةۂ مفصل و تقد و بررسی زبان بگلا 
نوشته شسدہ أست. سجلّداوّل آن در دو بخش مشٹمل ىر تقریباً یک ھزار صفحه 
ىہ سال ۱۹۷۷م و ۱۹۷۹م ىە سُشعی فرھگستان نگلا ستشر شدہ بود, متأسفانہ پج ھزار 
صەفحه از آں بە صورت خطّی در اتطار چاپ ىە مذّت شانئزدہ سال در ھمین فرھنگستان 
ندون توحّه افتادہ نود۔ حوشبختانه ىە ماسبت جشن ہزار ساله تدوین شاہنامة فردوسی؛ 
این مطالب بەسال ۱۹۹۱م در شش مجلد کە دارای ۳۹۹۲ (تقریباً چھار ھزار) صفحهہ 
است بە چاپ رسید. مترجم این کتاب فقید منیرالدڈیں یوسف (۱۹۸۷-۱۹۱۹م) 
مردفاصل و باسواد و از خانوادۂ ث شعزا و ادبای فارسی و اردو از مملکت بتگلادش بودہ 
اأست. این ترجمه در ۱۹۶۳م آغارشد و بە سال ۱ء بە پاپان رسید یعنی نوبسندہ 
تقریباً ۱۴ سال مشغول این کار ىود. بدون شک و تردید گفتەمی شود کە ایں ترجمه 
ازمیان مه کتب مذکور راجع بە فردوسی و شاھنامۂ او معروف تر معترتر و کامل تر 
محسوب می گردد و حقیقت آنست که پس از مرگ مؤلّف ارزش وو او 
علاقەمندان فارسی و فردوسی آشکار لد چنانکه اسروزہ از او به عنوان یکیٗ از 


قند پارسی ۲۶۴ 





بررگترین شاعران و مترجماں کشور نگلادش یاد سی کنند ۱ 

در آغار کتاب مرحوم سیرالدین یوسف مقدمەای مفصّل مشتمل ىر شصت صفحہ 
نوشته است و آن را ںە پنج بخش تقسیم کردہ است. ىحش اوّل دربارۂ وضع سیاسی ایران 
در رمان فردوسی: بخش دوّم درباره مقایسۂ کتاب ادییّات عالم باشاھنامة فردوسی 
است. در بخشّسوٌم؛ نویسندہ تاریخ و تعصیل زبان فارسی و روابط ان نا زبانھای افغائی 
وھدی و اوستاو ساسکریت را مورد دحث قرارمی دعد سخش چھارم مشتمل است پر 
خلاصۂ داستاں شاہنامہ و بخش پنحم بە نقد و بررسی شاھضامه اختصاص دارنہ 

۰- ونام آوران ایراں) اثر محمّد برکت اللہ است که در آن احوال و ناریو ان 
شاعراں و داشمسداں ایراں تدذگر دادہ شدہ است که صشارتند از فردوسی عمرخیّام 
(اسعدی)) 1ناصر خسروا (نظامی؛)؛ اعطار (رومی)؛ حافظ) (حامی؛ء دابنِ سینا و 
دامام عرالیہ محلداوّل ایں کتاب بە سال ۱۹۴۴م و محلّد دوّم ىە سال ۱۹۴۲م در کلکتہ 
چاپ شدہ نود. و ھردو مجلّد ىاھم در سنە ۱۹۶۵م از طرف بنیاد فرھنگ اسلامی؛ داکا 
منتشر شدہ است و طع هفتم آں در سال ۱۹۸۷م که ار ھمین ادارہ چاپگردیدہ در 
دست است. نویسندہ در آعار کتاب مقدمەای حالب وپٌر مغز بە تحریر آوردہ است. 

در آحر باید اشارەکرد که عیر ار کتاب مرحوم منیرالڈین یوسف در مه کتاب یک 
سھو مشترک مشاہدہ می شود کە نام شاعر ابران ععصری را اصاری؟ نوشتەاند 
اختمال قوی می رود کە نویسندگاں بعدی ىە تع ار نویسندۂ قہلی ہ+٭این اشتباہ 
مبادرت ورزیدہاند. دوّم اینکه ھیچ یک ارکتت نامیردہ ىقد ادبی ندارد. سوٌم اینکە غیرار 
مسلمانان تویسندگان مذافت دیگر ھم نا توحّه ىە علاقه بھ زبان فارسی: دربارۂ ایران و 
فردوسی و احافظ؛ و ×سعدی) کتاب‌ھا نوشتەاند خلاصه اینکه فردوسی در سراسر 
دولت حمھوری بنگلادش مقبولیت و اھمیّت به سزائی دارد. 


٭ جو ا 


رسالەای از میر عظمت اللہ ١بیخبر؛‏ بلگرامی 


رادیو ایران تھران 


میر عظمت اللہ نیخبر؛ بلگرامی (متوفی: ۱۱۴۲ھ) از عرفا و شعرای قرن دواردھم 
است کھ در هندوستان سرمی بردہ است. پدرش میر سیّد لطف اللہ بلگرامی معروف 
ىه شاہ لدّھا (۱۰۵۳-۰۱۱۴۳ھ) نیز عارف بنام ود. آزاد بلگرامی (۱۱۱۶-۱۲۰۰ھ) شاعر 
و تذکرہ نویس معروف فارسی مرید شاہ لدھا بود و در اکٹر کتاب‌ھای خود از آں‌جمله 
ایس المحفّقین؛ شجرہ عیّبه و مآثرالکرام شرح احوال اہ لدّھا را بەتعصیل نگاشتہ 
است. ھمچنین آزاد ہلگرامی بامیر عظمت اللہ ہپیخبرا ىلگرامی نیر صمیمیت و علاقۂ 
خاصی نشان دادہ و فضایل اورا در تذکرەھای خود بیان داشته است آراد درباره (بیخبر) 
می نویسا: 

“حق تعالی ایشان را از قابلیت ظاھری نیز بصیىی حوش عطاکردہ نود و در شعرگوبی 
و شعر فھمی کامل بودند و در اشعار حود مصامین دفیق و ٹازک ایجاد نمودەائد. کلیات 
اشعار ایشان ار غزل و قصیدہ و رباعی وغیرہ قریب ھشت زار بیت است. و از تألیفات 
ایشان است قصص الانبیاء کە در عرصۂ ھفت روڑ تألیف نمودەاند و رسالهُ مناقب 
شاھانه و انشای استغتایه و گلشسنامه و تذکرۃ الشعرا مسمٰٗی بە سعیںۂٔ یخبرہ وغیرہ... 
وصال ایشان بیست و چھارم ذی قعدہ رور دوشنبه باقن راس و مان و الب در 
دھلی اتفاق افتاد.' مزار ایشان در جوار مرقد سلطان المشایخ.نظامالدین اولیا است. 
احقرالعباد سیّد غلام علی آزاد در وفقات ایشان۔قصیدہای گفته کە در هر مصرعش تاریخ 
است: در این جا بر مطلعش اختصار رفت: 


ٴ۶ 





۵۵ ذیفعدہ نوشته است؛ داش اسلامآبادہ شمارۂ ۹ ص‎ ۲٢ ەکٹر ظفر اشال‎ ١ 


عم 





قند پارسی 


میرند جوش تلاطم بار عمّان الم اشک می ‌ریزد بلوح دیدہ مژگان دلم 
و ھمان تاریخ ار این آیڈ قرآنی ىرآوردہ ویک عدد تطلوت بەحسن تعمیه داخل آں 
نمودہ: قضی تحه عظمت اللہ '' 
(بیحبر؛ بلگرامی آتار گرانھابی ار حود بە یادگار گداشه است: ار آدحمله 
-١‏ دیوان اشعار قارسی مشتمل ىر قصایدء عرلیات: رباعیات و توبات حدوداً 
ھعت یا ھشت ھرار بیٹ 
٢‏ سفیئۂ االیخیر؛ نذکرۂ شعرای یارسیگوی تبه قارہ است که در سال ۱۱۴۱ ھق 
تألیف نمودہ است ایں تذکرہ از احمدی قشدرالت) آعاز می شود وبەاحمد یارں‌حاں 
یکتا لاھموری ىه پیان می رسد ؟ ٰ 
-٣‏ رسال ماقَلٌ و دَل۔ رسالەابست محتصر در فضیلت عقل و ادراک ۴ 
۴- عبار حاطر* 
۵- قصص الانبیاء. 
۶- رساله صاقف شاھانہ 
۷- اٴشای استعايه 
۸ گلشننامه. 
۹- گرامی نامهہ 
گرامی نامہ 
گرامی ىامه رسالەایست کوتاہ کە آراد ىلگرامی آں را در انس المحققین حای دادہ 
است ایں رساله درتارۂ وحدت وحود است و درآن بەپیروی حق تأاکید شدہ است 
عبدالحی نیر ازایں رساله یادکردہ است.ٴ 


۸۴ ایس المحققیں ص‎ ٢ 

۲۳۴ دکٹر علی رصا بقوی تذکرہ نویسی فارسی در همد و پاکستاںء ص‎ ٣ 

۴ ایں رسالہ ىەکوشش دکٹر طەر اقال در محلّةْ دالش: اسلامآساد شمسارۂ ۹؛ بھار ۱۳۶۶ء ص ۵۵-۶۹ 
چاپ شدہ است 

۵ چاپ شدہ است 


۶ ہرھة الحواطر ۱۸۲/۶ 


۴۷ رسالەای از میر عظمت ال ہبیخبر؛ بلگرامی 





ویخرہ بلگرامی در آغاز رساله می نویسدکه "این جند کلمه در جواب گرامی نامهہ آں 
جان عزیز شت می شود امّا معلوم نیست کہ“ ممخاطك (بیخبرہ در رقعة اوّل ×٭آن حاں عزیزہ 
و در رقعدُثاتی ہافصل الفضلاہ کیست؟ دکتر فضل الرَّحمٰن ندوی رساله گرامی نامە را 
حزو نامەھای شاہ لدّھا بر شمردہ است کە صحیح نیست.۷ 

این رساله تا به حال از چشم محفّقان و پژوھشگران پنھان بو خوشبحتانه بە توجّہ 
آراد دلگرامی در کتاب ایس التعلفإ یت و ضسطگتردیدہ اأاست وازخطر تابودی 
محھوظ و مصون ماندہ استت سخەھای انیس المحقّقین بە شرح زیراند: 

١-کتاخائة‏ دانشگاہ اسلامی؛ علیگرہ: ذخیرۂ حییب گنج شمارۂ ۴۵/۲۱ نستعلیق 
احمد علی؛ ۱۲۹۰-۰۱۲۶۶ ص ۱۷۹۔ 

ابن رساله (گرامی ىامه) از ص ۷۸ آغار می شود و بە ص ۸۱ب پایان می رسد. فیلم این 
سحہ بەتوسٌط آقای حکیم ظٗالرّْحمٰن بهە دست اینجانب رسیدہ است که برخود 
لارم می داىم از محيّت و لطف ورھمکاری ایشاں درکار پژوھشی تشکر نمایم: 

٢‏ کتابخانه آصفیهء حیدرآباد. -٣‏ آرشیوی ایالتی ائراپرادش الەآباد و ۴-کتاىحانه 


مرکری دانشگاہ حیدرآباد. 
رساله گرامی نامہ 
۱ چوس وی ۱ 
الحمدللہ الڈی ھوالاوّل ھوالاآخر ھوالظاھر ھوالباط والصّلوۃ علی نبیّه من قال انا 
احمد بلامیم“ و من رانی فقد رای الحق. 


بعد ھذاء این چند کلمە در حواب گرامی نام آں جان عزیز ثبت می شود. آنکه وجود 
حصرت جل و علا چنانکه واجب است: پرستش او نیز بر بنلبەھا واجب و فرض:؛ رو 
ھمچنانکهہ [آص ۷۸ ذات پاک رسول ڈڑ محض خیر و صلاح است: تبعیت احکام او ھم 





۷ حدا بحش ڑربال: شمارہ ۶۹-۷۶ ص ۱۰٠-۱۴‏ 
: سا ً 
۸ استناد این سخن به پیامبر گل مستند معتیری بدارد و ترکیب و معسای ان ثیر ىا احادیث صحیح سازگار 
و ماگ نیست (قند پارسی) 


قند پارسی ۶۸ 





موجب حکمت است و فلاح. امٔاکسانی کھ ىر این قدر اکتفاکردہاند و ھمین مرتبه راکمال 
شمردہاند الله بوبی از حقیقت نبردہاند بلکه اولك کالانعام بل ھم اضل اند چە قوت 
انسانی مقتضی آں است کە ایں کس در فکر حقیقت ہر شی خصوص در طلب ماهیّتِ 
حضرت باری بیفتد کە ایں همه موحودات از کجا است و آں چیست و کیست؟ مرداں 
خداکه سال ھا ریاضت شاقەکشیدند و فرش تا عرش پیمودہ لا موجود الأّاللہ میگویند ر 
بە آیە و حدیث ثابت میکند چه معنی دارد. 
نیست وقت آشنا طبعی که ھمچوں مردمک 
خط کشد برحمله دفترھا بەمد نبقطەای 

آری! العلم نقطة لکن مقلّدابِ رماںە کە ظاھر خودرا چون محفّقان آراسته دارندہ پیر و 
مرشد گردیدہ بیچارہ عالمی را گمراہ کردند سصحان الله! شریعتی که ىە تبعیت او ىاید 
مقشول شد؛ مردودمیکردند کلمة الحق ىەگوش ایشان ىاید رساند و بسا فقیراں این عھد 
کە خودرا ىایرید و ید وقت می‌شمارند جوں خوب دریافته می شود خبر ار 
توحید ندارند تی صاحب وحدتاند و نی طالبٍ وحدت. انصاف چنان می خواھد هر 
فقیری کھ بروحدت وجود قائل ناشد اورا ںە فقیر تواذگعت و نە پیرو فقیں ىلکه 
ارسلسله فقرا بذر بایدکرد جە اصل مشرب٘ ایشاں آن است کە ماسوای خدا ھیج 
موجود نیست پس ان کس که معتقد این اصل تباصد و دلں لت این قسم سحباں 
پرندارد حقّاًکە مقلّد حواہد نود نمیگویم کە ھمچو بی خودانِ چند که طاقت شا 
توحید ندارند طریقهای که محالف شرع شریف باشد ورزند. اگرچه سالک راو حقیقت 
را هر قدم لغزشی لاحق می شود چناىچه گاھی منسوب بەکفر وگاھی مم به دَهْر 
میگردد. لیکن خدارس آن است که اگر آص ۷۹] صد شلنگ بزند یک قدم از جادهۂ 
شریعت بیرون نیفتد 


7٦ 


سعر 
مزاربار تواذ‌کرد باحدا شوخی ولیک دم نتوان زد بهمصطفیٰ گستاح 


۹ سسسسسسس ۔ رسالەای از مپرعظمت اف ہبیخبرہ ہلگرامی 


الحاصل فقیر کسی است کە موحّد و محقّق باشد بلکە آدم ھمان است گھ مضسّر 
وحدتِ وجود شود اکثر عزیزان توٹید را موقوف بر حال داشتەاند. حیف وحدتی که 
سراف ات غال و قالتاعف رعدت نٹ ر نات الات گا گاا اقت تعرس 
شساخته ىاشیم از ماست که بر فاست: 

آنکە من سرگشته اویم؛ سم 

حکما ٭ە دلائل ثابت کردەاند کە وجود این ہمه موالید ثلائه از امتزاج عناصر اربعه 
ھست و عناصر اربعه کە فی الحقیقت باھم یکیاندہ از دلک اوّل موجودشدہ و فلک اوّل 
ار فلک دوّم. ھمچنین ھریک فلک درحه یه درجه ار سم گل و سم گل از عقل کُل تا 
ایک منٹتھی می شود به واحب الوجود. پس ھرچه دروجودآمد وبەلباس ممکن 
جلوەگر گردیدہ جز واجب الوحود نیست یعنی لاموجود الاَاللہ خود به خود واجب 
است و ثابت 

روری در مجلس شریف حصرت شاہ لدّھا ىە تقریبی عزیزی گفت: ھمه ازوست. 
دیگری گفت' ھمه اوست. آن حضرت فرمودند: ھموست و ساکت شدند. از این جا 
است کھ دم و قدم نامحرم أاست و ھرکھ قدمی در راہ طلب بردارد صد فرسنگ از منزل 
دورافتد 
مثنوی 
طصلب آفت است و ارادت وؤى(4ال وجودت ححاب است و وجدان محال 
تصّای تُسرب و خیالِ حسضور غسرور است نفسسانی ای دور دور 

بیت 

حقکووکجاتمیتواندبودذ انور دُجا نمی توائند بسودن 


٠ 5 


سعر 
ضیرمسانہست دیگریموجود تاخلاکیست جنگ باید کرد 
فْ 
صارفان چسوت دم از قسدیم زنند ھارمروراياادونیمزنند 
اص ۸۰ا 


۷۰ 





پارسی 


جان من ! ایتقدر سطورگو نوشتہ شدہ ىە مطالعهہ درآمد و آنچه مکنون خاطر است: 
توان ثوشت. ڈوڑ دَور مردم بی دائش است گویند 5ر مذھب تشیٌع تقيّه رواست. س 
۔ویم که فقیر را رواست که حرو ایماں خودسازد اَللَھم صلّ علیٰ محمّدِ و آلە بقدر 
بتھ وجمالم 
رقعة ٹانی ۔ 
افضل الفصلا سلامت! 
ىامُ شماکه مشتمل چدیں تعارض و تخالف کلام فقیراند باب الله بود رسید 
معتقد حاص که در تحصیل علوم بھم رساندہاند معلوم گردید مھرنانا! توحید چیزی 
ت که ہرمعارف ما و شما موقوف است وار حقیقت آن وقوفی می خواهصد البتّه ار 
”م محفقّقاں سلف که ہیں الجمھور مشھور است: ییدا می شود به مطالعه درآرند. بقول 
ماکه ایں عالم حادث قدیم نیست. پس در حالی که حر ذات حق چیزی دیگر ہو 
داث این عالمکە غیر او مقرر می کنندہ ارکجا صورت گرفت و مادۂ این همه موجودات 
| می توان گفت؟ شاید خدای تعالی ار بررگاں صما بە وعدۂٗ قیامت قرض گرفته باشد 
ابی را خانه آتشگرفت. چنانکه نه و اساب او ھمہ سوحته خاکستر شد. از آں‌جا 
یافت کە ھمه چیر یک چیز ویک چیز ھمه جیز تواند ضد وحدت عین کثرت وکثرت 
ں وحدت است خداکد کە خاىه شما را یز آتش درگیرد و آنچه از استثٹنای مدھب 
رد و رد مشارب دیگر نوشتەاند ار غیرتست کە در حس خانه محبوساند مُقید الِنّہ 
جلوه مطلق محروم است صوفی را مذھب نیست واگر ھست مه مداقت اوست. 
رباعی 
شساخت کسی بسواقعی مسطلق را این سرخ و سپید و ررد و استبرق را 
ففتادودوفرقە راتو گوبی باطل بر حق دانی اگر تو دانی حق را 
([ص۸۱۰] 
ادہ زیادہ است. 


ریو وت 


جنبەھای سیاسی و اجتماعی و ادبی عادل شاھیة دکن 
پرفسور شریف النساء انصاری 
استاد بازنشستة دانشگاہ عثماليہء حیدرآباد 


اھالیان دکن در دوران زندگانی اجتماعی و سیاسی و فرھنگی خود باحملاتِ 
کشورھای مجاور و دوردست بەکٹثرت رونروشدند و حتٌی اکٹر اوقات بە طور 
موقت آزادی کشور را ازدست دادہاند امَّا ھموارہ فررنداتِ شجاع این سرزمین برای 
رھاىیدنِ خود از یوع استیلای بیگانگان فداکاری‌ھای چشمگیر کردہائد. بە طوری که از 
مطالعة تاریخ دکن بر می آبد؛ اقوام فاتح مدّتی درھنگ خودرا نگاہ داشتند ولی بەزودی 
تحت تأثیر احلاقی و فرھتگی مردمان محلّی قرارگرفته بەتدریج بامحیط این سرزمین 
پھاور منطبق شدہاید. 

دکن ھموارہ با نابسامانی‌ھابی روبرومی شدہ است. درنتیجۂ انقراض دولت بهمنیّه 
ینج سلطنت بزرگ و کوچک بە وجود آمد کە درحقیقت آن را باید بزرگٹرین واقعة این 
سرزمین دانست. عمادشاھيه برید شاهيه؛ نظام شاهیه عادل شاھيه و قطب شامیه 
بەعلّت این انقراض تشکیل شدہ بودند. امّا سرخیل این سلسلەها دودمان عادل شاعیۂ 
ییجاپور بود کە در ظرف مذّت کوتاھی نە تنھا در امور سپاسی و امنیت مملکتی از خود 
لیاقت را نشان داد بلکه در امور اجتماعی و علمی و ادبے نیز شایستگی فراوانی را 
بروز آورد۔ 

باگذشت زمان آنچه بر دولت عادل شاھيه گذشت یعنی انقلابات و دگرگوتی‌ہایی که 
بر این سلسله عارض شد ھمگی در حذٌ خود داستانھا دارد و برای گردزدائی از 
چو حرادت ایی درز الما فی ورس لازم امت زیز اک مو فزھتگی رادین 


٦۲ 





قند پارسی 


عادل شاھيه در تاریخ ادبیات دکں و رابطه باکشورھای ھمسایه و بالاخص ایران ہیشتر 
انار وج 
سلاطین عادل شاھيه ار داش پروراں ارجمند ىد محسوب میشوند وار اخلاف و 
احفاد قبيلهُ اق قوییلو بودید, 
ار اوراق تاریخ بر می آید کە از زساں نامعلوم ایل صحرانشین در دشٹھا و 
جال آسیا اقامت گزین ہودید و تاحت و تاز جنگیز حان این دو قیله ترکماں را وادارکرد 
که حبال فرغاىە را ترک گعته ىەارض روم سراریر شوند و باتوجّه بە این کە بر علممای 
ھردو قسله نشانِ گوسفغسدانِ سفید و سیاہ مسقش ىودہ آٹھا را ہا قوینلوہ و ہقراقوبنلوہ 
می بامیدند 
قبیله آق قوبلو سەابران حاوری مھاحرت کرد. بین ایس دو قبیله از اوّل 
دشمسی شدیدی وحودداشت. ھموارہ جنگ ہیں ایتاں برگزار می شد حھان شاہ آخرین 
فرمانروای طایعة قرا قویلو بعد ار فراغت ار اختلافات دولتی متوجہ قبیله آق قوینلو شد 
وسعی کرد کە آھا را مطیع سارد۔ ولی حسس ىیگ: رثیس آق قوبسلو؛ جہاں شاہ را 
نە تشھاشکست داد ىلکە سایر ارت ستخۂ وی راىیر قتل کرد. در نتیجه قدرت قراقوینلو 
ضعیف شد و سلاطیں آق قویٹلو در فکر نا:ودکردن شاھزادگان قراقوبنلو شدند. 
سلطاں مراد دوٌم فرمائروای روم در ۸۵۴ھجری ایں جھان فانی را بدرودگفت و 
سلطاں محمد بەموجب وصیتِ پدر سربر آرای سلطنت شد. وی یوسف بیگ؛ 
برادرکوچک را بسیار دوست داشت ولی فدوبانِ دولت: سلطان محمد را وادا رکردند که 
یوسف را ىە قتل ىرساند. شاہ باہو ازیں قضيه آگاھی یافت و یوسف را باکمک یک تفر 
تاجر بە نام خواحه عمادالدین بەساوہ فرستاد و پسر دیگر را بەجایش بە قتل رسانید. 
بعد از چند سال خواحه عمادالدین بە سعر هند رفت و یوسف را بە هند آوردہ؛ بە دربار 


محمود شاہ بھمنی شرفیاب‌کرد. شا یوسف را بە جرگ غلامان ترک درآورد و 


۳۴س چنبەھای سیاسی و اجتماعی وادبی عادل شاهیة دکن 


ہوسف بیگ بە تدریج یه مراتب اعلٰی رسید و سلطاں محمد نھمنی وی را بە خطاب 
بوسف عادل خان سرافرازکرد 7 

یوسف عادل خاں در سال ۸۹۷ھجری علم استقزار خویص را برافراشت. ولی وی 
عموارہ حیر خسواہ دولت تھمیيه سود و ده محلالفین دولت بھمنیه می جگید 
بوسف عادل اہ تحصیل کردہ و سیاستمدار و شاعربود, وی مدھب شیع را 
مثل سلاطین صعویه ىە رسمیت اجراءکرد. اھل پرتعال در زمان یوسف عادل شاہ 
ررصحنة سیاست نمودار شدند. وی قلعةُ قدیمی را دوبارہ تعمیرکرد. یوسف عادل شاہ 
شابقِ فٹون لطیفهہ ادبیات و فں تعمیر بودہ و در سال ۹۱۶هھحری/۱۵۱۰م درگذشت. 

بعد از وفات یوسف عادل شاہ یسرش اسمعیل عادل شاہ در سال ۱۵۱۰ میلادی ہر 
تحت سلطت جلوس کرد. محمود شاہ بھمتی اورا ىا حطاب پدرش سرافرازکرد. 

کی ار وقایع مھم این رمان روابط سیاسی و فرھنگی ىین شاهان صفویه و 
سلاطین عادل شاھيه بود۔ شاہ اسمعیل صفوی ابراھیم بیگ ترک را به عنوان قاصد 
بە یجاپورگسیل کرد و سلطان را خطابِ شاہ رکن السٌلطنة والحشمة والاقبالء اعطاء کرد. 
در نتیجە اسمعیل عادل شاہ دستور داد که اھالیاں بیحاپور به موقع نماز جمعه کلاہ قرمز 
دواردہ گرشەای باید بر سرکنند. اسمعیل عادل شاہ ارتش قوی داشت و سیاستمدار 
ھم بود. وی در زنان ترکی و فارسی مھارت کامل داشت او ھم ساحتمان قشنگ 
درست کرد و شھر چنددیور را بنا نھاد. 

ملُو عادلشاہ بعد از اسمعیل عادل شاہ تحت سلإطنت را زیتت بخشید ولی 
ابسراهسیم عادل شاہ اوّل وی را برکنارکرد و کتسور را تحتِ تصرف خویش آورد. 
وی دربیشتر جنگھای خود بە عنوان سپاعبد جنگید. این پادشاہ دکن مردمان دکن را 
بیشتر استخدام نمود. درزمان ابراھیم عادل شاہ اوٌّلہ فرمان شاھی بەزیان فارسی و 
مراھتی نوشته می شد. او در سال ۱۵۵۸ میلادی درگذشت. ؛ ٦‏ 
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قنا پارسی نت ۲۷۳۴ 





علی عادل شاہ اوّل در ۱۵۵۸ میلادی بر تخت سلطنت حلوس کرد. او دانشوراں رأ 
ازکشورھای دیگر ڈذعوت کرد و ىه آبھا احترام میگذاشت و ىاکمک سلاطین ھمسایهہ 
سعی کرد کە دولت وجیانگر را از صفحڈھستی نابودکند و درانجام تا حدی 
موفق ہم شد و وحیا ںگر را ویران کرد نامبردہ دوق ضوں لطیفه و فن معماری ھم داشت 

فانی شیراری؛ اقصل حانء شاہ احمد اینجوء رضوی مشھدی و فتح اللہ شیراری 
دردربار وی ىەمقام اعلّی رسیدند وی پسری نداشت نابراین برادرزادهٴ خود 
ابراھیم عادل شاہ ثائی را حانشین خود ىامزدکرد. چاند ہی بی سرپرست وی قرارگرفت 
وی مدھب حنفی را رواج داد و باکشورھای ھمسایه روابط دوستانه برقرارنمود. 
ابراھیم عادل شاہ ثانی شایق موسیقی پودہ وکتات ۵ہو رس؛ مطھر ذوق وی است. او در 
زبان مرج ىھاشا ھم مھارتی بە سزا داشت و اشھر :ورس پور؛ را آبادکردہ بود. مردم دکن 
اورا بە نام ×حگت گروہ ھم نامیدید. او قلعەھای محتلف را فتح کرد و بعد از فرمانروائی 
۵ سالە در سال ۱۶۲۷ میلادی فرت کرد 

ابراھیم عادل شاہ: محمّد عادل شاہ را نامردکردہ بود. محمّد عادل شاہ پادشاہ ھفتم 
بودہ. بە علّت ھوشمندی و استعداد: ابراھیم عادل شاہ وی را ھموارہ دوست داشت. 
درزماں وی ارتیٍں احمدنگر ھزیمت خورد و در سال ۱۶۳۵م حملہه تیموریان ھندی 
احمدنگر را در پردۂ عدم برد کە برای مردم عامةُ دکن فاجعەای بودہ. محمد عادل شاہ 
پادشاہپور را آسادکرد و قصری را ٹاکرد وی بااھل پرتغال و انگلیس روابط 
دوستانه داشت. ھمین پادشاہ نود که اوّلیں بار سکّەھای طلائی زدہ بود. وی ھموارہ از 
ون لطیعه مٹل موسیقی و نقاشی سرہرستی کرد گول گنبد در زماں وی بناشد. آتشی؛ 
مقیم بیحاپوری جوھر وغیرہ شعرای معروف این دورہ بە شمار می آیند. 

علی عادل شاہ ثانىی بعد از فوتِ پدر عناں سلطنت را در دست گرفت. وی در 
سال ۱۶۳۸م بە دنیا آمد. شاہ بانو خدیجه سلطان وی را زیر عاطفت خویش بزرگ کرد و 


۵ چئیەھای سیاسی و اجتماعی و ادہی عادل شاھیۂ دکن 


اورا در (آند محل) جای دادند کە زندگی کند۔ وی در فن حرب و سیاست ومنطق و 
ادبیات ید طولٰٗی داشت. علی عادللاہ در ۱۹ سالگی یه حطاب علی عادل شاہ ثانی 
برتخت سلطنت جلوس کرد در اواحر فرماتّرزوائی وی آثار انحطاط در سلطنت 
رونماصشد ھرح و مرج و انتشار و اغتشاش آعازشد یں بوم ی‌ھا و خارج ی‌ھا اختلاف 
مطرح گردید مراہته از یک طرف و تیموربان هدی از طرف دیگر سلطنت عادل شاہ را 
عدف خود قرار دادہ نودیىد ناچار سلطنت را بەتیموربیان هندی تسلیم‌کرد. بازھم 
شھنشاہ عالمگیر ارتٍں خودرا از گولکندہ ىە سمت بیحاپور روانە کرد و قلعة بیجاپور را 
محاصرہ نمود. ارتش تیموریان هندی نزدیک ىەفتح رسیدہ بود کە خبر بستری شدن 
شاہەجھاں رسید و عالمگیر لشکرکشی را ترک گفت و برگشت. مراهتەھا علی عادل شاہ 
را اذیت مسی‌کردند. وی افصل خان را سرای مدافعت از مراهته اعرام داشت ولی 
افضل خان کشته شد. عالمگیر رمام سلطنت راگرفت و دوبارہ بھ پیجاپور متوجّه شد. 
شیواجی مراہته خیلی زرنگ بود او روابط دوستانه ناتیموریان ھندی استوارکرد و 
ھردو فوج برای نابودکردن بیجاہور پیشقدمی کردند. سلطان عبداللہ قطب شاہ چھل ھزار 
سوار و سپاہ پیادہ برای کمک علی عادل شاہ گسیل نمود ارتیٍں بیجاپور تلاشرھای 
دامنەداری برای دفاع از خود بە عمل آورد و در نتیجە ارتش تیموریان هندی محاصرہ را 
ترک کردہ بە طرف اورنگ آىاد رفت. " 

علی عادلشاہ ثانی در زبان عربی و فارسی ر دکنی مھارتی بسزا داشت. 
وی شاعرھم ىود و شعرا را سرپرستی می‌کرد. منتھا ازنظر سیاسی او آخرین پادشاہ 
سلسلهُ عادل شاھيه محسوب میشود. ٠‏ 

سلطنت عادل شاعيه فثودالی بودہ. سراسر اصطلاحات سلطتی و اداری دولتی از 
سلطنت بھمنیه که پیشرو آن بود گرفته شدہ بود. بە طور مثال اصطلاحات سر خیل؛ 


سرپنج؛ میرجملہ: سرنوبت: صوبەداں مجموعەدار و پپشوا و غیرہ. ۱ 
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قند پارسی 

صاحب بساشن السلاطین مفصلاً درىارۂ ایں موضوع نوتته است 

چھار سلطان اولیے فیچ سکے بردہ نودند شاید ھا سکەھای بھمیيە را 
بەکار بردہ بودند ولی علی عادل شاہ سکەھای نقرەای و مسی زدہ دود و برروی سکه 
(اسداللہ عالب؛ و ى رپشت آن (اسى ابی طاب؛ کدہ بود 

ابراھیم عادل اہ ثانی روی سکۂ خود اغلام علی مرتضی؛ و پت آنھا 
دابراھیم ابلا بالاہ و روی سکەھای طلائی ہہ رس می ىوشت ہر سک محمد عادل شاہ 
این شعرٴ' ۰ 

نورس‌مپرعادلضاھی حگہتگرودادالھی 

نوشته شدہ نود. علی عادل شاہ ثانی روی سکەھای خود (غلام حیدر صفدرہ 
می نوشت سکندرعادل شاہ روی سکه ۸ سلطاں سکدر قادری خسرو گیتی ستاں؛؛ 
می نوشت محمد عادل شاہ روی سکه حودایں شعر 

حہاں اریں دو محمد گرفت ریت وحاہ یکی محمد مرسل پل دوم محمد شاہ 
می نوشت صٌ؛ مھ یرتاب: نورس و کہ سکەھای آن رمان محسوب می شوند. 

سلاطیں عادل شاھيه یکی ار سرپرستاں فتوں ظریعۂ و ادییات پودند داستان 
داش پروری و ادپ تواری و بحتششھای گراسھای تضاهاں هد و دکن دانئسوران و 
صاحتاں دوق را ىە هند و بیجاپور حلب می کرد و ىیحاپور برای اھل دانش و فنون غالب 
کشورھا ى٭عوان مأویٰ درآمدہ بود ملک قمی ترشیری: طھوری؛ کلیم ھمدانی؛ 
اخٹریزدی از سرپرستی سلاطیں دکن برخوردار نودند. سە نثر ظھوری؛ کتاب نورس؛ 
گلشن اىراھیمی؛ حاورنامه و علی نامه تذکرۃ المللوک: محمدنامه و بساتیں السلاطین 
یاد ہو رماں عادل شاهيه ىە شمار می آید. حطّاطاں و خوشنویسان و نفُاشان و مصوران در 


آن زمان؛ بیشتر بەکار خودشان پرداخصد و آثار گرانھا ىە جای گذاشتند. 


۷-ےس چنبەھای سیاسی واجتماعی وادبی عادل شاهیة دکن یتر 

اکٹر شاھان بیحاپور ضاعر و شّاض و خطٔاط و موسیقی داں بودید واز عداھای ترکی و 
ابراہی بیشتر استفادہ می نمودند. ساختمآڈھای قتسگ و مستحکم در دورہ عادل شاہ 
بەکثرت بباشدہ یود انراھیمیور سولە تَھمُب بک مسا ئا ىزرگ ساخته شدید۔ 
علی عادل شاہ اوّل قلعه بیجاپور را به طرز جالب ساکردہ بود گگں محل؛ء چاندپوری؛ 
آند محل و آپ اہار یاد نود آن دورہ ھست کہ تا به حال دعوت به نظارہ می دھد 

ابراھیم عادل شاہ؛ تور سپوں سات مخلء دلگتامحلء حیدری برچ را نناکردہ بود 
کہ تا یه خال خراىەھای ان در دکں موجود است ملک صندل مھدس معروفِ ان دورہ 
ىودہ و یعقوب دابلی گول گشد را طرح کردہ نود 

مدرسەھا و حانقاەھا درسگاەھایی نودند کە در آں‌جا تعداد زیادی از داشجویان 
تحصیل می کرد صایع پارچه ناقی ھم پیشرفته یبود انریشم ار چین می آوردند و 
کتاں ىە انگلیس فرستادہ می شد خلاصه ایئکه فرھگ عادل شاھیه امتراح فرگ ایران 
و دکں می ‌ناشد 

سھم عادل شاھيه در زمینة ادبیات و فرھنگ متترکِ ھند و ایران ھموارہ موجب 
تشویق پزوھشگران و دست اندرکاراك تاریح و ادبیات می بودہ است: ولی رسیدگی تاریخ 
و سابع معاصر دورۂ عادل شاھی چنانکه باید نشدہ. پژوھٹیگران و محقّقین بە طور 
07 ىە آن دست نزدہاند و گوشەھای متعددِ تاریخ و ادبیات و منابع پُراطلاعاتِ 
عصر عادل شاہيه تا بە حال نیازمند رسیدگی قاہل توحّه دانشوران میباشد. باید گفت کە 
بیجایور ناوصف ارت فوق العادہ عئی شاھان عادل شاھيه فتوانست توجّه دانشوران 
گرامی را به سوی خود جلبکند پتانرایں ار محافظادً زبان و ادیات فارسی 
خواہش می شودکه توجه ویڑەای ىە حفظ و شناسانیدں این سابع و مآخذ میذول فرمابند. 


ؤ غزل > 


نسطر چگسویە سدورم جمسال زبا را 
هنزار گوتە دلِ مس برنگ جون آمد 
زدید تو دل محزون چو صجه لب واکرد 
تو آمدی و دم مس بھال تار رسی 
تو آمدی و چساں چلچراغ روشن ضد 
رجلڑه جرہ تسم آرزو چان شگفت 
زالتفات تو ای جاں غرل عزل گویم 
طسین گام تو آرد سرور و حاں در دل 


سعیۂ دل من روی آب طعیسانیست 


پرفسور محمّد صذیق 
استاد بازنشستۂ دانشگاہ پتناء پتنا 


نگاہ چسوں نکسم این غسزال رعنا را 
زحصرف حرف چە آرم بلب سیحارا 
چگونه جلوتمایم ز حرف مسا را 
زگسوبە گوبە گلستان کنم شکوفا را 
رموی موی بدن جشم شد تماشارا 
زشسوق و شور کنم چوٹت بیان تمنا را 
تفغس نعس شمارم کمال رعتا را 
کر ضر نے تد نا 
چے تد و تیڑ گذارد محیط دنیا را 


تمام عمر تو ٭اشرف! چه تشنه لب بودی 
کنون تو حلوەنمائی کتار درا را 


پر ظرو٭ك 


بررسی برخی از رباعی‌ھائ جالب توجّجە ابو سعید ابوالخیر 


دکتر عبدالرّب (عرفان) 
مؤسْسہ فنون و جامعه شناسی وسنت راو نائیک: ناگپور 


سلطان شیخ ابو سعید فضل الله بن ابی الخیر قدس اللہ روح العسزیز 
(ولادت. روریکشستبہ؛ ضَرَّهٗ مسحوّم ۳۵۷ ھحری/۶ دساسر ۹۶۷ سیلادیں 
درگدشت: روزینحششه؛ چھارم شعبان ۴۴۰ھجری /۲ ژائویە ۱۰۴۹ میلادی) یکی از 
بررگترین عرفای دوره خود بە شمارمی رود و شھرتش ىه عنوان سخن سرا به ویژہ 
شرایسدۂٴرباعی بەزبان دارسی زیادەتر از آنست کە حاحتی بەذکر آں باشد. 
ىه قول رمان ات ایران تساس آلمانی: 

"وی ىەتٹھا استاد دیریں شعر صوفیانه بە شمار است؛ بلکه صرف نظر ار رودکی و 
معاصرینش؛ می تواں اورا ار مبتکریں رباعی که زابیدۂ طبع ایرانیست: دانست. ابتکار او 
در این نوع شعر از دو لحاظ است: یکی آنکه وی اوّلیں شاعر است کە شعر خودرا 
منحصراً بەشکل رباعی سرود (و) دوّم آنکە رباعی را برخلاف اسلاف خود نقشی از 
توزدکە آن نقش جاودانه داقی‌ماند؛ یعنی آن راکانون اشتعال آتش عرفان وحدت وجود 
قرار داد" . 

ولی متأسفانہ گروھی از محفّقان و دانش پژوھان دور حاضر در رباعی‌ھای منسوب 
ہە شیخ ابو سعید شک دارند. حمٌی دستەیی ار انان سخنان منظوم اورا قطعاً از وی 


نمی داند. چنانچە آقای زین‌العابدین مؤتمن صراحه می فرمایند: 





۔٣۳۳ تاریخ ادبیات فارسی (ترجمۂ فارسی از دکتر رضازادہ شفق)؛ تھرادہ ص‎ ١ 


۱ 


اروپ وبالعحمیصویسییبچمْ ت۲۸ 


"بعضی شیخ ابوسعید را نیز. . ىە مناسبت اشعاری که گاەگاہ بر زبان می رائدہ 
شاعر پنداشته و در زمرہ قدیمترین شعرای منصوف بەشمار آوردہاند امّا حقیقت آنست 
که ان اشعار عموماً بە دیگران تعلّق داشتہ . ٣”‏ 
این اشتاہ ناشی از روایتی است که محمّد بن منور در تألیف خود بە نام 
(اسرارالتٌوحید فی مقامات الشیخ ابی سعیدہ به قرار ربر آوردہ است. 
ٴصیح الاسلام جدّ ایں دعاگوی خواجه دو سعید۳ جیں آوردہ است کە جماعتی 
پر آئند که یٹھاکه ىر رىان ضیخ رفته است او گفته است؛ ونه چنانست کە اورا 
چنداں استغراق بودی بە حق که پروای نیت گفتن نداشتی الا ایں یک بیت که بر طھر 
رقعه حمزہ سشت و این دو بیت دیگر دڑست گتته است کە شیح گعته است: 
خانا ببرمیں خاوراں حاری نیست کش ىامن و رورگار مس کاری نیست 
بسالطف و سوارش حمال تو مرا در دادن صد ھرار حان عاری نیست 
دیگر ھمه آں بودہ است که ار پیران یاد داشته است “ 
ایں روایت قطعاً درست و ىاورکردنی نیست نظر ىە شواھدی کە دردست ماست؛ 
جای ھیجگونںە شک یست کە شیخ نەتھا شعر میگعته بلکە شاعر ربردستی ہم بودہ 
است شادروان سععید نفیسی؛ گردآورنده سختاں منظوم اىو سعید اىوالخیر در 
پیشگفتاری که پر کتات ناسردہ ىوشته است: این روانت مشصه رأا نادلایل مضبوط و 
مقنع ازاله و ىطلاں مودہ است.٭ پیشٹھاد نگارندۂ ایں سطور عیر ازایں نیست که 
دلایل شادروان سعید نفیسی را در این جا اعادہ نکردہ و شواھد دیگری راکە از 


۲ شعر ادب فارسی (چاپ دوّمک ص ۱۵۳ 

۳ یرہ شیخ او سعید ابوالحیر 

۴ اسرارالتٍحید ھی مقامات الشیح انی سعیدہ بە اهتمام دکٹر دبیح اللہ صعاء تھراں ۱۳٣١‏ ش۔ 

۵ پیشگفٹار سحباں مسطوم انو سعید ابوالحیرہ ناتصحیح و مقدمہ و حواشی و تعلیقات سعید معیسی: 
تھراںں ۳۴٣۱۳ش.‏ ص ۳۵-۴۰ 


۱س سس سے وورسی برخی از ربعی‌ھای جالب توجّه ابو سعید ابواا 


تطبیق دادن ىعضی از اطلاعات مھمّی که از کتاب اسرارالتوحید راجع بە شیخ ابو سہ 
بامنتخی از رباعیاتش ىھم می زشد موردِ بررسی قرار دادہ و پر آبھا بیفزاد 
طی رسیدگی این شواھد جكەھای جالب توجُه رباعیات موردِ مطالعہ را نیر روشن س 
در این که شیخ ابوسعید عارفی کامل و حائز مقامی بلد روحانی بو 
تقودپی‌ماندی ىر طبقات محتلف مردم پیداکردہ بودں جای ھیچ شک نید 
وی معمول داشتی در مجلس‌ھایی که برای ارشاد مریداں و اطرافیاىتض برگذارمی 
پند وموعطت گفتی و سختراتی خویش را ھمراہ ىا اشعار و ابیات ساح 
دعوت‌هھای بە کلف کردی و در تھیّه هر یک از آں صیافتهاء مبلغی در حدود ھزار ہ 
خرج نمودی و علی ‌رغم نظر متشرعاں و متدییاں عصر خود بە قول و سماع کار داشۃ 
حوایاں را رقصاندی ٴ' سابراین ضریعت مدارانء ىە ویڑہ قاضیاں و محتسان و فقي 
ىەانکار و خصومت و بد خواھی او برحاسته در پی آزار و عقوبت بلکە معض, 
درصدد جان او ھم شدہ بودند ایں وضعیت نىاموافق را در رباعی‌ھای متعدد خو 
شرح دادہ است از آں‌حمله دریکی ار رباعیات جود نہ رفتار معاندانہ و دشمنانه مر 
فرعون صعت اشارہ نمودہ میگوید' 
بارب تو زمانه را دلیلی معرست نمروداں را پش چو پیلی بفرس 
فرعون صعتاں هعمه ربردست صشدند موسی وعصا و رود ئیلی بفرست 
رباعی‌ھای ریر حاکی ارآن وضعیت وحیم و ىاملایماند کە درںارۂ شر انگیر 
کینەورزی و بدحواھی دشمنان نست بە شیح قلمی گردید 
دشمں چوبمادرنگردبلدبید عیبی کڈ+برماست یکی صد بی 
مسا آیسەایسم ھرکے درمانگرد هر نیک و دی کهە بید از خود نید 
٭ 


۶ اسرارالكوحید ص ۷۷ 
۷ سختان منطوع او سعید ابوالحیں ص ۱١‏ 7 
۸ عماںء ص ۳۶ 


٠ 


۶۲ 





قند پارسی 


ھسرگز نبود شکست کس مقصودم آزردہ شلد دلی زمن تسا بسودم 
صد شکر کە چشم غیت بینم کورست شسادمٌ کت حسود نیستم محسودم* 
ىَِ 
وصافی خودبرعم حاسدتاکی تروبح چیین متشاع کاسد تاکی 
تومعدومی: خیال ھستیازتو فاسد باشد حیال فاسد تاکی"' 
در رباعی ریر ىرای این کە رفتار دشمناں ىد سرشت سیت بەاو تعییریاند و آٹھا 
پالطلف و مھربانی برحوردکشد؛ ىە عنواں دعا می فرماید. 
ای حالق ذوالصلال وحی رحمان سسےازدۂ کارھای بی سےاماناں 
خصمصاں مرا مسطیع من مسرگردان بی ‌رحمان رارحیم من میگردان!' 
سر گروہ منکران شیخ او سعید دو کس بە نام قاصی صاعد (رئیس اصحاب رای و 
رفض)؟' و استاد انو ىکر اسحاق کرامی (مقدم کرامیاں)۲' ىودند۔ ھر دو توطه چیدہ 
درصدد آن ىودند کە شیح ابو سعید را باجملە مریدان و بیروائش ىە داز رسانیدہ 
اڑ ہیں پبرند: امًّا ىر اثر کرامت‌ھابی که ازو مشاھدہ:کردند: ار آن خیال درگذشتند و 
ىەزودی پی ىە حقیقت و صداقت مسلک و مرش روحانی او بردہ رو ىه توبه آوردند 
قاضی صاعد در یکو روبی ھمانندی نداشت از این حھت مردم اورا ٭ماہ نشابورء 
می حواندند شیخ ابو سعید نیر اورا بە ھمیں لقفب یادکردہ میگوید: 
گفتی کە٭مسمماە شاورسرا ای سساہ نشسابور نشسابور تسرا 
آنا توتراو آنذ مسانہیزترا باما بنگوبی کە خصومت زچرا؟' 


۹ سجاں منطوم ابو سعید اىوالحیر: ص ۶۱ 
٠۰‏ فماں ص ۹۵ 

۹ غماں: ص ۷۱ 

۷۷ اسرارالتو حید ص‎ ٢ 

۴۳ عمان 


٣_۔سەى۔.۔.ہووسی‏ برخی از ربا ی ھای حالب توجّہ ابو سعید ابوالخیر: 
این رباعی را ماید مسلماً از شیخ ابوسعید دانست. اگرجه پس از تائب شدن __ 
تاضی صاعد سرودہ شد امًّا دکنڈ جال توجّ این رباعی یادآوری خصومت“اؤ بے ٭ٴ 
ىەشیخ است که چندی ازان در دل خویش پرورش می داد دلیل دیگر اینکه محمّد بن 
موٌر این را زیر این جملہ: "قاضی صاعد را از ىیکوبی روی ماہ نشابور گعتندی۔ 
شیحگفت... 'ثبت کردہ اِست. 
عذەیی از رباعی ‌ھای شیخ ابو سعید مملو از مضامین غریب و غیر عادی و بی سابقهہ 
ماند اظھار دلسوری بە عزیزانی کە گاەگاھی دچار علّتھای بدتی گردیدندہ می باشند. 
ار آن‌حمله دوٹا وا دربارۂ شکستن دندان‌ھای حویش سرودەاست پکی از آٹھا ایمست:ٴ 
اصاده ملم بگوشۂبیت حزن غمھای جھانموس غمخغانە من 
ارب تو مفضل خویئن دندائم را بخشای بروح حضرت ویس قرن٥'‏ 
ظاھراً این رباعی مربوط به رمانیست کە دندانھایش به سستی گراییدہ و بەگمان'قوی 
چندتا ار آبھا شکسته ہودید. رىاعی دیگرکە ذیلاً قل میگردد حتماً در زمانی گفته باشد 
کە ھمگی دنداں او بر اثر سالخزردگی شکستھ بودند: 
دارم گلە از درد نه چنداں چندان باگریە توانگفت ئە ختدان خندان 
در وگهرم جصعلە بتاراج بسرفت آن در وگھر چه بود دندان دنداں۶' 
دربارۂ بە تاراج رفتن دندانھای او حکایتی است شامل در کتاب اسراراكوحید کە 
مصمون رباعی فوق را بەاثبات می ‌رساند. مؤللف کتاب ناسردہ بەروایت بوصالح 
(مرید خاص:شیخ اہو سعید) کە خدمت خلال وی بە عھدہ داشت: می ٹویسد' ٴشیخ را 
در آجز عمریک دتدأ بیش نماندہ بود۔"٭' نظر بە این بیان روشن جای تردید باقی نعاندہ 
کھ رباء ن‌عاق مذکورائرفکر شیخ ابو سعیدائدہ - 





۵ سحاں سطوعم ابو سعید اىوالحیر؛ ص ۷۰ 
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نر 
قند پارسی ۸۴ 





برخی آز رباعی‌ھای شیخ ابو سعید ابوالخیر که بە مناسبت اظھار دلسوزی بە بعضی از 
عزیزانی کھ بە دردھای گوناگون مائند درد چشم وٴدردگوشن و درد پا مبتلاگردیدہ بودند 
سرودەشدہ است: عیانگر جنبەھای بسیار جالب توجّەاند و ھماناکمال ھنرنمابی 
سرایندۂ خویش را نشان می دھند. یکی یکی از آٹھا بەلحاظ چگونگی ناراحتیھای 
یادآوری شدہ مورد رسیدگی قرار میگیرد: 
سەتا ازاین قبیل رباعی‌ہا متعلّق بەکسی است که گاھی به درد چشم مبتلاشدہ بود 
چنانکھ ازاین رباعى‌ھا برمی‌آید شیخ اورا خیلی دوست می داشتہ و ازاین جھت 
به مناسیت موقعیت بە عنوان دلسوزی احساسات عمیق قلبی خودرا بالھجه غمضاک و 
اثرانگیز بدین قرار شرح دادہ است: 
تا درد رسید چٹشسم خونخوار را خواھم که کشد جان سن آزار شرا 
ارب کە زچشم زخم دوران ھرگز دردی نسرسد ٹسرگس بیمار تسرا*! 
*ِ 
من دوش دصاکردموباد امیا تابه شود آن دو چشم بادا سینا 
از دیدئؤبدخواءتراجشم رسید دردیدۂؤبدخواہ تو بادامینا؟' 
8× 
گوشم چو حدیت درد چشم تو شسید فی الحال دلم خون شد واز دیدہ چکید 
چشم تو نکو شود بمں چون نگری تاکور شود ھر آنکە نتواند دید 
مصراع سوّم رباعی آخر ٭چشم تو ںکو شود ىمن چون نگری: عیانگر عواطف درونی 
شیخ است و بروز می دھد که شیخ می خواست آن عزیز را ببیند, اگرچه ازاین رباعی‌ھا 
اصلاً روشن نم یگردد کە اچشم خونخوار کرا درد رسیدہ و ٭اگوش شیخ حدیث درد 





۸ سختاں مظوم اہو سمید اىوالحیرں ص 5 
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۵ے .ہ.ہووسی برخی از رباعیٰ ھای جالب تو مه ابو سعید ابوالخیر 
چشم که شنیدہ و دلش پر حال کە ٭خون شد و از دیدہ چکیدہ امًّا از روی جکایتی کہ 
ملف اسرارالشوحید بیان‌کردہ است؛مجتواں حدسزد ایٹھا یا دست کم هیچ یک 
ازاینھا نسبت بزنی دیندار و زھد شعار کە ایشی ىل ینام داشتہ گفته باشد. او؛ بە روایت 
کتاب ناسردہ داروی درد چشم ساختی و مریضان درد چشم را مداواکردی۔ 
شبی بھ سبب انکاری کە نسبت به شیح بە حاطر داشت: در واقعه چیزی سھمناک دید و 
درحالی کە وحشت بی اندازہ بر او مستولی بود از خواب برجست و احساس 
دردتسدیدی در چشمان خودکرد. نخست داروی ساختة خویش را بەکاربرد. 
چون صورت بھبودی رخ نداد از طبیبان سرشضاس عصر استعلاج نمود امًا این 
ھم سودی نداشت پس از بیست شبانه روز پر درد و زحمت شبی در واقعه دید که 
کسی میگفت: "اگر می حواھی کە چشم تو بھترگردد برو و رضای شیخ بە دست آور“ 
روزدیگر کسلفت خودرا به محلس شیخ رواںه ساخت. شیخ یکی از خلالھای 
بەکار بردۂ حویش دادہ تو صیه نمود "این خلال را تنزدیک کد پانو بر.. وںىگوی که 
این خلال در آب بشوی و آب آن‌را در چشم مال.ٴ ابشی طق گفته شیخ عملنمودو 
اردرد حلاصی یافت.'؟ پس ازاین واقعه آن زن عزلت گزین که تا مدّت چھل سال پای 
ازدرخانه بیرون نتھادہ بود ىە حانة شیخ رفت و خدمت طایفة صوفيه را پیشتھاد خویش 
قرار دادہ عمر باقی ماندہ را پشت سرگذاشت. 7 

تعدادی از رباعی‌ھا بروز می دھد که شیخ ابو سعید برای رفع تب حرز (تعویذ) 
نوشتی وگاھی از آب (که بەگمان قوی در آن حلالھای بەکار بردۂ خویش را شستی) 
درضان سساختی. در ککات اسرارالشوحید بامواردی بر می خوریم کە این اصر را 
بەثبوت می رساند. از ا٘ذجمله یکی اینست کھ روزی شیخ بە وسیلڈکشف بر رنجور شدن 


ابو صالح آگاھی یافت ودردم بە نوشتن حرز پرداخت.؟' طبق مورد دیگر بوعمر راکه از 





8ً اسرارالتوحیدء ص ۸۲-۳۔ ا‎ ١ 
۲۸۷ غمان: ص‎ ٢ 


ٌ 
قب چارسی .ید سی : ۸۶ 
مریدان رگیلنڈ لو بود حکم رف بە ولایت بشخوان داد و س٭ خلال اورا اعطاءکرد 
ہو عم زج می .از بیمارآن آنٰجا را ىە مقداری از ابی ک٭< ر آں خلالعای ارزاتی داشتة شیخ 
را شستہ بود'مداواکرد.٣'‏ نظر ىەاین چنین مثالھا رىاعی‌ھای زیر را ملاحظه بفرمایید: 
تب را شسبخوت زدم در آبش کشسعم یک چند بە٭تعویڈ کتاہش کشستم 
بسازش یکبیار در صرق کردم ضرق چوں لشکر فرعوذ در آبش کشتم؟' 
٭* 
تب را بە ضلط در تنت افقاد گذار آنْ تب عرقی شد و چکید از بدئت ۲٥۵‏ 
رباعی اوّل عیادگر چگونگی مداوایی است کە شیخ ىەکاربردی و رباعی دوّم 
آشکار می ‌سارد کهە بیمار تندرستی ازدست دادہ را بر اثر تداوی شیخ بازیافت. 





پیمارچەکسی بودہ و باشیخ چه تعلَّق داشته است؛ نه از رباع ی‌ھا پیداست نه 
در مطالبِ کتاب اسرارالاوحید اشارہەیی به او یافته می شوں وی بعصی از رباعی ‌ھابی که 
ممائلتی نزدیک ہه ایٹھا می دارنب پرور می دھند اییمارء شخص عامی وعادی تبودں 
بلکە درنظر شیخ ذی‌قیمت و حائز اعتبار خاصی یودہ است. میگوید: 
از درد نو نیست چشم خالی زنمی ھرجاکه دلیست شد گرفتار عمی 
* ۱ 
کان جسم لطیف را بحلوتگە ناز فارغ بینم ھمیشه رآسیب مرص ۷ 
۲۴۳ اسرارالئُوحید ص ۱۶۸ : 
۴ سحنتاں منظوم او سعید ابوالخیرہٴص ۵۹(قافیه ایں راعی حای تأملست) 
۲۵ عماںء ص ۲۴. : 
۲۶ عماں, ص ۹۶ وس 
۷ ہیاں: ص ۵۳۴ 


۰ 


۷سس پووسی بوخی از رباعیٰ‌ھای جالب توجّه ابو سعید ابوالخیر 


در بیت دوٌم رباعی ول شیح وبیماریە کسی راکه طبق گفته خودش وباعث ھمر؛ 
اوبودہ ہباعث نابودنہ خودٴ پنداشته اس و در مصرع۔سوّم رباعی دوم کاربرد واژگائی 
مائند-٭جسم لطیضہ : ٭خلوتگە نارہ روشن می سازد ھر دو رباعی راجع بەکسی 
مسرودەاست کە شسیح را بااو علّق خاطر ضمیق دست دادہ بسود و دعابی کە 
(خالق جسم و عرض٭ آن حسم لطیف: را از الم وٴ۸آسیب مرض:٠‏ نگھدارد دلالت 
بر حقیقت محاڑی و مادی نودش م ی کند زیراکە در باب حقیقت سماوی حالت صحت 
ومرص مصور نیست رناعی‌ھای زیر ھم مشعر ىر ھمین عقیدہاید: 

گر دردکدپای توای حور نژاد ار درد بدان که ھصسرگرت درد مباد 
آں دردمنست+ بر مخنش رحمآمد ازنبہهر تعساعتم ہپای توفتاد۲۹ 
٭ 
تا پای تو ررحەگشت و بادرد بساخت ‏ مسکین دل رنحور سن از درد گداخت 
گویب4ا کے زروز]قُ4۹ار دردی دارد این درد که در پای تو خودرا انداعت۲۹ 
ایں رنباعی‌ها عیانگر احساسات نازک و لطیف شیخ راجع بە دوستی وحورنژادەاند 
ولی برخلاف آنھایی کە پیش ازایں مورد مطالعەگردیدند ایٹھا دارای جتبه یک شوخی 
گلە آمیزاند که ناشی است از تعافلی کە آں دوست ستمکار از حال شیخ می ورزید. 
ھمچئیں رباعی زیر ىهە مناستی که کسی از عریزان او را درد گوش گریبانگیر 
شدہ ود گفتہ ُست: 
جانمبلبازلعل خموشتورسید ازلعل خموش بادەنوش تو رسید 
گوش و شسپدہەام کے بردی دارد درد دل من مگر بگوش تو رسید"؟ 





۲۸ سحساں منطوم ابو سعید انوالخیرں ص ۲۵ 
۴ عماں۔ ص ۶ : : 8 
۰ ھماںدء ص ۴۴ 


قند پارسی 


آشکار است کھ این رباعی از حیث سبک و شیوہ و چگونگی مضمون و موضوع ر 
طوزبیان آن بارباعی‌ھایی که پیش ازاین مورد مطالعه قرارگوقتء مماثلت نزدیکی دارد 
سزایای صسمدۂٴاین رباعی عبارت از ابرار احساسات تآسف و دلسوزیسب و 
ھم اظھار شکویٰ از تغافلی کە آن شخص ہر حال شیح روامی داشت. مصرع چھارم 
جنبەای شوخی داردکە خیلی خوش مزہ است وکمال ھنر ىعابی شاعر را نشان می دھد 
متأسفانه دلیلی دردست نداریم تا بکتہ شخصی کھ این رناعی در دلسوزیش گفته شدہ 
رھسمونگردد. تاھم از آنذجاک لھجہ و مفھوم اساسی این رباعی ولھجہ و 
چگونگی مفاھیم رباعی ھا بالاخص آنھایی که بیانگر تب آوردن و رحمت درد پاکشیدں 
عزیزی (یاعزیزانی) از شیخاند حائز یک گونه ممائلتیست: می تواں حدس زدکه شیخ را 
نسبت به آن شخص احساأسات لطیف و عمیق دست دادہ بودہ است. این رباعی أازحیث 
سبک و شیوہ و ندرت موضوع و طرز آشکار سازی آں دلالت ہر کمال هر نمایی شاعر 
خودرا می کند. 

یک نکته جالب توجّه دریارۂ رباعی‌ھایی که به عنوان دلسوزی گعته شدفوابد 
پیدابی یک رشته احسناساتست که مائند جربان آپ د رآتھا وجود می دارد و آٹھا را 
باھم مربوط می ‌سازد. نظر بە این کت می توان ھمگی آنھا را روشنگر بعضی از زوایای 
مخفی زندگانی شیخ دانست. این گمان را رباعی‌ھای زیر ھم بە تصویب می رساند: 

رویت دریای حسر ولعلت مرجان رلفت عصنرس صدف دھان, دُردندان 
ابسروکشستی و چسیں پیٹسانی مسوج گرداپ بلا غبغب و چشمت طوفان'" 
ى۴ 





۸۸ 


ای چاردہ ساله مه که در حسن وجمال عھٗمچون مے چاردہ رسیدی بکمال 
یبارب نرسد بحسنت آسیب زوال در چاردہ سالگی بماتی صد سال٢٦‏ 
* 





۹ سحتان منظوم ابو سعید اىوالعیں ص ۷۱ 
٢۲‏ عماں, ص ۵۶. 





دروصل تو پہوسته بگلشن نودم درھجر تو ىاناله و شیون بودم 
گمتم بدعاکه چشمبددورڑزتو ای ووسى مگر چشم بدت من:بَودم٣۳۴‏ 
مس 
تابردی ازین دیار تشریف قدوم بسردل رقسم شوق تو دارم صرقوم 
ایسن قصٌه سراکشت کە ھنگام وداع ار دولتِ دیسدار تو گٹستم محروم؟ 
٦‏ 
حقاکە اگر چو مرع پرداشتمی روزی زتو صد بار خبر داشستمی 
ایسن واقعەام اگر نبودی درپیش کی دیدہ زدیدار تو بر داشعتمی ۲۵ 
* 
یسارپبتومرایاردمسازرسان آوازۂ دردم سم آواز رسسان 
آن کس که من از فضراق او غضمگیٹم اورا بسمس و مسرا باو باز رسان٭ 
حالا این رباعی‌ھا را بادقت ىطر رسیدگی کیم و ببینیم ایٹھا بستگی بەعشق حقیقی 
شیخ دارند یا ں٭عشق مجاری و حسمانی او؟ رباعی اوّل راکە ستایگر اجزای حسن 
است: می توان دارای جنبەھای ھم حقیقی دانست و ھم محازی. ولی چون رباعی‌ھای 
مابعد کە ھمگی آنھا در ستایش حسن زمینی سرودہ شدہاندہ دیدہ شود جنبہ مجازی 
آن روشنترگردد. رباعی دوّم در شأن کسیست که وھمچون مه چاردہہ بە چھاردہ سالگی 
رسیدہ و در کمال حسن و حمال می ‌باشد. از آنذجإ| که زوال لازمۂ کمال است و 


ھیچ ذی روح نمی تواند در دنیا پیوسته در یک حال ہماندەشیخ بەعنوان دعا به عزیز 





۱ ۰۴ مات ارم لیس ارائشیر 1غ 
۴ مان ص ۶۶ 
۵ ہماں۔ ص ۹۶. " ٰ ٠‏ 
۶ عمان: ص ۷۳ 





ظفرپارسی ہسشسي ۴۰ 
مود می گوید: در چاردہ سالگی ہمانی صد سال برخلاف این حسن حقیقی راکە از 
ید ان آزاد و هنا ناپذیر است؛ حالت زوال صرگر متصوّر نیست۔ از رباعی سرّم 
فھوم میگرددکە شیخ اورا حیلی دوست می داشته ولی ییش آمدھای ناموافق و 
خالف حالات طوری وادارش ساختند که چر بھادں دل ہبه حدائیتی چارەیی ماند 

باعی چھارم بیز بیانگر ھمیں پیشآمد جدائیست ولی بەایں صراحت که جوں 
هنگام وداع؛ رسید و دوست از دیار شیح 0 تشریف قدوم) برد شیح آنجا حاضرشود. 
زاین جھت ار دیدارش محروم ماند۔ ىطر بەایں مضموں؛ پیداست کہ مییان شیح : 
۔وسٹتش فصل مکائنی رح دادہ بودہ است. این خیال را رباعی ہجم به تصویبت می رساند 
رگرنە در عشق حقیقی آرزوی پرداتتن چون مرع و بەایں وسیله بپروار آمدن و روزی 
صدیار بە دوست رسیددں و ازو خہرگرفتں چه معی دارد؟ رباعی ششم نیز کهھ مشتمل پر 
دعای باررسیدن دوست و اورا باردیدں است؛ دلالت بر ھمان فصل مکانی می ‌کند که 
درعشق حقیقی اعتباری ندارد۔ در واقع ھمگی این رباعی‌ھا ىە حلقەھای یک سلسله 
می ماد و به بعضی از روایای مخمی و جالب توحّه حیات صیخ اشارهٗ واصح میکند. 
عون مذّت دراز یعنی از روی سالتمای ھجری قمری ىە یک هزار و ھفتاد و چھار سال 
بروفات شیخ گدشته استء شواھدی که تواند در پژڑوھش و رسیدگی این رودادھای 
رنگین و دلچسب بەدرد ما حورید متأسعاںه امرور در دست نداریم و ازاین جھت 
تتوائیم پردہ ار روی ایں رمرھا برداریم امًَا ار روی مفاھیم رباعی ھایی کھ در سطور ىالا 
مور بررسی قراردادہ شدند می توان حدس رد کە شیخ ابو سعید ابوالخیر از آں 
گروہ صوفیانست کە پس از پیمودن راہ مجاز بە منزل حقیقت نایل گردیدہاند۔ 


جل پل ٭ے 


فروغ فرخزاد در جستجوق انسانی تازہ 


دانشگاہ لکھنو لکھنو 


ادبیات چھاہی در سدۂ بیستم بر اثر اوضاع پیچید ٤‏ سیاسی و اجتماعی تا اندازۂ زیادی 
نوعی چیستان شدہ زیرا ءە علّت تباہ٭کاری‌ھایی کە در خلال حنگھای جھانی اوّل و دوّم 
در انگلستان و کشورھای اروپائی دیگر روی داد ھرح و مرج و بحراذھائی را 
بە وجود آورد که بنابر آن حس عدم تمرکر و عزلت گریٹی ھمراہ باتشکیک و یاُس در 
ادبیات ھم روی نمود. به طور کلّی در سراسر حوٌ ادبی بە جای اینکه خورشید بر آن 
تابد تاریک یھا آں را ىە آغوش خودگرفته است ۱ 

در ھمین دورہ است کە ادب فارسی مستقیماً تحتِ تأئیر زبان و ادب انگلیسی و 
کشورھای اروپائی دیگر قرارگرفته بود سایر آں ار ادیب پیشاوری و رشید یاسمی و 
شھریارگرفته تا ںیمایوشیج وار نیمایوشیج تا فروغ+ضرخزا فریدون تولّلی: 
پرویز ناتل خاطری؛ احمد شاملوہ ىادر نادرپور و ھمه نویسندگان و گویندگان تحتِ تأثیر 
یکی از دبستانھای اندیشەھای اروپائی قرارگرفتەاند. 

شساعران رُساتیک درسارۂ ستلاشی شسدں حسّاسیّت اظھار تأسف کردہاند. 

تی. اس. الیوت آذرا محور آثار ادبی خود قراردادہ برد۔ عقل تحلیل کنندہ عادت کردہ 
است اشیاء را پس از توزیع آن در خانەھاًی مختلف بةە بیند کە بنابر آن جات شر 
پارہ پارہ شد عاطفہ: احساس و مشآھدہ چیزھائی نیستند گھ قائم بەذاتِ عنود باشند 
بلک عناصر سەگانڈ جوھر نافھمیدنی بشر ھستند. فروغ إافرخزاد: جستوجو بوایٰ 
یکپارجگی ھمین عناصر سەگانه ازلی را بنیان و اساس کار ادبی خود قرار دادہ است. در 





قند پارسی ۹۲ 


این زمیتہ او بەشدّت تحتِ تآأثیر تومسٰ ھاردی ھاوس مین و علی الخصوص یتس 
گویندۂ ابرلندی؛ قرا رگرفتھ است. در سختان او عتضر خواب و حیال بیشتر آشکار است 
در شضعر 89٥٥ا 0٢‏ ۵۷6ا 779 عکس برداری شمٹیلی و رمزیه فرھنگ ایرلندی 
بە چشم می حورد ولی او پس از بستگی چند سالە ىا نمایشرنامہ چون ىار دگر بە سوی 
شاعری رویآورد سبک وی تا اندازہ زیادی عوص شدہ بود. این دگرگوٹی در اقب 
سخنان او ہر اثر ستگیاش بە ا٥0٥ت8‏ 089816 صورت ہسته بود. در ٦٦ 6:990 ٣٥٥٥٢‏ 
0٥٥٥ ٥9‏ 800 گرایش بە بیزاری و غم و اندوہ و غضب و قھر آشکارا وچود دارد 
ناگفته نماند کە در ایں مرحله یتس باگویندۂ قرں ھفتم حان. دن امت دارد امّا ایں 
جنبش انقلابی ذھن یٹس نسبت بە واقعیت نگاری نیشتر ىەتخیّل پسندی گرائید. او 
توسٌطِ پیکرہ نگاری حواسته است کە علاوہ بر عناصر داستانبی جھانی؛ بزرگی و توسعہ 
چیڑھای فوق الطبیعه را ایجادکند. محیطی که در شعرھای شیلی از اظھار مداوم برگھاء 
کشتی‌ھاء ستارەھا و غارھا به وجود می ‌آید در سخنان یتس ىا استعادہ ا زگلاب, مرغھای 
سپید: کس و عصاصر فوق الطبیعه بھ ظھور پیوسته و کم و بیش ھمین جو در سضاں 
فضروع فرجراد در اظھار سایه شاخہ؛ جگل ہنجرہ؛ خورشید و انسان ایدہآلی 
بە وجود آمدہ (که ىارگشتی است از اندیشه مرد مؤمن اال) چنانکه میگوید: 
دل گرفضار خواھیٍں جانسوز ‏ از حسےاا راہ چسارہ مسی‌جویم 
پسارساوار در بسرابسر تو سحن اززھدوتوبه میگویم' 

ار این بند برمیآید کە فروغ فرخزاد توصٌط پیکرہنگاری علاوہ بر اسطورہ سازی 
ىە دنبال جستجوی بشر فوق العادەای عم رفتھ. علْ غالباً شکست اندیشه 88۵۵٥8۱1۸80‏ 
اأست. ایں فکر پس از جنگ جھانی دوّم معنی خودرا ازدست دادہ و جستجوی یک آدم 
تازہ یکی از مسائل اساسی ادبیات شدہ بود. فروغ فرخزاد در شعرھای خود تلاش کردہ 
است تا خط و خال ھمین آدم تازہ را روشنن ‌کند. او در جستجوی انسان اید آلی خودرااز 





۱ دیرار۔ اعتراف 


۴ .سس سس س قووغ فرخزاد در جستجوی انسانی تاز 
:زمان قدم بیرون میگذارد وگاھی کوشش می ‌کند از طومار عقدەھای روانی خود گا: 
بیرون تھد. غ 
بر لیم شعلەھای بوسه تو 
می شگوفد چو لالە گرم نیاز 
در خیالم ستارہای پر نور 
می درخشد میاں هاله راز* 
او دیگر میگوید: 


گ 


در درونم ھای هو میکرد 

مشت بر دیوارھا م یکوفت 

روزنی را جستحو می‌کرد٢‏ 
در نخستین بند شعر بالا اگر پیکر صوتی ةشعلە: کھ در مصرع است: در نظر دارب 
۷لالەہ (در مصرع دوّم) بنابر سرخی کھ دارد شبیه بدان به نظر می رسد. لاله سمبول 
شادمانی است امًّا ترکیب ؛لالەگرم؛ نشان دھندہ گُشت و حون هم است. از این ترکیمب 
برمی‌آید کە بشر مردەشدہ و فروغ فرخزاد در خیال خود نور تابندەاش را می ‌بیند. '' 
روش این بند چنین احساس میشود کە شاید راوی هماں هنرمند است؛ زیرا ایز 
مصرعھا نمانگر اضطراب و دلھرۂ شدیدی است. راوی یا متکلُم وحدہ اگر بە جنس خوء 
نمی نازد از آن خجالت ھم نمیکشد. این زن اگر لت کوش است: بدین جھت است ک 
بدون این لذت کوشی هستی او ممکن نیست به اوج کمال برسد و او نعی خواھد در نیم 


راہ زندگی کند. 





٢‏ دیوار' سپیدۂٗ عشق 


ا 





آز پسند دؤم نوعی پیچیدگی ھای روجحی و روانی آشکار می‌شود: زیر تصوٗر 
ہمتکلم وحذہ؛ ویرانِ و غیر آناد و عاری از سبزہ وگیاہ است و ھمه درھای آفرینش 
سته شدہ. زیبائی از زندگی رفته. موس و حھانگیری و جھانبانی معنی خودرا از 
دست دادہ۔ در این مرحله ھم؛ ارزش مثبتی وحوددارد که ھمان محبت است واین 
عبارتست از زیبائی و سرسزی و آنچه از کشمکش‌ھا؛ پیچیدگی ھا و ناآرامی ھا که از 
شکل داحلی ایں ند بر می آید عزل فارسی در هر دورہ مانیروی زیادی و جدیدی 
روی تمودہ پر اثر فشارھای فرھمگی و فکری؛ منزلھای ىاشناختہ را بەکدار گداشتہ 
ىە راەھای تارہ گامزن می شود هر تحرنۂ تارہای ىیاز بهە قربانی و ایشار دارد وھای آن 
اعلب توسٌطِ قرباىى‌ھای مداوم یکی ار اجزاء ھستی پرداخت می شود. اما در عین حال 
گاھی اتعاق می افتد کە ما از احزا و شخص خود رفته رفته دست بر می داریم. واقعیت ھا و 
نیروھای تازہ کشف شدہ جای آنھا را میگیرند واز محرومیتھا پاداش خودرا می یابد. 
جوھر هو و استعداد حلاقة آں یا درجا می ماند درمیان ایں سود و زیان صلاوہ بر 
نیازمندی؛ نوارں و تعادل لازم است. باید دوق و سلیقه: امتیاز و وش و استعدادھای 
فردی را ھم بە شمار بیاوریم. اما در سحناں فرحزاد عناصر تارہ برورکردہ. دیھی آاست 
که ھیچ اتری می تواند بدین‌قرار ىاشدکە وجودش فقط در خلا باشد و بازندگی نویسندہ 
ھیچگونه رىطی نداشته باشد۔ ممکن است پیش آمدی سیاسی یا اجتماعی و یا شحصی 
انگیزه آفرییتں ؛ترباشا۔ ولی محوّک آد ھمانا طیعت و عاطفه بشری‌است۔ برخی از 
عواطف شری مثل رحمہ ترس آرزو محبّت جنس و تجسّس و... می توائند برای 
آفرینش آثار ادبی انگیزەھای ثانت باضند ریرااین ارٹی است بشری که درآن همه مردم 
شریک ہستند. 

هر صرمند علاوہ بر رویدادھا و حوادئی کھ در زندگی بشر رخ می دھندہ طبایع بشری 
را ھم بەشیوهٔ مخصوص خود طوری سورد توحّه قرارمی دھد کە اثر او نوعی از 


فویممسمیییہًستکتھرہٌہ_ًٌٗجيجسکے رووا شی شاو کات 
شکل نھای تجربی و زیائی شتاسی را پیش *ےگرد و ە یک مظھر زبسائی شناسی آزاو 
خود محتار ىدل می شود فروغ فرحزاد چه در آتار خود و چھ در مصاحیەھا این دیدگاہ را 
ىیاں‌کردہ است که ادب آیمەدار زندگی است ىەھر حال شعر ار زندگی بە وجود می آیدں؛ 
امًا بە عقیدەاشض تنھا بە چندین امور سیاسی و اجتماعی محدود ٹیست ىلکه محیط 
ىوبسندہ در زندگی معاصرِ وی انگیزەھای خلاقه اورا ىه حرکت می آوردند: 
دلِ گمراہِ مں جە حواہد کرد 
نابھاری کە می رسد از راہ 
بانیاری که رنگ میگیرد 
در تن شاحه سیاہ؟ 
باوجود این شردوستی روشن وی؛ برخی از ىاقدین اورا متھم میکنند به دحاشی و 
دارا بودىِ یک ذھں شکست خوردہ و فراراز واقعیت‌ھا کسانىی که ادب را چیزی یح زدہ 
قرارمی دھند دربنارڈشاں محر ایک دعای حیرکنیم؛ جه می توان گعت و چنین دانشمحدان 
گویا یه انساتی کە ىەتمام وکمال در ضشعر او وحود دارد نمی توانند پی برند' 
دل گرفتار خواهشی جان سوز 
ار حدا راہِ چارہ می جویم 
پارساوار در برابر تو 
. سخن از زھد و توب میگویم* 
حالا مسثلەای کھ پیش روی فروغ وجود دارد ھماناگشادں عقدہ وگرھی است کە در 
این آفریٹش غیر تخلیقی راہ یافتہ. بە عقیدۂ فروغ ىزرگترین مسئله صارتست از پیگیری 
حوھر خلاقه بشر که نوع شر را ار مخلوقات دیگر متمایز می ‌کند و بتسر بەبشریت 


۰.-سغتح:سد تب مج دس یشنم ج رر و0پ”وبو"ںےے-و-٥و_22نوھر‌‏ تچ شش ٦ء‏ ٭ 3 0 
۴ عمیان جون۔. الس 3 
٥‏ دیرار* اعتراف ج-- 


قندپارسی 
. افتخارمی ‌بخشد امًا چون زندگی را مورد:توجّه خود قرارمی دھد این جوھر ھیچ حا 
به چشمش نمی خورد. این حس برای او تا اندازہ زیاەی جانگداز و دردناک است: 
تمام روز در آئینە گریە می کردم 
بھارِ پنجرەام را _ 


۲۹۶ 





بھ وھم سبّز درختان سپردہ بود 

تتم بە پیل تھاییم نم یگحید 

وبوی تاح کاغذیم 

فضای آں قلمرو ىی آھتابی را 

آلودہ کردہ نود" 

فروغ بە خوبی می داند که دوری ار شحص حود نمی تواند ھیچ جا به پایان رسد تا 

وقتی که ویژگی‌ھا و خصایص بشری در انسان بە وحود نمی آیتفہ ترکیب ووهم سبز) را 
موروبررسی قرار دھید. سبر سسول بالندگی است و ایں نوعی اشارمایست بە ورود 
انسائی کە فروع چشم ىراہِ اوست و این انسان نازابی نیروھائ خلاقه را مجدّداً بەکاو 
خواھد بست و دو ىارہ امکانات تازہ نشاں خواھد داد. 

مرا پناہ دھید ای زناں سادۂکامل 

کە از ورای پوست: سر انگشتھای نارکتان 

سیر جنبشِ کیف آور جنیسی رأ 

دنبال میکند 

ودر شکافِ گریبانتان ھمیشه ھوا 


بوی شیر تازہ می آمیزد۷ 





۶ ثولدی دیگر. وھم سر 
۷ عماں 


۷ ..۔--س نٹ ٣س‏ شش لس قووغ فرخزاد در جستجوی انسانی تازہ 
چھارمین مجموعه سختان فروغ فرخزاد ٭نولدی دیگرہ مشتمل است بر مین 

جستجوی وی برای یافت انسان تازہ. درین مجموعه روش‌ھای حلاقهُ زندگی را بسیار 
موردِ تأکید قراردادہ است. در وبه علی گفت مادر'روری؛ وعلی؛ بە شکل استعارہ 
برای احسن ىەکار بردەشدہ و عشق از روشھای خلاقه زندگی ترجمانی می‌کند در 
صورتی کە (حسن؛: برای روشھای خلاقەاش انگیرەای می شود. 

علی کوچیکە 

محو تماشا شدہ بود 

واله و شیدا شدہ ہود 

ھمچی کهھ دس بردکه بە اوں 

رنگ مردون 

نور جوون 

نقرہ شوں 

دس برنە 

برق رد ىارون رد و اب سیا شد 

شیکم رمیں زیر تن ماھی وا شد ۹ 

دسه گلا دور شدن ودود شدں 

بازمث هر شب رو سر علی کوچیکه 

دسمال آسمون پر از گلاہی 

نە چشمہای نه ماھی نە خوابی* 

در ایمان بپاوریم بە آغاز فصل سردہ به زندگیی که دوراور اوراگرفتہ؛ نظر می ‌افکند۔ 

او بر این وضع اسفناک نوحەکتان میگوید: 





۸ تولدی دیگر نہ علی گفت مادرش 
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قتا پازمی حسنشت نس سے ۲۸ 





ایمان بیاوریم 
ایماٰ ہیاوریم ہہ آغازفصل سرد کس 
یمان بياورَیمْ بە ویرانەھای باھای تخل 
بە داس‌ھای واژگون شدۂ بیکار 
و دانەھای رندانی 
نگاەکن کە چهھ برف می بارد* 
بھ علاوہ در ×وھم سبزہ میگوید 
کدام تلع کدام اوج 
مگر تمامی این راەھای پیچا پیچ 
در آن دھان سرد مکندہ 
و تلافی و پایاں نمی رسد 
بەس چهھ دادید ای واژەھای سادہ فریب 
وای ریاضت اندامھا و حواعش‌ھا 
اگر گلی ىەگیسوی حود می ردم 
ارین تقلب؛ ارین تاج کاعذین 
کھ برفراز سرع بو گرفته است؛ فرییندہتر نبود؟"' 
در شعر ریر پس از چندی می حواھد یروھای خلاقةُ خودرا به اثبات رساند و 
آرزومندی بھم پیوستگی جسم و روح ىە چشم می خورد. او می داند تا وقتی کە یگانگی و 
یکپارچکی در میانشان وجود نداردہ انسان تازەای بروز تخوأھد کرہ: 





۹ ایماں یاوریم ىہ آغاز فصلِ سرد : 
٠‏ تولد دیگر وعم سز 





۹ فروغ فرخزاد در جستجوی انسانی تازہ 
چگونه روح یابان مراگفت 
و سحر ماہ روح زایمان گله دورم کژد 
جرد ناتتائی فا رگ قد . 


و ھیچ نیمەای این ىیمه را تمام نکرد 
جگوہه استادم و دیدم'' 
فروع در مصاحہەای گعتە است. "من در شعر خودم چیزی را جستجو نمی کنم بلک 
در شعر خودم را پیدامیکنمّ این دیدگاہ صری در ہدیوارھای مرزہ کاملاً روشن است: 
امن رحوع کن 
باس رحوع کن 
ىە مرکر معطر یک نطعه 
ىە لحطەای که از تو آفریدہ شوم 
بامن رجوع کں 
مِں ناتمام ماندەام از تو 
* - 
اکوں کوتران 
در قلعەھای پستاںھایم 
پروار میکند 
اکنون میان پیله لبھایم 
پروانەھای بوسە در اندیشۂه گریز فرو رفتەاند 


اکون 





١‏ تولّدی دیگر وھم سر 
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قند پارسی .. ٠‏ ۰ 





محراب جسم من 

آمادۂ نات شعانت 

بامن رجوع کن 

من ىاتوائم از گفتن 

زیراکه دوستت می دارم۲' 

ممکن است کسی او رادر نتیجۂ این بخش از شعر متھم بە فحاشی و عریانی کند ولی 

اوٗل هر دو بندھای مزبور نشان دھندۂ دیدگاہ ھنری او ھستند. از آن برمی آید کە انسان 
اید آلی کە در جستجوی وی سرگردان است؛ یک چیز خارجی نیست بلکه در باطش 
خود آن انسان قرار دارد۔ این جوھر در ھر کس وجوددارد. بە علاوہ ھمین انسان اید آلی 
است کە در شعرشای او جاىه جا بەصورت اسايهہ جلوەکردہ و در 9وشاخه: و 
وشاخه سیاہہ سمبول انساں دیگر پارہ پارہ شدہ. پس پیداست که این ‌جا او آرزومند ایجاد 
یک انسان ایدہآلی خویش است که در شخص خود او پوشیدہ است. او تلاش کردہ است 
تجربیات شعری خودرا ھماھنگکند. ھرگاہ دختری نو خیز به آستانه بلوغ قدم 
میگذاردہ خاطرات او از آنچه کە در شعر بیانکردہ شدہ تفاوت ندارد و ہدیھی است که 
ھیچ دختر نو خیزی نمی تواند این خاطرات را جلوی کسی بیانکند در تولّدی دیگر؛ 
میگوید: 

گوشواری بە دوگوشم می آویزم 

از دوگیلاس سرخ عمزاد 

و بە ناخنھایم ہرگ گل کوکب می چسبانیم 

کوچەای ھست که در آنجا 


پسرانی کە بە من عاشق بودند ھنوز 


٢‏ تولدی دیگرٴ دیوارھای مرز 


۱۔_ سس سس قووغ فرنچزاد در جستجوی انسانی تازہ 

باھمان موھای درھم وگرددھای اریک و یاھای لاغر 

0 فا سر دض و کیک اپ وا 

باد نا خود برد 

کوچەای ھست که قلب من آں را 

از محلّەھای کودکیم دزدیدہ است۴' 

فروغ فرخزاد در این قسمت از شعر حود اساس حمله اخلاق و زسائی شناسی زندگی 

و اظھار اندیشه خودرا ىر نوای سروش تھادہ است کە نویسندہ را بہایرومای غیبی 
می پیوندد و معصوم دخترہ مظھر ھمین ىوای سروش است کھ بدون آں اظھارات در مورد 
زیبائی شاسی و احلاقی و فکری زندگی از ىین خواهد رفت یا می توانگعت که 
فرھنگ بشری بە پایاں خواد رسید ىا ازہیں رفتن دختر معصوم نه تٹھا اینکه کیفیات و 
اوصاع داخلی ىە پایان حواهمد رسید: ىلکە روابط انسان با انساں ھم لطمه خوامند دید. 
اگراین شعر در این دور نما مور نررسی قرار دادہ شود همه نظامھای دکری که درآن از 
تخیّل بشری گریر دہ وبر زندگی عملی تأکید بە عمل آمدہ؛ بە ھیچ وحه منجربە جمود 
وتازابی درزندگی نمی شود. اگر ىە دفّت فکر کید شعر دختر معصوم سمبول ذھن‌ھای 
خلاآقہ گویندگاں و نویسدگان جامعه است کھ زندگی شان زندگی فرھنگی انسانی است و 
مرگشان ھمردیف مرگ انسان است 

سفر ححمی در حطِ زمان 

یسل کسرا ھتان آستن کردن ۱ 

حجمی از تصویر آگاہ 

که زمھمانی یک آینە برمیگردد 

و بدینسان است 

کە کسی می میرد 

وکسی می ماند؟' 


۳ تولّدی دیگر' تولّدِ دیگر ۱ ٦‏ 
۴ ھماں۔ 


قند پارسی - 0 





فرخراد نازابی جامعه را علّت اساس مرگ ھنرمندان قرارمی دھد. علاوہ بر ایں 
ںەعقیدہاش انسان معاصر ارزش‌ھای بزرگ و محنّت وعنر را نادیدہگرفته و در مقابل 
تھا روش منفی را پیش گرفته است که سابر آں انساں بەلاهەای روان و متحرّک 
عوض شدہ؛ حالا جسمھا وحود دارند امًا عاری از روح و واژەھا ھستند امًّا عاری از 
معتی. : 
روز یا شب 
نە ای دوست: غروبی ابدی است 
باعبور دوکیوتر در باد 
چوں دو تابوت سپید 
و صداھای ار دوں ار آں دشت غریب 
ىىشات و سرگردان, ھمجون حرکتِ ىاد 
سحی باید گعت 
سخی باید گهت 
دل مس می خواھد ىا ظلمت حعت شود 
سخنی باید گمت ٥‏ 

بدبھی است کە فروع چون بامرگ بە ساررہ می پردارد لحن او بالحن دکتر اقبال 
مشابه اس مرگ پایاں رندگی طبیعی نیست بلکه وقفەای ار دورۂ درماندگی است که 
ارزش‌ھای والای زندگی را !زہیں می برد. متفگراں برحستۂ جھان مثل علامه اقبال و 
راسل و فروع فرخراد عقیدۂ آنھا در ایں ضمن متشابه یکدیگر است, 

فروع در 8دیوار؛ و فشعر برای تو؛ انسان اییدہآلی خویتں را بازاھد ظاھر بین 
مقایسه می ‌کند. بە عقیدہاش ایں گروہ (زاعد ظاھر ہیں) از فریب کاران هستند. انسان و 





۵ تولدی دیگر' در عرونی اندی 


‌۰۳ 





: وغ فرخزاد در جستجوی انسانی تازہ 
ویژگی ھایش ىه نظرشان ھیچگونە ارزشی ندارد. ىه علاوہ ھمین گروہ اکٹرًمسئول نازابی . 
بە شمارمی رود امَّا این وصع کاملا یا ‌انگیز ھم نیست زیرا او بە یقین می دائد که روزی 
طرزفکر منفی رندگی حتماً ںە پایاں خواھد رسیلٌو انسان مقام ازدست رفتة خودرا 
پار دگر ىە دست خواھد آورد۔ 

ماییم ماکە طعنهُ زاهد شنیدہایم 

ماییم ماکە حامۂ تقوی دریدەایم 

زیرا درونِ جامه بجز پیکر عریب 

ربن هادبان راہ حقیقت نە دیدہایم۶' 

گج 

ىە این گروہ زاهدِ ظاھر ساز 

داہم کە این جدال نە آسان است 

تھر من و تو طفلک شیرسیم 

دیری است کاشیانه شیطاں است 

روزی رسدکە چشم تو باحسرت 

لغرد پر ایں تراىة درد ١‏ د 

جوبی مرأ دروں سخن‌ھایم 

گوبی بىە خودکه مادر من او بود۷! 

ھمراہ با شعرھای مزبور در بالا اگر سراسر شعرھای فرخزاد را در اسبک موچ نوہ 

موردِ بررسی قرار دھیم؛ پی می ‌بریم که در ھر اثری معنی بر ھیئت و تکنیک آن غالب 


اُست, 





۶ دیوار پاسح ا أ' 
۷ عصیاں* شعر برای تو 





قند پارسی ىْ ۳۲۴ 

در پایان نظر اساسی فرخزاد دربارڈ شعر وا ملاحظه کنید: 

ببینید کە موضوع شعرھایمان چه قدر محدود است: یا صحبت معنوی است کهہ 
آن قدرِ وبالاہ أست کە دیگر نمی تواند انسان باشد.ٴ 

بناہر این تنوع در اشعار او طوری راہ یافته که جھات گوناگونی بھ وجود آوردہ 
سايه شاحہ؛ پنجرہ و نور ھمة ایٹھا ویژگی‌ھای انسانَ وا روشن می‌کنند زندگی انسانی 
برایش بزرگترین رویداد است. به عقیدەاش انسان در حفیسب ؛سربِ مخلوقات أست, 
اوھمیشه فکر میکل برنامەھابی برای پیشرفت انسان درست می کند؛ در عملیات 
طبیعی برای عروج ارزشرھای حوب شرکت میکند. انسان خواب‌ھای تازہ برای بھبودی 
انسانھای دیگر و این جھان می بیند و میکوشدکه این خواب‌ھایش بە هر طورکە باشد, 
موردِ اجرا قرارگیرد 
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ورباعیات) گ- 


استاد بازنشستھ دانشگاہ پتناء پتنا 


گےتید چے افشاد که من در بدرم بساشدبهمه حصال دلم رانسظرم 

گعتم که دلِ من زغمی شد مجروح بیچارگی حال دروذ را نگرم 
* 

گفتی کے چرا حال دلم راگویم رای کە قریب است ھمان را ہویم 

داسی کے پریدہ است دلِ من ناگاہ زس حسرف دلاویسز دلم را جسویم 
۱ : 

دانم چه خزف بر سر صحرا بودم یسک مسوجۂ آوارہ بہدریسا بسودم 

ازلطف مرا گوھر تابان کردی یاد است زھر موج چه پیدا بودم 
: ۱ 

در دشت دگسر ج(ھان دلارا چسونی از حال دل زار شاسا چہوتنی 

در تیرہ شبی؛ چشمگهر میریزد در منزل خوع تو آشکارا چونی 
٦‏ 

ب یمن بەکدار دشت و درا چونی ہنگام سسحر سو بادھیما چونی 

بایادترواز شعرگپهرمیریزم از جال دل :زار دلارا چسوٹنسسی ؛ 

٥ 


قند پارسی سے ےچس سس 6م 

تاکی ىھوای زیست خوانی مارا در دام گسل و لالےه رسسانی مسا را 

نائی ‏ زازل فصرق خرف ر ول بائد ارب بے در خویش نشاتی مسا را 
* 

ای زیم ربرگ وبار خسته گردی؟ وز سوج ھوا حواس بسته گردی؟ 
گفتس اک ضمین است مآل ھستی یک روز تو ھم زنفس رستہ گردی 
۴ 
این سرو وگل و لاله و ریحان ھیچ است سی سو بن 

آئسینه ززییسائی جسلوہ خسالیست نازش زھواء صوت زباران ھیچ است 


با یا ا 


اخبار ادبی و فرھنگی 


[] دھمین دورۂ بازآموزی مدرّسان و استادان زبان فارسی سراسرِ ہند 

رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایراں در دھلی نو هر سال برنامة بازآموزی زبان 
وادشّؿات فارسی را برای معلمان و استاداں فارسی سراسر هد برگزارمی‌کند. 
امسال ایں برنامه از روز شبه ۱۷اردیھشت ۱۳۷۳ھش |۷ مه ۴ع شروع شد و تا 
پنحشنبه ۲۹اردیبھشت ۱۳۷۳ھش /۱۹ مه ۱۹۹۴ ادامه پیداکرد 

ایسن برنامه امسال در فضای وسیع وگشادہٗ محوطۂ انگلو عریک اسکول؛ 
دروازۂ اجمیری دھلی برگرارگردید. باید یاداور شد کە انگلو عربیک اسکول از 
بدواحداثِ حود مرکز مطالعات زبان و ادییّات فارسی بیز ىودہ أست و تاکنون در دھلی 
جایگاہ وبژەای دارد. 

جلسۂ گشایشی دورۂ بازآموزی در تالار مجلل ھمیں اسکول برگزارگردید. علاوہ بر 
سفیر محترم جمھوری اسلامی ابیران در دھلی نو؛ رایزن محترم درھنگی و مقامات 
ارشد دیگر سمارت جمھوری اسلامی ایران: استادان محتلف از دائشگاەھای دھلی 
جناب آقای وَسّنّت سايّه رئیس شورای روابط فرھنگی ھنه در این مراسم شرکت و 
سخترانی ایرادکردند. ھمة سخنرآانھا در این جلسهە به روابط قدیمی و دوستانه و 
صمیمی مابین ھند و ایران و اھمیت, زبان و ادییّات فارسی در ھند اشارہ نمودند و اظھار 
امیدواری کردند کە اهمیت و مناسبت فارسی در هند یچ وقت روبەکاھش نگرابلہ ۔ 
رایزن محترم فرھتگی جمھوری اسلامی ایران برنامة عزیمت تقریباً ۶۰ نفراستاد و < 
دائشجوی فارسی ھند به ایران را اعلام کردند کە مورد استقبال قرارگرفت. 


۰۸ 





قند پارسی 

برای برگزاری این سفیٹار بازآموزی مقامات ار رایزنی فرھنگی جمھوری 
اسلامی ایران در دھلى و بە ویڑہ جناب آقای باقر کریمیان برنامة مجلل و دامنەداری را 
درست کردند. این دورہۂ ىارآموزی نسبت بەھمین نوع برنامەھا در سالھای گذشتہ 
بە مراتب مفصل تر و منظمتر و مرتبتر بود. در تیحة تلاش‌ھای گستردۂ رایزنی فرھنگی 
جمھوری اسلامی ایرأن تعداد نسبتاً زباد استاداں و دانشجوبان دورهٗ دکترای زبان و 
ادبیّات فارسی در ایں سمینار شرکت کردند. تقریباً یکصد نفر خدمتگزار زبان و 
ادىّات فارسی از دانشگاەھاء دائشکدەھا دبیرستاٹھا دبستانھا و مدارس سنّتی 
قدیمی ار قاط مختلف ھند در این سمینار شرکت نمودند و از محضر استادان ایرانی 
کكەاز ایراں برای تدریس فارسی در ایس دورۂ بازآموزی تشریف آوردہ بودند 
استفاده فوقالعادہ نمودید. 

چوں استادان فارسی هند بەتعداد زبادی برای شرکت در این دورۂ بازآموزی 
گرد آمدہ بودند ایھا ىە چھارگروہ تقسیم شدند. گروہ الف: ب وج ودیعنی 
چھارکلاس در یک وقت برگزار می شد. برنامه کلاس‌هھا تا عصر ادامه پیدامی کرد و 
ھرروز چھار کلاس برای هر چھار گروہ تشکیل می شد. درس‌ها در این کلاس‌ھا عبارت 
ودنداز: زان فارسی؛ ادییّات فارسی؛ شعرکلاسیکی فارسی شعر معاصر فارسی؛ 
شعر فارسی بعداز انقلاب اسلامی؛ متنھای اساسی فارسی؛ شعرای برجستة اسران و 
هند وغیرہ. استاداں ھندی در این کلاس ھا ىاعلاقه و اشتیاق زیادی شرکت کردند و 
درائر آن استادان ایرانی ھم باتوجٔە شایانی تدریس نمودند. خود ہندہ در کلاس‌ھا 
شرکت داشتہ؛ و شاعد روحی بسیار فعال ہر دو گروہ استادان و شاگردان در طول 
برگزاری این دورۂ بازآموزی زبان فارسی بودم. در زمان تدریس و بعداز تدریسء 
پر سٹششھا مطرح میگردید. استادان بمبدی سعترف بودند کە آٹھا از دورۂ بازآموزی 





اخبارادبی وفرھنگی 
انسال نسبت به سالھای گذشته بھرۂٗ بیشتری بردہەاند. بایدد تذگر داد کہ اھعداف این دورہ 
چین ایجاب می نمود کە در طول,برگزاریکلاس‌ھا زباں دیگری جز زبان فارسی 
ارطرف استادان و شاگردان مورد استفادہ قرار نگیرد و دز نتیجە بعداز برنامه دوھفتهەای 


۳۹ 





تقریباًهمۂ استادان ھندی قادرپودند بەفارسی حرف زنند و اطمیان داشتند که 
چوںىەمراکز تدریس خود بر هی گردند بھ فارسی حرف حواھند زد و شاگردان خودرا 
یر ملرم می دارند که به دارسی حرف زند و بەاین ىکكته توچّه پیداکردہ بودند که 
اصولاًندریس زبا قارسی ىواسطة رہاتی دیگر نفس غمل را مورد انکار قرارمی دھد. 
استادان محترم و دانشمند ایرانی کە قبول زحمت نمودہ و برای تدریس در 
دورۂٴىارآموزی در ھوای گرم ژوئن بە دھلی تشریف أوردند و نشان دادند که بەترویج 
وتعمیم ربان و ادب فارسی در ند حقیقتاً صلاقەمند ھستدہ عبارتند از: 
حاب استاد سجّادی؛ جناب دکتر ستودہ جناب دکتر کھدوبیء جناب دکتر رادفر و 
حنابِ دکتر مقبلی. علاوہ ىر استادانی که از ایران تشریف آوردہ بودند جناب استاد 
رصا مصطعوی استاد اعرامی در دھلی و استاد اکبر ثبوت سرپرست مرکز تحقیقات 
ریا فارسی در دھلی نو ھم در برىامهتدریس بەعلاقه و توجه شرکت نمودند و 


بادرس حودشان کلاس‌ھا را هر چه بیشتر پر بار ساختند. 


[ گزارشی دربارۂ نخستین دورۂ ہازآموزی استادان زہان فارسی در تھران 

مقامات مسترم ایرانی بعد از أنقلاب اسلامی بدروائد کرعگی مابین مندو 
ایراناھمیت فوق العادہای را می دھند و ھند را ب عنواں کشوری میشناسند که 
حدود هشتصد سال یکی از بزرگٹرین مراکز علوم اسلامی ومھد پرورش فرھنگ فارسی 
واسلام 000203081 دراشر مین بسرداشت: استاد رض|إ مصطفوی از دانشگاہ , 
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۰ 
علامه طاطائی برای اوّلین مره درتاریخ روابط فرھنگی ایراں و ھند بە منظور تدریس | 
در داشگاەھای دھلی بەعند اعرام شدند ایثَان دز دوران اقامت تقریباً سە سالهُ حودں 
در دانشگاہ دھلی و حامعة ملیة اسلامی مرتت تڈریس نعودند و در حلسە‌ھار 
سمیتارھای محتلف دربارۂ رہاں و ادییّات فارسی شرکت کردند و مقالات علمی و ادہی ر 
تحقیقی فراوانی را ارائه دادند. در ادامهٔ ھمین روند دولت حمھوری اسلامی ایراں 
تصمیم گرفت که گروھی ار استادان و دانشحویان رہاں فارسی هند عازم ایراں شوند ودر 
دور؛بازآموری شرکتکند تا ىتوانند بااستاداں زان فارسی در ایران تماس داشته باشند 
واز تحرنیات آتھا بھرەگیرند و ایران راکه کشور رویاپی آبھاست: ناچشم حود ہیدد وار 
حاھای تاربحی و ورھنگی در ایران دیدں نمایتد 
نطر ىە این ھدفء ٠۰‏ اردیبھشت ۱۳۷۳ هض ٠٢(‏ مه ۱۹۹۴ء) الی ۲۷ خرداد ۱۳۷۳ 
(۱۷زوشں ۱۹۹۴) برای برگراری سخستین دوره ىارآموزی تعییں گردید رایزنی محترم 
فرھگی حمھوری اسلامی ایران در دھلی نو تعدادی ار استادان و دانشجویان فارسی را 
باتوچّه شایاىی اتخاب کردند تا در این دورہ شرکت نمایند بیتتر استادان در دھلی 
جمع شدہ ہودند و از ھمیں‌جا ىاکمک و راھصمایی مقامات رایزنہی فرھنگی جمھوری 
اسلامی ایراں در انتدا ىہ سی رفته و از آنحا عازم ایران ضدید. گروہ ۶۰ فری استادان و 
داتشحویاں زہاں فارسی ار هد در رأُس ساعت ٢‏ بامداد رور شنبه ١۱‏ اردیبھشت ۱۳۷۳ 
وارد تھراں شد برنامهٔ افتتاحيه در ساعت ۵ بعد ار ظھر ھمین رور (کە روز عید قربان بود) 
در محل تالار استاد مطھری؛ داشگاہ تر_ :: مدرّس, برگزارگردید. مدیر این برنامه: 
توضیحات و تدکراتی در خصوص مقرّرات وبژۂٴکلاس‌ھاو پ رنامەھای تا ارک دندہ شدہ 
ارائه ىمودند و سپس بعد از ظھر ھمان رور ار تاریخ اوّل خرداد استادان ھندی عملاً 


واردِ جربان کار شدید. 





کی اخبار ادبی و فرھنگی 


اہداف ہرگزاری دورۂ بازآموزی زبان فارسی در تھران ہدین قرار بود 

-١‏ آٹسا تمودن استاداں زہاں و ادییّات فارسی إز عنف؛ باتحولات ادىی در 
ادیّات فارسی پس از پیروزی انقلاب اسلامی ١‏ 

٢۔تقویت‏ ارتیاطات فرھنگی بین استادان رىان فارسی هند رو دانشگاەھا و 
مراکر آمورشی ایران و استادان ایرانہی. 

٣‏ رفع دشواری‌ھای مرىوط بە عدم توانابی بەتکلم فارسی و محاوره عمومی در 
استاداں ھیدی. 

۴- یاسخ بە تقاصاھای مکرر استاداں زبان فارسی کشور ھند جھت بازدید از ایران و 
ابی بردیک ىا فرھگ ایرانی. 

۵- آشسا نمودں استاداں دی ران فارسی ىاتحوّلات گستردہ و عمیق فرھنگی؛ 
سیاسی واحتماعی در ایران 

۶ ایحسادانگیزہ برای دانشحویان زبان فارسي هند حھت اهتمام کافی در 
ٹراگیری زہاں فارسی 

۷ ایجاد رمینە‌ھای لازم ىە منظور تقویت داتکدەھا و کرسیھای زباں فارسی 
حارح ار کشور. 

آسشانی اضائات ازع اڑکتو باھرت سید انی ر مفولاٹ علمی ور 
طام آمورشی ایران 

۹- ایجاد گرایش در دانشحویان زبان فارسی ىەاخذ مدارح عالی در رشتۂ ربان و 
دب فارسی بةه دلیل رحلت برخی از استاداں ہا سابقه. ٌ 

۰- آشنایی استادان و دائشجویان باتحوّلات مریوط بە چاپ و نشر در ایران. 

١۔‏ مرتبط کردن زیاں فارسی بەفرھنگ فارسی در مشاھدۂ آثار و ابنیه تاریخی۔ 

۲- رفع توھم ناشی از بی‌توچّھی ایسران اسلامی بەزبان و ادب فارسی 
(وشایعات ‌گوناگون و فراوانی کە مخالفین در خارج پراکندەاند). 


مہم لہپ ہے 
() ٦کہٹھے_‏ یٰ٣‏ 
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صیود رھکب حعؤمس ] کے ہے )ہہ 


تم یپ ۷ اج ہر متاح غ ہہ 















کت اگچصہ ی٭' ٣۴۴)‏ 
کیت مم یم کس سے یکپ مك 


بر ہہ (٢‏ ووو سد ۷ہ جوپ 
پت۶ یس یع بت 


ومضم ۴ 


ہپ اھت ۸۷۵) مم یسم ۷۰۳2+ وم میسسم پ)٢)ء‏ سم ۂ مم ہید 






۳ڑ 


اخبار ادبی وفرھنگی 








بیننای ".۴'7 وم کے می گ4 لمنتد ہے سے (جھ ہم کرویس )کہ (/4/4] 


ہیں یی تد )سے لسم “یں لگ- ہم ٢۳‏ ۴| ۳م" ۸د/د ١‏ 
پاسہےویڈ 

)۸/47۷( 

۸د/د/(۷۱ 

سب۴ 


(3/4/۸) 
۸د/۸۱/۵ 
پسسی سم 
فی سس درد دار ژد 5 ٤‏ علاتا 0 تھب ا (4/4/ذ) 
۴ لپ سہہتس ۳۷۳ سم ۲ پہتوےہ ۸د/د/١4+‏ 


سس پیم 


پیٹ 
(د/۸0/4) 


صسے ہس لص ہم ہم ۸د /د/١د‏ 
تک کس نم کی مب م یہو 


یج کس ا[ ارم یس جوم یہ ۳ء حیسم ج۲۴۲ چو جک |ء ہی 





قن پارسی 


۳۴ 








۲۱۵ 


(4/4/۸۱) 
۸د/ذ/۸۸ 


مجح ہ ۲2+ ص۶٤‏ ۶۲۳۶ء م5 ”ی٣‏ ۱۷۳۶ | (١4/4مد)‏ 
"٦‏ یی سہھ (کمکےمہ ۸د/د/4۸ 

ہے لسم پیا 

)4٥/4/٢۱( 
۸د/د/9۸.‎ 


سیپس ہ۴٣۲۳‏ ہک 
۴( ۴۰۴۳۴ 2 ہے || >> ہم" ہسوسو یہ | جب ۰ 
7 ۴مچ۳ کپ صہےہ۳ ہ۴۲ 0 


اخبار 





ادبی وفرنھنگی 


۸/۸۱-4۱ |۰د/۸۱١۷[(‎ 


ہیں اکس ۳ ۸۷ :یس 9٥۶ص‏ ,۱م میسیم ي۲٣‏ ہج گۂ مم ہید 


قند پارسی 





۴۰۶ 


آستادان دانشمند وگرامی ایرابی کھ در این دورۂٗ بازآموزی تدڈریس نم ودتدں شمراہ 


باموضبوع درس: عہارتند از: 
١‏ آقی احمد صأفی 
×٢‏ دکتراحمذی 
٣‏ آفای اصغر فردی 
٣۴‏ آقای ھودی 
۵ دکتر یورنامداریاں 
۶ دکتر سیّد جعمر شھیدی 
۷ دکتر حلیل تحلیل 
۸ دکتر حاکمی 
۹ دکتر حداد عادل 
٠‏ آقای رشاد 
١‏ دکتر رواقی 
٣‏ آقای زورق 
٣‏ دکتر ستردہ 
۴ دکنتر سجّادی 
۵ آقای سرشار ہرضارھگذرہ 
۶ آقای سرھنگی 
۷ آقای شاھرخی ظاجذب4٦‏ 
۸ دکتر قاسم صافی 


کے_ لد 


. نطام آموزشی جمھوری اسلامی و 


جایگاہ ربان و ادبیّات فارسی در آن 
ادبثات اقلاب 

١‏ تاربح ادییّات معاصر 

۲ ٹاریخ تطورات زہاں فارسی 


. ادییّات نوین پیشں و بعد أر نھعضت مشروطه 


رمر در ادییّات فارسی 

متوی و عرفاں 

قفوں سح 

ادننّات معاصر 

-١‏ جھان شمولی اشعار امام (رہ) 
-٦‏ مقام ادبی استاد اوستا 


"سیک شامین 
ثقش زناں فارسی در آسیا 
: :شتاحت سابع در تحقیقات ادبی 


اصائب؛ و ٭یدل) 





۷ .ے٠‏ اہ اخارلای وفزھتگی 
۹ دک رکاظم دزفولیاں . شاہتامه 

٠‏ آقای کاکابی : مشقیارھای غزل نو یا غزل نیمابی 

١‏ آقای کمرہای : قش خاطرہ هر ادیّات مقاومت 

٢‏ آقای سید محسن میری : کمال حوبی انسان 

٢۴‏ استاد محمّد تقی جعفری _ علل جاذیّت مشوی مولوی 

٢۴‏ دکتر مررناذراد تأتیر قرآں و حدنت در ادییّات فارسی 

۵ دکتر مقبلی < انتقال مماھیم 


علاوہ بر استادان فارسی ناسردۂ ایرانی؛ دانکسداں دیگر معروف ایران که در 
حلسەھای دیگر شرکت کردند و استادان ھندی را موردِ تشویق قرار دادند۔ 
آیت اللہ حوادی آملی 
حبّة الاسلام سیّد احمد اشکوری 


۱ آیت اللہ بروجردی 
٢‏ آبت اللہ سیّد علی خامەای 


ہے ہے مہ سے 


۵ حاج سیّد احمد خمیی آقای دکتر اصفھانی 

۷ آقای نقوی دکتر سیّد جعفر شھیدی 

۹ دکتر جلیل تجلیل ٠۰‏ آقای دکٹر حبیبی 

١‏ آقای حسین شریعتمداری ۲ آقای رضا رھگذر 

۳ رباست محترم دانشگاہ مشھد ۴ آتای علی جنتی : 
۵ دکتر علی لاریجانی ۶ آتای علی معلّم 

۷ پرفسور فضل ال رضا ۸ آقای دکتر مکی 

۹ آقای مھندس مھدی فیروزان ٢۰‏ آقایمیری ٭ 

١‏ جناب آقای اطق نوری _ ۔ ٢‏ آفقای نصراللہ پورجوادی 

۳ نمایندۂ آستان مقدِسه حرم حضرت معصومه(ص) ۔ ىٗ٢ثسػض“٭*"‏ 


۴. ۔نملیندۂ کتابخانڈآقای مرعشی نجفی (رہ) ۱ وٹ 


قند پارمبی 





۸ 
استادان عندی ھم فرصت یافتند که با ادباا و شعرای معاصر و برگزارکٹندگاں 
جُنگھای ادىی علاقات‌کنند. بعصی از ایٹھا از راہ غلاقه در برنامة ادبی و شعر خواىی 


قرارگرفت. این شعرا و ادىا عبارتند ار: 


۱ آقای اصغر فردی ۔ ٢۲‏ آقای حمید سبرواری 

٣‏ آقای رشاد ۴ حانئم سیمیدخت وحیدی 

۵ آقای شاھرخی ۶ آقای کاکابی : 
۷ آقای مردانی ۸ آقای معلم 

۹ غعرای دانشگاہ متھد 


استادان هند علاوہ بر شرکت در برنامەھای درسی و فرھتگی و ادنی که بانظم و 
اقساط حاصی برگرار میشد از برنامەھای تعریحی ارائه شدہ ھم سود جستد 
برنامەھای تفریحی صارتاند از دیداری از. پارک حمشیديه تماشای تثاتر تراىه خاکستر 
(در تثاتر شھر)ء تماشای تثاتر کوسە (در تثاتر شھر)ء کسرت مموسیقی محلّی ایرانی 
(چھار منطقه)ء نمایشگاہ گل وگیاہ: پارک ملّت 

به اضافه: استادان اعرامی ھند ار اماکن زیر ھم بازدیدکردند: 


7 آرامگاہ فردوسی‎ ٦٢ آرامگاہ خیّام‎ ١ 

٣‏ آرامگاہ کمال الملک ۴ اردوگاہ و تفریحگاہ باغ رود بیشابور 
۵ بارار مشھد ۶ بیاد دائرۃ المعارف اسلامی 

۷ بییاد فرھنگی فاطمة الزھرا ۸ پارک جمشیدیه 

۹ پارک ملّت ٠‏ تاتر شھر 

١‏ حرم مطھر آقا امام رضا(ع) ۲٢‏ حرم مطھر حضرت امام خمیتی (رہ) 


۳ حرم حضرت عبدالعظیم حسنی (ع) ۴ حرم مقدس حضرٹ معصومه (س) 
۵ حسینیة جماران ۶ حوزہعلميه و چگونگی درس وبحث 


۴۹ لے رر ۱شسیس س ہہ افیاراص وفرھنگی 


۷ 
۹ 

2 

۳ 
۵ 
۷ 
۹ 
۳ 

21 
۳۵ 
۳۷ 
۳۹ 


خانة امام خمینی (رہ) . 

داشگاہ تریت مدرّس ‏ 

دانشگاہ مشھد 

راہ آھن جمھوری اسلامی ایران 
صداو سیمای حمھوری اسلامی ایران 
قھوەخانه ستی 

کتابحانىۂٔ آقای مرعشی نجھی (رہ) 
کتابحانۂ ملّی 

محلس شورای اسلامی 

مورہ آستانه حضرت معصومه (س) 
مؤسّۂ درراہ حق 


نماز حمعه تھراں 


۸ 


۲٣٢ 


٣ 
۳۲ 
۴ 
۳۶ 
۳۸ 
۴٣ 


دانشکدۂ ادبیّات دانشگاہ تھرات 
دانشگاہ تھران 

دفتر مُطالعات وزارت خارحه 
زندان ھارون 

فروشگاہ قدس 

کاخ سعدآباد 

کتابخانڈ داتشگاہ تھران 
کتاہفروشی انصاریان 

موزه آستان قدس رضوی 
موزۂ ایران باستان 

مؤسّسه کیھان 


یادبود غزالی 


استاداں و داشمندان محترم و مژسّسە‌ھای مختلف ابرائی کتب و حزواتی ىا 


ںە استادان ھندی اھداء نمودند کھ فھرست اسامی ایں کتب و جزوات بە قرار ریر است: 


اح 


ہہ چہ یہ یی <ے-۔ > سے 


نام کتاب 
آذرخش (کتاب) 
ادییّات معاصر (جزوہ) 
استاد شھریار (نوار) 


استاد دکتر عبدالھادی حائری (کتاب) 


الفبای انقلاب (حزوہ) 
ترکەھای درخت آلبالو (کتاب) 
حماسه وشھادت (جزوہ) 
دائر ةالمعارف اسلامی 


اھداءکندہ 

مشفقکاشانی 

اسماعیل حاکمی 

اصغر فردی 

دانٹٹگاء مشھد 

سیّد ر٘ضاتقوی 

اکبر خلیلی 

محمود شاھرخی ٴ 

بنیاد ذائرۃ المعارف اسلامی , 


۹ 
٣ 
١) 


ار 
یئ 
۶ 
۷ 
۸ 


۹ 





1ء 


در عیار کڈروان (کتاب) 

دنوان امام سو اکا 
رورنامة دولت عليه ایراں 

رو تحقیی و مرحع تساسی (کتاب) 
ژیں عدہیارسی (نوار) 

سٹیع سحنں (کتاب) 


۳٢ 


محمود شاھرحی 


دکتر حاتمی 
دکتر ستودہ 
اضعر فردی 
تصرالله مردانی 


سسرانی حضرت آیت الله حامنەای درکتگرۂ بزرگداشت حافط (حروہ) 7 


سردار کابلی (ستارہ حاور) 

سرود درد (کتاب) 

سرود سیندہ (کتاب) 

شاھنامة مصوّر فردوسی (کتاب) 

صرح متتوی (کتاب) 

شرف السن عاملی (جاوتی وحدت) 
علل حادىّت سحاں مولوی (جروہ) 
فرحمدہ ینام و محلَهُ داشکدۂ ادنات و 
علوم اتسانی داتگاہ فردوسی متّھد 
مرحعیّت علمی اقل یب (حروہ) 

معانی وییاں (کاب) 

المعحم بھج اللاعه (کاب) 

میرات فرھمگی امام حمیىی (رہ) (کتاب) 
نقد و تحلیل ادیّات القلاب اسلامی (کتاب) 


یمرور عاشورا! (کتاب) 


حمید سزواری 
حمید سبزواری 
دکتر لاریجانی 
سیّد جعفر شھیدی 


ای تھی ۰ 7 فی 
دا شگاہ فردوسی مشھد 


سوچھراکیری _ 
ىی‌ریای گیلانی دشیداء 


۳۲۱ 


7 
۳٣ 
.) 
0 
۴ 
۳۵ 
۳۶ 
۳۷ 
۳۸ 
۳۹ 
۴٣ 
۴ 
۴۳ 
۴۳ 
۴۴ 
۴۵ 
۴۶ 
۴۷ 
۴۸ 
۴۹ 
اھ‎ 


ھ٤‎ 








اخبار ادبی و فرھنگی 

نام کتاب ٹویسندہ 
آفتاب حدیث شیخ کلینی 
احیاءگر قدرت وفتوا میرزای شیراری 
الگوی تلاش سیّد بعمت اللہ جزایری 
امیرالمساں علی (ع) 
ربلدای اندیته و جھاد شھید صدر 
بر ساحل تھح اشلاعہ یّد رصی 
پاسدار حریم عقل وحید بھبھانی 
پیشوای بنگستاں سیّد عبدالحسیں لاری 
تمدیس پارسابی مقدس اردیلی 
حدبث احلاقف محدت فثمی 
ذيث عفئز 
حکیم فرزاىه حاح ملا هادی سزواری 
حکیم فروتں میرزا ابوالحسن حلوہ 
حوزه ىور سیّد محسن حکیم مرریاں 
حروش حماسەھا تیج محمّد خیابانی 
دریای بی ساحل سیّد سحرالعلوم 
روایت ىور محدت نوری 
راھد سیاستمدار شیخ بھایی 
زعیم بررگ آیگ الله بروجردی 
ستارۂ لبنان سیّد محس أمین 
سیر ہحر نواب صعوی ' 
سور خشم کاشف العطاء 7 


قد پارسی 


۵۲ 
۵۳ 
۵۴ 
رر 
ع۵ 
۵۷ 
۵۸ 
۹ھ 
۶ 

۶۱ 

۶۲ 
۶۳ 
۶۴ 





۴۴۲۳ 
علم وسیاستِ ۱ سیّد مرتضی پرچمدار 

فریادی در سکوت شہھیدسعیدی 

فقيه سرنداراں شھید اوّل 

قائون اساسی جمھوری اسلامی ایراں ىە رناں انگلیسی 

قانون اتحابات محلس شورای اسلامی بە رہاں انگلیسی 

قادون مرحلەای محلس شورای اسلامی ىه ریاں انگلیسی 

گزیدہای ار تأثیر قرآن پر نطم فارسی سیّد عبدالحمید حیرت سجّادی 
رد اادردا اترام تی 
متعل ضریعت تھید تانی 

بضاع مو علامه امینی 

مقتدای شیعه محقق تانی 

منادی اخلاق ملا مھدی براقی 

پاور وحی و عقل حواحه نصیر 


برنامڈ یک ماهة نازآموری با مراسم احتتاميه در تالار استاد مطھری؛: دانشگاہ تربیت 
مدرّس ہاموفقیت شایانی یە پایان رسید. استاد تجلیل طی سخترانی بەاین مناسبت؛: 
فرمودند کھ. مردم ایران ورھند حردرا ار یک حانوادہ می داسد و ہا برایں ھیچگاہ گفتگو 
ار میھماىی و میزبانی در این دوکشور و میاں این دو مردم یست. عزیران و دوستانی کھ 


در ایں‌جا حاضرند و ىە عنوان استادان زیاں و ادب فارسی ار ھند ھستند در حقیقت 


استادان زیاں و ادب فارسی ایران ھستد هھمانطور که استادان زبان وادب فارسی 


درایران در مدارس ایراں و داتشگاەھای ایراں هم خودرا استاداں آن دیار می دائند و 


جزہ آنجا۔ خدارا سپاس گزاریم کە بار دیگر در صدد این ھستیم که این پیوندھا را 
استوار و مستحکم کیم و من خرسند ھستم کە این نخستین دورۂ بازموزی کھ 
مقدمەای است برای ارتباط و پیوند بپیشتر بین استادان زبان و اآدب فارسی دوکشورو 


حصہ ٠‏ ٔ|أ‌' 


۴۳۲۳٣‏ ك اخبارادبی وفرھنگی 


گستردت این ارتباط در زمیەھای دیگر فرھنگی را شروعکردیم و انشاءالل باکمک شما 
استادان و ادیان !ین میراٹ مشترک را بتوآئیم آنطور که بای و شاید آمادۂ بھرہ برداری 
و بھرەوریکنیم. 7 

استاداں ایرانی کە در دورۂ بارآموری شرکت کردند نظراتی را دربارۂ کارکرد 
آں ارائە دادەاند۔ بطرھای استادان ایرانی؛ جگونگی این دورہ را توصیف می کند و 
موفقیت آن را بانات می رساىد صمن گفتگو دربارۂ ایں دورۂ بارآموزی استاد دائشمسد و 
مخحوپ ما اب آقای جععر تھیدی نظر دادید کە۔ 

"من خودم ناظر یودم استادائی کە آمدہ نودیدء ىوعاً در این سعر راصی بودند و ایں 
اقدام حوبی نودکه ورارت ارشاد اتحام داد نعصی ار استادانکە در دورہ شرکت داشتند 





ریاں فارسی را پیش استادان مندی آموختہ نودند و نوفیقی بیدا نکردہ نودید به ایران 
یایید برای آتھایی کە در ایراں درس خوابدہ نودند و یا ىە٭ایراں آمدہ بودند آمدنشاں 
ىەایں‌جا و برحورد بااستاداں صرورت داشتء چون فایدەھائی گرفتند از استادان ایراہی 
و برای آبھاپی که ندیدہ بودند ایران را موحب تقویت زبان وگفتار آبھا شد واز ایں جھت 
محمع؛ مجمع قدسی نود و ھمادطور کە گفتم کە اکثریت آَھا راضی بودند و 
ہشیت از مسٹولانی که ایں کنگرہ ترتیب دادہد موضوعھای درسی 
ھم خوب بود الِمّه بی پیشٹر ناید سعی ترمائید شما بار ادبی آن یی پیشتر نىاشد چون ما در عند 
بحصوص ھمہ وع استاد داریم استاد مسلمان شیعه داریم. استاد مسلمان ستّی داریم: 
ھندو داری سیک داریم. زباں فارسی برای آىھا جزء تمدںشاں است. نمی توانند از آن 
نگڈرند۔ بٹابراین برنامه را باید طوری نظیم کیم تا در عین حال کهە آن چیزھابی که 
ماخودمان بە آن أھمیّت می دھیم و باید حتماً جزہ برنامه نگناریم روی مسٹله ادبی 
بیشتر توجّھ شود و نکاتی کە مربوط بەتمدن زبان فارسی است بَە آن بیشتر توجّەکنیم. 
من ھیچ انتقادی از شما ندارم و تشکر م یکم از وزارت ارشاد از جناب آقای میری 
که واقعاً خیلی زحمتکشیدیدہ آقای گیلانی نژاد کە شب و روز نداشتدٴ واقعاً سن ا 
ھمةشما تشکر میکتم۔" ۱ 





ند پارسی رش 


ھسچنین آقای دکتر ٹجلیل فرمودندٴ 

"پرنامہ آغفوزشی دانشحویاں و استادان ھندی در آیں مذّت کم سابمه ود و می تواں 
گفت بی ‌سابقه بود بەجھت کلاس‌ھای مدوں و منطمی کە داشتە و دانشجویاں بایک 
برنامەریری دقیق استمادەھا بردند, 

سس تقاط ضعف را نگویمء ھرچھ نگاہ می‌کردم قاط قوت سود و مدیربت سود 
مھربانی نود و محصوصاً برنامەھای خوبی متل زیارت مشھد و قم که برای ایناں حیلی 
حالب بودہ است چون ھماں العباء و ادییّاتی راکه از ما می آموخصدہ بر در و دیوار و 
متارەھا و صحںها و تالارھا می دیدئد و برنامە‌ھا بە طور سمعی و بصری عرضه میشد 
ارنظر علمی لیست استادان مدرّس راک می دیدم؛ غالاً افراد محربی سوددد و در 
این سطح من شریک میگویم کە ھمهٔ شما توانسته ىودید استادان سرشناس ىە استتای 
خودم را اتحاب کید (ىدیھی است ختاب آقای دکتر تحلیل شکسته ىفسی فرمودہاند ) 

"تکرار اس دورہ بسیار حوب است و حیلی اثر حوئىی داشته و ما چون حیلی در 
کنگرەھا و سمیارھای داحل و خارح شرکتکردہایم؛ در مقایسه ىاید گمت این دورہ 
مدیریت حیلی قوی و خوبی داشنته اسب: حتّی پک رور برای ملاقات ىاتسی چسد ار 
استاداں (کە معمولاً ما در هد کە ھستیم اٹھا ىە دیدن ما می آیمد) با اقای دکتر حاکمی 
پە دیدں آبھا در محل ناشگاہ رەتیم وس آںحا دیدم کە جقدر پذیرابی و تسکل در کار 
برگزارکنندگان دورہ بود۔ ھمه راصی بودید ار پدیرابی و میھمان ىوازی. 

حصور شحص جچتاب عالی و ھمکارانتان درکلاس‌ھا خودش معیار مھمّی بە نطر ں 
بودہ است تا مه چیز را محک بزید 

اگر پیام داشته باشم: عناصر این پیام یکی تشکر تقدیر از رحمات وزارت محترم 
ارشاد اسلامی است کھ بااین دقت و وسعت ىرنامەریری کردند کە کم سابقهِ یودہ در 
ایران, پیام دوٌم توسعۂ این ععالیت در کشورھای دیگر است. ار جمله ہم اکتون که بندہ در 
حضور شما ہستم تازہ از ترکیه رسیدەام سررمیسىی کە منابع عظیم نبخە‌ھای خطّی 


سم سج٭سوومسج سیت اقازائی زنرتگی 


فارسی داردو ارتباط و ھمبستگی فرھنگی فارسی آن بدینگونە است کە دز یسیاری از 
داشگاەھایشان دپارتماں فارسی وجوڈأدار د واستادان آنھا ھمجوں استادان هند از اہران 
فارغ التحصیل شدہاند ھمه داشجویاں و استادان خواستار سادله بودند و این جملەکه 
پیام ھمة آناں ىود و من در این‌جا ذکرکنم که گویا بعدار انقلاب ھیچ کس از آنان یه ایران 
بیامدہ وار ما استادی بە آں‌حا ترفته است و ایں اوّلین برنامەربری بود که دو روزہ در 
جا برگرار شد و ھمچنین ار پاکستان و کشورھای حمھوریھای تارہ استقلال یافته و 
حتّی حاہای دوردستی مثل استراسبورگ فرانسە کە آن‌جا پرچم تدریس فارسی را 
فقط یک فرد علافەمسد ایراتی در داشگاہ بدوش گرفتە بنام دکتر بیک باغبانء دانشجویاں 
آن‌جا ھم ھماں التماس دعا را دارند کە دانشحویاں ترکیە و نظایر آنء بنا براین برای حفظ 
تشوع در صورت امکان ار آھا ھم دعوتی صود در آں صورت شعاع عمل وسیعتر 
حواھد بود (اںضاءاللہ)" 

ھمچین جاب آقای دکتر ستودہ که در دورۂ ىازآموری در هد ھم شضرکت کردہ 
نودبں فرمودند کهە. 

اگر معالیت بازآموزی استاداں زبان فارسی حارح ازکشور عموماً و ایں دوره استادان 
را محصوصاً ہررسی و تجزیە و تحلیل بکٹیم؛ باید گعت کهە کاری است بسیار لار؛ 
بسیار معید و سیار مزئر ۱ 

امّا اٌىجه مھم است نھادھایی متل وزارت ورھنگ و آمورش عالی؛ وزارت ورھنگ و 
ارشاد اسلامی و حتّی مثل وزارت امور حارحه اىنھا باید نیروھا را در یک جھت 
سوق بدھند. ما می دائیم یک صشورابی ھست بە نام گسترش زبان فارسی و لیکن 
وظایف بحٹھا الانِ یک مقداری در ھم آمیحته است. بە نظر من اگر واحدی خارح از 
این سه ٹھاد این کار را ده مہدہ بگیرد؛ موفقیتش بیتر است۔ واقعا تشکر م یکم 
إز شخصیّت‌ھایی که در این دورہ با آنھا آشتاشدم چە در ھند چه در ایران قابیّت‌ھابی 
کە در آٹھا ملاحظه شد خیلی امیدوارکنندہ بود. باورکتید قبل اڑ ایں دورہ من شبّاید 


قند پارسی : ۲۶ 





آنچنان امیدی نداشتم ولی روزی کە قابلیّتھا را دیدم خیلی امیدوار شدم کە تا زمانی کە 
انحمتی ىرلی آموزش زبان فارسی در بعد بیں‌الملل تأُسیس نشدہ و فعالیتش را 
شروع تکردہ لازم است همیں ادارۂکل کە این کار را شروعکردہ بەکار خودش 
ادامه بدھد. متأسفائه ما نمی دائیم اصلاً روش ربان فارسی در تاجیکستان چطور است کە 
ناید با انا نگ ود 

ىه نظر مں ىاید به قاط قوّت دورہ نگاەکنید در کشوری مثل ھند حمع کردن ٣۷۰‏ پا 
٠‏ استاد اززسراسر ھد: تشکیل آن کلاسھا در یک 0 درحه توفیق بە یایان 
رساندن و بعد ھواہیما سوارکردن؛ نلیطگرفتں: ھماھنگ کردن ۶۰-۷۰ ىعر از آٹھا و 
یک ماہ نگه داشتن آنھا در ایران و در ىطرگرفتن ھمةٔ مسایل کە آموزش دادن فضایش 
متاسپ ناشد محلش درست ناد سقرتش دیدش ناردیدش ھمە برنامەربری 
می حواھد صرف وقت می حواہد و مں م یدام ىە٭این دوستاں مآ در وزارت ارشاد 
چەگذشته ار خستگی تواں ایستادن روی یا را داشتند ب نحوابیدہ مثلاً تا صح 
فلان سالن را آمادہ ىکند و مقدمات را فراهم بکسد باید ار ھمه ھا تشکرکنیم 
کار موفقیت آمیری نود آىجە کە مں دیدم موفقیت آمیر بود 

ھیج کس رضایت صد در صد نباید توقع داشته ناد تلکه می شود به بعصی ار 
ضعف‌ها نگاہکرد و آن ضعقإ‌ها را برای برنامڈ آیندہ ىرطرف کرد. 

اربطر مس ھمین که شما آمدہاید تا قاط قوّت و صعف کار خودتان را بررسی کنی 
این از قاط قرّت کار شماست " 

حاب آقای دکتر صادفی رشاد در ھمیں ضمن نظر دادند کە: 

اصل ایں حرکت: حرکت مثبتی بود و کار کار خوبی است و از ان جھت کھ 
طی سالھای بعد ار انقلاب این کار شدہ بود؛ اصل زبان فارسی در خیلی حاہا از جمله 
در شە قارہ در حال افول و ازنین رفتن ھست بدین لحاظ چنین دورەھا و برنامەھابی 
توعی بازسازی زیأن فارسی در ایں متاطق یه حساب می آید 


۳ : اخبار ادبی و فر ہھنگی 





در درخشش و مفید بودذ دورہ درھر شکلی بحلی نیست ومن تصوّر می کم کھ اگر پا 
ناصدھا ضغعف هم برگزار شود بارھم؟رگزار شدنش بھتر از برگزار شدنش اسٹ“ٌ ٭ 

از لحاظ محتوای درس‌ھایی کە بناست طرح شک این محتواھا باید قدری رقیق شود 
ایں‌طور می شسیدم که بعصی از درس‌ھا کە ىه محتوا پرداحتہ یود,؛ برای ایبھا ثقیل نود 
ولی در محموع اساتید صوبی انتخاب شدہ بودند سم افراد متعھد بودند 
ھم متخصص بودئد, ھم محرب بودند ھم چھرەھای حاافتادہ مطرح جامعۂه ادب و 
عرفاں و در یبعصی مواقع تاریخ ىودند ایتھا در رمان و عصر ما افراد خوپی نىودندہٴ 

"مھمترین مسئلەایی کە ىەىطر می رسد اھمیّت داشتہ باشد این قسمت مسئله بود 
ىکات مشت کار محمداللہ خیلی ریاد ہود؛ منّتھا بە ھر صورت کار اوّل است و یک سری 
تقضاط صصعف ممکن است داتسته باشد از ھمان اوّل اید بدامیم قصد داریم 
بەکجابرسیم " 

در پایاں سدہ بە عنوان مدیر ٦اقند‏ پارسی) با عمکاران محترم کھ از ایران دیدد‌کردند و 
در دورہ نازآموری شرکت کردہ بە هد مراجعت نمودید: دیدارھا و پرسش‌ھابی داشتم 
ىر اساس یاسح بە ایں پرستں‌ها می تواىم با اطمیسان و اعتماد عرض کنم کە استاداں ھندی 
کە در این دورۂ بازآموزی در ایران شرکٹ‌کردند معتقداند که ایں بازدید آتھا از ایران 
ارھرلحاظ سودمند درآمد. بیشتر ایں استاداں ھیچ وقت بە ایران ترفته بودند 
بس موفّق شدند ایران را بمیشدہ ان ایران کە زہاں و ادییّات آںجا را درس می دھندف 
ن ایراں کھ زبان فارسی آن ىە ند رسید و تحوّلي بزرگ در شثون مختلف زندگی این جا 
ایحادکردہ آنابران کە نشادھای نعوذ درھنگ ان ٹاکنون در زباڈھای مختلف؛ 
بناھای تاریخی: باغھاء اسم شھرھاء روستااء کوچ و بارارھاء لباس و غذاھاء زیور آلات 
وغیرہ محسوس و مفھوم است. ھمة استادان اعزامی ازاقامت در ایرانء شرکت در 
برنامەھای گوناگون و ملاقات بادانشبندان ایرانی بسیار راضی بودند و از دولت اسران 
برای اجرای این برنامه از صمیم قلب تشکر نمودند بعضی از استادانفارسی ند 


قند ازس ی سن ذ 





طی مدّت اقاغت دز ایران احساسات خودرا ىە طرق مختلف ابراز داشتند. یکی از آنھا 
سرودن شعر بوڈکه تموتەھأی ذیل بیانگر عواطف آتھا سست بە ایراںاست٠‏ 
پرفسور محمّد ولی الحق انضاری؛ اساد نازنستۂ داتگاہ لکھنو علاقەسدی خود 
ناایراں را در شعر ریر توصف مودہاند* 
ٴ سلام؛ ای مرز ایراں... 
بحلومەگاہ تو با حواھش دیدار می آیم 
سلام ای سرر ایسراں, در تو دیگر بار می آیم 
گلم در دیدۂ تو؛ یاکه ھستم خاں ناکی نیست 
عمریزمء سر چه بسداری مراء یندا می یم 
سهە سال ازدورٹّت نگدشت و سی سالم بچجشم آمد 
جو حام ار بادۂٴ عشقت شدہ سرشار می آیم 
ىە ھرگامی کە نزدیککٹ رسم صضوقم فزوں گردد 
مکس عيیم اگر سری تو مجنوڈوار می آیم 
یه دنا ھت اگر حنّت؛ ہباشد جز تو ای ایراں 
بغل بگشہاکء در حنّت سسک رفتار می آیم 
مخم ہلل که دارم تعمەھا در ھر چیں؛ اکنوں 
رصحنں باغ ھندستاں؛ بە ایس گلزار می آیم 
تھی دمستم ولی جنس گسرامسی دارم ار بھرت 
بە پسابوست کسوں با تحفه اشعسار سی آیم 
ندذاىم حسس کاسد یسامتاعی پر بھا ھستم 
رکتعان تا سه مصر ار بھر ایسن بازار می آیم ۔ 
ااولی) سسرز دروں را سی دھم شکل موا اکنون 
و با آن تقمەھای گرم و آنش بار می یم 


۳٣۹‏ ً اخبارادبی وفرجنگی۔ 


پرەسور محمّد وارٹ کرمای استاد بازنشستهُ داننگاہ اسلامی علیگرٹ؛ سرودەاند:_ ” 
داکشررو ایرانء 


گَ 
لے 








کشور ایراں مں 

نس اڈی شان من 

ضمع شبستان مں 

عم دل وھم حأن مں 

در شب تار جھان 

کوکس رخشاں من 
کتور ایراں مس 
کشور ایران من 

مظھر علم و هنر 

معدں لعل وگھر 

راحت قلب و ىطر 

جنت نوع شر 

حرم و سرسبزوتر 

ماع گل افشان مس 
کشور ایران مس 
کشور ایراں مس 

مرگز روی زھین 

ھمسر عرش بىرین 

منزل اھل یقین .. 

حامی دین مبین 

ھر صخش دل نشین 

تھر تمزلش جان من 8 

.۰ کشور یران من ہو ھت 
ہت -۔۔ تم گشورایراآاعن ۔ پت 


قند پارسی ۔ 





کنگرۂ یام او _ 


تا ىە٭ثریا رسد سنہ 
ھر که بە آں‌حا رسید 
تادر مولارسد 
متھد وشیرار و قفم 
رون ایماں مں 
کتور ایراں مں 
کتور ایران مں : 


شاعر معاصر ایران جناب عیّاس خیرآبادی استاد داشکدۂ ادیّات دانشگاہ مشھد 
ھم لف کردند و در استسال و تقدیر میھماناں شعری سرودند کھ ىدیں قرار است' 


حیر مقدم ای عرنزاد, دوستاں 
بادارما صد سلام وصد درود 
حسگی فاتاں زپسیکر دور ساد 
ای ادیساں دیسار عشق و شور 
ھاں جم آوردیدمان ار ایس سعر 
هساں جے دارید ار صفای آن دیار 
تحفەناں ای طوطیساں حسرشترا 
مسرمرا گسوئید ای یساران مسں 
ھد آخر مہد رڑیای من است 
گسر بطاھر دورم ار ھندوستسان 
لیک سا پسای دل و بسال حیسال 
سس صفضای بسمبئی را دیسدہام 
شسستەام تن را سه آب رود گنگ 
راہ اگر دور است و غربت درمیان 
سرزمین ند با ایران یکی است 


دوستاں حصطهۂٗ مندوسعان 
ہر شمسا ضرزامه ردان مسود 
حاڈتان از رسح وضم مھچور بىاد 
قلپکاں لبسریر بسادا از سسرور 
چیست زان سوتان رفیشان را خبر 
بصرتاران حسراسانی؛ نثار 
جہست بھر طوطي دور ار شما 
ار صضای گگ و از لطف دکن 
سسرزمین آرزوھسای مسن است 
ور مسیشر ىبیست وصل دوستان 
دست دادہ بےارھا فسل وصال 
شهر هر سد راگردیدہام 
دیسدہام آن سرزمین‌مسای قشسنگ 
لیک پسیوندیست در دلھایمان 
بین ما ماو توبی در کار نیست 


کید 


اھ 


مابەگلرگی دو قنطرہٴ شسمیم 


شاعر ھندی؛ زبائش پارسی است ” 


قی"صی و صائف کنار یکدگر 
خسروار ند است و سعدی زین دیار 


تقارىان یسارسی بیوند مساست 


اخبارادبی وفرھنگی 


در صضاویکدلی مسٹل ھسمیم 
ور صعايٍ هند در ایران بسی است 
شعر این قَند است و زان دیگر شکر 
سیست اما درمیان فرقی بەکار 
بیگماں حرف از جدائی ھا خطاست 


سد و ایسران تااند یابندہ باد 


ھم زبان پارسی مان رندەباد 


ھمچنین پرفسور محمّد مھدی ہناصح)ء استاد داشکدۂ ادییّات دانشگاہ مشھد نیز 
ىەمناسیت بازدید دوستان دی از مشھد شعر شیرین سرودند 


ہرای دھلی نو 


سید مژدہ که آمد صلای دھسلی نو 
رای یرس و برھمن کلیلک و دمنک 
٭من رسیدہ در معرفت بسی زاں جا 
بھانِ من مه خود ھند معنی است ویکی 
سعیر مھر و وفا آمدہ بەطوس اکون 
سنم چو طوطی طبع لطیف گوی شما 


انام تو عم جا رصەجوہ گر خاق 


درایسن زمان کە شدہ رای رای دھلی نو 
ویسا راهسلٍ دل و اولیسای دھللى نو 
سے دل کشیدم از این رو ردای دھسلی نو 
نال سادرگےتینمای دھسلىئىو 
محوی حای تو ھرگز بهجای دھلى نو 
کے چسوں زار تشرایم زنای دھلی نو 
لطیفەای امت تی در ھرای دصلی نو 
بەصرضِ ابن ھترم قند حای دھلى نو 


سرژعشق نگویم کە طُرفہ معجونی است مگربے ساحت بی منتھسای دھسلى نو 
سرید راہ ارادت ہے عصافیت طسلبد که جان کم اسٹ شودگر فدای دھلی نو 
سوای دوست سرا می برد بروڑازخود چوفروپژوشکووھمای دھلونو 
سزیز بساد خدایا ھعمیشه آن ساماں به دوں چشسم بد از بچەھای دھلی نو 
ل است کعۂ مقصود ہناصح؛ ؤ دلھی وراست یک دل وصد دلربٰای دھلی نو 

مسراست تحفە یکی برگ سبڑ ھدیۂ زاہ کت 


رواج بسرگ کجتسا و روای دھللی نو 


اپ 


قند پارسی 





۳۳۲ 
موظف ھستیم از ادارۂ کل درھنگی آسیا و اقانزسیه کە بامساعدت مقام عالی 
وزارت ورھنگ و ارشاد اسلامی ایران و ىاھمکاری فعال دوستان جدّی و صمیمی مثلا 
آقای گیلائی نژاد آقای گل محمّدی؛ آقای باقری آقای دکتر صافی و اقای پالیردار 
وغیرہ کە برای سرگزاری نخستین دوره بارآموری در تھران زحمت‌ھابی را بر خود 
تحمیل کردندتشکرکیم و ار حدای متعال برای موفقیت آھا در رندگی و برنامەریری 
دوّمیں دورہ ىارآموری مسئلت عائیم. یقین داریم کە ایں تلاش‌ھای استادان دی رو 
ایراہی و دست اںدرکاران ایرانی در این پرامەھا بەھدر ۔خوامدرفت و وصع تدرس 
فارسی در مراکز تدریس هد بھتر خواہد شد و ما باتوحّه و علاقەمندی بیشتری سعی 
خواھیم کرد که در رمینەھای مختلف مطالعات فارسی در صد کارکردہ شان بدھیم کە 
زبان وادب فارسی تھا أساسٍِں مناسبات ما بافارسی رباناں نیست بلکه افھام و تفھیم 
حقیقی فرھنگ ھند ہم ىدون آشسائی نازبان فارسی و فرھنگ آن ممکن نیست 


[] سمینارھها دربارۂ مطالعات ھند و ایرانی 

سسلسله سحرانی‌ھابی تحت عنوان کلّی (مطالعات هند و ایرانیە در محل 
خان فرھنگ ۔دھلی ہو ندین شرح برگزار گردید. 

-١‏ ہموسیقی و تفگرا پرفسور دبو چودری؛ رئیس دانشکدۂ ھنرھای رسا ر 
موسیقی؛ ۱۸/۵/۹۴(۷۳/۲/۲۸). 

٢‏ وادییّات ھندی هویّت واحد دارد یا ھوبّت کثیر؟)؛ پرفسور ابندرامات چودری؛ 
دبیر آکادمیک ساھیتیاء ۸/۶/۹۴(۷۳/۳/۱۸. 

۳٣‏ وادنیّات اآروپابی: غوبّت واحد دارد یا عویّت کثیر؟:؛: پرفسور أم.کي. بیرسکی؛ 
سفیر لھستاں (استاد دائشگاہ) ۲۹/۶/۹۴(۷۳/۴/۸) 

۴ داعتضاد بہےەیکتاپرستی درادببِات ودیک) پرفسوراوشا چودری؛ 
گروہ سانسکرت: دانشگاہ دھلی: ۱۷/۸/۹۴(۷۳/۵/۲۶).۔ 

۵- وروابط ہین ند و اسران از سال ۷ا ۱۹۷۹ء پرفسور إ۔اچ۔اچ:عابہدی؛ 
دانشکدۂٗ مطالعات بین الملل؛ دانشگاہ جواھرلعل نھر ۷/۹/۹۴(۷۳/۶/۱۶). 

بی پر بد 


ؤ معرنی کتاب ٭ 


ہ7 

ل)ادبیّات معاصر دری افغانستان 3 
گردآورندہ: دکتر شریف حسین قاسمی 
ناشر. بخش فارسی دانشگاہ دھلی 
سال چاپ: ۱۹۹۴ء بھا: ٠٠١‏ (صد) روپیة هندی یا معادڑ آن 

گروہ زبان و ادییّات فارسی دانشگاہ دھلی در سام اکتبر ۳ء در محوطه 
ابوانِ غالب؛ دھلی نو سمیناری برای گفتگو پیراموں 'دییّات معاصر دری افغضانستان 
تتکیل داد, مقالاتی کہ دراین سمینار قرائت شئد تود٘ط دکتر شریف حسین قاسمی؛ 
ریس گروہ زبان و ادییّات فارسی دانشگاہ دھلی در مجموعة بالاگرد آوری شلەائد, 
عنوآن مقالات و نامھای استاداں و دانشمندان ایرانی: اغانی و ھندی که عقالات مذکور 
رانوشتّد و در سمینار ارائه دادند چنین است*ٴ 

١-گزارش‏ سمیسار یک روزہ دربارۂ ادبیّات معاصر دری افغانستان6؛ دکتر شریف 
حسین قاسمی. 

٢‏ لیانیڈ سفیر کبیر افغانستانہ ۔جناب آقای ایشاں جان عریف. 

۳ وادبیّات معاصر زبان فارسی دری در افغانستانہ؛ استاد شاہ علی اکبر شھرستانی. 

تیچ (فارسی ہا دری ہا فارسی دری؟)؛ استاد رضا مصطئری 

۵ وکھنترین منظومة طّی بە فارسی ٤‏ پرفسور نذیر احمد. 

۶- ہانمائی رُمان و انقلابِ در شعر معاصر دری افغانستان٤:‏ پرفسور شعیب اعظمی. 

۷- ومزایای کم تەامر درئم کر شریتحبین قامضی. 

۸- دھفتاد سال داتان پردازی نوی در افغانستان: آتای فرید بیژن. 

۹- ۷گوشەھائی آز جایگاہ مثنوی در تاریخ و فرھگ ما استاد اکیر ثبوت. 

آ این مقالات یعضی چنبەھای اساسی ادییّات معاصر دری و سیر و تکامل آنَ‌را 

شرح می دھد. برخی از مقالانی که دراین مجموعه گنجانیدہ شندہ مربوط بەادبیّات ۱ 
معاصر دری اقغانستان نیست ولی نظر بە اھمیّت ادبی آنھاء دراین مجموعه جای گرفتەاند. 


قند پارسی 





۴۳۴ 
۵رباعیات سرمد 
مترجم: بال مُکند وعرش) ملسیانی (اردو) - - 
ناشر: دایرکتر جنرال اندین کونسل فو رکلچرال ریلیشنز دھلی نو (شورای روابط فرھنگي هند) 
سال چاپ: ۱۹۹۲ء. خوشنویسی: ممتاز رقم دھلی 

(سرمدہ شاعر و عارف معروفی است که در دوره حکومت شاہجھان پادشاہ تیموری 
(۱۶۲۷-۵۸)) در هند می زیست. ہرباعیات سرمذہ به فارسی ازجمله آثاراو است که 
مصوردِ پسند فارسی زبان قرارگرفتہ است. ورباعیات سرمدہ قبلاً ھم بھ اردر 
برگرداندہ شدہ ولی بال مُکند عرش ملسیانی شاعر معروف ارد و که اکنون در قید حیات 
نیستندہ آھا را دوبارہ جامه رباعی اردو پوشانیدہ است. رئیس جمھور ھند جناب آقای 
دکٹر صُنْکَر ذیال شُرْما پیش لفظی برای این کتاب نوشتەاند و مقالۂ مولانا ابوالکلام آزاد را 
بساعصنوان (سرمدشہید:؛ نیشتر موردبررسی قراردادہ واز ہسرمد: تمجید و 
ستایش میکند. 

مولانا ابوالکلام آزاد عالم معروف و سرشناس و اوّلین وزیر آموزش و پرورش ھند 
مستقل مقالەای تحقیقی بە زیاں اردو دربارۂ ٭سرمدہ نوشته بود که در آغاز این کتاب 
جای دادہ شدہ است. مولانا آزاد احوال زندگانی سرمدہ را بر اساس منابع معاصر 
بە زبان فارسی بیانکردہ و ھمچتین بعصی رباعیات ہسرمدہ را برای تصدیق و تأبید 
نظر خود آوردہ أاست. 

ترحمة منظوم ورباعیات سرمدہ به زبان اردو نشان می دھد کە عرش ملسیانی 
زبان فارسی را می دانسته و بر روایات و سنن شعری فارسی اشراف داشته است. ایشان 
فریماعیات سسرمدہ را بہە خوبی فھمیدہاند و روح آٹھا را بەاردو بە شکل رباھی 
تقدیم نمودەاند۔ مستحضرھستیم کە کار ترجمە و آن ھم از شعر بە شعر؛ کاری آسان 
نیست و چیرەدستی یک نفر مترجم در دو زبان را لازم دارد و عرش ملسیانی در این کار 
مھارت خودرا نشان دادہ اسگ. 

ہرباعیات سرمدہ روی یک صفحہ و ترجمۃ آنھا بە اردو در صفحة روبروی آن دراین 
کتاب چاپ شدہ است۔ نا یھب علعیے۔ 


٦ 


(محفقّقین و منتقدین معروف زبان و ادییّات فارسی هند در قرن بیستم 
مصلّف: خائم دکتر آصفە زمانی * ۰ 
ناشر: مرکز تحقیقات فارسی, رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران: دھلی نو 
سال چاپ: ۱۹۹۳ء. بھا: ٠۰٣‏ (سیصد) روپیۂ ھندی یا معادل ان 

این اثر نتیحڈ مساعی علمی و تحقیقی دکتر آصفه زمانی؛ استاد زبانفارسی 
دانشگاہ لکھنو و مشتمل است بر چھار بخش کە هر بخش آن دارای چند فصل می‌باشد: 

بخش اوّل: قدیمترین نشانەھای نفد و تحقیق ادبی در حھان. 

بخش دوّم: قدیمتریں نشانەھای نقد و تحقیق درادب فارسی در هند. 

ىحش سوّم: مراکز و مسّسەھای مخصوص نقد و تحقیق زبان و ادییّات فارسی و 
خدمات آناں در قرن بیستم در همد. 

بخش چھارم: محقّقین و منتقدین معروف ادییّات فارسی هند در قرنْ بیستم. 

باید اذعان داشت کە دکتر آصفه زمانی احوال و آثار استادان و محقّقین و متقدین 
زبان و ادیّات فارسی ھند در قرن بیستم را برای اوّلین ىار بە زبان فارسی موردِبررسی 
قرار دادہاند دکتر آصعه زمانی درست گفتەاند کە "فصل چھارم کە قسمت اصلی این اثر 
است: مرىوط است به بررسی مفصّل در باب چھاردہ نفر منتقد سرشتاس و محقق 
برجست رىان فارسی قرنْ بیستم۔" 

این کتاب نموداریست از مساعی جمیله استادان و محقّقین ھندی در راہ شناخٹ و 
ارزباہی ادییٔات فارسی. باید این کتاب با توجّە ھرچھ ورڈ مطالعه قرارگیرد تا 
روشن شودکه کدام یک از زمیتەھای زبان و ادب فارسی تاکتون بررسی نشدہ و خودرأ 
برای کار و کوشش در آن زمینەھا آمادہکنیم و در نتیجه کار موردِ نظر راتا حذی 
بەکمال برسانیم۔ ٰ 


قند پارسی ۔ ۳۳۶ 


()مرقٔم دعلی 
مم" خلیق ائجم سے 
ناشر: انجمن توقی اردو (ھند), دھلی نو 
سال چاپ: ۱۹۹۳ء بھا ۰ (صد وشصت) روپیه عندی یا معادل آن 

مرقٌع دھلی تاریح احتماعی, سیاسی وادبی دھلی سدۂ ۱١‏ ھجری/۱۷ میلادی است. 
دراین دورہ در قلی خان از حیدرآباد بە دھلی آمد و در این شھر اقامت گزید. در ھمین 
دورہ نود که نادرشاہ بە دھلی حملەکرد و ھمدُشئون احتماغی و سیاسی و حتّی اہی 
دھلی روىە زوال رفت درگاہ قلی در این دورۂ انحطاط آنچھ دید در این اثر خود 
بیادکردہ است. بنا بر این مرقٌع دھلی گرارش عینی نویسندۂ آن از اوضاع دھلی است و 
اھمیّت فوق العادہه تاریحی دارد 

متن فارسی این کتاب و ترحمۂ آں ىە زباںاردو قبِلاً ھم چاپ شدہ بود. دکٹر حلیق 
انحم متن فارسی را چناتکه حودگفتەاد ىر روشھای جدید تصحیح انتقادی متن 
ترتیب دادەاند و آن ر بەاردو ھم برگرداندہاند. 

مرئُٔع دھلی برای علاقهمندان ىە ادیّات فارسی ھم اھمیّت خاصی دارد زیراکە 
در ہ٭قلی غان غلاوو یر رسم اذیی دعل اعرال بعضی مایخ زشتراى فارسی ران 
دوره خودرات نیز آوردہ است. اطلاعاتِ ىویسدہ دربارۂ این شعرا از جائی نقل نشدہ بلکه 
نویسندہ یابعصی ار آھا خود ملاقات کردہ و سپس احوال آٹھا را ب٭رشتۂ تحریر آوردہ 
است درکتاب مرفٌع دھلی بە اطلاع ما می رسد کە گربتِ موزوتِ ایشان (بیدل) در دھلی 
کھنە در محوطهٔ محتصر بەرنگ می حاص در الفاط رنگین؛ واقع شدہ. سیرم شھر 
صفر عرس میشود تلامذہاش و جمیع مورونانِ شھر بە عزیمت استفادہ از روحش 
حاضرمی شوند و دورِ قر حلقهُ مجلس ترتیب می دھند. ٭احوال موسیقی دانان و قزالان 
قرن دوازدھم ھجری ھم در مرقٌع دھلی مذکور است و این کتاب دربَارۂ احوال چند تن از 
موسیقی دانان دھلی تنھا مأخذ معتبری است که بە دست داریم, 

درگاہ قلی ان در دوران اقامت خود در دھلی ازىعضی بناھای تاریخی ھم 
دیدذکرد, اظھاراتش دربارۂ ساختماںھای یں شر وضع آنٹھا در این دورہ را 
روشن می سازد. وضع بعضی ار این ساختماں‌ھا اکنوں تغییر پیداکردہ و بعۂ بعضی از آٹھا نیز 
از بین رفتەاند۔ بتابراین مرقع دھلی اثریست کە سند معتبری دربارۂ این ساختمانھا 
بە شمار می رود. 





۷ ےس ستسسسسسس تسس شستسشسس ہ..۔۔عورفی کتاب 


()مشامیر شعراء اردو کی فارسی شاعری 


مصنف: دکتر ائیس (ادیب) 
اشر: خود مؤلف, 7 
سال چاپ. چاپ اوّل مارس ۱۹۹۳ء. بھا: ٠٠١‏ (صد) روپیۂ ھندی یا معادل آن 

دکتر انیس فادیب؛ استاد زبان اردو و فارسی دارالعلوم مثو (امراپرادش) احوال و آثار 
فارسی شعرای معروف اردو را در این اثر خود بررسی نمودہ است. مستحضر ھستیم کە 
رباں فارسی در ھند در قرن نوزدھم میلادی به زوال گرائید چنانکە شعرا و نویسندگان 
در مقابل فارسی بەاردو توچّه بیشتری می ‌کردند. دراین قرن نثراردو به پایەای 
ٹرسیدہ بود که برای کارھای عصلمی و ادبی سورد استفادہ قرارگیرد و بنابراین 
حتّی تذکرەھای شعرای اردو زبان ھم بەفارسی نوشته می‌شدند ولی شعراردو 
ىەھرحال بە اعشار رسیدہ بود و حنّی تعدادِ زیادی شعرای پارسیگوی بەزبان اردو 
شعر ساختند و دیوانھا ترتیب دادند۔ سپس شعرای اردو زىان برای نشان دادن 
برتری خرد؛ بەزبان فارسی ھم شعر سرودند و برایں کوشش خود می ‌بالیدند. 
ایٹھا فکر میکردند که اگر بە فارسی شعر میگویندہ معسی اش اینست که از سرمایة غنی و 
معتبر شعر فارسی کە شعر اردو مبنی ہر آنستء بھرەمند ھستند. 

دکٹر انیس در این کتاب خود احوال و آثار فارسی شماری از شعرای اردو را 
موردارزیابی قراردادہ است کە در قرن نوزدھم و بیستم بەفارسی شعر میگفتند و 
برتری خود بر دیگران راکە بەفارسی شعر نمی سرودند: نشان می دادند. 

شعرابی که احوال و آثار ایشان در این کتاب ارریابی شدہ عبارتند از: مزا جان جانان 
مظھر خواجه میر درد میرزا محمّد رفیع سوداء محمد تقی میرہ انشاءاللہ خان انشاءہ 
نظیر اکبرآبادی: مؤمن خاں مژمن یِڑزا اسداللہ خان غالب؛ نواب مصطفیے خانِ شیفتہ 
الطاف حسین حالی؛ مولوی محمد اسماعیل میرتی؛ شبلی نعمانیە شیخ محمّد اقبالہ 
اقبال احمد سھیلء رضا علی وحشت: جگر مرادآبادی جمیل:مظھر. 

ِے×8+٭+٭ ۱ 


*٭ 


پچ 


تک 


انتشارات وو تحقیقات فارسی 
خائهفر ھنگ: دھلیتو- 


(پساسداران زیسان و ادبیسات فارسی در هندہہ (ج ١)ء‏ محرم الحرام ۱۴۰۶ھ/ 
شھریورماہ ۲۴ ھش بھا. ۔/۵۰ روبیه 

اہاسداران زبان و ادییات فارسی در ھدہء (ج ٢)؛‏ رمضاذالمبارک ۱۴۰۶ھ/ 
خردادماہ ۱۳۶۵ ہش بھا: -/۵۰ روبیه. 

ہعصمتنىامه پا داستان لررک ومینا؛ تحقیق پرفسور سیّد امیر حسن عابدی؛ 
آیاںماء ۱۳۶۴ هش /صعرالمظمّر ۰۶ ۰٠ھ‏ بھا: ۔|۴۰روەیه۔ 

(فھرست سحەھای خطی کتابحاىۂٔ شعبۂه تحقیق و اشاعت کشمیر و کتابخانۂ 
حمیدیه بھوپال:؛ بھمنماہ ۱۳۶۳ هدش /فوریە ۱۹۸۶ء بھا: -/ (روی.۔ 


(فھرست نسخەھای سطی فارسی کتابحانه نضلدوۃ العلماء لکہھنر؛ 


فروردین‌ماہ ۱۳۶۵ هش/آوریلِ ۶ء ھا -. ٠۰‏ رویه 

افھرست نسحەھای ساط عصربی کحابخان سو الف لکہنو؛ 

مردادماہ ۱۳۶۵ ہش /ذی الحجّه ۱۴۰۶ی بھا. -/ ۲۰ روپیە. 

افهرست تسحەفای خصطّی کن ابخانة راحے محمودآبسادی لکھت 

بهمں‌ماہ ۱۳۶۶ھش /جمادیالٹانی ۱۴۰۸ھ بھا:-/٢٠٦روپیه‏ 

وغزلیات حافظ بر اساس نسخةھ مؤرخ ۳ء ترتیب پرفسور نذیر احمد؛ 

دیماہ ۱۳۶۷ھش/جمادی الاول ۱۴۰۹ی ھا: -/۶۶ روبیه., 

ہادیران حافظ بر اساس سخة مؤرٌخ ۸ء ترتیب پرفسور نذیر احمد؛ 

دیماہ ۱۳۶۷ ھش /حمادیالاول ۱۴۰۹ء بھا۔-/۰٢۱‏ روبیە. 

دفھرست نسخە‌ھای حطّی و چاپی دیواں حافظ در ھندا ترتیب دکتر شریف 

خسین بای دی ماہ ۱۳۶۷ ہش /جمادی!الاوّل ۱۴۰۹ھ بھا: ٠١/“-‏ روپیه. 

وشاہ محمٌّد اجمل الەآبادی و ادب فارسیە تألیف دکتر اختر مھدی؛ 0 

بھا۔ -/۰روپیه 

سفن وستقدین معرر زسا اما نارسي هند در قرۃ بینت) 
تألیف دکتر آصفه زمانی: ۳ء ہہا: ۰ روەیەه۔ 


جے ھی 


٦‏ ڑر‌ 


نے 


ھفتمین شمارہٗ فص نام ہقند پارسی اینک در اختیار دوستداران زبان و ادبیات 
فارسی قرار میگیرد. ھمة مقالانی کە در شمارەھای قبلی چاپ و منتشرشد ویا در این 
شمارہ آمدہ است: در نظر ما دارای اھمیت ادبی؛ تاریخی و یا فرھنگی بودەاند و اکٹون 
بحمداللہ وقند پارسی؛ باپشت سر نھادن ھفت منزل جایگاہ شایشتەای درگنار مجلّەھای 
معتبر فارسی بە دست آوردہ است. از استادان و دوست داران فارسی که این فضل‌نامه 
مرتباً بە خدمت آنھا فرستادہ می شود و طبیعی است کە محتویات آن را باتوجّە و اشتیاق 
مطالعکنند تقضاضا می شود کے با ابراز نظرات خود مارا راهنمائی نمایند, 
نظرات خوانندگانِ دانشمند در وقند پارسی) چاپ خواھد شد و ما را قادر خواهد ساخت 
کھ اقند پارسی؛ را شیرین تر سازیم. 

در این شمارہ موقّق شدہایم نسخه ظاھراً منحصر بە فرد قوام العقاید راک سخنان 
شمسالعارفین می باشد و اطلاعات بسیار جالب و دست اوّلی دربارهۂ مراد خویش:؛ 
عارف نامدار و محترم چشتی خواجه نظامالدین اولیا بە دست می دھد: چاپ کنیم. 

قبلاً نوشتیم و باز نیز از داشمندان محترم خواہش میکنیم که متنی فارسی که تاکنون 
چاپ نشدہ و فکر میکنید کە چاپ و نشر آن می تواند جنبەہای ناشناختهای را فرھنگ:؛ 
تاریخ و ادب مارا معرفی کند تصحیح و برای ما ارمہالکنید تا در این فصلنامه 
چاپگردد. ۰ 

منتظر دریافت نظریات شما دربارۂ ہقند پارسی؟ ہستیم تا ان شاءاللہ در شمارۂ آیندہ 


بە چاپ رِسد. 


قوام العقايد 


سو ا کت ھی 


که 9 ات تحریر درآمدہ است 


لیف 


[نبیرهۂ شمسالعارفین قوامالّین ۔خلیفۂ خواجه نظامالڈین اولیا(رح)] 


تصحیح و تحقیق 
پرفسور نثار احمد فاروفی ٍ 
استاد بخش عربی, دانشگاہ دھلی ” 


۱۳۲۶ء 





کی 
قند پارسی دو 
فھر ست' ۲ 
باب اؤؤل: درکیفیّت ولادتِ شیخالاسلام [۴الف] علامتٍ سعادت ھم درآن 
آیّام و پیوستن بە شیخالاسلام فریدالڈُین(رم) و یافتن نعمتها و 
ولایت از آن شیخ راستین۔ ۳ 


باب دوم: در بیانِ پیوستن علما و اثمٌهُ شھر و ارادت آوردن بە خدمتِ شیخ. ۔ 6 
باب سوّم: دربیانِ پیوستن بعضی علما و مشایخ بر طریق صحبت و محبّت. ۲۵ 
ہاب چھارم: در بیانِ التجا نمودن بزرگان و مشایخ اطرافِ عالم بە خدمت 


شیخ بعد معاینەکردن عظمت وکراماتِ خدمتِ شیخ۔ ٣‏ 
پاب پنجم: درییانِ اظھارِ کرامات و مکاشفات و معاملاتِ خدمتِ شیخ و 

معاملاتِ بعضی اصحاب. ۴۸ 
باب ششم: در بیانِ پیوستنِ سلاطین و شاھزادگان و مُلوک و خانان بە اعتقاد 

.۰ [۴ب]وارادت بەخدمتِ شیخ. ۷۳ 

پاب ھفتم: دربیاںِ عطایای خدمتِ شیخ بەعلما و خانان و مُلوک واُمراو 

خاص وعام واھل سلوک. ۸۳ 
باب ھشتم: در بیانِ کیفیّتِ خرقہ وبیعت وارادت. ۸۷ 
باب ٹھم: ‏ درییان فوائد خدمت شیخ قَُمَی اللہ سِرہ العزیز و اقوال بعضی 

مشایخ قَذُس اللہ أرواحَھم. ۰۰ 

٠ٴ‎ 





١‏ باید یادأوررشد کە ایں دھرست بدون ذکر شمارۂ صفحات در اصل نسخۂ حطّی بعدار مقذمه و قیل از 
باب ول آمدہ است ما طبق معمول فھرست مطالب رأ با ذکر شمارهۂ صفحات بل اؤ عقدّمہ شامل این 
کتاب کردہایم, 





مہ : قوام العقاید 


مقلنعه پ 


۔ے 


سلسله عرفائی چشتيه از جمله سلسلەھای عرفانی است کە در عند پیشرفت 
شایائی نمود و نفوذ ان نەتتھا در شھرھای بزرگ: بلکه در روستاھا و قصبات هم 
مشاہدہمی شود. عرفای چشتی مستقیماً باعموم مردم رابطه داشتند سمتی یا چیزی 
دیگر بە عنوان جایزہ وغیرہ از دربار پادشاھان قبول نکردند و رابطه بااسرا و وزرا ھم 
موردپسند آنھا قرار نگرفته بود, در تیج بر دل و اڈھان عموم مردم حکومت داششد. 

خواجه معینالدین سجزی عليه الرحمه (متوفی: ۶۳۳ھ) اوّلین عارف چشتی است 
کهە در اجمیر (راجستان) سکناگزید. خواجه اجمیری تعدادِ زیادی از خلفای خودرا 
تربیت کرد. خواجه قطب الدین بختیارکاکی عليه الرحمه (متوفی: ۴ ربیعالاول ۶۳۳ھ) و 
سلطان التارکین حضرت خواجه حمیدالدین سوالی ناگوری (متوفی: ۶۷۳ھ) از جمله 
خلفای نامدار خواجه معینالدین سجزی می باشند۔ سرورالصدور و نورالہدور سخنان 
خواجه حمیدالدین سوالی ناگوری است که پسر نوەاش شیح فریدالڈین ناگوری 
جمع آوری کردہ اُست, 1 

خواجه قطب الدین بختیار کاکی در زمان حیات خواجه معین‌الدین اجمیری واصل 
بەحق شد. سپس حضرت شیخ فریدالڈین مسعود گنج شکر اجودھنی' قدس سرّہ 
(متوفی: ۵ محرّم الحرام ۱) معروف بە حضرت بابافرید کە خلیفة ارشد خواجه 
قطبالدین بختیار کاکی بودہ جانشین مراد خودگردید۔ ٭ 

حضرت بابا فرید تعدادِ زیادی از خلفا را تربیت کرد ولی ۔خلافت اولی او که 
بە اصطلاح صوفیه خلافت رحمانی است بەجحضرت شیخ نظاہالین اولیا محبوب الُھی 


ا 
4٦‏ 





۴ مزار مبارکش در پاک پتن: بخش ساھیوال (پاکستان) واقع است۔ 





قند پارسی - : چھار 





(متوفی: ۷ شوال ۷۲۵ھ) رسید و سلسله چشتیة نظامیه ازھمین عارف محبوب الٰھی 
براہ اندذاختەشد. سلسله دیگر چشتیة صاہریه ارت مخدوم علاءالدین علی احمد 
صابرکلیری عليه الرحمه شروع شد. خانقاەھای این دو شاخهھ از سلسله چشتیه در 
سراسر ھند تأسیس گردید. در طول ھفتصد سال گذشته در هند خدمات شایستەای در 
تربیت روحانی مردم در این خانقاەھا انجامگرفت. 

حضرت بابافرید گنج شکر پیر و مرشدِ حضرت خواجه نظامالدین اولیا دربارۂ این 
خلیفةُ خود فرمودہ بودکہ: "خدا بەہ تو هر سە جوھر علم و عقل وعشق ودیعتگُردہ ر 
کسی کە دارای این سە مزیت است: خلافت مشایخ را می تواند بە خوبی اجرانماید.ٴ 

خواجه نظامالدڈین اولیا عالمی فاضلء مفسر فقيیهء معقولی: ادیب؛ شاعر 
سالک طریقت و محقّق شریعت بود۔ صاحب طبع نکتە رس و دقیقه شناس بود. علماء 
درویشھاء امرا و عموم مردم مثل پروانەھایی بەگرد شمع: دورا دور اوراگرفته بودند. 
خواجہه نظامالین اولیا نہضتی را برای اصلاح اخلاقی در جامعۂ زمان خود در 
مذّت‌کوتاھی باموفقیّت براەانداخت کە شرح کوتاھی از آن در تاریخ فیروز شاھی 
ضیاءالڈین ہرنی مرید خواجھ نظامالدین اولیا آمدہ است. 

اولین سخنانِ عرفای هندی کە جمعگردید از ھمین خواجھ نظامالڈڈین اولیا است. 
حسن علاہ سجزی دھلوی (متوفی: ۲۹ صفر ۷۳۸ھ) شاعر معروف فارسی ملقب 
بھ4×سعدی ھندی) این سخنان را بەنام فوائدالفواد جمع آوری نمودہ است. فوائدالفواد 
حکم دستورالعمل عرفای ھند در ھر دورہ می بودہ است و نمونه مثالی ادبیاتی است کھ 
آن را در ھند ادبِ ملفوظ (سخنان عارف) می نامند. سختنان عرفای بعدی کە در هند 
فراھم آمدەاند بە سبک و روش ھمین فوائدالفواد می باشد۔ 

آثاری کە درباراحوال و سختان حضرت خواجہ نظامالڈین اویابہ حیطۂ تحریر آمدہ 
وبە عنوان مآخذ معاصر تلقی می شوند عبارتند از: 


ٹچ سسسسسسےموچجؤچجؿشطهٗھ۔ سس سس شس سس قوام العقاید 

-١‏ فواثدالفواد: سخنان این عارف معروف ہندی است که امیر حسن علاء سجزی 
دھلوی فراہم کردہ و از جملە معتبرترین و مقبوذترینپوجموعدھای سختان خواجه 
نظامالڈین اولیا است. -- 

اظھارات خواجه نظام الین اولیا در ۱۸۸ مجلس مختلف در مذّت دوازدہ سال از 
۸ھ تا ۷۲۰ھ در این کتاب در پنج جلد جمع آرری شدہ است۔ متن فارسی آن از 
چاپخانه نولکشور چاپ و منتشرگردیدہ بود. ادارۂ اوقاف پنجاب؛ لاھور ہم یک متن 
فارسی فوائدالفواد را در سال ۱۹۶۸میلادی بەتصحیح آقای لطیف ملک چاپ کرد که 
گرچه بعضی اشتباھات در واژەھا در این چاپ دیدہ می شود ولی درستترین متن 
فارسی فوائدالفواد است کە تاکنون بە چاپ رسیدہ است. ھمین متن فارسی باترجمۂه آن 
بە زبان اردواز خواجه حسن ثانی نظامی دھلوی؛ همراہ بامقدمەای مفصّل از این جانب 
از طرف دھلی اردو آکادمی در ۱۹۸۹ میلادی چاپ و منتشر شدہ است. 

۴- دررِ نظامی: علی بن محمود جاندار ولف این کتاب مرید خواجه نظامالدین 
اولیا بودہ واثر خودراکە مشتمل ہر سخنان و ارشاداتِ مرشد اوصت: بە اعتبار موضوع 
درم باب تقسیم کردہ است. بعضی از سخنانی که در این کتاب نقل شدہہ ھمان است 
کھ در فوائدالفواد و سیرالاولیا لبت شدہ ولی قسمتی از آن از خود مؤلف روایت شدہ 


است. 

درر نظامی ھمانند فوائدالفواد نمونة بارز نثر فارسی قرن ھشتم می باشد. متن قارسی 
این کتاب ٹاکنون ىە چاپ نٹرسیدہ است. ترجمة درر نظامی به زبان اردوکە مبنی پر متتی 
ناقص است و در بعضی مواردکاملاً نادرست ھم می ہاشد چند عرتبه چاپ سنگی دیذہ 

درر نظامی در نزدیکی ۷۵۰ھ تاألیف گردید وقتی که ۲۵ سال بر وفات خواجه 
نظامالڈین گذشتہ بود. اگر بعضی اضافەھا از سیرالاولیا در این‌کتاب صورتگرفته استہ ۱ 
حتماًکار بعدی است۔ ٰ 


قندپارسین ت 


۳--قوام العقاید: تالیف محمّد جمالہ قوام نبیرۂ شمسرالعارفین قوامالڈڈیین مرید و 
خلیفدڈخواجه نظامالڈیی اولیاست. متن فارسی این کتاب الین مرتبه بەچاپ می رسد و 
ہقند پارسیء بە چاپ آن مفتخرگردیدہ است. دربارۂ خصوصیات این کتاب بعداً 
بەتفصیل اظھارنظر خواھد شد. ً 

۴- سیرالاولیا فی محبّت الحق جلٌ َغلا: تألیف سیّد محمّد بن مبارک علوی 





معروف بە امیر خرد کرمانی (متوفی: ۷۷۰ھ) است و ازلحاظ محتویات خود کتاہیست 
پُرارزش و از این کتاب نە تٹھا احوال خواجه نظامالدین اولیا بە دست می آید بلکە مأخد 
احوال اسلاف و خلفای ایشان ھم ھمین کتاب است. در حقیقت اگر این کتاب نمی بر 
خدمات فوقالعادہ مھم و قابل ستایش عرفای چشتیة هند در پردۂٗ خفامی مساند. اسم 
کامل این کتاب سیرالاولیا فی محبّت الحق جل وَعَلا (سیر بر وزن خیر) می باشد ک 
گمان می رود تألیف آن در ۷۵۲ھ شروع شدہ و تا ۷۹۰ھ ادامه داشته است۔ در این کتاں 
اشارہ بەوفات فیروز شاھی تغلق شدہ که در ۷۸۹ھ رخ داد مؤلف سیرالاولیا بە احتمال 
قوی در ۷۷۰ھ درود بە حیات گفته بود و بنا بر این اطلاعاتی که مربوط به زمانھای بعداز 
سال مزبور است بە وسیله کسی دیگر بدین کتاب افزودہ شدہ است. 

سیرالاولیا اّلین مرتبه در ۱۸۸۵/۱۳۰۲ از مطبع محب هند دھلی چاپ سنگی 
خورد. مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلامآباد در ۱۹۷۸/۱۳۹۸ عکس ھمین 
چاپ را منتشرکرد. این کتاب ارزشمند دو بار بەزبان اردو برگرداندہ شدہ ولی متن 
فارسی آن چنانکه باید تاکنون به چاپ نرسیدہ است. متن فارسی آن کە چاپ شدہ 
پُرغلط است و حتّی تحریف و الحاق ھم دارد۔ نسخ خطّی متعددی متن فارسی 
سیرالاولیا در دست است و از جملہ: 

آلف: نسخه خطّی محفوظ درکتابخانه دارالعلوم دیوبند اُتراپرادش: مو رخ دوازدھم 
جلوس اکبر شاف ۹۷۴ھ. ۱ 

ب: نسخۂ خطّی درگنجینڈ موز؟ جواہر کتابخانڈ مولانا آزادہ علیگرہ شمارہ .۱۲۰١‏ 


وقاىصتسسسےسسےسےسے سسسسشسس سس سس ۔۔۔قوام العقاید 

ج: نسخذ خطّی در موزۂ لی دھلی نو ثہمارہ ۱۴۷/۴۔۵۹ 

د: نسخۂ خطّی درگنجینڈ سلیمان: کتابخانة مولانا آزاي علیگرہ شمارہ 2۰۹/۶ 

ھ نسخہ خطی دیگر درکتابخانة مولانا آزاد شمارہ فارسیه اخباں ۲۶. 

وانسخ خطی دیگر در ھمین کتابخانہ شمارہ ج. ف.۔ سیرق ۳۸۸ 

ز: نسخه خطّی درکتابخانڈ خدا بخش: پتناء فھرست نسخ خطی ج ۸ ص ۳۵ ۵۲ 

1 : نسخه خطّی در گنجینڈ ینهُ مولانا معنی اجمیری؛ اجمیر۔ 

آثاری که در بالا اشارہ بە آآنھاشد از جملە کتاب‌ھایی است که تاکٹون بە دست ما 
رسیدہ است. بعضی آثار دیگر ھم دربارۂ احوال و آثار و سختان خواجہ نظامالڈین اولیا ٠‏ 
تألیف شدہ بودند کە حالا مفقودالائر ھستند. بعضی از آنھا عبارتند از: 

-١‏ انوارالمجالس: تلیف خواجه سیّد محمّد امام فرزند شیخ بدرالدین اسحاق و نو 
حضرت بابا فرید گنج شکر (سیرالاولیا: ٢۲۱)ء‏ قسمتی کوتاہ از این کتاب در سیرالاولیا 
قل گردیدہ است (ص ۴۸۹). 

-٢‏ تحفة الاہرار و کرامة الاخیار: تالیف خواجه عزیزالدڈین صوفی نو حضرت 
بانافرید گنج لیو ۷۲) 

٣۴‏ مجموع الفوائد: ترۃ تیب از خواجه عزیزالدین (عبدالعزیز) ابن خواجه ابو بکر 
مصلّى دار (سیرالاولیا: ۲۱۷). 

۴ ملفوظات سلطان المشایخ: گردآورندہ مولانا شمسرالڈین دھاری (مدفو در 


ظفرآباد) (سیرالاویا: ۳۲۸). : 
۵- خلاصۃ اللطایف (عربی): تألیف مولاتا علی شاہ جانداو (اخبارالاخیار: ۹۴؛ 
سیرالاولیا: ۴۵۹). 


ھمة این کتاب‌ھا حالا مفقودالائر ھستند. اقتباسی کوتاہ از خلاصةاللطایف در 


سیرالاولیا (۴۵۹) تق لگزدیدہ است و شیخ عبذالحق محدّث دھلوی (متوقی: ۵۳۲ھ) ہل 
ان را از ھمانجا در اخبارألاخیار خود تقل کردہ است, " 


خ 7 
قند چاوسی۔ 


بث ۔ 





علاوہ بر اینء مآخذِ معتبر دیگری از معاصران خواجہ نظامالڈین عم داریم ک 
اطلاعات عھمّی درباره احوال و تعلیمات وکمالات وی بە دست می دھند از جمله: 

الف ۔ خیرالمجالس: سختان خواجه نصیرالڈین محمود اودھی ملقب بە چراغ دھلی 
(متوفی: ۱۷ رمضان المبارک ۸ھ) گرد آورندہ مولانا حمید قلندر. 

ب ۔احسن الاقوال: سخنان خواجه برھانالڈین غریب (متوفی: ۷۳۸ھ) جامع خواجہ 
حماد کاشانی (متوفی: ۰۷۶۱). 

ج۔ غرایب الکرامات: سختان خواجه برھانالدین غریب تاألیف خواجه مجدالڈین 
کاشانی. 

د-نفائس الانفاس: سخنان خواجه برھانالڈین غریب تآألیف رکنالذین دییر کاشانی 
(در میانۂ سالھای ۷۳۲ھ تا ۷۳۸ھ تآألیف گردید)۔. 

ھ شمائل الائقیا: تآلیف رکنالدین دبیر کاشانی (در میانڈ سالھای ۷۳۷ھ تا ۷۳۸ھ 
تألیف گردید). این کتاب از چاپخانه إشرف: حیدرآباد در ژوٹن ۱۹۲۸ء چاپ شدہ. 

و۔بقیة الغرایب: تألیف خواجہ مجدالدین کاشانی. 

از جملە آثاری کە در بالا اشارہ بە آن شد متن فارسی خیرالمجالس از دانشگاہ 
علیگرہ در ۱۹۶۰م چاپگردیدہ کە دارای بعضی اشتباھات است. نسخه 7 قدیمی 
این کتاب به دست نیامدہ. متن فارسی شمائل الاتقیا در ژوٹن ۱۹۲۸م از حیدرآباد چاپ 
و منتشرگردید. متون فارسی احسن الاقوال: ضرایب الکرامات و نفضائس الانفاس کھ 
نمونەھای بارز نثر علمی فارسی می باشند تاکٹون چاپ نشدہاند. بندہ مقالاتی ہه منظور 
معرفی این آثار نوشتہام کە در مجلّەھای مختلف چاپ شدہاند. 

آثارِ حضرت سیّد محمّد حسینی گیسودراز (متوفی: ۸۲۵ھ) که قریب العھد یا خواجه 
نظامالدین اولیاست ۔بە ویڑہ جوا مع ال دارنی اطلاعاتِ قابل توجّہ دربارۂ خواجه 
نظامالدین اولیا است. ۱ 


سے سے سے ےس سسشسسےس ہہ ۔۔۔۔قوام العقاید 

قوام العقاید اثریست بسیار مھمٌ۔ ازلحاظ زمانیء قوام العقاید بعد از فوائدالفواد 
تقرار می گیرد. این کتاب در دولت آبادمھاراشترا) در ۱۳۵۴/۷۵۵ تألیف گردید. 
راوي پیش آمدھایی کە در این کتاب بیانشدہ است؛ حضرت قوامالدین معروف 
بە شمسرالعارفین است که مرید و خلیفة خواجه نظامالدین اولیا بود. شمسالعارفین در 
رجب المرجب ۷۰۸ھ مرید خواجه نظامالڈین اولیا شدہ بود. روایاتی کە در قوام العقاید 
گنجاندہ شدہہ توسط محمّد جمال قوام نبیره شمسرالعارفین از محزٌم الحرام تا ماہ رجب 
۸۵ (در حدودشش ماہ) گرد آوری شدہ است. شمسالعارفین تا ھنگام تألیف این 
کتاب در حیات بود یعنی آنچه در این کتاب آمدہ روایات عینی می باشد. 

ما نمونەھای زبادی از آثار منٹور فارسی قرن ھشتم ھجری دردست تداریم۔ بنا بر این 
قوام العقاید نمونة بارز نثرفارسی این دورہ می باشد که بەدست ما رسیدہ و چاپ و 
منتشر میگردد. قوام العقاید ھم نمونة فارسی روزمرّه آن دورہ می‌باشد. بعضی لغات 
غیرمائوس فارسی و ھندی کە در این کتاب دیڈذہ می شود و باید موضوع تحقیق ما 
قرارگپرد: عبارتند از: آشسامی؛ بقیعه تطھیر (۹ب)؛ تھرّک؛ جنیبت (۶۸ الف) 
جسوادا(۶۰ الف) چسوب داخسول(۳۴الف)؛ چسونرہ(۶۴ الف) دراع (۷١ب).؛‏ 
دک (١١ب)‏ دِوڈّھی دوله(۶۸ب)) سھیل (۷۵الف) کدارا(۵۹ب) کشن (۶۸ب) 
کھت (۸الف), لت (۷۳ب) مندہ(۳٢ب)‏ نفودہ ھزاھزی (۳نب)۔ 

احوال محمّد جمال قوام مؤلّف این کتاب و پدر شمس‌العارفین از مأخذ دیگر 
بە دست نمی آید. شمسرالعارفین ظاھراً لقب است و اسم خاصی نیست. اسمش ممکن 
است قوامالڈین بودہ باشد. درمیان مریدان و خلفای خواجة نظامالین اولیا سه نفر 
به نام قوامالدڈین موسوم بودند: قوامالدین یکدانہ اودھی قواملدین قدوائی: قوامالڈین 
رھتکی۔ 

احتمال دارد کہ قوامالڈین یکدانە اودھی و قوامالدُین قدوائی یک ئفر باشنڈدہ 
شیخمحمّد موسٰی گرہ مکتیسری برادرزادۂ قاضی شیخ قوامالڈین روھتکی بودکھ ' 





تمندپار سی : چا ول 


عارف بزرگ سلسله شہطاری شیخ اله بخش گر مکتیسری ازجمله احفاد او می باشد. 
ان قاضی قواہالڈین خلیفۂڈ خواجه نظالڈین اولیا بردہ ولی اودر روھتک وائع دراستان 
ھریانا فوت کرد و عمانجا مدفونگردید. بنابراین ممکن نیست کە راوی قوام العقاید 
باشد. اگر دربارۂ دو قوامالڈڈین دیگر روشن شود کە کدام یک از آتھا دارای لقب 
شمسالعارفین بَودہہ: پا مشرّف بە سعادت حج بیت اللہ شدہ بود یا بە دولت آباد 
ھجرتکردہ تا ۷۵۵ھ در جا سکونت داشت؛ می توائیم او را به عنوان راوی 
قوام العقاید بشناسیم. متأسفانه ھیچ یک از ایٹھا بە دولت آباد نرفت و ھمچئین عازم 
حرمین شریفین ہم نشد. پس می توانیم بە این نتیجه برسیم کە شمس العارفین قوامالڈین 
پدر بزرگ محمّد جمال قوام یک شخصیّت جداگانەای از اینھا بود. 

شمسالعارفین در رجب ۷۰۸/دسامبر ۱۳۰۸ بەدست خواجه نظامالدین اولیا 
بیعت کرد (قوام العقاید: ۶۹ الف)ء در اوایل سربازی بود (١١۱الف)‏ به احتمال قوی 
سسمتی در ارتش علاءالڈین خلجی داشت. چون نتوانست در انجا ادامه دمد 
استعفاکرد و خدمت خواجه نظامالدین اولیا رسیدہ بیعت کرد و مشغول بەعبادت و 
ریاضت گردید. بعداز وفات خواجہ نظامالدین اولیا ھنگامی کہ سلطان محمّد بن تغلق 
(۷۵۲-۷۲۵ھ) در ۱۳۲۷/۷۲۷ دولت آباد را خلافت خود ساخت و به اھالی دھلی 
دستورداد کە بە سوی دول تآباد ھجرتکند: شسر العارفین مم به دولت آباد 
منتقل گردید. برھانالڈین غریب ھانسوی خلیفۂ خواجہ نظامالڈین اولیاء سیّد محمّد 
مبارک معروف بە امیر خرد کرمانی مؤلّف سیرالاولیا و عمویش سیّد خاموش کرمانی؛ 
برادرش سیّد حسین کرمائی (متوفی: ۲٢‏ شعبانالمعظُم ۷۵۴ھ) مولانا شھاب!الدین امام 
و امیر حسن علاء سجزی دھلوی (متوفی: ۷۳۸ھ) جامع فواثدالفواد از جمله بزرگانی 
بودند که در این وقت دھلی را ترک گفتند. در دولت آباد شایع است که زاین وت 
چھارصد نفر اولیاالله از دھلی به دولتآباد رسیدند۔ ھمۂ ایٹھا در دولت آباد در ضربت 


تقو ہجٌجسييمہإ ریت ےگ سے قالطا 


بسر می بردند و یاد زندگی در دھلی: سحخیتقای باہرکت با خواجه نظامالڈڈین اولیا و 
انوار و برکات جماعت خانۂ (خانقام) خواجه نظامالدون' او لیا اینھا را مضطرب می ساخت. 
قوام العقاید ھم ثمرۂ ھمین یاد وطن است. 

حضرت شمسرالعارفین بعد از ۷۰۸ھ و قبل از وفات حواجه نظامالڈین اولیا در 
۵ھ خلافت یافت. بەگمان غالب او در سالھای آخر زندگی شیخ نظامالین اولیا 
خلافت مرشد خودرا دریافت نمودہ بود. از قوام ألعقاید (۰۹١ب)‏ استنباط می شود که 
سیّد محمّد کرمانی شمسالعارفین را بە عنوان پسر خود تلقی میکرد. 

محمّد بن تغلق بعداز ۷۳۰ھ اجازہ دادہ بودکه اگر کسی میل دارد می تواند بە دھلی 
برگردد. بەھر صورت در این رفت وآمد ھزاران نفر شکار اشکالات و صعوبتھای 
مسافرت شدہ درود به حیات گفتند. بعضی از ایٹھا مثلاً حضرت برھانالڈڈین غریب 
امیر حسن علاء سجزی؛ شمسرالعارفین: سیّد خاموش کرمانی وغیرہ ترجیح دادند کە 
در دولت آباد بمانند. گمان می رود کە محمّد جمال قوام مؤٌلّف قوام العقاید در ھمین 
دولت آباد بە دنیا آمدہ بود۔ 

شمسالعارفین در دورۂ سلطنت حسن گنگو بھمنی مؤسّس دودمان شاھی بھمنی 
[۷۵۹-۰۷۴۸ھ) زندہ بود. ایشان ظاھراً در دولت آباد فرت کردند و در ھمانجا مدفواند. 
شمس العارفین باری در سالھای مابین ۷۰۸ھ و ۷۲۵ھ سعادت حج دریافت کرد. او از 
طریق کھمبایت (گجرات) بە حج رفته بود. شمسرالعارفین در بعضی حکایات در 
قوام العقاید گزارش کوتاھی دربارۂ مسافرت خود باکشتی؛ اقامت در یمن: ملاقات 
بامشایخ و عرفای انجاء ورود بە حجاز و زیارت مکُه معظمه وٴمدینۂ منورہ دادہ است. او 
در ماہ رمضان المبارک بە مکھ معظّمه رسید و عیدالفطر را در ھمانجا جشنگرفت 
(۷۴الف). روز پنجشنبه ۱۷ یا ۱۸ شوال المکرم وارد مدینڈ منرہ گردید. شمسرالعارفین 
گزارش مسافرت برگشت خود از حرمین شریفین را مم دالہ است. این غالباً اون 


قفد پارسی -.-سسےسےکےے ے ےس سس س۔۔۔۔۔_۔سےس سس سس لواڑوم 
سفرنامڈحج یک نفر حاجی ھندیست که بەشکل کتابی بەما رسیدہ است. 
شمسالعارقین از بندر عدن سوارکشتی برای کھمبایت شد (۷۵الف) که بعداز ۴۶روز 
پەساحل کھمبایٹت رسید (۷۹ب)۔ 

در بیشتر حکایات در این کتاب: اشارہ بە قاضی محی الڈّین کاشانی (متوفی: ۷۲۰ھ) 
شدہ آسٹ: معتیاش آہشنت کە فلس العارفین روابط خاصیٰ باقاضی کاشانی داشتہ 
است. علاوہ بر این ذکر شھابالڈیں امام مولانا بدرالڈڈین تولکھا ظھیرالڈین 
کسوتوال مسندہ شرفالڈڈسن جیمنکل (اسام ملک حسامالڈڈیسن خواصرزاد: 
علاءالڈین خلجی)ء مولانا حجّةالڈین ملتابی, مولانا علی شه جاندار وغیرہ بنحوی در 
حکایات آمدہ کە نشان می دھد غالباً از دوستان قاضی محوی الدین کاشانی بودەاند. 

از قوام العقاید ہر می آید که قاضی محی‌الڈین کاشانی پسری داشت بە نام عبداللہ کہ 
درکودکی فوت شد. ھمچنین یک مرتبە روابط قاضی کاشانی بازنش تا حدٌی خراب شد 
که وادارگردید اورا طلاق دھد ولی فکرکردکە بھتر است نخست باخواجه نظامالیں 
اولیا در این مورد مشورت نماید. خواجه نظامالدین اولیا خبری خوش ب او داد ک ایٹھا ار 
یکدیگر جداىخواصد شد و نەتنھا اینکه روابط او بازنش بھتر خواھدگردید بلکه ایٹھا 
ہسری دیگر خواھند داشت. پیش بینی خواجهہ نظام الین اولیا درست درآمد. 

اشارہ بە قاضی رفیعالدین کاشانی برادرِ قاضی کاشانی ہم در ضمن بعضی حکایات 
در قوام العقاید شدہ است (۸۶الف). 

از این مأخذ قدیمی و معاصر معلوم می شود که پدر محترم خواجه نظامالدین اولیا 
قبل از ولایت آن حضرت فوت شدہ بود و چون خواجه نظامالڈین اولیا در رجب ۶۶۷ھ 
اوٌلین مرتبه در اجودھن خدمت شیخ فریدالڈین مسعود گنج شکر عليه الرحمه رسید 
والذۂ ماجد؛ ایشان حضرت ہی بی زلیخا در حیات بود و این مسافرت با اجازہ از ایشان 
بە عمل آمدہ بود۔ گمان می رود که والدۂ ماجدۂ خواجہ نظامالڈین اولیا بعد از ۶۷۰ھ ایں 


سیزدہ سے سے ےس س سس ے۔۔--قوام العقاید 
جھان فانی را درودگفت. 
در قوام العقاید واژۂ قوام را می توان بدون قضصدید (بروزن نظام) و باتشدید 


٤ 


(بروزت علام) خواند. کاتب نسخۂ خطّی در آخر آن قوٌام درویش را باتشدید نوشته 
است. ممکن است که اسم کتاب قوام العقاید (بدون تشدید) و اسم مؤلّف محمّد جمال 
قوام (باتشدید) باشند. 

بھر صورت در نسخۂ خطّی قوام العقاید مصرعی بدین قرار است: 

نیاد جہان عدل ازو یافت قوام (۵الف) 

در این مصرع قوام بدون تشدید است. 

تألیف قوام العقاید در محرم ۷۵۵ھ شروع شد و در ھفتم رجب ۷۵۵ھ به پایان رسیدن 
(٣۱۳ب)۔‏ کاتبی بە نام عبدالقادر این اثر تاریخی را بعداز ۳۶سال تَألیفش در ۷۹۱ھ 
بە خط خوب نستعلیق کتابت کرد ایں نسخۂ خطّی اشتباھات املابی خیلی کم دارد ولی 
در صفحاتی در آخر این نسخه بعضی جاها سفید گذاشته شدہ است که فعلاً نمی توائیم 
بگوٹیم لت چە بودہ؟ در این موارد ما در بعضی ازاین جاھا بەتصحیح قیاسی 
دست زدہایم ولی لغاتی راکه اختیارشدہہ در قوسین گذاشتەایم. 

قوام العقاید مشتمل است بر ۹ باب. بیشتر محتویات اینن کتاب مہنی بر روایات 
شفاھی است, تٹھا در جایی اشارہ بەکتابی بە نام تذکرۃالاولیا شدہ است (١٢١ب)‏ که 
ظارا ھمان تذکرۃ الاولیا تالیف شیخ فریدالدین عطّار رحمة الله عليه می باشد. 

قوام العقاید کە اثٹری کمیاب و مھم بە قلم یکی از معاضران خواجھ تظامالڈین اولیا 
می باشد تاکنون در پردۂ خفا بودہ و تذکرہ نگاران خواجہ از آن استفادہ نکردەاند و از 

بعضی اطلاعات مربوط بە احوال و تعلیمات خواجه که تٹھا ازاین مأخذ به دست می ‌آید 

شخصیّت عرفانی ایشان بەنحو کامل ‌تری ترسیم کرد تہا یکاتفل قول از 
قوام العقاید در شمائل الائقیا تألیف رکنالڈین دییر کاشانی آمدہ است. ' 


ُ . ۔٭ل6۔ 


قند پارسی 





چھارد, 

اوّلین مرتبه خود این بندہ در مقدّمەای بر ترجمۂ فوائدالفواد ب زبان اردو بە قلم 
خواجه حسن ثانی نظامی از این کتاب استفادہ کرد. 

نسخۂ خطّی قوام العقاید کە این متن مبنی بر آن است, در کتابخانۂ دانشگاہ عثمانیہہ 
حیدرآباد مضبوط است. اطلاعی دربارۂ نسخۂ خطّی دیگری از این اثر بە دست نیست. 
بنابراین: نسخة خطّی دانشگاہ عثمانيه ظاھراً منحصر بەفرد می باشد و اھمیّتش 
مضاعف شدہ است۔ 

ما متن را تا حد ممکن تصحیحکردہایم. در بعضی موار پاورقی‌ھای توضیحی هھم 
نوشتەایم تا خوانندگانِ گرامی بتوانند مطالب این کتاب را بە آسانی دریابند. 

بندہ برای أوّلین چاپ و نشر این کتاب از مسٹولان علم دوست و معارف پرور 
خانهُ فرھنگ جمھوری اسلامی ایران: دھلی نو ىە ویژہ جناب آقای محمّد باقر کریمیان 
رایرن محترم فرھنگی و جناب آقای استاد اکبر ثبوت: سرپرست مرکز تحقیقات فارسی 
دھلی و از صمیم قلب سپاس گزارم۔ ھمچتین بندہ از دوست عزیز خود دکتر شریف 
حسین قاسمی؛ رئیس بخش زبان و ادبیات فارسی دانشگاہ دھلی و مدیر فصل نام 
اقند پارسی؛ تشکر می نمایم کە برای چاپ قوام العقاید زحماتی را باعلاقەمندی 
زیادی کشیدند. 

وما توفیقی الا باللہ ھوالمستعان و عليه التکلان 
والصلوۃ والسلام علی رسوله خیرالانام و آلە البررۃ الکرام 


نثار احمد فاروقی 
بخش عربیء دانشگاە دھلیء دھلی 


کر ٭ لا 


بسم اہ الرَحمٰن الّحیم 


حمدی بیحذً مر خدای را۔تعالی کبرباؤّہ۔کەامور ظاھر و باطنِ اولیا بە واسطة 
اختصاص خویش به نظام رسانیدہ و سپاس بی عذٌ مر پادشاہ مطلق را ۔تقدَسَتٗ اشماؤہ۔ 
که مقامات وکراماتِ اتقیا را سبب قوام عقاید عالمیانگردانید. در دلِ اصفیا نوری نھادکه 
آفتاب پیشں آن ذرّہ نماید چشم باطن هر محبّی را بصارتی داد کە اسرار لوح محفوظ 
درنظرآید. سالکان راہ مُلک و ملکوت واسرار و [٢الف]کشفِ‏ ارواح و علوم 7 دی و 
تجلّی انوار و مقام طیر و سیر و احیاہِ اموات بە اذ الله وکمالِ قوّت و مقامات و کراماتِ 
مردان راہ سختی می افتاد اصحاب محلس ھر مقدمهکه ار این مقامات استفسار می نمو 
حدمتٍ جد ببزرگوار مناسب و ملایم آن مقام حکایتی از عطمتِ قطب العالم 
نظامالحق والدین بیان می فرمود بعد آنکە اصحابِ مجلس از افادتِ حدٌ بررگوار 
مستفیدگشت و دلِ احباب را راحتی داد و یا یقیٹی بە حصول انجامیدہ این ضعیف 
بە تلقیں سعادت و القاءِ نحابت بخدمتِ جد وافر برکت عرضه داشت که جاذبه باطن این 
ضعیف ہر این امضاء دادہ تا دَرَرِ حکایات و لی کرامات قطبِ عالم کە از خدمتِ جِدٌ 
بەگوشِ ھوش می رسد: در سلکِ تحریر [٢ب]‏ منسلک گرداند چه جھانیان را 
روشن است کە نظرِ این آفتاب سپھرِ کرامات سالھا باز بر خدمتِ جذد تافته و 
پرورشِ ظاہر و باطن یافتە. هر حکایت کھ از زبانِ مبارک روایت بودہ میانِ علما و ائمّه 
واجب الاعتبار؛ و اصحاب سلوک را بر آن تصدیق و اقراراست. اگر خدمتِ جذ بە تألیغ 
این اجازۃ فرماید ھم این ضعیف مسعودابدگردد و ہم خلق:را از مطالعة آن مزبد یقین و 
سعادت دین روی دھد۔ اصحاب مجلس بااین ضعیف منّفؿگشته و ہه خدمتِ جد 
التزام نمودہء خدمتِ با برکت ایشان فرمود ھمگنان را محقّق است کهە صیٔتِ عظمت و 


٦ن‎ 
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قند پارسی 
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۲ 





جلالت این قطب عالم در اقطار و نواحي گیتی سایر و ذکرِ کشف و کراماتِ 
شیخ [ الف]الاسلام در اطرافی آفاق متتشر است و آنچهھ دیدہ و شنئیدە شدہ است؛: 


7 ٠. 
پا‎ 


شر قَشیرِ آن چندانست که قلم از تحریر و زیان از تقریر آن عاجز و قاصر ماند فامًا برای 
ترغیبِ تو نیازان حکایتی چند و کرامتی‌اند بیانکردہ آید. 

فالحاصل: داعی امیدوار بە استرضا و استمدادِ جذّ بزرگوار تحریر این حکایات و 
تألیف آن مقامات بر خود فرضِ عین و عین فرض واجب دید و چوت در این تأٗلیف کیفیّت 
ولادتِ خدمتِ شیخالاسلام و اظھار علامات سعادتِ ایشان ھم درآن ایام وبعد 
تحصیل علم شریعت: پیوستن بە شیخالاسلام فریدالحق والڈین و یافتن نعمتھا و 
ولایت از ان شیخ راستین و ذکرِ عطایای شیخ در بابِ امراء و خانان و ملوک و منعم و 
درویش [۳ب] و اھلِ سلوک و اقندانمودنِ علمای وافر علم و إقضاۃ؟] شھر و ائمہ متوافر 
درس وفتوی دھر و التجاکردنِ مشایخ کبارہ و صاحبانِ سجّادہ از هر دیار و اقرار آوردنِ 
دانایان هر دین و مقھورشدنِ اهل انکار و بیانِ خرقهُارادت وَجُرآن بالطائف و 
فوائدِ فراوان مسطور و مذکور است و خوانندگان را وثوقی در اعتقاد و رُسوخی در فژاد 
بە حصول۔بەتسمیۂ قوام العقاید اتماداد و بر نه باب ارتباط ناد امّید آنکە از 
خواندۂٍاین مجموع خاص و عام را باعثه و جاذبە در اُمورِ دینی پیدا آید و استماع این 
تألیف زنگ انکار از آینڈ دل کمدانان پداید انشاءالل تعالی. 


٭٭٭ 
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ہائب اوّل 
)۱( 


٭۔ 
سا 


در کیفیّتِ ولادت شیخالاسلام و اظھارِ علامتِ سعادت هھم 

درآن اىّام و پیوستن بە شیخالاسلام فریدالحق والذڈین (رے و 

نعمت‌ها و ولایت ازان شیخ راستین ناشر انوارالحفیفة: 

معدن الکرامات: منبع المکاشفات فریدِ عقدالیقین, المخاطب 
بە خطاب ملک الفقراو المساکین 


شیخامسم قطب حقیقت نظام خضرو [۵الف]مسیح از دم بُحیی العظام 
نب ماق طراز علم فَاظلم تخليك مقسام قدم 
جےون دمالام زدہ کلام اور نسائب وحسی آمسدہ الھسام او 

نبی خصالی کھ ازکمالِ عظمت بەمقام عالی الشیخ فی قومه کالب فی أَمّتم 
رف کردہ مسیح دٌمی کھ در مبارک نفسی ب مرتب الشیخ بحیی ویمیت باذذْالله رسیدہ 
کشف وکراماتش در شش جھات و ھفت اقلیم کیھان پوشیدہ نماندہ باطن مبارکش رموز 
لوح محفو ظ (خود؟) خواندہ علمای کبار و اثمّه نامدار را بەتقبیل آستان خانقاہ ثقلین 
پناہ او درجتی رفیع تیسیر پذیرفتہ؛ اولیا و مشایخ کراماتِ شعار راء ہه ادراک سعادت 
قدمبوس او منزلتی منیع بە حصول انجامیدہہ واصل و متواصل باد. 

بعد ادای حمد و ثنای حضرت رب العالمین و نعتِ سیّدالمرسلین [۵ب] رو انشای 
دھای قطب المقرّبین دعای پادشاہء مسلمانان واجب است: حق سبحانە و تعالی؛ 
ذات سکندر اقتدار و سلیمان آثارِ پ بادشاہ عھدِ ما را اعنی ہلطان الزمان قھر سانالأوان 





حامی الاسلام والسسلمین: علاالانیا والڈیسن محی مراسم السٌسلطنة حاریٍں 
شرائط المملکة محرز ممالک الدنیا مظھراللہ العلیا امرف بعنایت الحتان 
ابوالمظُر بھمن شاہ السلطان: ۱ 
شاھی که بعھداو قوی شد اسلام آسسود زرافت و زاحسسالئش انسام 
ارکانِ شریعت از وج ودش محکم بی اد جهھ4انِ عصسدل زویسافت قوام 

در عدل و احسان و رافت و امتدان بر جادۂ شریعت و متابعت مشایخ طریقت 
سالھای فراوان و قرنھای بی پایان باقی دارد. آمین رب [۶ الف]العالمین۔ 5 

اضعف العباد مححّد جمال قوام نبیرۂ شمسرالعارفین بر ضمیر منیر عالمیان و 
خاطرِ خطیر جھانیان روشن میگرداند که بەتاریخ غرّه ماہ محرم سنہ خمس و خمسین و 
سبعمائة (۷۵۵ھ) بعضی اصحاب وافر اتحاد و احبابِ صافی اعتقاد سالکانِ راہ دین و 
طالبانِ صادق یقین در مجلس بابرکت خداوند جد بزرگوار این ضعیف اعنی سُلاله 
مشسایخکبار پیشوای صلحا و آبرار کریم الطََرَقين زائرالحرمّین مقبول الاقطاب 
منظورالمحقّقین قوامٌالملّة والڈین أطال اللہ بَقاءُ حاضربودہ و در مکاشفات معلوم 
ضمیر اصحاب طریقت و علمای حقیقت بادکە ھرکرا سعادت و دولت ارزانی داشتەائد 
ازازل مسعود است: و ھم در رحم مادر و حدیث: السُّعيذُ مَنْ سَعِدَ فی (۶ب] بَطنِ آمہ 
ہراین حالی است؛ و خدمتِ شیخالاسلام دولت و سعادت مادرزاد داشت:؛ چنانچهە از 
معتبران دین سماع است که والدہ خدمت شیخ در غایتِ صلاحیّت وکمالِ عقّت و زامدۂ 
وقت خود بود و در حضرتِ حق کاری و باری داشت: در آن مت کهھ خدمت شیخ در 
رحم بود و ولادت قریب؛ پدربزرگوار خدمت شیخ را زحمتی حادث شد در سِرٌ این 
سیّدہ فروخواندند کە این فرزند کە دررحم ٹُست یکی از بزرگانِ دین و صاحب نعمت و 
ولایت است واز آتھا شود کە معتقد آبات بدُو اقتدانمابند و چندین هزار بزرگان خدای 
بەبرکتٍ او بە قرب حق رسندہ اختیار بردستئست,. اگر حیاتِ پدر [۷الف] این فرزند 
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خواھی دست از فرزند بدارہ و اگر این فرزند مطلوب باشد درخواست صحتِ پدراو 
ترک گیر. این سیّدہ در آن وقت مناجاتگرد کە ”خدإوندا چون درجاتِ سعادتِ این 
فرزند مرا نمودی بە جلال تو کە ھمین فرزند از حضرت تو درخواستم.ٴ 

بعد آنکھ روزشد: والْدِ بزرگوار خدمتِ شیخ بەرحمتٍ حق پیوست و نیڑ چند روز 
بەوقت فرخندہ و طالع مسعود خدمتِ شیخ بە قدم مبارک خود جھان رأ مشرف گردانید. 
چون چند سال ہر این برآمدہ بعد اتمام کلام گفته بە تحصیل علم شربعت مشغول شدند و 
همدرآن ايام طریق نفود می سپردند تا شبی حضرتِ رسالت راہ عليهالنسلام 
بەخواب دیدند کە سینڈ مبارک خود بر سینڈ شیخ می‌مالید و می فرمود: "از این سینهھ 
بہوی فقرم یآید.ٴ بعد [۷ب] چند گاہ باز حضرتِ رسالت را ۔عليه التَسلام۔ 
بە خواب دیدند کە می فرماید: السّلام علیك یا ملک الفقراء والمساکین. 

حکایت: خواجه اہوبکر سنتر خدمت شیخ گفت: در بداؤن غضریبی 
بەرحمت حق پیوست. مردی بود تجھیز* و تکفین اوکرد و جنازه او پیش مسجدی که 
خدمت شیخ تعلّم میکرد: فرودآوردند. استاد شیخ گفت: 'باہا محمّد رو امامت بکن."“ 
خدمتِ شیخ بیامد امامت کرد مردی که تجھیز و تکفین وی کردہ بود شب آن غریب را 
خواب دید که درمیان بھشت بُرٌاق سوارمی خرامدہ پرسید کھ این مرتبه تو را ازکجاست؟ 
گفت: "ہرکتِ مردی کە جنازه مرا امامت کرد مرا و جماعت راکە حاضر شدہ بودند 
خدای تعالی پیامرزید۔“ ۱ 

۰ 

٢‏ خواجہ ابوبکو مصلّ دار از خویشاونداں سلطاں المشایخ حضرت مظامالڈین اولیا(رح) نود روڑھای 

جمعہ در مسجد جمعہ کیلوکھری مصلّی حضرت طامالدین را می برد۔ ازاین جھت لقب او مصلّی دار 

بود۔ در سماع ذوق تمام داشت۔ بعد وفات شیخ رحلت کرد و در پایان مرار شیح مدفوڈگشتہ 

سیرالاولیاء صس ۵-۲۱۴٦۲۔‏ ا کی 
۵ اصل: مردی بود بە تحھیر۔ 





قنا چلرسی 


چون روزشد: بینندۂ خواب بیامد: [۸الف] پیش استادِ خدمتِ شیخ بگغت؛ چون 





۶ 


استاد أین بشنید روی بەخدمتِ شیخ کرد گفت: "ابا محمّد از سعادت دیروز ما 
محروم ماندیمٴ 

حکایت: وقتی خدمت شیخ سر در قدم والدہ آورد گفت: "این جا کار تحصیل آن 
مقدارکە شدنی بود شد اکنون اجازت باشد تا در دھلی روم و بەتحصیل علم 
مشغول شوم۔ والدۂ مرحومه خدمتِ شیخء طیّب الله قبرہاء فرمود: 

"چون تو بروی؛ من این‌جا چکنم؟" خدمتِ شیخ باوالدہ در دھلی آمد و بە خدمتِ 
اسصادان ان زمن در تحصیل علم غلونمودند تا از محلٌ استفادت به درجۂ 
افادت رسیدندہ و در علوم فروع و اصول متّفق عليه و مشاراليه شدند و هم درآن ابّام 
طلبٍ وصول حق و شیخی کامل در دلِ مبارکش [۸ب] متمگن بود. 

حکایت: وزی مردی بر درآمد آواز دادکە "مولانا نظامالدین: مولانا نظامالدین !" 
بگفت و برفت: خدمتِ شیخ باخودندیشید که نظام لقب در این خانه کسی نیست: 
این مرد کرا می طلبد؟ بارِ دیگر آمد وگفت: 'مولانا نظامالڈین: مولانانظامالدین! 
بارِسوّم آمد ھم بدین لقب آوازداد, خدمتِ شیخ بردرآمد کسی را ندید در این 
اندیشه ماند که این چه باشد؟ تا روزدیگر از خانه بیرون آمد نیّتِ زیارت: 
سوی مزاری شدہ ھرکه از پیش می آمد سلام ھم بدین لقب میگفت: پیش دانستند کە 
این لقب از جھتِ حق است: میان خلق ہم بدین لقب مشھورگشتند. 

روزی بەخدمت والدہ عرضه داشت که "در اجودھن بزرگی [۹الف] است: او ر' 
شیخ فریدالدین میگویند؛ فرمان باشد تا برومء زیارت آن بزرگ دریاہم,“ خدمتِ والدہ 
اجازت کرد وگفت: "را بە خدا سپردم۔ٴ خدمتِ شیخ وداعکرد: روان شد تا به خدمتِ 
قطب العالم فریدالحق والڈُین رسید و قدمیویں ایشان دریافت. خدمت شیخالاسلا 
فریدالحق والدین اوّل مجلس خدمتِ شیخ را بنواخت و طریق اختصاص و محیّت و 
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سبیل سرحمت و شفقت بسیار ارزانی داشت. خدمتِ شیخ ھم در اوٌل مجلس 
ربودہ شدند و نیت مصمّم کردند که درسلک خدمتگاران شیخ درآیم و این چٹین دیگر 
جای کم یاہم. چون شب درآمد شیخالاسلام فریداگحق والدین کھت و [جامھای'] 
خواب در جماعتخانه فرستادند و شیخ [۹ب] بدرالڈین اسحٰق را فرمودند: "برو؛ 
مولانا نظامالین را بگو؛ ما روانمی داریم کە تو در زمین بغلطی؛ در این کھت بیاسایٴ 
مولانا بدرالین بیامد و فرماۓِ خدمت شیخ فضریدالدین برسانید و گفت: "شما را 
فرمسانِشیخ بجای می باید آوردٴ و دست گرفت بر کھت نشاند بازگشت. چون 
روزدیگرشدہ خدمتِ شیخ کبیر خدمتِ شیخ را حَلّق فرمودند و به خلعتِ بیعت و 
خرقة حقیقی اختصاص دادندہ و بعد چند گاہ بە خلاقت مشوٗف گردائیدند و فرمودند: 
"امروز درختی را تھالکردیم کە در سایه آن جھانیان بیاسایندٴ و وقتی فرمودند که: 
"”نظام ما از خدا خواستەایم هر چهە تو از خدا بخواھی بیابی.ٴ وقتی دیگر فرمودند: 
"نظام: نظمك الله وقتی دیگر فرمودند: نظام دین و دنیا دادند قبول ماندہ [١الف]‏ 
است.ٴ بعد چند روز فرمودند: ”نظام قبول نیز دادند۔ٴ و نیز فرمودند کۂ: 'مولانا 
نظامالڈڈین ما تورا بە خدا رسانیدیم و صاحب سجّادہ گردانیدیم و ملک ھندوستان 
بەتو دادیم؛ برو جھان بگیر ای جھانگیر۔“ زھی بخشش و زھی بخشندہ کە بیک نظر 
مرید را بمرادِ ھر دو جھان رسانید۔ ۱ 

بعد آن شیخالاسلام فریدالڈین* وداعکردند؛ در دھلی آمدہ و بگوشه مشغول شد۔ 
مسر(پس) چند روز والدہ بزرگوار ایشان برحمت حبق پیوست؛۹ مجرّدشدند و 
۶ واڑه ھندی یعنی تختِ خواب۔ 
۷ جامەمای ندارد 


۸ وفات شیخ فریدالڈین گنج شکر در پنجم ماہ محزٌّم الحرام سال ۰ زائقع شلہ 
۹ از اینجا ظاھر می شود مادر شیخ نظامالڈین بعد از سال ۰ھ وفات یافت۔ ۱ 


ا 
َ ا 


قند پارسی سس ےس زم سج مم مس .سم 


علاقتی نماند بکلی درکار حق مشغولگشت و طریق مجاعدہ و ریاضت می سپرد و 
سخت ی‌ها می کشید چنانچھ سەگان چھارگان فاقه برآمدی؛ بهە آب افطار میکردند و 
صائم می بودند۔ 

حکایت: وقتی سە روز خدمتِ شیخ را وج افطار نرسید خائه مردی تطھیر بودں 
آشنایان [١١ب]‏ و دوستان را طلب کرد چون همه جمع شدند صاحب ضیافت 
آوازی شنید کە "نظام ما را یادکن٠“‏ این مرد حیران ماند کە این سخن کەگفت؟ بیرون آمدب 
تفص کرد تا جا کە نظام لقب آشنائی بود ھمە را حاضردید. باز بکار خود 
مشغول شد. کرّت دیگر شنید که "نظام ما را یاد کن او پسر خود راگغت که نظام لقب از 
آشنایان کسی ماندہباشد باندیش 02 پسر بیرون آمد در جمع یاران نظرکرد تا 
آنجاکە نظام لقب کسی بود همه حاضراند باز در استعداد ضیافتِ طن صنتزفت 
بازسوّم کرّت صاحب ضیافت را شنوانیدند کە "نظام ما را یادکن'ٴ در آن جمع 
بزرگی بو صاحب ضیافت این ماجرا بااوگفت کە سوٌّم بار است این چنین 
آوازی می شنوم: در این باب چھ می فرمائی؟ آن بزرگ گفت: در فلان سرای درویشی 
[٦الف]‏ مشغول می باشد نظام لقب این چنین مرتبە اگر باشد أزانِ او تواند بود۔ پس در 
اندیشه شدند کهە آن سرای از این‌جا دور و باران می بارد و تطھیر را وقت ضیق شدہ 
فرصت بر نمی گیرد کهە آن بزرگ را بطلبند اتفاقکردند کە بردست دانائی طعام 
ھمانجابپاید فرستاد تا طعام بە خدمت ایشان برساند و معذرت‌کند ھمچنان کردند. 
چون آیندہ بر در رسید در آن محل خدمتِ شیخ جامه بە آب باران نمازی میگردانیدہ 
راہ درو طلبید. آن مرد طعام پیش آورد و از جھتِ صاحب طعام معذرتی کرد بازگشت؛ 
بعدہ روزی در خاطر مبارک خدمتِ شیخ گذشت کہ اگر برای مشغولی گوشۂ خلوت 
برسرِ اب بودی خوب بودی۔ تا روزی وقتی خوش بود, مناجات کردند و گفتند: 
خداوندا [١١ب]‏ مرأ باید کە از این شھر بروم جائی بە اختیار خود نمی خواہم آنجا 


۹---ےے .سس سے سے ہہ قوام العقاید 
کە خواستِ تو باشد آ3جا ہاشم۔ٴ در این میان آواز اغیاث‌پورہ آمد. خدمتِشیخ 
فرمودند: "من ھیچ وقتی غیاث پور ندیدہ بودم و نھی دائستم کە غیاث پور کجاست؟ 
چون آواز شنیدم بە دوستی رفتم مراگفتند کە در غیاث پور است: من بادلِ خود گفتم: 
"این آن غیاث پو راست.ٴ الغرض در غیاث پور آمدم؛ آن روز این مقام چنین آبادان 
نبودہ است: موضع مجھول بود و خلق اندک. بیامدم و سکونت کردم: تا آنگاہ کە کیقباد 
ترکیلوگھزی'' ساکنشد در آن عھد خلق این جا انبوہ شد: از مُلوک و امرا وغیر آن. 
آمد شد خلق بسیارشد. من باخودگفتم: از این جا ہم بباید رفت. در این اندیشه بودم کهھ 
بزرگی آشنای من بود در شھر وفات کرد من بادلِ خود راست گرفتم کە فرداکە از 
[١الف]‏ وفات او سوٌم خواھد بود من بە زیارت او بروم و ھم در شھر بباشمم این 
عزبمت بر خود مقژرکردمء ھمان روز نماز دیگر جوانی درآمد صاحب حسنی امَا 
نزارگشتھ. الله اعلم از مردان غیب بود یاکە بود؟ الغرض چون بیامد اوّل سخن کھ بامن 
گفت: "آن روز کە مه شدی نمی دانستی ”'' بعد از آن این سخن گفت که اوّل باری مشھور 
نباید شد و چون این کس مشھورشد باید کە چنان باشد که فردای قیامت در روی 
رسول اڑل شرمندہ نماند.ٴ آنگاہ این سخن بگفت کہ: "آن خود چه قوّت باشد وچه 
حوصله باشد که از خلق گوشەگیرند و بحق مشغول باشندہٴ تحدمتِ شیخ فرمودکە چون 
این سخنھا تمامکرد من قدری طعام پیش آوردم نخورد [١٢١ب]‏ من [ھمان وقت؟] 
اترم کااخمین جا ساکن غواہم ود چو لین تا کرد قدری طمام بحرردو 


برفت. بیش او را ندیدم. 


كت 





٠۰‏ معزالدّیں کیساد پکی از ملوک خاندان مملوک در ۶۸۶ھ/۱۲۸۷ء بر تخت سلطنت شست و در 
عمان سال در کیلوکھری سکناگزید۔ 

١‏ ا روز کے مے شسدی نمیەانستی کانگشت نسای عٰالمی خواعیشد ٴا 
اسروز کہ ثمسلقت دل تحسلقی بسربسود ‏ درگسوشہ نشسستنت نی دارہ سسود 


1 


قتد پارسی۔۔۔ت٣'۔۔۔ ‏ ۔۔ا٣‏ ٣۔ص‏ سصصستسستٹتٹ .ےت ےستسصصسشبوتتس سس ۹ 


خدمت شیخ چون دانستند کە این از جھت حق است: بیش سکونت در غیاث پور 
مستقیم شد. غوغای خلق پیش آمد چنانچھ علما و فقراو مشایخ و اھلِ سلوک و 
سلاطین و امرا و ملوک و جز آن بە بندگی شیخ بپیوستند و از مشرق تا بەمغرب 
ھمەبزرگی_خدمتِ شیخ مُقِرّشدند و بەاعتقاد تمام سربر آن آستان تھادند 


اًُموترملی٭صتیبہیہجتبصبیسھج وا اظائد 


باب دؤقم ے 
(٢)‏ 


در بیان پیوستن علما و ائمّه شھر و ارادت آوردن 
بھ خدمت شیخ قدس الله سرّہ العزیز 


معلوم ضمیر اصحاب باد کە بر جھانیان پوشیدہ إنبایدو نیست] کە به سلک ارادت 
خدمتِ شیخ ھمه سالکین طریقت و سروران [١۱الف]‏ راہ مستقیم منسلک گشتندہ 
بعضی از آن بزرگان خلعتِ خلافت یافتند چنانچه خدمت مولانا برھانالڈڈین؟' 
غریب(رح) کە سوّم جا مرید خدمتِ شیخ راست وپکی از ریاضات مولانا آنست که 
بست وو پنج سال نماز بامداد بر وضوی نماز خفتن اداکرد و چندین یاران معتبر چنانچه 
مولانا محمود اودھی٣'‏ و مولانا یوسف کلاکھری؟' و جز ان بە صحبت ایشان بودند و 
ھریک ازایشان بەولایت و خلافت مخصوص شد اگر پیوستن و بزرگی ھریکی 
ذکرکردہآید کتاب مطوّل گردد. فامًا بعضی علمای وافر علم و تقوی و اثمّه متوافر درس و 


٢‏ مولانا برھاںالڈیں غریب عاسوی قدس سرہ کہ در خلاآىاد (مھاراشترا) مدفون است و در روز 
یاردھم صفر ۸ھ سہتامبر ۱۳۳۷ در دولتآباد وفات کرد و مادہ تاریح وفائش ونورعشؾ‌بود 
است (مرتّب) 5 

٣‏ شیخ صیرالین محمود اودھی علیہ الرحمة خلیعة اوّل حضرت خواجه نظامالڈڈین اولیا کە به لقب 
٥چراغ‏ دھلی معروف است در ھفدعم ماہ رمضان ۷۵۸ھ/سپتامبر ۱۳۵۷ء در دعلی وفاٹ کرد۔ 

۴ مولانا وجیەالڈین برسف ساکن کلاکھری عرف چندیری که در ولایت مادیاہراەش سمت جنوب آگرہ 
به فاصله ۹ کرو واقع اسٹ. یکی از مریدان قدیم حضرت خواجه یود۔ در دھلی در سرای دھاری 
سکوبت داشت. از شیخ خلافت پافته بە چندیری رفت و عمانجا رحقت کرد رک: برنی: ۹ء ۴۶۹: 
سیرالاولیاء ۲۹۳-۲۹۲؛ لطائف اشرفی: ۱: ۳۵۸۔ 





قند پارسی ا 


فتوی کە ھریکی از ایشان شریح زمان و نعمان اوان بودند بعد تحقیق و امتحان و 
دعوی فراوان بە خدمت شیخ پیوستعەاند و حلقه غلامی شیخ در [١١ب]‏ گوش کرد 
ذک رکردہآمد تا انان کە اھلِ دانش و اربابِ تحقیق‌اندء بدانند کە اقرار این چنین دین ‌داران 
جز بەتحقیق و الھام ربّانی نباشد. 

حکایت: مولانا وجیەالدین پایلی٭' رحمة اللہ عليه یکی از بزرگان دین و مجتھدانِ 
زمن بود و میانِاُستادان شھر در علوم ظاہر و باطن متّفق عليه. چنانچه ھمه شھر بداند کہ 
صحبت با مردان غیب داشت و اگر در مسئلە اشکالی پیش آمدی با یاران بگفتی گە "مارا 
امروز فرصت دھید تا خواجه را بپرسمٴ۔یعنی خواجه خضر را۔و فردا جواب آن 
بگویم۔و کیفیٔت پیوستن مولانا بر این جملە است کە چون مولانا را سودای این کار در 
سرافتاد و دانست کە بی پیر این کار راست نیاید چون ھیچ طرفی خاطر نمی آسود, در 
خدمت شیخ نیز [۱۴ الف] میلی نداشت: در این اندیشه بود کە کجا پیوندکند؟ تاوقتی 
مولانا را با خواجە حضر ملاقات شد فرمودکە مولاناء شیخ نظامالذین سخت بزرگوار 
و قطب عھد است, بە خدمتِ ایشان پیوندکن چون مولانا را این معنی از خواجهہ خضر 
تحقیق شد ھم از آنجا به خدمت شیخآمد و کیفیّت عرضه داشت و بخرقه ارادت 
مشوٗفگشت. و چندین برکت و وفور علم که مولانا داشت از آنذجاست کە وقتی 
خدمت مولانا درنظر شیخ نشسته بود حکایات از هر جنسی میى‌رفت؛ خدمت شیخ 
روی بەجانب مولانا وجیەالڈین کرد و گفت: ”شما سەسال در قبّهُ شیخالاسلام 
فریدالحق و الین مشغول بودید؟ مولانا روی بە زمین آورد وگفت: 'ھمچنین است کھ 
خدمت خواجہ می فرماید۔ُ خواجه فرمود: “آنگاہ مطلوب چه بود؟ٴٌ مولاناگفت 





۵ مولانا وجبەالڈین پایلی. عالم و فقيه منوطن پایل بود کە دیھی در نزدیک سوھند بە فاصلۂ دوازدہ میل 
می‌باشد۔ از خلفای ممتاز شیخ بودہ در دھلی وفات کرد و نزد حوض شمسی مدفونذگشت۔ رک: 
اخبارالاخیاں 4۹-4۸: برنی ۳۵۳؛ سیرالاولیا۔ ۳۰۸-۳۰۶؛ لطائف اشرفی: :١‏ ۳۵۹. 


1 


۳ قوام العقاید 





(١ب]کھ‏ مطلوب علم شریعت بود خدمت شیخ بعد تائل فرمود: "آنگه چگونە شد؟ٴ 
مولاناگفت کہ: "'روزی وقت چاشت پایان تربت شیخیمشغول بودم سر در سجدہ بردم 
غنودنی حاصلآمد در آن محل دیدم تربت مبارک شیخ بشگافت: شیخ از ثربت 
بیرون آمد؛ نوک پا بر من بزد وٴگفت: "برخیز ای اہو حنیفة پایلی!ٴ من بخود باز آمدم 
دیدم که از ھر طرف سوال و جواب و بحث آن ہر خاطر من موج می زدٴ خدمت خواجہ 
راو جماعتی کە حاضربود ھمه رابُکاگرفت و وقتی خوش رفت. الحمدلل علی ھذا. 

حکایت: مولانا بدرالڈین نولکھا علیەالرحمة گفت کە مولانا وجیەالدین پایلی 
رحمة اللہ عليه حکایت کرد که در طرفِ آپانشسته]بودمء روزی بەزیارت بیرون آمدم 
دیسدم از ایشسان حسال پیدا [۵١الف]شلد‏ در دل نوعی انکار آسد ازو 7 استم 
منحرف شوممء اوگفت: "یا مولانا چیزی مشکلی داری؟ بپرس و مرا در ھر علمی 
شبھات در خاطر میگذشت: چنانچه از ھدایه وبزدوی و علم کلام و حکمت و جز آن: 
ھریک میگفتم واو جواب‌ھای موجُه ولطیف می فرمودہ چنانچه خاطر من می آسود تا 
آن حد که مسثله قضا و قدر را نیز استفسارکردم. جوابی شافی بیانکرد بعد اتمام ان 
فرمود: "مولانا پیوند کجاداری؟ٴگفتم: "بە خدمت شیخالاسلام نظامالڈین." 
گفت: "نیک و"۔ بعدہ فرمود: "مولانا شیخالاسلام نظام الین سخت بزرگوار است: و در 
این وقت قطبِ وقت است." 

خکایت: مولانا بدرالڈین نولکھاگفت: "از مولانا وجیەالین پایلی رحمة اللہ عليه 
شنیدم می فرمود وقتی مرا زحمت دق شد حکماگفتند در بافی سکونت بایدکرد یا 
سر آبی. گفتم در باغ سکونت دشوار است [۱۵١ب]‏ و لیگن خانهۂ خدمت شیخ 
برسر آبست آنجا توانم بود داروھاکە اطبّا فرمودند آن ھهمه جمعکردہ قصد 
غیاث پورکردم. چون بە خدمتِ شیخ قدس الل سرٌہ العزیز رسیدم خدمتِ شیخ 
افطارکردہ بودند۔ ایام زمستان بود؛ أدویه کسی از برای خدمت'شیذ ساخته آوردہ و آن ا 


۴ 





مجموع بە غایت گرہبوں آن‌را تناول میکردئدہ, مرا فرمودند: 'بسماشف درآی." با آنک 
مرا زحمتِ ٥ق‏ بود و مجموع سخت گرم و مرا بە شّایت ناموافق؛ برای امتثال فرمانِ 
خواجە خوردنگرفم و خدمتِ خواجه جھد می فرمودند کە "مولانابخور مرا نیز بیشٹر 
خوردہ شد. چون از پیش خواجه برخاستم زحمت کم شدنگرفت تا بعد کرم خداء برکت 
شیخ بدان دازو حائفت تیفتاد و صحت کامل شد: دارو ھمان مجموع بود. 

حکایت: مولانا حسام الین ملتانی ''که یکی از صاحبانِ نعمت [۱۶الف] وباکمال 
علم و برکت بود و در کارِ تقویٰ و زھادت نظیر نداشت و علما و مشایخ شھو بە بزرگی 
مولانا مقر و معتقد بودند و هر یکی از این بزرگان صاحب سجّادۂ شھٴر میکوشیدند تا 
مولانا را بس جانب خویش کَتٌند و لیکن مولانا بەھیچ طرفی میلی نداشت و 
با خدمتِ شیخ نیز. و در این اندیشه ماندہ بودکە چھ بایدکرد وکجا باید پیوست؟ زیراچه 
در این راہ شرخ می باید و مولانا حسامالدین صحبت با مولانا جمال الین داشت و 
مولانا جمال الین یکی از خدمتگرانِ شیخ بود و ایشان راکشفِ ارواح حاصل شدہ 
بزرگان آن وقت بەمولانا جمالالڈیسن مقر و معترف بودند۔ مولانا مذکور 
مولاناحسامالڈُین را از راہ شفقت و محبّت بە جانب شیخ ترغیب کردی تا شبی 
مولائاحسامالڈین بە مراقبه مشغول بود۔ خودرا در مجلس شیخ دید [۱۶ب] و ایشان را 
در مسئلہ(ای) شبه ماندہ بود و در شھر از ھیچ کسی حل نمی شدہ برای حلُ آن مسئله 
می خواست مسافر شود. خدمت شیخ بحث آن مسئله در مجلس در انداختند و مولاتا نیز 
بە بحث پیوست و خدمت شیخ بیان ان مسئله چنانکردند کە خاطر آسای مولانا بود 





۶ یکی ار حلفای برجستۂ حضرت سظاءمالڈین اولیا در ۷۲۷ھ/۱۳۲۷ءم بے نھروالا (پٹن) گجرات 
ھجرت نمود و ھمان جا در روز سەششه هشتم ذیالقعدہ ۷۳۶ھ/۱۸ ژوئن ۱۳۳۶م حھان فاتی را 
بسدرود گعت,. مسزارش در پستن واقع است. اضارالاخیاں ۹۰-۔۸۹: سیرالاولیا ۶۶٣-٢۷٢؛‏ 
مرآة الاسرار(خطّی) ۶۱-۶۰/۲ 


متس جو سے جو ھا 
بعدحل مسئله فرمودند که "مولانا پیشتر آی.ٴ چون مولانا پیشترشد خدمتِ شیخ 
دستار مبارک از سر فرودآورد و برسر مولانا تھاد و مبارکباذکرد. مولانا بە خود بازآمد از 
ذوق بیان آن مسٹئله که شیخ فرمود حیران و متحیّر ماندہ بودہ بامدادِ آن بیامد و 
این حکایت به مولانا جمال الین بگفت. مولانا جمالالدین فرمود کہ "ای حسام تو را 
کرات نگفتیم کە وقت از وقتی ملاقات شیخ بایدکرد. اکنون حیف باشد کهە تو این چنین 
معاینەکنی و ھمبران از کار بمائی۔ اکنون یک (۱۷الف] ملاقات باشیخ ببایدکرد ک 
زبان نکئی.ٴ مولانا حسامالدین گفت: "ملاقات بکنم و لیکن بدین شرط چنانکه 
خدمتِ شیخ در واقعه حل ان مسئله درمودہاند در مناظرہ عین آن فرمایند و دستار مبارک 
برسرِ من تھند و ہم بر آن عبارت مبارکبادکنند من ہم در آن مجلس بە سلکِ بندگان 
شیخ درآیم و حلق کنمٴ مولانا جمالالڈین فرمود: 'امّیدوارم ھمچنان شود 
ان شاءاللہ تعالی۔ بعد از آن این ھر دو بزرگ بخدمت شیخ آمدند در دھلیز۴' نشستند. 
مولانا جمالالڈین خادم راگفت کە "بە خدمتِ شیخ خبرکن کە مولانا حسامالہن 
ملتانی برابرِ فلان کس آمدہ است.ٴ خادم خبرکرد خدمت شیخ تبسٌم فرمودند وگفتند: 
درونشان طلب که ٹیکو آمدند“ خادم هر دو را درون برد پیش شیخ روی 
برزمین آوردند و بایستادند. [۱۷ب] فرمان شد: 'بنشیئیدٴ خدمت شیخ بامولانا 
بە حکایت پیوستند. از این‌جاکه مولانا را در مسئلەای شبەبود خدمت شیخ بیان آن 
مسئله آغازکردند: مولانا نیز یه بحث پیوست و سخن گرم شد و لیکن مولانا إز] 
دست شد. چنانچه بحث لوفا] نمی کرد. [خدمت] شیخ حل ان مسٹله چٹانچھ در واقعہ 
بیان فرمودہ بودند عین ان بازگفت و دستار از سر مبارک فروآورد و برسر مولانا نھاد و 
مبارکبادکرد. مولانا رائُکا درگرفت و از دست شد بعدہ روی بر زمین آورد؛گفت: "اکنون 
از برای خدا مرا بە سلک بندگان درآوردن فرمائید,ٴ خدمتِ شیخ ھمچنان کردند دست 
١‏ 


!و 
آ 





۷ سردر۔ 





دادند و حلق فرمودند و بخرقةه خاص مشرّ رف گردانیدندہ ماس متارے 
غوغا در شھر افتاد که مولانا حسامالدین ملتائی بەخدمتِ شیخ [۱۸الف] نظامالڈین 


پیوست. و بعد از ایبعت؟]کار مولانا جابی رسیدکھ خدمت شیخ وقتی ایشان را فرمودکە 
"ای حسسام برکتِ تو میانِما می بایدٴ و وقتی دیگر پیش باران فرمودند کک 
"برکت حسامالدین ملتائی در این دیار می باید" تا ان چه نعمت خواھد بود۔ در حق 
مولانا حسام الین خدمت شیخ این معنی فرمود۔ : 
حکایت: قاضی محی الین کاشانی ۱۸ سخت بزرگوار و بز 09 ودیاربودو 
بەوفور علم و زھد و تقوی آراسته و در مشغولی باطن ہمتا نداشت و استادِ شھر بود 
چنانچه چندین دانشمند در مجلس ایشان حاضر شدند و خدمت قاضی بعد افادت 
فرمودن از خلق گوشەگرفتی و مشغول شدی؛ مشغول شدنی بەکمال تا در آن مشغولی 
نموداری‌ھا صعب پیش آمدی. چون چندین سال بر این برآمد بعد از آن دانستند [۸١ب]‏ 
کھ در این کار البنّه شیخ می ‌باید اکنون چه بایدکردگ و کجا باید پیوست؟ تا وقتی 
مشغول بودند قاضی را نموداری شد کە در آن حیران و متحیّر ماندند مذتی در آن 
حیرت بودند بعد آنکه خاطر بر آن آسود بخدمتِ شیخ آمدند و التماٍں بیعت کردئد 
خدمتِ شیخ فرمودند: "'نیکوباشد و دستِ بیعت دادند و حلق فرمودند و 


۸ قاضی محی الڈین کاشانی: پسر قاضی جلالالڈیں کاشانی (متوفی: ۶۴۸ھ و نبیرڈ قاضی قطبالدًیں 
کاشانی, در تفسیر و حدیث و فقه و سلوک ممتاز اقران بود. از خواجہۂ نطاملڈین خلافت یافتہ 
واسناد ادرار و فرآمین مزارع آوردہ پیش سلطاں المشایخ پارہکردند و طریق مجاعدہ و فقر پیش گرفتند 
إلطالف اشرفی ۳۵۹/۱ متن خلافت‌نامہ در سیرالاولیا تألیف امیر خرد کرسانی؛ و لطائف اشرفی و 
اخبارالاخیار موّلفہ شیخ عبدالحق محدث دھلوی, تقل شدہ است۔ 
وفات قاضی مسی الڈین کاشانی در نوردھم ربیع الاوّل ۷۲۰ھ/١٢‏ آوریل ۱۳۲۰م صورتگرفت۔ 
رر تظامی. نسحۂ خطی موره سالار جنگ۔ حیدرآباد] 


وس جج سس ہی وا 
بە خرقه خاص مشرّف گردانیدند آن رو زکه قاضی بە شیخ پیوست در شھر غوغا افتاد کہ 
تقاضی محیالڈین کاشانی بەخدمت شیخ پیوستہ بعضی از آن قوم بر قاضی 
مکاہرہکردند وگفتند: جدٌ وہدر و بزرگان شما ہمہ بە خاندان شیخالاسلام بھاءالین و 
شیخ الشیوخ بیعت داشتند شما را چه بود که این‌جا پیوستی.ٴ قاضی جواب داد: "آنچه 
مرا این جا نمودند اگر شما را تمایند همه سربر آستانڈ شیخالاسلام نظامالڈین 
[۹الف] نھید و بے بندگی و خدمستگاری اقرارکنید.ٴ معلوم نیست تا قاضی را 
چھ نمودند از آن حال ھیچ بیرون ندادند تا چە خواھدبود۔ و خدمتِ قاضی بعد 
ارادت آوردن ترک درّاع و دستار داد و زیر پوش نیز کم بودی ھمین پیراعن و ئیم 
دستارداشت تا باقی عمر بر این بسندەکرد و پیوسته طریت حسنِ عقیدہ وکمالِ ادب 
می برد. زیرا چه کار اعلِ صفّه تسام برسر آداب تھادماند وگفته اگر ذرہ از آداب 
منحرف شوند در هر مقامی کە باشند از آن بیفتند. و قاضی هر پنجشنبه از دھلی پیادہ 
بە خدمتِ شیخ آمدی و از خانه قاضی تا خانهُ شیخ مقدار سە کروہ کم و یا بیش بودە و 
دائم کە ھیچ قدم بە ترک ادب نزدہ باشند و شب جمعه در جماعتخائه بودی و خدمت 
شیخ در آن روز و شب چند کرّت قاضی را درون طلب فرمودی ([۱۹ب] تا در آن خلوت 
چه نعمتها بردہ باشد؛ و با یاران در جمعھای سماع و جزٍ آن حاضرشدی و لیکن در 
سماع در یامدی. تا شبی در خانهُ خواجه محمّد امام*' نبیرۂٗ شیخالاسلام فریدالڈین 
سماع ہود خدمت قاضی را چنان درگرفت که کار از دست رفت و یارانِ جمع اسید از 
حیاتِ قاضی منقطع کردندء دانستند کە قاضی رفت و خدمتِ قاضی بیشتری از شب در 


ات 





۹ خواجه محمّد امام فرزند بدرالڈیں اسحٰق که خلیفہ و داماد حضرت شیخ فربدالدڈین مسعود گنج شکر 
قدس سرہ بودہ بعد أر رحلت شیخ بدر اسحٰق حضرت خواجە نظامالدین اولیا دو فرزند ایشان محمّد و 
موسی را بە دھلی طلبید و تربیت ایشانکرد حواجہ محمد در حانقاہ حضرت شیخ نظامالڈین 
امامت می کرد..ازاین جاست کہ بە حواجہ محمّد امام شھرت دارد مُزار ایشان نزد درگاہ نظامالدین اولیا 
واقع است۔ 


و 
99:972 سم“ 
وجد و رقص بودہ بیٹی که گرفتھ بود ھمان میگویانید واز دست می رفت: خدای داند کہ 
قاضی را تا چه حال گرفته بود چنانچه بامدادشد این خبر پییِں خدمتِ شیخ آوردند 
گفتند که امشب قاضی محی الین را این چنین حالی بود. خدمت شیخ فرمودند: "ری 
قاضی از آنھاست." یعداز نوبت دیگر کە بر شیخ آمد عرضه داشت کرد و گفت: "اگر 
دعاگو را فرمات [۲۰الف] شود وقت ازوقت سماع بشنوم.ٴ خدمت شیخ شرمودد: 
"یکو باشد و لیکن بایاران بشنو۔' آن نوبت گذشت. نوبت دیگر یاری چند را تذکرہ 
گردآورد وبە دستِ شیخ داد خدمت شیخ کاغذ را مطالعه فرمودند چون تمام شعد گوشۂ 
کاغد قدری پارہەکردند و بە طرفی نھادند. قاضی چون این چمین دید ساکت ماند و آں 
نوبت نیز گذشت: نوبت دیگر که قاضی آمد از ان تذکرہ کهە پیش از این کرد بودند 
نفری چند را دورکرد چند نفر دیگر مقررداشت و برروی کاغذکرد و بیاورد و کاغذ 
بردست مبارک شیخ داد. حدمتِ شیخ کاغذ را مطالعەکرد و قاضی را فرمود: "احسنت 
اینک با ایشان بشنو" خدمتِ قاضی بعد آن تاریخ سماع شنیدی و ذوقی و راحتی و 
وجدی که در این کار مشایخ را باشد بەکمال بود. 

[٢٠٢ب]‏ مقصود از این حکایت آن بود تا بدانی کە قاضی چه روشن ضمیربودں 
بی آنکە شیخ تعیٔنکندں او ہر نیّتِ شیخ اطلاع یافت؛ همان عزیزانی کە خدمتِ شیخ را 
مطلوب بود هم ایشان را برروی کاغذکردہ بیاورده خدمتِ شیخ بپسندید وگفت: 
"یکو باشد باایشان ہشنو۔ٴ واز نگاھداشت ادب قاضی یک حکایت اینست. 

حکایت: قاضی محی الین کاشانی فرمود کە وقتی کە سن بەخدمتِ شیخ 
نشسته بودم مرا یادآمد کە من در خانه وضوکردہ بودم ھمبران وضو پیش شیخ آمدم 
چرا تجدید وضو نکردمء و بدین سبب خاطرِ من مشوّش شد: ہمدرین اندیشه بودم کە 
خدمتِ شیخ مناسب حال من حکایت آغازکردند و فرمودند کە وقتی پسر سیّد اجل 
برمن آمدہ بودہ عر چند بالو سخن میگفتم دل [٢۲الف]‏ او را حاضر نمی یافتم. گفتم: 


۹--..سے۔ سے .ےس ...١٠٤س‏ سے سس سس قوام العقاید 
٭سیّد چھ حالست که تو١را‏ غائب می بینم؟ٴ اوگفت: "من وضو در خائه ساخته بودم 
وتجدید وضو نکردہ خاطر این سبب مشوش استِ کە چرا تا تجدید وضر نکردہ 
بەخدمت آمدم. اوراگفتم: سیّد برو وضوبکن و خوشی بە دلِ فارغ بنشین." 

چون خدمتِ شیخ بر این حرف رسید قاضی گفت من برخاستم خدمت کردم که 
مخدوم مرا نیز ھمین واقعه است. نندگی شیخ تیم فرمود. سبحان الله تا چە حد قاضی را 
رسوخ اعتقاد و عظمتِ شیخ بر خاطر متمگن بود کهە بر این مقدار فروگذاشت نکرد. 

حکایك؛ برلاتا تخرالدین فروڑی بک ازعلماى سیر فھر یرد ورکرازل خال 
خدمتِ شیخ و مولانا یک جا تحصیل علم کردہ بودند چون خدمتِ شیخ را این کار 
پیش آمد خدمتِ مولانا نیز در این کار مشغول [٢٢ب]‏ شد در آن مشغولی مولانا را 
ىموداری ‌کردند بعد از آن بە خدمت شیخ پیوست ویکی از صاحبان نعمت شد.کشف و 
کرامات ایشان میان خلق ہسیار ظاھر شدہ یکی از آنھا اینست که ایشان را دوستی بود 
خواجه رشید گفتندی و او از یارانشیخ بودہ تا وقتی او را زحمتی حادث شدہ وکار 
بھ جائی رسید که یاران امیدِ حیات ازو منقطع کردند و گفتند کە رشید رفت: لیکن از 
دم آخرین رمقی ماندہ بود جامه برروی او کشیدند و استعداد تجھیز و تکفین أ وک ردنب 
دراین میان مولانا فخرالڈین مَرُوزی درآمد پرسید کە حالِ رشید چیست؟ یکیگفت: 
رشید از این جھان خرامید. مولاناگفت: "این چنین مگو.ٴ“ کزسی بە مولانادادند مولانا 
پیش رخ رشید بنشست و چادر از روی [٢۲الف]‏ رشید برگرفت سر در گوش کرد و 
گقت کە من توزا امغب از خدای تعالی خواستم؛ چندین سال عمر بە تو دادەائد خاطر 
جمعدار." این بگفت: برخاست و برفت. یاری بر سرِ رشیڈ ایستادہ بودہ این سخن از 
تقریر مولانا بشنید ساکت ماند زمانی دیگر رشید بە خود بازآمد و بجنبید اصحاب 
ھمه برگرورشید درآمدند جامه از روی او دورکردند و گفتند حال چیست؟گفت: 
"نیکواممرا یاری دھید ٹا بنشیٹمٴ ھمچنان کردند بنشست و اشارت کرد که 


چیزی دارید تا بخورم اشامی موجود داشتند پیش آوردند قدری بخورد سر چند زور 


تمند پارسی 
نیکوشڈ و چند سال که مولانا فخرالدین گفته بود بزیست۔ٴ 

حکایت: مولانا برھانالدین حجّة ملتائی در غایت بزرگواری فو] استادِ ٴ٢‏ علماى 
شھر ودر علم احادیث [٢٢ب]‏ مستثنیٰ بود در آنکھ ذکر کرامت و عظمت خدمت شیخ 
از شھر شائع شد و اثمّه که بە خدمت مولانامی خواندند بە خدمت شیخ آمد شد داشتندں 
کرات بزرگی شیخ بە خدمت مولانا بیان می کردند و مولانا را میگفتند کە ملاقات شیخ 
بایدکرہ سبب آنکه مولانا در ايّام تعلیم خدمت شیخ را دیدہ بود ذکر شیخ بر خاطر 
مولانا جای نمی داد و سیگفت: "مولانا نظسامالڈین را این سرتب از کجا؟ٴ و 





۳٣ 


مولاتابرھانالڈین رادر چشم ضعفِ بصری شد چنانچه مدام آب از چشم می تراوید 
الغرض مولانا بعد از افادت شاگردان وقت از وقتی در اوکھلا کے مقام مھتر خضر 
میگویند: بیامدی زیرا چە آن مقامی باراحت و سواد خوش بود تا روزی سولاا 
باشاگردان بەرسم خود آمدہ بود [٢۲الف]‏ متعلّمان به خدمت مولانا عرض داشت 
کردند کە از این جا غیاث پور نزدیک است: اگر در این محل ملاقات خدمتِ شیخ شود 
خوب باشد. مولاناگفت: "قبول کردم بەشرطی که چون باشیخ ملاقات‌کنم [و] به برک 
ملاقات شیخ چشم من نیکو شود بە خدمتِ شیخ اقرار آرمٴ 

پر این شرط بەخدمت شیخ آمدند. خدمتِ شیخ بیرون آمدند تعظیم فراوان 
ارزانی داشت و یک جا بنشستند. در اثنای حکایات خدمتِ شیخ مولانا را پرسید: 
"موجب تراویدنِ چشم چیست؟' خدمت مولاناکیفیّتِ چشم بازگفت. خدمت شیخ اوّل 
معذرت فراوانکردند و لعابٍ دھن مبارک بەانگشت در چشم مولانا مالیدند عمان زمان 
چشم مولانا از تراویدن بایستاد و روشنگشت. چون مولانا این چنین معاینه دیدند 
[٢ب)]‏ سر در قدم خدمت شیخ آوردہگفتند: "مرا بە بندگی قبول فرمائیلہٴ 
خدمتِ شی خ فرمود: 'خیں شما بزرگ و استاد شھرید حاجت نیست'" مولانا 
بەشکستگی تمام گفت: "خی منِ عمر بباددادہ را قبول فرمائید.ٴ بعدہ خدمّتِ شیخ 


٠۰‏ اصل: بزرگواری و استاد۔ 


اومیًجٗےِچچچجمکمیسھو ارامہ وا افقاة 
بە شرفِ ارادت مشرٌّف گردانید. 

حکایت: مولانا بدرالڈین نولکھاگفت کە از قاضی کوبالکیر شنیدم گفت: مرا 
باخدمت شیخ قدس اللہ سوَهُالعزیز پیش از این عداوت سخت بود و سخنانی که 
دانشمندان مدعی در باب دروبشان گویند بگفتمی تا در آن ایام کە مرا عزیمت 
خائهُکعبە شدہ جھاز سوار شدم آن جھاز بر کوەزد و بشکسٹ: خلق جملە غرق شدند 
من تختەگرفتم ماندم دو سە روزگذشت: سُست شدم: نزدیک شد کھ تخته ازدست من 
برود در آن حال گفتم: ٴشیخ (۲۴الف] نظامالدین مرا دستگیرید۔ٴ دیدم در آن کوہ 
صوفیی پیداشد و عصا بە طرفِ من درازکرد و گفت: قاصی این را بگیرید بیرون آی 
من عصاگرفتم و بیرون آمدم؛ ان صوفی از نظر من غایب شد و آن انکار کە داشتم 
بە اعتقاد بدلگشت. رفتم و حجگزاردم؛ بازگشتم در غیاث پور بە خدمتِ شیخ آمدم و 
دیدم کە این ھمان مرد است کە مرا از آن آب بیرون آوردہ بود سر در قدم شیخ آوردم و 
گفتم: "چٹدانچه مرا در دنیا دستگیر شدید و از دریا بیرون آوردید آخرت نیز 
دستگیرید بە سلک بندگان داخل فرمائید۔“ خدمت شیخ فرمود: 'قاضی: من این ‌جا 
نشستەام آنجاکی رسیدم؟ٴ قاضی گفت: "خواجه مشایخ را طیٌ مکان و زمان هست, مرا 
رفع مکنید.ٴ ھرچند کە خدمتِ شیخ عذر (۲۴ب] میگفتند من مسموع نداشتم تا آن 
زمان کە خدمتِ شیخ دست بیعت دادند و بە خرقه مشرٌفگردائیدند. 

حکایت: مولانا ظھیرالدین کوتوال مَنْدہ گفت: وقتی قاضی لشکر بهە جانب 
ستی کوران کە مضافاتِ ملتان است در شکار رفته بودہ اورا آھوی پیش آمد دنبال کرد و 
عبالغت نمود؛ چنانکھ از اسپ خطاکرد: دستش از کلرشد یا بشکسٹ او از درد 
بی خودبود در اثنای ان دید بزرگی آمد و دست او بگرفت و بکشید وگفت: "برخیز 
بەمجرد آنکە دست آن بزرگ ہردستِ او رسید درد بیارامید و دست درست شد: و 


صحّت کلّی یافت, بعدہگفت: "باید کە مثل این بار دیگر از تو در وجود نیاید کە حق تعالی 


عو 


وو ہو یب ھ6کممپیمربیسیکوریئلے یج۷6 


آدمی راکە [۲۵الف] آفریدہ است برای عبادت و بندگی خویش نه از برای ایذای خلق, 
علی الخصوص این مسکینان کە در این بیابان بقدری کاة قناعت کردہاند." فالحاصل چون 
او در شھرآمد بە سبب آنکه اورا بمعاینەکردن آن حال بر فرویشان اعتقاد شدہ بوں, 
تمتّای زیارت شیخ کرد. اورا صحبت بامولانا وجیەالڈین پایلی بود و این حکایت 
برایشان بگفت۔ مولانا اورا پیش گرفت: بە خدمتِ شیخ آمدء چون نظر او ہر جمال مبارکِ 
شیخ افتاد بی ھوش ماند بعد آنکە زمانیگذشت: بە خود باز آمدہ مولانا اوراپرسید: 
تور! چەشد؟ او گفت: "”آن بزرگ کە دست من در آن ییابان گرفت و مرا نصیحت کرد و 
بازوی من از آن خستگی درست شد [۲۵ب] ھمین مرد استٴ اشارت بە شیخکردں 
بعدہ ھم در آن مجلس آن بزرگ بە سلکِ بندگان منسلک شد. 

حکایت: دانشمندی قاضي موضعی بود: اوگفت: وقتی بەعلّت برص مبتلاگشتم 
چنانچه داغھا براندامافتاد۔ هر چند معالجت‌کردم دفع نشد. یک شب رفتم در 
غیاث پور ماندم آخر شب برخاستمم خانهڈ خدمتِ شیخ رفتم. خدمتِ شیخ برای تھجد 
خاسته بودند. پیشتر شدم در بژدم خدمتِ شیخ خود بردرآمدند و بازکردند و گفتند: 
”چه می فرمائی؟" قاضی حال خود عرضه داشت. شیخ فرمود: نز او ورك تک 
است آن داغھا کجاست؟ بنمائی." آن داغھا می نمودم. شیخ لعاب از دهنِ مبارک خود 
آنجا می مالید. چون بر تمام داغھا لعابِ بمالیدند فرمودند: 'قاضی بروٴ چون [۲۶الف] 
برون آمدم هر یک داغ بەرنگ قدیم بازمی آمد تا بکلّی نیکو شدم۔ بعدہ به سلکي 
خدمتگارانۂ خدمت شیخ منسلک شدمٴ 

حکایت: مولانا شرفالدین چیمنکل مردی دانشمند کمال علم داشت و امام 
خواھرزادۂٴ سلطان علاءالڈین بود اورا باعثة این کار در سرافتاد بە خدمتِ شیخ آمد 
وشد می کرد و التماس بیعت می نمود. خدمت شیخ بە عذر پیش میآمد. چنانچه او 
درماند و چارہ ندید و اندیشید چھ حیله بایدکرد کە خدمتِ شیخ قبول کند. فرمود تا در 


٣۳-ےس‏ سے سس سس سُس٤سس‏ سس سس قوام العقاید 


یں 


تئیہ 


دیگی بزرگ قیاس یک عن طعام کم یا پیش بپختند و قدری کاہ پیچید حلقەکرد بر سر 
دستار نھاد و دیگ بر سر آن داشت و ریسمانی د رگلوٍی خویش کرد بر دست یکی داد تا 
به طریق بھیمان‌کشان پیش شدہ برود ھم بر آن رید بات زارد ان راز [۶٢ب]‏ 
خائڈاو تا خائه شیخ مقدار یک کروہ کم یا بیش بود و این همه بازار شھر دو رویه. در 
شھر شوری افتاد که [مولانا؟] را چەشد که بدین ھیثت شدہ است؛ ھمچنان بر 
دررشیخ رسید. خادم خدمت شیخ را خبرکرد کە مولانا شرف الدین جیمنکل در این 
عیلت آمدہ است. درون طلب شدہ مولانا ھم بدین یثت پیش شیخ بیامد و بایستاد, 
خدمتِ شیخ تسٌم فرمودند و گفتند که "این دیگ از سر مولانا فرودآرید۔۔ٴ ھمان زمان 
به پیعت و خرقه مشرٗفگشت و حلق فرمودند بعد از آن تاریخ کارِ مشغولي باطنِ مولانا 
جای رسید که آن را بیان نتوانکرد. 

حکایت: قاضی جلال الین دییاجی کە یکی از صاحبانِ صدر شھر بود ودر 
ىّام تعلّم باشیخ سابقه معرفت داشت؛ در آنکە قصای دیوگیر شد, قاضی را زحمت 
فالج زد درآن [۷اٴلف] بە غایت درماند. و قاضی پیش از این درحق بندگان شیخ وقت 
وقتی سخنانی که نە لائتی حالِ بندگان شیخ باشند بگفتی؛ وقت بودی کە ستایش نیز 
کردی در آنکه قاضی را در دھلی طلب شدہ برفت. چون آنذجارسید خواست که 
ملاقات خدمت شیخکند. بعد از بیست سال کم یا بیش ملاقات شیخ بکرد۔ چون خدمت 
شیخ را بدید دانست که آن نیست که وقتی دیدہ بودم. این ساعت کار دیگر دارد چون این 
چنین بدید بە غایت ربودہ شد و محبّتِ شیخ بر دلِ قاضی,جای یافت. در این کرّت هم 
بدیدنی بسندہەکردہ بازگشت. ھم در اثنای آن قاضی را بە حکم فرمان روانکردند پیش 
فرصت ملاقات شیخ نشد بیامد در دیوگیر. چون قاضی را زحمت حادث شد ضرورت 
بە غیبت ارادت [۷٢ب]‏ آورد و حلق کرد. جد این ضعیف فرمودکە من در آن وقت جانپب 
سکربودم بعداز چندگاہ دیوگیر رفتم۔ جھت ملاقات خانه قاضی رفته شدء خبرکردند 


قند پارسی ۲۳۴ 





که فلا کس آمدہ است, مرا طلب کرد چون قاضی مرابدیدگفت: "بیا بیاکھ تو را از خدا 
می طلیدہم کە بیائی۔' من پیشتر شدم؛ مرا کنارگرفت؛ ھمچتاا: دستار از سربالاکردو 
گفت: 'ببینە من سر تراشیدہام بە نیّتِ شیخ بەغلامی درآملەامء اکنون تورا از خدا 
ی‌كَواََتم گە یەمن پان کا توراگواہگیرم ک اگر ق ری انت شیع مرا 
بە خدمتگاریٰ قبول نکند من تورا بگیرم و پیش شیخ بایستائم و بگویم کە این یکی ار 
فرزندانِ شماست: من این را گواەگرفتەام۔ بە سلک بندگان خواجه درآمدہام تو باید کە 
عینِ این گوا اھی دھی تا شیخ در آن محل مرا ازدست [۲۸الف] نگذارد۔"' مجحاناش 
زھی کمال قوت شیخ کە این چنین علمای کبار و محقَقَانِ نامدار کە هر یکی از ایشان در 
علم شریعت مقتدای روزگار بود تن بەخدمتگاری دادند و سر بر آستانه خدمتِ 
شیخ نھادند. 
نظم 


آن کە در ھیچ مقامی نزدہ خیمه عشق پیش او رخت بیفکندہ و سربنھادہ 


ہي سسجت سے یتسس ام العقایغ, 


بابٔ سوّم 
)۳ 


بیان بعضی علما و مشایخ شھر بر طریقِ صحبت 


معلوم ضمیرِ اصحاب بادکە چون عظمت خدمت شیخ آشکارشد جمیع علما رو 
مشایخ شھر با آنکە پیوند به خاندان دیگر داشتند ممه بە صحبت و محیّتِ شیخ 
57 ھ,ھ+ بزرگان این جا یادکردہ آید. 

حکایت: مولانا شمس الدین دامغانی'' خلافت از جھت شیخالاسلام بھاءالدین 
الله اعلم یا از جھتِ شیخ صدر [۲۸ب]الدین داشت و سخت مردی بزرگوار ہود و 
بە٭علم شریعت و طریقت مستثنیٰ و روشن ضمیر بود بعد آنکە بزرگی شیخ معاینەکرد 
سالہا بر طریق محبّت و صحبت بە خدمت شیخگذرائید و خدمتِ شیخ نیز در حق 
مولانا لطفِ فراوان می فرمود و ایشان نیز زود زود بە خدمت شیخ آمدندی۔ خدمتِ شیخ 
نیز هر جاکە جمعیّتی ویا سماعی بودی و خدمت شیخ آذجا حاضر بایستی شد البنّه 
ایشان را طلب کردی و ایشان نیز حاضر شدندی و خواجہ رأ با ایشان رغبتی تمام بود. 

حکایت: مولانا دمشقی از مریدانِ شیخالاسلام بھاءالدین بود پیری معمّرودر 
این کار نعمت‌ها ہسیار حاصل کردہ و در کار سلوک سخت آراسته و یکی از صاحبانِ 
صدر شھر بود أو حکایت کردکە [۹الف] پسر من نقل کردہ مرا با خدمتِ شیخ محبّت و 


۲٦‏ جعدٌ مادری امیر خرد کرمانی مؤلُف سیرالاولیا بود۔ رسالەای بە زیان عربی موسوم ىه دزیدۃ الْنصوّف و 
ارشاد سلوک التصوّف: از جملہ قالیفات او در کتابخانة حدا بحش: پٹشا موجود است. (اوراق ۴ای 
سیرالاولیاء ص ۴٢۲۔‏ 





۶ 
آمد وشد بسیار بوں خدمت شیخ نیامدند و نیز کسی را بەتعزیت نفرستادندں 
من خسته شدم چندگاہ آمد و شد ترک دادم, خی نماز خفعن بگزاردم و در بارگاہ 
مشغول شدم یک پاس شب گذشته بود و درھای بارگاہ بست خدمتِ شیخ را دیدم 
باچند بزرگ درآمد مرا مصافحەکرد و فرمود: "صحبتی که برأی خدای را باشد بدین 
چیڑھا نبایدگذاشت" این بگفت و غائب شدہ چون بامدادشد رفتم؛ مرا بدید و تیم 
فرمود و ھیچ اظھار نکرد و این بزرگ وفور علم و زھد و تقویٰ بەکمال داشت و در کار 
حکمت ھمچواو دیگرکم بودہ باشدہ تا بزیست بە خدمتگاری شیخ سپرد۔ خدمت جدِ 
این ضعیف فرمود: "من نیز ایشان را دیدہ بودم [۲۹ب] پیری سخت با راحت بود,“ 
حکایت: مولانا فخرالدین ھانسوی استادِ شھر بود و درکار زھد و نقویٰ مشارّاليه و 
نیز شیخ وقتِ حویش بود و پدر بزرگوار ایشان مرید شیخ بھهاءالڈین بود و 
مولانافخرالڈین باخدمتِ شیخ طریق محبّت ورزیدی: اگر سخن در سماع افتادی 
بر حکم کتاب جواب فرمودی و لیکن ادب نیز نگاعداشتی از آنذجا کە بزرگی او بود 
سخن ناگفتنی نگفتی تا آخر وقت ایشان را زحمتی مستولی شد:دانست که اکنون 
آخرکار است: قاضی شمس الین دیباجی و مولانا فخرالدین زژاد؟' و این هر دواز 
پیوستگانِ شیخ بودہاند و مولانا را نیز شاگرد. ایشان را طلب فرمود وگفت: 
”شمابه خدمتِ شیخالاسلام نظام الین بروید جھت دعاگو بە خدمتِ ایشان [۳۰الف] 
پیغامی ببرید خدمت و دعای من عرضه دارید کە من بندهٔ مخلص و معتقد شمایم و 





٢‏ فخرالڈین ززادی (متوفی ۷۴۸ھ/۱۳۴۷ء) عالم و فقیه و محذّث: متوطن سامانہ (پیحاب) ھمدرس 
مولانا شمسرالڈین یحیٰی و حلیعہ حواجه نظامالڈیں نود بعد ۷۲۷ھ یه دستور محمّد بن تغلق شاہ 
بە دولتآباد رفتہ ار آں‌جا عارم حج نیت ال شد و در حلقة درس محذّثیں مکە و مدینه شرکت کرد و 
عنگام مراجمت کشتی ایشان در پجر عرب غرق آب شد۔ 
یک رساله بە اسم کشف القتاع غس وجوہالسماع که در حلّت سماع سوشتہہ ازو یادگار است۔ 
خیرالمحالس ۶۴-۶۳ سیرالاولیا۔ء ۲۷۵-۲۷۳؛ لطائف اشرفی, ۳۶۲/۱ 


۷ے سس سس سس سے سے ے۔۔۔-۔۔-قوام العقاید 
لیکن وقتی کھ ذکر سماعافتادی بر شاگردان چنانچه حکم کتاب است ھمچنان بگفتمی. 
5 

معاذاللہ کە وقتی از این کس بی ادبی رفته باشد و اَنٰہمی داتم خدمت شما رسیدہ باشد. 
اگروقتی بر خاطر مبارک گران آمدہ باشدہ آن را بەکرم عفو فرمائید کە دصاگو را این 
ساعت وقت تنگ است: از راہ کرم دست گیرید و دعا یاد آرید تا خاتمت بخیر باشد.ٴ 
این ھر دو برفتند و خدمت و دعای مولانا رسانیدند و التماس بازنمودند خدمت شیخ 
جواب فرمودند: معاذاللہ کە مرا از مولاناگرانی باشد و فرمودند: "فاتحه بخوائید" 
از برای سلامتی مولانا فاتحه بخواندند۔ فرمودند: ٴبروید و سلام و دعای من برسانید و 
بگوئید خاطر جمع دارید [٣۳ب]کارھا‏ برحسب مراد خواھد بود.ٴ ایشان بیامدند و این 
معنی بر مولانا بگفتندہ مولانا خوش شد و فرمود: آب بیارید. آب آوردند مولاتا تجدید 
وضو کرد دوگانه بگذارد و سر به سجدہ تھاد جان بە حق تسلیم د٥‏ 

حکایت: مولانا علاءالدین قاضی جھاین سخت مردی بزرگ بود و دانشمند 
باوفور علم و ایشان را قضای جھاینە تکلیف سلطان علاءالدڈین فرمود اورا از آن 
چارہ نماند ضرورت قبول کرد او یکی از پیوستگان شیخالاسلام بھاءالین یا شیخ 
ضدرالد بوددو در ار یفن مو اتال فائنٹ و سن تفای قراوان حا ل کرد 
زمن نیکو دائند الغرض وقتی یکی از امرای کبار سلطان عصلاء [۴۱الف]الدین را 
بە دعوی پیش او آوردند بەحکم شرع قتل برو واجب شد و قاضی حکم بر کشتن او 
کرد چون اورا بکشتند این معنی بر سلطان رسید. چون سلظان این معنی بشنید بتافت و 
گفت من این چنین حکم کی دادەم کە این چنین امیر مزا بی عم من بگشند و فرمان داد 
قاضی راطوق و زنجیرکردہ بیارند ھمچنان آوردند۔ یک منزل از دھلیرسید قاضی 
بانگاہبانان گفت کە شما این قدر توانیدکرد که مرا اوّل بەخدمت شیخ ہرید چون قاضمی 
مردی بزرگ بود مؤگّلان نیز قبول کودند و قاضی را روااکردند شباشب درنظر 





خدمتِ شیخ ھمچنان ہندکردہ بیاوردند۔ خدمتِ شیخ فرمودند: "این چھ حال است؟" 
قاضی گفترکھ "بررای شما معلوم است کە حکمی [۱٣ب]‏ بر نھج شرعکردہامٴ 
خدمتِ شیخ فرمودند: "بر خاطر جمعدا نیکو خوامدگذشت: و لیکن عھر چه 
اوبگوید بەجواب نە پیوندی و بگوٹی که در این سھوی رفت:.ٴ و فاتحه بخواندند و 
گفتند: "برو قاضی؛ باکی نیست ھمچنان بامدادان پیش سلطان ُردند سلطان چون 


قاضی را ہدید چشم گرم کرد و ازدست برفت وگفت: 'قاضی این امیر مرا بی آنکه سرا 
علم دھی چراکشتی؟" قاضی گفت: ٭"خداوند عالم بر نھج شرع در این سھویزفت'ٴ 
سلطان چون این بشنید و سر فرودکرد واز روی قاضی شرمندہ ماند زمانی سربالاکردو 
رو بسە سسوی ایستادگاذکرد وگفت کە "مردی بر خطای خویش مقرشود برو 
چه توانکرد؟" سلطان فرمود تا بند بگشایند و خلعت در بر قاضی کنند و فرمود کە 
”قاضی [٢۳الف]‏ در این چنین کارھای بزرگ می باید کە مارا علم دھی؛ ھلاًبرو در کار 
خویش مشغول باش؛ ھمچنان خلعت پوشیدہ درنظر شیخ آمد وداع کرد و مولانا عثمان 
سیوستسائی خسرپورۂ ایشان از مریدان شیخالاسلام صدرالڈین بود مردی 
صاحب صدر و دانشمند. بیست سال کم یا پیش در صحبت شیخ سپرد بلکه التماس 
خرقه نیز کرد خدمت شیخ فرمودند کە خیر؛ بر ما طریق محبّت و صحبت بسندەکنید و 
خدمت مولاتا نیز تا زیستند طریق اعتقاد به خدمتگاری سپردند. اکنون ای عزیز! 
ذکرکسانی کە کردم ایشان هر یکی کشف و کرامت شیخ معاینەکردند تا باقی عمر 
بهە خدمتگاری سپردند. 

حکایت: مولانا حمیدالدین ملتانی یکی از استادان شھر و مرید شیخ 
صدر [٣٣ب]‏ الین بود۔از قوت دانشمندی و وفور علمی کە در ایشان بود شرح ھدایة 
نبشت۔ چون آن شرح در ملک بغداد و بخارا و تمامی ملک خراسان رسید علمای آن 
دیار یپسندیدند و به بزرگی مولانا مقر آمدند و گفتند کە این چنین بزرگان در شھر دھلی 


۹سس سس سس مم -سے۔۔-ے۔۔ ‏ سستھےھھے ہے ے۔۔۔قوام العقاید 
خاستەاندہ و این بزرگ از خدمتگاران شیخ صدرالڈین بود در این کار نیز مشغولی‌ھا 
بەکمال داشت. بە خدمت شیخ نیز طریق اعتقاد و پحبّت آمد وشد کردی و در ھرکاری 
التجا بدیشان نمودی تا به زیست عمبرین ثابت مائدہ 

حکایت: مولانا بدرالین بتنھیکھوری (کذا) ساکن کرہ مردی دانشمند و استاد آن 
دیار بود زھد و تقوی بەکمال داشت: او نیز بە خدمتگاری شیخ طریق عقیدت و محبّت 
سال‌ھا سپردہ چنانچھ ایشان را نیّت زیارت خانه [۳۳الف]کعبه عزم شد از شھرکرہ 
رواذکرد: بیامد به خدمت شیخ۔ خدمت شیخ از راہ کرم بنواختند. بانوازش بسیار 
پرسیدند آنگاہ: "مولانا حال چیست؟" مولاناگفت کە مخدوم دعاگو را نیّتِ زیارتِ 
خانەکعبہ عزم شد گفتم اوّل بار زبارتِ شیخالاسلام نظامالدین دریاہم و ب٭اجازت 
ایشان روان شوم تا ازبرکت انفاسٍں ایشان بە حصولِ غرض رسم. خدمت شیخ فرمودند: 
'نیکوباشد سلامت روید و سلامت آئید و کارھا برحسب مراد خواھد بود 
ان شاءالل تعالی.ٴ و در آن محل خدمت شیخ.بهھ تکیه دیوار نشستەبودند مولانا 
عرضه داشت کە مخدوم کرم فرمائید باری پیشتر آئید یعنی جانب خود اشارت کرد. 
خدمتِ شیخ پیشتر شدند مولاتا دو سە کرّت ھمچنین التماس کرد و الحاح بسیار نمود 
پیشتر [٣٣۴ب]‏ شوید. خدمتِ شیخ پیشتر می شدند چنانچە از دیوار تا خدمتِ شیخ میانه 
آن قدر فاصلهشد کە یک نفر در آن فاصله تواندرفت. بعد آن مولانا التماس کرد کە 
من بندہ نذری‌کردەام و آن بەکرم خدمتِ شیخ بە وفارسد؛ اکنون خدمت شیخ به لطف و 
مرحمت قبول فرماید تا نذر این ضعیف بە وفارسد. شیخفرمود: ''فرمان چیست؟ تا 
ھمچنان کردہ شود مولاناگفت: من نذرکردہام تا آن زمانکە بە طواف خانهکعبە برسم 
عفت بارگرد سر شیخ بگردم, اکنون این ساعت وقت آنست کە خدمت شیخ راضی باشد 
تا من بندہ نذر خود بە وفارسانم۔ خدمتِ شیخ ضرورت ساکت ماند مولانا برخاست؛ 
عفت بارگرد سر شیخ بگشت و بیامد و روی بزمین آورد وگفت [۳۴الف] این جا مطلوب 


۰ 
ًَ“ ججیہ 


قند بارچھ 


عمین‌بودہ اگنوٹ برای خدای مرا به خدا سپاریدِ خدمتِ شیخ ھمچتاذکرں 
قاتحہ بخزاندند و مولانا را بە خدا سپردندء مولاناوداع کرد روان شد سلامت رفت؛ 


۳٣ 





حج بگذارد و زیارتِ رسول 8ل بکرد درنظر شیخ سلامت برسید۔ 

حکایت: خواجه عثمان سیّاح٣'‏ یکی از خلیفۂ شیخ رکن‌الدین قدّس الله سرہ بود. 
چون خذمتِ ٹ شیخ رکنالڈڈین در عھد سلطان قطبالذّیسن از دھلی سروی ملتان 
روانگردید خواجہ عثمان سیّاح بە خدمتِ شیخ رکن الین صرضه داشت کرد که 
مخدوم بندہ را ئُعدِ مسافت آنست اگر فرمان باشد برابر بیایم و ھمأنجا سکونت کنم. 
ازحال خویش آنچەباشد توائم (۳۴٣ب]‏ پیش بگذرائم. شیخ رکنالڈین فرمود: 
آمدن حاجت نیست؛ توھمین‌جا باش و بەخدمتِ شیخالاسلام نظامالدین احوال 
خویش بگذران. ھر چە ایشان فرمایند برآن روہ و بصحیت ایشان باش و خودرا 
بهە خدعتگاری سپار. چون عثمان سیّاح برحکم فرمان شیخ رکنالڈین به خدمت 
شیخالاسلام نظامالدین آمد عرضه داشت کردکە خدمت شیخ رکن‌الدین بندہ را بەشما 
حواله می کند اکنون فرمان چیست؟ خدمت شیخالاسلام فرمودند: "'نیکوباشدٴ و 
بە طریق صحبت قبول کردند و این خواجھ عثمان یکی از سالکان راہ و سخت با برکت و 
در کار سلوک مسشتثنیٰ ایّام بود۔ یک حکایت بزرگی او آنست در آن کە عھد غیائی علمای 
شھر سخن [۳۵الف] در سماع درانداختند این خواجه عثمان مردی صاحب سماع بود 
ودرآن وقت دیبھی انعام داشت؛ چون دید کە سخن در سماع درانداختند فرمانی که 
بردست داشت بیاورد پیش در سرای سلطان بر چوب داخول ییاوبخت و بگفت: 





۳ پسر شیخ وجیەالڈین ازاھالی سنام بود که در ترد پتیالا (ہجاب) واقع است. بە قول جمال دھملری 
مولّف سیرالعارفین در عھد غیاثالین تغلق (۷۲۵-۷۲۰م) مرید شیخ رکنالدین ماشائی شلہ 
دو سال بحضور مرشد خود ماندم قرآّن حفظ کرد و درس عوارف المعارف گرفت۔ سپس اجازت و 
خلافت یافته بە حکم شیخ رکنالین در خدمت شیخ نظامالڈین آمدہ اقامت نمود در دهلی مدغفون 
است.۔ اغہارالاخیار/۱۳۱۔ 


٭>ممممًبسھمجوصمٗی‪ی‪جججھچچچ ےو ان 


"این فرمان دیھہ شماگراد آرید کە ما سماع نم یگذاریم۔" ھم از این‌جا معلوم می شود کہ تا 
کسی را قوّت باطن نباشد از ایٹھا تواندکرد الغرضے چون فرمان برسرِ چوب داخول 
بیاوبخت و خود رقص کنان در خانه رفت: این خبر پیش سلطان غحیاث الین رسانیدند 
کہ خواجہ عثمان سیّاح ھمچنین‌کرد. سلطان فرمود کە فرمان بیارید چون بیاوردند 
فرمان ہدید و شکرانهہ برسرآن تھاد و معذرت بسیار فرمود وگفت مرا باکار شما [۵٣ب]‏ 
کاری ٹیست: شما فرمان‌گرد آرید چنانچه دانید در کار خویش باشید. خواجەعثمان 
فرمانگردآوردہ تا بزیست ھمچنان برکار خود بود و تن بە خدمتگاری شیخ سپرد۔ 

حکایت: خواجه موسیٰ دیوگیری بە خدمت شیخ رکنالدین همین عرضه داشت 
کرد کە خواجه عشمان سیّاح کرد بود. شیخ رکنالدیسن اورا نیز ھمین فرمود که 
خواجه عشمان سیّاح را فرمودہ بود. او باز عرضه داشت کرد کە مرا آنجا کی راہ دھند؟ 
این سخن چنان بگفت کھ شیخ رکن الین را گران آمد؛ شیخ رکنالذّین گفت: "ای تورا 
نمیگویم برو؛ از آن آستانه تا سرِکوی بە ریش جاروب بدہ تا باریابیە تو بار ممچنین 
می خواھی۔" او رو بر زمین آورد و بازگشت و بیامد از در آستانڈ شیخ جاروب بە ریش 
(۳۶الف] آغازکرد قدری بکرد نتوانسٹت: دستار از سر فرودآورد و جاروب می زد تا 
سرکو رسیلدہ. این خبر بە خدمت شیخ رسانیدند فرمود: 'یگذارید تا ھمچنانکند." 
چون تمام کرد پیش طلب شدء بیامد و روی بە زمین آورد بایستاد۔ خدمتِ شیخ تبٌم 
فرمودندہ بنواختند و ہشاشت بسیار تمودند او روی بەزمین آورد و بازگشت و یکن کار 
او بکار خواجه عثمان سیّاح نماند و کارِ خواجه عشمان مثیّاح بە غایت بلندگرفت و تا 
بزیست ھرچە گفت از خدمت شیخ گفت. : 

حکایت: مولانافخرالدین زاھد در میرت می بود ایشان را مشغولی‌ھا بەکمال 
چنانچه این طائفہ را باشد و خلق را طریق خرق عادت ازو بسیار معاینہ شدہ بودو ایشان 
رانیز طریق محبّت و اخلاص باخدمت [۳۶ب] شیخ بود اگر ذکر شیخ آفتادی در بزوگیٔ 





و عظمت شیخ غلو نمودی و در کارها توججە بەخدمت شیخ نمودی۔ تا بزیست براین 
ثابت ہود۔ 

حکایت: شیخ نظامالدین پانی پتی او در شھر مردی بزرگ و شیخ زسن بودہ 
دستِ بیعت بەخلق یدادی. جھت مد بزرگوار خویش چون شیخ معلوم کرد بەصحبت 


پیوست و خدمت شیخ ھم برایشان محبّت و اخلاص ارزانی می داشتند و در جمعھا 
حاضرشدندی و ملازمت کردندی و خلق را نیز از این حال معلومشدہ بود کے 
خدمتِ شیخ باایشان سری خوشی دارد و او مردی صاحب وجد و سماع و ذوقۃاین کار 
تمام داشت تا او بەزیست با خدمتِ شیخ طریق عقیدہ [۳۷الف]و محیّت سپرد. 

حکایت: سیّد علاءالین جیوری سخت بزرگ بود اوّل بزرگی آنکە سیّد بود و 
دوّم انکە دانشمند واستاد شھر و سوٌم آنکه شیخ وقت خویش از جھت سیّد قوامالڈین 
خلق را دست دادی؛ او نیز بر شیخ طریق محبّت و اخلاص ورزیدی بحدی کە در آنکه 
ماجرای سماع پیش آمد ایشان روایتها در باب اباحت سماع بیرون آوردند به طریق 
اخلاص بە خدمت شیخ فرستادند وگفتند من شما را محب و مخلصم این روایتھا 
بە طریق اخلاص بە خدمت شما فرستادہام با آنکە این روایتھا بر شما پوشیدہ نیست 
ولیک من اظھار اخلاصی کە دارم کردم تا خدمت خواجه در این عیب نفرماید. 
خدمتِ شیخ نیز بھ طریق محیّت قبول کردند. 

حکایت: مولاناعَلُمالین ۳۷ب] نیرۂ شیخالاسلام بھاءالدین نیز بە خدمت شیخ 
طریق محبّت می ‌ورزید و در وقت بحث سماع مولانا مذکور روایتھاکشید و 
بە خدمتِ شیخ فرستاد و معذرت کردکه اگرچھ بر شما روایتھای مذکور پوشیدہ نیست 
من اظھار اخلاص کردہام و این معنی برخاطر شما روشن است وبعدہ در اباحت سماع 
رساله نیز نہشت. 


ٗی جسی سس عسًسسطٍِٰػےجػسٗ*صًٗٗجججت۔ و وو ھا 


باب چھارع۶ِ 
(۴) - 


در بیان التجا نمودن بزرگان و مشایخ اطراف 
بە خدمت شیخ بعد معاینه کردن عظمت و کرامت شیخ 


معلوم ضمیر اصحاب باد در کتب سلوک مسطور است کە چون حق تعالی بندۂ را 
دوستگیرد ملائکه مقرّب از عالم قدس نداشنوند که ای ملائکه ! فلان بندہ را 
دوست گرفتەام شما ہم اورا دوست گیرید و ملائکه آسمان [۳۸الف] و زمین را نداکنید 
تا ایشان نیز دوست گیرند. بعدہ فرمان شودکه محبّت آن بندہ در جوئبارھا و حوضھا و 
حبوب تعبیەاکند تا ھرکہ آذ‌را بہخورد این بندەرا دوست‌گیرد و آن بندہ 
محبوب ھم شود. الغرض بر جھانیان پوشیدہ نماندہ است کە خدمت شیخ محبوب همه 
عالم بود و مشایخ مشرق و مغرب و خاص و عام برمقتدائی شیخ مقر و معترف بودند و 
باخدمت شیخ ھم طریق محبّت و التجا و اخلاص سپردند و بعضی از این مشایخ کە 
صاحبانِ سجّادہ بودند با دوگان سەگان ھزار مربد و معتقد بە سلک ارادت شیخ 
منسلک شدند و دانایان و صاحبان رباضت اطراف عالم از ھر دینی چون عظمت رو 
کرامت شیخ معاینەکردند ہم ربودۂ محبّت شیخ شدند [۳۸ب] و ذکر بعضی از ایشان در 
این باب یادکردہ آمد تاکتاب مطوّل نگردد. 

حکایت:شیخ رکن الین ؟' قدذس اللہ سرّہ العزیزدر آنچه سلطان قطب الین خدمت 
ایشان را طلب فرمود بیامدند. در اوّل ملاقات سلطان باخدمت شیخ رکنالڈین گفت: 
وج صے س سے ے س تجی جا دس سنج و جج دحرس روس سے سح سج جح جع سس ےید مار مور کک نَ 
۴ شیخ رکن الین ملٹانی (متوفی: ۷۳۵ھ/۱۳۳۵ءم) این شیخ صدرالڈین عارف (متوفی: ۲۳ ذیالحجه 

۴ع) بن شیخ بھاءالڈین زکریا ملنانی عالم و فاضل و حافظ قرآں یود دو پار در عھد علاالڈیں 

خلجی (۷۱۵-۶۹۵م) و سەبار در زمان سلطان قطبالڈین مبارک شساہ (۷۲۰۰۷۱۶م) از ملشان 

بہ دعلی آمد۔ عثمان سیآح (متوفی: ۷۳۸ھ) ؤ مخدوم جھانیان جھالاگشت ازجملہ خلقاى ممتازٴُو 

بودندہ در ملتان وفات یافت و ھمان جا دفن شد۔ ریای الاولیا (خطّی)/۲۶۵؛ سیرالعارفین .۲۰٢/‏ 


سھپیچت 


تد پارسی 
"شما از راہکرم از مفتان تا این جا بیاٹید ؤ مردی زیر سایڈ کوشک من باشد و یچ التفات 
بەروزگار من نکند۔" خدمتِ شیخ ركنالڈین دَاَتَسَتَ کە سلطان این معنی در باب 
شیخالاسلام نظامالدین میگوید. جواب فرمودکہ "من اسمٰعیلی دارم ضرورت بیایم و 
اواز این جنس ھیچ ندارد پس از برای چرا آید زیٹھار نخواھم کھ سخن ھیچ کس در حق 
ایشان بشنوی کە اوسخت [۳۹الف] بزرگ است در این کار بدیشان کسی چه رسدہٴ 
چون سلطان این بشنید شرمندہ شد زبان بگردانید و گفت: "معاذاللہ کە مرا باایشان 
مخالفتی باشدہ حکایت آمدۂگفتم" بعد خدمت شیخ رکنالدڈین از آنجا کە 
بزرگی ایشان بود در بزرگی خدمت شیخالاسلام نظامالدین غلو بسیارمی نمودند 
چنانچە سلطان از گفتن این سخن پشیمان شد. در این محل [یقیعە؟] مدعیان ھیچ 
بازنخواند۔ چون خدمتِ شیخ رکنالڈین بازگشت: در خانه کە تعین شدہ بود 


۳۴ 





فرودآمدند. ایشان خبر رسانیدند کە خدمتِ شیخ نظامالدین رسد خدمتِ شیخ 
رکن‌الڈّین چون این بشنید برخاست و فرمود کە زود آب بیاریا تا تجدید وضوکنم 
زیراچه بر ان [۳۹ب] وضوئی کە سلطان را دیدم خدمتِ شیخالاسلام نظامالڈین را 
ران دید۔ ھم در آن خدمت شیخالاسلام نظام الین درآمدند خدمتِ شیخ ر کن الین 
استقبالکردئد ویکدیگر کنارگرفتند و این ہر دو شاہ بساطی کە بود ھم درآن نشستند و 
سجادہ انداختند و خدمتِ شیخ چند قطعه جامه و چند نافه مشک و چند تتکه زر طریق 
ھدیه بردہ بودند. اقبال خادم شیخ ان را آورد پیش نھاد۔ خدمتِ شیخ رکن إالدین]گفت: 
"خداوند شیخ شما نیکو می دانید قبولکردن این ھدیه حذٗ من نیست.ٴ شیخ دانستند کھ 
چه میگوید. ہر اقبال اشارت کردند تاگردآرد. شیخزادہ اسمٰعیل برادر خدمتِ شیخ 
ركن‌الڈین از ان ہدیه نافڈمشک بە تبرک برگرفت بعدہ خدمتِ شیخ بخاست [۴۰الف] 
و وداعکردند و بازگشتند در خانه آمدند پیش یاران حکایت کردند از اخلاق حبمیدہ 
خدمتِ شیخ ركن‌الدین واز ادب ایشان می فرمودند و ذوق میگرفتند و فرمودند کە 


٭ ہہ ہٗ _ہےمے.۔_.۔.. ' . _ قولماللقاد 
سخن برگرفتن حق آیندہ نیست نشینندہ باید کە سخن ہرگیرد خدمتِ شیخ رکن‌الدین 
غایتِ حسن ادب کە در ایشان بود ساکت ماندندِ فسرورت من سحخن برگرفتم تا 
بدانی ای عزیز! بزرگی باید تا بزرگان را شناسدء من وتو انجاکی رسیم. 

حکایت: عولانا یوسف از خدمتگاران شیخ رکنالڈڈین مردی حجگذاردہو 
مشغولی‌ھا بسیارداشت ازو شنیدم گفت: من دوازدہ سال کم یا پیش الل اعلم درنظز 
خدمتِ شیخ رکنالڈین بودم تا روزی خدمتِ شیخ وضو ساختند دیدم که هر باراز 
دست می رفتند ودمگرم از سینہ [۴۰ب] بر می آوردند تا چندگرّت ھمچنین کردند؛ بعد 
زمانی کە از ان حال باز آمدند و وضوکردہ تحیتِ وضو بگزاردند من پیشٹر شدم گفتم: 
”خداوند شیخ این چەبود؟" فرمودندٴ "ای یوسف! مرا این زمان درکاز شیخالاہنلام : 
نظامالدین معاینہ شد سبحاناللہ این چھ عظمت وچه بزرگی است و چه مقامات است 
که ابشان را دادمائد۔“ ابن یوسف میگویئ من گفتم کە ”خداوند شیخ شماھمچنین 
فرمائی؟" خدمتِ شیخ رکنالین فرمود: "ای یوسف شیخالاسلام نظامالین سخت 
بزرگستہ آن‌جاکه سد" 

حکایت: ہم از یوسف شنیدم که اوگغفت: وقتی اسپی چند به جھت فروختن 
طرف دھلی روانکردم۔ برادر شیخ رکنالڈین نیز اسپی داثیت: بە من تسلیم کرد قضا را 
در اثنای راہ اسپ شیخزادہ را دزدیرد چون دھملی آمدم اسپان [۴۱الف] بفروختم 
بازدر ملتسان‌رفتم شیخزادہ راگفتم کە اسپ شما را دزد برد۔ شیخزادہ صربار 
تشنیع می کرد من درماتدم روزی پیش شیخ رکنالدین عرضه داشتم گفتم: 'خداوند 
شیخ خدای تعالیٰ میدائد اسپ شیخزادہ رأ دزدبرد و شیخزادہ مسموع نمی دارد 
چارہ چیست؟ من چەکنم؟ٴ خدمتٍِ شیخ رکنالدین فرمود:کە این حکایت بر 
شیخ‌الاسلام نظامالڈین باید گفت کە صاحب ولایت ایشائط۔“ چونمن این بشنیدم 
عانہ آمدم روانکردن دھلی بر خود جزعکردم و آسپی چتلہ بخریدمء بەخدمت شیٔخ 


ما شی ہت سس سوہ سس رہ ۶ 
رکن الین عرضه داشت کردم که ٴاسپیٰ چند خریدەام طرف دھلی می خواهم ببرم۔ٴ 
فرمودند: 'نیکوباشدٴ شیخ یادگاری [۴۱ب] چند برای شیخ‌الاسلام نظامالدین دادند و 
این چنین ھر بارکە من در دھلی آمدمی خدمت شیخ رکن الین از برای شیخالاسلام 
نظام الین چیزی فرستادندی ھمچنان یادگار بستدم روا‌کردم تا در غیاث پور رسیدم 
یادگار خدمت شیّخ ركن‌الدین رسانیدم و در این حیرت ماندم از حال دزدبردن اسپ هم 
دراین مجلس بگویم یا نەہ در این اندیشه بودم کھ خدمت شیخ فرمودند: "یوسف فردا 
بازار اسپ بروی۔" من حیران شدم اسپان را دو سه روز تعھد بایدکرد تا فراھم آیند در 
این ماندم تا نزدیک خاستن باز بەتاکید فرمودند: "یىوسف فردا بازار اسپ بروی۔" 
دانستم در دیر حکمتی نیست کە خدمتِ شیخ بە تاکید می فرمایند. بامدادان [۴۲الف] 
سوارشدم بازاراسپ رفتم دیدم اسپ شیخزادہ کھ دزدبردہ بود میان بازار میگردائند 
رفتم دست در عنان اسپ انداختم وگفتم کە اسپ منست. دلاّلان مرا و اسپ را 
پیش خصمبردند و این فروشندۂاسپ١یکی‏ از امرای سلطان علاءالدین بودہ مراگفت: 
"درویش چه میگوبی "گفتم: "این اسپ از آنٍ من است؛ فلان تاریخ از من غائب شدہ 
است.' ملک گفت: در این باب گواہ داری؟ٴگفتم: 'گواہ دارم شیخ‌الاسلام نظامالدین را۔” 
ملک چون این ہشنید فرمود: "اسپ بڈو تسلیمکنید که این نام کسی می ستاند کە مارا 
جای شبە نماندہٴ اسپ بڈُو تسلیمکردند یوسف اسپ پیش خدمت شیخ آورد و 
ماجراتمام بازگفت. خدمت شیخ تبسم فرمودند و گفتند: [۴۲ب] "بر اسپ خصم را 
7 

حکایت: در آنکە خدمت شیخ را آخر وقت شد که از چھان سفرکند خدمت شیخ 
رکسنالڈیسن بەملاقات شیخ آمدند و گفتند کے: "مخدوم مارا نمودماند 
اختیسار بے دست شمادادەاند خواہ بسودن خواہرفتن.ٴ' خدمت شیخ فرعودند: 
٭آری ھمچنین استٴ خدمت شیخ رکن الین گفت: "عرضه داشتی دارم شیخ فرمود: 


۳ 





قوام العقاید 
”فرمان دھید چیست؟ٴخدمت شیخ رکن‌الدین گفت: "چون این چنین استء بایستی که 
خدمت شیخ چندگاہ دیگر این‌جا بودی تا طالبی چند ھوچو ما درنظر خدمت شیخ 
ب٭مقام مرادرسیدندی۔ٴ خدمت شیخالاسلام نظامالدین فرمودند: ژخیر خواجه این 
نتوائم زیرا چە حضرت رسالت مرا فرمودند: 'نظام اشتیاق از حدگذشت نوز تا چند؟ٴ 
خدمت [۴۳الف] شیخ رکنالدین چون این بشنیدند بکای در ایسان گرفت و وداع 
خدمت شیخ کردند و بازگشتند و خدمت شیخ بعد از چند روزی به رحمت حق پیوستند۔ 
خدمت شیخ رکنالڈیسن حاضرشد و امامت کرد و خدمت شیخ ھیچ مقامی 
تعین نکردہ بودند۔ خدمت شیخ رکن‌الڈین اقبال را پرسیدند کە خدمت شیخ جای 
تعین کردہاند؟ اقبال گفت: ٴخیں“ و این‌جا باغی بود خدمت شیخ رکن‌الدڈین فرمود: 
"وقتی کە خدمت شیخ این‌جا آمدندی کجا نشستندی؟" و این جا کە خواجه آسودەاند 
درخت نارنگ بود. اقبالگفت: ”خدمت شیخ بیشتری این‌جا نشستندی" خدمت شیخ 
رکن‌الدین آنجا دوگانە بگزاردند ھمین مقام اختیارکردند۔ خدمت شیخ را آذجا 
(۳ب] سپردند بازگشتند. سوّم روز حاضر شدن خلق در سوٌم (اگر) بیان کرد آید کتاب 
درازگردد و چەگویم کە آن روز بر خلق چەگذشت. الغرض آن زمان کە خلق جمله 
بازگشت خدمت شیخ رکن الین بماند تا آن زمان کە خلوت شد بر سر تریت شیخ 
مشغول شدند. زمانی سربالاکردندہ در آن محل عزبزی نزدیک شیخ یودہ اورا فرمودند 
کھ "این بزرگ را این‌جا نگذاشتندہ بردندہ اگر کسی باور ندارد گور بگشایند یه بیتند کھ 
این بزرگ را این جا نگذاشتند." بعد آن فاتحه و دعای خواندند بازگشتند. 

حکایت: مولانا تقی الین لکھنوتی سخت بزرگوار بودہ کشف و کرامات ایشان 
بسیار است و جملە دیار ھندوستان التجا بدیشان داشت. چون عَلَم دولت شیخالاسلام 
نظام الحق [۴۴الف] والدین افراشته شد خلق آن دیار جملە از علما وغقرا و سلاطین 
الچ بە خدمت شیخ نمودند و مولانا تقی الین از آنذجاکە کمال بزرگی او بود بزرگی 


سس مہ ہے یر الصسیبیسیتب+بشس سض 
شیخ معترف گشبت وپیوسته مکتوبات طریق محبّت واعتقاد با یادگار فرستادہ می داشت, 
وقتی یاری را به خدمت شیخ فرستادند وكَقتقدَتر این وقت ما را نمودەاند ک 
خدمت شیخ در فلان مقام است. این یار بیامد پیش شیخ عرضه داشت کرد و لیکن 
گشادہ گفت., از گفتن او خدمت شیخ گرم گشتند و گفتتد: "برو ای خواجه!ماکجار 
آن مقام کجا؟" تا آن چە مقام خواہد بود معلوم نیست. اکنون ای عزیز ! آنچنان شاھی کہ 
شیخ ثقی الین بود تا ایشان را چه نمودند تا تمامی آن اقلیم توجّه بە شیخکردند۔ 
حکایت: در کرمان بزرگی [۴۴ب] بود صاحب نعمت و میانِمشایخ آن دبار 
سخت بزرگوار۔ ایشان را پسری بود به حکم اشارتپدر خود در دصلی به خدمت 
شیخ آمد و این جوانی مشغول و صاحب ریاضت بود۔ یک ریاضت او آنست شش ماہ 
کم یا پیش بە خدمت شیخ بود شب‌ها یاران تجّس و تفحص او کردند وقتی اوراکسی 
بە شب بەزمین آوردہ ندید و خدمت شیخ در باب او شفقت و کرم ارزانی می داشتند و 
زود پیش طلب مےکردند و می نواختند تا اورا زیمت بازگشت خانەشد 
پیش شیخ رفت؛ عرضہ داشت کرد: اگر فرمان شود طرف خانهشوم.“ خدمت شیخ 
فرمودند: ٴُنیکوباشدٴ وگفتند که بزرگان شھر را خواھید دید و در این مذّت این جوان: 
ھیچ وقت از [۴۵الف] خانہ شیخ به مصلحتی بیرون نرفت؛ مگر از برای تجدید وضو 
چون خدمت شیخ فرمودند کە بزرگان شھر را خواعی دید. گغت که خیر۔ و راەمیان 
اجودھن وچ و ملتان بود شیخ فرمودند: "در اجودھن خواھید رفت شیخ 
علاءالدین '' را خواعید دید و بزرگان دیگر را برسر راہ شمایند خوأاهید دید" گفت: 


“خیر خواجہ مرا مطلوب آمدن این دیار پایبوس خواجہ بود: آن سعادت حاصل شد؛ 





۵ فرزند شیخ بدرالڈین سلیمان بن حضرت شیخ فریدالدین گنج شکر رحمة ال علیھم شائزدہ ساله بود 
که بەجای پدر بە سجّادہ نشست و پنجاہ و چھار سال حق ان سجّادہ بگذارد و مزارش در پاک پنتن 
(پاکستان) واقع است. تاریخ فیروز شاھی ص ۳۴۷؛ سیرالاولیاء ص .۲۰۵-۲۰٢۳‏ 


۹ ہلا .سر ا قوامالعقاید 
غرضی دیگر ندارم راەواست خانه می روم زیرا چە فرمان پدر من کە شیخ آن دیار است 
آن بود کە ای فرزند در دھلی شیخالاسلام نظام الین مردی صاحب ولایت و سخت 
بزرگوار خاسته است: برو چند روڑزی خودرا درنظر ایشان بدار شاید کە از برکت نظر 
ایشان کارھا بە حصول مرادرسد و نعمتی حاصل [۴۵ب] توانی کرد من بەفرمان پدر 
آمدەام و چند روز خودرا درنظر خواجہه داشتم اکنون فرمان شود تا بازگردمء سعادت 
پای‌بوس پدر دریاہم۔ٴ خدمت شیخ از گفتار او خوش شدند, فاتحه خواندند و دعای در 
حق اوکردند وگفتند: 'برو سلامت خواھی رسید و سلامت خواهی بود و پدر خودرا 
سلام و دعای ما برسانی و بسیار بپرسی۔ّ او روی بە زمین آوردہ بازگشت. 

حکایت: شیخ مان ہوندی او سخت بزرگ بود و صاحب نعمت وکشف وکرامات 
او بسیار میان خلق ظاہر شدہ او نیز ساعةٌ فساعةً بە شیخ التجاکردی وکس فرستادی که 
من یکی از دوست داران و مخلصان وگدای شمایم از شما درویزہ دارم شما نعمتھای 
فراوان دارید اگر نظری در کار من (۴۶الف]کنید چه کم آید؟ و خدمتِ جذٌ فرمودند: 
شیخ ماہن مرا نیز ھمین پیغام بە جھت شیخ گفته بود۔ چون من بە خدمت شیخ 
عرضه داشتم بعد دعا فرمودند کە او سخت بزرگ است فامَّا زبان بەکام ندارد۔" الغرض 
تا وقتی مردی پیش ایشان نشستہ بود از شیخ ماھن پرسپد که شیخ نظامالدین را 
دیدہاید؟ اوگفت کھ من شیخالاسلام نظامالدین را در خانه کعبه دیدہام. 

حکایت: شیخ حُوصّل درکیتھون می بوں مردی صاحب نعمت وشیخ آن دیاربوە 
بسیار خلق برو توجّەکردہ و مرید شدہ و عر یکی مشغولی‌ها بەکمال داشتند و نعمتی 
حاصل کردہ و این شیخ در طلب شیخی کامل که ازو غرضق حاصل توان‌کردمی ‌بود. 
اورا نمودند که پر شیخالاسلام نظامالین یپیوند. تاکرات این چنین [۴۶ب] نمودند او 
بھ خدمت شیخ بیامد۔ خدمت شیخ بنواختند و پرسیدند: "رض چیست؟"ٴ اوگفت: 
”غرض آنکه فرمان شود تا ب٭سلک خدمتگاران شیخ منبلک شوہ“ خدمت ٹہیخ 


۴۰ 





قتد چارسی 
عمچناذکردند اورا باتمام مریدان او ول کردند و باز در مقام او فرستادند و گفتند: 
"برو آنذجابنشین" او بەحکم فرمان شیخ بیامد در گیتھون بنشست و در کار خود 
مشغولشد۔ ٰ 

حکایت: وقتی بزرگی صاحب نعمتی بامریدی چند رسید۔ خدمت شیخ اورا 
طلب فرمود. آنبزرگ بیامد تا پای تردبان. یاران راھم بر پای نردبان بداشت خود 
بالارفت. بیامد روی بە زمین آورد و بایستاد. خدمتِ شیخ بەکرم و تعظیم تمام فرمود: 
"بسم الله بیائیدہ بنشینید.ٴ او باادب تمام بیامدہ روی بە زمین آورد و [۴۷الف] ہنشست. 
خدمت شیخ حکایتی برگرفتند و می فرمودند: "از کجا رسیدید و چگونەاید؟" اوگفت: 
"چند سالست که نیّتِ قدمبوس خواجه از فلان شھر بر بستەام, تا این زمان بە نظر خواجہ 
مشرڑفگشتم, الحمدللہ رب العالمین ” از این جنس عر چیزی عرضه داشت می کرد و 
خدمت شیخ بەکرم جواب می فرمودند چنانچه او از دست می رقت و خدمت شیخ از 
راەکرم می نواختند و گرم پرسی می‌کردند تا شیخ فرمودند: "بروید در جماعتخانہ 
بنشینیدٴ این بزرگ روی بە زمین آورد و بازگشت. چون ہر نردبان رسید ہر تاردبانی کە 
فرودمی آمد تکیڈ دیوار میگرفت و بی خود گونه می شد تا چند کرت ھمین حال بود۔ 
چوت فرودآمد پارانی کە برپای ناردبان گذاشته بودایشان پیش آمدند و خدمت کردند 
۷ب] یکی از ایشان پیشترشد وگفت: "این چە خبر است کە خواجہ را از 
دست می برد؟ٴ اوفرمود: "ای اخی چەگویم چه پادشاھی است کە نشسته استٴ 
اشارت بەشیخ‌کرد. "بلاھای جملە عالم پیچیدہ و زیر زائوکردہ داشته است: 
سربرکردن نمی دھد. ای وای وبلی آن روز که او زانو برکند تا حال جھان چەشودٴ 
این بگفت ودر جماعتخانە بیامدہنشست. خدمت شیخ چندگاہ اورا بداشتند و زودزود 
طلب می فرمودند و بەکرم و شفقت پرسش می کردند. بعد عدّتی عرضەداشت کرد: 
"اگسر فرسان بساشد سوی خاته بازگردم" خدمت شیخ فرمودند: "ٹیک باشدٴ 


۴۹ 





قوام العقاید 
بانوازش بسیار و به مرخمت تمام وداع فرمودند۔ ھم از این‌جا خدمت جدٌگفت کە روزی 
خدمت شیخ می فرمود کھ "اینان نمی دانند چه بلاما این درویش زیر زا وکردہ داشته 
[۴۸الف] است. آن روز کە زانو بردارد آنگاہ معلوم می شود۔ٴ 

حکایت: وقتی مردی پیری مسافری صاحب نعمت و مستغرق این کار به خدمت 
شیخ رسید. وقت مائدہ شد. خدمت شیخ بەتعظیم تمام او را پھلوی خویش جادادند 
اوحکایت ہزرگان هر دیار آن زمن میگفت. تا رسید این‌جاگفت: “خواجه قدر شما 
اینان عزیزان کە نشستەاند چە دائند قدر شما من دانئم کە دوازدہ سال است از 
خانه بیرون آمدەام از شھر بە شھر اقلیم بە اقلیم افتادم و سرگردانشدہ میگشتم تا 
این ساعت ہدین سعادت رسیدم کە درنظر شما نشستەام. در این صورت قدر شما 
من دانم اینان چھ دائند کە هر روز شما را می بینند مكَلِ ما و مقَلِ اینانبروندگانِ خانڈکعیه 
و بھ مجاوران ماند۔“ خدمت شیخ نیز ایشان را می نواختند و بەکرم می پرسیدند و چند 
[۴۸ب] روز برخود ہبداشتتد بعد مذتی آن بزرگ التماس سفرکرد خدمت شیخ نیز 
ایشان را وداع فرمودند. 

حکایت: خدمت جذ این ضعیف فرمود: در این کە ما در یمن رسیدیم گزاردن حجّ را 
ضیق وقت بود من دیدم شاید کە نرسیم: امسال ھمین جاہمائیم و زیارت بزرگان یمن 
بکٹیم واین معنی در صحیت یارانی که بودمگفتم. چند نفر ایشان نیز قبول کردند۔ آن سال 
هر کجا کە بزرگی بود زیارت ایشان میکردیم و در ان وقت شیخ عمر اھاری در ملک 
پمن سخت بزرگوار بود چنانچه کشف وکرامات و بزرگی اِشان جمله جھان گرفتھ بودو 
پادشاھان و علما و مشایخ و جز ان جمله خلق التجا بدیشان می کرد و نشست جای ایشان 
در خرابة درکھستان یمن بود ما شش نفر درویش درنظر ایشان رسیدیم. از راەکرم 
ھریکی راکنارگرفتند و می پرسیدند و عا چند روز [۴۹الف] درنظر ایشان بساندیم و 
نشستن ایشان برسر دو پای تکیة دیوار ہودی تا ھمچنان نشسلته بردند روی بەسوی:یار 


قند پارسنی ۴۲ 


مھتر ماکرچنڈەو گفتند: تو ازکجائی؟ اوگفت: "من از دیار دلی ام" روی به جانب 
دیگری کزب ھمچنین هر یکی رامی‌پرسید تا رسید بر دعاگو صف نعال نشستە بود 
پرسید تو ازکجائی؟ بندەگفت: از دلی !ام بعد فرمود: پیوند کجا داری؟ گفتم: 
یکی از خدمتگاران شیخالاسلام نظام ال ینام۔ چون این بگفتم چند بار آہ گرم برآورد و 
ازدست برفت بةتکیة دیوار زمانی بماند و بەخود یازآمد و گفت: چەگفتی؟ منگفتم: 
"مم از خدمتگاران شیخالاسلام نظامالدین'" باز نعرمبزد ازدست برفت: تازمانی 
بە خود با زآمد ھمچنین تا چند کرّت مرا می پرسید من نام خدمت:شیخ عیگفتم [۴۹ب] 
اوازدست می رفت: زمانی به خود بازمی آمد ھربار میگفت: 'واش والل ملیح یا أخی.” 
اکٹون این حکایت از برای آن گفتم تا بدانی از شنیدن نام اولیای خدا اولیا را راحتی 
پیدا آید و قدر بزرگی یکدیگر ھم ایشان دانند. 

حکسایت: خدمتِ جدٌ این ضعیف فرمود: در آنکە از حج بازگشتم و میان 
گھمبایت آمدم چون اہلنوار رسیدم سعادت پایبوس خواجه عمر عاجتراش دریافتم 
وایسن بزرگی بود که از در سعہر تا در سند اگر خلق را مھمّی پیش آمدی اورا 
شفیع می آوردند و نذری بە نام او میکردند و ملک عرب نیز به بزرگی او مقربودند. 
القصه چون بە خدمت ایشان رسیدم از راەکرم نوازش بسیارکردند. بعد چند روز 
من عرضه داشت کردم که اگر فرمان باشد روان شوم.گفت: اگر ماہ رمضان بر ما [۵۰الف] 
موافقتکنید بھترباشد. من قبول‌کردم مسجدی بود بیرون شھر در گورستان. 
خواجەعمر نماز در آن مسجد میگزاردی. همانجا ساکن شدم خواجه عمر بعد 
ادای ضرض بامداد از مسجد بیرون آمدی. در گورستان رفتی. وقت اشراق باز در 
مسجد آمدی؛ اشراق بگزاردی و سر در مراقبهبردی؛ بعداز دیری سر بالاکردی و 
بگفتی: سبعانللہ. بازسر در مراقبہ بردی. من شسته بدیدمی که شیخ در چھ حالست. 
ھربارکه از مراقبہ سربالاکزهٹؾٴندیدمی بشره شیخ نوع دیگر شدی۔ وقتی بافرحت و 
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وفتی باعجز و مسکنت. 'و آن زمان کە نماز خفتن بگزاردی در صحن مسجد نشستی: مرا 
نی زگفتی بنشین۔ حکایت مشایخ واحوال ایشان واحوإل خویش بگفتی بی بیشتر ذکر خواجہ 
بسیاربودی تا شبی گفت: "مرا [۵۰ب] بر شیخالاسلام نظامالدین عرضه داشتی ھست 
و چندین سال در اینم که باکە گویم؟ اکنون مرا خاطز می شود بر تو بگویم و آن اینست کھ 
بەخدمت شیخالاسلام عرضه داشت من کنئی کە من مسکین را در سلک خدمتگاران 
درآوردن فرمایند.ٴ من در این حیرت ماندم کهھ خواجه عم رکرّات فرمودہاندکه سالھا در 
صحبت شیخ احمد کجرٌ بودم. چونست کە آنجا بیعت نشد. عرضه داشتم کە شما را 
صحبت باخواجه احمدکجڑًّ بود و او از مشایخ کبار آن زمن بودہ است؛ چونست که 
آنجا بیعت نشد؟ گفغت: ان روز مرا شکر غالب بود بدین نپرداختم تا ایشان در 
پردہ شدند و من در عالم صحوافتادم و بە خود با آمدم دائستم که در این کار شیخ می باید 
بعد آن درطلب و تتبع آن شدم [۵۱الف] از آیندگان و مسافران ھردیار کە می رسیدند 
احوالِ بزرگان میئُرسیدم تا چندگاہ بر این گذشت: هیچ خاطر نمی ‌آسود. روزی در 
محراب مسجد مشغول بودم؛ دیدم کە از محراب مردی بیرون آمد وگفت: بر شیخ 
نظامالڈین پیوندکن. من بە خود باز آمدم گفتم: سبحان‌اللہ یعنی این چھ باشد کە مرا 
آنجا حوالهکنند وقتی دیگر در مراقبه بودم مرا شنوانیدند کە بر شیخ نظامالدین پیوند. 
چون بە خود آمدم ھمان خطرۂ اوّل بر دلگذشت. وقتی دیگر مرا به سختی شنوانیدند کە 
ای فلان نە کە تو راگفتیم کە بر شیخ نظامالدین پیونلہ بەخود با ز آمدم دانستم که 
محض رحمانی است واز آن اندیشەھا گذشته مستغفرشدم و لیکن این قدر در 
خاطر مائد چون مرا حوالهُ جا می شود اوّل ہاری مقامابٍ [۵۱ب] و مرتبڈ شیخ 
معلوم شود بدین ثیّت مشغول شدم بعد اڑ چندگاہ مرا نمودند شیخالاسلام نظامالڈین 
در این وقت در فلان مقام است وعقام تعیّن کرد۔عشّرٌح در این رساله بدان سیب بیان نشد 
کە عوام دز غلط اقتد و کم دانان تحمل ثوائندکرد الغرض خواجہعمر فرمود: ارآ 
روز باز دراین حیرتمکه این حال بر کھ گویم؟ اکتون چون تواز خدعتگاران شیخی: توٴزا 


ند پار: 


می گوبم؛ بەخدمت شیخ عرضه داشت ت من بکن که از 4 ازراەکرم بە خدمتگاری قبولکنید" 

من این پیقغإم قبول کردم و از نظر ایشان روان شدم چ چون یشں شیخ رسیدم اوّل مجلس 
عرضه داشت خواجہ عمر گذرانیدم. فرمود: "او سخت بؤوگگتی استٴ ھربارکه 
ذکراو میکردم خوش می شدند و فرحتی در خدمتِ شیخ پیدام شاب قرعودند: "آنگاء 
[۵۲الف)] مقصود چه بود؟ٴ گفتم: 'غرض آنکه در سلک خدمتگارآن حدمت شیخ 
درآید.“گفتند: "نیک باشد اورا قبول کردیمٴ بعد آن مذّت دوماہ کم یا بیش خواجہ عمر 
دو پسر را بە خدمت شیخ فرستادند. خدمت شیخ ایشسان را بنواخت. بعد از ند روز 
بازگردانید. خلعت خاص دستار وکلاہ و مصلادادند و هشتادکلاہ کم یا پیش فرستادند. 


۴۳ 





خواجه عمر را مرید بسیاربود مشغول و برجادۂ این‌کار ھمچنین می‌نماید فرستادن 
چندین کلاہ از برای آن بود که از آن مشغولان هر کرا بداند بدیشان دھد. و این طریق 
خلافت ھم باشد. بعدہ من این حکایت بە خدمتِ مولانا جمالالڈین گفتم۔ مولانا 
جمال الین قذُس الل سرّہ گفت کە ھم در آن تاریخ مولانا تقی الدین نیز کسی را 
بە خدمت شیخ فرستاد وگفت در این وقت [۵۲ب] ما را نمودماندکه خدمت خواجه در 
فلان مقام است این آیندہ بیامد پیش شیخ گشادہگفت. خدمت شیخ از گفتار او 
تنگ آمدند. فرمودند: "خیرای خواجه ماکجا و آن مقام کجا و آن محل کجا؟'ٴ اقبال را 
فرمودند: "این مرد را چیزی بدہ روانکنٴ اورا چیزی دادند او روی بەزمین آورد 
بازگشت و من این حکایت در حاشیۂ فلان کتاب نبشتەام. مولانا جمالالدین فرمود تا 
کتاب بیارند.۔ چون کتاب آوردند عین ان بودکە نبشته شدہ است. 

حکایت: وقتی بزرگی از دھلی زیارت خائهکعبھ رفت درنظر خواجه نجمالڈین 

فھائی نشست بود در آن محل خواجه نجمالین ذکر بزرگانِ زمن می فرمود تا 
این بزرگ عرضه داشت کە خواجه چون شما ذکر بزرگان زمن مو ‌کنید التماس آن کە 
چیزی از ذکر ۵۳ الف] شیخ نظامالدین فرمان دھید تا از زبان مبارک شما شنیدہ شود 
گفت: "ذکر شیخالاسلام نظامالدین کردن حاجت نیست زیرا چه بزرگی ایشان در جھان 
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شیخ نجمالدین شدی در بزرگی شیخ غِلومی نموو ھرکم از بزرگان شھر دھلی 
آنجارسیدی شیخ نجمالدین از خدمت شیخ پرسش گرم و تعظیمکردی۔ آری؛ ھمچو 
شیخ نجمالڈین باید تا بزرگی شیخ داند من و تو آنذاجاکی رسیم. 
حکایت: خدمتِ جدً این ضعیف فرمود: وقتی شش نفر جوگی بیامدند در دھلیز 
خدمتٍ شیخ نشستدد و بە مراقیه مشغول شدند و باھیچ کس سخن نم یگفتتند. 
اقبال رفت: خدمتِ شیخ را خبرکرد خدمتِ شیخ [۵۳ب] فرمود: ٴدرون طلب.ٴ چون 
پیش شیخ آمدند روی به زمین آوردند. فرمان شد: "بنشینید.ٴ بنشستند. من بر تکیڈتخته 
درایستادہ بودم بە بینم تا چھ می شود. یکی از ایشان بەخدمت شیخ عرضهە داشت و 
اشارت بەیکی از جوگیان خود کرد که این مرد در کانورو بەفلان کوہ چھل سال در 
فار خزیدہ ہود و ہاکسی ملاقات نکردہ. بازبە دیگری اشارت کرد کە این مرد را نیز 
پنجاە سال است کهە در غاری بود ھمچنین هر پنج را تعیّن می کرد کە هر یک سی گان 
چھلگان سال در غاری خزیدہ ہودند و باکسی ملاقات نکردہ تا در این وقت در سِڑایشان 
فرو خواندند کە در دھلٰی این چنین بزرگی خاسته است. یکدیگر موافق شدیم کە خودرا 
زمانی درنظر شیخ داریم کاری باشد براین ثیّت [۵۴الف] قصد پایبوس خواجەکردەاند 
و جز این غرضی دیگر ندارند چون از این جابازگردند هر پکی در مقام خود برود 
خدمت شیخ پرسش کردندہ بازگردانیدند. این حکایت از برای آن گفتم تا بدانی در 
ھردینی دانائی و صاحب ریاضتی و مشغولی کە بود بە بزرگی خدمت شیخ مقرشدند و 
بااعتقاد تمام قبول کردند و سر بر ان آستانه نھادند و از این جنس حکایت بسیار است 
اگر بگویم درازشود. 
حکایت: روزی خدمت شیخ در شھر می ‌رفتند در اثنای راہ زار داری در این کار 
کامل حالی و مشغولی ایستادہ بود چون شیخ را بدید اللاعلم تا اورا چه نمودند که 
ازدست شد یکی را پرسید که این بزرگ کیست؟ او نام شیخگرفت: بازپرسید عقلام 
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۵۴ب کُتلارد؟ اوگفت: غیاث پور. بعدہ اندیشید کە ملاقات این بزرگ چگونەہ 
حاصل شود ہدین اندیشه بە خدمت مولانا یوسف گلاکھری آمد شدکرد. بعد چند روز 
مولانا را پرسید که شما ھر ھفته یک شبانەروز ضایب می باشید حال چیست؟ 
مولاناگفت: "ما را شیخی است هر ھفته یک شبانه روز ہه خدمتِ ایشان باشم۔ٴ آن 
زناردار گفت: این ممکن باشد که مرا باخدمت شیخ ملاقات‌کتائید؟ مولانا قبول کرد 
اورا بخدمت شیخ آورد اورا در دھلیز داشت و خود پیش شیخ رفت و در آن محل 
خواجہ محمّد امام پیش نشستہ بود۔ مولانا را فرمان شد: بنشین. مولانا بنشستِ بعدہ 
عرضه داشت آن زار دارکرد۔ خدمت شیخ فرمود: درون طلب. چون زنٌاردار پیش 
[۵۵الف] آمسد روی ہہ زمین آورد و بنشست و سر در مراقبەیُرد مشغول شلہ 
خدمت شیخ روی بەسوی خواجەمحمّدکردند وگفتند کە شخص مشغولشد. 
زمانی نیکو ھمچنان بود. بعدہ سر از مراقبه ب رآورد و روی به زمین آورد و بازگشت. 
مولانایوسف حیران ماندکه این راکجا آوردم کە این ھیچ سخنی نگفت برخاست رفت. 
خدمت شیخ روی سوی مولاناکرد تبسم فرمود وگفت: "مولانا میان این قوم این چنین 
ھم ھستندٴ چون مولانا بامداد در خانه آمد زنّاردار بە خدمت مولانا آمد. مولانا اورا 
گفت: "تو این چەکردی کە پیش شیخ مشغول شدی و ھیچ سخن نگفتی و بازگشتی۔ 
زنّار دار گفت: "من چه سخنگویم من مشغول شدم خواستم تا درونه شیخ دریابم کە این 
چهە نعمت‌ھاست که در محاورۂ شیخ پیداست [۵۵ب] ھر چند خواستم راہ نیافتم و از 
ھیچ طرف درآمدن نتوانستم. خداداند تا درونڈشیخ چه نعمت‌ھاست و دربافتن آن 
اندازۂ ھیچ آفریدۂ نیست. چون این چئین دیدم حیران ماندم چھ سخن گویم؟" 
حکایت: در آنکە سلطان علاءالدین فرمود ھیچ بردہ در ولایت بالانرود. 
قتلغ خواجه نیز گفت کە ھیچ اسپی سوی ھندوستان نبرند: تا درآنوقت مردی 
ازاین‌جا برفت از آن‌جا اسپی چند خرید خواست به حیله و تدبیر این طرف بیارد اورا 
دریافٹند و بگرفتند پیش قتلغغ خواجه بردند هم در آن محل این مرد تیّت کرد که اگر از 
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این‌جا سلامت بیرون آیم بروم درنظر شیخ توبەکنم اکنون شیخ مرا دست گیرید و از این 
تھلکہ بیروٰۃ آزین چوۃ آوزا پیش بافشاہ بردند گفر ”یا تو ازکجائی وت دای کە ما 
نرمودہایم کسی از این‌جانب [۵الف] اسپ نبر اوگفت: من از غیاث پورم از 
خدمتگاران شیخالاسلام نظامالدین. قتلغ خواجه چون نام خدمت شیخ بشنید 
سر فرودافگند زمانی سربالاکرد بر وزیرگفت 'کھ این نام کسی می ‌ستاند که ما را ہر این 
ھیچ مقدوری نباشد جزکرم زیرا چەروز جنگ گیلی آںبزرگ سە بار عصا بر من 
انداخت آنگاہ من نیافتم و الاّ لشکر سلطان علاءالدین نتوانستی کە لشکر مرا بشکند. 
اکنون با این مرد چھ توانکرد؟ٴ وزی رگفت: "آنچه پادشاہ داند ما ندانیم؛ در ایں محل جز 
مرحمت دیگر نیاید۔ٴ بادشاہ فرمود تا خلعت دھند و آذقدر اسپ کە خریدہ است 
سپ دیگر از گله خاص بە وجه انعام دھند. ھمچنانکردند و خلعت پوشانیدند پیش 
تلغ خواجه آوردند. قتلغ خواجە گفت: "تو نام کسی گرفتی کە ما راھیچ مقدور نیست 
جز خلعت و انعام که کردیم اکنون برو نخواھم [۵۶ب] باردیگر ھمچنین کئی. چون 
پیش شیخ بر سی از جھت ما سر بر زمین تھی و دعای درخواست کنی و مرحمتی که بر 
تو کردیم پیش شیخ بگذرانی چون آن مرد در دھلی رسید عین آن بە خدمت شیخ 
دذرانید۔ خدمت شیخ تبسٌم فرمود و ساکت ماند. چون این حکایت یاران شنیدند در تتّع 
ر در تفحَص شدند کە روز جنگ کیلی خدمت شیخ‌در چه مشغول بودند و پھلری شیخ 
که بود؟ تامعلوم شد که آن روز نزدیک شیخ کسی نبود مگر محمود بیاسائی: یاران ازو 
استفسارکردند. اوگفت: روز جنگ خدمت شیخ درون حجرہ مشغول بودند و 
من حاضربودم. دیدم بەوقت چاشت. شیخ عصا بردست گرفته بیرون آمدند و 
ہرکنارهدَکٗ لب آب ایستادند و سە بار عصا جانب لب آب انداختند باز [۵۷ الف]گشتند. 
یاران را حکایت آن مرد تحقیق تر شد. والسّلام. 
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۱ ہے باپاہجم۔ 
(۵) 


در بیان اظھار کرامات و معاملات 
خدمت شیخ و معاملات بعضی اصحاب 

معلوم ضمیر اصحاب باد کە در عقاید مسطور است کە کرامات اولیا حق است فامًّا 
کتمان کرامت ہر ولی فرض. مگر چند محلء چنانچه حالت سکر و بە جھت ترغیب و 
ارشاد خلق و جزآن. اگر ولی کرامات اظھارکند روا باشد. فامًا خدمت شیخ اگرچە در 
کتمسان کرامت باقصی الغایت می‌کوشیدند و اگر باکسی چیزی از این جنس 
پیرون می دادند بەکنایت و حکایت بودی فامًا بر حکم الحَق لأَيسْمْر٥‏ شرع کرامت و بزرگی 
و معاملات شیخ برجھانیان پوشیدہ نماندہ است. برای ترغیب نو ٹیازان کرامتی چند 
بیانکردہ آمد. 

حکایت: مولانا شھابٍ الین اسام'' خدمت شیخ گفت: وقتی قاضی ۵۷۱ب] 
محی الین عليه الرحمة می فرمود که امروز خدمت شیخ را عجب حالی بود در بیان 
حدیثی و بعد اتمام آن حدیث خواندن بیت نظامی و این حدیث اینست: مَنْ قَتَلَ مَُحُداً 
لُمْيْرّح رَاحةالجَنّة فرمودند: ظاہر این حدیث بر خلاف سنّت و جماعت است. این را 
تاویلی کردہاند و آن اہنست کە پیش از دخول بھشت در مقام حساب به عنایت حق تعالی 


۶ مولانا شھاب!الڈین امام از خواحہ تقی‌الدّین نوح علوم دینیە تحصیل کرد۔ در خانقاء حضرت نظامالڈین 
در حجرەای سکونت داشت و در جماعت خانه امامت می کرد بعد وفات شیخ به دولت‌آباد رفتہ 
چند سال اَنجا ماندہ بە دھلی مراجعت کرد و این جا وفات یافت و در صحن خانۂ خود مدفون گشت۔ 
خیرالمجالس ص ۱۸۶ و ۲۴۰؛ سیرالاولیاء ص ٥۰٣-٠۰٣‏ لطائف اشرفی ۳۵۶/۱ 


مسجوحججہسج سم ہے مج ہے فا 
بوی بھشت حواھد وزید تا حساب برایشان آسان شود پس کسی کە موحد راکشتہ باشد 
اورا آن بوی نخواہد رسید برای شدّت حساب و آنِ بیت خواجہ نظامی کە خواندند 
ایست: (بیت) 
بادی که سحرگه زسرکوی توآید جاتھاش فدا باد کزوبوی توآید 

بعد از ان بە غایت مغلوب شدند و سهە کوّت این چنین فرمودند کە بە نعمت خواجه 
آن [۵۸الف] این زمان در مجلس موجود است. امروز چنین حال بود کهە خواجه 
کشف کردند. 

حکایت: مولانا حجُت گفت: وقتی مرا حرارت غليەکرد و خون می انداختم اطباء 
مبلغی داروھای سردبدادند ھیچ مفید نبود٭ چون زحمت غالب شد باقاضی 
محی الین کاشانی رحےەاش گفتم کە ازحال من پیش خواجه عرضە دارید. 
دعاالتماس‌کنید. قاضی بەخدمت خواجە رفت دید کە خدمت شیخ افطارکردہاند و 
بے طعام مشغولشدہ٠‏ قاض یگفت: چون من درآمدم خدمت شیخ فرمود: 
“قاضی بسم الله من درآمدم بە طعام مشغول شدم در اثنای خوردن طعام فرمودند: 
"مولاناحجُت چگونەاست؟" قاضی گفت: امروز غیر معھود ھم برای کار اوآمدہام, 
بعدہ قاضی ازحال او [۵۸ب] باز نمود. خواجه فرمودند: ٴباکی نیست شما بەدل فارغ 
طصام بخورید.ٴ چون مجلس طعام آخررسید مقداری حلوا در نان پیچیدند و 
بە قاضی دادند و فرمودند کە مولاناحجُت را بدھی تا بخورد مولاناحجُّت گفت: 
چون حلوا بە من رسید طبیب گفت حلواگرم است و تورا حزارت غالب: مناسب نیست؛ 
' بدار چون نیکو شوی بخوری. "من بدان التفات نکردم: آن شحلوا خوردم داروی سن 
عمان بود صحت یافتم.ٴ 

حکایت: مولانا شھابالدین امام گفت: وقتی قاضی محی الین کاشانی ہر اہن 
ضعیف فرمود کە زحمت پسر من کە عبداللہ نام بود چون'از حد تجاوزکرد گفتم 


٥ 





بەخدمت شیخ روم تا چھ تن رود کە من از تداوی کردن مضطرگشتم و قلق و اضطرار 
من از حیدگذشته. چون به خدمت شیخ رفتم [۵۹الف] کیفیّت پسر بازنمودم 
تمام شنیدند بعدہ حکایت مناسب ماجرای من برگرفتند کە مردی ھمین یک پسر داشت 
وقتی آن پسر او را مرض فرودگرفت و دیرکشید چنائکھ از مداوات عاجرگشت به حدی 
که ہر کسی از اقربا چنان تصوٌّرکردند کەاگر این پسر را قضای اجلی در رسد این پدر نیز 
نخواھد زیست. چون این پسر بەرحمتِ حق پیوست او صبر مردانەوارکرد و ھیچ 
جرّعُ وقُزع نکرد از اندک و بسیار ازو در وجود نیامد بعضی نادانان زبان طعن درا زکردند 
کە آن چە بود و این چیست؟ اوگفت: "آن زمان ھمچنان میبایست و آن زمان ھمچنین 
بایدکرد زیراکه لو فرزند من بود تیمار دار او بِالغا مَا لع سر من واجب. حق آن 
بەکرم الله تعالی بە تمامگزاردم: این زمان‌که بە جواررحمت [۵۹ب]حق پیوست صبر 
برمن واجب است. بعدہ یک ترنج از زمین برگرفتند بردست من دادند و گفتند کە: 
"مولانا پسر خودرا این ترنج بدہ و ازمن بسیار یپرسی و بگوئی کە ھیچ عم مخوری کە 
آسان خواھدگذشت و کرم حق در باب تو بسیار خوامدشلد.ٴ چون این سخن از 
زبان مبارک شیخ شنیدم گفتم: خدمت شیخ پسر مرا وداعکرد۔ دست از پسر شستم در 
'خانه برفتم عین فرمان خدمت خواجھ پسر را رسانیدم اومُستظھرگشت و دلش قوی شد. 
بعد چند روز پسر بەجوار رحمت حق پیوست. امّا این زمان کە او نقل کرد گوئی راست 
کسی از جگر من پرکالەئرید و جداکرد و ھمچنان محقق گشت. با آنکە این حال بود 
امٌابرکتِ تَفُیٍں شیخ کە صبر بخشش فرمودہ بودند ان میشر شد. 

حکایت:مرلانا شھابالین [۶۰الف]امامگفت: وقتی قاضی محوالین 
عليهالرحمة می فرمود کە یک بار در خائه خصومت چنان شد که دل من بہااھل خانہ 
به قطع آسود۔ امًا در خاطر گذشت این معنی بەخدمت شیخ عرض دارم بعد از آن 
قعلعکدم چون بە خدمت خواجہ عرضه داشتم تأمّلی درمودند وگفتند: ٴقطع میان شما 


۷ کٹسسسکگکس س۔۔۔٠__سس.۔سے‏ سس سس سس اہ قوام العقاید 


شدنی یست بلکە آشتی عرامدقد ر بعد از اتعی ری عو یا ید۔ٴ برکتِ تَفَیٍں شیخ 
میانماکە امید آشتی اصلا نبود او مرو ٹاسرد ت لقت 
حکایت: جدٌ این ضعیف فرمود خواجه احمد بداؤنی مردی شوریدہ حالی بود 
ھرجاکه سر آبی یاگورستانی و یا مسجدی خالی دیدی انجا بودی واز خلق گریخته 
گشتی و برمن شفقت تمام داشت: آمد شد کردی ودر خلوت بامن حکایت این کار قوی 
ہشیار [۶۰ب] و بر اصل گفتی و لیکن میان خلق خودرا شوریدہ حال نمودی سن اورا 
وقت آزوقت پرسیدمی کە شما را این طریق شورش و گریختگان از کجاست؟ این را 
جواب نکردی تا وقتی پرسیدم از شورش برون داد وگفت: ٴای خواجه چه پرسی؛ 
شبی از شب‌ها بر سر لب آب بودم دیدم خدمت شیخ نعلین چوبین پوشیدہ از در 
بیرون آمدند ھمچنان نعلین پوشیدہ برروی آب بگذشتند و در آن جزیرہ رفتند 
من گوشەگرفته ماندم تا آخر شب دیدم خدمت شیخ نعلین چویین پوشیدہ از کُدارا 
باز بر این جانب برلب آب آمدند و در خانە رفتندہ مرا آن وقت بزد من ازدست رفتم 
چند روز ھمچنان شوریدہ حال میگشتم ھم درآن روزی چند از روز [۶ الف] تاہستان 
ھوای گرم بود خلقی جا بە جاشدہہ وقت استوا خدمت شیخ را دیدم از خانه بیرون آمدند 
سوی حظیرۃیاران راندند من دنبال خدمت شیخ شدہ می ‌رفتم تا خدمت شیخ از 
حظیر؛یاران نیز گذشتند سوی صحرای جوداشدند و این صحرا را دوسە کروہ ھیچ 
حائل نبود خدمت شیح می رفتند نزدیک جود در آن صحرا حظیرۂبود خدمت شیخ 
کید سو و سیریہ و سر مو ۶ 
من پا بلندکردم پیشتر شدم دیدم خدمت شیخ از آنذجا غائب ب شدند۔ چپ و راست 
میم ارہ سے جاو مسرمھرفہ نات ا 
پی شیخ برگرفتم آمدم نزدیک محراب حظیرہ دیدم در قدم شیخ تکیڈ محراب برآمدہ 
[۶۱ب] است آنجا خاک قدم شیخ را برسرو روی مالیدم و شوری در من افداد ازآنِ 


وقت باز ای عزیز این چنین شوریدہ و آوارہ میگردم“ ٌِْ 





حکایت: مولانا پدرالڈین علیەالرحمة حکایت کرد: 'وقتی در دھلیز خانه شیخ 
شبی مشغول بودم مقدار شبی رفته بود دیدم شتری آمك دریچۂ بود پیش درکه طرف 
برون نظر افتادی زیر آن بایستاد. شیخ را دیدم از دریچھ بیرون آمد بر آن شتر سوارشد 
در ھواشد من بی خودشدم چون زمانی گذشت بە خود با زآمدم: خواب از سر رفت تا 
آخرشب شد. بًازدیدم آن شترآمد زیر دریچه ایستاد شیخ دریچھ بازکرد درون رفت 
شتر بازگشت.ٴ 

حکایت: مولانا فخرالڈین مروزی رحمةاللہ عليه گفت: روزی بە خدمت شیخ 
عرضه داشتم: "وقتی مرا تشنگی غالب شد [۶۲ الف] و پیش کسی نبود کە آب طلبم ناگاہ 
کوزۂپُر آب پیداشد من آستین بزدم آنکوزہ را بشکستم و اب بریخت.گفتم کە من آب 
کرامت نخواهم خورد.۔ خدمت شیخ فرمود کہ: 'بایستی خورد کهە از این‌ھا می‌باشد. 
وقتی من می خواستم کە شانە بکنم و پیش کسی نبود دراین میان دیدم کە دیوار بشگافت 
از دیوار شائە برون آمد من بستدم و شانەکردمٴ 

حکایت: مولانا عمادالڈین مُذگر برسر منبر گفت: در آن کە من در اسروفہ 
جلابودم روزی حالت حبس تلاوت می‌کردم. خطیر نام دیوانەایست در اسرومه 
برمن آمد وگفت: "مولانا برخیز و بخسپ' از آنجاکه رعونتٹ متعلمانست من التفات 
بە قولِ او نکردم۔ او این بگفت و بازگشت مرا عمان زمان سرگران شدن گرفت چنانکه 
قوت تلاوت [۶۲ب] نماند بە ضرورت خفتم خواب دیدم گوئی آوازۂ خاسته است کە 
مولاناحسام درویش کە پدر من بود تذکیر خواهدگفت در خانه آمدم دیدمکە پدر جامہ 
می پوشد: گفتم چیست؟ شما تذکیر میگوئید. گفت: خواجه جنید حاضر شدہ است 
پیش ایشان چیزی خُواہمگفت.گفتم: برابر شما بیایم.گفت: نیکو باشد در مسجد آمعدیم 
پدررا پرسیدم کە خواجه جنید کجاست؟ اشارت بەمردی کرد گفتم: این شیخ 
نظامالدین است.گفت: ٴجنید وقت ما اوست ٴ 


۳--۔- سسس ‏ س××ےے ےت سصسستشسس.۔۔قوام العقاید 

حککایت: عسلی:شے جاندار گفت: وقتی متعلمی دیدم بر در شیخ آمدہ 
نیمی سرمحلوق. یاران حاضر بودند پرسیدند این چه حال است؟ گفت: در فلان قصبه 
خانه خود خفته بودم خواب دیدم گوئی دو بزرگ نشستەاند پرسیدم کیانند؟ گفتند: 
شیخ فریدالدین و شیخ نظامالدین قَدّس ال رُوحَهُما. پیش [۶1 الف] شیخ فریدالدین 
رفتم کە مرا بەمریدی قبول فرمائی. فرمودند: "از ماگذشته است آنجا برو“ 
اشارت بە خدمت شیخ کرد. پیش شیخ آمدم خواجه مقداری سر من تراشژڈد و فرمود: 
”درغیاث پور یسائی تمام خواهیم کرد اکٹون آمدہام تا چهە خواھند فرمود. 
پیش خواجه رفت به سعادتِ بیعت و حَلَقَ مسعودگشت. 

حکایٹ: مولاناہدرالدین عليهالرحمة گفت: یاری حکایت کرد کە وقتی بەخدمت 
خواجه قذّسَ اللَسِرٌهُ بە٭زیارت آمد٭بودم چون از آنْجا خاستم در اندرپت رفتم 
برشمس گازروٹی او پرسید: کجابودی؟ این یار گفت: بەخدمت خواجه. گفت: 
کدام خواجە؟گفتم: بە خدمت شیخ گفت: کدام شیخ؟گفتم: بە خدمت شیخ نظامالذین. 
گفت: اورا چندین چە تعظیم می کنی و شیخ میگوئی.گفتم: چراء او شیخ نیست؟ 
بعدہگفتم: بیا [۶۳ب] مباهلەکنیم اگر او شیخ حقیقی باشد تو ہم دراین ھفتہ ہمیری و 
اگرنە من بمیرم, گفت: نیکو باشد. ھمچنانکرد. من از آنذجا شوریدہ و آشفتہ بە خدمت 
شیخ آمدم. خواجه فرمود: "”چە حالست: ھمین اسروز رفتی و باز آمدی؟ٴ ماجرا 
بەخدمت خواجه عرضه داشت کردم. شیخ فرمود: بی چارہ إِنَالل وَإِنا إليهِ رَاجہُون. 
بعدہ شمس گازروئی ھم در آن ھفته نقل کرد۔ 

حکایت: وقتی شحنۂ شھر خواجه رشید رئییں سرای ضلطان را طلب کرد۔ آن زمان 
شحنۂ شھر بر سر دک لب آب جون ایستادہ بود. مھتر رشید را پیش آوردند ملک برو 
[چشم]گرم کرد یک تازیانہ بانداخت. مھتر رشید مردی محترم و بزرگ بود در آن حال 
شرمندہ و ضمگین شدء بازگشت واز آن ریاست تائب شد و این رشسید یکہی از 


کصلیبمہ۔ 


۴ن۵ 





تند سی 
خدمتگاران شیخ بود واین [۶۴الف] حکایت بر ھیچ کس نگفت: تا مت چندماء 
كت سلطان بر این شختۂ شھر مزاج گرم کرت قرنود شا۔یِلک و اسباب او جملە 
سلطائی کردند و فرمان شد آسیای سنگین درگردن این بندند و در لب آب جون اندازند. 
قضا را ہم برآن سرِ دک کە رشید را تازیانه زدہ ىود بیاوردند و در لپ آب انداختند ار 






این نیز چند ماه بگذشت روزی این رشید و خواجه محمّد امام پیش شیخ شستہ بودند 
خدمت شیچ روی بەجانب رشیدکرد وگفت: "آنکە تورا تازیانەزد چەشد؟ٴ 
رشید در حیرت شد و حاست روی بهە زمین آورد وو گغفت: "”خدمت شیخ می دانند." 
شیخ فرمود: "من می دائمء توبگو" رشید کیفیّت حال آنچه بود تمام بازگفت بعدہ 
خدمت شیخ دست برپشت مہارک خویش تھادند و گفتند: [۶۴ب] "رشیدہ آن تازیانه 
برپشت تو نزد بر پشتِ ما زدہ بودٌ و فرمودند: 'ھرکه بر فرزندان و یاران ما محبّت و 
یگانگی ورزد برما ورزیدہ باشد و ھرکھ برایشان مخالعت کند آن تیز بر ماکردہ باشد." 

حکایت: وقتی خواجه مٹھاج بە خدمت شیخ عرضه داشت کرد کە من می خواھم 
یاران را دعوت‌کنم خدمت شیخ بایاران کرم فرماید۔ حدمت شیخ فرمود: "یاران بروند 
طعام خرج‌کنند و سماع بشنوند من حاضر خواہم شد.ٴ حواجه منھاج بەحکم فرماں 
طعسام میسان یساران خرج کرد و سماع آعازکردند خواجه مٹھاج منتظر رسیدن 
خدمت شیخ نود تا سماع سخت گرم شد یاراں درآسدند خواجه مٹھاج دید کە 
خدمت شیخ در جمع ایستادہ است. دانست که خدمت شیخ این زمان آمد چون سماع 
[۶۵ الف] فروداشت کردند خدمت شیخ را ندیدہ متامل شد باز سماع آضازکردند 
یاران در سماع درآمدند باز خدمت شیخ را در آن سماع دید که ایستادہ است: هربار کە 
سمساع می کردند خدمت شیخ را أیستادہ می دیدند چون ضروداشت میکردند 
غائب می شدند. چون سماع بە آخررسید خواجه منھاج ماجرای حال بە خدمت شیخ 
عرضه داشت کرد۔ شیخ فرمود: "در هر جمعی که یارانِ ما سماع می‌شنوئد ما را 
آنجا حاضر دائید.“ 


ےس مس یس یس سب تو تار 

حکایت: جانب ھندوستان اقطاعی است آنجا از یارانِ شیخ کاسبی چند بود. 
اون اسرری اؤجا ہت ر لاف یدیز آنکائیان تنڈی مر کرد 
چنانچھ ازدست او درماندند یکی از میانذ خویش اختیارکردند بە خدمت شیخ فرستادتد. 
او بیسامد ببه خدمت شیخ صسورت حال [۶8۵ب] بازنمود۔ خدمت شیخ فرمود: 
چیزی بنویسند بدُودھند تا برود بە جانب مَلِک از جھت شیخ نبشته بردست اودادند 
بہازگشتبرفت. آنجا آن نبشته بریارانئمود. روز دیگر ھهمه جمع شدند و 
برمّلِک رفتند. قضا را آن روز ملک بر سر آب گنگ چوترہ می بندانید بر ان ایستادہ بود 
یاران بیامدند و خدمت کردند این نبشته بر دست او دادند او بخواند و برایشان گرم کرد و 
این کاغذ در آب انداخت. یاران ھیچ دم نزدند و بازگشتند و ھمان یار آرندۂ کاغذ را باز 
بە خدمت شیخ فرستادندہ او بیامد پیش شیح عین ان حال تقریرکرد۔ خدمت شیخ زمانی 
تأَئّل فرعودند وگفتند: "سبحان اللہ کسی خودرا در آب زند ما چەکنیم؟ٴ بعد چندگاہ 
سلطاں علاءالڈیسن را برو مزاج نوع دیگرشد و فرمود: [۶۶الف] اورا بہندند 
در آب اندازند ھمچنانکردند. قضا را ھم درآن چوترہ کە کاغذ را در آب انداخته بود 
ھمانجا بردند در آب غرق کردند. 

حکایت: خواجه رشیدالڈین گفت: در آنکە از زبارتِ خانهکعبە بازگشتم دراثنای 
را٭تشنگی در من اٹرکرد هر طرف طلب آب‌کردم چنانچه بی خودی در من ظاھرگشت 
درآن معرض خدمت شیخ را دیدم بیامد وگفت: "ای رشید برخیز اینک این آب است۔ٴ 
برخاستم بدان طرف کە خدمت شیخ اشارۃکردند قدری:برفتم دیدم چشمۂ می رود 
برفتم و آب بسخوردم و از جا بخاستم جماعتی پیشْ آمدند و کیفیّت پرسیدند 
برایشانگفتم اینک این ‌جا آبست. گفتند: بماکجاست؟ چون بازگشتم هم درآن 
مقام آمدم دیدم آب نیست. دریافتم که این عنایتِ [۶۶ب] شیخ خاص در حق من بود و 
اظھار ولایت ایشانست. ۱ 7 
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حکایت: مردی در شھر بود خواجھ بھاءالدین ملتانی گفتندی. یکی از بازرگانانِ 
ٹٹھر بود و آمد شد بەخدمت شیخ داشت اورا نیز ھوآی این کار بر سر افتاد و پیش 
عرضه داشت کرد می خواہم بە سلک بندگان شیخ منسلک شوم. خدمت شیخ فرمود: 
٭خیر تو آنجا ہر شیخ رکن‌الدّین روک آنجا ھم دین است وھم دنیاو این جا مجرّد فقر 
است, تو صاحب دنیا کی این تاب آری.ٴ ھمچنین کرّات التساس می کرد و ھمین 
جواب می شد. تا روزی فرمودند: "پھاءالدین این‌جا ھمین فقر است تو برخود 
ٹیکواندیش٠ٴ‏ تا رقتی دیگر التماس کرد۔ خدمت شیخ فرمودند: '"بھاءالدین مجرّد آنکہ 
بەبیعت پیوندی این مالی کە داری جملە بخواھد رفت و تلف خواعدشد. تو دائی 
(۷۹الف] این تحمل توانی کرد؟ ىیکو باندیش ولا تو را میگویم آنجا بروکه آنجا هر دو 
چیزاست.ٴ آن نوبت ھمچنین گذشت: تا نوبت دیگر عرضه داشت کرد' من بندہ بە حکم 
فرمان خواجهە باخویش اندیشیدم: فقر اختیارکردم و این مال گو ھمین ساعت برو گو 
این را چه بقاست؟"ٴ خدمت شیخ فرمود: ھَلاّ بیا. دست بیعت دادند و بە خلعت خرقه 
مشرف گردانیدند بعد از ان سر چندگاہ این بھاءالدڈین مفلس شد و مضاربانی که 
بەتجارت بودند از هر طرفی کە آمدند مالھا تلف شدہ گفتند بعدہ مولانا بھاءالدین 
مردانه تحمل کرد و درکار حق مشغول شد. یکی از واصلان شدد. 

حکایت: دائشمندی بود باشندۂ میرت. او ب خدمت شیخ طریق محبّت آمد وشد 
داشت [۶۷ب] وقتی پیش شیخ عرضه داشت کرد کە خواجه دختری دارم و مقدور آن 
نیست که اورا بە خاطبی تسلیمکنم. در این کار قوی حیرائم. خدمت شیخ فرمودند: 
مولانا ان وقت کە خواھی بەکسی تسلیمکئی ما را خبرکن. دانشمند مذکور چندکرت 
عرضه داشت کرد ھمین جواب میشد. تا وقت ان شد کە بەکسی تسلیمکند بە خدمت 
شیخ آمد عرضه داشت کرد خدمت شیخ یک تنکۂ سید بردست او دادند وگفتند: 
“بسم اللہ مولانا۔ٴ مولانا متحیرماند یعنی خدمت شیخ کرات وعدہکردند کە وقت کار 
مارا خبرکنی و این زمان از این یک تنک چه غرض حاصل شود؟ مولانا مذکور ھمچنان 
متامل شدہ راہ شھرگرفت و باخود مجادله می کرد قضا را بە غیر قصد بر در حرم سلطان 
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علاءالدین رسید [۶۸ الف] و راہ در حرم کسی را آمد و شد نبود گوشۂ بود مولانا 
ازاندیشه بسیار راہ غلط کردہ بر در حرم رسید. دیپ کە لز در حرم خواجه سرائی چند 
بیرون آمدند و مولانا را بگرفتند وگفتند تو از کجائی؟ مولانا را در آن ھول چارۂنماند۔ 
گفت که از خدمتگاران شیخالاسلام نظامالدینام۔ مولانا راگرفتند و درون حرم بردند و 
گفتند کە مولانا مترس که کاری بە خیر است و در آن زمان دختر سلطان معزٌالدین حرم 
سلطان علاءالدین پسر آوردہ بود۔ ھماناکه نذرکردہ بود که اگر مرا پسر شود اززمین 
آنگاہ برگیرندکە درکنار یکی از خدمتگاران شیخ دھند, الغرض پسر درکنار مولانا دادند 
وصداتنکڈزر یا سید ال الم پیش اونھادند و مولانارا بەتعظیم [۶۸ب] 
تمام بازگردانیدند۔ چون برون آمد دانست کە این ھمه ازبرکت خدمت شیخ بود و ازآن 
اندیشه مستغفرشد و بە خدمت شیخ آمد کیفیّت بازنمود. خدمتِشیخ فرمود: 
'مولانابرو استعدادِکارِ خیر چنانچه دانیء تمامکن۔ٴ 

حکایت: روزی مردی پیش شیخ بیامد گفت من این جا إِڈراری دارم. از برای طلب 
در دیوأن رفتم, مثای اڈرار از آستین بیفتاد۔ پیش شیخ بە عجز و زاری می نالید وگفت کە 
فاتحہ درخواست دارم تا خدای تعالی آن کاغذ بەمن رساند۔ خدمت شیخ فرمودند که 
”اقبسال یک سلطانی بیار.ٴ خدمت شیخ آن سلطانی را بردست او دادند وگفتند: 
"بروازاین حلوا بخورٴ این مرد در دُکان حلوائی آمد و سلطانی بدوداد وگفت: حلوابدہ. 
حلوائی [۶۹ الف] حلوا برکشید و در کاغذ پیچید و آن کاغذ تا مثال بود. آن مردکاغذ 
بستد و خوش شد وگفت: بە مقصود رسیدم. 

حکایت: روزی خواجه عزٌالدین۷٢‏ نبیسە را وداع می شد تا طرف کرہ روان شود 
در آن حال ترک بچە از امرای سلطان علاءالدّین قری پریشان حال درآمد۔ خدمت شیخ 


۷ اشارہ بە خواجه عزیزالین یں خواجہ ابراھیم بن حواجه نظامالاین شهید رنتھمبوری است وی در 
صحن درگاہ حضرت نظامالین اولیا جاپی که اکنون قبر امیر محسرو است: مدفونگردیلہ 
ثمرات القدس ۳۱۴/۴ء نوشتہ در سال ۶٠٠٥ھ ١‏ 0 
۸ یعنی نوہ 
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رسیدند: "حال چیست؟"اوگفت کنی ز کی داشتم. مرا برو ابتلائی بودہ تخلف نمودکھ اگر 
ررا نیایپہڈمید حیات نباشد. خدمت شیخ تسم فرمودند و گفتند: "مسکین چەکندٴ 
فرمودند: "این خواجەزادۂ ما بعنی خواجہ عٌالدین 'عُسافرمی شود تو براہر این برو" 
خواجه عزٌّالدین را وداع شد. او نیز روی ىەزمین آورد (و) روا شدد۔ بیرون آمدد. 
آن ترک بچه اسپیْ جنیبت پیش خدمت خواجه [۶۹ب] عرَّالدین کشید۔ سوارشدند. 
اوّل منزل کالنی گانًو فرودآمدند. درٌم روز از آنذجابر سرلب آپ جون رسیدند. 
دیدندکه پایگاہ سلطان سیگذرد کشتیها را جملە اسپان فرودگرفعەاند. 
خراجہ عرّالدین درآمد, دید کە شحنه پایگاہ بر یک سرکشتی دوله پوشیدہ نھادەاند. 
چون شحنہ پایگاہ خواجهصوٌالین را بدید برخاست, خدمت کرد و بەتعظیم 
تمامگفت: بسماشف درآئید. خواج عرٌالدین و آن ترک بچه ھردودرآمدند و بنشستند و 
اسپان را در کشتی سوار می کردند. قضا را اسپی کُشن نزدیک این دولە بود۔ کشتی دیگر 
درآوردند. ھردو درأفتادند. عورتی کە درمیاں دوله بودہ از خوف پایمال بجست و 
آازدوله پرون افتاد. آن ترک بچھ اورا بدید [۷۰الف] بشناخت کہ این کنیزک منست؛ 
بدوید پای اوگرفت و میگفت کهە ٴتوکجا؟ٴ شحنہۂ پایگاہ حیران ماند۔ ترک بچه 
شیخزادہ را وداع کرد وکنیزک را بستد و بازگشت. 

حکایت: خدمت جد این ضعیف فرمودکه در شھور سنە ثمان و سبع مائة ما رجب 
ہودکه من بەسلک بندگان شیخ درآمدم و بە بیعت و خرقه مشرٗف گشتم ےل نیزشد 
بعدہ خدمت شیخ فرمود کە "ھمین‌جاباش' بە حکم فرمان شیخ ھمانجا می بود تا وقتی 
فرمودند: "تو را نیّتِ سفر کعبه می شود؟” بندہ روی بە زمین آورد وگفت: ھمچنین است 
که خواجه می فرماید. فرمودند: "یکو باشد: تو را روانکٹیم ولیکن سە روڑ دیگریباش؛ 
ھرچه تورا فراهم آید و خواھی کە تحقیق‌کنی بی واسطۂ کسی پیائی؛ بگوئی." 
چون روز دیگر شد پیش رفتم گفتند: "یا و ہنشین." آمدم روی [۷۰ب] بە زمین آوردم و 
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بنشستم. خواجه سخن در سفر انداختند. این جا رسیدند کە وقتی یاری از پیش خواجۂما 
یعنی شیخالاسلام فریدالین بەثیّت سسفرکعبہ رواپ میکرد. خواجہ فرمود کہ اگر تو طبر 
تنگچڈ پیش آید ما را یادکنی۔ این عزیز روی ہەزمین آورد (و) بازگشت. ھمیشه 
بر تَفُس شیخ حاضر می بود تا روزی در جھاز نشسته بود ناگاہ در آب افتاد وگفت: 
'"'خواجه نەکە شما فرمودہاید کە اگر تنگچه پیش آیدہ ما را یادکنی. اینک آن وقت است 
کە دست گیرید.ٴ دیدکە مردی تاکمر از آب بالا آمد یک دست بر قفای این مرد ودست 
دیگر برکشتی زد؛ این را برگرفت در جھاز انداخت. بعدہ دعاگو را فرمودند: تورا 
میگوئیم کە اگر تنگچه پیش آید خواجہ را یادکئی.“ بندہ دانست این سخن ازکمال ادب 
می گوبند کە خواجہ را یادکنی. [۷۱الف] مطلوب از این یادکردن خوددارند. بعد آن 
خدمت شیخ رابُکائی گرفت. چون بە خود باز آمدند مرافرمودند کە پیشتر آی: دستار از 
سرمبارک خود بەمن عطافرمودند. روی بەزمین آوردم بازگشتم, بازسومروز 
طلب فرمودند پیش رفتم؛ فرمودند کهە بنشین. بنشستم. حکایت سفر درانداختند. 
ازھرجنس چیزی می فرمودند. فرمودند: "مردم را ال نظر کە برکعبەأُفتد مرچە 
اززخدای بطلبدہ بیابد چون تو برسی درآن محل. دنیاانخواھی." این سخنگفتند و 
تأَمّل کردند. بازگفتند: عقبیٰ نیز نخواھی که این ھردو ھیچ است.ٔ دعاگودانست 
مطلوب خواست شیخ چیست. چون نزدیک خاستن شدہ فرمودند: "باید کە غسل جمعه 
فوت نشود و صحبت باھر کە افتدہ بە طعام باکسی [۷۱ب] شریک نشوی.ٴ و فرمودند: 
“سلامت خواھی رفت و سلامت خواھی آمد و تندرست خواھی بودٴ وکرمھا 
بسیارمی فرمودند کە اگر آن هم بگویم قصه دراز شود. روی بەزمین آوردم؛ بازگشتم. 
حکایت: درز آن کە از پیش خدمت شیخ روان شدم بوندیرسیدم شیخ ماهن 
ہوندی را دیدم و شیخ ماهھن سخت بزرگواربود و خلق راکشف وکرامات ایشان بسیار 
معاینه شدہ و خلق آن دیار را توججھ برایشان بود و او مبئلای محبّت شیخ شسلیمٴ 


۹ 
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قند پارسی 
مَامَةُفساعةً درکارها توچّه بەخدمت شیخ نمودی۔ چون دعاگو برایشان رسید: ایشان از 
7 سے : ۱ 
راہەکرھو شیفقت چندروز بداشتند تا وقتی اشراق بگنزارد و دعاگر را فرمودند: 
فلان بیرون می آئی: [٣۷الف]‏ و ایشان بیشتری بالایکوہ رفتندی مشغول شدندی و 
برکسی کە شفقت ارزانی داشتی: وقت از وقتی آن کس را نیز برابر بردی. دعاگو گفت: 
نیکوباشد. شیخ ماھن پیش می ‌رفت: در عقب ایشان تا دامن کوھی رسیدم. آنذجا 
بائیٹی بود عمیق. شیخ ماھن در آن فرودراند من نیز عقب شیخ ماھن می‌رفتم تا 
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نژدیک اب رسید؛ بنشست: مراگفت: بنشین. من نیز بنشستم. ایشان از راەکرم حکایت 
ازھر جنس مےفرمودند و دعاگو نیز سوالی می کرد در ہاب سلوک و ایشان 
جواب می فرمودنلد ھم دراین دعاگو عرضه داشت کرد که مخدوم این حکم ثابت است 
مسرد (لت)نزند و نامرد نتواند گغت: ھممچنین [۷۲ب] است. دعاگوگفت 
پس ازکجاست؟ ضرمودندکے: سوالی مشکلی کردی. هلاًہشنو بزرگی را ھمین 
سوالکردند: اوفرمود: "مرد نزند راست است زیرا چه او نخواہدبه کسی آزار رساند 
ولیکن حق تعالی این چنین کسان را دوست دارد. پس با آنکه اوبگذرد حق نگذرد یعنی 
چنانچه دو دوست باشند در غایت محبّت غیری بیاید. یکی از ایشان را ایذاکند تحمّل 
آن بروواجب. زیرا چه اورا در آن احتمال نعمتی حاصل شدنی است: ولیکن این دوست 
دیگر کە ھست اورا تحمّل نشاید. اگر او در این محل تحمّل کند صورت محبّت راست 
نیاید. پس لت از جھت حق است٠ٴ‏ و دیگر فرمود: "شیخ صدرالدین ملتان را ھمین 
سوال کردند. ایشان فرمودند کە تیغ فقر زیر عرش بە یک تار موی آویخته است [۷۳الف] 
أین تیغ بە حذی تسلیم است کە آن تار موی را ھیچ ضرر نمی رساند و معلومست که تار 
موی را چه قوّت خواھد بود ولیکن ایذاکنندۂ محبّانِ حق میآیند خودرا بر این 
تیغ می زنند پس خود به خود لت می خورند۔ٴ این سخن تمامکرد زمانی در تأّل شد۔ 
بعد تأَمّل گفت: "ہشتو اگر کسی را بیٹی کە در حق شیخ تو سخنی تاپسندیدہگویدہ از دو 
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قوام العقاید 
حال بیرون نیست. خواھی کە اولت خورد یا بگذرد. اگر خواھی کە لت خورں بایدکە .× 
به جواب نپیوندی و اورا بەشیخ سپاری و تو ازمیاقدورشوی و منتظرباشی تاکی 
لت خورد و اگر خواھی کە سلامت بگذرد: بە جواب شروع‌کتی تا چیزی اوگفته باشد - 
وچیزی تو؛ لت ازمیانبرود” و حکایت خدمت جذٛ این ضعیف فرمود: 
"چون در تر رسیدیم روزی بزرگی چند نشسته بودند [۷۳ب] چنانچه شیخ عمادالڈین 
هم خرقڈ شیخالاسلام بھاءالدین بود و سالها باشیخ بھاءالدین و شیخ صدرالدین 
صحبت داشت و چند سال در نظر بزرگان گذاشسته و صحبت یافته و نعمتھافراوان 
دراین کار حاصل کردہ و شیخ ابو بکر کە جھتی داماد شیخ بھاءالدین بودی ودر غابت 
مشغولی چنانچە شب وروز سە ختم وظیفه داشت و بزرگی چند دیگر و علی شه دی 
قلندری بود او ھم حاضر و این علی شه مردی بی باک و زفُتگوی عظیم بود و دعاگو 
نیز درنظر آن بزرگان نٹستہ. این علی شے قلندر روی سوی دعاگوکرد وگفت: 
'فلان تو مرید کیستی؟" دعاگو ساکت ماند. تا این چنین دو سە کرّت گفت. دعاگو را 
چارہ نماند. گفتم: "از خدمتگاران [۷۴الف] شیخالاسلام نظامالڈین." بازگفت: 
"شیخ نظام تورا چەگفت: درویشی چیست؟ٌ دوسهە کرّت ھمچنین بگفت. منگفتم: 
“آنچه خدمت شیخ فرمودند مرا بر کسی گفتن نیاید." از این جاگرمشد وگفت: 
"مراہکسیە میگوئی؟" ناشایستہ چند بگفت و بەخدمت شیخ رسید. من دیدم از 
گفتارِاو در حاضران مجلس تغیّری پیداشد و ناخوش شدند از آن کلماتِ او۔ ھم دراین 
دیدم گوئی شیخ ماھن بوندی میگوید کە تورا نگفتم اگر خواھی لت خورد بە شیخ سپار 
و تو ازمیان دورشو. من نیز ھمچنان‌کردم و ساکت ماندم و عزیزان جمع نیز 
ساکت ماندند..او نیز ازگفتن بماند۔ چون زمانی گذشت: روی بەسوی خدمتگار 
خویش کرد گفت: "ای فلان اُسترھا بیار؛ تا صفاکاری کئیم۔" غلام رفت, اُستر ھابیاورد و 
درمیان نھاد. [۷۴ب] چون این چنین‌کردہ من دانستم لت درآید زیرا چە این اشارت 
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پارسی 
ت میان این کارکان کە اگز وقت گفت و شنید سترۂ در میانآمد عقب آن بی خطا لت 
نی است. چون این چنین دیدم؛ من روی بە زمین آوردم زود برخاستم؛ برفتم. چون 
وقت نماز پیشین درآمد. تجدید وضوکردم و سوی مسجد شدم: دیدم پکی:از یارانِ 
شه دوان پیش آمدکە شیخ شما رامی طلبد کرمکنید تعجیل بیائید من آنجا برفتم, 
م علی شہ را دردشکمگرفتہہ می طپید چون من درآمدم گقت: یا اخی اکنون 
ش." منگفتم: "خواجه من کیستم وکه باشم کە مرا ھمچنین فرمائی؟ٴ هھم دراین 
ن بودیم کە علی شه جان بە حق تسلیمکرد. , 
اکنون ای عزیز در ما قوّتِ صبر نیست والاً چھ در [۷۵الف] حق این طائفه بدگویان 
چەکم آید۔ الغرض ٹا وقت آنشدء ما هر شش نفر قصد مگەکردیم آخرین روز 
؛رمضان بە مھ رسیدیم شب عید ھمانجا بودیم؛ چون چندروز بگذشت من بر 
ان خودگفتم: "فرصت حج بسیار است: ما را اوّل زیارت رسول ہآ بایدکرد.ٴ یاران 
کردند. زبارت رسول 8ڈ راندیم بعد مفدہ یا ھژدہ روز پنجشبه بود در 
اینه رسول قالل رسیدیم و سعادت زیارت دریافتیم واز شنیدن نام شیخ بزرگانِ مدینه 
؛یدیم کە اگر یکی گفتی: "وقت پاک شیخ نظامالدین" غلغله در خلق افتادی و روی 
رمین می آوردند. روز دوشنبه از مدیئه بەزیارت مگ بربستیم: دراثنای راہ پای سن 
نشد؛ چنانچه پاشنای پای برزمین نھادن ننوائم عاجزگشتم یاران [۷۵ب] سبب 
افقت ساکن تر می رفتندہ چون سوٌم روز درآمد یاران پای بلندکردند ازنظر 
لب شدن گرفتند. مرا از نقھیں خدمت شیخ یادآمد روی بە سوی دھلی بر زمین آورد 
نتم ک۸ ٴشٛماگفتہاید که اگر تنگچة پیش آید ما را یادکئی: اکنون این ان وقت است کھ 
رم دستگیرید این بگفتم و ایستادم. پای خودرا سبک یافتم چون تفحص کردم؛ 
۔م پاشنای پای بطرقیدہ بود و آبی زرد روان شدہ؛ چنانچه نعلین ترشد۔ مشک آب 
ردنگرفتمء بدویدم و یاران با آنکە می رفتند ولیکن سبب من سر پس می ‌کردند 
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ىی‌دیدند چون دیدند کھ من دوان می رسم پایستادند تا ان زمان کە من رسیدم [۷۶الف] 
ہرسیدند: حال چیست؟ چون این سخن در حوصله من نگنجید از حال مدد رسیدن شیخ 
برایشان باز نمودم ایشان سمت دھلی روی بە زمین آوردند بُکای درایشان گرفت و 
تکبیری و فاتحه بخواندند روان شدند., 

حکایت: در این حم که بگزاردیم و بازگشتیم در عدن رسیدیم. در جھاز کھنبایت 
نشستیم و روانگردیم. قضا را چند شبانە روز باد مخالف وزید: جھاز را زیر سَھیل مییُرد 
و خلق جھاز ھرروز معلّم رأ می پرسیدند. معلّم میگفت: جھاز زیر سُھیل می رود و چون 
حھاز زیر سھیل رود بیرون آمدن مستحیل است و من زیر تیر بادبان کشتی 
نشسته می ہودمء جای دیگر نداشتم مردی مطارق قتّلو نام از مریدان شیخ صدرالدین 
ملتان قڈُس الل رٌوحَُ بودہ او بیشتری [۷۶ب] احوال بگریستی و بگفتی: ”'چەشدہ: و 
| کجاافتادیم؟” و بەکنایت بگفتی: "شیخکجا؟؛ وقت شیخ کجا؟ٴ از این بابت تشنیع 
بسیارکردی و مرا شنوانیدی: ھمچنین تا مدّت چھل روز کم یا بیش برآمد تا یک روز از 
این جنس ہر من بسیار گفت: چنانچه مرا [بد] آمد من ہرخاستم طرفِ نوک جھاز کە 
محل آمد و شد کسی نبود گلیم بر سرکشیدم و غلطیدم و بەیاد خدمت شیخ 
مشغول شدم وگفتم: ٴشما مرا فرمودہایدہ اگر تنگچه پیش آید: مزا یادکنی. اینک این ان 
وقت است کە بەکرم دست گیرید.ٴ ھعمە روز ھمچتان بودم نماز می گزارد 
بازمی غلطیدم و شب نیز ھمچنان بودم تا آخر شب بدیدم گوئی حصاریست ازگِلِ خام و 
خانھا همه آراسته چنانچھ آبادان باشدہ خود را درون آن حصار دیدم: نظر [۷۷الف]کردم 
خاتھا آراسته و نعمت‌ھا موجود ولیکن آدمی نە. هم دراین یودم) دیدم خدمت شیخ 
عصائی بردست پیداشدند من دویدم قدمبوس شیخکردم خدمت شیخ بنشستند و 
من توشه کە موجود داشتم بازکردم؛ پیش خدمت شیخ نھادم نانی برگرفتندہ قدری 
گوشت بر آن نھادند و نانی دیگر بر سر آن نھادندہ مرادادند وگفُتند: "ببر این برپدں! 
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نظام'برسان,“ من داتستم این ہر شیخالاسٹلام فر یدالین می فرستند ۔توشه درکمربستم 
و ایستادہ مععیّر عاندم, فرمودند: "'چرانمی ‌روی؟ ”گغتم: "راہ نمی بینم کدام طرف 
بیرون روم" خدمت شیخ ایستادئد دست من گرفتند و اشارت کردند۔ گفتند: "از این 
راہ برو۔" دیدم دروازہ پیداشد [۷۷ب] چون راندم بازفرمودند: "گر تو را از این متاعھا 
چیزی حاجت باشد یبر" من تختی دیدم نیک چوب: آنرا برگرقتم و رواگردیدم. 
راہ آن دروازہ بیرون آمدم صحرائی دیدم تا نظر این کس کارکند ھیچ طرفی چیزی 
حائل نەہ و خلق دیدم این صحراگرفته ولیکن یک مرد میان ایشان سوار: من دانستم که 
روز حشر است؛ خلق را می پرسم: ٴشیخالاسلام فریدالدڈین کجا است؟ٴ ھمه بر آن 
سوار اشارت‌کردند. قصدکردم. ھمچنان بیدار شدم ھمان زمان تعبیر خواب کردم که 
این حصارگلین و خاتھا آراسته و نعمت‌ها درو ھمین جھاز و اسباب آنست و اینک آدمی 
نیست یعنی ھمین مائیم صورت زندگان ولیکن دست از حیات شُسته و ناامیدگشته 
[۷۸الف] پس تعبیر ھمین است. چون وقت صبح درآمد برخاستم, خودرا در دریازدم؛ 
غسل کردم بیسامدم باز جای خود نشستم؛ مشغول شدم تا وقت اشراق شد؛ 
نماز بگزاردیم, قلَو باز زبان تشنیعکشید و میگریست و میگفت: ٴشیخ کجا و وقتِ پاک 
شیخکجا؟ٴ من خواستم این حکایت برو بگویم باز اندیشه درآمد که او مُدّعی سخت 
است: برو نباید گفت. رفتم و ہرو نشستم وگفتم خاطر جمعدار این ساعت یا 
ساعتی دیگر سلامت از این مھلکه بیرون آئیم. چون بگفتم او تشنیع بیش از ان آغازکرد 
و میگفت: "مہ از کجامیگوئیء چه شنیدی و چھ دیدی؟ کهە گفت؟" ازاین جنس 
ھرچیزی میگفت. من دید خواب برو بازنمودم: او در حال تحدیت: روی 


۹ اشارہ بە شیخ نظامالاًین شھید رنتھمبوری فرزند چھارم حضرت شیخ فریدالین گنج شکر است که 
جدّاعلی ر مورث راقم الحروف نیز می باشد۔ مدغن ایشان در قلعة رنتھمبور (سوای مادھوپور 
راجستان) است۔ 
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بە زمین آورد وگفت: [۷۸ب] "اکنون بەتحقیق برون آمدیم۔" منگفتم: 'قتلو تو با چندیین 
مدع یگری این سخن از من چگونە قبول کردی؟" اوگفت: چگونە قبول نکنم که وقتی من 
و احمدکٹھر و احمدکارہ و مولانا تاجالذین أَچّة و چند نفر دیگر ھمه از مریدان 
شیخ رکنالدین و بعضی مریدان شیخ صدرالدین بودەاند و ھمه مردمان معتبر و بزرگ 
از زبارت حضرت رسالت ٗڑ بازگشتیمء اٹنای راہ راھبران راہ غلطکردند تا سەروز 
برآمد راہ دریافتن نمی توائند و ما جماعت انبوہ بودیم آب نماند۔ ھمه از پادرآمدیم۔ 
سوّم روز هر یکی بی خودشدہ جابەجاافتادیم, در آن بی خودی دیدم شیخالاسلام 
نظامالدین پیداشدند و نوک پا بر من زدند وگفتند: "ای قتلو چه افتادەای؟ برخیز و برو۔“ 
منگفتم: خواجہ راہ گم [۷۹الف]کردہایم؛ نمی دانیم کدام طرف رویم۔ٴ شیخ دست 
بالاکرد و اشارت فرمودکە 'ھمچتین مقابل قدری برو؛ خواھی دید از چپا شتری آمدہ و 
راستارفته پی شتر برگیر و می رو چون قدری راہ بروی چاہ آبست بخور و ھم از آن چاہ 
آب ہرگیر“ این بگفتند و غائب شدند. من بە خود باز آمدم و خود را تندرست و تازہ یافتم 
و ھیچ اثر کوفتگی و تشنگی در من نبود و بر ان سمتی کە خدمت شیخ اشارت کردند 
خطی کشیدم و عصازدم. رفتم بر احمدکتھر او نیز بی خود افتادہبود اوراگفتم: 
"ای احمد برخیز که شیخالاسلام نظامالدین (به)مددمارسید. اینکە این سخن در 
گوش او رسید ایستادہشد و خودرا تندرست یافت: ھمچنین بر ھر [۷۹ب] یکی 
می ‌رفتم؛ همهہ بر می خاستند و هیچ اثر ماندگی و تشنگی در خود نمی دیدندہ شترأن رأ| 
گرد آوردیسم و بسارکردیم و روان شدیم؛ همه برآن سمت کە خدمت شیخ 
اشارت کرد بودندك قدری رفتیم و دیدیم اشتری از چپا آمٰہ راستارفته پی برگرفتیم و 
راندیم بر سرِ چا رسیدیم. رعبران چون چاہ بدیدند شادمانگشتند وگفتند کە در فلان 
چاەرسیدیم. ھریکی غسلی بجای آورد و آب برگرفتیم راندیم. اکنون ای اخی ! چون مرا 
چنین معاینہ شدہ باشد چرا قبول نکنم؟" بعد از آن من در إپن اندیشه شدم کە چنین 
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بدگو را سبب چھ باشد کھ دستگیرند. اوراپرسیدمکە تو وقتی شیخ رادیدەای؟ گف 
غیلگز آنکە وقت روان [۸۰الف]کردن کراین شف مرا درخاطرگذشت ھمه خ 
شیخ‌الاسلام نظامالڈین را بہ بزرگی قبول میکند. اگر دراین محل بروم طریق وداع بی 
و فاتحه درخواست کنم چەکم آید؟ رفتم خدمت شیخ رادیدم وگفتم: "من بندہ مس 
کعبھ می شیوم'خدمت شیخ دعاکردند وگفتند: "بسم اللہ روان شوید.ٴ بعدہ خدمتِ. 
فرمود: دانستم کە دستگیری شیخ ھمین سبب بود. بعد آن گفتم: "ای قتلو ہنوز تو: 
مسلمان خواھی شد؟ دیدن این چنین کرامت ھنوز منکر باشی؟"گفت: "خیرہ ای اخ 
منکرنەام از سرکلفت خوف و ھلاکت میگفتم۔ٴ الغرض آن روزگذشت: شب درآم 
روز دوّم وقت استوا جھازی دیدیم کە پیش می‌رفت, بادبان فرودگرفتند وط 
فروکوفتند جھاز را بداشتند [۸۰ب] تا جھاز ما برسیدء معلمان جھاز ما زان بندر مل 
راشناختند وگفتند: "بندر ملیہار رسیدیم" بعداز چھل وشش روز در کھمبایت آمدر 
باخواجە عمر عاجتراش ملاقات‌کردیم چنانچھ در باب چھارم مشرّح بیانکردہ شد 

حکایت: خدمتِ جد فرمود کہ خواجه کریمالڈین شنیدم گفت: وقتی خدمت ش 
درون حجرہ نشستہ بودند سن بیامدم و روی به زمین آوردم فرمانشد: "ہنشہ 
بنشستم. خدمت شیخ بەکرم بر من به حکایت مشغول شدند۔ ہم دراین دیدم که قد 
نیشکر سیاہ در کنج حجرہ ایستادماند. من با خویش اندیشیدم ایّام نیشکر سیاہ دیر اہ 
گذشته است: دراین وقت از برای شیخ ازکجامیآرند؟ ھمدراین خدمت شیخ حکا 
نیشکر برگرفتند و فرمودنل: کریم مرا نبشکر سیاہ [۸۱الف] قوی مطبوع و خوش آر 
است؛ اکتون چون این معتی دوستان و عزیزان را معلوم شد که مرا این خوش آیندہ اس 
نہ از ھرکجا هسْت: حاصل میکنند می آرند ولیکن امسال تمام فصل نیشکوردر: 
ورفت: حقِ نعمتِ خواجه مایک بند نیشکر خوردہایم۔ٴ اکتون ای عزیز از ہزای خدا' 
راو انصاف درآئی و بین آنکە ایشان را مطبوع باشد از ان صحنکھها ُ رکردہ دو ر 
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پیشں خلق نھند وایشان در آن مجلس حاضر درنظر ایشان خلق بخورد و ایشان را با آنکه 
مطبوع باشد احترازکنند. این چٹین کسی توا اند؟ کدام ریاضت بیش از این توان گفت؟ 
حکایت:خدمتِ جد این ضعیف فرمود: وقتی پیش شیخ بودم ودرآن وقٹ 
خدمت شیخ را اندک [۸۱ب] مايه تکسٌری بود و داروئی خوردہ که بعد خوردن ان دارو 
اگر قدری شیر نخوردند آن دارو زور آرد۔ من عرضه داشت کردم؛ اگر خدمتِ خواجه 
قدری شیر بخورد این دارو زور نیارد. فرمودند: ٭خیر نتوانم.ٴ بازعرضه داشتم کە اگر ھم 
دو چمچھ شیر خوردہ شود این دارو زور نیارد. آنذ روز بر زبان مبارک ایشان رفت: 
”خی خواجه نتوانمٴ و من آن روز از راہ گستاخی از حال غذای خدمت شیخ پرسیدم. 
تسم فرمودند وگفتند: "وقت افطار یک تانی خورمٴ باز عرضه داشت کردم کە اشتھا 
ھمین قدر است؟ بار تسم فرمودند گفتند:کە ٭خیرہ اگر خواہم یک نانی دیگر بخورم و 
لیکن نمی خورمٴ و این نانی کە پیش خواجه می آوردند مقدار ھفت یا ھشت درم 
سنگ بودی۔ این وظیفه شب بود و بعد افطار [۸۲الف] چون بالا می رقتند زمانی 
استراحت می فرمودند و بازمی خاستند. قدری دانه انار گلاب ترکردہ پیش می آوردندە؛ 
از آن قدری می خوردند۔ من وقتی در آن محل پیش بودم. قدری بە من دادند سن از آا 
دانه چند دھن انداختم. حیران ماندم یعنی این انار ھم از این جھان تواند بود که وقتی 
بدین لذّتَ و بدین لطافت هیچ اناری ندیدەام تا 7 مان نمی بینم. و وقت سحر یک 
صحنک طاہری پیش می آوردند و در آن صحنک درٌاجی یا پرندۂ از هر جنس کە ہاشد 
پخته و باروغن بریانکردہ و بغایت خوشبو و خوش خوارہ و آن مرغ برآن طاھری 
پوشیدہ بودی. خدمت شیخ از آن مقدار یک لقمه کە عود نیکو برگیرد بەکار می بردند و 
این صحنک [۸۴ب] وقت بودی برای کسی می فرستادند ووقت بودی که اقبال بیاوردی؛ 
نگاہ داشتی تا بامداد شدی: باھر که خواستی از یاران خانه خرجکردی و این صحنک 
کرات من دیدمام مین مقدار یک لقمه نیکو برگرفته ہودندی و ھیچ وقت ندپدم کە ان 
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مرغ را برهنەکردہ باشند یا انگشت بروزدہ. اکنون ای عزیز توان دانست که ریاضت نفس 
بیش از این تواند بود که انواع نعمتها بیارند بە حضوراو یعنی نفس, بە خلق خورائند و 
اورا محرومٌ دارتد؟ 

حکایت:روزی خحضر خان ٣"‏ وشادی خان با چند برادر دیگر بیامدند۔ خدمت شیخ 
درونحجرہ نثیسته بودند۔ فرمان شد: "بنشینید و دعاگو بەتکیڈ تخته درایستادہ بود 
خدمت شیخ باایشان به حکایت مشغول شدند تا نزدیک [۸۳الف]خاستن شد. 
خضر خان عرضه داشت کرد کە والدہ مراگفته است چون از خدمت شیخ بازگردی 
چیزی خوردنی برای من بخواھی بیاری۔ و درو حجرہ حجرۂدیگر بود کە اساب 
این کار درآن حجرہ موجودبودی. اقال بردرآنحجرہ ایستادہ بود۔ خدمت شیخ 
فرمودند: "ُدوقٌرص بیارہ بدہ“ اقبال دو قرص بیاوردہ بر دست خحضر خان می داد. من در 
حیرت ماندم کە سبحاناللہ پنج ووشش پادشاەزادۂ صاحبان چتر را دوقرص می فرمایند. 
دراین مشغول بودم مفردی درآمد و روی بە زمین آورد وگفت: مرا نیز چیزی بفرما تا 
بدھند. اقبال از دوقرص بردست خان می داد. خدمت شیخ فرمود: ٴدوقرص این را 
ھم بدہ۔ اقبال دوقرص بیاورد بردست مفرد ھم داد۔ مرا حیرتی دیگر پیش [۸۳ب] آمد 
کە سبحادالل این چه می شود؟ چھار پنج شاہزادگان صاحب چتر التماس کنند 
دوقرص بیابند و این مفرد که التماس‌کند اورا نیز دو قرص دھند. اکنون ای عزیز 
نیکو دانائی و عاقلی و منصفی بایدکە این معامله خدمت شیخ را دریاہد و معلومکند کە 
درنظر ایشان شاہ وگدا یکسان بودند. 


٠‏ خضر خانء شادی خانء اىوبکر حانء سارک حان (قطكالدین) و شھاںالاّین پج پسر علاءالڈین 
خلحی (متوفی: ۶ شوال ۷۱۵ھ) بودندہ مادر ایشاں تاھک ىام دحتر سلطان معزالڈیسں کیقیاد صرزند 
سلططنت نشائد و سە برادر اوّل الذکر را میل در چشمکشیدہ در ارک گوالیار فیدکرد۔ سپس قطبالدڈیں 
مبارک شاہ شھاب!لڈیں را قتل کرد و ىر تخت سلطنت شست. 
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معلوم ضمیر اصحاب باد اگر معاملات خدمت شیخ یکی از ھزار بیانذکردہ آید 
کتاب مطوّل گردد و بعضی معاملات چاکران خدمت شیخ بشٹو 

حکایت: عَتَنت خة ابی يف ٹیگ من چندگاضں مت مولاتا 
شھابالدین دیباجی بودم, بسیار مشغولی‌ھای ایشان معاینەکردم آنکە ھیچ کس 
دریافٹن نتوانستی کە مولانا در چەکار است. چون نماز خفتن بگزاردی: بغلطیدی. 
[۸۴الف] چون خلق جا به جاشدی برخاستی بنشستی تا آخرشب. ومن ھیچ سخنی از 
مولانا نشنیدمی و ندانستمی کهە در چەکار است؛ بیشتری در مراقبەبودی و 
قبول بە حدٌی داشت که درمیان هر طائفه کهە درآمدی آن طائفه دانستی کە ھم از ایشان 
سد مات تی بس جن ۔ تا روزی بە خدمت شیخ آمد. فرمان شد: 
٭بنشین." بنشست. و درآن محل پیش شیخ تودۂ گل لعل بود۔ خدمت شیخ فرمود: 
"مولاناپیشتر آی.ٴ پیشتر شد. چندکرت هھمچئین فرمودند۔ چون نزدیک شیخ آمدب 
خدمت شیخ فرمودند: ٴدستار فرود آر'ٴ' ھمچنانکرد۔ بعدہ فرمودند: "کلا نیز فرود آر." 
ھمچنان‌کرد. بعدہ خدمت شیخ آن گل ھا بر سر مولانا می ریخت و می فرمود: "مبارک باد 
[۸۴ب] مولانا مبارکیاد مولانا۔ٴ' خدای داند کە در آن محل تا چه نعمتها بردہ باشد. و 
ازبزرگی مولانا یکی آنست در آن کە حصار تلنگ محضربود مولانامذکور در 
دیوگیر بودی. روزی یاران را فرمود که 'بیائید نماشای تلنگ کنیم. چون در تلنگ برسید 
گفت: آن طرف که جنگ است و باشیب بسته مرا آن طرف برید تماشای آن بکنی 
بعدہ در شھر فرودآئیم۔ٴ چون مولانا را آنجا بردند در محل مستقبل قبله بایستاد و این 
-سحن ہساکنک: باخود گفت. یاری نزدیک بود او شنید و,پیش یاران گفت این ‌جاکه 
آمدیم نە از برای این کار. بعدہ دوگانه بگزارد وگفت: بیائید تا درون شھر فرودآئیم. بعدہ 
درون شھر فرود آمدند. عمان شب مَزاغًزی (۸۵الف] میان درونیان افتاد بامداد آن 
آمان طلبیدند و حصارفتح شد. 
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حکایت: مولانا سراجالڈین ناگوری مشغولی‌ھای صعب داشت. چندگاھی کە در 
صحبت ایشان بزدم معاینهکردم چو نمازخفتن گڑازدی وقتی بە تلاوت مشغول شدی رو 
وقتی”ه نماز ایستادی. از ایستادن بسیار پایھای ایشان آماس گرفتہ بود. ھمچنین دانم کہ 
در حالت نماز اگر کسی طبل فروکوید مولاتا را خبر نباشد چوں فرض بامداد بگزاردی , 
درگفتن ببق متعلّمان مشغول شدی. مشغولی بیشتری یاران هم براین طریق بود و آنچہ ‏ 
از درم و دینار موجودشدی در باب یاران بە صرف رسانیدی و چیزی از کسی ۔ 
دریغ نداشتی ایٹارکردی؛ و یکی از معاملات مولانا [۸۵ب] اینست کە وقتی من 
مسافرمی‌شدم وداع مولانا سراحالدین ناگوری رفتم ایشان بەکرم مرا داشتند تا وقت 
نمساز خفتن شد. مولانا از راہ شفقت قدری رسانیدن من بیرون آمدند. رسیدیم 





بر سرکوئی آنجا بایستادند و از راہ شفقت بر من فرمودند: "باید کە چنین باشی و 
چنین باشی. ازاین جنس کرم بسیار می فرمودند. بعدہ حکایت خویش آغازکردند کک 
وقتی بردوستی رفتم آنجا ماندہ شد تا نماز خفتن شدہ وقت آنکه نوبت زنند من ار 
ایشان وداعکردم؛ بیرون آمدم: ارائّتٌ زحمت داد و خانهُ من دوں خوف آنکھ نباید کە 
نوبت زنند من دیدم بولکردن در مَمر خلق منع جھتِ آنست نباید که کسی [۸۶الف] 
بییند و دراین وقت آن قسم موجود نیست و آمدشد خلق نیز نیست: من گوشه بنشستم؛ 
چون ازاین کار فارغ شدم دری بود نزدیکي من؛ دیدم طبق آن در بکشاد از درون مردی 
بیرون آمد یک مشت مرابزد و مشت دیگر بزد و درون خانه رفت: دربست, من در 
خوددیدم وگفتم ای سراج مسئله شرع را از برای راحتِ خویش بە حیله دفعکئی لاجرم 
ھمین باراآرد و ھمان زمان مستقفر شدم که بار دیگر حکم شرع را بە حیله دفع نکٹم۔" 
وقتی نیز در کھمبایت من باایشان در سفربودم تا روزی وقت نماز دیگر ہر در 
مسجدی رسیدیم۔ خدمت مولانا فرمود: 'نمازدیگر ھم دراین مسجة بگزاریمٴ 
دعصاگوگفت: ٴ'نیکوباشد۔ٴ' ھردو در دھلیزمسجد [۸۶ب] درآمدیم منگفتم: 
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قوام العقاید 
"مخدوم فرمان باشد تجدید وضوبکم۔ٴ فرمودئد: ٴیکوباشدہٴ ایشان ہم در مسجدی 
نشستند. من رفتم تجدید وضوکژدم ودر دھلیزدرآمدم۔ جامۂ زیادتی بر دست نداشتم 
ضرورت گوشه یک فرود آوردم رو پاککردم تر ایشان بدیدند بر من گرم کردند گفتنل: 
"بشنو چندین گاہ در صحبت یاران می باشیە حکم آب وضو تورا معلوم نشدہ است: 
جسامه کے بسرآن نمساز بایدگزاردہ درآن جسامه ایسن آب مسیگیری.ٴ منگفتم: 
"مخدوم عفو فرماید بار دیگر ھمچنین نکنم۔ٴ از آن روز تا امروز چھل چند سال باشد 
وقتی یادندارم کە این فعل ازمن در وجود آمدہ باشد, اکنون ای عزیز! بدانکه 
خدمتگاران شیخ ھریکی در کار [۸۷الف] زھد و تقویٰ و نگاھداشت ظاھر شرع 
بەکمال داشتند و تو در حق ایشان ھرچه خواھی بگوئی و ھیچ نەاہدیشی که ازاین 
گفتن‌ھا لائق حال ایشان باشد بانە. و اگر یک درم راکار پیش تو آید بەصد حیل و چارہ 
حواھی ناحق بگیری و ملک خودسازی و آن را ھیچ عیبی ہر خویش نیندازی. 
حکایت: خدمتِ جدً فرمود وقتی:قاضی محی الین کاشانی و بزرگان دیگر در 
جماعتخانه شیخ نشستە بودند سخن در ریاضت نفس رفت. هریک بزرگ دراین یاب 
چیزی می فرمودند. من بر قاضی رفیعالڈین کاشانی عرضه داشت کردم: خداوند ! شما 
نیز دراین باب چیزی بفرمائی قاضی روی بە جانب یاراذکرد وگفت: ھمانست که 
خداوندان [۸۷ب] میگویند. منگفتم: از ات تا نیز چیزی سماع شدی 
خوب ہودی. قاضی فرمود: "نفس را ھیچ ریاضتی صعبتر از آن نیست کھ اورا زیر یک 
مسئلۂ شرع بداری؛ هر ریاضتی کە برو تھی قبولکند مگر آنکە ھمین کە گفتم و 
خدمت شیخ نیز وقتی می فرمودند اگر این کس راکاریپیش آید باید کھ در آن کوشد که 
از شرع بیرون نەافتد. معاذالله کە اگر از شرع بیرونافتاد پیش جاکجاست؟ و مشایخ نیز 
گفتەاند: مرید باید کە محافظت شرع بەکمالکند. معاذالل کە اگر ذرّہ از شرع 


منحرف شود در ھر مقامی که باشد از آن بیفلہ“ -.., 
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حکایت: خدمتِ جذڈفرمود: خواجەکر یمالڈیسن یکی از خدمتگاران 
خدمت شیخ بود وٴدر کار [۸۸الف] علم و زعد و تقویٰ و در سلوک آراسته بود چنانچہ 
نماز خفتن بگزاردی و کتاب سلوک پیشگرفتی؛ تا آخرشب در مطالعة ان بودی 
وقتی بگریستی وقتی فرحتش تا ھمچنین همه شب گذشتی. الغرض من چندگاہ در 
صحبت او بودم ھمچنین داتم ھیچ جزو کاغذ در باب سلوک نبشته باشد کە برو 
موجود نبودست. بیشتری در مطالعة سلوک بودی و مرا بسیار مشغولی‌ھای او این چنین 
معاینه شدہ است. آنکە ھیچ کس ندانستی کە او در چەکارست ازوشنیدم که اوگفتی و 
براین سوگند خوردی کە سالھاست من درکارشیخ معاینهمی‌کنم کە ھنیچ سنّتی از 
خدمت شیخ فوت نمی شود وگفتی کە [۸۸ب]من در شٌتَنٍ رسول ڑگ بسیار تبٔع کردەام 
و از کتب بیرون آوردہ از آتھا می بینم ھیچ کدامی از خدمت شیخ فوت نمی شود و 
سوگند خوردی بگفتی خدمت شیخ تا چه حذٌ در این کاررسانید. وقتی ندیدم قولاً وفعلاً 
ھیچ سنّتِ رسول گل از ایشان فوت شد و ہراین سوگند خوردی و به تاکید گفتی کە 
حکایات مقامات مشایخ سلف کە درکتب مطالعەکردہام ھیچ از اینھا قبول نکردمی اگر 
شیخ را ندیدمی یعنی بشر این چنین تواند بودکه نبشتەاند۔ فامًا چون شیخ را دیدم ان ھم 
قبولکردم و تحقیق شد که بشر این چنین تواند بود. 


۷۳ 
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در بیان پیوستن سلاطین [۸۹الف] و شاہزادگان 
ر بیاں پیوستن سلاط 
و ملوک و خانان بە اعتقاد و ارادت خدمت شیخ 


معلوم ضمیر اصحاب با چون آوازه عظمت و جلالت خدمت شیخ در جھان 
شایع شد و خاص و عام راکرامات خدمت شیخ معاینەگشت: سلاطین صاحب تخت و 
تاج و شاہەزادگان مالک چتر و دواج: خانان نامدار و ملوک کبار بعد امتحان و معاینەکردن 
کرامات شیخ سر بر آستان سودند و بە اعتقاد تمام بە خدمتگاری وارادت اقرار نمودند و 
بعضی از ایشان دراین باب یادکردہ آمد. 

حکایت: درآن کە مدّعیان سلطان علاءالدین را هر چیز القاکردند و سلطان مردی 
باغیرت بود؛ نخواستی دو نفر یا چھار یک جا نشینند ویا برای میزبانی و دعوتی [۸۹ب] 
جمع شلوند چنانچه مخبران برای این کار تعیّن بودەآند تا هر روز ازاین جنس 
خبربرسائند و خدمت شیخ درآن وقت دردعوت بربندگان خداگشادہ و آمد شد خلق از 
ہر جنس بسیاربود. مائدہ چندانی کە آیندہ و روندہ نصیب خویش بر میگرفت و می برد 
این خبر سلطان علاءالڈین را می رسانیدند اورا تغیُری بەکمال پیدامی ‌آمد ولیکن او 
مردی عاقل و پخته بودہ این معنی بیرون نمی داد یعنی ببینم تا چەمی شود تا وقتی 
مخبری در مائدہ درآمد: پایان نشست. خواجه محمّد امام پھلوی خدمت شیخ 
نشسته بود. بر شیخ گفت: آن مردکه درصف نعال نشسته است مخبر است. خدمت شیخ 
[۹۰الف] سخن بلعد آغازکردند کە "چە شود باشد گو ازاین‌جا چا دو کو دخ 
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آنکه نانی وگوشتی بایاران و عزیزان و فرزندان خویش می خوریمٴ و بازفرمودند: 
”شر بیا." و ثشر سرمائدہ بودی: بیامد. روی بە زمین آورد بە ایستاد. فرمودند: "یاران 
را نانی و شوربائی پیش نمی باشدہ شاید بود کە کسی را مطبوع نباشد برو در مائدہ 
طاھری زیادت کن. باید که پس هر دو نفری یک صحنک طاھری باشد.ٴ الله اعلم در آن 
مجلس یا مجلسی گر فرمودند که "اگر از جھت خلق نباشد کە به زبان خواهیمافتاں 
بە نعمتِ خواجه ازاین‌جا تا شھر بفرمائیم تاکندوری نصبکنند چنانکھ الواؤِ نعمت 
شہانھ روز موجودباشد تا بندگان خدای ہی واسطه [۹۰ب]کسی درآیىد بخورنذ و 
تحمّل کرد و بە خدمت شیخ نیز می رسانیدند که سلطان متغیّرمی شود. خدمت شیخ نیز 
ساکت می بودند و ھیچ جواب نمیگفتند تا وقتی هم بر سر مائدہبودند فرمودند: 
"مُبشُرییاء یارانی کە صائم می باشند حال سحر ایشان چە شود؟ قُرص و حلواو 
سنبوسه در مائدہ مزیدکن. پیش هر نفری یک قرص و دو سنبوسه بنە و بگو تا آن 
برگیرند. ایشان را وقت سحر کار آید۔ٴ“' ھمچنانکردند و این خبر نیز بە سلطان رسانیدند۔ 
سلطان علاءالدین به فراست دانست کھ این کار خاص برای حق است [۹۱الف] تاکسی 
را قوتی بەکمال از جھت حق نباشد ازایٹھا نتواندکرد. بعداز آن بااعتقاد تسام 


بە خدمتگاری درآمد و تا بزیست ھم براین مستقیم بودہ لآاجرم ھیچ کار او فرود نماند۔ 
خحضر خان و شادی خان را بە خدمت شیخ فرستاد و التماس کرد کە خدمت شیخ 
ایشان را بە خدعتگاری قبول فرماید. چندگاہ ایشان آمد شد می‌کردند تا روزی بمردو 
التماس کردند کە "مامی خواھیم در سلک بنلگان شیخ درآئیمٴ خدمت شیخ فرمودند: 
"شماپادشاہزادہ و صاحب چتر کارِپادشاھی و سلطنت و لشکرکشی و اقلیمگیری 
لائی حال شمانست و این خانه فقر و مسکنت وخاک راھی و بیچارگی است؛ شماتحمل 
آن کی توانید.' تا چندکرّت ھمچنین التماس کردند [۹۱ب] خدمت شیخ ھمین جواب 
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ٴ۵ 
۱ می فرمودند. تا ابشان گفتنذ: ”خواجه ما ھمین فقر اختیارکردیم۔ٴ خدمت شیخ فرمودند: 
۱ "این نوبت بازگردید باہدر خویش مشورت کتید تا چه فرماید,"' ھمچنانکردند, 
٠‏ سلطانگفت: "من اوّل روز گفتەام کە خدمت شیخ از راەکرم ایشان را به خدمتگاری 
فولکنند۔ٴ' نوبت دیگر بیامدند و امیری را از جھت سلطان براہر آوردند و التماس این 
معنی کردند آنکە از جھت سلطان آمدہ بود گفت: 'خداوندعالم را مطلوب ھمین 
است۔" بعد خدمت شیخ دستِ بیعت بدیشان دادند و بە خرقه مشایخ مشرّف گردانیدند. 
حکایت: بعد آنکە شاہزادگان به سعادت ارادت خدمت شیخ مشرّف شدند 
عرضه [۹۲الف] داشت کردند کە اگر فرمان باشدء یاران را دعوتی بدھیم. خدمت شیخ 
ورمودند: ٴنیکوباشدٴ آن نوبت برفتند کرّت دیگر بااستعداد آمدند و در صحرای 
غیاث پور سرایچەھا در کشیدند و بارگاہەھا بر آوردند و در ھفت شبانه روز الوان نعمت 
ارھر جنس مھیّاگردانیدند. بعدہ هر دو برادربە حضرت شیخ آمدند عرضه داشت کردند 
که اسباب دعوت خدمتگاران خواجه موجود شدہ است: فرمان چیست؟ کی خرج شود. 
حدمت شیخ روز تعیّن فرمودند و ایشان را بازگردانیدند. شاہەزادگان بر سلطان آمدند و 
این معئی عرضه داشتند کە فردا دعوت یاران خدمت شیخ است. سلطانگغت: 
'مبارک باشد [۹۲ب] بکنید." خانانِ نامدار و امرای کبار جمله را طلب کرد و فرمود: 
ٴبراہر شاہزادگان بروید. کمر خدمت ببندید و درویشان را خدمت کتنیدٴُ پسران را فرمود: 
'طشت و آفتابه خود بگردانید و دست بشویانید و شربت و تنبول و میوہ تا آنذجاکه 
توانید خود برسانید و از تنکڈزر و نقرەگرەھابہندید پیش ھریک نفربداریدہٴ 
بعدہ سلطان روی بە جانب امرا و ملوک کرد.گفت که "این خدمت ھمه من خودکردمی و 
لیکن چکتم ما را جا راہ نمی دھند" 
بامداد آن شاہزادگان حظیرۂ یاران سەمقام به جھت جمعیت راست کردند و 


پیش خدمت شیخ یباملبند و عرضه داشت کردند که ٴ"اسباب جمعت همه موجودشد 
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فااشس جح سشججے چمچ جئہیت+0 
است؛ ھمین حضورمیٰ‌باید [۹۳الف] فرمان چیست؟ٴ خدمت خواجه فرمودند: 
نیکوہاشد: خوارشدند در مقام جمعیت فرود آمدند تا خلق چمعشد. شاەزادگان 
هرچھار پنج برادر باملک نائب و خانان و ملوک دیگرکمر خدعت بر میا یستند و طشت 
و آفتابه بردست گرفتنكه پیش خدمت شیخ آوردند و روی به زمین آوردہ ہاأیستادند. 
خدمت شیخ ایشان را اشارت فرمود دست شویایند و امرا و خانان دیگر در ھر صحنی 
دھگان بیستگان نفر تعیّن بودند. ایشان جا دست شوانیدند و مائدۂ خاص فرازکردند 
تا طعام و شربت و تنبول و میوہ خودمی رسانیدند و چون مائدہ خرج شد شابزآدگان 
روی بەزمین آوردند و التماس سماع [۹۳ب] کردند۔ خدمت شیخ فرمود: "نیکوباشد" 
ایشان روی به زمین آوردند و بازگشتند. قوالان را جمع کردند پیش آوردند سماع 
دردادند۔ مدُعیان ناانصاف بعضی از برای امتحان جمع و بعضی ار برای نگاھداشت 
رضای شاہزادگان و امرا و ملوک کە باایشان آمد و شد داشتند حاضر شدہ بودند. 
چون این معاینەکردند کە شاہزادگان و امرا و ملوک درویشان را ایستادہ خدمت میکنند 
ازایسن متعجب بودند تا وقتِ نماز پیشین درآمد خدمت شیخ بخاستند 
بھ دولت خانه آمدند۔ 

حکایت: درآن کە ملک نائب بالشکرھا در معہر رفت: چندماہ برآمد کە ازو ھیچ 
الاغی ٣'‏ نرسید. سلطان علاءالڈین را قلق و ۴ الف]گرانی روی داد مولانا حمیدالدین 
صدر جھان را بە خدمت شیخ فرستاد وگفت: 'برواز جھت من بەخدمت شیخ 
عرضەدار و بگو مدّت چندگاہ باشد کە پنجاہ ھزار سوارِ من جانب معبر رفته است و 
دراین مذّت ھیچ خبر ایشان بە من نرسیدہ. التماس آنکە خدمت شیخ خاطری بدارند ٹا 
خبر سلامتی آن لشکربرمن‌برسلہٴ و بپینی تا خدمت شیخ چە فربابند؟ 
صدر جھان بیامد عرضه داشت چٹانچه بود بەخدمت شیخ گذرائید۔ خدمت شیخ 


۳۱ الاغ: خبر, 
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بە اقبال اشارت کرد پیش قاضی چیزی طعام آوردند۔ صدر جھان بە طعام مشغول شد. 
خدمت شیخ حکایتی برگرفتند و تمامکردند. ھمچنین چند حکایت فرمودند. درائدای 
آن گفتند که در فلان شھر پادشاھی [۹۴ب] بود اولَفکر به طرفی مھم فرستادہ چندگاہ 
برآمد خبر لشکر برپادشاہ نرسید و در آن شھر بزرگی بود پادشاہ حاجبی را بر آن 
بزرگ فرستاد. گفت: سلام و دعای من برسان؛ حال نارسیدن خبر لشکربگذران. 
حاجب ھمچنان‌کرد. آن بزرگ برآن حاجب گفت: "بعد از چھل روز خبر لشکر 
خواہد رسید۔ٴ چون خدمت شیخ این حکایت تمامکردند حکایت دیگر برگرفتند تا ان 
زمان کە صدر جھان از طعام فارغ شد. اقبال تنبول بردست صدر جھان داد وگغفت: 
بسم اللہ. صدر جھان برخاست روی بە زمین آورد و بازگشت. سبب آنکە دھشت شیخ 
اورا مائع شدہ بود عرضه داشت سلطان را باز جواب ٹتوانست پرسید و پیش [۹۵الف] 
شیخ آن چنان بود کە هر کە از علما و ملوک و خلق دیگر بیامدی از دھشتِ حضور 
نتوانستندی کە عرضه داشت کنند. الغرض مولانا حمیدالدین را حیرتی پیش آمد که 
خدمت شیخ جواب نفرمودندہ من پیش سلطان چەگویم؟ بر سلطان رفت. سلطان پرسید: 
”خدمت شیخ چە فرمودند؟ٴ مولانا حمیدالدین گفت: "دراین باب ھیچ نفرمودندہٴ 
سلطان را حیرتی صعبتر پیش آمد. بعد تأمٌّل مولانا حمیدالدین راگفت: "'خدمت شیخ 
برتو چە حکایت فرمودند؟ بگوٴ مولانا حکایت ات که شنیدہ بود بازگفت. 
چون سلطان این بشنید خوش شد و فرحتی پیدا آمد وگفت: "مولانا خدمت شیخ جواب 
این کار چنانچه باید فرمودەاند و لیکن تو بر سر [۹۵ب] ان نشدی.۔ 

سلطان بر حکم نقٍَں شیخ بعد از سی چند روز فرموداز دھلی تا پیانه جای دھاوہ 
سواربایستد کە عرائض ملک نائب می رسد. ھمچتانکردند چھلم روز وقتٍ 
غروبِ آفتاب عرائض ملک نائب آوردند. چنانچه برزبان خدمت شیخ رفتەبوں 
ہم برآن نھج چھلم روز خبر سلامتی لشکر بە سلطان رسیدہ ١‏ 


ا 
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حکایت: در آنکە ملک نائب بی انصاف چشم خضر خان و شادی خان بکشید و 
بندکرد در گوالیور فرستاد یکی ازالین مدان بر تر شامزادگان مکابرەکرد وگفت: 
”چون شما بەاعتقاد تسام بە شیخ پیروسی رک یه سنگازی زفلائی سردی 
پس چراباشد که این حال پیش آید؟" شاہزادگان گفتند: ٴای مدعی خامکار از آن جھت 
قصوری [۹۶الفم] و نقصانی نیست بلکه برکتِ آن کە بە خدمت شیخ پیوستم دست مارا 
ازتصرّف دنیاوی باز داشتند و از کردن خون‌ھای ناحق و گرفتن اموال باطل وارھانیدند و 
از تحتِ این وعید خارج گردانیدندکه و َ ریما مد جآ جَهَتمْ خْلِذَا فهَا؟؟و 
از حکم این آیت کلام مجید بیرون آوردند کھ إِّالّذِيْنَ تقو اَموَالَ الْيِمٰی طُلمَا اِنَمَا 
کن فی مُُوْنهمْ اد وَسَيَصْلَونَ سیا١۳‏ و اگر بیٹائی ظاھر از ما برگرفتند 
روشنائی باطن بر ماگشادند. دانستم این ھمه از برکت آن بود کە دست به دامن 
خدمت شیخ زدیم وکار خویش جملە حواله بدیشاکردیم و اید داریم کە فردا حشرما 
زیر علم خدمت شیخ باشد 

حکایت: سلطان محمّد ھم از عھدِ [۹۶ب] امیری بازمعتقد بود۔ اورا هر کاری کە 
پیش آمدی التجا بە خدمت شیخ کردی و خودرا پناہ ایشان داشتی. لاجرم ہبین ھیچ کاری 
از آن او ملتوی نماند وھر دشسمنی کە اورا خاست مقھورشد هیچکدامی 
برودست نیافت, این همه از آن بود کە خود را ھر دم زدنی پناہ شیخ می داشت و درکارھا 
التجا بدیشان میکرد از مولانا شھاپالڈین امام شنیدم گفت: روزی من حاضر بودم 
خبر آوردند که الخ حان م یآید. اقسال پیش رفت وگفت: "لغ خان می رسدہٴ 
خدمت شیخ فرمودند: ٴسلطانگو اقبال پس ترآمد تا خبر آوردند کە أَلّغ خان 
بردر فرود آمد. اقبال پیشتر شد گفت: "لغ خان بردرآمدہ است. “گفت: می 





٢‏ القرآنء النساء/۹۳. 
۳ القرآن النساء/١٠.‏ 


۷۹ 





قوام العقاید 
اقبال بار پس آمذ ٹا [۹۷الف] مغ خان بیامد برپای نردبان بایستاد. اقبال ہیشترشد و 
گفت: لغ اق ایستاد است۔ “این بائرشیخ بەگرمی فرمودند: چوس رس 
که سلطانگو. "لغ خان نزدیک بودہ این بشنید وگرہ ٭بردامن یکتائی ٭ زد و درون آمد و 
روی به زمین آورہ, خدمت شیخ بە بشاشت پرسیدند و بنواختند و گفتند: "اقبال چیزی 
پیش آر" اقبال چیزی پیش آوردہ سلطان محمّد بستد و روی بە زمین آورد و بازگشت. 
محل نشستن نبود, 

حکایت: مولاتا شھابْالدین امام گفت: در آنکە سلطان تغلق جانب لکھنوتی بود 
و سلطان محمّْد را بەاسم نیابت در دھلی گذاشتہ روزی سلطان محمد و 
خواجةه جھان بە مخدمت [۹۷ب] شیخ آمدند و درآن ایام شیخ صاحب فراش ہودند۔ 
اقبال خادم ایشان را بہ حکم فرمان شیخ پیش شیخ برد ایشان روی بەزمین آوردند 
بایستادند خدمت شیخ سلطان محمّْد را فرمود: "ھم بالای این کھت بنشین.“ 
سلطان روی بە زمین آورد و گفت: "مراچه محل باشد؟" خدمت شیخ فرمود: "ما تورا 
کھت می نشانیم بنشین.ٴ سلطان را جای عذر نماند بە فرمان شیخ بە یک زانو بالای کھت 
بنشسنت. بعدۂ اقپال را فرمود: 'بروءکرسی بیار.ٴ' چون کرسی آورد خواجۂ جھان را 
فرمودند: "برکرسی ہنشین.ٴ خواجه جھان نیز فرمان شیخ بە جای آوردہ بعد آنک از 
پیش شیخ بازگشتند برون آمدند. سلطان خواجةجھان را [۹۸الف]گفت که 
خدمت شیخ مرا تخت و تو راکرسی دادہاند و آن دلالت بروزارت است. ساختۂ این کار 
باید بود۔ چون سلطان محمّد پادشاء شد وزارت بە خواجۂ جھان داد و تا ایشان 
بزیستند نە مُلک او راکسی تعوّض توانست رسانید و وٴنەھیچ کسی بر خواجهُ جھان 
دست یافت, هر که اپشان را مڈعی و مُازعشد مقھورگشت. آری دادۂٗ مردانِ خدای را 
کسی تتواند ستد۔ 


۴ بر حاشیۃ: لالا نام غلام را میگویند۔ ش ۱ 1 
۵ ن: یکلاکی۔ 


چز 
ند پارسی' 

حکابت: در آنچہ کشلو ان از سلطان محمد بگشتٰ و باغی شد و لشکرکشید, 
سمت دھلی راند. سلطان محمّد نیز لشکر جم عگر5َ 7 تسمت ملتان رائد همچئین تا 
ھردو لشکر نزدیک شدند از هر دو طرف رسولان می آمدند و می ‌رفتند تا [۹۸ب] از 
برای جنگ روز تعیّن شد کە فلان روز مقابل شویم۔ شب آن سلطان محمّد اسپان و 
اسلحه بەامرا و علوک می داد و میگفت که فردا جنگ است می باید کە مستعد باشید. 


۸۰ 





ھم دراین میان رو بە جانب قطب دہیر کرد کە یکی از خدمتگاران شیخ بود. او پیش شیخ 
محلّی ھم داشت شت گفت: قطب از خدمت شیخ چیڑی یادداری کە دراین محل کار آید۔“ 

قطب گفت: "دارم. سلطانگفت: 'بگو۔" قطب گفت: "'خدمت شیخ روزی می فرمودند 
کە اگر کسی را مھمی پیش آید: باید کە شب آن بەحق مشغول شود: چون نزدیک 
صبح شود فلان آیت بخوائد و بەسوی آن خصم ذَمّد و سوارشود به جنگ پیوندد 
خدای تعالٰی [۹۹الف] آن خصم را مقھورگردائد و فتح و نصرتش بخشد,ٴ سلطانگفت: 
قطب: زود فرمان برسان تا خلق بازگردد و هر کسی در مقام خویش ساختہ و 
ستعذبائد* وفرنردا "آپََتارد' آپ آورون رض باعتء پرسر مصلی پاہسناد 
سی گربد تاس پااد مد شلام مار گل ابی یک مع 
فرمودہ بودند؛ بخواند و سوی لشکر کشلو خان بدمید و فرمود تا اسلحه بیارند. 
دراین میان قطب بیامد و خدمت کرد وگفت: 'خداوند عالم بر حکم فرمانشیخ 
مشغولی شب میسّر شد؟" سلطانگفت: "آری.ٴ قطب پیشتر شد و بگفت: ٭خداوند عالم 
فتح مبارکباد.' اسپ پیش کشیدند: سلطان سوارشد وبە جنگ پیوست. دراین میان لشکر 
[۹۹ب] کشسلو خان غالب آمد: چنانچه تمامی فوچھای سلطان را برگرفتند و 
غرظرآن ذف لشکر بشکست. چنانکه یکیبەیکی نپیوست, و سلطان محمّد گوشۂ 
ایستادہ تماشا م یکردکە لشکر جملە بشکست و برفت: درآن محل قطب دبیر براہربو 
سلطانگفت: 'قطب این چه می شود؟" قطب گفت: ٭خداوند عالم ھمچنان شدنی است 


اقصػصییمصیِ‌می٘جى٭_ىٰجإبوسرتص ‏ ور ظا 
کە خدمت"شیخ فرمودہاندہ این شکست را اعتساری نیست.ٴ ھم در آن کشلو خان 
جسنگ فرەکرد و خوش شدہ پگی از رکاب کشیدہ برگردن اسپ ىھادہ و خود از 
نرفررد آورتۃ پرحخای زیں اد انتتاف ساقای لدکرمر کرد تا قضا زانیری از 
طرفی بیامد برشه رگ کشلو خان رسید و او از اسپ بغلطید و سلطان محمّد نزدیک 
[٦٠الف)]‏ ىود چون این ندید از کمینگاہ بخاست و برایشان زد و سواری کە براہر 
کشلو خان نود چون ایشان دیدند کە سرافتاد: ایشاں نیز تاب نیاوردند و بشکستند. 
ھمچنین سلطان محمّد فرہکرد و چنین میداىی که بسیاراں خاستتد و لیکن ھیچ کدامی 
پیش او برپائی نە ایستاد. این ھمە نتیجه عقیدۂ او بودکه بر ندگان شیخ داشت و ایشان نیز 
اورا هیچ محلّی ازدست نگذاشتند 

حکایت: وقتی سلطان قطبالڈین در حالت مستی ملک تلبغۂ بغدہ راگفت: 
'کلاہازسر دورکن" و ملک مذکور پیوند بەخدمت شیح داشت؛ چون سلطان فرمود 
اوساکت مائد بار دیگر گفت: "خیز ٴ ساکت ماند.۔ سوّم کرت تیغ کشید گفت: 
"کلاہ ازسر [١٠١ب]‏ دورکن و إلاّ سرتو بژانمٴ ملک جعد برگرفت و سرپیش نھاد و 
بگعت: خداوند عالم کلاو شیخ پرسر تھادہام ىه از برای آنکه از بیم جان دورک؛ 
گو سربااین کلاہ برودگو (نرود)' به مجرّد شنیدن این معسی مزاج سلطان سردشد و تیغ 
درنیامکرد و روی سوی ارکانِ دولت کردگفت: "مرید این چنین باید۔ٴ بازگفت: 
٭شادباش ای تلبغه مرید این چنین باید وایستادگان راگفت کە مرید این چنین باید 
چهە دائم شما این چنین هستید یانه؟ٴ العرض تلبغه را پرسید: نان چه داری؟" 
ملکگفت: سی وو] پنج هزار تنکھ.“ سلطان نان او یکی بدُو تعیّن فرمود و ھفتاد ھزار 
تنکه انعام داد و خلعت فرمود. ملک مذکور جامه پوشیدہ این هفتاد ھزار تنکه 
پەخدمت شیخ آورد. چون [١۰الف]‏ پیش شیخ رفت فرمان شد: بنشین. ہدشست, 
ملک ماجرا(ی) حال باز نمو بعدہ در خاطر ملک گذشت کہ اگر این مبلغ انعام در وجه 


خ 
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قند پارس ۸۲ 





مطبخ خدمت ثلیخ خرجفوت چە خوب باشد, غدمٹشیخ روی سوی اقبال کر 
فرمود: "چیزی بیارہ ملک را بدہ.ٴ اقبال درون حَجَرہزفٹ و ھر دوکف دست تنکھای 
رگ کرت اور در دامن ملک انداخت. بعدہ شیح فرمود: حاجت نیست و درآن محل 
کە خدمت شیخ نشستہ بود طاقی بود کە از آنذجا نظر در صحرا و لپ آب افتادی. 
خدمت شیخ دو ان محل اشارت بر آن طاقکردند و ملک را فرمودند: "بر این ىبین۔ٴ 
چون ملک نگاەکرد تمام لب آب دید کە ھمه زرمی رفت و صحرا تمام زرگرفتە بو؛ 
[١ب]‏ مھابتی در ملک زد واز دست رفت. خدمت شیخ فرمود: .ھی چراتو؟" 
ملک بە خود آمدہ وروی بەزمین آورد: بازگشت. 
معلوم جھانیان بادہ امرا و خانان و ملوک بە خدمت شیخ پیوند داشتند هر یکی در 

جامةقبا سالکانِ طریقت بودند و حدیث. و جَدْنَا فی القَباءِ مَا طَلَبْنا فی الکِساءِ 
درحیٌ ایشان شایع. و دراین راہ جاں و مال ھمه درمیان آوردہ: در راہ حق صرف کردہ: 

مراد اھلِ طریقت لباس ظاھر نیست کمر بخدمتِ سلطان ببند و صوفی باش 
و ایشان ھریکی از آنھا بودند اگر شمّه از مشغولی باطن و معاملات ایشان بیانکردہ آید 
کتاب مطوّل گردد. 


۹۸۳ -.-. سس ےے× سےسےسےسےسےسے۔سس؛سس شس ۔۔۔۔قوام العقاید 


باب ھفتم 
0( - 


در بیان عطایای خدمت شیخ بە علما و خانان و ملوک 
و امراو خاص و [١۱۰الف]عام‏ و اھل سلوک 


معلوم ضمیر اصحاب باد یکی از خصائل حمیدۂ مشایخ بذل و عطا و ایٹار و 
سخااست و خواجه ہایزید می فرماید: ٴتصوّف آنست در آسایش بر خود بستن وابواب 
راحت بر خلگشادن و این مقام اعلٰی است و شرح ان از حدٌ متحاوز است و آنچھ 
دراین کار خدمت شیخ را میشرشد ھیچ کسی را از سلاطین دنیا و عقبٰی دست نداد 

خدمتِ شیخ دراین کار بە حدی غلوداشتند کە بندگان خدای را از وضیع و شریف و 
خاص و عام بەمطلوب می رسانیدند و خشنود و راضی میگردانیدند. عاقلان را محقق 
است که خشنودی و رضای جمیع خلق اندازۂ کسی نیست مگر آن کە حق تعالی یکی را 
قوّت آن دادہ باشد اورا میٌر شود اگر [١۱۰ب]‏ حکایات عطایای خدمت شیخ بەتمام 
نبشته آید کتاب احتمال نتواندکرد. فامًّا یکی از هزار و آندکی از بسیار بیانکردہ آید. 

حکایت: چون خدمت شیخ ابواب ایثار بر بندگان خدای بگشاد کار عطایاى 
خدمت شیخ بە جابی رسید که علما و مشایخ و امرا و ملوک و شاہزادگان همه وظیفه 
خوار شدند وھر یکی از این امرا و ملوک و شازادگان را دہ تنکە و پنج تنکھ و چھار تنکڈ 
سپید تعیّن بود۔ امّا عامٌهُ خلق بعضی را روزینە و بعضی را ھفتہ و بعضی را یک ماھه و 
بعضی را چھارماهه و بعضی را شش ماهه و بعضی را سالینه. روزینە آن کسانی کە در 
جسوارہ بودند و ھسفتة ایٹسانی کلە از شھر می آمدند و مصاھینه آن کە از جواره 


بے 


قند پارسی ۸۴ 





قصبات می آمدند و شش [١۱۰الف]‏ مااهہ و ہشت ماه و سالینه مسافرانی کە از حدٌ 
اچ و ملدان وگجرات و دیسوگیر و سائر عرضّات می آمدند, فامّا آیندگانی که 
بەخدمت شیخ می رسیڈند بعدادای فرض بامداد تا نماز خفتن هر کە ببامدی 
منع نبودی مگر بە وقتِ قیلوله۔ و هر چیزی از جنس جیتل و تنکه سپید و سرخ دہ و 
بیست و پنجاہ و صد براندازۂ حال ھریکی می دادند واز جنس جامھای لطیف هر جامهہ 
کە گوئی آن همه می دادند چنانچھ خلق در حیرت ماندی که این جامۂ کدام دیار است واز 
کجامی رسد وکه می آرد؟ امرا و ملوک کبار و اصحابِ مناصب حضرت آىکه روز آمدن 
فرصت نداشتند و آیندگان هر دیار ازاین جنس کھ گفتم: می رسیدند می خواستند کە 
[٣ب]اوّل‏ خدمت شیخ را ہبینند بعدہ سلطان را۔ او شب و آخرشب بار ایشان بودی 
و سعادت پای‌بوس حاصل می ‌کردند و چیزی می یافتند و بازمیگشتند و حانه 
خدمت شیخ دو درداشت: ھردو در گذرِ آب بوں ھجوم خلق بی حدشدی. عر کرا 
سبوی شکستی سبو پیشِں درآوردی؛ سبوینو بدُو دادندی درونِ حانه خدمت شیخ 
ھیچ جا چھار و پنج و دہ سبو یک جانھادہ کسی ندیدی و خلق در حیرت بودی که این 
سبو از کجامی آرند و می دھند؟ در راحت رسایدن خلق خدمت شیخ بە٭حدی 
اھتمام داشتند کە این مقدار نیز فرود نگذاشتند. 

حکایت: وقتی خضر خان تسبیحی بەخدمت [۱۰۴الف] شیخ آورد و 
پیشٍں شیخ داشت و درآن تسبیح صد دانڈُڈُر بود هر ڈُری قیمتٍ شھری باشد؛ بعد آن کە 
خدمت شیخ زمانی بااو ہه حکایت مشغول شدند و اورا بازگردانیدند چون خضر خان 
بازگشت نظر مبارک شیخ ہر تسبیح افتاد۔ بر دست گرفتندہ درو نیک نگاہ کردند و اقہال را 
گفتند کە این چیست؟ اقبال گفت: تسبیح مرواریدست. به مجرّدشنیدی این معنی 
خدمت شیخ تسبیح مذکور ازدست چنان بیرون انداختند که پَرّان سرصحن بامرفت: 
افتاد و فرمود: "این را دورکن۔ٴ اقبسال آذرا برگرفت الل اعلم تا چەکرد؟ ازاین جا 


میسو سً*ُپتىیىّىٔىىىػٗمییجس زار الات 


معلوم می شودکهە خدمت شیخ را از دنیا تا چھ حدً اعراض ۔ود و نزدیک ایشان [۴١١١ب]‏ 
ھیچ وقری نداشت. ٤‏ 

حگایت: خدمت شیخ بعد هر چند روزی درف بعد نماز خفتن یارأن را 
طلب شدی ومی فرمودند: "اقبال بیاء هر چه موجود داری ار سیم و جامه وغیر آن بیار'" 
اقبال از ھر جنس هر چه بودی پیش آوردی. خدمت شیخ هر نفری را ازاین متاع قسمت 
دەگان بیسستگان نفر بدادی تا ایشان بدیشان رسانند۔ فرض بامدادم یگذاردند و 
می نشستند؛ آیندگانی کە شب در جماعتخانه می ماندند؛ ایشان را وداع شدی. هر یکی 
روی به زمین می آوردىد و چیری می‌یافتند و بازمیگشتند. یاران در حیرت می بودند که 
خدمت شیخ شب را تجرید فرمودہەاند این زمان [۱۰۵الف] این ھمه دادن از کجاست؟ 
این حکایت کسانی نود که آمد و شد داشتند اما کسانی کە گوشه نشینان و بزرگاں 
اطراف بودند تھرّک [؟ تبک؟] برایشان کە رفتی از آن کسی را چه علم؟ فامًا شمَهُ این جا 
بیانکردہآید و آں اینست. 

حکایت: وقتی مردی که بە خدمت شیخ آمب شیخ فرمود: اقبال این را چیزی بدہٴ 
اقبال یک پُری شکر آورد بر دست اوداد. او بازگشت. خانه رفت. شکر برگ پیچیدہ را 
بازکرد دەتنکة زر درمیاں شکر انداخته دید بازبست و پیش شیخ بیاورد گفت: 
مراشکر دادہاند و دراین تنک زر است.“ خدمت شیخ فرمودند: "ای خواجه این خدای 
بەتومی دھد؛ ما دراین میان کیستیم این را [۰۵١ب]‏ هر چنانچه دانی صرف‌کن.ٴ 
اوروی بەزمیں آورد و بازگشت. و ھمچنین وقتی دیگر مردی پیش خدمت شیخ آمد. 
اقبال را فرمودند کە چیزی بدہ. اقبال یک قطعہ جامڈ سلاھتی بدست اوداد آن مرد 
روی بەزمین آورد و بازگشت۔ چون خانەرفت سلاھتی را بازکرد دید درھر ٹوی 
جامە تنکەھای زرنھادہاند و تەکردہ. چون این بدید آن جامە را پیش شیخ آورد و 


کیفیت باز نمود۔ خدمت شیخ فرمود: "این خدای بەتومی دھد ما را چە دست یر 


قند پارسی 
چنانچە دانی عبرفکن. 
ای عزیرً! مقصود از ىیانعطایاى شیخ این بودکھ مدٌعیان میگفتند کە ھجوم خلق 


۸۶ 





برشیخ سبب عطا و احسان است. اکئون ای عزیز [۱۰۶ الف] چون جمیع ملوک و امرا و 
خانان و شاہزادگان وظیفة شیخ بە ٹپرک و اعتقاد قبول کردند, با آنکە ایشان مائدۂ خود 
معیّن داشتند فامَّا ازآن وظیفه قثرت خودمی ساختند و در ایُام صوم طعامی که از 
مسائدۂٴشیخ رسیدی افطار بدانمی‌کردند۔ ھمه خلق را معلوم شد که مدُعیان 
آنچه می گویند, از حسد میگوبند و اگر نە ظاھر است کھ این چنین طائفه بە جھتِ طعامو 
وظیفه التجا نکنند. 


۸۷ قوام العقاید 





>باب ھشتم 
(۸ٛ( -> 


در بیان کیفیت خرقه و بیعت و ارادت 


معلوم ضمیر اصحاب باب مشایخ در دادن خرقه وگرفتن مرید احتیاط بسیار نمودماند 
و خرقه دادن حق ھرکسی نیست مگر آنکه از شیخی کامل مُجاز باشد. چون دراین زمانه 
بعضی ناانصافان خرقه ارادت می دھند و ایشان مُجار نەانك ىدین واسطه راہ [(۰۶١ب]‏ 
خلق قطع می شود کیفیّت حرقہ و بیعت و ارادت دراین باب بیاکردہآید تا خلق حق 
ازباطل فرق کتند و در ضلالت بیعتند. انشاءالل تعالٰی. 

حکایت: خدمتِ جدً فرمود: "'روزی در جماعتخانہ مرا با خواجه کریم الله سخن 
دراین افتاد کە مرید از ارادت کی بیرون آید؟ تا ممچین سخن بیشترشلد. مردو 
پیش شیخ رفتیم۔ روی بە زمین آوردیم. فرمان شد: "بنشیید۔ٴ بشستیم۔کریم الله آغازکرد 
کە خداوند مرید کی از ارادت بیرون رود؟ خدمت شیخ فرمودند: "مرید از ھیچ گناہ کبیرہ 
از ارادت بیرون نرود چنانچھ مؤمن از ایماں ٭ بعد آن خکایت فرمودند: شب معراج 
چون رسسول 8چ بہازگشت,: فرمانشد: بر در بھشت بایستانئیدند و خلعتی در 
بررسول ٗلذکردند. رسول 8 چون خلعت پوشیدند بر دل مبارک رسول 8ڈ 
[۷۱لف] بگذشت یعنی بدین خلعتی که مرا مشرّف گردانیدەاند اُمٌّتٍ مرا نیز ازاین 
سی بائھ ترعال مرک باادر لات پاش اراہی علعت سیب ھاوانی 
ٹیزباشد و لیکن بدین شرط و شرط تعیّن‌کرد۔ رسول ٌ شکر خدای به جاآورد و 
بازگشت. بامدادان میان یاران حکایت معراجمیگفت تا این‌جارسید کە مرا خلعتی 


۱ 
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ہے 7ے مہ کیٹا 
پوڈآئیڈند و من تمّابردم یعنی أَماؤِمرا نیز ازاین نصیبی باشد. جہرثیل بیامد و 
فرمان رسانید که أُمتان تو را نصیبی باشد و لیکن بین شرط. اکنون نمی دانم کە از شماکه 
باشد کە ن شرط بگوید تا این خلعت بِدُو دھم. امیرالمؤمنین ابو بکر برہا خاست وگفت: 
یا ارسول اللہ گل این بە من ارزانی دار. رسول اللہ گفت: اگر بەتو دھم چهە بکنی؟ 
اوگفت: سخلوت چنین‌کنم و صدق و زھد و تقویٰ [۱۰۷ب] و آنچھ بدین ماند 
بسیارگفت. رسول گل فرمود: بنشین. عمر برپاخاست. او نیز ازاین جنس بسیار گفت. 
اوراھم ھمچنین جواب شد. عثمان برپای خاست او نیز مشغولی‌ها و جز آن بسیارگفت 
اورا نیز ھمین جواب شد. علی برپای خاست گفت: یا رسول اللہ و بر نرطاق دار۔ 
رسول قٌِ پرسید' یاعلی اگر بە تو دھم چەکئی؟ اوگفت: "یا رسول اللہ ڑگ این را سّترِ 
بندگانِ خداسارم و عیب بدگان خدای بپوشم۔ رسول لڑ فرمود: شرط ھمین بود و 
خرقہ بە علی داد. و چون این جا رسیدند بُکائی در خدمت شیخگرت و فرمودند: 
"تحقیق باید دانست که درویشی ھمین عیب پوشی است:ٴ 

حکایت: فرمودند: ٴبیعت از کجاست؟ در آنکە رسول ق8 امیرالمژمنین عثمان را 
برمگیان [۱۰۸ الف] بە رسالت فرستاد. بعد آن در لشکر رسول قڈ آوازہ افتاد کە مکیان 
عشمان را بکشتند. این خبر بر رمسول 8ڈ رسانیدند چون رمسول 8ڑ این بشنید؛ 
اندوەگین شد و یاران را طلب فرستاد یاران بیںامدند و رمسول قٌّڈ درآن وقت تکیۂ 
درختی نشسته بود رسول لاڈ فرمود: بیائید بر من بیعتکنید تا برمکیان تیغکشم و 
آن را بیعت رضوان‌گویند. یاران هر یکی می آمدند و بیعت می ‌کردند. دراین میان یاری 
بیعت کردہ بودہ بازبیامد. رسول قٌلّ گغت: تو پیش ارایں بیعت کردہای؟ اوگغفت: 
'کردہام یارمسول اللہ ا این زمان تجدید بیعت می کنم. رمسول ڈٌ دست داد و 
بیعت کرد مشایخ کە تجدید بیعت می فرمایند ازاین‌جاست۔ و مشایخ سریدان‌ را 
ہرمودہاند باید که زودزود [۱۰۸ب] بعد چندگاہ تجدید بیعت کنند زیرا چه نباید کە 


۹ -.-ےےےسےےسس ٠سس‏ .س۔۔سس سس قوام العقاید 
چیڑی ازاین کس زادہ باشد کە خلل در بیعت افتد۔ پس باید کە بعد چندگاہ نجدید 
بیعت کند. اگر شیخ حاضرباشد با شیخکند ولا خرقۂ شیخ باشد و جز آن ھرچھ اورا از 
شیخ رسیدہ باشد آنرا پیش نھد تجدید بیعتکػػّّد تا دراین کار استحکامی تمام 
حاصل آید۔" 

حکایت: ارادت را بٛطحهة ھست و حرمی ھست وکعبه ھست. اکتون بطحه ارادت 
چیست؟ بطحه ارادت آنست کسی را نیازارد بە دست و زبان وبد کسی نگوید و نشنود و 
ظاھر خود نگاہ دارد و حرم ارادت آنست کە چشم و زبان و دست و آنچە بە نھج شرع 
است: نگاہ دارد و دل بر حق ىندد و مدام در ذکر و تسبیح و تھلیل باشد زکتا زادت 
آنست کە باطنِ خویش [۱۰۹ الف] نگاہ دارد و وسواس شیطانی را دوردارد۔ 

حکایت: خدمت شیخ فرمودند. قَذسَ الل رُوحَة: مرید بر دو نوع است اسمی و 
حقیقی. اسمی آنست که پیر اورا تلقین ‌کند کە دیدہ نادیدەکن و شیدہ ناشنیدہ و 
به طریق سنّت و جماعت باش. حقیقی آنست کہ اورا وقت تلقین بگوید کە در 
صحبت ماباش و ما در صحبت تو ہاشیم." 

حکایت: اگر یکی خودرا مرید شیخ گوید و شیخگوید مرید من نیست: او 
مرید باشد زیرأ چە ارادت فعل اوست.: او به فعل خود مقر. واگر پیرگوید۔ فلان مرید 
منست و مرید منکر شود که من مرید تو نەام؛ او مرید نباشند زیرا چە او از فعل خود 
منکراست, 

حکایت: خدمت شیخ [۱۰۹ب] فرمودند: کسی کە بە خدمت پیر می پیوندد و 
ارادت می آرد این را تحکیمگویند. بعضی پیر خودرا بر خود حاکم می سازد پس عرچھ 
پیرگوید و مرید نشنود تحکیم نشد و مریدباید بر ولابت شیخ عاشق گردد. آنگاہ از 
تصرفات ارادت و اختیار خویش بیرون تواند آمدہ و مرید مراد شیخ تواند شد و مصرید 
مبتدی بایدکە در حضور مؤذٌب ودر غیبت مراقب پیرباشد؛ امٗا منتھی را غیبت و حضور 
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قد پارسیٰ 


پوشانیدند وھ فٹایرم سی اما نیز ازاین نصیلی ناشد جبرثئیلیامدر 
فرماں رسانید کە اتا تو را نصیسی ناشد و لیکن ندیں رط اکٛود می داہم کە ار شماکه 
ناشدکھ آں شرط نگوید تا ایں حلعت نڈُو دھم امیرالمؤ میں اہو پکر ىریاحاست وگعت 
یا رسول اللہ لا ایں لە مس اررانی دار رسول اللہ کل گعت اگر ىە٭تو دھم جە نکی ؟ 
اوگعت سحاوت چیر کم وصدق ورہد و تقویٰ [۱۰۷ب] و آنچه ندیں عاند 
سیارگعت رسول کت فرمود نتیں عمر بریاحاست او یر ارایں حس سیار گعت 
اوراھم ھمچیں حوات شد عثمان ریای حاست اوپر متعولیھاوحر آں سیار گعت 
اورا پیر ھمیں حوابت شد علی بریای حاست گعت یا رسول اللہ 8 پر مں اررانی دار 
رسول لٹ برسید یاعلی اگر ىە تو دھم جەکی؟ اوگمت یا رسول اللہ لگ ایں را سر 
تدگابِ حداسارم و عیب سدگان حدای سوشم ٴ رسول گّ فرمود شرط ھمیں نودو 
حرقه یه علی داد و چود ایر حا رسیدد لکائی در حدمت شیحگرفت و فرمودیند 
"-خَلَْق اي دابَۓ ا کھ افروغی غسیر عیت یرٹ بت“ 

حکایت فرمودند نیعت ار کگتاست* 3ر آنکھ رسول ََِ امیرالمژمیں عثمان را 
بر مکیاں [۱۰۸الف] ىە رسالت فرستاد بعد آں د, لشکر رسول ٌٍ آوارہ افتاد کە مکیاں 
عشمان را نکشتند ایں جنیر پر رمسول ا رسابیدید جود رمسول پل ایں سید 
اندوەگیں مد و یارآان را طلب فرستاد یارآان یيامدید و رسسول ا درآد وقت تکیہ 
درحتی بشستہ نود رسول ‏ فرمود یائید پر مر یعت کید ٹا ىر مگیاں ٹیع کم و 
آں را بیعت رصواں کویبند یاراد ھر یکی می آمدید و یعت می کردیند درایں میاں پاری 
نیعت کرد نود باریامد رسول اقلآگمت تو پیٹر آرایں نیعت کردەای؟ اوگعت 
”کردەام یا رنسول اللہ پگ ایس رماں تحدید بیعت می کم رمسول ا دست داد و 
بعتکرد مشابح که تحدید نیعت می فرمایند ارایں حاست و مشایح مریدادل را 


فرمودہەاند ناید که رودرود [۰۸٣١ت]‏ بعد چندگاہ تحدید یعتکلد ریرا چه ساید که 


اص خی ےب سے رووا 
چیری ارایں کس رادہ ناد کە حلل در نیعت افتد پس اید که بعد چندگاہ بحدید 
سٹائت تم اف رس رام قر حر تاس اسر تفر کارنااز 
شیح رسیدہ ناشد آد را پیٹر تھا تحذط بیعتکد تا درایں کار استحکامی تمام 
حاصل آید " 

حکایت 'رادت را ثثطحة ہست و حرمی ہست و کعبه ھست اکوں بطحه ارادت 
چیست؟ بطحه آرادت آُست کسی را یازارد نە دست و رناں وند کسی نگویدو شودو 
طاہر خود نگاہ دبردہ و حرم ارادت آسست که چشم و زناں و دست و آنچه نە بھج شرع 
است, بگاہ دارد و دل پر حق سدد و مدام در دکر و تسیح و تھلیل ناد رک اوت 
آست کە باطِ حویش [١۱۰الف]‏ نگاہ دارد و وسواس شیطانی را دور دارد 

حکایت حدمت شیح فرمودید فَذّسَ الله رُوحَهُ مرید ىر دو سوع است اسمی و 
حقیقی اسمی آست که یر او را تلقیں کد که دیدەنادیدەکی و شیدەناشیدہ و 
سه طریق سسّت و حماعتاناش حقیقی آست کہ اورا وقت تلقیں نگوید کە در 
صحنت فا باش اوغا ذ٠‏ صحتث ترثاتت " 

حکایت اگریکی حودر' مرید ضیح گوید و شضیحگوید مرید مس نیسٹت: او 
مرید ناد ریرا جەارادت فعل اوست: او بەفعل حودمقر واگربیرگوید فلاں مرید 
مت ومرید مسکرتشودکه مں مرید تو نەام او مریدساشد ریرا چه اوار فعل حود 
مصکراست 

حکایت حدمت شیح [۱۰۹ب] فرمودید "کسی کهە ىەحدمت پیر می پیوندد و 
ارادت می آردہ ایں را تحکیمگویند نعصی پیر حودرا ىر حود حاکم می سارد پس ھرچھ 
پیرگوید و مرید تسود تحکیم نشّد و مرید اید ىر ولابت ضیح عاشق گردد آں گاہ ار 
تصرفات ارادت و احتیار حویش یروں تواند آمد و مرید مراد شیح تواندشد و مرید 


متدی نایدکھ در حصور مؤڈتب ودر عیبت مراقف پیر ناشد, اِمّا متھی راعییت و حصور 


ج می جج ۔ہحجد چو جحہےمن+ہھ 
پوشانیدند و من تمتّابردم یعنی أَتَانِشرا نیز ازاین نصیبی باشد. جہرئیل ییامد و 
فرمان رسانید کہ اُمَانِ تو را نصیبی ىاشند و لیکن بدین شرط. اکنون نمی دانم کە از شماکھ 
ہاشدکە آن شرط بگوید تا ایں خلعت بُو دھم. امیرالمؤمنیں ابو ہکر برپا خاست وگفت: 
پاارسول اللہ گل ایں بە من ارزانی دار۔ رسول اللہ 8 گفت: اگر بەتو دھم چه بکنی؟ 
ارگفت: سخلوت چس کسر می شر تی [۱۷ب:] و آنچھ بدیں ماند 
سیارگفت. رسول ہل فرمود: نشین عمر برپاخاست. او نیز ازإہن جنس بسیار گفت. 
اوراھم ھمچین جواب شد. عثمان برپای حاست او نیر مشغولی‌ها و جز ان سیار گفت 
اورا نیز ھمیں جواب شد. علی برپای خاست گفت' یا رسول اللہ بر ارزانی دار. 
رسول 8ل پرسید یاعلی اگر بھ تو دھم چەکئی؟ اوگعٹ: "یا رسول اللہ و این را تر 
سدگانِ حداسازم و عیب بندگاں خدای بپوشمٴ رسول 8ڑ فومود: شرط ھمین بود و 
خرقه ىەعلی داد و چون ایں‌جارسیدند مُکائی در خدمت شیخگرفت و فرمودند: 


تحقیق بابد داست کە درویشی ھمین عیب پوشی است:ٴ 

حکایت: فرمودیند. 'بیعت ار کجاست؟ در آنکه رسول قلل امیرالمژمنین عثمان را 
پر مکیان [۱۰۸الف] ىە رسالت فرستاد. بعد آں در لشکر رسول ےل آوازہ افتادکه مگیاں 
عثمان را بکشتند. ایں حبر بر رمسول ڈلڑڑ رسانیدند چون رمسول ڑگ این بشنید؛ 
اندوەگیں شد و یاران را طلب فرستاد یاراں بیںامدند و رمسول ڑل درآں وقت تکیةه 
درختی نشستہ بود. رسول قڈ فرمود: بیائید بر س بیعت کنید تا برمکیاں تیع کشم و 
آن را بیعت رضوان‌گویند. یاراں هر یکی می آمدند و بیعت می کردند. دراین میان یاری 
پیعت کردہ بود باربیامد. رسول 8 گفت: تو پیش ازایں بیعت کردہای؟ اوگفت: 
کردەام یا رسسول اللہ ہگ این زمان تجدید بیعت می کنم. رمسول ڑا دست داد و 
بیعتکرد. مشایخ که تجدید بیعت می فرمایند ازاین‌جاست. و مشایخ مریدان‌را 


ہرمودەاند باید کھ زودزود [۱۰۸ب] بعد چندگاہ تجدید بیعت کنند زیرا چە نباید که 


۹ھ۸ 





قوام العقاید 
چیزی آزاین کس زادہ باشد کە خلل در بیعت افتد. پس باید کە بعد چندگاہ نجدید 
بیعت‌کند. اگر شیخ حاضربائہدہ باشیخکند وإلاً خرقه شیخ باشد و جز آن هر چھ اورااز 
شیخ رسیدہ باشد آن را پیش نھد تجدی0بیعت کند تا درایں کار استحکامی تمام 
حاصل آید۔ٴ 

حکایت: ارادت را بُطحه ھست و حرمی ہست وکعبه ھست. اکنون بطحه ارادت 
چیست؟ بطحه ارادت آنست کسی را نیازارد به دست و زبان و بد کسی نگوید و نشنود و 
ظاهر حود نگاہ دارں و حرم ارادت آنست که چشم و زباں و دست و آنچه ىە تھح شرع 
است؛ نگاہ دارد و دل بر حق بندد و مدام در ذکر و تسبیح و تھلیل باشد رکعفذازادت 
آنست که باطن حویش [۹الف] نگاہ دارد و وسواس شیطانی را دور دارد۔ 

حکایت: حدمت شیخ فرمودند, قَذسَ اللہ رُوحَة: مرید ىر دو نوع است اسمی و 
حقیقی. اسمی آنست که پیر اورا تلقین‌کد که دید نادیدەکن و شیدەناشیدہ و 
ب طریق سنّت و جماعت باش. حقیقی آست ک اورا وقت تلقین بگوید کە در 
صحبت ما ناش وما در صحتت توىاشیم * 

حکایت: اگریکی خودرا مرید شیخ گوید و شیخگوید مرید من نیست: او 
مرید باشد زیرا چە ارادت فعل اوست او به فعل خود مقر. واگر پیرگوید: فلان سرید 
منست و مربد سکرشودکە من مرید تو نەام: او مرید اشد زیرا چە او از فعل خود 
منکراست. 

حکایت: خدمت شیخ [۱۰۹ب] فرمودند: کسی کە بە خدمت پیر می پیوندد و 
ارادت می آرد این را تحکیم گویند. بعضی پیر خودرا بر خود حاکم می ‌سازد پس ھرچه 
پیرگوید و مرید نشنود تحکیم نشد و مریدباید بر ولایت شیخ عاشق گردد. آنگاہ از 
تصرفات ارادت و اختیار خویش بیرون تواند آمد. و مرید مراد شیخ تواند شد و صرید 
مبتدی بایدکه در حضور مؤدّب ودر غیبت مراقب پیر باشد امّا منتھی را غیبت و حضور 


ند پارسی 
یکسان بود مچنانچە می آرندمولانا شمسرالدین یحیٔی چون از خانه به خدمت شیخ 


روا‌کردی از خانه در راہ دست بستة آمدی۔ ایشان را پرسیدند کە دست بستە در راہ 


۹۰ 





چسرامسی ‌روید؟ مولانافرمود: چون از خحانه روان می شوم؛ خدمت شیخ را نظر 
برمن می‌افتد. پس چگونه ىی‌ادب [١١۱الف]‏ وار ىەه خدمت شیخ آیم. ازاین‌جا 
معلوم می شودکه مرید منتھی را غیبت و حضوریکساست. و دیگر فرمودند: چنین هم 
آمدہ است اگر چیری فرمودۂ شیخ از روی ظاہر نامشروع نماید: مرید را شاید انکارکند 
یا نە؟ این معنی را بیان فرمودید که پیر آنچنان می باید که احکام شریعت و طریقت و 
حقیقت را عالم باشدہ چون پیر این چتین باشد او خود ھیچ نامشروع تفرماید و اگر چیزی 
فرماید کە مختلف فیه باشد؛ نزدبعضی رواباشد و نزدىعضی روانباشد. پس مرید را آن 
بایدکرد که پیر فرماید زیراکە او بر قول کسی حکمکردہ استہ اگرچهە بعضی را درو 
اختلاف باشد. امّامرید را بر اشارت پیر کار بایدکرد و فرمودند که مرد چون علم بیاموزد 
اورا شرف حاصل شود و چوں طاعت کند کلە او بھتر رود درایں محل پیر باید تا ہر دو را 
[۰ت] بشکند یسی علم و عمل از نطر او فروداندازد تا ى٭عحب مبتلانشود و ریان 
زدہ نگردد. 

حکایت: خدمت جذً فرمود: حرقہ بر پنچ نوعست. ٴخرقة تبرّک و خرقهٔ صحبت و 
خرقه محبّت و خرقه ارادت و خرقة ارادتِ حقیقی. بعدہ فرمود: وقتی دعاگو از 
سیّدکرمانی کە ھم خرقهٔ شیخ بود و او مردی بزرگ و صاحب نعمت: پدر این ساداتی 
کە پیش شیخ بودند و مرا نیز ایں بزرگ پسر خوانئدہ بودہ از ایشان شنیدم گفتند: 
خرقەڈمشایخ چھارنوعست: برک و صحت و محبّت و ارادت. بعد فرمود: 
"تاشیخ وقت ارادت خرقه بەکدام نیت ازاین چھاریکی بە مرید می دھد ان میان شیخ و 
حق است کسی نداند. وقتی باشد کە قابلیت بەکمال درو بیند ھم از اوّل خرقهہ 


۱۹-ےس سس سسے ۔قوام العقاید 


چون من از سیّد این سخن بشنیدم شوری در من افتاد. حیران و مضطرشدہ 
پیش شیخ آمدم و روی بەزمین آوردم. فرمان شد: بنشین. بنشستم۔ عرضەداشت کردم 
گفتم: مخدوم این زمان بر سیّدکرهسائی بودم؛ ایشان ییان خرقه می فرمودند که 
چھارنوعست. خدمت شیخ فرمودند: "ری ھمچنیں است. من بشکستگی 
عرضه داشت کردم کە مخدوم من بیچارہ چندگاہ در کار ترکش ہندی ىودم در آن امّید آن 
بودی که سمعادت شہادت حاصل شدی؛ ترک آن کاردادم در سلک بندگان 
خواجه پیوستمء اکنون حالِ مں بندہ چه شود؟ مس از کیان باشم؟“ 

حدمت شیح ازکمال شفقت و مرحمت فرمودندکه 'تورا حرقه [١١۱ب]‏ ارادت 
دادە ایم" بعد آن چندگاہ از سفر که بیامدم روزی در جماعت خانه یاران شسته بودند 
چنانچه قاضی محی‌!لذّین کاشانی و قاصی رفیعالڈین کاشانی برادر ایشان و بزرگی 
چند دیگر۔ سخن در بیان خرقه می ‌رفت کە خرقه چند دوعست: چھار اینکه از سیّد 
نقلکردم و پنجم خرقه ارادت حقیقی و میان این بزرگان سخن درازکشید کە شیخ در کار 
کیست تا دو پاس روز کم یا بیش براین آسودگی شیح ھمیشه در کارکسی است که اورا 
خرقه ارادت حقیقی دادہ است که اگر ھمه از مشرق تا مغرب میان او و میان شیخ باشد؛ 
شیخ ھردم زدسىی درکار اوست و ازکار او خالی نیست+ٴ 

چون من این بشنیدم مرا طاقت نماند پیش رفتم؛ روی به زمین آوردم, فرمان شد: 
۱۱١[‏ الف] بنشین. ہنشستم. آغازکردم گفتم: مخدوم میاں یاران بحث خرقە می شود. 
خدمت شیخ فرمود: "چه میگویند؟ٴگفتم: ہراین آسودہ است کھ خرقه پنچ نوعست. 
خدمت شیخ فرمودند: "آری ھمچنین است." منگفتم: مخدوم من پیش ازایں 
گذرانیدہ بودم و در حق سس فرمان شدہ بود کە تورا خرقەارادت دادەایم: این زمان 
ارادت حقیقی پیداشد. حال من چه شود؟ خدمت شیخ بەکرم فرمودند: 'پیشترآتی" 
پیشترشدمء دست بەمن دادندہ یک دست دست شیخ گرفتم و دست دیگر دامن 


تو 5 


پر 


ند 


پارسی 


شیخگرفتم ودررفتم وکله برزانوق شیخ نھادم و می نالیدم و میگفتم: از برای خدا 
مرانگڈارید. خدمت شیخ را بُکائی درگرفت چنانچە آب دیدۂٗ شیخ از محاسن مبارک 





می دوید قسطرات برپشت من می ثعتاد و دست برپشت من [١٢١۱ب]‏ میزدندب 
سخنی میگفتند سخن نتوائم گفت. ھمدراین میاں خدمت شیخ نعرۂ بزدو 
من بی ھوش بودم حبرنداشتم چون نعرهٗ شیخ خ بگوشں من رصید به خود بازآمدم و 
ساکنک بستر شدم. وقتی خوش بودإن شاءَاللہ تعالی حق جل و علاآن وقت درکار ماکند. 
چو دعاگو آن معنی بە خدمت مولانا جمالالدین گفت: مولاتا فرمود: این سخن که 
توگفتی جرو این جزو دیگری را هیسٌر نشدہ است و حدمت شیخ تورا ھمان فرمودہ کە 
امیر خسرو را فرمودہ است. وقتی دگر نیز فرمودہاند تو ھمین‌جاباش؛ ازاین سخن 
امیدوارم اذشاء اللہ تعالی چنانچھ بر زبان مبارک خدمت شیخ قَذس اللہ إسِرّہ] العزیز رفتہ 
است ھمچنان خواھد شد 

حکایت: چون ماھیت خرقه دانستی؛ اکٹون نداں که خرقه دادں حیٌکیست؟ 
خرقه دادن حق شیخ !ست [١۱۱الف]‏ یعنی آنکه از جھت شیخ مجاز است زیرا چھ این 
زمان کہ شیخ اورا مجازگردانیدہ است کارھای اورا متکمل شدہ است یعنی هر کرا تو 
قبولکردی ما قبولکردیم و این مسلسل می رود تا بە رسول 8گ می رسد و این جمله 
منخقّل شدہاند در کار هر یکی. پس ایں چئین استحکامی قوی باشد دراین کار, و در 
کاری که بنای آن مستحکم باشد عاقبت آن خلل پذیرد چون این دانستی و حواھی کە 
دراین کار شروعکئی؛ پس بایدکە شیخ کامل حال و آفت ھا شناخته و درکار علم شریعت 
و‌ یقت و حقیقت داناء طلب کئی چون بیابی سر در قدم او نە و خودرا پیش او مردہ ساز 
و کارھا جملە بڈُو حوالەکن. اگر خواھی برسی ان شاء الله تعالی. زیرا چهە دراین راہ 
غولان بسیاراند ھوش داری تا ١۱۱١‏ ب] چنگ ایشان نیفتی. 

حکایت: دراین کە من سفربودەامء ہزرگی بود از خدمتگاران شیخ رکنالڈین 
علیەالرحمة من در صحبت اوبودم و دو عزیز دیگر مُجِمّد در صحبت شان بودند۔ 


٣‏ _ قوام العقایدہ: --٭ 


آن بزرگ برایشان گفت: کە شما در صحبت ما می باشید اگر حلق کنیدء خوب باشد. 
ایشان گفتند کہ اگر شما مجازی (کڈا) یکو یاشدمارا حلق فرمای. اوگفت: من محاقنەام 
و لیکن بە ثیّت شیخ رکن‌الذین سر بتپاشی. لن زمان کە بەکرم خدای ما و شما درنظر 
شیح برسیم من عرضه دارم کە این عریزاں بە نیّت شما محلوق شدہاند اکنون ایں 
رمان می حواہند بە نیعت پیوندید۔ خدمت شیچھادہ بەکرم شما رأ قبولکند۔ ایشان هر دو 
بە وعدۂ آں بزرگ محلوق شدید درایں که آں بررگ باز بەمقام خود تا ت سرت 
این مرد [۱۱۴ الف] پیر و ضعیف ود زحمت سفر بسیارکشیدہ چون در حائه رسید سال 
یا دوسال کم یا بی در خانه ماندہ نتوانست در ملتان رود. یکی ازایں محلوق شدگاں 
برمن در غیاث پور ییامد و بگمت که فلان ىزرگ را در ملتان رفته نمی شود اکنون حال 
مس چه شود و من چکنم؟ مرا پیش شیح ببر تا در سلک نلگاں درآیم. مس دیدم که او 
فضول تراشیدہ است: بود شاید کە شیح این چیین قبول‌کند بر آنْ باب خدمت شیخ 
عرضه داشتکردم و لیکن ایں کیعیت نگفتم. خدمت شیخ شنیدند و ساکت ماندند. 
ھیچ جواب نشد. ھمچنین تا چند کرت هر بار کهە محل مییافتم عرصهداشت 
جھت اوم یکردم و حدمت شیخ ھمچنان ساکت می ماندند. ھیچ جواب نمیشد. تا وقتی 
محل یافتم عرضه داشتِ اوکردم۔ فرمودند: او را بیار کجاست؟ٴ او [(۴١۱ب]‏ در آن محل 
حاضر بودہ پیش بردمء اوبیامد روی بە زمین آوردہ بایستاد. شیخ تیز جانب او نظرکردند و 
فرمودند: "این حلق کجاکردہ استٴمرا چارہ نمائد کیفیت چنانچه بود: باز نمودم۔ 
خدمت شیخ کرمکردند وگفتند: 'خیر این کار ما نیست: این را ھمان جافرست:ٴ 
بعدہ چند کرت [دست] بردست زدند و گرم شدہ میگفتند: ھی نطُاع طریق.ٴ چند 
کرت ھمچنین گفتند و فرمودند کھ زھی ناانصاف این مسکین اکنون کجارود و پیش کھ 
رود و این راکه قبولکند؟ٴ گفتند و سر فرود افگندند. من و او ہر دو از پیش بازگشتیم, 
حکایت: آن کە از جھت شیخ مجاز نیست اورا بەھیچ وجه نشاید کە دراین کار 
شروعکند دست دادن و یا خرقه پوشانیدن و یا مقراض راندن زیراکه میان او و میان حق 


قند پارسی گے 7 


واسطه نیست. پس دراین کار استحکامی باشد [۱۱۵ الف]و این چنین کسی فردا قیامت 





پیش شیخ شرمندہ ماند زیرا چھ مقراض سی استا از اسرارالٰھی؛ هیچ کس براین 
اطلاع نیافت. اگر چه بعضی گفتەاند کە مقراض قطع علائق است میان بندہ و مولّی؛ 
پس مقراض این چنین کاری دارں اندازۂ هر کسی نباشد تا دست‌گیرد. و فرمودند: 
"مسقراضی رائسدن از مھتر ابراهسیم خسلیل اہ صلیەالسلام اسٹ امًا تلقین از 
جبرئیل علیەالسلام است درراندن مقراض٠ٴ‏ و فرمودند: "'درویش دراصل عالم باید و 
صاحبِ قوت درراندن مقراض و خرقه دادن تا ھیچ خلافی میا صُنّتَ و جماعت ترود ” 
چون بیان بیعت و خرقہ و مقراض کردہ شد اکنون بیان اخذ فتوح و جز آن کتیم۔ 

حکسایت: وقتی به خدمت مولانا شرفالڈین جیمنکل مردی چندتنکەه 
سپید فرستاد اورا در شھر فلان [۵١۱١ب]‏ دِوّڈٔی گفتندی. براین عرف یافته بود و 
مولانا شرفالڈین آن چند تنک سپید پیش شیخ اورہ وگفت: این یٹرمن فلان دِوَدٌی 
فرستادہ است. فرمان چیست: بستائم یا نه؟٭ خدمت شیخ ازآن گفتارِاو بەغایت 
تنگ آمدند :و گفتند: "مولاناکە اگر در این سعي تونباشد ھر کہ بیارد بستان,ٴ پس 
معلوم شد که دراین کار بە ھیچ وجە سعی این کس نمی باید۔ و بعضی یاران شیخ از این 
بزرگان بیشتر متوکل ہودەاند و دراین کار ھیچ سعی ننمودندی صاحب فتوح بودماند و 
عرچھ آز غیب رسیدی می ستدند و بر حکم فرمان شیخ بە مصرف می ‌رسانیدند و ھر 
یکی از اینھا راگرفتن فتوح و خرج آن تعیٔن فرمودہ بودند. یکی را فرمودند: 'ھر چە 
ترَرَارمَد فَ دا کی ور کن زا فرمودند: خمس حداکتیٴ و دیگری را ۱۱۶ الف] 
ربع و بعضی را لُلث. چنانچه خدمت مولانا جمال الین را مرچہ ایشان را بەرسیدی: 
سەقسم‌کردندی ثلث بە حرم دادندی و گفتندی چنانچه دانید شما خرحکنید و ثلٹ در 
روز میانِ باران خرج کردندی و ثلث نصیب آیندگان داشتندی. 

فامًّا مولانا حسامالدین ملتانی ھرچه برسیدی خمس جداکردی: ھمان زمان 
٭رکسی را دادندی و چیزی دیگر میان یاران خرجکردندی و آنچه باقی ماندی بەکسی 


قوَی+سی یھ َجحََُمَ+َِْ_' َ٭َتسسىيِیسسيََْىسجےصےيصيثت وا ام العقاید 


سپردندی تا بە٭تدریج خرج شود و این در ابتدای حال بود و من خدمت ایشان 
عرضه داشت کردم وگفتم: 'مخدوم نگاہ داشتن چگونە باشد؟"ٴ فرمودند کە یک طریق 
اینست تا وقت مُشوّش نشود و نگرانیٌٔ حاصل نیاید۔ اکنون هر یکی را اگر بەتعیّن 
بەگویم: دراز شود. و بعضی ھرچه آمدی در حال خرچکردندی و این [۶١۱ب]‏ طریق 
مجزدان است. چچانچه خدمت مولانا برھاڈالڈین غضریب قدّس اللہ روح و مولانا 
فخرالڈین زرادی و دیگر هر یکی براین طریق رفتندی و بعضی از اسرا و ملوک نیز 
ھمچنین بودند. مواجبی که ایشان را برسیدی قسمت بە وظیفه خواران می دادند و باقی 
در راہ حق خرج می کردند و خود مجرّدشدندی چنانچه ملک تلہفه بمدہ سی آو] پنج 
ھزار تنکه نان تعیٔن داشت. وقت قطبی ھفتاد ھزار تنکه تعیّن شدہ نود. ان ھمه در راہ خدا 
خرجکردی و خود ھمیشە مفلس بودی و این چنین بسیار بودەائد چند را بە تعیّن گویم. 

حکایت: ملک قیران امیر شکار یکی از مقربان سلطان بودہ چنانچه یک زمان از 
پھلوی سلطان جدانشدی و سلطان را نیز بااو سری خوش بود. در آن کە بە شرف بیعت 
مشرّف شد بە خدمت شیخ عرضه داشت کرد کھ (۱۱۷الف] فرمان شود هر یاری راک 
قرض دادنی ہاشدہ از جھتٍ او من اداکٹم. خدمت شیخ فرمود: "خدات میسشرگرداند,ٴ 
ملک مذکور تا بزیست نیّت خود بە وفارسانید. هر یاری راکە قرض دادنی بودی و اورا 
خبرشدی قرض اوبدادی و ازاین کار پا پس نیاوردی. تمام مال خود دراین کار 
صرفکردی و خود مفلس بودی. چنانچہ وقتی خواجہ تاجالڈین داوری را پانصد تنکه 
قرف خلق دادنی بود. یاران اوراگفتند: "ملک قیران را خبر بایدکرد.ٴ اوگفت: 'ھرگز 
خبر نکنم۔ٴ یاری بی علم او ملک قیران راکیفیّتِ قرض او گفت. فی الحال ملک قیران 
پانصد تنکه برو فرستاد تا قرض اداکند و ہم براین طریق چندین خلق و درماندگان را تا 
بزیست یاری کرد و مال خودرا (در) راہ خدا به مصرف رسائید. 

حکایت: ملک حسامالڈڈین قتلغ خوامرزادۂ سلطان علاءالدین (۱۱۷١ب|‏ چون 
بە٭شرف ارادت شیخ مشرّف شد بەخدمت شیخ بەالحاح عرفه داشت کرد و 
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التماس نمود تا خدمت شیخ خانڈ إورا بە قدم مبارک مشرٌفگرداند. چون خدمت شیخ 
استدعا قبول فرمودند ملک مذکور در خانه آمد جمیع اسباب و املاک از اسپ و سیم و 
زرو مروارید و چھار پایان عمذ ٭کرد وگفت تا دو قسم‌کنند یک تذکرہ پیٹں 
والدۂ خود داشت و گفت این اسباب شما راست چٹانچه دائید خرجکنید مرا بااین 
کاری نیس و یک قسم بە تیّتٍ صدقة شیح بە خلق و بندگانی کە داشت بە شکرانة 
قدم شیخ ھمه را آزادگردانید. بعدہ پیش شیخ آمدك عرضه داشت کود کە خدمت شیخ 
قدم رنجه فرماید. خدمت شیخ دوله سوارشدند راندد چون بر در دھلیزرسیدند واز 
در تاصدر دو سە صحن بود چون شیخ انج رسیدند ملک مذکور [1۱۸الف] فرمود تا 
دییا و سیج در صحن می انداختند تا یاران و دولهکشان شیخ پا بە زمین نتھند, ىر آن نسیح 
و دیبامی رفتد. چون خدمت شیح در صدر فرود آمدند آنِ نسیٔج ودیا جملە اعام 
دولەکشاں کرد. بعدہ خدمت شیخ دعا ارزانی فرمودند. ۱ 

ای عریز ! امرا و ملوک کە بە خدمت شیح پیوستند ھریکی این چنین بودند کە جان و 
مال ھمه در راہ حق درباختند و خود مجرّد و مفلس ماندند 

حکایت: وقتی متعلّمی بە خدمت شیخ آمد عرصه داشت کرد کە دو عجورہ دارم و 
یسار و مقدور آن نیست که تسبیبِ ایشانکنم. خدمت شیخ دواتا و قلم طلبیدىد و ہشتند 
کە: ”مَنْ جَآء بِالْحَسَتَةِ قَله عَشْرٌاَمَلِهَام' آن متعلم را دادند و فرمودند: "برقیریک ہبرو 
حالِ حود بگو." آن متعلّم بر ملک قیربک رفت و نبشته شیخ بدُوداد و کیفیّت حود 
[۸ب]گفت. چون ملک قیربک نبشتڈ شیخ خواند و خط شیخ بشناخت: دروں رفت و 
درآن وقت کار خیر دختر آضازکردہ بسود و زرینە بە جهت او مرتّب شدہ 
تمام در جک آورد بدان متعلّم داد چون دوم روز پیش سلطان علاءالدین رفت؛ 
سلطان فرمود: 'قیریک ماجرای دیروز چھ بود؟ بگو۔ٴ قیربک حیران ماند۔ سلطان فرمود: 


۶ القرآنء الانعام /۱۶۰. 


۷.۔.... .٠٠٠۔٠‏ ...سس .ےس س_۔س٤‏ سے قوام العقاید 
"نبشتة شیخ چه بود؟ٴ قیربک تمام کیفیّت عرضه داشت. چون سلطان این معنی بشنید 
ہرقیربک تحسیں‌کرد و فرمود: "تذکرۂ ان بیار چه مقدار زرینە بود؟ٴ ملک قیربک 
تذکرەکرد پیش برد. سلومست دخترانِ ملوک را چه مقدار زرینە باشد. الفرض چون 
تذکرہ پیش سلطان بردند فرمود تا یی بەدہ قیرہک را دھند. ای عزیزا ھم ازاین‌جا 
ھمّتٍ چاکران و پیوستگان خدمت شیخ معلوم می شود کھ [۱۱۹ الف] دنیا نزدیک ایشان 
ھیچ اعتباری نداشت. 

حکایت: وقتی حدمت شیخ در صُفَهُ ستون حجرہ بر سرکرسی نشسته بودند 
قاضی محی الین پیش بود ویک ىزرگی دیگر پیش نشست بود. حکایت بزرگی می رفت. 
دراین میان دعاگو را طلب شد سس بیامدمء اشارت کردند: "بشین." ں مقابل حدمت 
شیخ نشستم. ھمچساں وقتی روی بە جانب قاضی محو الین می کردید وقتی بەسوی 
آن بزرگ دیگر می کردند و لیکن درایں محل خدمت شیخ را ھر دو طرف منحرف 
بایستی شد و من مقابل بودم؛ بیشتری سحن برمس بود بر دعاگو فرمودند: 
"بشنو مردمَیستان و مَیہ باید چون این نشد...ٴ دراین باری تأمٌل فرمودند و آن تأمُل 
این ہودِ یعنی این طائفه چنان مستغرق حق باشند کە [۱۱۹ب] نه بستدن پردازند و 
ئە بدادن ولیکن چون از جھت حق در سر ایشان فروخوائند که بندگانِ مارا دعوت کن؛ 
این را چارہ نیست. پس بستّاں و بدہ بایدہ مَیتان و مَیہ معاذالل" باز تأمّل فرمودند: 
"مستان و می دانی چە باشد؟" من روی بە زمین اوردم [و]گفتم: فرمان شود. فرعودند: 
"مَسِتان و مّدہ آن باشد که مرد باحق چنان مستخرق شود نه بستدت پردازد نه بدادن. 
چون این نشد بستان و بدہ دائی چه باشد؟" من باز روی به زمین آوردم گغتم: 
فرمان شود. فرمودند: ٴأدھگان بستان و یگان می دہ صدگان می ستان و دەگان می دہ و 
هزارگان می ستان و صلگان می دہ.ٴ و آستینِ مبارک سوی من انداختند. این حکایت 
من پیش چند یارگفتم. ایشان هر ہمہ بە یک اتفاق فرمودند کە ۱٢۰[‏ الف] خدمت شیخ 
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تورا فرمودند ھرچە تورارسد عُشربدہ. من درآن وقت مجژد بودم؛ علاقتی نداشتم, 
من بە ایشان گفتم کە خیر درحق عن این نیاید و همّتِ شیخ نیز ھمچنین نباشد. ھمان زمان 
کە خدمت شیخ فرمودند ھم به برکت ایشان مغلومکردم کە چە می فرمایندء در حتی من 
این آید کە از یکی دہ بستان و یگائ یگان بەدہ کس بدہ وبەقدر مایحتاج؛/تو دراین 
داخل باشی هر همه بە یک اتفاق انصاف دادند وگفتند جو ون 

اکنون بیاناکنیم کە صاحب فتوح کرا توان گفت. بیشتر ی یاران شیخ متوکل بودند و 
صاحبِ فتوح. و ھیچ تعّنی نداشتند و بە ھیچ وجە سعی ظاھر و باطن ایشان رائبود, 
اکئون اخذ فتوح حق کسی است که اورا ھیچ سعتی نباشد نه بھ ظاهرو نه به باطن. و 
بە تعیٔن ازکسی قبول نکند و ازاین ھشت وجه نیز قبول ئکند [١٢۱١ب]‏ و آن اینست: 
زکُوۃ و امامت و تادین و درس وکتابت و سوال وتعلیم و ختم, تأیید آن قول ابنست که 
پیش از آنکه خدمت شیخ باشیخالاسلام فریدالدڈین پیوندد یک تنک سپید وطیفۂ 
درس داشتند چون بە شیخ پیوستندہ آن تنک سپید را ترک دادند. حت فرمودہ 
وو یس یم سیف ا مَنْ کان تُرئه مَعْلُومًا .2 
وَالوَسَوَسَة وَإِلقق المَشَائغ أ من کل الحَرَامَ لأَبنرقُ ين الام َالوَسْرَسَة 

و بیشتری یاران شیخ ہم بر این می رفتند. چنانچه وقتی ماف و اد 
سی صد تنکه کم یا پیش شب ماہ نو بە خدمت مولانا برھانالڈیسن ضریب تَذسَ الله 
سوہ المزیز فرستاد. ایشان قبول کردند۔ چون شب ماہ نو دیگر آمد باز سی صد 
تنکە دیگر فرستاد. خدمت مولانا خادم را فرمودند کە [١۱۲الف]‏ وقتی ملکی 
بە خدمت شیخالاسلام نظامالڈڈین قَدّتَ اللہ سز المزیز در شب ماہ چیزی آورں 
خدمت شیخ قبولکرد. باز شب ماہ نو دیگر چیزی آورد۔ خدمت شیخ فرمود: 
"این ہر طریق تعیٔن باشدٴُ آن را قبول نکردند۔ 


۹-ےےے--ے ےس سسے۔سے۔س سے سس ہ۔۔۔۔۔۔قوام العقاید 


بعد ان حکایت مولانا فرمودند: مارا نیز اینچنین قبول نبایدکرد و قبول نکردند. 
الغرض چنانچه بە تعیّن قبول نکند بەصریح و بەکنایت حالِ خود نگوید کهە آن نیز 
خواست است وکالای کسی را ستاپش نکند که اں همه خواست است و اگر بعد ستایش 
این کالا پیش آردہ قبول کند و بر کسی حال خودتگوید کە او بر دیگری گوبد آن ھم 
سعی است. چون این چنیں شد پس باید کە حطرۂ دل نگاہ دارد و خطرہ نگاہ داشتن 
بردست کسی نە. پس چەکند؟ چون اوّل بار خطرہ بردلگذشت کہ فلان بر من 
چیزی می ارد چوت بیاید [١٢۱١ب]‏ چیزی خواھد آورد باید کە آں اندیشه دفعکند و 
مستقیم شدن ندھد چوت بار درآید ھم دفعکد تا بارسوّم ىذرکند کە اگر 
چیزی ییاردنستائم, این چئیں نفس را محرومکند. امید است نگاہ داشت خطرۂدل 
براین طریق مستقیم شود و چون خطرۂٴدل نگاہ داشت: میان حطرۂ رحمانی و مٌلکی و 
نفسانی و شیطانی رق تواندکرد۔ چون این چسین شد هرچه برسد جھت 
حق رسیدہ باشد آن رد نکند که در تذکرۃ الاولیا مسطور است ھرچہ به غیر خواست 
تورسد اگر ردّکنی بر حق تعالٰی ردکردہباشی و انّفاق مشایخ است کە ھیچ وجھی 
ورای این نیست. زیرا چه دراین ھیچ شبه درآمدىی نیست کە این وجه خاص از جھت 
حق است و از این جاست که خدمت شیخ ذس اللہ سر العزیز کرات فرمودہاند کە مر 
کرا چیزی می دھیم [١٢٢۱الف]‏ عھدۂ ان ماثیم۔ 





باب نھم 
(۹)--- 


در بیان فواید از قول خدمت شیخ قذّس الله سرٌہ آلمزیز 
و اقوال بعضی مشایخ قذّس ال رُوحَھُم. 


فسائدہ: خدمت شیخ قدّس اللہ سر السزیز فرمود: وَإِذَاالْمَوْكيةٌشُیْلّتُ ٥‏ 
دب قَیلٹْ ٥ھ‏ رتَفُسی کە (نہ) بەیاد حق برآمد ھمان نس بیش رندہ نیست چون 
قاہلیت آن دادەاند کە جمیع انفاس به یاد حق برآید. پس ھر نفسی کھ نە ہه یاد حق برآید 
آن را زندہ در گور کردہ باشد از آن پرسیدہ شود. 

فائدہ: خدمت شیخ قذُس اللہ سرہالعزیز فرمود: ٭ایمانِ بندہ آنگاہ کامل گردد کھ این 
پنج خصلت درو استقامت یابد: توگل و رصا و تسلیم و تفریض و صبر۔" 

فائدہ: خدمت شیح قذس اللہ سرّہ العزیز فرمود کە: ٴخلق بر چھار نوعست, بعضی 
آن چناناند کە ظاھر ایشان آراسته باشد و باطن خراب و بعضی [١٢۱ب]‏ ان چنان‌اند کە 
باطن ایشان آراسته باشد و ظاہر خراب. بعضی آں چناناند که ظاھر و باطن خراب باشد 
و بعضی آن چناناند کە ظاہر و باطن آراسته باشد. طایفہ(ای) که ظاھر ایشان آراسته و 
باطن خراب: ان قوم متعبّدند کە طاعت بسیارکنند و دل ایشان بە دنیا مشغول باشد و 
طایفہ(ای) که باطن ایشان آراسته باشد و ظاھر خراب آن مجانینِ عقلااند ایشان باحق 
مشغول باشند و در ظاھر سروسامانی نباشد و طایفهہ(ای) که ظاھر و باطن ایشان 
خراب باشد: آن عواماند۔ طائف کە ظاھر و باطن آراسته باشند آن مشایخاند۔“ 


٣۷‏ القرآد اٹْکویر/۸-۹. 


۹ ٛٔصسصجےیپِسمچسجمہیمممجسحے سس ام افظایذ 

فسائدہ: حدمت شیح قذسراللہ سر العزیز فرمود کە 'ولایت بر دو نوعست. 
ولایت ایمان:و ولایت احسان. ولایت ایمان آنست که ھر که [۱۲۳افف] موس است ولی 
تواند بود آن‌گاہ این آیت ذذ ال وخ الین مُا ں۸٣‏ امّا ولایت احسان آنست که 
کسی راکشفی وکرامتی و مرتبه عالی حاصل شود.ٴ 

فایدہ: حدمت شیخ قد الله سر العزیز فرمود کھ. "توکل را سه مرتبه است. اوّل 
چنانچه کسی را ہر جوا دعوی خویش وکیل گیرد ىا آنکە وکیل هم داناسود [و] 
ھم دوست. فامّاگاہەگاہ بروگوید فلاں کار ھمچنین کئی. دوّم آنکە ھمچو طفل شیر حوارہ 
که ىر شعقت مادر وائق باشد و تقاصانکند با آن بھم گاەگاھی گریەکند. سوٌم آنکە ھمچو 
مردہ باشد پیش عسّال؛ و این مرتبە بلند است کہ اتگل هُواليِقَةُ باللو 

فائدہ: خدمت شیح قذّس اللہ سِرٌه العزیز فرمود: اگل إسْيَوَاء القَلبٍ مِنْذ الژُمُوْدِ 
وَالعَدُمٍ 

فائدہ: خدمت شیخ قذّس اللہ سرّہالعزیر فرمود: "اگر کسی روی بە حق آرد و ثقه و 
اعتماد [۲٢۱ب]‏ بروکند و امور دڈُو تفویض کند و خودرا ہڈُو تسلیمکند و در مجاھدہ کە 
پیش آید مستقیم باشد اورا ھیچ کم نیاید و کرمھای خدای بە انواع معاینەکند۔“ 

فائدہ: خدمت شیخ قذّس اللہ سرّہ العزیز فرمود: 'بندہ راہمه وقت رضای مولاتعالی 
می باید جُست فامًا اگر تمامی عمر یکبار رضای حق جویدہ ھمان کافی است.ٴ 

فائدہ: تا ترکِ تدبیر و ترک اختیار و سکونت صفتِ مرد نشود و قراررنگیرد ھرگز 
مشغولیي باطن میسّر نگرددٴ 

فسائدہ: خدمت شیخ قسڈس اللہ مسوّہ العسزیز ففرمود: ٴمرد چان شودکه 
سربرپای اونھادن و پای بر سرِاونھادن نزدِاو یکمان شود سر برپای او بتوان نھاد اورا 


از آن زبان ندارد و آنڈکس را سودداردٴ و فرمودند کە وقتی خواجه ابو سعید ابوالخیر 


۸ القرآن, الفر/۲۵۷ 


قند پارسی ۔- - ٣۳‏ 





دس اللہ سےرٌ المسزیز درراھسی سسوار موی ‌رفت [۱۲۴الف] ضسریدی بیسامد 
زانوی خواجه بوسید. خواجہ فرمود: فرودتر؛ آن مٰرید رکاب بوسید. خواجه فرمود: 
فرودتر. زانوی اسپ بوسید. خواجه فرمود: فرودتر. آن مرد سُم اسپ بوسید. مدعی 
برایسن اطلاع یافت:؛ از خواجه استفسارکردکه این چهباشد؟ بعدہ خواجه 
اہو سعید فرمود: "هر چند او فرودتر می رفت؛ مقامات و درجات او بالامیگرفت۔ٴ 

فائدہ: خدمت شیخ قذس اللہ سوہ العزیزفرمود کهە مھتر عیسیٰ علیالسّلام 
خفته رادید گفت کہ: "برخیز عبادتِ حق‌کن.ٴ آن مرد گفت کە من عبنلدت کردەام کە 
احسن عبادات است:ٴ مھتر عیسیٰ علیەالسّلام گفت: "آن چە عبادتِ است؟" گفت: 
ترک الُثیا لأهْيْهَا. 

فائدہ: خدمت شیخ قذٌّس اللہ سرٌہ العزیز فرمود کە: قول امیرالمؤمنین صمر است 
رضی اللہ عنہ تأگُرا ثُمتَنقهُوا (١٢١ب‏ اث رثا ثُم جوا 

فائدہ: خدمت شیخ قد اللہ سّہ العزیز فرمود: الطرِيق إِلی الله بِعَدّدِ القَایِں الحْلّق 
نرھمه کارھا صدق اید تا از ھر کاری که در آن باشد بە حق رساند. 

فائدہ: خدمت شیخ قذّس الہ یہ العزیز فرمود: نظرِخلق بر عمل و نظرِحق تعالی 

ہرئیّت است, چون نیّت صالح برای حق باشد؛: اندک عمل بسندہ است۔ 

قائدہ: خواجه جنید رحمةالل عليه گفت: اجماع ھزار پیر طریقت است کە 
کفایتِ ریاضت آنست ہر بار دل خود طلبکتی: ملازم حق یابی. 

فائدہ: دَوة ِنْ أممَال القُثوبِ أَفضَل من جبَال (أعمالِ] الجّوارع. 

فائدہ:خدمت شیخ قذٌس اللہ سرّہالمزیز فرمود: سالک است و واقف است و راجع 
أست. سالک آنست کھ او راہ رود و واقف آنست کھ اورا وقفه افتد اگر [1۲۵ الف] سالک 
را در طاعت فتوری افتد و از طاعت ہماند وقفه افتد و اگر زود دریابد و بە اتابت پیوندد 
بازسالک شود و اگر عیاذاً اللہ هم ہر آن بماند راجع شود۔ 


٣۰۳‏ سس شسسسحےسشصسےسےے سم س٤س‏ شس سس سس ۔۔_۔قوام العقاید 


فائدہ: پس بدانکه مریدکھ در مقام مزدان رسید بە دو چیز رسد به صدق و اخلاص. و 
آن هر دو چیز درست نشود مگر بە دو چیز: متابعت امرالشرع و قطع النظر صن الخلق. 
قال عليەالسّلام: الصُدْق هی إِلی ابر : 

فائدہ: و لابدٌ است مر مرید راکه إز مال و جاہ و خلق بقَطع الّظَر إِيهم بیرون آید تا 
دقائق ھوا و خفایای شھوات نفس بداند۔ ۱ 

فائدہ: زید بن اسلم گوید: کمال مرد بە دو خصلت است. بامداد که برخیزد 
قصد معصیت نکند. شبان‌گاہ کھ بخسپد؛ قصد معصیت نکند و چون اساس زھد و تقویٰ 
محکم شد نفُس مر وی را منکشف شود واز مُجب بیرون [۵٢۱۲١ب]‏ آید و حرکات و 
خفی شھوات وی معلوم‌کند و سزد مرید راکە تفقَّد احوال و اقوال خودکند وَلأَبسَایم 
تفُسّه أن إَتَحَوٌ بِحَرَكة أويَتَكلمَ بكَلِمَة إِلالِلهِتعَالی. 

فائدہ: قَذُ ٢‏ ِ وِلّة الشذْقِ کَتْرَ الخُلَطَاء: از اندکی صدق مرید بود کە ھمنشینانِ او 
بسیار بودند وَأَْقَ مَالهُاُژومٌالسُمُت: سودمندترین چیز اورا ملازمت خاموشی است 
وَأَذْلأَُطرق سَمْفُهُ کلام الّاہٍں: و ترک سماع کلام خلق. زبراکه باطن او بە اقوال مختلف 
متغیٌرگردد و بواطنِ مبتدیان چون شمع بود که بەتفُسی کشته شود و بسابود کە مبتدی 
بھ مجزّد نظر به خلق زیان زدہ شود وکذلک بە نظر فضول و بمشی فضول. 

فائدہ: خواجه سفیان گو رتا غزٹرا لوقول اوہہ الاشول: محروم ماندند از 
وصول به ضائعکردن اصول. یعنی هھرکه (۱۲۶الف] را قول و فعل ئەبه قدر 
ضرورت بود قادرنبود که اکل و شرب و نوم خودرا بە ضرورت‌کنكد چون از ضرورت 
تجاوزکر: عزبمت‌ھای دل یکس رض یگان مقاصد فرود افتد. 

فائدہ: وَلايَبّفی اعد أن إِٹرف رَجُلا بن ابناء الأُا نَا مَنِْكھم سَمٌقابل: 
تعزفت ال دایا زھیر قائل است زمراکَة دا مہخرضۂ علق اسٹہ ھرکه دست 
بەحیل اوزندہ اورا بە سوی دوزخکشد و ھیچ حبلی از حبال او محکمتر از ابناء و طالبان 
ومحبان او نیست: چھ معرفت اہل دنیا اورا بە سوی دنیاکشد اگر خواعد واگر نخواہدہ 


قند پارسی -صسیسسس وج جٰجیمجسسجسشچتے عبت ۹۲۴ 


فائدہ: قال الجئید رحمةالل عليه: اغلب عوائق و حواٹل و موائع مرید را در وصول ار 
فسساد اہستداست [۱۲۶ب] پس در اوّل مسلوک سرد را احتیاج بە نیات است که 
لممَال بالات و نیت آن طائفہ با بودن است از دواعی موا و حظوظ نفس تا حروج او 
خالص للہ بود. 

فائدہ: قوله تعالی: ِنمَا بَخْتَی الله مِن حَبّادہ الْملَدَوًاء۹٣‏ معنی لق چان باشد: "آٹھاکە 
بترسند از خدای عالمائند۔"' بر مقتضای این آیت چنان باشد ھرکھ از خدای تعالی بترسد 
درآن وقت که حرامی پیش آید و ازآن باز نباشد او عالم نباشدہ اگرچە مردمان اورا 
عالمگویند زیرا چه گفتەاند هر آن کسی که علم آمورد و بھتر از ان نشودکه بودہ باشد و 
خدای ترس نگردں اوس ہی سی مہ وس 
امام اعظم رضی اللہ عنە را پرسیدند که فقیەکیست؟ جواب گفت: لّذِیْ بَءُ يَحْتَی الله وَبَتََبْه 
فقيه ان کس است که از خدای تعالی ترسد و پرھیزگار باشد. حق تعالی [۱۲۷الف] 
می فرماید: قفا الله بجعللُكُمْفُفنا'' معنی چنان ماشد اگر پرھیزگارتر باشید 
چنانگردانم کە حق از باطل جداکنید. و بگفت: از شاگردی‌کردن بسیار شما را 
علم بیاموزانم و مانند این در اخبار بسیار است. 

فائدہ: خواجه منصور عمّار گفت: عالمترین خلق مطیع ترس ناک است و جاھ ل‌ترین 
خلق عاصی ایمن۔ 

فائدہ: خواجه بشر حافی مھتر خضر را علیەالشلام دریافت و ازر دعای 
درخواست کرد. خواجه گفت: ٴخدا طاعت خود بر تو آسانکند.۔”"گفت: 'زیادتکن۔" 
گفت: ”طاعتِ تو ہر تو پوشیدہگردانلہٴ 

فائدہ: ذ غدمت شیخ قذس اللہ سوہ فرمود: "قال علیەالسَلام: ئا عبت 
الحمٰن خَيْر مِنٌ عِبَادَو اللْقلَیْن." 





۹ اثقرآن فاطر/۲۸. 
۰ القرآت الأفال /۲۹ 


۵٘8 -- سس سسسسسس سس سس -.۔۔۔قوام العقاید 


فائدہ: خواجہ سالم بن عبداہ گوید: 'مَونِ حق مر بندہ را بە قدر نیّتِ اوست. هر کرا 
[۷ب]ّت تمامترہ عَودُالله مر وی را تمامتر. 

فائدہ: خواجه سلیمان دارانی گفت؟از حق تعالی بترس ترسیدنی کە تومید شوی ار 
رحمتٍ او و امیددار بڈُو امید داشتنی کە ایمن نشوی از مکر او۔ . 

فائدہ: میان مؤمن و منافق فرق آنست کہ دلِ مژمن هر ساعت ہزار بار نگردد سوی 
حق تعالی و دل منافق ھزار سال ہر یک جا بر غیر حق ماند. 

فائدہ: خدمت شیخ قذٌس اللہ سرّہ العزیز فرمود: ”ھمه تفرقه باطن از سخن می زایدٴ 
ومولانا منور را فرمودند: "دل را بە٭سوی حق دار و از سخنِ مباح احترازکن 
خدمت شیخ قٌس اللہ سرٌہ العریز فرمود: "الشُکر قَیْدُ الْعمَةِ المَوجُودو" 

فائدہ: خدمت شیخ قذّس اللہ سرٌہ العزیر فرمود: قال علیهالسّلام مَیْ زار حَيٌا وَلُمْ 
يَُق ٗء شََیْتا فَكَامَا راز مَيّا اگر چیزی [۱۲۸ الف] موحودباشد حق آیسدہ 
بە حسنِ خُُلق بایدگزارد ھرکه پیش آید.“ 

فائدہ: خدمت شیخ قذّس اللہ سرّہالعزیز فرمود: چون می آید بدہ که کمنیایدەو 
چون می رود مَيه کە نپاید۔ در انفاق اگِر اخلاص باشد بھتر و الاّ باری دلی می آساید. در 
بازار قیامت ھیچ چیز را چنان حریدار تباشد کە دلھا را. مایهُ این کار ایشارست: 
لن ققَالوا ال حلّی للْفقُزا کا تُجِمُونَ د'؟. 

فائدہ: خدمت شیخ قذس اللہ سرٌہالعزیز فرمود: ”مه معاصی در حجرەایست 
قفل کردہ: کلید او خٌ٘بٌ دنیاست, و ھمه طاعات در حجرہایست قفل کردہء کلید او محبّت 
فقراست۔ٴ 

فائدہ: خدمت شیخقذٌس الله سرّہ العزیز فرمود: "چون حق تعالی خواھد بندہ را 
عزیزگرداند دنیا را در نظر او خوارگرداند. ہر کرا خواھد خوارگرداند دنیا را [۱۲۸ب] 
درنظر او عزیزگرداند۔“ 


۱ القرآن آل عمران/۹۲. ۱ 


٭ج۔ 


ری 





قند پارسی 

قائدہ: خدمت شیخ قدّس الل سرٌہالعزیز فرمود: 'بزرگی گغت اگر جملە دنیا 
مر بدھند و بگویند که این قبول کن وگویتندکھ حساب این بر تو نخواھد بود براین نوع 
مرا بدھند این ھم بگویند اگر قبول نکنی تورا در دوزخ خواھند برد من دوزخ قبول کم و 
آن را قبول نکتم۔" َ 

فسائدہ: خدمت شیخ قذٌس اللہ سرّہالعزیز فرمودکہ: "راحت از زر و سیم در 
خرج‌کردن اوست و لھٰذا مردم از ھیچ چیز راحت نیابد تا زرو سلّیٔم خرج نکند. مشال: 
خواھد جامۂ خوب بپوشد یا طعامی بھتر آرزوکند و ھمچنین هرچه تمناکندِ تا سیم 
خرج نکند راحت نیابد. پس معلومشدکہ راحت [۲۹(الف] ار زروسیم دررفتن 
است.ٴ و فرمودکہ: "از جمع کردذ زر و سیم کار آنست کھ ازو بە دیگری منفعتی رسلہ۔" 

فائدہ: خدمت شیخ قذٌس اللہ سرّہ العزیز فرمود: ٴصبر آنست کنە چون مکروھی 
بە بندہ رسد, بر آن صبرکند و شکایتی نکند. امّا رضا آنست کہ از آن بلا ھیچ کراهیّتی 
ہڈُو نرسد گوٹی کە آن بلا بڈُو نرسیدہ است:ٴ 

فائدہ: خدمت شیخ قذٌس اللہ سرٌہ العزیز فرمود: درویش سیر نخورد و سیر نخسپد۔ 
سیری که در نماز باشد شیطان اورا معائقەکند و از سرگرسنە کە خفته باشد بگریزد. 
توان دانست کە چون سیر بخسپدہ شیطان برو چه طریق معائقەکند وچوڈ گرسنە در 
نماز باشدہ ازو چھ طریق گریزد۔ٴ 

فائدہ: نشان اولیا سه چیز أاست: نیکوکار را یاری دادن بدکردار را بخشودن رو ھمه را 
نیک خواستن: اصل [۱۲۹ب] نیکو دلی و جوان مردی وکم آزاری است۔ٴ 

فائدہ: شیخ عبداہ انصاری رحمةالل عليه گفت: "اگر داری یپوش: و اگر نداری 
مفروش؛ آن نماکە باشی و الا باز بازنمایند چنانکه باشی." 

فائدہ: شیخ عبداہ انصاری رحمۃالل عليه گوید: "اولیای حق دەکارتکنتد: 
بە حیلت نزیند گزاف نگویند بە رغبت نخورند بە اختیارنپوشند بر خصمی کسی 


ارت 





قوام العقاید 
نخسپند: بەمزد کار نکنند خاطر ایشان از کام یمان فرائر نباشد از بردیدن توبە 
بازٹپردازند بر خدای کسی را بر [ییاض] قھقه نخندند.ٴ 

فائدہ: خواج سری اتی حا علی کت ھر معصیتی کھ از کبربود از آن 
آمرزش امید تتوان داشت 7 

ا وا آن تباھی نکند کە یک ساعت شیطان کند و صد شیطان آن 
تباھی نکند که یک رفیق بدکندہ و صد [۱۳۰ الف] رفیق بد نکند کە نفُس توکند. 

فائدہ: خویشتن میفگن تا برگیرند در خود بە خواری نگر تا عزیزپڈیرند 
خوی خوش دار تا در دلھا آویزی؛ سر فرود آر تا بھر دری در گنجی. 

فائدہ: هر طاعتی که اولش امن بود و آخرش عجب بوہہ بُعد بار اآرد۔ 

فائدہ: در انجیل است: بندۂ من مرا یادکن وقنی کە در خشم باشیء تا من تو را یادکٹم 


وقتی که خشمم بر تو واجب شود. 
فائدہ: خدمت شیخ قذّس اللہ سرّہ المزیز فرمود: چنانکە آشھوت] بە غیر محل 
حرام است. 


[خشم ھم"']بزرگی را پرسیدندکە راہ بە حق چند است؟ فرمود: هر ذرٌّہ از موجودات 
راھی ست بە حت امّا ھیچ راھی [ییاض٣']‏ و نزدیکتر از راحت رسانیدن بر دلھا نیست.ٴ 

فائدہ: خدمت شیخ قذُس اللہ سرّہالعزیز فرمود: 'معامله خلق باخلق بر سەقسم 
است. قسم اوّل آنست کە [١۱۳١ب]‏ ازاین کس بەدیگری نە منفعت و إنھ]مضرت رس 
حکم این کس جمادباشد. قسم دوّم آنست کە ازاین کس بە دیگری نفعی رسد و 
مضرت نھ. قسمسوٌم ازآن بھٹر است و آن آنست کے ازایسن کس بەدیگری 
منفعت رسلد اگر کسی اورا مضرت رسائنب او مکافات نکند و تحمّل ورزد. این کار 
صذیقانست۔" " 
٢‏ این‌جا وفائدەہ ترک شد۔ 


قہارتی ‏ ہہ سجچچجٌٌَُُّٔىٌٗسىسیٗیجھ جج جھ ت۱۷۸ 
کرات جن ضعیف گفت: روزی سلطان علاءالدنیا و الین بھمن شا۴۴۰ 
خلَدالله ملکە فرمودکە در ابّام قدیم داخل امیری بودم۔ نائب عرض ما مرید خدمت شیخ 
آییافی] روزی خدمت شیخ اورا فرمودہ که فتلان در دفتر تو صاحب چتری است. 
الله اعلم تا ان چە وقت و چه محل بود کە خدمت شیخ قذٌس اللہ صرّہ العزیز بااو این 
'سخنی بیرون دادہ [(۱۳ الف] بودند. الغرض تا اىیاضص] برآمد ما دراین دیار ساندیم و 
نائب عارض را اتفاق حجافتاد. چون حق سبحانہ و تعالی. بەعنایت بی تھایت این بند؛ۂ 
خویش را برگزید و ہر بندگان خود اُولوالامرگردانید و در دوثت آباد برتخت مملکت 
جلوس فرمودیمء قضا را عمان نائب عرض در دولتآباد رسید. چون باما ملاقات کرد 
گفت: خداوند عالم تَفُسی کە خدمت شیخ فرمودہبود کە در دفتر تو إاصاحب چتری] 
است: آن تَقَسْ إییاض]شد کە ان صاحب دفتر خداوند عالم است: چون این مملکت و 
سصلعلنت بے اذن اللہ دادۂ [خدمت شیخ] است. حق سبحانە و تعالی ھم بەبرکت 
شیخالاسلام حضرت سلطنت را سالھای فراوان و قرنھای بی پایان بە تخت پادشاھی 
ارزانی (١۱۳١ب]‏ دارد. آمین ربٌ العالمین. لین کر]امت بدان سبب تحریر افتاد تا بدائند 
که مشایخ را حق تعالی کشفی ارزانی فرمودہ است کە بعضی احوال گذشته و آیندہ 
برایشان پوشیدہ نیست؛ چنانچه خدمت شیخ این معنی پیش از چھل سال با آن نائب 
عرفی بیرون دادہاند. دانایان ھم ازاین‌جا قوت و عظمت شیخ معلوم خواھندکرد. 
این بود شمَه از مناقب و مقامات و مآئر وکرامات خدمت شیخالاسلام قذس اللہ 
سرّہ المزیز کە از لییاض] روح افزای جدٌ بزرگوار دراین تألیف مندرجگشت و جدّ این 





۴ ابوالمظمّر علاءالڈیں بھمن شاہ سلطان کە ىە نام حس گنگو علاءالڈین ظعر خان ہم معروف است و در 
۱۸ء یدرہ ورنگل و گلبرگە را فتحکردہ تأأسیس حکومت بھسیە کرد کە تا یک صد و هشتاہ 
ودپج سال هژدہ شاہ بھمئیه فرماں روائی کردند و در سال ۹۳۳ھ سلطنت بھمئیە در پنج خانوادہ 
تقسیم ٹتھ کە عماد شاھی (یرار) نظام شاھی (احمدنگر) برید شاھی (بیدر)ء عادل شاھی یجاپور 
قطت شاھی (گولکندہ) نامیدہ می شوید۔ 


۹ سسسسکع.--ےسےس ےھ _سھس ےس سس ے۔۔۔۔قوام العقاید 
ضعیف یبدین عبارت فرمود کہ حق سبحانہ و تعالی عالم السَرِ والخفیّات است کە آنچه 
دراین رساله نویسانیدہام بعضی معائنه منست وٴٗ دیگر از خدمت علمای کبار و 
مقتدایانِ نامدار کە اسامی؟ایشان [۱۳۲الف] در حکایات [آمدہ) است بە تحقیق و 
اقاق يف فائت] ویائر کپ مرا لم رع ماج اقَائیَبادکردی 
چندین خلقان بر جادۂ خدمت شیخ و علمای معتبر کە علو درجات |إیشان] بر ھمگنان 
روشن است: چون ذکر پیوستن ایشان از ابتدا تا اتھا حال نیکو معلوم نبودہ دراین 
رسالە نیاوردم. مقصود آنکە سخنی و حکایتی از خود نگفتەام تا اگر ناانصافی از 
سرنادانی گمان خلافی بردہ حق تعالی اورا از آنگمان توبه دھد کہ ابق ال الم و 
باعثه تألیف این بود کە در دیباچە مسطور است و دیگر باعثه آنک چون عَلَم دولت 
شیخالاسلام افراشتہ و لوای ولایتِ ایشان افراختہشد وعمہ را عظمت وکرامت شیخ 
معاینەگشت آنان راکە ھدایت سعادت روی داد ۲1١۱۳ب]‏ بر مقتدائی خدمت شیخ 
اقرارکردند [ییاض] و محبّت و اخلاص۔:پیاض] ان راکه کوته نظری پای إاعراض وانکار] 
و حقد و حسد حجاب روزگار ایشاذگشت:؛ اگرچه بزرگی و کرامات شیخ معاینه 
می [نمودند مع] ھذا سلسله عناد جنبانیدند لاجرم گرفتار دام ادبار و مذلّت ماندند و 
نمقھور و مطرودگشتند. و حکایت ایشان مناسب حال آن طاثفه است که در عھد و دولت 
خواجۂ عالم ڑل بودند۔ چون اعتقاد و اخلاص نداشتند از سعادت و برکات قطب عالم 
محروم ماندند۔در زمن ما نیز بعضی معاندان کە از بقیّ ایشان بردند عناد بنیاد تھادند ر 
زبان بە سب سلفگشادند. این رسالە [نیشته شد] تا آنان کە از [۱۳۳الف] دولت حضور 
شیخالاسلام محروم ماندەاند ازکمال دائش و فرط علم از حکایات و معاملات و 
کرامات کە دراین رساله مندرج است: عظمت شٍیخالاسلام معلومکنند و سخن این 
ناانصافان [راگوش] ندھند و ایشان رأ بدعاڑی بد یاد نکنند] مٹٹری: 


۵ القرن الحجزت/١۱.‏ 


قند پارسی سےےےےےسسےےےمس سس سے سے سس سس ۹ ۹" 


دعای ہد چەکنی تو ہرین (؟) مسکینان [کە در سزای] بد خویشتن گرفتارند 
جَمَلنا الله وإَِاهُم می الهَادلِیَ المهُتَْبِیَ وَلاًالّالْنْ الُفَلِْيٍَ حق سبحانہ و تعالی 
برکاتِ الْفایں قطب الاقطاب والاُولیا مقعداءٌالمقریین والأسْفیاء مَلادًالشیوخ و المحفمّقین 
مُلَاءُ المجتھدین والمارفین نام الحق والطریقة والھدیٰ والدین دس الل 
سرٌہ العزیز ازمیان کافڈ [١٣١ب]‏ مسلمانان منقطع نگرداناد و مؤلّف و خوائندہ و 
ویسئلہٗ رساله را بە شرف شفاعت او مشرّف گرداناد. التماس از خوانندگان این رساله 
آنست کە خادم درویشاں بلکە خاک قدم ایشان قوام درویشن راکە مقرر این مجموعه 
است: بە دعای ایمان و عاقبتِ خیر یاد آرند: 0۷ 
ھسفتم ماہ رجب از صحرت ختم رسصل 
عفصد و پنجاہ و پنج از سال بد کین شد تمام 
آرزوداام زدرگاہ خسداونسدکریم ۱ 
این رسسالە را بگرداند قبول خاص و عام 
رحمت ایزد بود بر صاحب تألیف وھم 
ازمضرت ھا و قصان ھسوش دارد والسسلام 
ودج وچ 
تَمّتِ الكِتَابْ ِعَون الله المَلكِ الوَهَابْ 


کاتبه عبدالقادر سنہ ۷۹۱ھ 


٭ لے ٭ے 


گزارشی کوتاہ دربارۂ قطعەای از (سعدی) 


٠‏ :7 دانشگاہ اسلامی علیگرہ 
در باب اوّل وگلستان سعدیء حکایت دوٌم' بە قرار ذیل است: 
یکی از ملوک خراسان محمود سبکتگین را بە خواب چنان دید کە جمله وجود او 


ریخته بود و خاک شدہ مگر چشمان اوکە ھمچنان در چشم خانه ھمی گردید و 
نظرمیکرد. سایر حکما از تأویل این فروماندند مگر درویشی کە شرط خدمت 
بجای آورد وگفت ھنوز نگران است که ملکش با دگران است: 


بس نامور سزیرزمین دفن‌کردەاند کز ہستیش بروی زمین برنشان؟ نماند 


زندہ است نام فرخ نوشیروان بخیر؟ گر چهھ بسی گذشت که نوشیروان" نماند 


خیری کن ای فلان و غنیمت شمار عمر زان پیشتر کە بانگ برآید فلان نمائد 
در اواسط قرن ششم ھجری شرفالدین محمّد بن مسعود مروزی بخاری* در 


رسالّهُ خود بە نام ٥آثار‏ علوی؛ دربارۂ عطيه دادن بە شاعران چنین نوشته است: 


چہ چہ پیہ کے 


اکلیات سعدی) تھراںء ۱۳۶۵ھ. ش ١ص‏ ۳۸ 

یک نشاں۔ 

نء زیر حاک, 

نے بعدل۔ 

پیست و یکمیں فرماتروای ار خابوادۂ ساسانی که ار ۵۳۱ تا ۵۷۹ میلادی حکمرانی نمودہ۔ در ابیات 
مارسی او را عادل قرار دادەاند۔ ولادت آنحضرت ا درعھدش بودہ أست, 

شرفالدیں مروزی ویسدەای بررگ ودہ او کتابی بە عربی بە نام والکفایه ھی علم الھیئذہ نوشتہ و بعداً 
در ۵۴۹ ھجری ان را ىە فارسی یه نام وجہاں دائش؛ ترٌُحمه نمودہ کە در ۱۳۱۵ ہش ار تھران چاپ شدم 
در وآثار علوی؛ نام (حھان داش آمدہ است. شیخ رضی الین نیشاہوری شاگرداوبودە رساله آنار 
علوی بە توسط استاد محمّد تقی داش پژوہ عمراہ نا یک رسال دیگر یه نام ددو رسالە درباره آثار علویە 
در ۱۳۳۷ ہش از تھران چاپ شدہ رک: مقدمۂ دو رسالہ دربارۂ آثار علوی۔ 


""‌٢ 





قند پارسی 


آنچہ پادشاھان خردمند و بزرگان نیکو رای در مدح شعرا رغبت نمودہاند و مالھای 
بسیار عطای ایشان فرمودہ سبب گسب کردن نام نیکو وذکرایام دولت ایشان بودہ 

است...' وپس از آن قطعۂٔ ذیل۲ بدون ذکر نامشاعر آوردہ: 

آن خسروان* که نام نکو کسب‌کردەاند رفتند و یادگار ازیشان جز آن نماند 

ایشان ٹھان شدند درین جوف کاینات لیکن شعارکردۂ ایشان نھان نماند 

نوشین روان اگرچه فراوائش گنج بود جنز نام نیک از پس نوشیروان نماند 
محمّد بن علی بن سلیمان راوندی در راحة الصدور* (تألیف ۵۹۹ھجری) بیت اوّل و 
بیت سوٌم '' از قطعۂ مندرج در آثار علوی را پس از سه بیت'' عربی ہین طور درجٌ نمودہ 

۷ دو رسالہ ص ۸۲ 

۸ چچنامہ: اں سروران۔ 

۹ مصحٌح دکتر محمد اقال: چاپ لایدں: ۱۹۲۱ء از روی سحہ منحصر ہفرد۔ یک سصخه از خلاصۂ 
راحة الصدور در پاریس و یک سحۂ دیگر از ممیں خلاصہ در کتابحانۂ مولانا آزاد دانشگاہ علیگرہ 
نگھداری می شود۔ راقم ىەتصحیح ایں سحه مشعول اسٹ. 

۶۲ ص١‎ 

١‏ این اشعار از قصیدہایست ار اىراھیم یں یحبی بن عثمان العری در مدح ابوالعلا مکرم والی کرماں 
(جھانگشای حوینی ۱: ۱۶۳ح) بەگعته میرزا محمّد قروینی بیت دوّم ار قطعہ در قصیدہ شامل نیست: 
و بە جای آنء بیت ریر شامل قصیدہ است 

ول مسر الصسفح الجسمیل صعسائح اس الطصلیق تھسا وەفک العانی 
و بران میرزا قروینی افرودہ: 
من قصیدۃ لابراھیم بن عثماں العری الشاعرائمشھوریمدح ھا ایا عداللہ مکرم العلا صاحت کرمان و مٹھا: 
لولا شوودالحسود انکر سسافع مساقسالہ حسسلاافسی ضشان 
ولیس منھا البیت المعروف الدی یقرں عالباً بھذا البیت وهو* 
و نسسری ٹثنسباء الووٹکی مسعخلدا مس کسل مسا جسمعت بسنو سامان 

ٹساگفته نساند کے ممراع اوّل از بیت سوٌّم چنانکه دو لباب الالاب (چاپ نغفیسیص۱۴) و 
جھانگشای جوینی (۱: ۱۶۳ح) درج است از تقل راحة اصدور متعاونست در لباب الالاب بیت اوّل 
یمنی لولا جریر۔ وجود نیست و بیت دوّم کە بەگفتة قزوینی در قصیدۂ الشزی وجودندارد در 
اباب الالباب یافته می شود (رک: چاپ نفیسی: ص ۱۴). 


٣‏ ۔.سسسسس.. ڈہزارشی کوتاہ دربارۂ قطعەای از دسعدی:؛ 
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است! 
لولا جسریژڑ؟' والفضرزدق١'‏ لمیَدم ذکرڑ حصعیل من بی مسروان؟ 
ونسڑی الٹاءٗ الرودکًی*' مسخلداً من کل ماجَمَعَت بنوسامان۶ 
وملوک صّشان۷'اضانواغیرما قدقاله حصّ٥اافی‏ فسان 

[اگر جریر و فرزدق نمی بودند ذکر جمیل بنی مروان باقی نمی نمائدہ بنی سامان 

ھرچھ مال و متاع فراہم آوردہ بودند بجز اشعار مدحیة رودکی ھیچ چیز باقی نماند؛ 

ملوک غسّان همه فناشدند بجز آنچه حسٌان دربارۂ غِسّان گفته بود.] 
آن خسروان کە نام نکو کسب کردەاند رفتد و یادگار ازیشان جز آن نماند 
نوشین روان اگرچه فراوائش گنج بود جز نام نیک از پس دوشین روان نمائد 

در مقدمة فتح نامة سندذ (چچ نامه) علی بن کوفی در سال ۶۱۳ھ برای بقای دوام چھار 

شرط ذیل قراردادہ است؟': 


٢‏ گویندۂ شھیر در دور اموی (۱۱۰-۲۸ھ)۔ 
۳ ابو فراس غمام یں عاب تمیمی دارمی (۱۹ھ-٠٦۱ھ)‏ 
۴ سلسلەایست ار حلفای اموی که پس ار ال سفیاں وارٹ حلامت شدندہ حلیعة اوّل مروان س حکم 
(۶۴ھ) و خلیقۂ آجر مرواں ثانی کە در ۱۳۲ھ ندست او مسلم معلوں شد 
۵ و عدالل رودکی: وفات ۳۲۹ھ 
۶ مراد حابوادۂ سامانىی کە ار ۲۶۱ تا ۳۸۹ فرمانروائی نمود مجلدی گرگانی گوید: 
اراں چلداں نسعیم این جھ_انی کے مساند از أل سساساں و آل سامان 
شگای رودکی ماندستەوصدحت سسوای بسارہد م.۔ساندست و دستک۔اں 
(چھار مقال لیاب الالبابء س ۱۴) 
۷ غسّان قبیلەای ار عرہستاں بودہ اوّلیں سردار این قمیلہ حارث یں جیله است کہ کارنامەھای او موضوع 
قصاید شاعراں عرب می یاشد پسی ازو سذر والی شد و بعدازاو پسرش نعمسان برجای او نشست۔ 
درسقلومات شعرای عرب مدح امرای غِّان یافته می شود (رک: فرھنگ معین و لختثامۂ دھخدا) 
۸ حسّان بن ثابت خزرحی انصاری وفات ۵۴م مداح وسول لہ او ملوک عسّانی را نیز مدح نمودہ 
۹ چاپ بلوچ ص ۸-۹ 
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قند پارسی ١۴‏ 





۔ 


١‏ انصاف و معدلت را شعار قراردادن. 

٢‏ از صدقات و انعامات ذخیره اخروی فراھم نمودن. 

٣۳‏ پسران را بە ھنر و اخلاق آراسته نمودن۔ 

۴ حکما و علما را برای تصانیف خوب تشویق ئمودن. 

پس از آن قطعه ذیل درجکردہ است: 

آن سروران کە نام نکو کسب‌کردەاند رفضتند و یادگار ازیشان جز ان نماند 
نسوشیروان اگرچه فراوائش گنج بود جز نام عدل از پس نوشین روان نماند 

محمّد عوفی در تذکره لباب الالہاب ج اوّل در ذیل فضیلت شعر و شاعری دو شعر 
مندرچ ہر راحة الصدور و چچ نامه را نقل نمودہ است و قبل از آنھا دو شعر عربی از 
قصیدۂ ابراھیم بن یحیی الغزی درچکردہہ و در راحة الصدور سە شعر عربی ازھمین 
قصیدہ آمدہ که در بالا درج تمودەام. در لیاب الالباب دو بیت اوّل کة شامل نام جریر و 
فرزدق است؛ نیست و مصراع اوٌّل از بیت دوّم باصورتی که در راحة الصدور 
یافته می شود تفاوت دارد و ھمین صورت مختلف را میررا محمّد قزوینی در حاشیة 
جھانگشای جوینی درج نمودہ است. خلاصه اینکه در راحة الصدور و لباب الالباب 
ھردو قطعه عربی آمدہ و بعداز آن ابیات فارسی؛ پس می‌توان حدس زد کە مصدر 
راحة الصدور و لباب الالباب یکی بودہ است. زمان تأُلیف این هر دو کتاب فاصلۂ زیادی 
ندارد۔ راحة الصدور در سال ۵۹۹ھ و لباب الالباب در سال ۱۷ ھ تآألیف شدہ است. 

خوش بختانه نویسندۂ قطعة فارسی کہ در آثار علوی راحة الصدورں چچ نام و 
لباب الالباب درج شدہ کشف شدہ. اگرچه تقریباً ۷۴ سال پیش دکتر محمّد اقبال مصحح 
راحة الصدور در حواشی نام ان نویسندہ چنین درج نمودہ بودہ امّا بندہ را این اطلاع اولاً 
از حاشیة لباب الالباب بهتصحیح استاد سعید نفیسی به دست رسید و بعد از 


۹۱۹۵ 


گزارشی کوتاہ دربارۂ قطعەای از اسعدی؛ 


راحة الصدور۔ و در این کتاب این دو بیت '' از قصیدۂ رشیدالڈین وطواط است در مدح 


قطب‌الدین خوارزمشاہ, اؤلش اینست: 


ای آنکه در جھان زتو سرڑی نھان نیاند 


با عدل تو نشان ستم در جھان نماند!'؟ 


واین دو بیت را توارد غریبی است باقطعة معروف سعدی: 


بس نامور بزیر زمین دفن‌کردەاند 
زندہ است نام فرخ نوشیروان بعدل 


کز هھستیش بھ روی زمین یک نشان نماند 
گرچھ بسی گذشت که نوشیروان نماند ٢٢‏ 


در قصیدۂ رشید وطواط سە بیت منقول در آثار علوری به شمارەھای ۱۹ء ٢٠ء ١٢‏ 


وجود دار د۔ بعشی اشعار از قصیدہ وطواط ذیلاً درج می شود: 


ای آنکه در جھان زتو سری نھان نماند 
تا چرخ تیغ فتنه نشان در کفت ھاد 
از خسروان عرصه عالم بعلم و حلم 
ان کس کە کرد باتو بجان باختن خطر 
بساکوکبان جباہ تو در کل خافقین 
بر خوان جود تو شکم ھیچکس تُھی 
ای خسرو جوان زجفاھای پیر بخت 
از ص8(ادثات صالم فےار بے وفا 
اندر حصریم دولت جاوید تو کسی 
یکاھل فضل در همەاطراف شرق و غرب 


باعدل تو نشان ستم در جھان نماند 
از فتنه در نواحی عالم نشان نماند 
ہر تخت خسروی چو تو صاحبقرآن نماند 
در ششدر نھیب تو جز رایگان نماند 
آوازهۂ کواکب ھسفت آسمسان نماند 
زیر سپھر؛ جز شکم بحر وکان نمائد ۔ 
جز حضرت تو ملجأً پیر و جوان نماند 
جز در پناہ جاہ توکس را امان نماند 
سرگشته حوادث آخر زمان نماند 
در عھد روزگار تو بی نام و نان نماند 


ای در جھان یقین شدہ آثار خیر تو ۰ اندر خلود ذکر تو کس راگمان نماند 
9 
٠۶‏ در حاشیه ص ۶۲ س ۴۔۷ آمدہ أستد 
١١‏ دیران وطواطف ۵۹8-۱ ورق ۹۱۔۹۲ 
۳ گلستان چاپ کلکتہ ص ۳۳. 


قند پارسی ۶ 





آن خسروان که نام نکو کسب‌کردەاند رفضتند و یادگار ازىشان جز ان نماند 
ایشان نھان شدند دربن جوف کاینات لیکن شعارکردۂ ایشان نھان نماند 
نسوشیروان اگرچە فراوائش گنج بود جز نام نیک درپس نوشیروان نمائد 
عید آمدست باش بدو شادمانکە خصم از آفت و وعید قضا شادمان نماند 
ای عید مؤمنان بجھان جاودان ہمان ور چند ھیچکس بجھان جاودان نماند 
اگزچه دکتر محمّد اقبال این قصیدہ را بە مدح قطبالدین خوارزمشاہ نسبت می‌دھد 
اما این منظومه بە نام سلطان علاءالدین انس ز۴٢‏ است کە از سال ۵۲۲ تا ۵۵۱ھ 
حکمرانی نمودہ. بنابر این منظومهُ مذکور پیش از ۵۵۱ھ سرودہشدہ*نویسندۂ آثار 
علوی در سال ۵۸۲ھ زندہ بود و در سال ۵۴۹ھ رسالهُ جھان دائش شرتیب داد و این 
رساله در آشار عصلوی شامل است. مسمکنست کے آثار عصلوی در همین دوران 
نوشته شدہ باشد. خلاصہ اینکە قصیدۂ وطواط در زندگی خود شاعر چنان معروف 
شدہ بودکه نویسندگان اشعارش را بە طور تمئیل نقل می نمودند. 
بظن قوی مأخذ قطعہُ سعدی در گلستان که در آغاز درج نمودەشد همین قصید 
وطواط باشد یا یکی از کتاب‌ھابی کهە در آن دو یا سە شعر از این قصیدہ وطواط 


درج شدہ ہود. 


٭× 





۳ دکتر صعا در تاریخ ادبیات ۶۲۸/۲ نوشته "بعداز اتمام تحصیلات حود و کسب مھارت در فارسی و 
عربی (رشید وطواط) ىہ خواررم رھت و در اوایل عھد ابوالمظفًر علاءالڈولہ انسز بن قطلبالدیں محمّد 
خوارزمشاہ (۵۵۱-۵۲۲ھ) بحدمت او پیوست و تا آحر عمر در دستگاہ خواررم شاھیان روزگار گذرانید 
و سمت صاحب دیوانی رسایل داشته و مقرب سلطان و عموارہ در سفر و حضر لازم خدمت اوبودہٴ 
ٹیڑ رجوعکنید بە مقدمة حدایق السحر بە قلم عباس اشال آشتیانی۔ 


یک نسخة خطی پُر ارزش دیوان اظھوری) 
پرفسور سیّد امیر حسن عابدی 
دائشگاء دھلی, دھلی 


مولانا نورالڈین محمّد ظھوری ترشیزی' یکی از شعرای بزرگ زبان و ادبیات فارسی 
ھند شمردہ می شود. دیوان وی تقریباً صد سال پیش بە چاپ رسیدہ.؟ گذشته ازاین 
پرفسورنذیر احمد رساله دکتری خودرا پیرامون زندگانی و آثار این شاعر نوشته کھ 
آن ھم سالھا پیش انتشاریافتہ بود۔٣‏ 

اظھوری؛ بیشتر زندگانی خودرا در دربارِ عادل شاھی در بیجاپور گذرانیدہ و 
بزرگترین شاعر آن دربار بودہ است. سلطاں ابراھیم عادل شاہ ثاتی ؟ کتاب نورس٭ را در 
زمیتهُ موسیقی بە زبان هندی تاأُلیف نمودہ کە شامل دو راگ غیرھندی حجاز و نوروز 
ہم می ناشد. ٭ظھوری! براین اثر مقدمهای نوشته که بە نام ×سه نثر ظھوریە شھرت دارد 
و بھترین نمونهُ سبک ھندی است که تقریباً در ھمە دانشگاءھای ھند تدریس می شود۔ 
این تألیف ٭ظھوری؛ تقریباً صد سال پیش بە چاپ رسیدہ.' مولری امام بخش صھبائی 
دھلوی ہشرح نثر ظھوری؛ را تألف نمودہ٢‏ و پرفسور غنی آن را کاملاً بە انگلیسی 


س 


وفات: ۱۰۲۵ محری/۱۶۱۶ میلادی 

دیوان مولاتا بررالڈیں دظھوری؛: ىولکشور کاپوں ۱۸۹۷ میلادی۔ 

.1963 ہ,نا:ہ۷۸ 3اد ٭آنا - اب2 :۸.0  :‏ زعما 

۹۷ ۰۷عجری /۱۶۲۶-۱۵۷۹ میلادی 

کتاب نورس بە سعی و اهتمام دکٹر نذیر احمد ار طرف سنگیت آکادمی انتشار یافتہ اسٹ. 
مقدمات وظھوری ہاسە نثر ار چاپحانه نولکشور در سال ۱۸۹۶ میلادی به چاپ رسیدہ است۔ 
چاپحاىۂ تولکشوں ۱۳۲۴ ھجری/۱۹۰۶ میلادی. 


وو 


ہہ چہ نپیہ ى۳ج ںہ جج 


ترجمکردہ است۔۸* 

نسخەھای خطّی آثار این شاعر و نویسندۂٗ بزرگ در کتابخانەھا و موزەھای دنیا 
نگھداری می شود. یکی از نسخەھای خطی دیوان وی در کتابخانه دانشگاہ بمبئی 
مضبوط است.۹ خصوصیات تسخذ نامبردہ اینست که نە فقط کاملاً از نظر شاع رگذشتہ 
بلکە شامل ابیات اضافی بە خط خود وی ہم می باشد. عکس صفحۂ اوّل و صفحەای 
دیگر از این نسخه در آخرین این مقاله دادہ می شود. 

کاتب روی صفحة اوّل می نویسد: 

”دیوان افضل الشعرا مولانا اظھوری؛ عليهالرحمة والمغفرۃ و جابجا بخط ریف 
ایشانست واز اوّل تا بآخر بنظر فیض اثر ایشان گذشتہ.ٴ 


9ك 


این سفحةدارائ تٹھری است :بدین قرار: 

"محمّد رستم خائەزاد بادشاہ عالمگیر سنە ۴۰." 

در این جا باید تذگر داد کهە نسخۂ خطّی دیوان نامبردہ بامتن چاپی آن اختلاف دارد۔ 
بعضی ابیات در نسخة خطی دیدہ می شود که در نسخة چاپی گنجانیدہ نشدہ است. 
مین طور بعضی ابیات در نسخة چاپی موجود است که در نسخۂ خطّی افصادگی دارد۔ 
اختلافات با نشانەھای اختصاری زیر در پاورقی دادہ شدہ است: 

ن: چاپ نولکشور۔ 

ب: نسخۂ خطّی دانشگاہ بمبئی۔ 

غزل زیر کاملاً بە خط ٭ظھوریە است: چنانکه کاتب می نویسد: 


۰2 


"این تمام غزل از خطٌ شریف ایشائست“: 
پیش خدنگت از دل پیران نشان بمائد وز قامت تو قَدٌ جوانان کمان ہماند 
تٹھا نہ صبر من زتو پاکردہ در رکاب ہنما بمن کسی که بدستش عنان بماند 





1930.7۰۸ ,۱۹ ,۷۰۰۱ باسہ+) نمزلوں۸۸ دطظا ہ ۷ انا دہ موسوتھا) حہ٣‏ ۷ ہہھاگا] :اہعظت ۸۸ا 
۹ شمارہ ۹۲(جلد ۵۰) 


۱١۹ 


کردیم زود قطع سخنھای دیگران 
در رزمگاہ غمزەات آسسودہ خاطرم 
شاید کە لال داشتہ باشدد نز رشک رنگ 
در باغ دوش حرف دھان تو میگذشت 
کم مسايیه بسود ضیرز مسوداٹیان نشد 
امید مغز پروری از خوان وصلبود 
واڑونه طالعیم بمھر آن شثات ما 


دل بود ضامن دو جھان شور بی خودی 


یک نسخۂ خطٌی پُرارزش دیوان اظھوری؛ 
حرف تو جوھرست بتیغ زبان بمائد 
از فکر این کە زخم دگر در سنان بماند 
داغی کە از تو بر جگر ارغوان بمائد 
تعریف غنچه در دھن باغبان ہماند 
یک غمنگشت سودش و درصد زیانبمائد 
در سینڈ ھوس خلش استخوان بماند 
داد این اثر کە بادگران مھربان ہماند 
در رھن لطف نیم نگاہ تھان بماند'' 


خیر از کسی مجو کە کند دعوی توان 

خیری ‌کند ٭اظھوری) ازو ناتوان بماند 
در غزل ذیل پنج بیت اخیر بە خطٌ اظھوری؛ است, چنانکھ کاتب می نویسد: 
"این پنج بیت بخط شریف مولانا اظھوری؛ عليهالرحمة”“ 


رخت در ملک دلم تاخته کشورگیری 
مدعی چون نکند داو دلیرانه که ھست 
برسم باجگر تفته زصحرای فراق 
خواست یک شمّە نویسد قلم از سوز دلم 
غیر مشکل کە زبیماری حسرت برعد 


سنگ برشیشۂ زھدم زد[] ساغرگیری 
در کف طالع من مھرۂ ششدرگیری 
وصل را باد بکف سافر کوئرگیری 
از زبان ریخت فروقصَۂ دفترگیری 
ىیست در دست تمنًا رگ نشترگیری 


کشور سوز نمی یافت وظھوری) تسخیر 
کو ارات انگ گی 
بەعلاوہ غزل زیر شامل دو بیت پنجم و ششم بە خطً اظھوری) است: و کاتب در 
حاشيه می نویسد: ۱ 


"این دو بیت نیز از خط شریف مرحوم است”' 


٠۰‏ ب: ندارد: واژونہ.۔. نگاہ نھان بمائد. 





قند پارسی ضط 
تاکی دضا خورم زتو ای بی وفا برو بگذاشتم بمڈعیسان مڈھہا بسرو 
آٹھا کە در ققبای تو گفتیم'' گفتعلیم ئ١۱‏ رو نکردہایم لب از پیش ما برو 
دشمن نکرد آنچه توکردی بدوستی بیگاتەام گر بروٹی آنا برو 


امید صلح نیست دگرنیست٣انیست‌نیست‏ 


جای ڈگر مسیح دمیھا بکار بر 
شاید بسالھا شود این درد ته نشین 
حالا خود از توقٌع دشنام فارغیم 
بر خود حرامکردہ مشامم شمیم او 
ترسم کە ھیچ جای دگر در"' نیفتدت 


منشین بسرو برو بروای بی وفا برو 
بہزارگشته درد دلم از دوا بسرو 
خناطر بهھم برآمدہ از یاد ماہرر؟'! 
چندی٭' برو زکام و زبان ای دعا یرو 
ہستند بی خود آن دگران*' لی صیّا برو 


ای دل اگر بصرفه توانی زجابرو 


مردی زرشک غیر ٭ظھوری؛ بیا برو 
مطلعھاى ذیل ھم بە خطٌ اظھوری؛ می باشد وکاتب می ویسد: 
"این نیز خطٌ شریف ایشائست“ یا "این یک بیت نیز از خطٌ شریف مرحوم است“ 


بیچارہ دلی*' کز سعمی زار نباشد 


۱۷۱ ن:گعٹیم و۔ 


٢ئ‏ ما۔ 

٣‏ ئ:ھست۔ 

۴ ن: ندارد؛ جای دگر.. یاد ما ہرو 
۵ حیزی, 

ن: دگرای. 

۷ ہو 


۸ :کسی. 


درکنج ضمی روی بدیوار ن+اشد 


آن سسر که سلزاوار سسر دار نبساشد 


فت یک نسخۂ خطّی پُرارزش دیوان دظھوری) 


در شکوہ چو افتد لب ماکیست حریفش بایار بگوئید کے افیار باشد*' 
داضیست برای جگر باغ و بھارش ھرگل کە برآن گوشۂ دستار نباشد 
گرددشکرت چون ‌بەتیسٌم شکر ''افشانی رحمست برآن سینە کهە افگار نباشد 
اھجاز سیحانتواند ھمنریکرد تانکھت جیب تو هرادار نباشد 
در جان برھمن ندود رشۓۂ' زار گر از سرزلف تو درآن تار نباشد 
غلطیدہ بخونند چه کافر چه سلمان در مذھب مجران تو زٹھار نباشد 
بیھودہ نپرسند زمساکردۂ مارا 

فردا نستائد بیکی ٢٢‏ حبّه اظھوریء 

خلدی کە در آن وصل تو در کار نباشد 

* 


در روز حزا مست تو هشیار نباشد 


چه صرفە مدٌعیان را زمدعا٢'‏ سیری 
کدام سروکه در سایەاش گیاھی نیست 
بٰسای سرحسمتش چند بہار آوردم 
مباد راتبة شکر جور قطع شود 
ھنوز صحبت بیگانه ناگوارا نیست 


۹ دں' بدارد“ در شکوہ۔ اعیار ساشد 
٠ں‏ مک 

.١‏ ریشۂ۔ 

٢‏ ن“ نستائند تیک۔ 

٣‏ ں: ماجرا۔ 

۴ ن. سخن زار مدّعا, 

۵ ب٠‏ دارد۔ کدام سرو۔۔. دعا سیری. 
۶ ت: یکف مرغ را نوا۔ 

۷ئ: نہ شدہ سر ز أسیا۔ 


تمام گشت سخنھا زماجرا؟" سیری 
کسی ندیدہ چنین شاہ ازگدا سیری 
نرفت بر سر دشتام از دعا سیری!؟ 
تھاد تیغ زکف ترک از جفا'' سیری 


زعمر خود شدمەام سیر از آشنا۷٢‏ سیری 


قند پارمی تب ییبیسج>حىحْیمیت ہل٭ممہمت+جججے یپ۱۷۴ 
صلای عام ولی نعمتان حسن بدست ماد چشم کند پھن از حیا سیری 
بمیھمانی من درد خوان فکندہ وٹی ہنو زگرسنہ چشم است از دوا سیری۲۸ 
زریزہ خواری رندان بصدق می ‌بایم*؟"' بخوان زعد نمی باشد از ریا سیری 
سبوکشان اگرش رد'"کنند وای برو خدا بشیخ دھد دوش از ردا'؟ سیری 
_. مس تو زر شود جز بجوش کوزۂ فقر 
نصیحتیست'' وظھوری؛ زکیمیا سیری ۔ 
قسمت رباعیات در این نسخۂ خطّی بارباعیات ذیل شروع می شود ک مه 
بە خطٌ ظھوری؛ است؛ چنانکە کاتب می نویسد: "٠‏ 
"از اوّل رباعی تا باینجا خطٌ شریف حضرت مولانا اظھوری مرحوم است': 
ای ازتکوھےە٭ مان وپیداپیدا درمئےّت تو متمیشه فردا فردا 
در جصرأت ما مبین فضولیم فضول در رحمت خود نگر خندائی تو خدا 
* 
ارب زصدم برون کشیدی هھمەرا محتاج بفضل خویش دیدی مل را 
کار ھمه را طفیل خود خواعد ساخت آنکس که طغفیلش آفریدی ھم را 
۴ 
خوش آنکهە بگرد چشم سیرانگردد درکشستنن نسفس از دلیسرانگردد 
تن از رگ و پی بیشه از آن شدکه درآن مپر اسسداللہ چسو شسیرانگردد 


* 





۸ دں: ندارد صلای... دوا سیری 
۹ د: الم ٴ 
٣ں‏ س۔ 

٣۱‏ ۵. زود از دوا۔ 


٢ں‏ ئ نصیحت ١‏ ست 


_-٣۴‏ مہ الم پگ ٹسفغ٭ە خطّی پُرارزش دیوان (ظھوری؛ٴ 


در روز حساب ایمن ازھر خطریم خوش طالع ماکە در شمار دگریم 
٤‏ 
ى۴ 


۰ 


یساغخہررسل نال زار آوردیسم بسامرھم جان دلفگسا رآوردیسم 

کا روز جزا فقصر شفاعت سازی آلات ےه بپسای کار آوردیم 
۴ 

مسائیم کے راہ کعبهٔ دیسن پوئیم وزگرد وی سای طسوبٰی جسوثیم 

درمسجلس فسخراسیسافسخرکتان از اکُستی سبی امّی یم 
بے 

جسز اسفلیسان ز سفلیسان دم نزنند من علویم آری و صلی موگریم 
۴ 

ای آنکے اسیری بکف ماو می هشیار که خویش را زپا می فکنی 

ازمھر صلی لوا بسراففراز اگر خسواھی کە در خیبر ھستی ہکئی 

این‌جا باید تذگر داد کە دیوان ظھوری که از چاپخانڈ نولکشور به طع رسیدہ است؛ 


.کل پارسی جسمجچچیممسےچوچھمس ۴٢ا‏ 


دکی صفحا ازل خی بدیران ظھوری, دردائدگ: مبشی 


: “ بزرتترفیت : 
ری لا ۳+“ 
افو ض' ات 
7-5 ا حط تن ا " ' >۶ ٦‏ 
اث ٌ 
"راو 3ع 


کاو ماد ٠‏ 


4 
3 


یف نے 





م۸ ۷۶ک ا حیسظ : 
یہ ات 6 ۸00000 ں‌ 
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سم 


۵ 


سے 


لچ 
صیجہ 
کے ۔ 
۔۔۔ُ۔ 
یہد 
۰ 


یک نسخۂ خطّی پُرارزش دیوان (ظھوری) 


شک از مھا 
:دزن فہکزدد گا 
آرد ہد ان 
د زی طز انام مار 
ا دس انز 
کہ 
کم ورمٰہ(سودا: داز 


اہم رہ ریریاز اود 
خر اود کت 


۰) ۳۴۲ 


×06 5 


عکس یکی از صفحات نسخۂ خطّی ا(دیوان ظھوری)؛ در دانشگاہ ہمبمی 


ناک از ران 
حا مو شف یم ز زان" 
اکم . دہال: ام 
دا 22 
نے در دہ ام انا 


در موں اد 
خر رگ ارونانرا زا زیاھ 


4110 لات‎ )]١[۸۳ 10٥ 


۱ 1:۱/۸۲۱۶۱۱11۔‎ ١٢ 0 


سیمای”ھند در سبک ھندی 
دکتررضامصظفوی سبزواری 
دانشگاہ دھلی ۔دھلی 


شیوہ سخنوری وبژەای کھ از اوایل سدۂ دھم تانیمەھای سدۂ دوازدھم ھجری قمری 
در زبان فارسی پدید آمد بە سبک ‏ ھندی٠‏ یا داصفھانی؛ یاەصفویء شھرتِ یافته 
است.' انگیزەھای پیدابی این سبک تحلیلی جداگانه را می طلبد امَّا از حملهُ ویڑژگیھای 
آن براساس تعبیرھایی که بر زیان خود سخنوران این سبک رفته: می ‌توان ىمونەھایی 
مانند: سخن تازہہ؟ ہشیو؛تازہ؛ اطرزتازہ؛؟ واختراع سخن؛؛ امعنی جدید) . 
١معنی‏ برجسته)ء می نازک)٭.. را بر شمرد در این سبک توجه مبالغه آمیز بە خیالات 


۱ استاد دکٹتر صفا تعپیر اسپک مندی؛ را فقط برای سحوراں پارسیگوی سرزمین ند درست دانستەاند؛ 
رگ۔ تاریخ ادبیات در اپراںء اتشارات عردوسی؛ سال ۱۳۶۳ء تھراںہ ج ۵/١‏ ص ۵۲۴ 
٦آ٢٦آضطشضالبت‏ قعصدلیبتب زمسرەمەایسم (زسصخضں تسار“ آف۹ریدۂ ساست 


(طالب آملی) 

٣‏ مصفان استباد داسدم کے ار معسی ولعظ * ڈیوه نسازٹ سے رسےم ہاستاں آوردەام 
(صائب) 

۴ ھرکہ چوں صائب بە ہطرز تارہہ دیرین آشساست دم سے دوق صندلیب بساع آسل مسےزند 
۱ (صاب) 

۵ خی _البافی ازآں پسیشه سساحتم طسالے ک۱ داحتراع سحرں‌یھای حوش قساشکم 
(طالب) 

۶ چوناع دھریکی کھە گلشم طاف ہارتارؤمں سعی جصلیدء مسست 
(طالب) 

۷ یم دررپبرپای فکرکرسی ارسپھر تاسهەکف می آورم یک ومعی برجست٭٤را‏ 
(کلیم) 


۸ عشرت ما ہمعی نازک؛ ہمدست آوردن است عید ما فاڑک خیالانِء ملال:.ایں است و بس 
(صائب) 


ا۷ ہہ سےسے سے٠٠س۔٠سس'ت.۔۔‏ ۔۔سممای هنددرسبیک ھندی 


رنگین: تخیّل و توهٌم و باریک اندیشی و ییان مضمون‌ھای جدید و دیریاب و آوردن مثل 
دربافت شعر و نیز بەکارگرفتن ھنرھای شعری مانناہ تشبیە و مجاز و استعارہ و مبالغه در 
ایجاز وگاہ ایجار مخل روج کامل دارد. 

یکی از وبژگی ھای دیگر سخنوری در دورہ صفویه که بااین گفتار پیوند دارد 
نزدیک شدن شاعر بامحیط زیست و توجه او بە اطراف خود است تا بدینگونە مضامینی 
را از ڈور و بّر خود برگیرد و بپّرود. تفاوتی کە دراین خصیصۂه میان این دورہ با دورەھای 
پیشین بویڑہ سبک خراسانی وجوددارد این است کە توصیف محیط زندگی در 
سبک ھندی از دیدگاہ عاطفی و احساس شاعر است نە چنانکە ھست و بە زبانی دیگر 
اوضاع اجتماعی و محیطی و هر رویدادی که در پیرامون او میگذرد از دریچڈ چشم 
پینندہ ترسیم می گردد و احساس و عاطف سخور در بیان ان نقشی اساسی دارد. در این 
سبک وحود ھر چیز محسوس یا معقولی جولا تگاھی برای بیان پٹھانی ھا و درونیھای 
گویندہ میگردد وگاہ نیز بەحوی عبرت آموز از آن واقعیت عیی سود می جوید 
واعظ قزوسی واعظانه میگرید: 

از زان کلک نقاشان شسیدم بارھا بی زبان نرم کی صورت پذیرد کارھا؟۹ 

ویژگی یادشدہ سبب ‌گردیدہ تا سخنوران ناخود آگاہ بەتکمیل هنری بپردازند که از 
سالھا پیش میان سرایندگان ادب فارسی سابقه داشت و بعدھا بەشہر آشوب؛ و 
وشھر انگیزہ شھرت یافت. ہشھر آشوب مجموعەای ار اشعار وصفی است درمدح و 
ستایش یا ھجو و نکوھش شھر یا جابی یاگروہ و طبقەای خاص از مردمء مثلاً بە عنوان 
تمونهھ می تواں مثنوی ۸ کارنامة بلخہ یا ةمطایبه نامڈہ سنابی غزنوی را (سرودۂٗ پیش از 
سال ۵۰۸) یادکرد که موضوع آن مدح یا ھجو بعضی دولتمداران روزگار شاعر است و 
بەھنگام توقف سنایی در شھر بلخ سرودہشدہ است و از باب اشتمال آن بر مسائل 
اجتماعی عصر شاعر بسیار سودمند تواندبود.'' 


۹ واعط بە نقل دکتر صفاء تاریح ادبیات درایراں ح ۵ ص ۳ئ 
٠‏ رک. کارنامۂ بلح فرھگ ایراں زمیں: ج ۳ ددتر ٠۴‏ ۲۴ء بە تصحیح آقای مدرس رضوی۔ 


اق ارہیہممقسشتصضصصسىیبص٠٠٭ص-صس--صٰصضشححَسيِ٘ذ۲۲‏ 


سے 


درمیان سرودەھای سخنورآاندورۂ صفویه و سبک ھندی بسیاری ابیات پراکندہ و 
گاہض ته عصورت تک بیت وچوددارد کے گرچے بےەدلیل ھمین پراکندگی و 
غیر(مجموعہ بودن: نمی توان عنوان (شھر آشوب؛ به آنھاداد اما گردآوری این 
پراکندەھا می تواند برروی ھم مجموع بنشبّت کاملی را تشکیل دھد تا بتوان از لابلای 
آنھا وضعیت اجتماعیء سیاسی؛ اقتصادی و ادبی و مردمی هند را دست کم در دور 
صفویه بخوبی و مستند ترسیمکرد. ما در زیر بە پارہای از ات تبیرھا و ترکیب‌ھا و 
واژەھاک سخوران ان دورہ در توصیف محیط ھند بکار بردەاند: گذرا اٹمارتی میکیم؛ 
بە این امید کە روزی این ابیات پراکندہ به صورت مجموعەای کامل گرد آید و بتواند در 
شناخت کامل و مستنڈ سرزمین هند نقشی سازندہ و مفید ایفاگتد _ 

آوازہ و شھرت دیدنی‌ھا و شنیدنی‌ھای ەسرزمین عجایب؛ بدا پایه رسیدہ بود کە 
بەنقل صائب ہعزم سفر ھند در هر سری؛'' بود. او خود چنین می پنداشت که خاک ھند 
مراد می دھد وکام نامرآدان را شیرین میکند۔ 

حاصل ہخاک مرادہ کشور ھندوستان نامرادان وطن را کام شیرین کردتست؟' 
بعضی تعبیرات و مضموڈھایی کە در توصیف هند یا شھرھا یا دیگر وابستەھای آن 
در اشعار سخنوران دورہ صفویه بکار رفته و عیناً بر زبان خود آنان گذشته و عمدتامتّکی 


بر مشھودات آٹھا بودہ بە قرار زیر است: 


۱١‏ صاف میگوید۔ 
ھمچوعرم سفرمندگ درھردل ھست رقص سودای تو درھیچ سری یست کە نیست 
(فرھنگ اشعار صاف: احمد گلچیں معانیە مؤسٌّے مطالعات و تحقیقات درسگی. ۱۳۶۴ء ج ۱ء) 
مقدمه ص چھل ر یک۔ 

٢‏ ماخذ و صمحة پیشین. 


۹ سیمای هھند در سبک ھندی 


وخال هندی٢۳'‏ ہجلوۂ سبزان هندہ؟'ء وغزالان شیراندامہ و وسیه چشمان مند؛' 
۵کشسمیر سیه چشمات؛اء ضمک سردم ہندوستان:۴' (چشے بتان عند؛*' 
فرم.امری گسلرخسان ہسدہ؟' و ودواہسخش دردمستدان) ٴ۲ بسودن آنڑان 
(سسب زان مطلبےوع شیریسن زبسانہ'' و طوطی مقالان مندوستانء 


۳ حط ٹرنگی خالء مندی لب, پدحشانی نود 


ترکما چیزی ک کم دارد مسلمانی بود 
(سیت شریزی: ص ۱۴۳۵) 


مأخد نقل ایں نیت و بعصی ابیات دیگرکه فقط نا دکر شمارۂ صفحه م یآید کتاب دکارواں عندہ تأَف 
احمد گلچیں معانی۔ ار انتشارات آستاں قدس رصوی: چ اوّل: سال ۱۳۶۹ است 


و یاٴ 

نگ سسسران ھہد را نسارم 
ار سیه چشمان ہندی آب در چشمم نماد 

۶ من زکشمیر سیه چشمان ىه آساں می ‌روم 


۷ حسک رویمید ترکساں سسسمرقندی 


۸ چشسوت عسدی دلم ار نساز گسرفت 
از یسوز تنسواں گسرفت افسوء بستواں 


۹ مگلرخاں م٭ہدفوحی ندہ و فرماسرند 
٠۰‏ بت٠-سان‏ مسند دوابہحش درسصنداند 


۱ بے س۔۔ہزان مسطبوع شسیرین رسان 


انچه در مد دلم دیند یه کشسےیر دید 
(سلیم تھرانی ۔۵۸۰) 

چوت چینیحخوردگات‌راکم نو دنر حواں نمک 
(اشرف مازندرانی -۷۳) 


کے زدل سرد بسا دہ ایسراں را 
(منھی زوارہەای -۱۳۷۰) 

فضادں رھسدر عزالان شیرادنسداعىش 
(صاف ۔مأحد صفحه شمارۂ )٦١‏ 

آری۔لزاں می شود از دور چشکعی اب دہ 
(ىطیری نیشانوری -۱۴۲۵۲) 

بادل صد پہارہ و چاک گریبسان مسی‌روم 
(عسکری کاشانی -۸۹۹) 

در مسردم دوستؤائست 
(علی ٹرکاں حراسانی -۹۱۱) 
رآسساں کے گرفتِ کبک را سار گرفت 
از چشسم بنسان سد دل بساز گصرفت 
(عارف۔ ایگی ے۸۳۹۱) 


نسمک 


ھرچه خواعی می تواسی کرد ںیشاہور نیست 


(فوجی نیشابوری -۱۰۶۳) 
کے موم اہی انسانی ایسن سیاھانئند 
(ستار تبریزی -۵۳۴) 
۱ (فوجی نیشاپوری -۱۰۶۵) 
٦‏ 


قند پارسی 


سصہحدہ 


کی 


(حسن سبزوطاووس ھندوستان۲ عیش آباد عندوستان٣'‏ منتاع عیش عندوستان؟آ 


دلعمت فراوان هند٥‏ ۲۵ء ٭گلشن سُژھِندہ'ءہفردوس سرھند٢‏ ۲۷ (سواداعظم حیدرآبادہ۲۸ 


و(گلشن سرای مند؛۲۹ و وگلشن مندہ ٦گرمی‏ مند ٠‏ (اشھرت عنروران ھند' 


٢‏ کی رحسن سبز در ایراں تواں شد کامیابں 


۲۳ ىە عیش آساد عدوستاں غم پیری نمی باشد 
۳۴ من کہ جڑ عم ىیست دربارم تم یدام چرا 
۵ نسعمت مہسد ففسراوالں بسود: اما بررد 


۶ پبے+٭ ہو ھار سیامد بے گسلشیس سصرعشد٭ 


عسرکرا طاووس ىایں رتچ ھندمتان کشد 
(إسلیم تھرانی -۵۷۷) 

کە مو نتواند ارشرم گمرھعاشد سفید انجا 
(سلیم تھراس -۵۸۰) 

چسوں متساغ عصیش در صدوستحاں اسادەام 
(اشرف مارندرانی -۷۲) 

یاد گہلاں زمل و حسرت ناں لاکسو 
. (سلیم تھرانی -۵۷۱) 

گل ھاراندہامواچتوگل غندان 
(سعینڈی گیلانی -۵۵۹) 


٭ شھرکی است در ایالت پنخاب هند که یکی ار مراکڑ مھمٌ رواح ریاں و ادس فارسی نود و در ربان 
پادشامان معول شکوہ و رونقی داشت. (رگ" سرھد مین فارسی ادب: ار دکٹر ادریس احمفء ۹۸۸" 
دھلی؛ بیز بنگرید. ربدة المقامات: ح ٢‏ ص ۹۳-۴ و سرو آزادف ص ۱۲۸) 


۷یمےرعد کے فردوس درو جصادارد 


۸ نسواں از سیص ورصصسصف حسیئراہىساد 

تسلم شسرح سسوادش را چسو پسرداحت 
۹ گسریۃە را سسردادم وگٹشن سسرای هد را 
×۰ از گسرمی مسند سسگ شستق مسرگردد 
گر نیست بھشتہ از چە چون اھل بھشت 
ویا: 


در مسند که خاک وگررد مر گردد گرم 


۹ فر مد بسود مسترورأآن را شكسسھرت 


جسا در دل دھعں چسون سسوفا دارد 
بسرجاست: گے سسرشرف براعضادارد 
(رونقی عمدانی: ۴۹۱) 

غراسی سخن را کرد ساد 
سسواد اصٌغلظلمی را طسرح أذ:ےداخعت 
(الفتی ساوجی -۸۴) 

یک حھان گل بھر زینت در گلستاں ربختم 
(باقی ٹھارندی -۱۵۵) 

چسون طللء زمین طبق طبق مےیگردد 
سر چیزک می‌خوری صرق می گردد؟ 


تاگبہد لاج سورد مس سی گردد گسرف 
(اشرف مازندوانی -۷۳) 
شب روشسنی چسراغ پسیداب۔۔۔اشد 
(اشرف مازندرانی -۷۴) 


۹ .ممےے سج سپتپس شس ۔صھماق شنددور سبک فندی* 


ہکوہ اجمیر عنبر سرشت؛ ۲< اگرہ و لاہور مُجمع پری وحورہ و جای ومعمورونورہ۴۴ 


دگجراتیان نمکینں۴؟٢؛‏ ١چشمه‏ سارقند؛ ہخیابانگلشن لاھورہ با دابرھای بارائیء٭۴؛ 


(ستیلستضان هہند۴ (اصند مشتبع سسخن ومعدن سخ ۳۹ و‌ ج_ایگاہ 


٥جوهربانِ‏ قذر فضل شناس ۳۹ وجای ہرواج گوھر دائش٤:هبستان‏ هنددسبزان هند '٭ 


اخضاکپساککشيیر شسیےمگل افشانعرص٤ۂکشیر؛۲؟‏ 





۲ رمسی کسوہ اصسمیر سر سسرشت 
٣۳‏ یک چسد سیر آگسرہ و لامسورم اُرروست 

راسرو سه مد مسیتردم مسرع دل کے حاں 

ہساں ای شسریف ممدمیم کس در این سعر 
۴ گسحراتیسان ہمہ ۔۔ مکیں۔ دل کبسابشاں 
۵ متمتم ار چشىمه سارصد حلقی تر نکرد 
۶ راگسرہ تسا سے حیساان گشس لاہھسور 
۷ طالب گماں سرکكکە بے سہلستات مد 
۸ در آ بے صند و ببین رٹسۂ سحاو سصحںس 
۹ ب٭ھند جوھری۔ائند قدر فسصل ساس 
۰ برگ عیشی قسمت ما سیست در بستان ند 
۹۱ خولسا کٹسعبر و خساک پساک کشسعیر 


مقسام سصرصقؾتابہساں چشت 
(ارسلان مشھدی ۔-۴۴) 

نسودد سے مسحمع پری و حخورم| آرزوست 
گسرفتہ ار حسراے و سحمورم آُرزوست 
کسادر شب سسيه مصدد نسورم آرزوست 
(شریف شوشٹری ۶۲۵-۳) 

می حوارہاسد و حوں شھیدی ٹسرابشان 
(شھیدی قمی -۶۶۳) 

ازالگ جسو شکسوۂ آب روان اوردەام 
(صرفقی ساوجی ۷۲۰) 

رفسیق نتودم ب۔ااپرفس۹ای ب۔۔اراسی 
(طالب آملی -۷۶۲) 


فازع راد گلشس آسل نشسعەایسم 


(طالب آملی -۷۸۲) 

کے مبہع سح و معدنِ سخا این ‌جاست 
(طالف آملی -۸۷۹) 
رواج گسوھر دائش بے مدُھہا ایزحچىاستِ 
٠‏ (طالب اٌملی -۷۷۹) 
عمریسان سائشد مز ظوطی از سہزاع خنتد 
-.: ری -6۸ 

"ھی کرو نال 

عزار داسن گل ریختم بهجصیب ضمیر 


(لطفی خوانساری ۔-١۰٢۱)‏ 


قند پارسی ۲ 





٭کشمیر آزری تمشال ومانوی تضویرہ ۳ و اعالم نور؛؟؟ (خاک مرادهند؟ 
احسن خداداد خوبان هند+'٭ فپریروبیانهھندہ۷؟ ١اعیش‏ وعشرت ھندوستان؛*۴؛ 
وجای اھل هنروسخاوکرم(۲۹. ٦‏ 

از مضامین این نس آفزت ار اق سبک ھندی چنین بر می آید کە: مردم ھند 
سخنورند واھل سض و سحن آفرین۔ 

از چشےم اصل هند سخن آفرین‌ترم چون طوطیانء حدیثہ مکژٌر نمیکنم'٭ 

ھندوستان سرزمین عشق و عرفان لقب یافته چندانکە آتش عشق حتّی از خاکستر این 
اشعلە ستانہ ھم زبانه میکشد و معشوق بر سرمردۂ عاشق ودر شرارۂعشق 
اومی سوزد: 


آتش عشسق ز خاکستر ھنداست بلند ‏ زذدرینہشعله ستانءبرمنرشوھر سوزدا٥‏ 


۳ تھ۔ال گ۔للشن آں رصه أرری تمشال جمسال گسلین آں روصےء مانوی تصویر 


(لطفی خواساری ۔-۱۲۰۴) 

۴ کشسیر یسودہ مصل خسزاں صالمِ سور بر طسالب سیص دیدش هست ضرور 
(طعرای مشھدی -۸۱۵) 

۴۵ از حساک مسراد سد نساگشستم دور شسد دیسلہام ار اشھکی پشیسسانی کسور 
(حالس اصتھاہی -۳۷۰) 

۶ چود‌ماەسوسے حسن جااداد قفاعند حخوسال مد و سمه ہر ارو نمی کشسد 
(حالصس اصعھانی -۴۷۰) 


۷ مس کے دادم دل سے ودای پریرویاں هد رار پہانم اگر پھان ساشدگو ماش 
(مخعی خراسانی -۱۲۶۷) 
۸ روہسری عندشب‌مھادروطنحوابیدەاست رکەعیش وعشرت سدوستان رادیدہ است 
(اشرف مارندرانی -۷۰) 
۹ سسےوی ھثظونتان روم کگٹجا گار اھصل ھہمر نتکو رفضستهہ 
٭شه٭سخغاو کم زاعصل زمسمات بہےعرمیيیں مسسسة فسرورفسته 
(نواہی کاشاتی )۱٣۶۰‏ 

۰ن مأ٘خذ و صفحہ مذکور در پاورقی شمارۂ ١۱۔‏ 

۵۱ مأخذ و صفحہ پیشین۔ 


۴۳ ۔۔.۔- ساس سس تیب..۔قمماق هنددر سبک هھندی 
هند آتشکدہای را ماند کە کسی از آن ہہوتەہ خام بر نمی آید؛ در ھمین آتشکد؛ ند 
بودکە وآدم؛ (ازگناہ؛ پاکگردید: 
زآتشکدۂ مند شد آدم زگ پاٍک زین بوته محالست کسی خام بر آید٥٥‏ 
ذکر باوزھاء آداب و رسوم و مسائل اخماعی در بیان سخنوران این دورہ فراوا 
بە چشم می خورد. زن ھند و را ہموارہ مَْل اعلای ثابت قدمی و استواری در عشق و 
وفاداری و شوھر دوستی دانستەاند و بد و مثٹل زدەاند وازاین رھگذر از رسم 
استی شدن) زنان ند و سخن‌ھاگفتەاند و بندھا ب رگرفتەاند: 
جانفدای دوستکنءکم زان زذھندونیی کزوفای شوی؛ درآتش بسوزد خویش را٣۵‏ 


(نوعی خبوشانی) 

ویا: 
خسروادر عشو بازیکم زھندوزن میاش کزبرای مردہ سوزدزندہ جان خویش را٢9‏ 
(خسرو دھلوی) 


وستی شدنہ یا خودسوزی زنان ھندو پس از مرگ شوھر یکی از مضامین اشعار 
دورۂ یادشدہ ہود تا نج کە زن ھندو را در عشق و وفاداری ہمردانہہ دانستەائد و 
اعتراف کردہاند کە سوختن بر سر شمع گٌشته کار ھر پروانەای نیست: 
چون زن تر کی کر فافقی مرحات سن 
سوحتن بر شمع گُشته کار ھر پروانە نیست۹۵ 
(صائب) 
این فداکاري زنان ھندو ھمیشه سورد تقدیس و حرمت بینندگان بودہ و وفای 
بھ عھدشان را از عاشق پیشگان کم ھمتی کە تھا بە سوز وگداز ھجران دل می بندند و 
۲ن۵ مأحذ و صفحہ پیشین۔ 
۳ مأاخذ نقل بیت: ماخذ شمارۂ ۱۳ء ۱۴۷۹۔ 


۴ مأخد پیشین۔ ص ۱۴۸۱۔ 


قند پارسی ۳۴ 





اس سز ناد س یتسس کسی رھ ار مرسمریگا 
قدر و منزلت بیشتری از آنان قائل تشدہاند: 
از ان عاشق که ماندَ ژندہ در ھجران بود بھتر 
زن ھنلبو ک خود را در وفا مردانه می سوزد*" 
(تقی اوحدی) 
وجود نکتەھابی ظریف مربوط بە فرھنگ عامّه نیز در آیینه اشعار سخنوران این دورہ 
نمودی خاص دارد رسم چرب‌کردن موها و روغن زدن بەگیسواڈ در آرایش‌ھای زنان 
در ان روزگار ظاھراً رسمی متداول بودہ است که گاہ بەگونەای مبالغه آمیز از آنِ یادشدہ 
استء سلیم تھرانی میگوید: ۱ 
آب بسر آتش زدں کسار تسان هسند:ىسیست 
کز سرھر مویشان چون شمع روغن می چکد9۷ ۔۔ 
صادق ھدایت که نافرھنگ عامّ هد اُنس والفتی داشته در مورد اینگوىە روغنھا و 
مسواد معطّری کە در هند برای آرایش سورد استفادۂ بەگفتۂ او فلُوگام داسیم۵۸ 
قرار م یگرفتہ در بوف کور چنین می نویسد: "محصوصاً بوی عرق گیس و یا فلفلی او که 
. مخلوط باعطر موگرا و روغن صندل می شدہ بەمفھوم شھوتی این منظرہ می افزودہ 
است: عطری کە بری شیرۂ درختھای دور دست را دارد و به احساسات دور و 
خفەشدہ جان می دھد؛ بوی مجری دوا؛ بوی دواھائی کە در اطاق بچەداری 
نگھ می دارند و از ھند می آید؛ روغن‌ھای ناشناس سرزمینی که پُراز معنی و آداپ و 
رسوم قدیم است: لاہد بوی جوشاندەھای مرا می دادہ ٭٥‏ ۱ 


۶ مأخذ و صهحہ پیشیں. 

۷ مأخذ پیشین ۵۸۱ 

۸ معتاوہ6(<- کام بخش) + الھتا (> کیز) در رہاں عمدی بر روی هم یعنی کنیرکام بخشں معابد عندوان 
که ظاھراً پیشٹر در جوت ھند بودماند۔ " 

۹ ہوف کور صادق ھدابت: انتشارات پیروز چاپ پحم ۱۳۳۳ء تھران ص ۵۹ 


8َسسسیسییسسمجمجمہحجحسمبہبجھہہہ ہتفای فلا فز سیک قٹدقٰ 


در بیان سخنوران این عھد گاہ بە پارەای از آدِب و رسوعم دیئی یا فرھنگی رایج نیز 
اشاراتی حی‌بینم: 
چنان بانیک و بدِعرفی بسرکن کز پس مردن 
مسلمانت بەزمزم شوید و هھندو بسرزائد٭ 
(عرفی شیرازی) 
مرشدان و اقطاب لاھور درخور ستایشند و زینت دیار. طالب آملی کە در لامور 
دست ارادت بھ شاہ ابوالمعالی قادری لاہوری متخلّص ىەہقزویتی) دادہ بود در وصف 
لاھور میگوید: 
کم زآنرومرید آسا شب ورور کرامٹھا بیىان در وصف لاھور 
کەپیرودستگیررمرشدمن یکی قطب است از اقطاب لاھورا' 
در جامعةُ ھند کە عهمه چیز فراوان وجودداردہ مردان شمار کمتری نسبت 


به زناں دارند: 
طسالع شھر زسان دارد نگارستان ھسند 
ہھست ھر چیزش فراوان مردکمیابست وبس '" 
(طغراى مشھدی) 
امّا این وگلرخان هندہ ىاہمۂ فراوانی؛ آھوانی رامائند کە خوابگاهشان پشت پلنگ 
باشد: 


جز هند وگلرخائش در ھیچ کشوری نیست 
آھو کے خوابگاھش پشت پلنگ باشد۳٣۶‏ 


(سلیم تھرانی) 





۶٤‏ مأغذ پیشیں: ص .ولا 

۱ دیوان طالب آملی: ص ۴۰-۱ 

۸۲۰ عأخذ مذکور در شمارهۂ ۱۳ صفحة‎ ۶٢ 
۵۸۱ مأخذ پیشین: ص‎ ۳ 


قندِ پارسی - سس ١١س‏ -صسسست سس ×ش ٹش سس ے۹۳۶ 


”بررویغم باید گفت سرزمین*ھند اگرچھ تیرہ می نماید ولی شکرعیز است؛ تلخ 
جبینائی را ماند کە کلامشان بە کر ]میخته باشد؛ گوبی کە جھان نیز بە سیاهان میل 
بیشتری دارد چون ھمه ثروت خّد رأم٭سرزمین ھند روانەکردہ است: 
کلام تلخ جيفسان صلاوت آمیز است 
زین هند بە ان تیرگی شکر حیز است؟' 
دن ۔ساکند ہے دل سیھسان مسیل بسیشتر 
از شش جھت بەھهند رود هر زری کە ھست*' ۱ 
جاذبەھای ہند پس از اینکە مشتاقان بدانجا می رسیدندہ جالبتر می نمود ؤ نمودی 
بیشٹر از پیش پیدامی‌کرد؛ قدسی مشھدی میگوید پیش از آمدں بە هند ویادہ آن برایم 
تلخ و ناگوار می نمود و اکنون جز اسخن از هند گفتن؛ مقالی دیگر بەمذاقم 
خوش نمی آید: ۰ 
پیشٹر زین در مذاقم بود یاد مند تلخ 
وین زمان جز حرف ھندم خوش نم یآید مقال ۶۶ 
دیار ھند سرزمین افراد ہبی غمہ است. در آنذجاکسی مشکل ندارد. اگر دردی ھست 
درمان هھم ھست؛ اشرف مازندرانی میگوید: 
درکشور ھند کس چرا دارد غم؟1 پیوسته در وست درد و درمان باھم۷* 
یاد صد محوی ھمدانی را محو خود می کند و فیل مستش یاد هند: 
در سینه گذشت یاد مندم ھیھات! هان دوں کە فیل مست ما میخ بکند*ٴ' 


۴ ماأحذ و صفحة مدذکور در شماره ١١‏ ایں مآحدہ۔ 
۵ مأحد و صفحه پیشیں 
۶ مأخذ مذکور در شمارهۂ ۱۳ء ص ۱۱۰۶ 
۷ مأخذ پیشیں ص ۷۴ء بیت بعد این طنز زیبای'أشرف جنیں است۔ ۱ 
مر زسم که قب بھم رید از پڈے در روز مگس بسر او گسارد مسرھم 
۸ مأخذ پیشین: ص ۱۲۵۳. 


۷-.-۔۔۔ححس9ے9س9وووییووش لئ ہہ ۔۔۔سممای هنددرسبک ھندی 
توصیف فند از دیدگاہ کلیم ھمدانی (مشھوربەکاشانی) سخنور معنی آفرین و 
ملک الشعرای دربار شاہ جھان لطفی دیگر دارد؛ کلیم ھند را (بھشت دوٗم؛ می انگارد و 
اشوق ھندہ چندان او را ونالانء و دابپیر ھندہ میگرداند کە بە هنگام بازگشت از مند 
(۱۰۷۸ھ.ق۔) فازاین رفتن ما ات است وی تنھا به فامید صہوری) بار سفر 
می‌بندد., و می پنداردکه منازل راہ را دھمچون جرس بە پای دیگرانہ می پیماید: 
توان بھشت دوٌم گفتنش بهە این معنی کەھرکەرفت ازین بوستان پشیمان شد۹' 
زشوق ھند ز آنسان چشم حسرت برفقادارم 
کے روھم گرہە راہ آرم نمی بینم مقابل را'۷ 
اسہےر ندم و زین رفضتن بیجا پشیمانم 
کجا خواھد رساندن پرفشانی مرغ بسمل را؟ 
بەامید صہوری از درش بہار مسفر بستم 
خسورند آری بەامید دواء زھر ھلاھل را 
بھ ایران می رود نالان کلیم از شوق عمراهان 
ب پای دیگران ھمچون جرس طی کردہ منزل را 
مولانا عبدالرزٌاق فیاض لاھیجی هند را کعبڈ حاجات عافیت جویان می داند و 
فقیەوار فتوا می دھد کھ هند سرزمین فضل و هنر است و هرکھ مستطیع آن گردید هند بر 
او اواجب است:؛: 
ححِبْذًا عسند کسعبۂ حساجات خساصّه یساران عصافیت جسو را 
ھرکهەشدمسطیع فضل وھٹر رفستن ند واجسبست او را۷ 
۹ کلیمٍ بە نقل تاریخ ادبیات در ایراںم ج ١‏ فردوسی۔ تھران ص ۴۸۹ 


۰ ماحذ مذکور درشمارۂ ۱۳, ص ۱٦۸۰‏ 
خ۷۱ فی٘اض بە نقل ماخذ شمارہ ۹ئ ص ۴۸۷. 


قند پارسی س۱۳۴۸ 





حسن ختام سحن زا بابیتی مشھور از آصف جاہ تھرانی (م: ۱۰۵۱ھ.3.) 
وکسیسل السسلطنےۂ جتھانگسر (۱۱۳۷۔۱۰۱۴ھق) و سھسالار 
شاہ جھان (۱۰۳۷-۱۰۶۸ ھ ق.)'۲ بە پایان می بر مکە: 

یک سبزہ بی نمک نبوڈ در تما ھند گوبی کهە هند را بە نمک آب دادەاند۷۴ 


٭۴ 


٢‏ مأمخذ مذکور در شمارۂ ۱۳ء ص ۴۔ 
۷۳ مأخد پیشین: ص ۵ 


طنز چیست و طنز نویس کیست؟ 
. دکتر ابوالقاسم رادفر 


استاد اعزامی از ایران, دانشگاہ عثمانیه حیدرآباد 


در فرھنگھها (طنر؛ بە مسی ہفسوس کردنا 9افسوس داشتن؛)؛ افسوس داشتن٤؛‏ 
(افسوس کردن))؛ اطعئه)؛ (سخریہ)؛ (برکسی خدید0)ء (عیب کردن؛؛ فلقب کردن|؛ رو 
اسخن به رموزگفتن) آمدہ است. از جمله دراین دو بیت ہمولوی) که (طنزہ مترادف 
با٭آسخرہ ودافسوس؛ استعمال شدہ است: 

سسالھا ُسستم ندیدم رونشساں جزکه طنزولسخراین سرخوشان 
٦‏ 
قهقهه زد آن جہود سسنگدل ازسرافسوس ورطنزوغش وغل 
توجٔه بە معانی فوق بابرداشت امروز ما از واڑۂ ×طنر؛ کاملاً متماوتست و این تعابیر 
بیشتر بیانگر معانی ھزل و ھجو است. ریرا در ادب گذشته ما بیشتر بەمضامین ھزل و 
ھجو برمی حوریم و شفاقیّت ہنر طنز را کمتر می یاہیم. علّت این امر را باید در شرابط 
اجتماعی و سیاسی روزگار پیشین جستجوکرد. وقتی شاعر و هنرمند بادربارھا و مراکز 
قدرتِ حکومتی در ارتباط باشد, کمتر بە خود اجازہ می دھد کہ یه مردم نزدیک شرد و 
زباگویای این داکثریت خاموش٤‏ گردد. مردمی کھ در انواع بدبختی‌ها و رنچھا دست و 
پای زنند و یارای دم زدن ھم ندارند آنانی کە ھم چون (سعدی: و سیف فرغانی؛ و 
وحافظہ ر وعبید: و وجامی؛ بدین امر روی آوردہ و تا حدودی بە رسالت عصر و 
زمانڈ خود عمل کردہ و شعر خودرا عرصۂ ییان پلشتی‌ھا و نابسامانی‌ھای روزگار 
خودکردند نسبتاًمعدود و انگشت شمارند۔ 


ند پارسی ج188 


گاھی طنزنویسی را بافکاق نوبسی: مطایبہء لطیفەگوبی و گفتارھا و وشنەھای 
عزل آمیز بخاطر اشٹراک در شیزپنی و ملاحت آنان دریک ردیف قرار می دھند۔ زیرا 
ھمۂ این انواع انسن را یەخندہ وامی داد آمّا٘ تفاوت اساسی بین طنز و سایر انواع 
بسیاراست. در خندۂ طتڑگامی تلخی آزار دھندەای وجوددارد ھمچوں دارویی که 
ہرونی شیرین و درونی آکندہ از تلخی دارد و در عین حال شفا دھندہ و بھبود بخش است 
درحالیکه در انواع دیگر این چنین نیست. 

دیگر اینکە طنز بە دنبال یک عدف اجتماعی و والامی باشد عدفش بیان انتقادات 
عمقی و وسیع است درحالی کە غرض فکاھی فقط خندانیدن است وپس. خندۂ طنز از 
سرِدرد است و خندۂٴشوخی و لطیفه از سر بی دردی و دمی را خوش گذرانیدن. 
خندۂ طنز تفکُرانگیز است و خندۂمطایبهہ آفرینڈِں شادی و باری بھر جھت تفریح کردن. 
طنز تکیه بر ابھام دارد و غیر مستقیم حملە می کند و دشمن را باتیر انتقام خود 
نشانه می رود دررحالی کە در انواع دیگر؛ حمله به طور مستقیم آنھم بە زبان شوخی است 
وھدفی عالی را لطیفه پرداز و فکاھی نویس دنبال نم یکند. طنزپرداز ھموارہ در نوشتەھا 
وگفتەھایش بغض وکینە ایجاد می‌کند و بە طور دقیق خوانندگان آثارِ خودرا وامی دارد 





که باھرچه رنگ زشتی و بی عدالتی و دوروبی و نفاق دارد بستیزند و بدانھا 
عداوت ورزند. امّا انواع مطایبہ خالی کنندۂ بغض‌ھا و دشمنی‌ها و مُقدۂ دلھا می باشد. 
ازاین رواست کھ میگویند ٭طنزھنر ظریفی است و طنز نویس گوبی بر روی لب یک تیغ 
حرکت میکند.ٴ یا بەتعبیر دکٹر رضا براھنی "در برخی ھنرھامی شود گل وگشاد 
کارکرد' ولی در طنز خیر. ظرافت: دقّت: مھارت و آگاھی اہزار کار طنز پرداز است. 

در یک بیان کلّی می توان طنز را نوعی از ادیمات دانست کە بدیھا و زشتی‌ھای 
جامعہ را بزرگتر از آنچه ھست: نشان می دھد و تازیانڈخشم و نفرت خودرا جانانہ 
پر سر دغلکاران و عاملان فلاکت و بد بختی مردم فرود می آورد. 


۱ ےتسس تس نز چیست وطنزنویس کیست؟ 
نوشتة طنز آمیز آیینه تمام نمای حیات اجتماعی یک جامعه است. در اینگونە آثار 
مسیّبان انحطاط و عقب ماندگی مورد نکوھش و انتقاد قرار می گیرند. بی عدالتی و 
سرسپردگی وھرػّونهہ تفسادو تارسایی و تابرابری در قالب ریشسخند و 
خندہ نمایاندہ می شود و طنزنویس بأآرائڈ تصاویری عمیق و دقیق و ھنرمندانه و زیبا 
به پایگاہ والای اجتماعی خود دست مییاہد و به عدف نھایبی خودکھ رساندن انسانھا بہ 
بسھزیستی و تعالی می‌باشد نزدیک می‌شود. طنزنویس اگر از مسائل گریبانگیر 
جامعه شانه خالی کند و در خدمت اغراض شخصی و مسائل کوچچک گروھی خاص 
درآیدو بەعبارت دیگر وسعت دید خودرا محدودکد و عمیقاً ھنر خودرا در خدمت 
آزادی و اخذ حقوق انسادھای محروم و اختلافات اساسی جامعه بەکارنگیرں 
ھیچگاہ نمی تواند بە عنوان یک طنز نویس خوب بە حساب آید. شمشیر تیز طنز پبوستہ 
خراب میکند و عریاں می ىماید و دوبارہ از نومی سارد و منادی دردھا و نیازھای افراد 
جامعہ بەگونەھای مختلف میگردد. از شعر و نثر بھرہ می‌گیرد و نمایش و نفٌاشی و 
صور دیگر بیان را در خدمت خوددارد تا ب٭تواند باترسیمکردن تالموھای زندہ و 
پرمحتوا جامعة مطلوب و ایدہ آل انساںدھای دردمند را بھ بھترین وجه ارائه دھد. 
این‌جاست که تعریف طنز دور از دسترس تعاریف سادۂ ھجو و ھزل و خندہ می شود, 
ازاین رو است که طنز را ھمچون شعر یک نوع شیوۂ بیانڈ جھت رساندن و ابلاغ 
مطالب انتقادی ھمراہ انمت شر ضز مر ذائڈ و بەتعبیری وطنز را أیینڈ حقیقت 
نامیدەاند.ہ' چون نابسامانی‌ھا و زشتی‌ھا و عیب‌ھای جامعه را در خودمی نمایاند و 
آن را بزرگتر از آنچه می باشد جلوہ می دھد. برای رسیدن بدین منظور طنزنویس ھموارہ 
دست بە مقایسه می زند واز عنصر تصاد بھرہ می گیرد. باتقابل اضداد است کە طنز نویس 
بھتر می تواند بە خواست و آرزویش برسد. از رویاروبی عفریتِ جانکاہِ مرگ بازندگی 


۱ محلَّهُ جھاں نوہ خردادماء ۸ء ص ٢‏ 


۲ 





قند پارسی 


شیرین:و سرشار از خوشی) یا ٹراردادن نیکنامی و مخوبی در برابر ندنامی و زشتی 
طنز پرداز بە آنچه در نظردارد می وسد. آنذجاست کە عَلَم طغیان و نیزه خشم خودرا 
بر آنچھ رنگ پلیدی و ناپاکی و بدی دارت فرودمی آورد. 

در واقع طنز نوریست در دلّ گاریکی و نقطۂ امیدیست برای رھایی و نجات از 
ظلمات در تمام سطوح. طنز به منزله چراغیست فراراہ رھرواں وادی صلاح و بھروزی. 
آنجاکە قلم می تواند بە صراحت بە بازگوکردن نیازھا و تقّادھا بپردازد ھنر طنز 
جلوہ میکند و طنزانویس بیداز دل و ہشیار نیش قلم را متوچهٔ بڈ خواھان جوامع بشری 
وکدورتھای ھمگانی میکند و جھانی روشن و زیبامی آفریند۔ قلم دردست طنز ویس 
آگاہ ھمچون اسلحہ کار آمد در دستِ سرباز در مقابله بادشمن مکاراشت بااپن تفاوت 
کھ عدف طبر و طنز نویس بە مراتب ظریفتر و موشکافانەتر است؛ زیرا دشمنی که 
طئز نویس و عنصر طنز با ان روبە روست: مشخّص و رودررو نیست, 

بەقول یکں از نویسندگان "طنز باتعصّب بسیار خشم وکینە!ی کە اصل و مایه آن 
تحقیر و توھین است: اظھار می کند و بااین اظھار قصدش آزار رساندن و انتقام گرفتن 
است و بە ھیچ وجه گذڈشت نم یکند چون خشمناک ممکنست ترحُمکند امٌا کینە جو 
چین یست۔" 

طنزنویس نگارشگر وقایع و روی دادھای خنک و بی مزہ و خندہآور نیست بلکه 
طنز نویس ھدفی والاتر و مسوؤلیتی مھمُتر دارد. او بایستی باسر انگشتِ قلمش تارھای 
قلب انسانھا را بە ارتعاش در آورد و ذات عصر و زمان خویش رأ در ہیں پشتِ کلمات و 
تصاویر جاندارِ تفگر آمیز اراثه دھد. بدین سانست که عنوان طنز نویس را باید برای کسی 
قائل شد کھ از روی بصیرت فاقد غرض و رشک و چشمداشت زیر بنای جامعه و 
نطام اجتماعی و خصوصیات تھانی قدرتھای مسلط را بشناسد و آن طور که باید و 
شاید آں را در قالب الفاظ و تصاویر بیاراید. 


٢‏ محمّد علی فروعی: آئیں سحوری: ص ۴۰ء بە ثقل از سخرانی‌ھای دوّمیں کگرہ تحقیقات ایرانی: 
ح ۱ ص ۱۷. 


صصسیٗییر وکس شسرھیگے رو تا 


مبنای طنز بر شوخی و خندہ است امٌا خندہای تلخ و جدّی و دردناک عمراہ 
باسرزنش و سرکوفت وکمابیش زنندہ و نیش دارکه با ایجاد ترس و بیم خطاکاران را 
بە خطای خود متوجّه می سازد و معایيب و واقصی راکە در حیات اجتماعی پدیدآمدہ 
است: ہرطرف میکند. 

بھ عبارت دیگر اشارہ و تنبیه اجتماعی است که عرّت و غفلت را مجازات میکند و 
عدف آن اصلاح و تزکیە است نەذمٌ و قدح و مردم آزاری: خندۂ علاقه و دلسوزیست؛ 
ناراحت می‌کند امّا ممنون می سازد و انساں را بەتفکًر و اندیشه وامی دارد۔ 

مارک تواین ہم گفته است: "می توان خوانندہ را بە خندہ آورد لیکن خندہای که مبنای 
آن بر محبّت خلق اللہ نباشد خندہایست بی جا و بی معنی ٣“.‏ 

”وسیلە قرار دادن طنز برای بیان نکات اخلاقی موجب ترفٌی و توسعۂ جنبەھای 
ھنری و ادبی آن می گردد. زیرا عواطف: شھوات: خشم اجتماعی و کین سیاسی و... 
منشأً بە وجود آمدن طنز می باشد. "۴ 

طنز در واقع پوششی است فراگیر کلِ نظام هستی و مبین دردھای اصل و بازگوکنند؛ 
تمام تضادھا و عدم تناسب‌ھای اجتماعی بالحنی غمبار و پرخاشجویائه. وقتی در جامعه 
تقابل و رویاروبی مسائل اساسی چھرەمی نماید و چیزی ناحق بە جای حق می نشیند و 
بازتاب و انعکاسی وارونه پدیدمیآید طنز خودرا شان می دھد و رسالتش 
آغار می گردد. 

طنز پیش از ھر چیز انسان را بە مامی شناساند و هم آنان راکه مورد طنز قرارگرفتەاند 
وھدف نھابی طنز ھم جز این چیزی نیست. تودۂ مردم را از خوابِ خرگوشی پیدارکند و 
طرف مبارزہ رام کە مورد اصابت نیزه خشم طنز نویس قرارگرفته است: معرّفی میکند 
زیرا "بزرگترین هئر طنز ایجاد آگاھی و بیداری است۔"٭٭ 


۳ یحییٰ آرین‌پور۔ از صا تا نیماء ح ۲ ص ۳۶ 
۴ ژان پل سارتر ادبیات چیست: ص۲۸ 
۵ جھان نوہ خرداد ۱۳۴۸ء ص ہ۵ 


قند پارسی ۴۴ 





چای دارد برای تأیید مطالب فوق گفتۂ استاد زین کوب را در این‌جا ب۔اورم۔ 
ایشان می ٹویسند کە: ”طنز حَاص, عواطفِ رنج آمیز است که رنچھای مخف را 
پرمی‌انگیزد یه ھمین دلیل زبان نیش آلودِ طنز در تمام اذوار ات نے لے حکم 
ضرورتی را پیدامیکند قا مسوؤلاں سرنوشت مردم جھان پیرامون خویش را از یاد سرند 
و بدائند جز آناں کە فرماں می رائندء اکثریتی نیز ہھستدد کھ فرماں می برند ”۶ 

یگی از خصوصیات طز خوب اینست کە خالی از ھرگوە گرایش و انگیزۂ 
خصوصی باشد. از طرف دیگر طنز ىایستی تروارھ ظرتاتی بیان ہاشد و الفاظ 
رکیک و مستھجن را ىە ساحت طنز راھی نیست. ھمچنین طنز در حالی کە تستیزہ حو و 
جانگز استء ىاید رسواگر و حوگو و غیر قادل گذشت باشد و نبایستی در برابر مظلومان 
و محرومان احتماع خالی از حسّ ترحٌم و دلجوبی باشد بیانِ طنز در حال یک موجب 
شکنجۂروحی و عذاب وجدان زورگوبان و ستمگران و طفیلی‌ھای جامعەشدہ 
برگردۂمالکان جان و مال و ناموس فروافتادگان نیز تازیانە فرود می آورد۔ 

بەعبارت دیگر طز می باید از خط فککری و سیاسی درست و ىهە جابی 
برخوردارباشد. درعین ایسکھ طز نویس خوب می‌خنداند ولی ھیچگاہ نباید خندەاش 
بە مسخرگی بینجامد. باید در زیر پوشش خندہ بیانئش از مخشمی توفندہ و سازندہ 
سرشارباشد که چون پتٹکی ىر سر دعلبازان و فرومایگان فرود آید و ہە قول برخی 
منتقدان کە طنز را ھنر ظریفی می دانندہ از ظراعت خاص حود دور نیفتد و اقتضای 
موقعیت زمانی و مکانی ھم در طنر خوب باید ازنظر نویسندۂ طنز دورنماند تا 
طنزئویس پەهدف والای اتسانی خودیرسد. 

خلاصه اینکھ طنز است که بەارزشھای والای انسانی ارج می نھد و پلیدی‌ھا را 


رسوام یکند و به مبارزہ با آتھا برمی خیزد درد را می شساساند و راہ درمان راھم 


۶ عبدالحسیں رڑیں کوٹ" شعر یی دروع: شعر پ یقاب ص ۸ 


۵۔-۔۔-.۔.۔ سس ٹس سس تو چیست وطتزنو سکیست؟ 
نشان می دھد. فریادِخشم را در کلام خود بازتاب می دھد و از آن حربەای در مقابله 
بادشمنان آزادی و انسانیت می سازد. انحرافات را ھویدامی‌کند و خوبی‌ھا رادر 
روباروبی بدیھها قرار دادہ بر عیب‌ها و نقص‌ھا انگشت میگفا۔ د. راہ صلاح و تقوی را 
می نمایاند و نیروی آگاھی راتقویت میکند. بینش اجتماعی و تعھّد آمیز افراد را در 
جامعة بی در و پیکر کھ در مسیرالحاد و بی تفاوتی سیر می کنند؛ بیدارگران بالامی برد و 
ترس و خرافات و ھرگونە ناھنجاری را محکوم میکند و از تباھی معنویات و از بین رفتن 
اصول متعالی انسانی جلوگیری به عمل می آورد و بەعنوان عاملِ ارشاد پاسدار 
واقعیتها و ارزش‌ھای والای انسانی در تمام حوامع بشری محسوب می شود. 

امّا طنز نویس کیست؟ 

کار طنز نویس بیدارکردن اندیشەھا از خواب سنگیں است و نشان دادن و 
عریان ساختن حقایق برای عموم مردم نە خواص. طنر نویس می تواند دید بار و عمیق 
بە خواندگان آثارش بدھد و افقھای ناگئودہ و دوراز دسترسی را به معرض دید 
آنان بگذارد. طنز نویس نبایستی صرفاً به طرح مسائل اکتعاکند بلکه می باید صربحاً 
خوانندہای را بە نتیجەای رصری کند و تفگر و تأمّل خوانندہ را برانگیزد۔ از طرفی کار 
نویسندۂ طنز پرورش افکار و دادن استقلال فکری بهافراد می باشد. طنز نویس باید 
ھمچون (سعدی؛ و ہەمولوی؛ و وحافظء داروی تلخ وگزندۂ انتقاد را بەشھد ظرافت و 
مطایبه بیامیزد و مانند روانکاوی بصیر و تیز ہین بەکشف سرزمین‌ھای وجود ناشناختة 
آدمی برآمدہ و پردہ از تضادھا برگیرد و راہ درست مبارزہ در زندگی را نشان دعد. 

"طنزہرداز؛ مرعظه خوان, نتیجەگیر و شماتنتگر نیست., او رندی است که مصائب 
آدمی زادگان: یا صریحتر بگو؛ یم مصیبت آدمی‌زادہ بودن را دریافته استء آدمی زادەای 
که به خاطر اندیشه و بیان از درخت برتر است امّا از سنگ بد بختتر. 


ات جج یس وتشج و ے197 


طنزاندیش؛ راہ را نشان نمی دھد۔ حّی چراڈھای خطر را برکدارچاہ نمی نھد ک 
برسر شاھراہ می نشاند. بەگمان اوھر راہ چاھی است و ھر چاھی پناھی. طنز در خدمت 
خرق عادت درم یآید. از یک نواختی زندگی از روی بدیھی‌ھا و عادتها و روابط 
درست و سر راست پر اقاقت طنزپرداز مدّعی نیست کە ھمۂ حقیقت را 
گفتھ باشد امًّا او با چشمان باز بر واقعیت می نگرد. صدای طنزپرداز مجموعۂ آن 
صداھاِٰی قربانی شدہ است کھ بشر را زتھارمی دھد. انسان میگوید پس راہ کدامست و 
چاەکدام؟ طنزپرداز سری بەافسوس تکان می دھد... طنزہرداز کر دروغھا تزویرماء 
مصلحت‌هاء پردہ پوشی‌ها و جنلیت‌ها انگشت می نھد. لازم نیست انگشتش را قلمکنید 
او دوستدار شماست: گر چهھ بر شما طعنه می زند و آزارتان می دھد._۷ 

طنز نویس درواقع معلّمی است دلسوزکه پیوسته ران خود چیز یادمی دھد و 
راہ می نمایاند و ایثارگرانہ بە تلاش در راہ از بین بردن فاصلەھا وکاستی‌ھا برمیآید. 
نویسندۂ خوب و طنز نویس آگاہ نوشتەاش سرمشقی اخلاقی و انسانی است کھ درآن 
ریاکاری؛ دو روبیء فساد و جنایت: نامردمی و ھمۂٔ صفات پست و رذیله مورد انتقاد 
قرار می گیرد و راہ سالم ماندن و سلامت زیستن را تعلیم می دھد. بەعبارت دیگر 
نوشتەھای اصیل طنزی از یک نظر آیینڈمبارزہ بارباکاریھای فردی و اجتماعی و 
آشکارکنندۂ دون صفتی‌ها و کج اندیشی‌ھای گمراھان و منحرفانست و از نظر دیگر این 
نوشتە‌ها بیانگر صداقتها و یکرنگی هھاست. 

"منطق طنزنوییں آگاہ دستور زبان نیست بلکە احساس تودۂ مردم است. 
تودۂٴمردمی کە درد را در ژرفای وجود خویش می‌یابند و شنیدنی‌ھای طنز آلود را 
ھمچون مرھمی برزخم رنچھا و بی نوائی ھا میگذارند۔* 





۷ جواد مجاہی: یادداشت‌ھای بدون تاریخ تھران: امیرکبیں ۱۳۵۸ء ص ۱۴۸-۹ _ 
۸ احمد خلیل اللہ مقدّم: طنز چیست: تھران امیر ۱۳۵۷ء ص ١٣۔‏ 


۷ے سس ےس س ہہ نز چہست وطنز ویس کیست؟ 

طنزپرداز بەستیز بابدی‌ھا برمی خیزد و بە طور جدّی و بازبان قوی بەمبارزہ 
بابدیختی‌ها می پردازد و باخشم فریاد برم ی آورد. نوشتەھایش را چون سلاحی در 
خدمت اربین بردن عق بماندگی ھا بەکار می گیرد. قلم طنز نویس ھمچون نیشتری برای 
شکافتن غذّەھای مملو از چرک و جرأحت بەکالبد شکافی اجتماع و دفع مایەھای فساد 
تباھی بەکارگرفتە می شود. 

بنابراین باید ظریفانه و دقیق از آن استفادہ شود تا عوارض جانبی ایجادنکند. از 
طرفی چون طنزنویسی ھنری بسیار ظریف و باریک بینانه است؛ می‌بایست قلم 
طئز نویس از شیوابی و دلپذیری خاصی ہر خوردار باشد. ہاید در انتخاب الفاظ و تعابیر و 
ترکیبات تھایت مھارت را بە حرج دھد و چون جواھر سازی دانەھای گوھر را استادانہ و 
ماھرانه درنگین بہشاند و مفاھیم را در نھایت ایجاز و سادگی بە خوانندگائش منتقل کند. 
دردھا و مسائل گریبانگیر مردم را عمیقاًحسّ کند و چون گیرندەای قوی تقّادھا را بگیرد 
و بە پروراند و در قالب طنز ارائه دھدہ البنّه نەموارد جزئی و پیش پاافتادہ بلکه از 
اساسی ترین و خطرناکتشرین موضوعاتی سخنگوید کە ما و جامعڈما را از 
درون می تراشد و ملّیت و فرھنگ و دین ما را مورد حمله قرارمی دھد. مباحثی چون 
غرب‌زدگی و بەدنبال آن استعمارنو و کھە بە صورتھا و شکل‌ھای گوناگون کە از 
فرھنگ اصیل ما فرھنگی بی ھویت و مصرفی ودر افراد قریب بە اتفاق مملکت ما نوعی 
خود باخدگی و چشم وگوش بستہ بودن و تسلیم بە ظواھر ضرب درست کردہ اہست. 
این‌جاست که طنز نویس واقعی قلم را چون حربه آتشین برای برملاکردن چنین 
یورش‌ھای بی رحمانه و خانە برانداز بەکار میگیرد و داد خودرا از عاملان استعمار و 
استثمارِ مردم و مملکت می ستاند. ۱ : 

"طئزپرداز پیش از هر چیز بینندہای دقیق است. او متوجّہ وبژگی‌ھای متغیّر جامعه 
کھ برای شما بە عنوان مشکل مطرح است: می‌شود. شماکه خوائندۂ اوئید ہنوز متوجّہ 


کشر ہبمییسححصجسسجیبیسےسػسسئس سے ےا۶ 


این وی ھای متغیّر نشدہ ویا بداذھا توجّه کافی تکردہاید. روزنامه نگاز وقتی بالحنی 
جڈی می ویسد و توجّہ کُماراٴب نک پلشتی جلب می کند آذ‌را مسخلەی مهمٌو 
مانعی جدڈی در سیر عادی امور می نمایتد۔ اواز نمایش این پلشتی: برای ترساندن شما 
استفادہ می کندہ فرق طنز پرداز با روزکامه نگار دجدی؛ در این است کە می خواعد شما 
برایں پلشتی بخندید و این را القام یکند که پیروز ھستید و ایں پلشتی حقیر و ناتوان 
است و شایستۂ توجّهھ جدّی نیسٹ. از شما بس فرومایەتر است و شما می توانید بر آن 
بخندید زیرا مرتبت شما از لحاظ اخلاقی بس فراتر از این پلشٹی ا : 

ازاین رو شیوۂ طنز پرداز این اسّت کە بە دشمن حملەکند و در ھمان ھنگتام اورا 
ازپیش شکست خوردہ اعلامکند و مایه مضحکھ قرار دھدد. . طنزپرداز به استقبال و 
پہیشگوبی پیروزی بسرمسی خیز و سے گوید: "بگہذارید بردشمتان بخدیم من 
اطمیدان می دھم که آنان ترحُم انگیزند و ما بسی نیرومندتریم “۹ 

طنزنویس خوب است که ذھن‌ھا را ىه حرکت درم ی آورد و پویابی اندیشه 
ایجادمی‌کند. یکی از ویژگی‌ھای بارزِ طنؤ نویس خوب ھمچون شاعر خوب 
داشتن تعھُد است: زیرا وی باید کوشش کد کە تصویری درست از حقیقت و واقعیت 
بە انسان بدھد. لبه تیز انتقادِ طنز نویس متعھّد باید عليه ناھنجاری ھا و نابسامانی ھا مھمٌ و 
زیربناپی باشد. او ىاید باعینک ریز بین خود بە برملاکردن قلب واقعیت‌ھا بپردازد و 
موقعیت‌ها را بشناساند و بیان درد انسانھا و جوامعی راکند کە زیر چکمۂ قُلدران و 
زورمندان و حرامیاں نتوانسته و نمی توائند اطھار وحودکنند. انسان‌ھایی که انسانیت آنان 
تا مرز حیوانیت نزول کردہ و حتّی مسخ شدہاند و زخمھای عمیقی متحمّل شدہاند. آنان 
ھمچون مبتلایان بەمرض صعب العلاج و مرمنی بە نظر می آیند کە حتّی ترحَم را در 
انسان برمی انگیزند. این جاست که طنز نویس علیه این مسائل کە در طول سالیان دراز 


۹ لوا چارسکی و آناتولی' دربارۂ ادییّات: ترحمهع نوریاںء تھراں پویا: ۱۳۵۱ء ص ۷۴-۵: 


۹۔.ےےےس سهس.....۔ عفزچیست وطنز نویس کیست؟ 
عادتِ مردم شدہ است؛ برمی ‌آید, اوست کە باجرأت غیر قابل تصوّر خود کال 
زبونی ھا وپستی‌ها بە ستیز برمی خیزد وکنکاش و جسٰتجوی تضادھا را پیش چشم دارد 
و سعی در ارائڈ راہ ور روش میکند. درإین ارائ طریق اگر طنز نویس از جادۂصواب و 
درستکاری و حقیقت منحرف نشود می‌تواند بخوبی از عھدۂ رسالت خود بر آید و 
درمانگر آلام و مصائب نودهٗ محروم و ستمدیدہگردد و طنزی در حذدٌ یک اثر 
ھنری بیافریند. 

طنز نویس در برخورد ہامسائل باید توجه بە فرد را رھاکردہ و ىە اجتماع و بنیادھای 
اجتماعی بپردازد اوست کە باید فساد و تبەکاری را اگر در یک جا مشاھدہ کرد 
بە نحوی‌گیرا و هنرمندانه در اىعاد گستردہ ترسیمکند و عواقب خطری راک در ارتباط 
با آن ممکنست ایجاد شود گوش‌زدکند و اگر نتیجەای نگرفت: فریاد زند و پرخاش کند 
التّه این منظور حاصل نم یگردد مگر ایىکه در سوشتن مطلب حقیقت و واقعیت 
فراموش نگردد و گزندگی نیش قلم ہم ازدست برود. 

طنزنویس باید آن چنان ظریف و عمیق باقلمی تلخ وگاہ خشمگیناته ىە انساڈھای 
حاکم ظالم و استثمارگر و تشکیلات فاسد حملەکند کە گوبی در صدد ویران ساختن آٹھا 
وفككة طر کرس ا ریا کو رئاہ 

بە طور اجمال می توان گعت کهە طنز نویس وقتی موقّق است که اتقاد وی از 
جامعه آمیزہای از واقعیت ھمراہ بانیشخد و مضحکہ و شیوۂ بیائی ظریف و فصیح باشد 
تا انتقاداو سارندہ و بھبودگر باشد تا نسل بشر را بتواند از ھرگونە جبر و فشار رھایی دادہ 
و به بازیابی تمامیٔت وجود خویش دعوتکند. 

طنزسراہم مخزّب است وھم سازندں او آنچه راکه رنگ بی عدالتی و 
عدم تناسب دارد می کوبد وبە جای آن تلاش میکند تا دنیابی سراسر عدالت ر برابری 
ایجادکند. طنزپرداز کاشف دردھای گنگ و پتھانست و مرھمگذارندۂ زخمھای کھنە و 


عمیںق, 


۵۰ 





قند پارسی 
بەپیان دیگر طنز نویس بیانکنٹدۂ زندگیست و ہجسٌمکنندۂ دردھا. وی از کسانی 
سخن میگوید که از ھستی ساقط شبدەاند و تمام ھستی شان بە تاراج رفته است. اوست 
که مسؤولیت را وظیفه می دائد و فیچگاہ ازاین وظیفه شانە خالی نمی‌کند. 
طنز نویس اصولاً بە مایّت یکموضوع یا سوژہ اھمیّت نمی دھد بلکە طرز تلقی 
بشر نسبت بە آن مسئله است که توجّه طنز نویس را جلب می ‌کند و زمانی کە این 


برداشت انسان خارج از اندازہ ہو طنز باید ان را در قالبی خاص قراردادہ و اورا 


اصلاحکند. 
عو چر رز 
قطعه 
نیٰسابد در سسفر تعدیع و آزار! 
تو سم اندر جھسان ھستی مسافر 
یسقین میدان اگر ھستی تو ھشیار 


(محمّد دارا شکوہ و(قادریء متوفی: ۱۶۵۹ م 
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غزلی از (خواجه حافظ 


پرفسور نبی فادی 
ٌ دانشگاہ اسلامیء علیگرہ 


٭حافظہ شیرازی شاعرِ غزل سرابی است و غزل منظومة کوتاھی عموماً مشتمل بر 
پنج تا عفت بیت می باشد. فرھنگ ایرانیان ضمن روشن ساختنِ مزایاي خود نکتڈ جالبی 
را نشان دادہ است. یعنی اگر شاعر بخواھد دامنۂ افکارِ خودرا می تواند در حدودِ پنج 
بیت بیان‌کند و حتّی کمتر از آن یعنی منظومة چھار مصراعی (ریاعی) را وسیله ابراز 
ھنر خود بە سازد. بازھم ظرفَیّتی برای کش رموز باقیست: و ھهمه جھان بەاعجاز 
بیائی شاعر معتقد می شود دانشمندانِ جھان معیارِ شعرِ بزرگ را از زماِ قدیم 
متعیّن نمودماند و ھیچ تغییری در مسلّماتِ معروفِ آن راہنیافته است. مثلاً نمایش دادن 
افقِ نامحدود و ٭کشائی از پیچیدگی‌ھای روانی: و قضاوتی دربارۂ ارزش‌ھاي حیات و 
بعدأكمیّت و ضخامت که اگر تعدادِ اشعار تا شصت ہزار یاکم وبیش برسدہ یج موجب 
ایراد و استرداد نیست. اقلاً این مقدار عوامل را مستلزم شاعري بزرگ می شمارند. 
امّاصنفي غزل صریحاً فاقدِ این شرایط است و از مسلماتِ فوق الذکر پیروی نم ی‌کند. 
مختصاتِ غزل کاملاً جدا و منحصر به خود است کهھ باگذشت زمان بە وجودآمدہ و 
ترقی نمودہ است. صنفبِ مزبور را ھمان صفات استعداد بخشیدہ اوَلاً حسابِ کمیّت را 
باکیفیت جبرانمی‌کند و دیگر ہمه نوع مقاصدِ حیات را باطرز دل نشین 
اظھارمی نماید. وضعیّتِ فعلی اینست کە صنفِ غزل با شعرِ بزرگی جھان از قبیلٍ حماسہ 
و نمایش‌نامه جلونرفتہ امًا ب٭حدس مادر برابرِ آن رسیدہ است و این عقیدہ 
محلٍ نظر نمی باشد: ۱ 

از لحاظ تاریخی؛ آسیای شرقي اسلامی در نیمۂ قرنِ سیزدھم میلادی بافاجعەپی 
برخورد کە مه آثار فرھنگي آن سرزمین پھناور را زیر و زبر ساخت. از ان یە بعد در 


ن 


|۲ 





قند پارسی یی 
زمینه ادبیات صنفِ غزل روب٭ پیظرفت بھاد و اصنافِ دیگر را تحت الشعاع خود 
قرار داد سرایندگانی کے بعدا بر صحنۂ ادیات تمودار شدتد ىرای انجام دادنِ 
وظیفه خود بیشتر بر آن صنف تکیه نموھند وتخڑزل ىقیب حسّاسیّت داخلی قرارگرفت. 
ایں وضع در قرو متمادی اوامە داش و بازار عزل ھیچوقت دچار کساد و بحران شد, 
اما در عصرِ حاضر جریاناتی بھ واقوع پیوسته است که نمی شود از آں صرف نظر نمود۔ 
بعضی ازگویندگان باہنر؛ در ایراں و مخصوصاً در ہمد و پاکستاں عزل را هديِ ایرادت 
خودساختہ و بر عليه صنق مزنوو اظھارِ ناخوشنودی کردەاند. معترصینِ غزل 
مدّعی ہستند کھ صف غرل راھی نرای انحطاط اجتماعی را ھموار ساحتہ و قوای فمّال 
را سست مودہ است. میگویند عواملی در آن وجود دارد که تمایلات آدمی را برای 
مصالحت ىا ابتدال و پستی آمادہ می سازد و دیگر اینکە اجمناساتِ ما را در چھت کسبپ 
لت بەمرحلۂ نامطبوع می رساند. طومارِ اییگونە اعتراضات طولّانی است امّا حامیان 
غزل ىااعتماد و استقامت بر جادۂ خود پیش می روند؛ چسانکە بە نظر می رسد ھیچ 
نقصانی بە محبوبیّت صنفِ عزل وارد نشدہ است. وقتیکە از این مقدمات گدشتیم 
می توانیم یک غزلِ حواجه (حافظء را برای مطالعة خود انتحاب کنیم. 
بیاکە قصرِ امل سخت سست نیاد است ہار بادہ که بیاوِ عمر پریناد است 

(حائظ؛ در مقابلِ اوضاع کارگاہ عالم بەطاھر سپر از دست اہداحته و زیر بار 
قکسلوئلی سی رد فر جا سی را ئر رت ارتا نتتاکانےر 
حوصلەمندی حساب کردہاند امّا این حالتی از تعکر است.۔ بالآخرہ بی مقداری جھاں و 
بیچارگيی آدمی مسئلەیی جدی است و نمی توان آد را سبک خاصی پنداشت. ما تقریباً 
ھر روز آرزوھای تازہ را در خاطر خود می پرورائیم و در تیج ھیچ بە مقصود نمی رسیم۔ 
مصرع انی در آغاز ترکیب (بیاربادہہ را دارد تا در شاخصِ‌وحافظء اشتباہ نشود. 
تصوّردیگر کە اعمربربادہ است, ھم در المناکی کمتر ار دخستین ترکیب نیست. 
امّاترکیب ہبیار بادہہ محیط را بە شگفتگی عوض می ۔ماید. و دیگر ہبیار نیادہہ علامتی از 


۴...ستنٹٹ سس سس ت قولی ازہخواجہ حافظ؛ 
فکر حافظ ھم است: یعنی زندگانی اگرچھ آنی وفانی است: لیک باید آن را با خوشحالی 
ہسرکئیم و راھی برای خود و برای دیگراں آسان سازیم. 
غلام ھمتِ آنم که 7 چرخ کہود رھرچہ رنگ تعلق پذیرد آزاد است 

وحافظ؛ در ذهنِ خود تصوّریک انسانِ مشالی را دارد کە دربارەاش در شعر بالا 
توصیف نمودہ است. تاریخ جھاں این نوع اوضاع راکمتر ثبت و ضبط نمودہ کە آزاد 
مردانِ بلند ھمّت از اوضاع اجتماع رصایت حود را نشان دادہاید. و الاّ آتھا اغلباً روش 
تمُر را دتبالکردہ اسامي حودشان را در دفتر انقلاب و شورش یادگارگذاشتەائد. المّہ 
جھانیان اگر عفلت ھم ورزیددد قائل وجودِ آن قبیل مردانِ آزاد می بودەاند. 
اصلاً صوفیان اصطلاح ہتعلقە را اختراعکردہ و اھمیّتی بەمسی آں کلمه محشیدہاند. 
آنھاہمہ تمایلات ارصی را زیر عنوانِ تعلق میگدارند و مجملاً طھارت روح راہ نخستین 
مرحله تعلیمات خود قرارمی دھند. ایسن کار انقطاع کامل از طلب و تمنارا 
مه دست می دھد. آدم وقتی که در بیابان طلب قدم تھاد ىاخطرھای بی ‌اندارہ 
روںروحواھدشد ریرا مرز آن از فاق و مقابله شروع شدہ بە ظلم و خوئریزی می رسد. 
پس آں کسی کە وحواحه حافظہ از ھمت بلد وی تعریف موکند باطن خودرا از 
ھرگوته طللب و تمتّا پاککردہ و ىر نفیں خود حاکم است. سیمای روشنِ آنچنان 
آزادمردی تاریکی‌ھای حھل و بد بختی را دور می سارد و بە٭ھمین جھت وجودوی 
موردِ نیازمندي جھانیاں است. 

غزل‌ھای حافظ گاھی بھ صورت قطعات ترتیب می پذیردکە آن ھم روش منحرفانه از 
مقژرات صنف غزل است. اما قطعه بندی وی ھیچگونە ناھمواری را نشان نمی دھد و 
بالعکس رببائی در ان وجود دارد کە آشکار سازندۂ معنای اسب است. جواب آن‌را 
فقط ہنر مجسمه ساران یونانی می توانست داد احتیاج بەسرائیدن قطعه در غزل وقتی 
پیش می آید کە شاعر جس می کند دامنه خیال وی وسیع است و باوصف احاطۂ بسیار 
برحیطة رمز و ایما نمی تواند آنرا در وحدتِ شعر بگنجاند۔ پس غزلی کە موضوع 


شر د_ ٘ٗػ سیٔٗس٭یُىسپىےٗٔیےٗسیےک مہ ےج38 
مطالعة مساست؛ ھمین خصموصیت را داراست. نخستین قطعۂ غزل کە استفھام 
دچەگویمت؛ پیشوند آنست: معانی بسیار شگفت انگیز و مطبوع را ابلاغ می نماید۔ 
فرشتگان غلغلة تأشف و كت کن عالم ملکوت اوکنداند. آتھا بیچارگی و افتادگی 
مسجود خودرا ملاحظه می کنند و افسوس می خورند. امّا قصّۂُ آدم را فراموش ىکردہاند 
و ھنوز یقین در خاطرشان ھست کە ھمان مخلوق راہ گم کردۂهٗ عصیاذھاء بار دیگر 
بھ عنوانِ مقصود واقعی امورِ تکوؤینی خواھد درخشید. :. 
چە گویمت کہ بە میخادہ دوش عست و خراب 
شروش عالم ضیبم چے مژدەھا نادامت 
کے ایبلندنظر شاھباز سصدرہ نشین 
نشیمن شو شه این کیچ محنتِ آباد است 
تسرازکسنگرڈ' عسرش مسوی زند صسفیر 
ندانمت که دریں دامگە چے افتاد است 
(حافظہ دوست دارد خاطرِ ححوانندہ را سه طور یک ندیم مخلص و ناصح 
مشفق بنوازد. نصیحتی کنمت یادگیر و در عمل آر البنّه این مربوط بە قضاوتِ شخصی 
شماست خواہ ہر مشورەھای وی علامت سؤال بگدارید و حواہ ول کنید. خواجه نکت 
ارزشمندی از پیر طریقتِ خودشنید که آن را مستند می پندارد. النّه ةمصیحتی کمت؛ 
تشریح بیشتری و نطر عمیق‌تری می خواہد موصوع اینست که اگر کسی بیشتر اوقات 
باممعاصرین حسود احتلافات شدید داشته باشد افراد زیادی حرف‌ھای وی را 
گوش نمی کنند و نصیحت وی راأ بھاىمی دھند عیناً ھمین معامله نصیبِ (حافط٤شد.‏ 
وی ھمه زندگاني خودرا صرف تردید و تکدیب و استھڑزا بر عليه کسانی کرد کە 
تفوذِ محکمی بر دستگاەھای اجتماع داشتند. در نظر ٭حافظء وحودِواعظ و شیخ و فقيه ' 
و محتسب سر تاسر مشکوک است: (اچون بخلوت می ‌روند؟) وی بالحنِ بلند و 
بدونترس و تأئّل همه اعیان محراب و منبر راک عامّهُ مردم دنیا و آخرت خودرا 


٭ 


۵ .... ہے ےس سسسعحتحسہ۔ لی ازہخواجہ حافظء 


دراختیار آٹھا می ‌انگارند ھدف اعتراضات خود قرارمی دھد و شعار حقّه بازی را 
درگردن آٹھا می بندد. ٭چون نیک بنگری ھمه تزویر میکنددہ پس آسان ٹیست این چنین 
ناصح مشفق حامیانِ بیشتزٌی برای خود پیداکند. اگر فرض کنید شخصی را سربازار دید 
که ہر جای بلند ایستادہ ھمه دزدان و بی شرفان اجتماع را بد میگوید و درعین سخنرانی 
پُرولولُ خود اصلام نماید کە حاضر است به دوستانِ عزیز نصایحی مہنی بر 
سلامتی بدھد عدّۂ پیروان وی را بخوبی می توان حساب کرد. ٭خواجہ حافظہ ھم طوری 
کە سعی نمودہ جھانیانِ پا بر زمین را از آگاھی ھای مشفقانه برخوردار سازد وی نمی شود 
گفت پیروزي بسیار بە دست آورد. امّا صوفیان دارای اطوار جالب ھستند و اتفاقاً بیچارہ 
مجذوبِ شیرازی ھم وابسته بە ھمان جماعت بود: 
نصیحتی کنمت یادگیر و در عمل آر کھ این حدیث زپیر طریقتم یاد است 
مجو درستی عھد از حھان سست نھاد کہ این عجوزہ عرویِں هزار داماد است 

آخخرین طول مجدداً ھمان اصرار را دارد کە وپند من مبر از یادہ و این ‌جا تاکید 
بەکار رفتہ وگفته شدہ کە از غم جھان بی پرواہاشیم. خواجه را سالکی کە مسافر جاد؛ۂ 
محبّت بودہ این نکته لطیف تعلیم نمود یعنی در جھان؛ جبین را گشادہ دارید و ھرچە 
بە دست آمدہ است: بر آن راضی باشید. زیرا اختیار ما در کارگاہ عالم بسیار کم است. 
صوفیان عموماً جھانگردان بزرگ بودہاند. زبرا آنھا در لبایں درویشی همه ربع مسکون را 
زیرہا میگذاشتند. البنّہ خواجه دراین کار از قبیله اھلِ دل جداست. وی شیراز را 
محبوب داشت و ازآن شھر بە٭جای دیگر نمی رفت. نسیم خوشگوار وادی مصلی و 
آپ خنک چشمۂة رکناباد دامنِ وحافظہ را محکمگرفته بودند: ٭نمی دھند اجازت مرا 
بسیر و سفر امّا اگر خواجه قدم بیرون نگذاشت: دیگران رفت وآمد داشتند و 
حرف‌ھایی که از زبانِ آنھا بگوشں خواجه رسید از لحاظ بصیرت کمارزش نہود. 
معھذا آزمایشی بسیار سخت است کە آدمی از غم جھان تیپروایگئرد اب ضااشبت 
کە حرکتِ آزادی سرعت دارد زنجیرھای محدودیت بیشترمی شود فیلسوفانی ھم در 
روزگارما بە ظھور رسیدہاند کە عقیدۂ مزبور را قبول نکردہ و آذ‌را ب٭اصطلاح خود 


۶ 





قند پارسی 
بە ٭فکر آسیائی) تعبیر کردہاند۔ بایلە در نظر داشت کە ہفکر آسیائیء نشانِ یک نوع تحقیر 
است. اما بعضی از آٹھا بەزودی افکر قبلی خود رجوعکردند. ممکن است کە همه 
مراحل آگاھی به پایان رسیدہ بائلد و دانشعدا روزگارما بەهمان نقطه مراجعت 
خواھند نمود بالآخرہ تمدّن جدی تمہ کمند ہر ستارگان انگندہ است: خلاصۂ تگاپوی آن 
روبروی ماسٹت. و این سؤالیٰ که فعالیت‌ھای ملل پیشرفته آتھارا کجارسانیدہ؟ 
موجب عبرتٗ است. پس اگر ہن ٦حافظء‏ و لطیفۂ محبتی کە یک دوستِ مشفق بەگوش 
خواجہ رسانید؛ بامحیط امروزیٗ سازگار نیست: باز ھم شنیدنِ آن مضائقه ندارد: 

غم جھان مخوروپند من میرازیاد کہ این لطیفة عشقم زرھروی یاد أآست 

رضا بدادہ بدہ وز جیں گرہ بکشای کە پر من وقو در اغخیار تگفناد است 

آدم اگر بر زمین احسایٍں سلامتی را از دست دادہ: زندگی میکند: بیچارگی وی 

نھایتی ندارد. شیخ ابن عربی گفت کە کائنات ھر نُس کھنە شدہو به فنامی رسد و جھان 
تازەیی جای آن را می گیرد. پس موقعی کھ دگرگونی در طبیعت تا ایں اندازہ است؛ گل در 
بوستان چه اھمیّتی دارد و چگونە مھلت از باد خزان حواھد یافت: 

نشانِ عھد و وفا نیست در تشم گل بنال بلبل عاشق کە جای فریاد است 

روبسهمرفته اخواجه حافظہ ممکن است ازلحاظ فلسفی مرتکب اشتباھات 

شدہ باشد امًا بەعنوان شاعر ھمه عناصر ترکیبی غزل راہ ازقبیل موسیقی و شیفتگی و 
سوز و گداز؛ دراختیار خوددارد و بە علاوہ صفت‌ھایی دیگر را ھم شان می دھد که 
نھایتٍِ ھنر و امتیاز شاعر را مسلّم می سازد شعر وی دارای توازن فوق العادەیی دربین 
حقیقت و مجاز نزاکت و استحکام و ارضیّت و ماورائیّت می باشد حتماً یک شحص 
هھنرمند متصف بااین صفات نم یگذارد حریفان قوی پیش وی پافشاریکشد. 
اگراین چنین شاعر گاھی باافتحار خودرا معرّفی می‌کند و بر عليه مدعیان خود 
رجزمی خواند کاملاً بجاست. ٭حافظہ هم مثل ما خاکی نژاد است: 

حسد چهھ می بری ای سست نظم بر حافظ فََ خاطر و لطف سخن خداداد است 


* 


كفنِ کاغذین 


َ پرفسور رحیم مسلمانیان قبادیانی 
5 دانشگاہ دولتی تاجیکستان 


او مرا در برابر ھرزند بود۔ سور چشمم منیزہ بانو جفت اوبود. اندکی بیشتر از 
ىفت سال زیر یک ىام زندگی داشتیم ولی نمی دانستم کە شاعر است و شعر سی گوید. 
وشن بود کە بسیار مطالعه می کرد۔ ھر چعد رشته فیزیک دانشگاہ دوشتبە شھر را 
عتمکردہ است امَّا شعر بسیار از آثار بزرگان گذٔشته و چند تن از شاعران معاصر 
اجیکستان و ایران را از بر میگفت. یاددارم منگام سفر مسکو تکثیر کتاب اشعار 
ادر نادرپورا خواھش کردہ و آن را آوردہ بودم. ھمچنین در یاد ھست که ھنگام لنینگراد 
عنی سانکت پتر برگ جھت عیادت استادمعظّم الکساندر بولدروف رفتنم التجاداشت 
ه کتاب 0مثنوی معنوی) استاد را عاریتاً آرم امّا ازبس کھ استاد بیماری داشتند زیانم 
شش نرفتکه کتاب را بہرسم۔ وقتی شاگردم آقای عبدالجبّار رحمان بنابر خواھش کمینہ 
ر دوکتاب ومولویە یی ھم دیوان کبیر و ھم (مثنوی معنوی؛ را از افغانستان آورد او 
نان شادی‌ھاکرد کە مانندش نیست. این کتاب‌ھا روی میزش گشادہ ماندند. 

ما اورا در ۲۹ سالگی درتصادم ماشین از دست دادیم. این فاجعہ درعشتم ماہ نوامبر 
سال ۱۹۹۰م رخداد. امروز دو طفل بھشتی او اناھیتا و ویژہ یعنی ٥عسل‏ باباہ و 
شکر باباہ دل عم زدۂٗ ما را مشغول می دارد. 

بعد از فاجعه جان خراش سجیهة اللہ بوی شعرش برآمد و در همۂ نشریەھای 
'جیکستان بە طبع رسید و خوش پذیرفته شد. ھمسر ناکام سجیھة اللہ یعنی منیژہ بانو 
معرھای اوراکە یکی عم در زمان حیات شاعر بھ طبع نرسیدہ و بە جز ھمسر و شاعر 
سیاءعبداللہ کسی نشنیدہ بود گردآورد و در دوشتبه شھر زیر عنوان وکفن کاغذینہ که 
م یکی شعر شادروان است: بە طبع رسانید. 


قوھ+سسوہجکم۰جیوہیہجییچجوھ یس تی ا۱9 


اینک خوائندۂڈگرامی چندِشعر از ھمین‌کتاب برای شما پیشکش می شود و 
امید است که پسندِ خاطر آپندہ 

دوشنبهھ ےی 

"دخ نازی شھںے کی بب 

خفتہ در آغوش ناز شب 

چراغھای خیابائش 

ردّهٔ مرجائش 030ھ : 

چنارھای قطارش 

چون صفِ مژگانش - 

ابر سرِکویش 

کاگلانِ پریشائش 

مثايِ چا سینه او 

یگانە رودِ روائش 

و شاعری دو سە بیدار 

نشسته پاسہائش 


گرگ یادی خوردہ بود 
گرگ یادی خوردہ بود 

یوسف بیتٍِ مرا در دل 

کاروانِ قدسی طف خداوندی 
کو گذر سازد ازین منزل؟ 
یوسف گمگشتہ پیتم تو بودی 
آمدی؟ 

[کنون عزیز مصرِ شعرم باش! 


۹ _ _۔ کفن کاغذین 
شام و سحر 
گوساله سیاہ شب 
پستانِ نو دوشیدۂ گاو روز رأ 
از قھر چو گزید 
خون برزمین چکید 
آلم سیاء شد 
گوساله سپید روز 
پستان گاو شام را 
بامھر می مکید 
کفک از لبٹر پرید 
روی زمین چکید 
آلم (عالم) سپید شد 


زیر مژگانِ ُفق (افق) 
قطرۂ اشک زلال است 
کهە پس از چند دگر 
قعرِ چاو سی خاطر شب 
می‌افتد۔ 


آیمنی دردل من یافتەاى_-- 


پیکرت باتنِ من بافتەای 
اینک اپنک 

سر مژگان خیال آمدہەای 
ترسم این اسٹ 

کە پس از چندِ دگر 


تو 
بەافتادنِ یک خرسنگی 
از کوہ بلند 


یا 


بە رسیدنِ یک قطرہ 


زچشمگل سرخ 


تگی (تدٍ) چاو سیه خاطرہام 


می افتی... 





ے۴ 


اسےبٌےیویییسسےیے ہے الہ 
بخارا 
بخارا در دل دیوارھایت 
ہنوزم رخنۂ بیگانە باقیشت 
ھنوز از دولت سامانیانت 


مزار و مرفدِ ویرانە باقیست 


نمی دانی زرفشان از چه مُشکید 
میأنِ بوستانت نارسیدہ؟ 
زھین معرفت خیز تو تشنست 


ازہن رو می خورد او را جبیدہ 


بُود ابروی مھرابت (محرابت) دُم مار 
توئی ھمچون کیں عقرب گزیدہ 
پیاض زھر سرخ سینەات را 

بگیرم ىا لبان خود مکیدہ 


باصدای چک چک باران 
باصدای چک چک باران 

از سرھر مژه خارت 
تاجیکستان تاجیکستان 

من شدم نالان 


من شدم گریان 


قند پاوسی ۶۳ 





ہبانصیمت (نسیمت) درد دل گفتم 
غمرسِ تو در دل خاک است“ ا 
عمرہ ابر تو بگریستم 

ہر سر رودت کە غمناک است ا 


از درختان زمستانت 
تا بە طفلانِ کوھستانت 
تا بە آن طفلانِ عریانت ۱ ٦‏ 
یک قدم راہ است 


در دلِ من یک جھان آہ است 


در قل درہُشتەھای تو 

ہر بھاران لاله می روید 
لالەھاگل ‌ھای اندوہ 
چون نشانِ ھفت پ٘شتٍ تو 


رھ |گھے ہرے 
ھت پشست خسته و مجروح 


تاجیکستان 
آء سوزائم 


7 دینە شب بیتٍ غزل را سوخت 


دستِ شعر من 
خانهُ مرثيه را بمشت خود 


کوفت... 


۶۳ 





كفنِ کاغذین 
سوئی ھشتم 
(اھدا بە سیّد علی سیّد عزبز دلم) 
آدمان در تلاش روز نکو یگ 
خویش را می زنند بر شش سو 


من سادەکە ھستم استثنا 

میکشم جان خویش بر ھستی سو 
سوی ھفتم بسوی شعر بلند 
سوی ھشتم 


برای اناھیتا... اعسل باباش٤‏ 

ای کودک سر تا بپا شعر بلند خواندنی 

از شعر خوانی تو من سر را بپایت ماندنی 

با ناز نا زکودکی چون شعر می خوانی بضوق (بذوق) 
من نازِ آواز تو را درگوش خود بنشاندنی 

ازشرم شعرچشم تو؛ از شعر چشمان فلک 

باران اگر باریدنی من ھم سرٍِشک افشاندنی 

تو شعر شادی منی شعر طْسلاّیٔ (تسلای) دلم 


غم را بشعر خواندەات از خائةُ خود راندنی 


اھ سو ا س0۸ 
من شعر تولیدِ تو را باگوش جان بشتیدەام 
من شعر جخوابت وعلّه را تا صبحگاھان خواندہام 
, ھمراہ شعر جسم تو گھوارنات جائدمام: 
در پیش چشمم قد کشی بر دفتر من خط کشی 
من شعر نخل قذٌ تو در دفترم ہشاندنی 


کمن کاغذ بن ٦ ١‏ 
كفنِ کاغذین بدوزیدم 

بنویسید بخط ریحانی... : 

در دل کاغذین او بت است ۱ 


مصرع ناب شاعران بسیار 


فھرست آثار ایوانف 


ر2 


دانشگاہ دھلیء دھلی 


ولادمیر ایوانف (٭۷۵۶۷۷ا ۸90106) شرق شناس بسیار معروف و معتبر در 
قرن نوزدھم میلادی در روسیه زار دیدہ بە جھانگشودہ بود. او در ھمانجا تحصیل کرد. 
رشتۓۂه اصلی مطالعاتش زبان‌ھای ایرانی بەویڑہ لھجەھای فارسی جدید بود,. 
این رشتەایست که کار و تحقیق در آن در شوروی اسبق براہ انداخته شدہ بود. 

ایوانف الین مرتبه در سال ۱۹۱۰میلادی از ایران دیدن‌کرد و از سال ۱۹۱۲م تا 
۴ میلادی تقریباً برای دو سال در ایراں اقامت داشت. ایوائف دوران اقامت خود در 
ایران: اطلاعات و متابعی مربوط ىە لھجەھای محلّی و بعضی نمونەھایی از آٹھا را 
گردآورد و تا ۱۹۲۰میلادی تلاشھای خود در ایں رمیے را ادامه داد. نتایج این 
مساعی او بە شکل بیست اثرش در رشته زبان شناسی و نژاد شناسی درآمد که بیشتر آٹھا 
نخستین آثار در نوع خود می باشند. 

ھدف ما در این مقاله تنھا اینست کە فھرستی از آثار چاپی این دانشمند سرشناس و 
محقّق نامدار را ترتیب دھیم ولی بی مناسبت نیست اگر بە فعالیت‌ھای ادبی و علمی و 
فرھنگی او ھم اشارەکنیم. 

ولادیمیر الیکزویچ ایسوائف: چنانکە ھموطنانش اورا می نامند وقتی کە در 
رشته لھجەھای فارسی کار می کرد با آکادمی علوم شوروی واہستگی پیداکرد. 
این آکادمی بیشتر موزەھا کتابخانەھا وغیرہ در سراسر شوروی راکنترل می نمودد 
درنتیجه فعالیتھای جدّی علمی و ادبی خود: ایوائف تا سمت معاون کتابدار 


تد پارسی ۔-۔۔ سےسسےسےےےس سے سے ےس سے سس ے۹۶۶ 


عروج کرد و مسٹول نسخ خطّی اسلافی در موزه آسیایی آکادمی علوم شوروی (که بعداً 
موسوم پەانستی توی مطالعات اور شناسی گردید) در سینت پیترز برگگردیلہ 
'پوائف مسافرتھای متعددی رسمی وا به مل آورد ورسخ خطّی زیادی رہ آور 
اومساق فا مد او موَقّق شد بٔیشتر از ١۰‏ بنبسخہ خطّی از ترکستان و بخارا 
درسال ۱۹۱۵میلادی برای موزه آسیابی فراھم آورد۔ خوشبختانه پرفسور سی۔ سیلمان 
ام: ۱۹۱۶میلادی) زبان شناس معروف و محقّق برجستہ در لھجەھای فارسی درآن 
دورہ رئیس این موزہ بود و از جھات ہسیار این دانشمند زبان سناس ایوانف را 
راھنمابی می‌کرد. -- ا 

کار و فعالیت‌ھای ایوانف در این موزه آسیابی نفوذ قابل ملاحظەای بر زندگی او 
می داشته است. در ھمین موزہ بود کە او نسخ خطّی دربارۂ اسماعیلى‌ها را رسماً 
سورد مطالعه قرار داد زاروسین ایسن گنجینۂ نسخ خی را در ۱۹۱۶مصیلادی 
ازنواحی جیحون بالاگرد آوردہ بود. گنجین زاروبین: در حالی کە مشتمل بر تنھا یازدہ 
قلم بود؛ بزرگترین کلکسیون نوع خود در کتابخانەھای ضربی بود. ایوانف ھم غالباً 
اوّلین مرتبه از طریق این سخ خطّی باادبیات اسماعیلی برخورد واز ھمین وقت 
علاقەمندی جدّی او با مطالعاتِ اسماعیلی کە تقریباً نیم قرن ادامه پیداکرد آغازگردید. 
بااؤلین مقاله خود در ۱۹۱۷ میلادی که گجینه زارویین را معرفی میکندہ ایوائف سپس 
شصت و پنج اثر در زمینەھای گوناگون تاریخی؛ اجتماعی و جنبەھای عقاید این گروہ 
افراطیان را بە چاپ رساند. 

بعد از انقلابٍ شوروی در ۱۹۱۸ میلادی: ایوائف عازم بخارا شد تا مساعی خود 
برای اکتشاف و جمع آوری نسخ خطّی برای موزه آسیایی را دنبال نماید۔ سپس او 
پھ ھیچ وقت بە سین پیترز برگ مراجعت نکرد. او در ژوثیه ۱۹۱۸ میلادی به ایران رسید و 
ازآن وقت تا ۱۹۲۰ میلادی در خراسان بسربرد۔ او دوران این مذّت: نمونەھای زیاد و 
پُرارزشی از زبان فارسی شرقی بەویژہ لھجەھای خراسانی را جمع آوریکرد 


۷ى الہ ہہس سٹیٹس قھوست آثار ایوااف 
علاوہ بر این اوفرصتی را بە دست آورد کە اطلاعات دست اوّل دربارۂ اسماعیلی‌ھای 
ایرانی راکنب کند و ھمچتین بابیشتر افراد باسواد و تحصیل کردۂ اسماعیلی ایرانی 
آن دورہ مثل فدابی خراسانی (م: ۱۹۲۲یمیلادی) نویسندۂ کتابی بە نام عدایت الطالبین 
دربارۂ تاریخ اسماعیلی‌ھاء ملاقات کرد. 

دراوایل ۱۹۲۰ء ایوائف تصمیمگرفت عازم ھندگردد. او کل چھل سال در هند 
بسربرد, !و نخست در کلکته زندگی کرد وبعد از ۱۹۳۰میلادی بەبمبئی منتقل شد. 
وقتی که ایوائف در کلکته بسر می برد بە انجمن آسیایی بنگال ملحق شد. چھار جلد 
فھرست نسخ خطّی فارسی گنجینەھای مختلف این انجمن ثمر ھمین وابستگی او با این 
سازمانِ فرھتگی و ادبی می باشد. در ھمین دھه بودہ که اوّلین اشر بارز اسماعیلی او 
بھ عنوان !اسماعیلیات (1068ل0808 در ۱۹۲۲ میلادی بە چاپ رسید. این اثر ایوانف 
علاوہ بر آثار منظوم چاپی قبلی ناصرخسرو قبادیانیء هم اوّلین مرتبە شامل بعضی 
متون اصلی و واقعی اسماعیلی نزاری بودہ. 

ایوائف در ۱۹۲۸ میلادی الین دیدار از الموت؛ مرکز بزرگ و تاریخی اسماعیلی‌ھا 
را بەعمل آورد و دو مرتبە در سال ۱۹۳۷میلادی و سپس در سال ۱۹۵۷۸ از این‌جا 
دیدنکرد. در سال ۱۹۲۸ میلادی از او خواستند کە در زمینڈ فھرست نسخ خطّی عربی 
در گنجینه انجمن شاھی آسیایی بنگال کارکند ولی ایوائنف در مارس ۱۹۳۰ء از این 
مسئولیت کنارہگرفت و بە زودی بە بمبٹی رسید۔ 

از این ہنگام به بعد مطالعات عمیق و جڈی وپٌُربار ایوائف در رشته تحقیقات در 
تاریخ اسماعلی‌ھا آفازشد. ایوائف در بمبئی باموانست رو دوستی شخصی 
بااسماعیلی‌ھا برخوردارگردید و بنابر این موفق شدکه بەگنجینەھای نسخ خطّی ومنابع 
دیگر دربارۂ اسماعیلی ھا دسترسی داشتہ باشد. روابط نزدیکی او بااین فرقه کە برای 
ادامة مطالعات اسماعیلی دارای اھمیت خاصی است: بە زودی گسترش پیداکرد و در 
اثر ان تماس‌ھای او با اسماعیلی‌هاء کە در گوشه وکار دوردست مثلاً بدخشان و 


سے 


کو 
حت- 
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ناو یًػہیہہچپیی ہی مھا 
نواحی آن زندگی می‌کردنڈ برقزاٹرگردید. می دائیم کە در هھمین نؤاحی است که 
بزرگٹزین و اساسی ترین گنجیندھای منابع اسماعیلی نزاری مضبوط است. 

ایوائف در بمبئی ھمراہ با دوستانسمآعِیلی خود و باھمکاری فعّال آٹھا سازمان 
تحقیقات اسلامی را در ووز کم فوریه ۱۹۳۳میلادی بنیاگذاشت او به عنوان 
عضوکمیته اجرائیة این سارمان خدمات شایستەای را انجام داد علاوہ براین او نقش 
مھمّی را در تاُسییں انجمن اسماعیلی در بمبئی در شانزدھم ں4 ۱۹57م اھ تمرم 
این سازمان و انجس یک سلسلة انتشارات را بە دست گرفت و تعداُدی از آثارِ ایوائف نیز 
در رمینه مطالعات اسماعیلی از بغبٹی چاپ گردید. لے 

ایوائنف در ۱۹۳۷ میلادی بار بەایران مسافرت کرد و ذر دھکدنھای انجودان و 
کھک راقع در نزدیکی محلات مقابر بعضی از ائمَهُ اسماعیلی نزاری را کشف ئمود۔ 
بالآخرہ بعد از اقامت سی ساله در بمبٹی او در سال ۲۴۹۵۹ میلادی بەایران منتقل شد و 
تادم واپسین در ایران بسربرد و در ژوثیه ۱۹۷۰ میلادی در تھراں درود بە حیات گفت. 

در این مقاله نمی خواھیم تمامی انتشارات و آثار ایوائنف دربارۂ اسماعیلی‌ها را 
موردِبررسی قرار دھیم. در ضمن باید عرفی شود کھ ایوانف اطلاعات لازم و مربوطہه را 
در این بارہ در اثر خود بە نام وادیبات اسماعیلی: بررسی فھرستوارہای: بە رشتة 
تحریر آوردہ است. این کتابیست ذیقیمت برای علاقەمندان بە ادبییات اسماعیلی. 
بە طور خلاصه بایدگفت کە این اثر تاریخی ایوائف حاوی بر هر جنبه نھضت اسماعیلی 


اسماعیلی کە عبارتنداز: 
-١‏ دورهٗ نھفتگی از آضاز نھضت مذکور تا ۹۰۹/۲۹۷ کە در آن دورہ فاطم ی‌ھا 
بە قدرت رسیدند. 


٢‏ دورۂ فاطم ی‌ھا از ۹۰۹/۲۹۷ تا درگذڈذشت مستنصر در ۱۰۹۴/۴۸۷ و نھضت 
اسماعیلٰی‌ھای نزاری۔ 


٣۳‏ دورۂ الموت در ایران از آغاز قرن ششم ھجری/دوازدھم میلادی تا پایان قرن 
تھم ھجری /پانزدھم میلادی کە در ان دورہ تا حدّی آمیزشی باعرفان صورت گرفت. 

۴ دورۂ انجودان یعنی ڈورهٗ تجدد نھضت اسماعیلی نزاری که حاوی بر قرڈھای 
شانزدھم و هفدھم می باشد. ٌ 

۵-دورۂ جدید از پایان قرن ھیجدھم تا زمان ایوائف چنانکە می یاہیم اسماعیلی ھای 
نزاری توجّه بیشتر نویسندہ را جلب نمودہ است و اگر کسی تحقیقاتی یا مطالعاتی را در 
امورنزاری‌ھا بەعمل می آورد ممکن نیست به آثارِ مربوطۂ ایوائنف ارجاع نکند. 
اوموفق شد ادبیات اسماعیلی‌ھای نزاری ایران و آسیای مرکزی را کە کاملاً به زبان 
فارسی است کشف نمودہ بررسی و تحلیل و تجزیەکند تصحیح و تحشيیه نماید و 
پیشترآن را ترجمەکند. در نتیجة مساعی ایوائف تفاھمی در موردِ عقاید نزاریھا 
بە وجود آمد. ھمچنین دراثر مساعی خستگی ناپذیر ایوانف می ہاشد که مطالعات نزاری 
در زمان فعلی اساسی دارد. 

بدون شک و تردید ایوانف از آن گروہ دانشمندانی است که راھی برای تحقیقات در 
زمینة وبڑەای (اسماعیلی) ىازکردہ و پرفسور مارشال گ. س. ھاجسن (۸۵0كة۱۸ ۴:۴۰ 
٥٠۲‏ ۲) در این ضمن بە درستی اظھار نظرکردہ است کہ: ایوائف بدون شک 
بنیانگذار آن مطالعات جدید نزاری است که حالا بە دست گرفته می شود,' 

فھرست آثارِ ایوائف که در زیر دادہ می شود شامل تقریباً ھمۂٔ مقالات: کتاب‌ھاء 
ترجمە‌ها و متون تصحیح شدہ توسط او می باشد. این فھرست ھم حاوی یادداشتھای 
مختصر او و بررسی‌ھای آثاری می باشد که توسط او انجامگرفته. اسم کتاب‌ھابی کە 
ایوائف بر آن تنھا مقدمهەای نوشتہ ھم در أین فھرست گنجانیدہ شدہ است. بیشتر آثاری 
کە ایوائف مقدمەای بر آنھا نوشتہ مبنی بر نسخ خطّی می‌باشد کە ایوائف آٹھا را 


بە دست آوردہ و دیدہ بود: 


!ے.۰32 .ماەمعممۂ اہ 77٦6 ٥:٥‏ (این کتاب توسط فریدون بدرەای بھ فارسی ہرگرداندہ شدہ است و 
لز تھران بە عنواں فرقهٔ اسماعیليه در سال ۱۳۶۹ ش. ىچاپ رسیدہ است۔) 


۷۰ 





قند پارسی کت 
-١‏ آثار متعلق بە رشتەعای مختلف اسماعیلی 

۱- 1916 صعاطص7 .ماما-9 : ,٥س۲‏ موھللمادۂ:اکامہ؛ ٥٣٥۰‏ طائئامھا 
(نسخ خطّی متعلق به اسماعیلٰھا موجود دز موزۂ آسیابی آکادمی علوم روسیہ. 
گنجینه زارویین: ۱۹۱۶ مبلادی) ٴ ۶ 

مجلّه آکادمی علوم سن پیتزز برگ؛ شمارہ ئ ۱۱ (۱۹۱۷میلادی) ص ۳۸۶-۳۵۹ 
سردنی۔سن راس خلاصة این اثر ایوائف را بە انگلیسی برگرداندہ مورد بررسی قرارداد. 
رک: ژرنال انجمن شاھی آسیانی بریتانیای بزرگ و ایرلندہ ۱۹۱۹ 7 ص ۴۳۵-۴۲۹. 

٢‏ اسماعیلیات (190801008 قب كمت اوّل و قسسمت دوم)گزار می تی 
انجمن آسیایی بنگال: ۸ ۱۹۲۲ء ص ۷۶۰۱. قسمت اوّل: فصل در بیان شناخت امام. 
تصحیح اصل متن بەفارسی و ترجمۂ آن بە انگلیسی؟ ھمراہ بامقدمەای: توضیحات و 
ٹھارس۔ قسمت دوٌم: یادداشتھایی دربارۂ اسماعیل ىا در ایرائ۔ فھرست المّه و 
حجُتهای آتھا و شعر بعت (0069008800 از رقّامی. ۱ 

۱۱۸ یک شجرەنامۂٔ اسماعیلی‌ھاء ژرنال انجمن آسیایی بنگال (سلسلهُ جدید)؛‎ ۳٣ 
۷۲ھ ص۴۰۶-۴۰۴.‎ 

۴ امام اسماعیل؛ ژرنال انجمن آسیابی بنگال (سلسله جدید): ۱۹ ۱۹۲۳م 
ص۳۱۰-۳۰۵. 

۵ الموت: ژرنال جغرافیایی؛ ۷۷؛ ۱۹۳۱ء ص ۴۵-۳۸. 

۶-یک اثر اسماعیلی تألیف نصیرالڈڈین طوسی؛ ژرنال انجمن شاھی آسیایی؛ 
۱ء ص ۵۶۴-۵۲۷ 





٢‏ بقول مارشل گ.س۔ هاجسن: ترحمەھای ایوابف: مر چند اندکی آزاد مسدد روی عم رفته 
رصایت بحش می ‌باشند... ایوائف در اییکہ چە اصطلاحی فتّی و چه اصطلاحی غیرضنّی استء 
باآزادی شگفت آوری عمل می ‌کندہ فرقهُ اسماعیايه ترجمہ از فریدون بدرفایء تھران ۱۳۶۹ء 
ص ۴۲۳۔۴۲۴ 


١بس‏ سس لٹ یٹ سشسشسش پت _فگھرست آثارایوائف 


۷ یک تفسیر اسماعیلی گلشن راز ژرنال قسمت بمبئی انجمن شاھی آسیابی 
(سلسله جدید), ۸ ۱۹۳۲م ص ۷۸-۶۹ 

۸ یادداشت‌ھابی دربًار؛ امالکتاپ ۱9۲۱۵۵909 فا ۷۵۳ ۱٥۳م‏ تا" ف5 ماج 
(09۳5(0 ع۸ 6ء بررسى‌ھای اسلامی (۹9ا7۷ھا۵ا 2٥6‏ 96ا )1٥۸‏ ئ ۱۹۳۲م 
ص ۴۸۱-۴۱۹. 

۹- راہنمایی برای ادییات اسماعیلی (بودجة بھترین انتشارات انجمن شاھی 
آسیابی: ج ۱۳). لندن: انجمن شاھی آسیایی؛ ۲۳ء ص آ×+۱۳۸. بیان مشروح 
شش صد و نود ویک اثر یکصد و پنجاہ نویسندہ. دربارۂ اظھارات مفیدی راجع بە این 
فھرست و اضافه بعضی آثاری دیگر رک: 089 19773۵110076 818/0970۳۸۵ فا" :۵۵ا ٣۰‏ 
,51۵5ا ۱۷٥٣٠۷ 88۷۸۵ 1٥5 ٤:065‏ ۱۷ ۶ ۱۹۳۲م ص ۴۹۰-۴۸۳. 

۰- خلاصۂ متن دیوان خاکی خراسانی (سلسلۂ انتشارات انجمن تحقیقات 
اسلامی: شمارہ )١‏ بمبئی: ۱۹۳۳ء ص ۲۰+۱ +۱۲۸۔ اصل متن به فارسی بامقدمەای 
چاپ شدہ. این مجلّد هم دارای متن دو قصیدہ به عنوان نگارستان و بھارستان از 
خاکی می ىاشد. 

١۱‏ ھفت باب باباسیّدنا و مطلوب المؤمنین ار طوسی: دو رساله قدیمی اسماعیلی 
(سلسله انتشارات انجمن تحقیقات اسلامی شمارہ ۲)؛ بمبئی: ۱۹۳۳ء ص ۶۴-۹ 
متن اصلی بەفارسی بامقدمەای چاپ گردیدہ۔ 

۳۲- رساله در حقیقت دین از شھاب‌الدین شاہ الحسینی (سلسلہ انتشارات انجمن 
تحقیقات اسلامی؛ شمارہ ۳)؛ بمبئی ۱۹۳۳ء ص+۳۷+۲۸. متن اصلی بەفارسی 
باترجمة آن به انگلیسی چاپ شدہ. 

۳- کلام پیر: رسالەای دربارۂ عقاید اسماعیلی کە اشتباهاً هم موسوم بە عفت باب 
شاہ سیّد ناصر می باشدذہ۔ (سلسله اٹتشارات انجمن تحقیقات اسلامی شعارہ ۴)؛ بمبئی؛ 


۱" نضلیسی 
۵ء ص ۱+۷۷ +۱۴۶ +۳اءاصل متن بە فارسی عمراہ باترجمۂ آن بە انگلیسی و 
توضیحات و فھارس چاپ شدہ-خلاصهای از ھفت باب ابواسحاق ھم شامل این 


۲ 





رساله می باشد. ...2۴ 

۶۴- وامٌ الکتاب؛ مندرجٛدر مجله اسلام ٣۳‏ (۱۹۳۶ع)؛ ص ۱۳۲-۱ متن فارسی 
بامقدمه و فھارس چاپ شدہ۔ معن فارسی این رساله کھ ایوانف آن را تصحیح کردہ بود؛ 
اخسیرابەزبسان ایسالیابی بسرگردانسدەشدہ است. رک: پ۔فیلیپسانی رونکونی 
(1٥0ہ800 ٥۸۱‏ م۷۸٣‏ عء امٌالکتابء ناپولیء انستی تیوی خاور شناسٰی دانشگاہ ناپولی؛ 
۶ء ص ۱۷۔۳۰۵ _ 7 

۵- ضرقڈ اسام شاہ در گجرات: مجلّه بخش بمبئی انجمن شاھی آسیابی 
(سلسلۂ جدید)ء ۲ ۶ء ص ۷۰-۱۹ 

۶- یک صقیدۂٴ فاطم ی‌ھاء بمبئی؛ چاپخانه قیمہ ۱۹۳۶ ص ۸۲+۷ این 
حلاصۂ تاج العقاید از سیّدنا علی بن محمّد بن الولید بامقدمه انگلیسی است. 

۷- استتارالامام و سیرت جعفرالحاجب: مجلَهُ داشکدۂ ادبیات دانشگاہ مصر ۴؛ 
۶ء ص ۱۳۳-۸۹. متون عربی این رسایل تصحیح شدہ. ایوائف این ہر دو رسالە را 
بعداً یه انگلیسی در ھمان رساله شمارہ ۳۲ ص ۲۲۳-۱۵۷ ترجمه کردہ. 

٣-۸‏ بوھرەھاء امام امام شاہ خودجاء رشیدالذین سنانء طاھر: دائرۃ المعارف 
اسلام؛ ج ۴ء چساپ ال لیسدن ولسدن ۱۹۱۳م-۱۹۳۶ء ذیل لیدن ولندن 
۶ء به چاپ رسیدہ. این عمه مقالەھا بجز مقاله پنجم در دائرۃ المعارف 
(مختصر) بالترتیب در ص ۶۵-۶۴ ۱۶۶-۱۶۵ ۱۶۷ ۲۵۷-۲۵۶ و ۵۶۰ مجدداً 
چاپ شدہ۔ 

۴- اسماعیليه دیل دائرۃالمعارف اسلام شمارہ ۲؛ ۱۹۳۶م ص ۱۰۲-۹۸ 
ھمین مقاله در دائرۃ المعارف (مختصر)) ص ۱۸۳-۱۷۹ ہم به چاپ رسیدہ أست, 


۴ سے ٣س‏ سے ۔_۔×٣س ‏ سپٹ سشےسےے.-۔_۔۔ فھومت آٹاوایوائف 

۵- شعب فراعوش شدۂ اسماعیلی ھاء مجلّه انجمن شاھی آسیایی بربتانیای بزرگ 
و ایرلند (دورۂجدید) ۱۴ء ۱۹۳۸ء ص ۷۹-۵۷۔ 

۶- مقاہر بعضی اثمّة اسماعیلی ایرانء مجلهُ بخش بمبثئی انجمن شاھی آسیایی 
(دورۂٴجدید) ۱۴ ۱۹۳۸م ص ۶۲-۴۹ 

بساشتفن رسس سر ايل پر می ابس اسات 
(دورؤجسدید)): ۱۴ء ۱۹۳۸ء ص ۷۲۰۶۳ متن فارسی قصیدہٴ رئیس حسن و 
ترجمۃ انگلیسی آن. 

۸- بعضی قلعەھای اسماعیلی در ایرانء فرھنگ اسلامی (0008 0198016)؛ ١۱ء‏ 
۸ء ص ۳۹۶-۳۸۳ 

۹- سازمانِ تبلیغاتِ فاطمی: مجلَهُ بخش بمبئی انجمن شاھی آسیاپی 
(دورۂ جدید)؛ ۵ء ۹ء ص ۳۵-٣‏ 

۰- اسساعیلى‌ھا و قرمطی‌ھها مجلَه بخش بمبئی انجمن شاھی آسیاپی؛ 
(دورۂ جدید) ۱۶ء ۱۹۴۰ء ص ۸۵-۴۳ 

۱- نھضتھای دورہ اوایل شیعهہ مجلَهُ بخش بمبثی انجمن شاھی آسیابی 
(دورۂ جدید)) ۱۷ ۱۹۴۱ء ص ۲۴-۱. ۱ 

- روایت اسماعیلی دربارۂ عروج فاطم ی‌ها (سلسله اتشارات انجمن اسلامی 
شمارۂ ۰)؛ بمبئی؛ لندن: نیویورک: ھیمفوی ملفورد چاپخانۂ دانشگاہ اکسفورد 
۲ء ص ا×+۱۱۳+۳۳۷. این مجلّد ھم شامل بعضی متون صربی اسماعیلی 
باترجمة آنھا بەانگلیسی است. ١‏ 

۴- بنیانگذار کذابی اسماعیلی ھا (سلسلۂ انتشارات انجمن اسماعیلی: شمار؛١)؛‏ 


بمبئیء شرکتِ تاکں ۶ءء ص ۱۹۸+۷۷ 
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۴ 





قند پارسی 


سہے۔۔ 


۴- رساله در حقیقث دین اڑ شھاب‌الڈین شاہ الحسینی (سلسلۂ انتشارات انجمن 
اسماعیلی؛ شمار 5٤ء‏ بمبئی“شزکت تاکر؛ ۱۹۴۷م ص ×+۷۵۔ عکیں رسالهُ مذکور 
×ید مؤلف چاپ شدہ.۔ _ ے--۔ 

جرف رحہتھض یت وا ان شاہ الحسینی (سلسل انتشارات 
انجمن اسلامی؛ شمارہ ٢)ء‏ بمیّئی؛ شرکت تاکر: ۱۹۴۷ء ص ۷۸×+۵۱ ترجمۃ انگلیسی 
این رسالہہ چاپ دوّم رسالەای که قبلاً م چاپ شدہ بود و در این فھرست آثار ایوانف 
شمارۂ ۱١‏ اشارہ بە آن شدہ است. ۱ 

۶- فصل در باب شناخت' امام (سلسله انتشارات انجمن اسلامی: شمارہ۴)؛ 
بمبٹی؛ شرکت تاکر ۱۹۴۷ء ص ا×+ ۶۰ ترجمۂ انگلیسی رسالەایست کە در این 
فھرست بعداً بە شمارۂ ۴۳ ضبط میگردد. ۱ 

۷- 0۸99ة٥٥اا٥0‏ ج ١‏ (سلسلۂ اتشارات انجمن اسلامی شمارہ٢۲))‏ لیدن 
ای. جی. برل: ۱۹۴۸ء ص ۲۴۳+۶×۷ء باشش نقاشی مشتمل بر بعضی مقالات است. 

۸- ست منث (8۵80908) مندرج در 001808098 (رک: شمارۂ ۳۷ این فھرستِ 
مقالات)) ص ۵۴۶۱ 

۹-مختصری ۔ر على الٰٰهی در 090609098 (رک. شمارۂ ۳۷ این فھرست)؛ 
ص ۱۸۴۰۱۴۷ این تألیفی است کە مستقیماً بامطالعات اسماعیلی مربوط نیست. 

٠‏ مطالعاتی دربارۂ اسماعیلی‌ھای قبلی (سلسلە انتشارات انجمن اسماعیلی؛ 
شمارہ۳) یدن ای۔ جی.برل: ۱۹۴۸ء ص ٣١۰٢۲+×٢‏ این مجلّد مشتمل بر: 
١-تمایلات‏ اصلی تاریخ شیع ٢-اصطلاحات‏ اسماعیلی قبلی؛ ٣-ترجمۂ‏ انگلیسی 
کتاب الرشد والھدایة منسوب به منصورالیمں ۴-توضیحاتی دربارۂ محتوای 
کتاب العالم والغلام منسوب به منصورالیمن: ۵-یک جدل قبلی در راسساعیل ہا 
۶-داعی اسماعیلمي قرن دھم در ایران. 


فيًٌسىسََْْس بے مت فھومت اثار ابوات 


۱- ناصر خسرو و نھضت اسماعیلی (سلسله انتشارات انجمن اسماعیلی ب؛ 
شمارہ ۵)+ہمبئی؛ انجمن اسماعیلی؛ ۱۹۴۸م ص ×+۷۰. 

۲- ۹٥5۵۵۱/۵۸۲ا‏ ۵ !۱۸۷/۳ ھا درم ەںوااطزۃ ۵٥٥۹‏ مجلَهُ ابشیاتیک ۲۳۷ 
۹ء ص ۲۵۵-۲۴۹. 

۳- فصل در بیان شناخت امام (انتشارات انحمن اسماعیلی؛ ب؛ شمارۂ۳)ء لیدن 
ای. جی. برلء ۱۹۴۹ء ص ×+۲۸ء متن فارسی رساله تصحیح شدہ و تصحیح مجذد 
قسمت اوّل کتاہی ا ست کە در این فھرست عفتا ٢ب‏ آن اشارہ شدہ است. 

۴ شش فصل ھم موسوم بە روشنایی نامه ار ناصر خسرو (سلسله اتشارات انجمن 
اسماعیلی: بء شمارۂ ۶) لیدن؛ ای. جی.برل: ۱۹۴۹ء ص ×+۴۷۲+۴۲۱۱۱ مقدمہ 
متن فارسی رساله بامقدمه و ترجمۂ انگلیسی آن چاپ شدہ. 

۵- روضة التسلیم معروف بە تصوّرات از نصیرالڈڈین طوسی (سلسلۂ اتشارات 
انسچمن اسمساعیلی: الف شمارہ۴))؛ لیسدن ای. جسی.بسرلء ۱۹۵۰م 
ص ا ۷٭×+ ۲۴۹ ۱۶۰+۶ متن فارسی باترجمۂ ان بەانگلیسی ھمراہ بامقدمه و فھارس 
چاپ شدہ۔ 

۶ کتاب گشایش و رھایش از ناصر خسرو (سلسله انتشارات انجمن اسماعیلی؛ 
الف شماره۵) یدن ای۔ جی۔برل: ۱۹۵۰م ص××+۸+۱۲۵ متن فارسی 
بەتصحیح سعید نفیسی و مقدمه باایوانف چاپ شدلہ. 

۷ سیری کوتاہ در تحول نھضتِ اسماعیلی (سلسلہ انتشارات انجمن اسماعیلی 
شمارہ۷)ء لیدن: ای جی. برل: ۲ء ص ×+۹۲. 

۸- پندیات جوان مردی (سلسلۂ انتشاراأث انجمن اسماعیلی الف؛ شمارہ ۶)؛ 
لیدن؛ ای جی۔ برل ۱۹۵۳م ص×+۱۲۰+۹۷ باھشت نفَّاشی؛ متن فارسی کتاب 
باترجمه انگلیسی آن و مقدمه و فھارس چاپ شدہ. خطابەھای مستنصر باللہ انجودانی 
که امام اسماعیلی‌ھای نزاری است. 


ئند پارسی 


۹- اھل حق کردستان, متون اھل حق (سلسله انتشارات انجمن اسماعیلی بمبٹی؛ 
الف شمارہ ۷) لیدت ای ۳ھ ص ۷×+۲۰۹+۲۴۶ء با دہ ناشی 
متن فارسی بابررسی آن بەانگلپسی: دی فھارین چاپ شدہ. این کتاب عم بە طور 
یر یتایم بافن نَا مرو ات 

۵۰- راحتِ العقل از سیّدنا حمیدالڈین کرمانی (سلسله انتشارات انجمن اسماعیلی؛ 
ج شمارەیک) یدن وقاھر؛ ای.جی.برل؛ ۱۹۵۳ء ص ×+۴۸ +۴۳۸ +۴۵. 
متن عربی کتاب بەکوشش دکتر م.کامل حسین باھمکاری دکتر م۔ مصطفی علمی و 


۶ 





مقذمه وفھارس از ایرانئف چاپ شدہ: - 
۵۱-شمس تبریز ملتان مجلّه یاد بودی پرفسور محمّد شفیع؛ لامور مجلس ارمغان 
علمی؛ ۱۹۵۵م ص ۱۰۹ +۱۱۸. ۰ 


۲- مطالعاتی در زمینه نھضت اسماعیلی اوایل ایران (سلسلہ انتشارات انجمن 
اسماعیلی؛ الف؛ شمارۂٴ۸)؛ بمبئی انجمن اسماعیلی؛ ۱۹۵۵ء ص ×+۱۵۷. این 
تصحیح مجدّد کتابی است که در این فھرست بە شمارۂ ۰ شارہ بە آن شدہ۔ 

۴۳- رساله در حقیقت دین از شھابالڈین شاہ الحسینی (سلسله انتشارات انجمن 
اسماعیلی: ب؛ س۔ارۂ۹) بمبئی انجمن اسماعیلی: ۱۹۵۵م ص ۷۵۶۷۷ چاپ دوّم 
کتانی کە در این فھرست وا ۴ بە آن اشارہ شدہ. 

۲- رساله در حقیقت دین از شھاب‌الدین شاہ الحسینی (سلسل انتشارات انجمن 
اسم۔اعیلی؛ ب؛ شمارۂ۹))؛ بسمبئی انسجمن اسمٴاعیلی؛ ۱۹۵۶ء ص ×+۵۲. 
ترجمۂ انگلیسی این رساله و چاپ سوٌّم کتابی است که در این فھرست زیر شمارۂ ۱١‏ 
اشارہ به آن شدہ است. 

۵- مسائلی دراحوال زندگی ناصر خسرو (سلسلۂ انتشارات انجمن اسماعیلیب؛ 
شمارة ۱۰))؛ بمبئی انجمن اسماعیلی؛ ۱۹۵۷م ص×+۱۶۲. چاپ دوٌم باتجدیدنظر 


۷ 





فھرست آثار ایوائف 
کتابی که در این فھرست بە شمارۂ ۳٣‏ اشارہ به آن شدہ است. 

۶ن ابن القدٌاح بنیانگذار کذابی اسماعیلی‌ھا (سلسله انتشارات انجمن اسماعیلی: 
الف شمارۂ ۹ بمبئٹی انجشن اسماعیلیء ۱۹۵۷ء صں ×+۱۶۲. تصحیح مجدّدکتابی کە 
بە شمارۂ ك۳ در این فھرسٹ اشارہ بە آنّ شدہ 

۷- عرفان و نھضت اسماعیلی: چراغنام 0۸۵۷۸07۰0 ۵۶۸۵۲)ا ۵۸ک ٣‏ 
۹ء ص ۱۷۰۱۳. 

۸- ھفت باب از ابواسحاق کوھستانی (سلسل انتشارات انجمن اسماعیلی؛ الف؛ 
شمارہ ۱۰)) ہمبئی انجمن اسماعیلی ۱۹۵۹ء ص×۶۳+۲۸+۶. اصل متن بەفارسی؛ 
ترجمۂ آن بە انگلیسی با مقذمه و فھارس چاپ شدہ۔ 

۹ الموت و لمسر: دو قلعة اسماعیلی در ایران در قرون وسطی؛ بررسی آنھا از 
لحاظ باستانشناسی (سلسل انتشارات انجمن اسماعیلی؛ ج؛ شمارۂ٢)؛‏ تھران؛ 
انجمن اسماعیلی؛ ۱۹۶۰م ص ۱۰۶+۶×۷۱. همراہ باعفدہ عکس چاپ شدہ. 

۰- فصل در بیان شناخت امام از خیر خواہ ھراتی (سلسله انتشارات انجمن 
اسماعیلی ب. شمار١۱۱)ء‏ تھران انجمن اسماعیلی؛ ۱۹۶۰ء ص ×+۱۲ +۴۴+ئ 
تصحیح اصل متن بە فارسی بامقدمەای چاپ شدہ است. سومین چاپ قسمت اوٌّل الری 
که بە شماره ٢‏ در این فھرست اشارہ به آن شدہ است. 

۱ -گشایش و رھایش از ناصر خسرو (سلسلۂ انتشارات انجمن اسماعیلی؛ الف 
شمار ۱۱))ء تھرانء انجمن اسماعیلی؛ ۱۹۶۱ء ص ۱۲ ۸+۱۰۸+۶ تصحیح اصل متن 
بە فارسی از سعید نفیسی با پیشگفتاری از ایوائف چاپ شدہ. چاپ دوّم اثری کھ در این 
فھرست بە شمارۂ ۴۶ اشارہ بە آن شدہ۔ 

٢‏ سی و شش صحیفه از سیّد سھراب ولی بدخشانی (سلسله انتشارات انجمن 
اسساعیلی الف شمارہ۱۲) شھرانء انجمن اسماعیلی: ۱۹۶۱ء ص۴+۱۶ھ ۱ 


اصل متن بە فارسی بە تصحیح آجاقی باعقدمهەای از ایوائف چاپ شدہ۔ 

۳- تصنیفات خیرحواہ غراتی (سلسله اتشارات انجمن اسماعیلی: الف: 
شمارہ ١۱)؛‏ تھران: انجمن اسماعیلی: ۹ءء ص ۷۷×+۱۵۲. اصلی متن بە فارسی و 
شرنارئ مالائی تد نات رفنازم امت 

۶۴- خطابات عاليه از ڈھابالڈین شاہ الحسینی (سلسلۂ انتشارات انجمن 
اسماعیّلی؛ الف؛ شمارۂ ۱۴) تھران: انجمن اسماعیلی: ۱۹۶۳ء ص ۷×+۸۲ اصل متن 
بە فارسی بەتصحیح اجاقی بامقدمەای از ایوانف چاپ شدہ. 

۵ ادییات اسماعیلی ارزیابی سوانحی (سلسله انتشارات انجمن سات الف 
شمارۂ ۱۵)) تھران انجمن اسماعیلی ۱۹۶۳م ص ۷×+۲۴۵. چاپ مفصل دوّم کتابی 
کە در این دھرست بە شمارہ ۹ بە آن اشارہ شدہ است. توضیحات مفصل دربارۂ ۹۲۹ اثر. 

۶-۔ بعضی آثار خیر خواہ ھراتی (سلسله انتشارات انجمن اسماعیلی: الف 
شمارہ ۱۶)؛ ترجمۂ انگلیسی کتابی که در این فھرست به شمار؛ٴ۶۳ اشارہ به آن 
شدہەاست. 

۷- خطابات شھاب‌الدین شاہ الحسیتی. ترجمة انگلیسی کتابی کە در این فھرست 
بە شمارۂ ۶۴ اشارہ بە آن شدہ است. 

۸ نھضت اسماعیلی و پیشرفت آن. چاپ مفصل دوّم کتابی کە در این فھرست 
بە شمارۂ ۴۷ اشارہ بە آن شدہ است. 

9۹ وجے دین از ناصر خسرو. اصل متن ىەه فارسی بەتصحیح ایوائف و 
افشار شیرازی. این تصحیح جدیدِ ائری است کهە چاپخانه کاویانی آنرا از برلین در 
۴ء ب٭ھ چاپ رساندہ بود و مبنی است بر قدیمترین سخە معلوم آن کە از شعنان 
کشف شدہ. 

۰- مقدّمةُ جدیدی بەکلام پہ پیر رک: شمارهٗ ۳٣۔‏ 


۹ .سس سس سسےستستحسسسسسےس فھرست آثار ایوائف 
۲- آثاری راجع بە زباذھای ایران بە ویژہ لھجەمای جدید فارسی و 
موضوعاتِ مربوط به نژاد شناسی 

١-دربارۂ‏ زبان كَوَل ھا از قائنات (در ایران شرقی)۔ ژرنال انجمن آسیایی بنگال؛ 
سلسلهجدید شمارۂ ۱۰ ۱۹۱۴ء ص ۴۵۵-۴۳۹. 

٢‏ نمونەھای متعددی شعر موردِ پسد عامهُ فارسی زیسکی بخش شرق شناسی 
انجمن باستان شناسی روسیہ شمارهٴ ۲۳ ۵ء ص ۵۹۰۳۳ 

٣‏ فھرست مختصر اساد و مدارک مربوط بەلھجە‌ھای فارسی کھ در ایران دوران 
۲-۔ ء جمع آوری شد مجله آکادمی علوم روسیە سینت پیترز برگ. شمارہ ۶ 
۳۲ء ص ۴۱۲-۴۱۱. 

۴ گزارشات دیگری دربارۂ کول ی‌ھا در ایران. ژرنال اسجمن آسیابی بنگال 
سلسله جدیدب ۰۶ ءھ ص ۲۹۱-۲۸۱. 

۵-یک سحخن قدیمی نامفھوم درویشان کولی: ژرنال انجمن آسیابی بنگال؛ 
سلسله جدید ۱۸ء ۱۹۲۲ء ص ۳۸۳-۳۷۵. 

۶ شعر روستابی در لھجه خراسان. ژرنال انجمن آسیایی بنگال: سلسله جدیں 
۱ء ۵ءء ص ۳۱۳-۲۳۳. 

۷ گزارشاتی دربارۂ نژادشناسی خراسان. ژرنال جغرافیایی؛ ۶۷ي ۱۹۲۶م 
ص ۱۵۸-۱۴۳ 

۸- دو ٹھجه کە در صحرای مرکزی ایران بکاربردہ می شود. ژرنال انجمن شاھی 
آسیایی ۱۹۲۶ء ص۴۳۱-۴۰۵. 

۹- ۴۳۷۰6 ہ9 ۸۸۵۳۵1۵1 ۲:8 ۰ن8 کا“ ںہہاں ص۹۸ ۸۰۰۰۷٣۵‏ ما وہعت ۳۳٣‏ 


۶ء ص ۱۷۱۰۱۶۸ 





قند پارییّیَ ‏ ۸۰ 
تی ہو وی وت ژرنال انجمن شاھی آسیابی ۷ء۔"ء 
ص ۲۱۹. 


_.١۔گزار‏ شاتی دربسارۂ هُ زبان کرڈ دی سے عرامات ژرنال انجمن آسیاپی بنگال: 
ملسلڈجذیت ۳ ۷ ص ٣۲۳۶-۱۶۷‏ 

۲- بعضی ترانەھای 5رویشان بەفضارسی ژرنال انجمن آسیایی بنگال؛ 
سلسلڈجدید ۳ ۷ھ ص ۲۴۲۰۲۴۷. 

۳- سخن قدیمی نامفھوم درویشان گرداگر ایران ژرنال انجمن آسیایی بنگال: 
سلسلڈجدید ۲۳ء ۱۹۲۷ء ص۲۴۵-۲۴۳. 3 

۴ فارسی کە در بیرجند به ان حرف می زنند۔ تال اَيَخن آنیان بنگال؛ 
سلسله جدید ۲۴ ۱۹۲۸م ص ۳۵۱-۲۳۵۔ 

۵-گسزارشساتی دربسارهۂ لهجه خور و میھریجاند ۸٥۵ 0٥:818‏ ۱۹ ۱۹۳۱ء 
ص ۳۵۲۔۳۶۹. ۱ 

۶اإواشناسی فارسی محاورہای اسلامیکا: ۴؛ ۱۹۳۱ء ص ۵۹۵-۵۷۶. 

۷- لھجۂ گزر خون در الموت: 01903188 ۸۴8 ۹ء ۱۹۳۱ء ص ۳۶۹-۳۵۲ 

۸ یک نمونة بشگلی ازکام دش 01908988 ۸٥18‏ ۰٠ء‏ ۱۹۳۱م ص ۱۵۷-۱۵۴. 

۹- نمونەای از لج گبری که پسرفسور براؤن بە دست آوردہ بودہ ژرنال 
انجمن شاھی آسیای؛ ۱۹۳۲م ص -۴۰۵-۴۰۳. 

٠۔‏ لھجه گبری که زردشتیھای ایران بە آن حرف میزنند بررسی مطالعات 
شرق شناسی (3ھ0160 01د98 ]و٥‏ 8۸۸9۵) ۱۶ء ۱۹۳۵ءء ص ۹۷-۳۱ ۱۷ ۱۹۳۷م 
ص ۳۹-۱ ۱۸ ۱۹۳۹ء ص ۵۸-۱ این مقاله مشتمل است بر: مقدمەای آواشناسی و 
تاریخ تحولات لغوی؛ نمونەھای لغات گبری. 

۱- یعضی منابع برای مطالمۂ لھجەھای هندی۔ مجلّه یاد بودی وولئر مدیر محمّد 
شفیع: لاھور: مھر چند لچمن داسء ۱۹۴۰ءء ص ۱۱۵-۱۱۳. : 


۳ آثاری راجع بە عرفاو عرفان 

١-احوال‏ زندگی شیخ احمد جام ژرتال انجمن شاھی آسیایی: ۱۹۱۷م 
ص ۳۶۵-۲۹۱. ۰ 

٢‏ منابع تفحات الانس جامیە ژرنال اجمن آسیایی بنگالب سلسلہُ جدید ۱۸ء 
۲ء ص۴۰۲-۲۸۵. 

۳ طبقأت الصوفیة انصاری به زبان قدیمی هرات: ژرنال انجمن شاھی آسیایی 
۳ء ص ۳۴۱و ۳۸۲-۳۳۷ 

۴ گزارشاتی دیگر دربارۂ منابع تفحات الانس جامی؛ ژرنال انجمن آسیابی بنگال: 
سلسله جدید ۱۹ ۱۹۲۳ء ص ۳۰۳-۲۹۹ 

۵- احوال زندگی روزبھان بقلی؛ ژرنال انجمن آسیایی بنگال سلسلۂه جدید ۲۴؛ 
۸ءء ص ۳۶۱-۳۵۳ 

۶- اطلاعاتی دیگر دربارۂ احوال زندگی روزبھان بقلی؛ ژرنال بخش ہمبئی انجمن 
شاھی آسیابی: سلسله جدید ۷ ۱۹۳۱ء ص ۱۷-۱. 

۷ صحت دستخط جامی؛ ژرنال بخش بمبئی انجمن شاھی آسیایی؛ 
سلسله جدید ۱۰ ۱۹۳۴م ص ۷-۱ 


۴-فھرسٹها و اثاری مربوط بە فھرست کتب 

-١‏ نسخ خطّی اسماعیلی در موزۂ آسیاییە ۱۹۱۷ء ھم رک: شمارہ ۱ء در بخش اوّل 
این فھرسٹ. 

٢٦-گزارشی‏ دربارۂ کتابخانةٔ متعلق بەروضۂ حضرت امام رضا در مشھد؛ ژرنال 
انجمن شاھی آسیابی: ۱۹۲۰م ص ۵۶۳-۵۳۵ غلطنامه ژرتال انجمن شاھی آسیابی؛ 
۱ء ص ۲۵۰-۲۴۸ و ۴۸۰۔ 


پش 
ج۴ 
کم 


قند پارسی 7 





۳- فھرست مختصر توصیفی تشخ خطّی فارسی در گنحینڈ انجمن آسیایی بنگال 
(بلیوتیکا اندیکا شسارۂ۴5٢)‏ کلکته انجمن آسیابی بنگال؛ ۴۲۴ءء 


ص ۷۷۷۱+ ۹۳۳۴. . 4ے 

۴- فھرست مختصر توضیفی نسخ خطی فارسی درگنجینڈکرزن؛ انجمن آسیابی 
بنگال (ہبلیوٹتیکا اندیکا شمارۂ ۲۴۱)ء کلکتە انجمن آسیایی بنگال؛ ۶ھ 
ص ۱(×+۵۸۲۔ 
ضمیمڈاوّل (بلیوتیکا اندیکا؛ شمارۂ۲۴۴ کلکتهہ انجمن آسیابی بنگال ۷ 
ص ۴××+ ۱۶۰۱. 

۶ فھرست مختصر توصیفی نسخ خطی فارسی درگنجینڈ انجمن آسیایی بنگال:؛ 
ضمیمۂدوّم (ہبلیوٹیکا اندیکاء شمارۂ ۲۴۸) کلکتە انجمٰن آسیای بنگال؛ ۸ءء 


ص ان×+۱۳۷۔. 
۷ راھتمایی برای ادبیات اسماعیلی؛ ۱۹۳۳ء. رک: بخش اوّل این فھرست؛ 
شمارۂ4 


۸ فسھرست نسخ خعلّی صربی در گنجینه انجمن شاھی آسایی بنگال 
(ہبلیوتیکا اندیکا شمارہ ۲۵۰ ج (١‏ کلکتە انجمن شاھی آسیایی بنگال؛ ۱۹۳۹ء 
تألیف ایوائف و تجدید نظر و تصحیح از محمّد ھدایت حسین. 

۹- ادبیات اسماعیلی: ارزیابی کتاب شناسی؛ ۱۹۶۳ءء رک: بخش اولء شماره ۶۵ 


١-یک‏ قضیۂة ساحرہ در ھند رون وسطی: ژرنال انجمن آسیایی بنگال: 
سلسله جدید؛ ۱۹ء ۳۴ء ص ۵۰۰۴۳ 


٣۳ےے‏ ےس سس سسس سس ت ۔_ قفھومت آثارایوائف 

٢-گزارشی‏ دربارۂ اثرِ قدیمی راجع بەاخلاقء ژرنال انجمن آسیایی بنگال: 
سلسله جدیدں ۹ء ص ۲۹۸-۲۹۵۔ 

۳- دیوھای بچەکٌش مسلمانانء مجلَه بنام مین؛ ۲۶ء ۱۹۲۶ءء ص ۱۹۹-۱۹۵. 

۴- فرحنامهُ جمالی: ژرنال انجمن شاھی آسیابی ۱۹۲۹ء ص ۸۶۸-۰۸۶۳ 

۵-چند آثار اخیر بە رباں روسی دربارۂ تحقیقات باستان شناسی در آسیابی مرکزی؛ 
ژرنال بخش بمبثئی انجمن آسیابی بنگال: سلسلهُ جدید ۲٢‏ ۱۹۴۶ء ص ۷۲-۶۷ ھم 
دارای بررسی‌ھای بعصی آثار می باشد. رک: بخش ھفتم این ھرست: شمارۂ ۱۹-۱۷. 

۶ بعضی انتشارات متعلق بە شرق شناسی که دوران جنگ در روسیه بە چاپ رسید 
ژرنال بخش ہمبئی انجمں آسیابی بنگال: سلسلهُ جدید ٢۲ء‏ ۱۹۴۶ء ص ۷۲-۶۷. هم 
دارای ررسی‌ھای بعضی آثار می باشد. رک: بخش ھفتم این دھرست: شمارہ .٦۲-٥٢‏ 

۷-یک رساله علی الٰھی در کلک تانیا ۱۹۴۸ء رک: بخش یکم این دھرست: 
شمارۂ ۳۹. 

۸ حق پرستانِ کردستان؛ ۱۹۵۳ء رک: بخش یکم این فھرست: شمارۂ ۴۹. 


٥۶٥ 61 08‏ ا٥‏ ۳۲۸۵۷۲(نقاشی و شعر در شرق)؛ ۰۴ ۷ء ص ۱۶۰۷. 


۶ گزارشاتی کوتاہ, نامەھا و اثاری دیگر 

.۵۸۰-۰۵۷۹ نامەھای ماھرو؛ ژرنال انجمن شاھی آسیابی: ۱۹۲۲ء ص‎ -١ 

٢‏ تاریخ تألیف دائش‌نامة جھان, ژرنال انجمن شاھی آسیایی؛ ۱۹۲۷م 
ص ۹۶-۰۹۵. 

.۹۷-۹۶ پدر سوختہ؛ ژرنال انجمن شاھی آسیای؛ ۱۹۲۷م ص‎ ۳٣ 

۴ پرفسور سلیمان: نامهای ہه سدیران از ایوائف؛ اسلامیکا؛ ۳ ۱۹۲۷م 
ص ۲۲۵-۲۴۳. 


قثىرج تہ حطر تو 


سے 


ق۔- پرفسور سلیمان: نامۂُووم بەمدیرآان آز ایوائنفء اسلامیکاء ۹۹۰۴ 1 


ص ۱۱۲-۱۰۹۔ 1 ۱ 
7 صدور نسخ خعلی از ایران ژرتال ا!آنجمن شاھی آسیایی 0,۹ مٍ“ 
ص ۴۴۳-۴۴۱. ہے 


۷ اسم دریای سیاہ (بحر اٴسود) در ایران قبل از اسلام از فری مان (۵۸ ۲۲٥٥۸۷۲۷۵‏ ۸)ء 
ژرنال انستیتوی شرق شناسی کاماء ۲٢‏ ۱۹۲۳م ص ۳۱-۲۶. ایوائف این مقاله را از 
زبان روسی به انگلیسی برگرداندہ است. 

۸- چھار سند مختصر درباره موضوعاتی متعلق بە ایران از فری مان ٥۷۷۵٥۲(‏ ۔۸) 
ژرنال انستیتوی شرق شناسی کاماء ٢۲ء‏ ۱۹۳۲ء ص ۳۷-۰۳۲ گزارشاتی دربارۂ 
محتوای این اسناد کە اصلاً بەزبان روسی بودند. این اسناد دارای فھرست نسخ خطّی 
است که در بخارا در ۱۹۱۵م توسٌط ایوائف بە دست آوردہ شد۔ ایوائف این مسٹثولیت را 
از طرف موزۂ آسیایی آکادمی علوم شاھی روسیه بدوش گرفته بود۔ علاوہ براین فھرست 
نسخ خطّی یھودیان ھم شامل آن می باشد. 

۹- دوسینی (بشقاب) نقرہەای دوره ساسانیان از روزن برگ (0؛80990508 ۴۰)ء ژرنال 
انستیتوی شرق شناسی کاما ٢۲ء‏ ۱۹۳۲م ص ۳۸ گزارشاتی از ایوائنف دربارۂ 
محتوای اسناد کە اصلاً بھ زبان روسیه بود۔ 

۰- یک دستخط دیگر خود جامی: ژرنال بخش بمبئی انجمن شاھی آسیایی 
سلسله جدیں ۱۶ء ۱۹۴۰ + ص ۱۰۵-۱۰۴. 


۷ بررسی‌ھای کتب 

١-و۔ف.میلّر:‏ فرھنگ آلمانی و روسیه بەکوشش فری مان ۴٥8۲(‏ ۸ ۸؛ 
لنگراد ۱۹۲۷م۱۹۲۹۰ءء ٢۲‏ جلد ژرنال انستیتوی شرق شناسی کاماء ۲۳) ۱۹۳۲ء 
ص۹۶-۹۲. 


0۵ ےےےسےسس_سے ے_ےس_ےےتس سے قھوست آثار ایوالف 

-٢‏ آےف ا۔ا۔فیضی: قانون اسماعیلی دربارۂ وصیت: بمبئی؛ ۱۹۳۳ء ژرنال بخش 
بمبئی انجمن شاھی آسیاپی سلسله جدید ۰ ۱۹۳۴ء ص ۷۹ 

٣‏ پرنس پ.ھ. ھامور: مباحثہای ظربارۂ اصل خلفای فاطمی؛ لندن: ۱۹۳۴ء ژرنال 
بش بمبٹی انجمن شاھی آسیایی: سلسلهٔ جدید: ۱۱ ۱۹۳۵ء ص ۷۲۰۷۱۔ 

۴ حسن ابراھیم حسن: الفاطمیون فی مصر واعمالھم السیاسیه والدینیه 
بی وجەخاص قاھرہ ۱۹۳۲ء ژرنال بخش بمبئی انجمن شاھی آسیابی؛ 
مسلسلهُ جدیں ۱ء ص ۷۳-۰۷۲ 

۵- شیخ عبدالل بن المرتضی الخوابی: الفلک الدوّار فی شمائل ائمّه الاطھاں حلب؛ 
۲ء ڑرنال بخش بمبٹی انحمن شاھی آسیایی, سلسلۂ جدید: ۱۱ ۱۹۳۵م 
ص ۷۰-۷۳۔ 

۶ ج. آربری. فھرست نسخ خطّی عربی در کتابخان ادارۂ ھند؛ ج ٢ء‏ بخش ٢؛‏ 
عرفان و اخلاق؛ اکسفورد ۱۹۳۶ء ژرنال بخش بمبئی انجمن شاھی آسیایی؛ 
سلسله جدید ۱۲١‏ ۱۹۳۶ء ص ١٠٦-۔۱۱۲.‏ 

۷- تحفة سامی (بخش ۵) سام میررا صفوی؛ متن فارسی بەتصحیح مولوی اقبال 
حسین, پا ۱۹۳۴ء ژرنال بخش بمیٹی انجس شاھی آسیایی سلسله جدید ١۱ء‏ 

۳ھ ص ۱۱۴-۱۱۲۷. 

۸ابن یوسف شیرازی؛ فھرست کتابخانة دانشکدۂ معقول در مدرسۂ عالی 
سپھسالار: ج ١ء‏ تھران ۱۹۳۷/۱۳۱۵ء ژرنال بخش بمبثٹی انجمن شاھی آسیایی؛ 
سلسله جدید ۱۳ ۱۹۳۷م ص ۵۲-۴۹ 

4۹-ف. دولف: 
برلن ۱۹۳۵ء ژرنال بخش بمیٹی انجمن شاھی آسیایی؛ سلسلۂ جدید ۱۳ء ۱۹۳۷م 
ص ۵۳-۵۲ 


ے٠‏ اع ظ 
پیے عم کاڈ 
کیج 


ار نہیی"“سىو٭ًسسسج۔سےمے٭٭تھ ےس۱۸۸ 

۰- اس دروور عراق و ایرأبہ اکسفور ۱۹۴۷ء ژرنال بخش بمبئی انجمن 
ناھی آسیایی سلسلڈجدیں؛ ۴ ۶۸ء ص ۸۱۳۰۸۰ 

۷- پیس ا دونالدسن؛ سداب کوخھیە مطالعۂ سحر و فولکلور (عقاید و افسانەھای 
یاکانی) مسلماناں در ایرانہ لند۵ء ۱۹۳۳ء ژرنال بخش بمبٹی انجمن شاھی آسیایئ: 
سلسله جدید: ۱۵ء ۹ء ص ۷۸-۷۷ 

1-۲ ھ۔پالمر؛ عرفان شرق؛ رسالەای دربارۂ اعتقادات عرفانی ایرانی‌ھاء چاپ دوّ؛ 
امقدمهای از اج آر یری؛ لندن ۱۹۳۸ء ژرنال بخش بمبثی انجمن شاھی آسیابی 
سلسلهُ جدید ۱۵ ۱۹۳۹ء ص ۷۹۰۷۸۔ ۔. 

۳- پ۔ هینٌی؛ ن.؛ فارس رر شاقاکہ ورس فیس مت لی مرن دز 
خجینڈگاریت در کتابخانة پرنستن: سلسلہ انتشارات متون مستعلق به شرق شناسی 
رنستن: ج ۵ پرنستن؛ ۱۹۳۸ء فرھنگ هد ۱۳ء ۹ء ص ۵۱۹-۵۱۶ 

۴- برنارد لیویس؛ اصل‌ھای اسماعیلى‌ھاء کامبریج؛ ۱۹۴۰ء ژرنال بخش بمبئی 
نجمن شاھی آسیاییە سلسلهُ جدید ۱۶ء ۱۹۴۰ء ص ۱۰-۱۰۷(. 

۵- محمّد مقدم یحی ارمجانی؛ فھرست توضیحی نسخ خطّی فارسی؛ ترکی و 
ھندی شامل بعضی مینیاتورھا در کتابخانڈ دانشگاہ پرنستنء پرستن؛ ۱۹۳۹ء ژرنال 
ىخش ہمبئی انجمن شاھی آسیابی سلسله جدید ۱۶ء ۱۹۴۰م ص ۱۲۲-۱١۱‏ 

۶- معاملەھای (خلاصۂ مذاکرات) بخش شرق شناسی موزه ٦1٥71396‏ ج ٢‏ ر ٣‏ 
یئنگراد ۱۹۴۰ء ژرنال بخش بمبئی انجمن شاھی آسیابی: سلسله جدید ۱۷ء 
۱ء ص ۳۹-۲۶ 

۷- س.تریووں ساختمانھابی بە سہک یونانی و بلخی (68080188) سکو و 
یئنگراد: ۱۹۴۰ء ژرنال بخش بمبئی انجمن شاھی آسیایی سلسله جدید ۱۷ء 
۴۳ھ ص ۴۰-۳۹ 


۷۷ےے ےس تسس فھرمت آثار ایوائف 


۸۔ مقالاتی کە در سوّمین کنگرۂ بین المللی دربارۂ هنر و باستاں شناسی ایرانی 
خواندہ شد (این کنگرہ در سپتامبر ۱۹۳۵ء در لیٹن گراد تشکیل شدہبود؛ مسکو و 
لینن‌گرادء ۱۹۳۹ء ژرنال بخش ہمبئی انجمں شاھی آسیایی؛ سلسلٴجدید ۱۷ء 
۱ء ص ۴-۴۰. 

۹-.ی. کراشسوویسکی؛ هنگامی کە نسخ خطّی عربی را مورد مطالعہ 
قسرارمی دھیم؛ لییٹنگرادہ ۱۹۴۵ء؛ ژرنال بخش بمبئی انجمن شاھی آسیایی؛ 
سلسلهجدید ٢۲ء‏ ۱۹۱۶ء ص ۶۸۔ 

-٠‏ وا گوردل ویسکی؛ سلطت سلجوقی در آسیایکوچک: مسکو ۱۹۴۱م 
ژرنال بخش بمبثٹی انجمن شاھی آسیایی: سلسله جدید ۲٢‏ ۱۹۴۶م ص ۷۰-۰۶۸ 

-١‏ مطالعات شرق شناسی شوروی؛ ج ٢؛‏ ۱۹۴۱ء وج۳ ۱۹۴۵ء ژرنال 
بخش بمبئی انجمن شاھی آسیای: سلسله جدیدہ ۲٢‏ ۱۹۴۶ء ص ۷۲-۷۰ 

۲- قاضی نعمان بن محمد التمیمی؛ دعائم الاسلام متن عربی بەتصحیح 
آصف١۔ا.فیضی‏ ج ١‏ قاھرہ ۱۹۵۱ء ژرنال بخش بعبئی انجمن شاھی آسیایی 
سلسله جدیدہ ۲۷ ۱۹۵۲ء ص .۳۲۳-۳۲٣‏ 

[مبنی بر مقاله فرھاد دفتری بەزبان انگلیسی کە در مجلَهُ فرھنگ اسلامی؛ 
(٥8اانہ‏ 58 ژانویه ۱۹۷۱م چاپ شدہ بود.] 


٭ 





خرمن ازگل ھای فرھنگ و جھاننرنگ وبو 
(گومتیء لغزیدہ لغزیدہ چمان بر سینەات 


3 
اص 
+2 پر 


پرفسور ولی الحق انصاری 
بازنشستهہ دانشگاہ لکھنو لکھنو 


ہست اگر فردوس در عالم توئی ای لکھنو 
خوشرتر از نسیم وکوثر می تماید آآب جو 


مظھر نشو و نما تٹھا نە گلبن ھست وٴبس مونماید درخس و خاشاک ہم ذوق نمو 
گر کسی از بی خیالی پا نھد بر شاخ گل موی رسد خون گل از جوش روانی تاگلو 
پیکر رعضا مشال حور جنت دختران نوحوانان مثل غلمانِ بھشتی خوب رو 
کودکان مسعصوہتر از قدسیانِ پاک زاد مثل سکان حنان پیران.شریف و نیک خو 
من چە گوہم با تو از رندانِ این بزم خراب .بادهٗ علم و عمل دارند در جام و سبو 
قلقل میدای الفت ھست بھرِشان نماز میکنند از بادۂٗ اخلاص و دلسوزی وضو 
مرھم لطف وکرم بر ریشں سینه می نھند زخم دل را می‌کنند از رشتۂ الفت رفو 
جلوەھای معرفت در میکدەھای علوم از شراب دائش و عرفان لباب ھر کدو 
'سینەھاگنجینەھای راڑھای هھست ونیست کاسەھای سر ھمه پر از شراب جستجو 
عالمان دین این ‌جا بھرەور از علم لیک نیستند ایشسان اسیرانِ حصارِ آرزو 
بسزمھای شعر و نغمه می کنند آراسته شاعرانِ نغمه سنج و مطربانِ خوش گلو 
از حریفان گر کسی بار دگر پرسد زمن "ھست آیادر جھان خلد برین؟'گویمکە تو 

عسل اردو زقند پارسی کمتر مدان 

شھد می ریزد ہولٰی ما را بوقت گفتگو 


٭ 


شعر وسخن (غنی) از دیدگاہ (غنی) 


سیّد داوود (زھدی) 
افغانستان 


محمد طاہر (غنی٤کشمیری؛‏ شاعری عارف است: دل پاکیزہ و روح بلند پروازدارد 
انسان از خواندن اشعارش بە علوھمث: صفایروان: قلب روشن و مسملو از عشق و 
آگاھی ادیبانڈ اوہ بدرستی پی می برد. 
وغنی؛ دارای طبع موزون شاعرانه و صاحب ذوق لطیف است. احساس لطیفش را 
باکلمەہا و واژەھای خوش آھنگ و دلنشین و شایسته بە شعر درمی آورد. 
شعرش زیباء رسا و پرمعنی است. لطافت ھوا و عطر گلھای کشمیر رادارد و چون 
آ‌ھای جویباران روان و دل انگیز است۔ 
سرودەھای او بە دل چنگ می زنند می آموزند و لذّت می بخشند۔ او خود میگوید: 
دراین گلشن نباشد طوطی شیرین سخن چون من 
بکار نیشکر صد صقدہ افگندست منقارم 
در برخی اشعار وغنی) جوھرۂ شعر و شعردوستی تجلی داردہ در بعضی نکتەھای 
ظریفی بە چشم می خورد که بانمک کلام توام است. 
از جذابیت: طراوت: زیبائی و پر معنی بودن اشعار این شاعر وارسته بە خوبی از شور 
و التھاب درونء سوز دل و راز عشق و دانش و اندیشەاش آگاہ میگردیم. 
ہغنیہ حق را سلطان قلمرو دل ھا و جان را غلام فرمانبردار جانان می داند و بە عشق 
کە یکی از مراحل سلوک عرفاناست؛ دلبستگی زیاد دارد و از آن باقدرشناسی فراوان 
یاد می نماید. 


۹۰ 





تنڑپارہی 
او در اشعارش هم زببائی کلام را درنظرگرفتہ وھم مفھوم و معنی را۔ باکمی دقت در 
اشعار دیرَاقیْ می توان بە این حقیقث ملتفت گردیقاکہ +غنی؛ علاوہ بر آنکه طبع لطیف و 
ذوق عالی و دل شیدائی دازدہ ہرفنون و هنرھای شعری و ادبی نیز تسلط کلی 
داشته است. ۱ 
إکی سرت رسای کاو سا کارگ کراتری ری رز 
شاعر نازک اندیش و رنگین خیال و استعارەگو است. بە سبک ھندی وبژه خودش 
شعر می گوید در اشعارش مجاز وکنایە و خیالبافی‌ها نیز جای مناسب دارند. ۔ 
ہ۷غنی! چون نازک خیال ان ا ضرق راکە بابد خیلی طولانی باشد تا حد زیاد 
کوتاہ می ‌سراید, 
شعرەغنی؛؛ قصۂ دل (غنی؛ء خون جگر و ترانہ و ترئم ریح و روا دفنی) است, او 
گاھی معنی و واردات عارفانه را در پیرایۂ الفاظ عاشقانه بیان می کند. دل بی عشق و جان 
بی محبت را تاریک و افسردہ می داند و می خواھد ھمیشه در بحر عشق و دریای محبت 
غرق باشد. 
(غنی؛ اگرچھ میگوید: 
زشعرمن شدہپوشیدہ فضل ودائش من چو میوەای که بماند بزیر برگ ٹھان' 
بە شعر و شاعری علاقه و دلچسبی زیادی دارد: 
ہر چند شد لبم چولب جوزشعرتر غستم نوز تشنۂ اشعار آبدار؟ 
ھمچنان ہغنی؛ اشعارش را بسیار دوست دارد و از آن زیاد توصیف می نماید: 
شد زمین شعرمازگل ھای مضمونگلشنی ہستھربیتی دروعشرتسرایعتدلیب 
٦‏ 


۱ دیران ٣غضسیء‏ ویترتیب حدید محمد امین داراب کشمیرہ و (مقدمه و تصحیح و حواشی از: 
علی جواد زیدی): دیباچه از مسلم شاگرد عسی: ص ۵۵ 
٢‏ ھمان. 


۹۱ -سسسسسسے سس عقعرومخن وغنی) از دیلگا: وغنی) 
شعرم نبود منتظر گوش حریفان خوان سخنم حاجت سرپوش ک دارد؟ 
5 ا 
زشعر من دگران کامیاب و من محروم زبان چو گوش کجا لذت سحن یابد 
وقتی کے شھرت اشعار آپدار و پسرمعنی (افنیء صالمگیر سی شود و 
دست بے دست میگردد و خواندہە می شود دوستانش سفینەھای شعرشان را در 
آب می اندازند. او در این مورد می سراید: 
اشعسار آبدارم تا شسد صحیط عالم انسداختند در آب یساران سفینەھا را 
َ‫ 
زتحریک زبان دایم بھررسو می رود شعرم 
چه مرغست اینکهە از یک بال در پرواز می آید 
ہر شعر نو کە فغنی) می سراید: مانند کودک تازہ سراپا آمدہ ىە سرعت می دود و 
می رود و ہر سر ربان‌ھا می افتد: 
بہودگویا طعانو رفتار شعر تارەام کزلبم تارفت بیرون بر زبانھااوفتاد 
اغلب اشعار (عنی یک دست و بی عیب و نقص است. 
بسکه پستی وبلندی شدز شعرم ہرطرف می شودھر مصرعم با مصرع دیگر طرف 
و این بیت را نیز دروصف شعرش ییان نمودہ: 
تا طبع مرا در نظر ان چین جبین است مگذشت از آن مصرع ابرو سخن من 
٥‏ 
نگفتەایسم غزل در زمین طرح رفیع می شود سحن ما درین زمین کم سبز 
گاھی هم وغنی از اینکه اشعار سایر شعرا را شعر دوستان به خاطرمی سپارند و در 
محافل و مجالس شعری و ادبی بە زبان می رانند امّا از اشعار او یادی نمی نمایند گلە و 
شکایت میکند: 
شعر دگران راھےمه دارند بخاطر شعریکه ہغنیء گفت کسی یاد ندارد 


قند پلوسی خّفن سے سم سے سے ۔سے۱۹۴ 
هسان در سورد اینکھ دومتائش شعرش را در محافل می سرابند امّا از او 
نام نمی برنذأحساسش را چنین وانمؤد میکند: .ں٠‏ 
یضارا بسردند شسعر+سپا را :افسسوس کے نام سا نسبردند 
(غنی) ھمۂ اشعارش را زیبا و قابل وصف می داند و بە جواب کسانی که از او 
دیوائش رامی خواھند میگوید: 
طلبازمن چسەکنی دیواذراا که یساضی است ےه اشعمارم 
واز شکسته نفسی در مورد شعرش چنین داد سخن می دھد: 
شعرت بە ھیچ دل نزند ناخن ای وغعی٤‏ بند از زبان خویش چو انگشت وا مکن 
اغنی شعرش را مائند نافه ُھو خوشبو می داند و ہا آن کە در زمان زندگی خودش 
نیز شعرش دست بە دست میگشت و شھرتش علاوہ پر ھنلت به کشورھای ایران 
افغانستان و آسیای میانه پخش شدہ بودہ میگوید: 
نگردد شعرمن مشہور تاجان در تنم باشد 
که بعد ازمرگ آھو نافه بیروڈ می دھد بورا 
* 
وغنی؛ تار نفس چون رشتۂ گلدسته میگردد 
زسائم گر بەتقریرآورد اشعار رنگین را 
شعرہغنی) در زمان حیات او از طرف وقدسیە وہکلیمکه اھل زبان فارسی بودند و 
بە دربار شاھجھان راہ داشتند و از طرف بیشتر سخن‌شناسان مورد استقبال قرارگرفت و 
٭صائب: شاعر معروف را مجذوب گردانید. او خود در این مورد میگوید:٣‏ 
اشعار آب دارم تا شد مصحیط عالم انسداختند در آب یساران سفینەھا را 
ل 


۳ دیوان وغنی ەمقدمه علی حراد ریدی: برباں اردوء ص ۵ 


۳-۔۔ےےےسسےسےسےسسستےت ‏ شع روسخن و(غنی! ازدیدگا: دغتی؛ 


(غنی) ھنگام یکە بە اشعار سست ومبتذڈذل شاعران برمی خوردہ لب بسٹن را 


مضمون تازہ بستن می داند: 
ازبسکه شعرگفتن شد مبتڈل دراین‌عھد لب ہستں است اکنون مضمون تازہ بستن 
* 
مکدرمی شود دل از سحنگویان بی معنی براین آئینه رنگ طوطیان زنگار میگردد 
۰ 


زبی فھمان‌نیاید غوص دربحرسحنکردن سربی مغزدر معئی‌کدوی خشک رامائد 
* 
از رتے شعرخودبپرس ازمن گویم سخنی با تو مرنج ای کودن 
برھرورقی کە کردۂ مشق سخن چون لوح زبان بشوی از آب دھن؟ 
٥‏ ۱ 
طغراٴ کە بود روح کثیفش چو جسد باصاف خمیران شدہ دشمن زحسد 
گوید کە برند شعرثر ارہاب سخن نامش نبرند تا به شعرش چەرسد 
وىەکسی که در پی کسب کمال برآمدہ چین خطاب می کند: 
ای در طسلب کمسال سرگرم شتاب در صورت کس میں و معی درباب 
* 
هر چند عقیق است ہآتش ھمرنگ دارد ىدھسان تشسنە خضصاصیت آب 
وغنی) از دزدی شعر ر دزدی مضمون و دزدی معنی و مفھوم ھم در برخی اشعارش 
یادمی نماید و میگوید که مضمون را چنان محکم بستەام کھ ھیچ دزدی نمی تواند آن را 





۴ دیوان وغنی ومقدمه علی حواد ریدی: بزبان ارد ص ۲۴۱۔ 
۵ غماں ص ۱۳۴ وطعرا یکی ار شعرای عم عصر عیہ. 


۴ ٦ 
قند پارسی‎ 


و 





بھ دزدد. هّا وقتی کھ می بیند نکتە سنچھا شعر را می دزدندہ اظھار می دارد: 
زمضمون دزدی یاران نمی باشد غمی سارا 
چنان بستیم مضمون راکە نتواند کسی بردن 
* 
دیدم کە نكته سنجان دزدند شعر مردم من نیز شعر خودرا دزدیدم از حریفان 
4 
طبع آن شاعر کهە شد باطرر دزدی آشنا معنی بیگانه داند معنی بیگانە را 
و در مورد خود میگوید: ۰ 
ہرنداریم زاشعار کسی مضموت را طع نازک تواند سخن کس برداشت 
* 
از نسزاکت اوفستد مسضمونامسن گربمضموڈ‌ کسی پھلوزنسد 
اغنی) نیک می داند کە معنی را چگوہہ در الفاظ وکلمات زیبا و خوش آھنگ 
بیان‌کند. بەاشعار ڈذیل او توجەکنید: 
قلم باشد بجای شمع بزم اھل معنی را بود این معنی از تاریکی پای قلم پیدا 
0 
معنی صاف که در قالب الفاظ بد است ہست آئیله صافی که نھان در نمد است 
لُ 
هزاران معنی ہاریک ہاشد بیت ابرو را 
بغیر از موشکافان کس نغھمد سعتی او را 
(غنی) تاچند باشد سینه چاک از دست عریانی 
بصار پسیرہن دوزیسد چساک سسینۂ او را 
ن 
معنی از طبع وغنی) سر نتواند پیچید بسععە دادند باو روز ازل مضموت رأ 
*‫ 


0۵ .بے سٹ سشسس ‏ سس شعرومخن (غنی از دیدگاہ وفنیء 
بستەشد هر چند در یک بحر معنیھای تر 


معنی مردم حباب ومعنی من گوھر است 
* 


7 


می آزاورا گر دک چشت 
ھرزہگردم چون قلم با آنکه پایم درگل است 
* 
ما بصد معنی باریک نگردیم خموشض گھر است آنکه بیک رشته دھن می بندد 
نام و شھرت اغنی) در زمان زندگی او در ہند بە نیکی و بزرگی یاد می شد و چنان 
معروف بودکه اکثر اشخاص ىا سواد و ادب دوست او را می شناختند چنانکە خودش از 
این موضوع اطلاع داشت کە میگفت: 
چناں نام مس روشناس است در ند کے تقش نگین درمیان سیاھی 
(غنیہ شعر و سس راگوھر گران‌بھامی داند و میگوید: 
زسن قیمت گراں کە بودگوھر مرا ترسم کهە رنگ روی خریدار بشکند 
وعنی در عشق و جنون نیز خویش را بلند مقامتر از مجنون می داند و می سراید: 
کی زند پھلو بمن مجنون کهە در خاک جنون 
سنگ طفلان شد مرا چوں استحوان جزوبدن 
وغئی) طبعی دارد کە در ابراز سخن معجزہ می‌کند و او این موضوع را به چنین 
لطافت بیان می نماید: 
چە عجب طبعم اگر دعوی اعجاز کند کم بلطف سخنم نیست کسی را سخنی 
ہغنیء خویش را طوطی یکھ تاز و شیرین کلام گلزار سخن و رابطەاش را بادطوطی٭ 
سخنگو شکر آب عی داند: 
شسد شکر آب ز شرم سخن شیریم گرمیانمنو طوطی شکرابست بجااست 


قند پارسی ۶" 





افنی؟ بااندیشه و تفکر زیبا و پرمعنی سحخن می گوید و از سخن‌سازان 
دعوت بە عمل می آورد که از وی پیروی نمایند تا سٰخنشان بامفھومگردد و مقبول 


سخن‌شناسان واقع شود: 


۴ 
پیروما شوکه ھمچوں حامه درراہسخن پی بمعی می توان بردن زنقش پای ما 
وغنیە دل پر سوزی دارد و وقتی قلمش می خواہد شمەای از سوز دلش را بیان‌کند 
حرف ھا و سخنانی را روی کاغذ می ریزد کە چون لالَهُ رنگین وداغدارمی باشد و 
سور سحن ىامەاش را مانند پر پروانھ می سوزد: 
از سوز دل نویسد حرفی چو خامة من چون لاله داغ باشد مضمون ىامه من 
٭ 
از سوز سحن نال قلم رشتة شمع است گر نام من شد پر پروانه عجب نیست 
وقتی انسان دل بە سخن‌سرائی و شعر و ادب می دھدہ مجبورمی شود یک قسمت از 
عمرش را در گوشه نشینی و درمیان کتب سپری نماید تا در ضعر و سخن دستی‌یابد و 
مطالبی بنویسد. ہغنی) را نیز شغل سخن خانهە نشین ساخته اما نام او به حھان 
گردش تمودہ و سفینەھا سختش را نصد زیاں تکرار میکند. 
کردہ ز جھان شغل سخن گوشه گرینم تا خامه مسافر شدہ من خانه نشینم 
* 
از خسلق بگسےوشۂ نشسستم پان موگردد از این رہ سخنم گرد جھان 
٭* 
ھرچند غنی ھمچو نگین خانەنشین‌است نامش زدر بستە برآید چه توانکرد 
ٴ۴ 


۷ سس سسسسسسے تے .. شعروسخن وفلی) از دیدگاہ(غنی؛ 
ومی ترسد کھ اگر مثل زبان از خانه بیرون شود شعر و سخنش از شھرت بازماند: 
اضی) در سض و سخنسرائی مشھور جھان و هر سخن او مائند گل شب ہو خوشبو 

و دل نشین است و چوں سحخن او از قدرت قلم و اندیشةۂ رسای وی برخوردار می‌باشد 

سزاوار است کە عالمگیر شود: 

4“ 
مشھورشد از خامه بھرسو سخن من باشد زسیاھی گل شب بو سخن من 
زیبدکە بە تسخیر جھان چشمگشاید دارد رقسلم قوت بازوسخن من 
(غنی) طبع رواش را زادۂ فکر گریزندہ و سخنش را سادہ و اسرارآمیز می داند: 
از فکسر گسریزندہ بود طبع رواسم روسازدار آئینه زانو سخن من 
۴ 
می نماید سخنم سادہ ولی بیته نیست ارتۂُ چشمۂ آثینه کسی آگە نیسٹ 
اغفنی) با آنکه سحنسرابی توائاست و در محافل و مجالس نکتە سنجان و‌ 
سخنشناسان سرخروی و سرفراز است و اگر کسی مضموں اورا بدزددہ از حیارنگ از 
رخسارش میپرد. خویش را چنان بەتشویق نیازمند می داند کە میگوید اگر اھل سخن 

مرانوازش کنند هر معنی بلند کە وجود داردہ مانند قلم پیش پایم می افتد: 

بەبزمنکتەسنجانسرخروئی ازسخندارم پردرنگم اگر دردی بردمضون رنگینم 
ك 

می شود چون دانه آخر سبز درباغ جھان نیست غمگرآسمانزد حرف ما رابرزمین 
“5 


ھپ ا(ہییھہم سس پوتےپسج جوو ے1۹6 
- 
کشد اھل سخنگر برسرم دستنوازشرا مراچونخامه معنی ‌ھایمشکل زیرپاافتد 
اضنی؟ نمیحواعد حرف‌ھا وسخنھای دیگران را بەزبان راند. بتابراین 
غخطاب یه خود م یگوید: 7 
گر سحن از خود نداری بە کە بربندی دھان 
تابکی چوں خامه رانی حرف مردم برزبان 
٥9‏ 
اغنی طرح سخن خودکن اگر میل سخن‌داری 
چرا باید تتصرف در زمسین دیگرانکیردن- 
و علاوہ میکند: 
در فکر آٹشائی اصل سصحن مباش بایدکە خویش را یه سح آشساکنی 
وغئی! چنانکھ از اھل سخن اقلندرہ رأ ستایش می کند و از شعرا اعرفی؛ و (سنجرہ 
را وصف می نماید: ار سخن و آدمھای دورو از سخرگویان بی معنی: ارکودنھا از آنان 
کە شعر و سخن را بە ابتدال میکشانند نکوھش می کند: 
ازاصل سصحن کس بهەقلندر نرسد در شعر باو (عرفی٤‏ و اسنجرہ نرسد 
هر مصرع او سکە بلند افتادہ است ترسم کە باو مصرع دیگر ٹرسدٴ 
٭۴ 
از صحبت ھرکه شد سخن چین چوقلم چوں کاغذ پیچیدہ بکش رو درھمم 
زنھسار مشسو از دو زسااں ایمن عاقل دربیم باشد از تیغ دودم 
(غنی) بافقر ساخت و بی نوائی را مردانه تحمل‌کرد. متاع قناعت را سرمایەاش 
قرارداد سوخت و ساخت و ھرچه بیماری و تنگدستی زیادتر فشار آورد ہیشتر 
ریاضت کشید و عبادت کرد و برفرق نفس اماره فزوں خواہکوبید و روح و روان را از 


۶ دیران ەغتی ومقدمه علی راد زیدیء نزہاں ارد ص ۳٢۲۔‏ 


۹و-_-ے۔۔_۔_-_۔ے سس یرس قعووسخن و(غتی) از دیدگاہ دفنیء 


تجللی عشق روشن و آرام نگھداشت. 


او ب٭کمک و احسان کسی چشم ندوحت و بە امیدگرفتن صله و جایزہ شعر نگفت و پا 
َ‫ 


جز خداوند ازکسی چیری تمنّانکرد: > 
چرادوزدہغنی؛ چشم طمع بر دولت دیا کھ ازنقد سض گج روان در ھررمین دارد 
ہغنی, سراپا حیا و ادب ىودں ندبین و تنگ نظر ىبود عم دوستان را غم حود و 
تسادی آنھا را ار نذا خویش می شمرد و به سخنسرایان و سخنئساسان واقعی 
احترام خاصی قایل بود و توحه نکردں بە سح حق رازشت می دانست و میگفت: 
بھر خدمت پیش اریاب سحخن آمادہ ہاش 
نفس خود راچوں قلم بنشان و خودایستادہ باش 
* 
عیبی است نمایان سض حق نشنیدن درگوش بود پبە چو در دیدہ سفیدی 
٭وضی) اگرچھ می داند کە حاموشی و سکوت برای اھل ربان از جانکندن دشوارتراست: 
شد روشنم از شمع که در برم حریفان حاموش شدن مرگ بود اھل زبان را 
اما ہااین ھم حرف زدن در محفلی راکه در آن سخن‌شناسی رحودنداشتە٭بہاشدں 
سزاوار نمی داند و در اشعار ذیل از سکوت و خاموشی ستایش می کند: 
مھر خاموشی بلب نە تا ىود عیشت بکام بی زباتی پسته را درخندہ می دارد مدام 
2*۴ 
بر لب چو آستین زدەام دحیة سکوت انگشت گر زی ىلبم وانمی شود 
۴ 
راغ مجلسم نبود مرا تاب جدلباکس 
اگر درپیش مس دم می زنی خاموش میگردم 
٭*3 
گل بی خار گلزار خموشی چیدنی دارد زبان گفتگو را ھمچو نافرمان پس سرکن 
۴ 


سسیےں۔ہ 


۳۲۳۰ 





قند پارسی 


خواھی دلتگشادہ شود روسکوت جو غیر از دھن دگر چەگشاید زگفتگو 
. : 


ترکگوبائی زدخل نکتەگیران رستن است 
بستن لب خوش تراز مضموذ رنگیں بستن است 
اغنی٢‏ چون سخن خودرا اصیل و بلند مرتبھ می داند و می داند کە گذشت زماں 
بە سخن اصیل و بر حق و پر مفھوم آسیبی نمی تواند رسانید میگوید: 
حاسد ازکردۂ خودگشت پشیمانکە بزور برزمین زدسعن ماوبافلاک رسید 
* ٦ئ‏ 
رفس آافرفماناسل سا غ کرکھاوامنت ا اسکھن 
ودر مورد سخن واررش و اثر آن اغتی؛ اشعار زا و پرمسی دیل رادارد: 
تا می رسد سحن بلبش سسزمی‌شود زان خط پستة که ہگرد دھان أاروست 
* 
فیض سخن نمرد سحزگو نمی رسد از تافه بوی مشک به آُھو نمی رسد 
* 
درفیض‌سض ھرگز بدست‌سعی نگشاید بدندان وانم یگرددگرہ چون بر زبان افتاد 
* 
دنت دم تکلم سحن از صدم برآرد چوتودر جھانکسی راسخ نآفرین‌ندیدم 
٥5‏ 
سحخن عاقل وہشیار نباشد یکسان نفس خفتہ و بیدار تباشد یکسان 
ى٭“۴ 


صاحب مخن نجنبد از بھر قوت از جا دائم بخانةُ خود روزی رسد زبان را 


٭ 


رباعیات ونیمایوشیج) 


5 پرفسور سیّد طلحہ رضوی برق 
دانشکدۂ جینء ارہ (ببھار) 


ھنر شعر و سخنوری از جملە ممتازترین فنون لطیفه است. در فنون دیگر وسیله 
اظھار خیال ماّی می باشد ولی در شعر این وسیله غیر ماڈی است. اعجاز ەن بە ھر جا از 
خون جگر عبارت است: 
رنگ شد یا حشت و سگ؛ چنگ شد یا حرف و صوت 
معجزفن را از خسون جگسر باشد نبمود!! 
شعر و سخن مؤتّرترین عامل ىرای صفای باطن و تزکیه نفس است. عرفاکِە عمل را 
ہر قول ترحیح دادہاند کمگفتن را از بھترین ارزش اخلاقی می پنداشتندہ زیراکە پند و 
اندرز اخلاقی و عرفانی را در پیمانه مختصری شعر ارائەکردہ کە ھمان رباعی است. 
رباعی منظومةٔ محتصریست ولی ازلحاظ معنی دریا بەکوزہ دارد۔ در رباعی 
اعجاز بە ایجاز است کھ روح را بالیدگی و نطق راکمال می دھد. تاریخ گواھی می دھد"که 
برجستەترین رباعیگویان فارسی صاحب دل و صاف باطن و روشن ضمیر زمان خود 
بودند. 
ایجاز و اعجاز سس است که یک جھان معنی را تتھا در دو بیت میگنجاند. 
وجامی٤گفته‏ است: 


۹۵ کلیات اقبال اردو ۱۹۷۵ علیگرہ ص‎ ١ 
رگ هو یا خعشت و سگ۔ چنگ هو یا حرف و صوت‎ 
مسمجزاوفی گی مےحصود جگرےتعود!‎ 





قند پارسی ۲۰۲۲ 





ایک نقطه الف گشت والفگشت حروف ‏ در سر حسرفی الف بنام مسوصوف 
چون حرف فرکب شدہ آمد به سخن _ ظرفیست سخن نقطه درو چون مظروف ٣‏ 
مجر سخن مشکل و سرمغلق و ہر نکته پیچیدہ و عارفانه در دو بیت رباعی بتشوع 
پیان می شود: 
بشسنو سسخن مشکل و سرٌمعلق ہر فعل و صفت که شد به اعیان ملحق 
اززیک جھت آنجمله مضافست بما وز وجے دگر جمله مضافست بحق؟ 
غزل را آبروی شعر می توان گفتء ولی رباعی را بابد عصمت شاعری تلقی کرد. 
(خیّام و×سرمد) ہباباافصلء و (بابا طاھراء وابو سعید !بی الٰخیر؛؛ سعدی؛ ودحامی 
این صنف سن را دوام بخشیدند. بیشتر عرفا و مشایخ رباعی‌ھای عرفانی را جرو اوراد 
خود ساختەاند. 
انیمایوشیج) شاعر برجسته وارجمند ایران قرن حاضر ھم رباعی‌ھا سرودہ که 
دویست وٌشصت ویک ازان دستیاب است. از مطالعة این رباعی‌ها۔ ہر می ‌آید کە انیماہ 
در این صنف سخن طرز یگانە و منفرد و مخصوص دارد و بیشتر از چھار عناصر آپ و 
آتش و باد وگل سخن پرداخته است. مثلاً. 
آبادی از آتش است گسویند و ار آپس وابادم ارین دو خواھد آن دُرٌ خوشاب 
با آب در دیسدہ و آتش سینڈ خویش اما من بیچسارەام افتادہ خراب* 
می دانیم کە گفتگو و مکالمهٔ خیالی در ہیں مشخصات ذھنی کار تصوّر است و خیلی 
ھنرمندانہ. (نیماہ این ھنر را حوب می داند و در ترسیل و ابلاغ تأثیری فراوان دارد: 
باگل گفتم: بگل چه کس پیوندد بشستید دلم دیسدم کے او می خندد 
گفتم: چھ زنی خندہ؟ بمن گفت کهە گل در بست اگر بخلق خود میگندد' 
۰ 


.۹ ؛لوائح جامی چاپ سشی نولکشوں لکھنو ذی الححہ ۱۳۳۰ھ لائحہ تھم ص‎ ٣ 
عماں: لائحه سی و چھارم ص ۲۸۔‎ ۴ 

۵ اصاءہ و رباعیات دیمایوشیحء تھا خردادماہ ۱۳۳۹ء رباعی ۷ ص ۵۴ 

۶ مان رباعی ۷۸؛ ص ۷۹ 


٣س‏ سیشسسسس وبافیات فیمایوشیچ) 


گفتم ھمه سوختمم بگفت این باید گفتم مه ساختم بگفت این شاید 
گغتم کە نهەاین بود امیدم از نو خندید کے ایں خام چەھا می‌پاید٢‏ 


ک 


گسقتم زحرابی دلم دست بدار یساب رہ فکر باطلم مست بدار 
گفت این نکنم گفتم چون این نکنی در آنچه کهە باآب وگلم ھست بدار* 

فلسعةُ ھست و بود و وحدت الوجود به روش قدیمی عرفا در اشعارش آمدہ است و 
انداز بیان کلاسیکی و روایتی در رباعیات ؛نیماء توجّه را جلب می نماید: 

ھر چند کهەگفتم وھمه در سفتم یک حرف از آنچھ دود من ناگفتم 
حاصلکە٭بهە یادتو بسی آشفتم و آخخضرستن خسته بکٹحی خفتم* 
* 

ب۔4ادل ھمۂ زیر و رسر تکاختەام گر باختەام وگرنہ خود باختەام 
گر شعرم در قبول طبع تو نه بہود ایں شعر رمان است که من ساختەام'' 

ہر چند لانیماہ نمایندۂ طبقه شعرای جدید می باشدہ ولی خود مؤسّس و مدافع 
مکتب شعرئو در ایراں است و سبک انیماء سبک لئیماء است. طرفداران تندرو و 
تجدد وی را پدر شعر ہو می دانند''' او در شعر ارزش‌ھای کھه شعر را بەکار می برد و 
باشگفتگی و زیبابی بیان و چیرہ دستی و قدرت زبان یک جھان معنی تازەتر می آفربند: 
گفتم غم من؟گفت کە افزون دارش گفتم چشمم؟ گفت کە جیحون دارش 





۷ افسانہ و رباعیات ویمایوشیح:؛: رباعی ۱۰۷ء ص ۸۹ 

۸ عمادںہ رباعی ۱۲۴ ص ۹۵. 

۹ مان رباعی ۱۲۸ء ص ۱٢۵‏ 

۔۱٢١ غمان, رباعی ۱۷۳ءص‎ ٠۰ 

١‏ تدکوه شعرای معاصرآن ایراںہ سیّد عبدالحمید حلخالی: چاپ اوّل: ۱۳۳ تھران ص ۴۱۴و 
جدیدفارسی شاعری منیب‌الرحس ادارۂ علوم اسلامیە علیگرہ ص ۱۱ ۵۴ و ۶۵-۶ 


یت 
ند پارسی بٍ ۲۰۰١۴‏ 


گفتم نذھد عقل گر این فتویٰ؟ػقّتِ "فامحرم را زخانہ بیرون دارش*۲' 
بە فکر و فلسفة حیات و مابعد الطبیعیّات ھم توجّه می دھد. مختصر گوٹی و 
لامت نگاری از شیوه اوسٹت: 





می پرسیم اندر قفس از حال پریش خون می خورم ار چند مرا دانه بە پیش 
جانازتن من بسوی جانائم رفت خواھی همه دانهکم کن وخواعی پیش۱۴ 
۴ 

گفتم دل من خست بھرضم دمساز گفتا بے از دل آرزوھ-ای دراز 

من این ہمہ بنھادەام اما چەکنم بااوک سراسرم بدو ھست نیاز؟' 
در ترائەھای ونیماء ارتقای خیال و علوٌ فکر دید می شود کە شاعر را دربین 

عاصرین منفرد و ممتاز می سازد. ملاحظه بفرمایید چە ھنرمندانه میگوید: 

گفت ابر بھار باگل ای شاھد باغ از خونت بر جبین کە بگذاشتە داغ 

گل گفت دلم چو بازبانڈگشت یکی زینگونە برافروخته مرا ھمچو چراغ* 
دنیماء ھیچ از طرف خود نمی گوید و از زبان و بیان دیگران بە صورت مکالمه 

ظھار نظر خود می ‌کند. ھمین طرز و ادای سخن را علامہ واقبال لاھوری؛ در شعر اردو و 

ارسی خود اختیارکردہ است' 


۱۰۴ اسائنە و رباعیات فسیمایوشیح)؛ رباعی ۱۴۹ء ص‎ ١ 

۱۰۹ ھمان: رباعی ۱۶۴۔ص‎ ١ 

.۱۰١ ھمان؛ رباعی ۱۴۳ء ص‎ ١ 

۱٠١ ھمانء رباعی ۱۶۶ء ص‎ ١ 

١‏ وکلیات اقمالء اردوہ ۱۹۷۵ علیگرہہ نطم' وایک مکرا اور مکھیە از نانگ در ص ۲۹؛ وایک پھار اور 
گلھری؛ ار ہانگ دراء ص +۳٣‏ هعقل و دل از نانگ دراء ص ۴۱؛ وچاند اور تارے, ص ۱۱۹ و علاوہ 
برایں ٥حقیقث‏ حس) -ص ١۱٢۱ء‏ (جسریل و اىلیسہ ۔ص ۱۳۳ و. از بال جبریل (تقدیرہ ۔ص ۴۶ 
(کافر ومژمن؛ ۔ص ۴۳-۴ و... از فرب کلیم ومکالمه مابین خضداو انسان؛ وازنظم 
واگر حواھی حیات اندر خطر زی٤:‏ 
غفنسڑزالی باعسڑالی درد دل گفت اریسن پس در ححسرم گسیرم کنسامی 
رفسیقش گسفت ای یسار خسودمند اگسر خسواہسی حیات انسدرخضطرزی 
فارسی شیریں ترتیب از سیّد صدرالدین احمك موتی لال بنارسی داس: پتنا ۱۹۶۵ء ص ۵۔-۱۳۴۔ 


۵ ٣ے‏ ج یھر میتی سس جچہ سس یہ تج یب ۰ت یے۔ہ_ می زعاقات ہنیمایوشیجء 


٥نیماہ‏ در سراسر رباعی‌ھائی کە پیش مس است تھا بە یک رباعی تخلّص خودرا 
آوردہ است. میگوید: : 
گغتمٴ چەکم بر زھر موج دچیار؟ گفت الحذر از نگاہ آن افسونکار 
گفتم مفری؟ گفت دعاکن (ثیماہ پسارت تر بہرھیزم از خلق آزار۷ 
مشاھدۂ عمیق زندگانی و تجربیات شخصی این شاعر انسان دوست: فکر و ھنرش را 
استحکام و دوام بخشیدہ است. بە ینید کە این شاعر روشن ضمیر در آیینڈدل روی 
چەکسی را می نگرد: 
گفتی که چرا بخویش باشد نظرم بادل ھمه بسعەام نه از در بدرم 
دل آیےه شدمراوروی تو دران در یه بر روی تو در می‌نگرہ*' 
مختصر اینکە در رباعیات یک دئیا خیال و تصوّر شاعر ىاجزم و صراحت و بی پردہ 
ہازیبابی‌ھای بیاں مجسشم شدہ است و شعر اما از لحاظ اتکار معانی و قدرت اظھار 


ارجمند وبی مائند اأآست۔ 


0 


۷ افساںىه و رباعیات ونیمایوشیحء رباعی ٦‏ ص ۴ 
۸ غمان: رباعی ۱۸۳۴ء ص ۱۱۷۔. 


×۹۹ 
رکم 
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ر0 آوار درد 4 


دائشجوی رشتہ روان‌شناسی 


دانشگاہ دھلی دھلی 


دستان گرم خورشید آھسته سرد میگشت 
گلبرگ آرزوھسا بر شاخه زرد سیگشت 
آن شب بے خانه دل غوفای دیگری بود ۱ 
سقف امید می ربخت: آوار درد میگشت 
مسی‌رفت روشسف۹ابی از آسمصان دیسدہ 
بالشگر میساھی گاہ نبرد میگشت 
صد کوہ شادمانی کز او ب٭دشت جان بود 
آن دم چە سادہ بی او ھمسان گرد میگشت 
صحرا ضریب و خستہ؛: تنھا و دل شکسته 
دریسا بہه جستجوی دربیا نورد میگشت 
آن شب من از نگاہ خونبار کوفە خواندم 
گوبا تسام ھستی خالی زمرد سیگشت 


٭ 


دکتر نورالْسٌعید اختر 
دانشکد٥‏ مھاراشتراء بمبئی 


زبان فارسی کمتر از قند شیرین نیست و تحصیل ارزش‌ھای فرھنگ و ادبیات این 
زبان اوّلین وظیفه ما است ولی این ارٹ قدیمی ما مایل بەتنژّل است. پرفسورالھندی 
توجّەمارا سەاین موضوع طی مالەای بە زبان انگلیسی معطوف کرداند. 
ایشان می نویسند. 


|ںەٴمہہ 0ص3 ۸۷۵ی۵٥‏ ٥ا67‏ 1081 01ص3 ۹۷۵۸88۰ ١ط‏ ؟( 0٥٥٥‏ کا ۳۵۲۹۸۵5 ۴۸۵1111601۲ 
٥‏ ؛ ٣٥ب ٣٢٥٢۳‏ 8708 ۵۲۷۵۸۷٥۴٥۲م‏ 8نا 85٥0 ۵5 ٠٥‏ ۷۳۲۱۵ ۱۷ ؟. 5مودناوہفا 
3٥۷ 81 ۱٥٥٢؟۷٢۸۵۸6۱۷‎ ٥1:8 ۹5۹‏ و٥ا!‏ ٭ںہ(٥٥۲م‏ 3 88 ٥٥9۲8٥8و‏ ٥ا٥ہ‏ 
!٭ مزا: ہمت ۷٣۲‏ جوھدومطا الظالہهطط ‏ ۱۳۸ ۰ ۱۸۵۰۲۰٥۰ ۰.۱۲۵۵1٥۸۸‏ ہ8 


“کی نیست کھ زبان فارسی یکی ار شیرینترین و گویاترین و کامل‌ترین زبانھای 
دنیاست کە باید در حفظ آن کوشید و بەعنوان یک میراث گرانبھا به نسلھای آیندہ 
سپردہ. امًّا متأسفانہ عوامل و تمایلات خاصی سرنوشت این زبان زیبا را مورد تھدید 
قرار دادہ و آن را ىه سوی انقراض می کشاند.ٴ 

آنچه پرفسور الھندی در بالا بیاکردەاند بر اوضاع موجود صادق میآید. مقبولیٔت 
زبان و ادبیات فارسی رو بە زوال است و اگر بە دقّت ب درس و تدریس زیبان فارسی در 
ایالت مھاراشترا نظر بافکنیم؛ بە این نتیجھ می رسیم که زبان فارسی در ایالت مھاراشترا 


وضعش خوب نیست, 





24 1977,۴۶ نظلەت0ا ,جہەہھتا ۸۸۲۷۸۳۵)۱ .۸۱.9 ۳۲۰۶ پجا موس اوہفا صماہ٢‏ وصابمممم ہ۵ 





قند پارسی ۔۔ سے ۲۰۸ 
*٭ 


تاریخ شاھد است ک زِبان و ادییمات فارسی در دورۂ سلطان محمود غزنوی 
(۹۹۸-٣٣:صیلادی)‏ و اعقانَ وی در عند رواج پیداکرد. بعد از آن جانشینان 
تحمودعرنوی و پادشاھان و دانؤسندان نمندوستان برای ترویج زبان فارسی در هند 
سعی بلیعی کردند۔ عھد سلاطین خلجی (۱۳۱۶-۱۲۹۶ مبلادی) در زمان مختصری 
ایال رم آفا سی دو اکرتان رظ سیاضشی رفرسگن ذارایٰ اعمکت شابانی ات 
شھر دھلی در این زمان مرکز اھل کمال و ملحا و مأوای دانشوران بزرگ شدہ بود. دراین 
زماں مشایح عظام برای تلیغ و اشاعت اِسلام از شمال بە جنوب حرکت کردند. سلطان 
علاءالین حلجی در سال ۱۲۹۸ میلادی بالشکری جزّار عازم سرزمین هدکن شد و 
قلعد دیوگری (دولت آباد نزدیک اورنگآباد) را فتح کرد. دراین ھنگام دکں ىا زبان فارسی 
و فرھنگ ایرانی آشنا شد. احکام دولتی بە زبان فارسی صادرشدند زیراکه زبان سربازان 
خلحی فارسی ود ایٹھا باعموم مردم تماس می گرفتند و در نتیجه زبان فارسی را 
تشویق می کردند و توسعه می دادند. 
در عھد محمّد شاہ تغلق پایتخت از دھلی بە دولت آباد منتقل گردید. دانشمندان 
فضلاء شعرا رو ادبا از دھلی ھجرت کردہ به طرف دکن راەسپارشدند و در آنذجا 
اقامت گزیدید. فضلای دیگر نیز از ایران بە دربار فیروز شاہ بھمنی (۱۳۹۷ ۱۴۲۲ءع) که 
در دکن سلطت وسیع داشت؛ رسیدند. فیروز شاہ کە بەعلم ریاضی و هھندسه وقوف 
تمام داشت و سرآمد علمای زمان خودبودہ علما و دانشوران را در دربار خود 
جمع کردہ بود. 
مؤلّف تاریخ فرشتهہ دربارہ ومحمودگاوانہ یکی از وزرای معروف محمودشاہ 
ھمنی می نویسد. "مولانا عبدالرُحمن جامی قدس سرہ بەاو مکاتب می فرستاد و 
اطھار نیاز می کرد۔" محمودگاوان در شھرا احمدآباد مدرسەای نناکردہ بود۔ صدھا نفر در 
ایں مدرسه کسب فیض کردند و خدمت بە زبان و ادبیات فارسی را شیوهٗ خود ساختند. 


عداز سقوط دولت بھمنیهە پنجچ حکومت خودمختار زیر بە وجود آمد: 


۹۔۔-۔تستسس تس ۔۔قدویس زبان وادبیّات فارسی در ایالت مھاراشترا 

٦-قطب‏ شاھیان دکن (حیدرآباد): 

۲-نطام شاھیان (احمدنگر) 

۳٣-عماد‏ شاھیان (ایلچپور)ء 

۴-عادل شاھیان (بیجاپوں) 

۵-برید شاھیان (بیدر). 

این پادشاھان برای تشویق و توسعۂ زبان فارسی و ادبیات آن کوشیدید. در همین 
زمان باہر(۱۵۲۶ میلادی) و جانشینان اوکە مؤرخین ھند آنھا را بە عنوان معول و ایرانیان 
از آنان بە عنوان سلسله گورگانی یادمی‌کند زبان و ادیات فارسی را به ھر سو 
انتشار دادند. در حقیقت فعالیت تازەای در رمنیه زبان و ادبیات ہەکوششھای پادشاھان 
ىابری بە وجود آمد کە در ارمنۂ گذشته نظیرش بەىطر نمی ‌آید حکومت این سلسلە تا 
دویست سسال با مت و شسوکت ادامس داشت. درعنهد اورنگڑیب در 
سال ۱۷۰۷میلادی دکی با پنج حکومت خود مختاں ضمیمةٔ سلطنت معولشد ودر 
سال ۱۸۵۷میلادی بھادر شاہ ظفر آخرین چشم و چراغ مغولاں ىە دست انگلیس‌ھا 
زیمت حورد ولی دکن و بالخصوص مھاراشترای فعلی ىە دست آصف حاہ 
نظام الملک آمد. در عھد آصف جاھی رواح فارسی کم نشد ولی ران اردو نیز 
پشت پناھی دولتی یافت. 

در سال ۱۹۴۷ میلادی انگلیس‌ھا از هند مراجعت کردند. اگرچه تقسیم هند سرای 
زبان و ادیات فارسی خوش آیند نبود و عدہای از مسلمانان به طرف پاکستان 
ھجرت کردند ولی دولت هند امکانات درس و تدریس فارسی را فراھمکرد. 

بە طور کلّی در ایالت مھاراشترا زبان (مراتی) کە زبان عموم مردم است: تحبِ 
نفوذ فارسی قرارگرفت وکم و بیش بیست در صد (۲۰) لفظ آن زبان از فارسی 
گرفته شدہ است. بەھمین دلیل زبان فارسی در ھر صورت در ایالت مھاراشترا زندہ و 
پایندہ خواهد بود. 


قند پارسی ۰ 


برای آشنایبی اجمالی باوضعیت زبان و ادبیات فارسی در ایالت مھاراشترا منحنی 
تعداد دانشجویان زبان فارسی در این ایالت ار سال ۱۸۵۷ تا ۱۹۸۷ میلادی و ھمچنین 
جدول تعداد دانشجویان فارسی در ایالت مھاراشترا در سال تحصیل ۱۹۹۰-۹۱ میلادی 
دادہ می شود: 
جدول تعداد دانشجویان فارسی در ایالت مھاراشترا در سال ۱۹۹۰-۹۱ میلادی 
ردیف نامشھر کلاس دھم کلاس یازدھم کلاس دوازدھم دانشکدەھا دانشگاہ 





۵ً َ‌۸‌ ۴٣ ۴۵ ۱۵۵ ۵ بمبئی‎ ١ 
٢۲٢۰ ۴ ۳۰٢٠ ون ص٣ ۵ف‎ 
؟‎ ۸ ۳٣ ۵ ۷۵ مراتوارہ‎ ٣ 
۵.۶ ۶ ٢ ۷۵ ٠٠۰ امراوتینو‎ ۴ 
۵ ٣ ا٣‎ ۵۰ ۵۰ ۵۰ ناگپور‎ ۵ 
۴۰ _٠ کی‎ ۹۰ ۴۰ ٠۵۰ کولھاپور‎ ۶ 
ناسیکانو ؟ ؟ . ؟ ؟ ؟‎ ۷ 
۲ً ۹ ۴۷ ۳۳۰ ۳۸ ۰ ۸۴۰ جمع‎ 


(جمع: آقایان وبانوان ٭ ۲۱۸۰) 


وضعیت تدریس زبان و ادبیات فارسی در بمبئی 

دائشگاہ بمبئی یکی !ز قدیمی‌ترین دائشگاەھای هندوستان است. این دائشگاہ در 
سال ۱۸۵۷ میلادی تاُسیس گردید. در عمین سال انگلیس‌ھا بر آخرین پادشاہ مغول 
بھادرشاہ ظفر غالپ آمدند و سلطنت مغول از صفحة ھستی محوشد. یک صد وسی و 
سه سال است کھ در دانشگاہ ہمبٹی زبان و ادبیات فارسی درس دادہ می شود. دپارتمان 
فوق لیسانس در ساختمان فورت مشغول بە درس و تدریس بوں امّا الحال دپارتمان کە 


١۱ےے‏ ے۔-قفدویس زبان وادبیّات فارسی در ایالت بھاراشٹر 
وابسته بە بخش زہانھای خارجی اسٹ: بە سائتاکروز (د) )99٥8‏ منتقل شدہ است۔ 
حیف است کە داشگاہ مبٹی کرسی فارسی )۲:0٥890:8۳6(‏ ندارد. اساتید فارسی 
مائند مرحوم !ءا فِضی کٹز پی.امرجوشی (مرحوم) استاد داؤد ہوتا (مرحوم)؛ 
استاد ندوی (مرحوم) و دیگران دراین دائشگاہ درس دادەاند. 

دو سال قیل برای بمبئی ىورد 8580(دیپلم) و ٥٠‏ ۲(فوق دیپلم) تشکیل شد. 
بعضی دانشکدەھا مربوط ىە دانشگاہ بمبئی هستّد. کلاس‌ھای دبیرستان (بازدھم و 
دوازدھم) در این دانشکدەھا دایر می شوند و فارسی یکی از رشتەھای درسی در این 
کلاس‌ھا است. قبلاً ایرانیان (قیل از اقلاب) در این داتشکدہ فارسی می خواندند و 
تعداد دانشجویان روز افزون بود. ولی بعد از انقلاب تعداد دانشجوبان کمتر شد. 

در برنامة درس کلاس دھم (8806) فارسی اھمیّتی ندارد. سال گذشته فارسی را 
شامل دروس نکردد و ربان عربی را لارمی قراردادند چراکهە برای درس علوم 
اسلامی: عربی لازم است. بە ھمین ترتیب در دبستانھا (کلاس دھم) نیز عربی را شامل 
دروس کردہ فارسی را کنارگذاشتند ار بەکمپورتکورس (98ہ٥‏ 60۱01008198) 
مربوط است. حالا رشته فارسی رو بھ زوال آمد. 

عسلاوہ بے دبیرسکان‌ھا در بب۔مبئی بزرگ بعضی مدرسەھابی بودند كه 
درس فارسی داشتند ولی ایٹھا ھم حالا معدوم شدند۔ ھمچنین خانه فرھنگ ایران 
یکی از مراکریست است کە کلاس‌ھای آموزش فارسی در آنجا دایر می شود. 


-١‏ دانشکدەھای مربوط بە دانشگاہ بمبئی از ۱۸۵۷ تا ۱۹۹۰ میلادی 

قبل از استقلال ھند (۱۹۴۷ میلادی) دانشگاہ بمبٹی استانِ کراچی (پاکستان) 
کرناتک وگجرات را در برداشت و تعداد دانشجوبان فارسی بی شماربرد. بعداز 
تقسیم هند دانشگاەھای زیادی بە وجود آمدند. فھرستِ دانشکدەھای قدیم و جدید در 
بمبئی کھ در آنجا فارسی درس دادہ می شد: 


ند پارسی بت یت ے یں سس 0ب خب س چ چ ‏ ھڈے ہے جس لس تک ۹۲۴ 


-۔۔ 


اسمھای دانشکدەھا 3 بخش فارسی دارند ندارد 


'- الفنستن کللج؛ فورت 0 ۵ء بستھ شد 
ولس کالچ چوپائی ‏ ا دا ۰ء بسته شد 
ا سینت زیویرکالج؛ وی۔تی. ۱ ہے 
'- اسمٰعیل یوسف کالج؛ حوگیشوری دارد 

۔- سوفایاکالج ۶ء مبسته شد 
- دیاند کالج؛ پریل ۵ء بسته شد 
۷- سومایاکالج؛ وڈیا وِھار (نزدگھاتکوپر) ۲ ساد 
۸- یِدھازناکالج فورت ۵ء بسته شد 
-٠‏ کيو.سی.کالج؛ چرچگیت ے_. ۱۹۷۸م سته شد 
-١ ۰‏ تیْشتل کالح ناندرا ۷۸۰۸" 

۱- مھاراشتراکالح؛ ناگپارہ دارد 

۲- برھانی کالج؛ مَچُگاؤں ۰ء بسته شد 
۳- دانشگاہ تمبثی؛ سانتاگرور دارد 


۔ دانشکدەھاپی وابستە بە دانشگاہ بمبئی 


-١‏ دکتر داتار کالج؛ چپلود (رتاگری) ۸ء بسته شد 
٢‏ ابا صاحب امبیدکر کلح؛ مھاد ۰ء بسته شد 
٣‏ گوگتی کالج رتناگری ۰ھ بست شد 
'- بیوندی کالج؛ بیوندی دارد 

۵- آر کي.تی.کالج؛ الھاس نگر (کلیان) ۰ء بسته شد 


کل دانشکدەهھا۔ ۱۸ بخش فارسی دارند: ۴ بستة شدند: ۱۴ 


۲ سیسممیمسشجھہسشست ے شور زبان وادبیّات فارسی در ایالت مھاراشترا 


سمھای دبستان‌ھاکه در آنْجا فارسی درس دادہ می شود 

-١‏ ذبیرستادھای متعدد ادارۂ انجمن اسلام؛ وی.تی. 

-١‏ دبیرستانھای متعدد؟داره انجمن حیرالاسلام؛ ناگپارہ. 

ا عضی دبیرستاںھاکە وابسته بە بلَدّیه ھستند و فارسی اختیاری دارند. 

-٦‏ ھاشمیه ھائی اسکول: بمبثی۔ 

- محمّدیه ھائی اسکول: بندی بازار. 

- یگ محمّد ھائی اسکول ناگپارہ۔ 

- امین ھائی اسکول؛ دونگری. 

:- دہبستانھای غیر دولتی دیگر که آنجا فارسی درس دادہ می شود و در ھمین 
دبستان‌ھا ایرانیاں و پارسیان درس می خوانند. 

-٠‏ پکی از دبیرستانھای انجس اسلام؛ وی.تی. محصوص است برای بانوان. این 
دبیرستان سزد بلاسیس رود ناگپارہ واقع است. بہیشتر از پنجصاہ دختر 
قارسی می خواند. حانم جمانی؛ آنجا درس می دھد. دختراں چادری هستّد و 
ىمی خواھند با پسران در دانشکدہ سوفیا ثبت نام می کنند. 


رما اساتید فارسی در بمبئی و پونا 

'- پرفسور خاں بھادر عبدالقادر سرفراز (مرحوم). 
١‏ پرفسور این.|. ندوی۔ (مرحوم) 
' پرفسور غلام دستگیر رشید شھاب (مرحوم) 
پرفسور حیرت (مرحوم) 
“٤‏ پرفسور عبدالحق (مرحوم) 
پرفسور زیوری (مرحوم) 
- پرفسور ایرانی (مرحوم) 
پرفسور داردکر (مرحوم) 
- پرفسور بارگیر (مرحوم) 


۰- پرفسور منتوی (مرحوم) 


قند پارسی 


-١‏ پور داؤد 

 یشاب-۲٢‎ 

ا دکتر داؤد پوتاء یو۔ام, 
۴- عبدالغنی 

۵- سیّد رضا 

۶- دکتر اس. نظامالدین گوریک 
۷- دکتر محی الین 

۸- دکتر ضیاءالڈین دیسائی 
۹-۔ دکتر ام. آئی. قاضی 
-٠‏ عبدالمجید فقیهه 

-١‏ شیخ چاند 

۲- دکتر محی رضا 

۳- دکتر ا ا منشی 

۴- دکتر احمد . انصاری 


۵ دکتر نورالسعید اختر 
۶- دکتر آدم شیخ 

۷ پرفسور پتان 

۸- پرفسور شاکر گایا 
۹- پرفسور بی. ام.گائی 
۰ پرفسور انکولوی 
-١‏ دکتر خانم افسر شیخ 
-٢‏ پرفسور نسیم بانو 
۴- پرفسور خائم مھدی 
٢۴‏ پرفسور جتام 


۲۲۴ 


(مرحوع) 

(مرحوم) 

[مرحوم) 

(مرحوم) 

(مرحوم) 

(بازنشستهہ) 

(بازنشستهہ) 

(بازشسته) 

(بازنشستعهہ) : 
(بازشستہ) 

(ىازنٹستهہ) .ٰ 

(بازنشسته) 

دانشکدۂ مھاراشتراء بمبٹی ۴۰۰۰۰۸ 
بخش فارسی بخش زباڈّھای خارجی؛ 
دانشگاہ ہمبئی 

دانشکدۂٗ مھاراشتراء بمبئی ۴۰۰۰۰۸ 
برھانی کالج؛ مجگاؤن 

(بازنشسته) 

(بازنشستہ) 

(ہازنشستهہ) 

(بازنٹستهہ) 

اسمٰعیل یوسف کالج جوگیشوری؛ بمبئٹی 
دانشکدۂ مھاراشتراء بمبئی ۴۰۰۰۰۸ 
(بازنشستہ) 


(ک. سی۔کالجء رشتة فارسی بسته شد) 


۵ے .۔قدویس زبا وادبیّات فارسی در ایالت مھاراشتوا 


۵ پرفسور حسیِی کک 
۶ پرفسور المھری ٠‏ 
۷ پرفسور مجید 
۸- پرفسور آوتی 
۹- پرفسور ا۔! فیضی (مرحوم) 

۰ پرفسور شیح (چپلون) رتناگری 

۱۔- دیائند منشارمانی (بازنشسته) 

جدول تعداد دانشجویان فارسی در دانشگاہ ىبئی نشان می دھد کە ۱۳ دانشجو در 
دانشکدۂ اسمٰعیل یرسف: جوگیشوری؛ ۱۲۳ در دانشکدۂ مھاراشترا و ۵ دائشجو در 
دانشگاہ بمبئی در سال ۱۹۹۰-۰۹۱ فارسی می خواندند۔ 


جدول دبیرستانھای دیگر کە رشتهٔ فارسی دارند ٠‏ 
(مربوط بە بورد 850 بمبٹی) ۱ 
اسمھای دبیرستان کلاس یازدھم کلاس دوازدھم 
(فوق دیپلم) 
١‏ دبیرستانھای بیوندی ٣ ۴٣‏ 
٢‏ انجمن اسلام گرلس (بانوان)؛ اگری پارہ ۴۰ ۱ ۴٣‏ 
٣۳‏ انجمن اسلام (پسراں): روی.تی۔ ١‏ ۴ 
۴- انجمن خیرالاسلام (بانوان) گرلاء بمبٹئی ۰ ۳٣‏ 
۵- انجمن خیرالاسلام (پسراں) گُرلاء بمبئی ۲٢ ٠٢‏ 
۶- دبیرستانھای دیگر زرتشتیان و ایرانیان ١ ٠١‏ 
۷- دیبرستانھای وابستە بە بلدیہ ۵۱۰ا ۵ 
جمع: ۵۵ ۵ 


قبل از سال جاری فارسی اختیاری بود ولی قانون جدید بە عربی فوقیت می دھد. 
بناہر این دانشجوبان فارسی را ترک گفته عربی و مراتی را انتخاب کرڈند۔ امسال برای 
امتحان 8.8.0 ہورد بیشتر از یکصد وپنجاہ دانشجو نخواہد بود. ۱ 


۲۶ 





قند پارسی 
دانشگاہ تاگپور (تأسیس ۱۹۲۶ میلادی) 

دائفنگاہ تا گپو ریکی از دم تین دانشگاەھای مھاراشترا تاس ہا 
معروفترین دانشکدۂ ناگپور مورض کالج (ناگپور مھاودیالهہ حاليه اورینتل انستیتیوت) 


درس و تدریس زبان و ادبیات فارسی را اوَلاً ادامه داد. این دانشکدہ رر بک ایز 
ہسپار فعال دارد.۔اساتید معروف این دانشکدہ عبارتنداز: 


-١‏ پرفسور عبدالفنی (مرحوم) 

٢‏ دکتر محمّد حامد (مرحوم) 

۰ پرفسور طیّب ۱ (مرحوم)‎ ٣ 
پرفسور منظور حسین شور (مرحوم)‎ ۴ 

۵- پرفسور رفیعالڈین (بازنشسته) ‏ ۔ 

۶- دکتر نعیمالّین (بازنشسته) 

۷ پرفسور غلام مصطفیٰ خان (فعلاً در پاکستان) 


دانشکدۂ دیگری بەنام ال.ا دی. مربوط بە دانشگاہ ناگپور است. در این دانشکدہ 
خانم زرینەثانی (مرحوم) رئیس بحش فارسی بود۔ حالا خانم ربحانە جاوید(ثانی) 


بانوان را فارسی درس می دھد, 
دانشکدۂ مونگیاجی مھاراج (استانِ ابوت محل) نیز مربوط بە دانشگاہ ناگپور است 
و دارای بخش فارسی است 


ھمچنین استان ناگپور بورد برای 9.5.0(فوق دیپلم) و ۶0.0(فوق دیپلم) دارد. 
دبیرستان انجمن (صدرناگپور) برای دانشجویان در کلاس یازدھم رشته فارسی دارد۔ 
ھمچنین دبیرستان دیگر ھم ھستند کە بخش فارسی در آنجا وجود دارد۔ 

نزد ناگپور شھری است معروف بەکامتی. این جا مسلمانان ب٭تعداد زیادی 
زندگی میکنند. ایشان فارسی را دوست دارند. در دبستانھا ھم فارسی مقبول است. 


جدول دائشجویان فارسی در دانشگاہ ناگپور و دانشکدہەھای دیگر 


ردیف دیپلم فوق دیہلم دانشکدەھای دیگر دانشگاہ ناگپور 
4> 
سال اوّل (سال دزي تعداد دانشجوبان تعداد دانشجویان 
٠٠١ ۵١ ٦‏ 5 لیسانس: دکترا ٢‏ 
۲ سال اول .٠١‏ فوق لیسائس: 
سال دوّم ٠‏ سذداوؤل ٢۲‏ 
۳ سالِآخر ٠١‏ سالِآخر ٢‏ 
جمع. ۰ ٠‏ ہت ۳٣‏ رو مم 


دائشگاہ امراوتی (تأأسیس ۱۹۸۶ میلادی) 

معروفترین دانشکدۂ دانشگاہ امراوتی کینگ ایدورد کالج است کە بعد 
استقلال هند نام این دانشکدہ عوض شدہ و حالا بە نام وِدَریّه مھاوِذیّاله می با 
تأسیس این دانشکدہ در سال ۱۹۲۰میلادی شدہ بود و برای درس و تدریس شھرۃ 
خاص داشت. این دانشکدۂ دولتی است. 

الین کسی کے ایں‌جا فارسی درس داد پرفسور عبدالفنی بود. بعداز 
پرفسور آعا حیدر حسن عابدی بخش فارسی را رینت داد. وی شاعری خوشنوا نودہ 
در زبان فارسی شعر هم سرودہ است. ہرفسور حبیبالرّحمٰن صذّیقی؛ یکی 
عالمان جیّد ھم عنان بخش فارسی بە دست داشت. پرفسور دکتر نعیمالڈین و دک 
صیخ فرید ھم این ‌جا فارسی درس دادند۔ در سال ۱۹۵۶ میلادی آقا حیدر حسن عاہد* 
رئیس بخثر فارسی بارنشسته شد. حالا پرفسور نجمالڈین رئیس بخش فارسی ہستد 

در شر امراوتی دو دانشکدہ ھست کە در آنجا فارسی درس دادہ میش 
پرفسوردکتر محمّد خطیب رئیس بخش فارسی دانشکدۂ لاھوتی بودند. اما ح 
درس فارسی آنجا ادامه دارد یا خیر اطلاعی واصل نشد. 

دانشکدۂ جی.اس. کالج کھامگاؤن بادانشگاہ امراوٹی مربوط است. این 


پرفسورتاجالڈین تاجی؛ استادیار در بخش فارسی اأست., 


لی 


در پھر جلگاؤن (بلدانہ) دانشکدەای اس.کٍ.کي. کالج است. این جا بخش فارسی 
بوده:نھرقسور دکتر افتخار احممد فعظر استاد فارطی بود کە حالا بازنٹستہ شدہ. 
حالاپرفسنور اکبر رحمانی عنان بَخشٍ از ات دست گرفته است. 

در شھر آکولا دانشکدەھا رشته فارسی داشتند. حالا فارسی در آنجا درس دادہ 
نمی شود. در شھر کھامگاؤن یک جونیئر کالج (فوق دیپلم) به نام انجمن ھائی اسکول 
است., 7 دبیرستان شھرتی زیاددارد. اساتید معروف این دانشکدہ استاد رمضان خان 
(مرحوم) استاد حبیب اللہ خان (مرحوم) و استاد حفیظاللہ خان ترسم بودند. 
حالا پنجاہ دانشجو این‌جا فارسی می خوائند. ۱ 

در شھر بلدانه دبیرستانی است کە رشتۂ فارسی دارد. جا چھل و پنج دانشجو 
فارسی یاد میگیرند. قبلاً سیّد نظامالڈین فارسی درس می داد _ 

در ھمه دبستان‌ھا (کلاس دھم) دانشجویان رشتة فارسی را انتخاب کردہاند. 
در شھر بالابور در کلاس‌ھای دھم (دییلم) و دوازدھم (فوق دیپلم) فارسی مقبول است, 
این شھر به جھت خانقاھی بزرگ شھرت دارد. کتابخانەای واہسته بە خانقاہ است که 
حاوی بسیاری نسخە‌ھای خطّی فارسی و عربی‌است. پادشاہ جھانگیر این جا چند روز 
اقامت داشته بود. 

در شھر امراوتی سەتا دبیرستان بخش فارسی دارند: 

)١(‏ مالئی چّازّزْ هائی اسکول مال تیکری امراوتی. 

)٢(‏ آکادمک ھائی اسکول: بلگاؤن رود امراوتی۔ 

(۳) ایسوسی ایشن ھائی اسکول: بلگاؤن رود امراوتی. 

امراوتی مرکز بزرگ برای فارسی شدہ بود. این‌جا دبستانھایی چند ھم ھستند کە 
فارسی را برای دیپلم درس می‌ھند۔ 

نزد شھر امراوتی قریەایست تاریخی به نام ایلچپور (اچلپور) که پایتخت عماد 

-شاھیانبود۔ این قریة قدیم برای علم و دانش و تشویق و توسیع شعر و ادب فارسی 


۹ ےس ہہ قدویس زبانت وادییّات فارسی در ایالت مھاراشترا 

شھرتی فراوان دارد و اسروز ھم یکی ار مراکز علمی و ادبی است. در نزدیکی 

مسجد قدیم کتابخانەایست کھ پُراز درو جواھر فارسی و عربی است. این جا دیبرستانی 
کہ 4 

معروف قراردارد کهە در أن قریب بە پنچاہ دانشجو زیر نظر استاد عبدالغفار در رشت 


ادبیات فارسی بە تحصیل مشغول می‌باشند. 
وھمچئین در شھرپٌُوسد دبیرستانی است که آنجا بیستتا دائشجو فارسی 
می خوائند. 


در شھرھای دیگر دبستان‌ھابی هستند کە آنجا فارسی مقول است. 
جدول دانشجویان فارسی در دانشگاہ امراوتی ۱۹۹۰ میلادی 


ردیف دیپلم فوق دیپلم دائشکدەھای دیگر دانشگاہ امراوتی ۶ء 
کلاس دھم کلاس یازدھم کلاس دوازدھم تعداد دائشجویان تعداد دانشجویان 
۱ ۰۰ ۷۵ ۶۰ لیسانس: دکترا ندارد 
۲ سال اوّل ٠١‏ فوق لیسائس: 
سالِ دوّم ٠‏ سدذداؤل ۳٣‏ 
۳ سال آخر ۶ سال آخر ٢‏ 
جمع: ٠٠١‏ ۷۵ ۶ ۶ ۵ ۶۶۴ 


دانشگاہ پونا (تأسیس ۱۹۴۸ میلادی) 

یک سال بعد از استقلال ھندوستان دانشگاہ پونا تاسیس شد. این دائشگاہ به سرعت 
پیشرفت کرد. بخش فارسی بسیار فعال بودہ زیراکە ھوای پونا برای دانشجویان خارجی 
مخصوصاً ایرانیان موافق بودہ. صدھا نفر دانشجوی ایرانی قبل از انقلاب اسلامی ایران 
در دانشکدەھا و دائشگاہ پونا ثبت نام میکردند. 

بخش فارسی در دانشکدۂ وَادِیا فعالتربود. آنجا تقریباً صد و پنجاہ نفر ایرانی و 
ھندی در بخش فارصی ثبت نام میکردند پرفسور دکٹر تی.ان۔ دیور (مرحوم) و 
استاد غلام دستگیر رشید شھاب (مرحوع) و پرفسور امانت شیخ بخش فارسی را 
زینت می دادند. بعد از آنء استاد فیض درس زبان و ادبیات فارسی را بە عھدەگرفت. 


اغه اس نہ ھجوٗیبلیہیشسچججوً یپ يھت 18 


عضا مھاراٹنتراکالج بمبٹی بناشةداین دانشکدہ مربوط بە انجمن خیرالاسلام؛ بمبٹی 
ىى‌باشد. نل ٠‏ 

علاوہ براین دییرستانھابی ھم ہستند کە رشتہه فارسی دارند. علاوہ براین در 
:بیرستانھای غیر دولتی پارسیان و زرتشتیان فارسی می خوانند.۔ 

شھر ناسیک (معروف بەگلشنآباد) برای درس و تدریس زبان و ادییات فارسی 
مخصوص بودہ. یک عارف بزرگ آںجا آسودۂ خاک است این صوفی شھر ناسیک را 
گلشنآباد نامیدہ و درس عرفان الھی را ہ زبان فارسی میداد. مسلمانان آن شھر 
بروتمند ھستند و بەریور علم آراسته, پرفسور عبدالقیّوم در دانشکدۂ اچ.پی.تی. 
رئیس بخش بودند. بعد ازآن راقم حروف ریس بخش فارسی در سال ۱۹۶۳میلادی 
بود. بناہر تعداد کم دانشجویان بخش فارسی در این دانشکدہ بسته شد. 

شھر منماد ھم برای درس و تدریس زبان و ادیات فارسی معروف است. ولی 
شھر مالیگاؤن و دھوليه مراکز علم وادب بە شمارمی روند۔ فارسی در این شھرھا مشول 
است. چند مذدرسه عربی هھم جا وجوددارد و در این مدرسه آثاری به زبان فارسی 
زم می باشد. 

پرفسور عبدالحفیظ (رئیس دانشکدہ) و پرفسور صدّیقی ہر این دانشکدہها اساتید 
زبان فارسی ھستنتل. 

درس و تڈدریس فارسی در دانشکدەھاىی زیر آدامه دارد: 
١-دی‏ مالیگاؤن جونیئر کالج آف آرتس سائنس وکامرس رونق آباد مالیگاؤن 
٦-دی:ا.‏ تی۔تی. جونیئرکالج آف آرتس: سائنس وکامرس قدوائی روں مالیگاؤن 


۴۳-دی.۔ تی.تی. سینیئر کالج قدوائی رود مالیگاؤن 
۴-دی جمھور جونیئر کالج آزاد نگر؛ مالیگاؤن 
۵-۔دی۔ تی کالج قدوائی رودہ مالیگاؤن 


٭ دی ا اٰس.,جی, کالج مالیگاؤن کیمپ 


سس تید و 


اس 


١ے‏ قفویس زبان وادییّات فارسی در ایالت مھاراشترا 


دہیرستانھابی کە رشتة فارسی دارند 


١-ملیگاؤن‏ ھائی اسکول رونق آباد مالیگاؤن 

۲-مالیگاؤن گرلس ھائی اسکول - ۔ی۔ نیا پورہہ مالیگاؤن 

۳-دی. ا تی۔تی. ھائی اسکول ۱ قدوائی رود مالیگاؤن 

۴-دی۔ ج. تی. گرلس ھائی اسکول آزاد نگرہ مالیگاؤن 

۵-دی جمھور ھائی اسکول آزاد نگر مالیگاؤن 

۶-دی تھذیب ھائی اسکول بجرنگ وادی مالیگاژن 

۷د ی.ج.ا.تی. نائت ھائی اسکول پانی تینک مالیگاؤن 

۸-دی سیواس ھائی اسکول جھدا میدان چونا بھتّی: مالیگاؤن 

۹-دی سردار ھائی اسکول بیل باغ؛ مالیگاؤن 

دانشکدەھاہی کە واہسته بە دانشگاہ پونا ھستند ورشتہ فارسی دارند 

١-احمد‏ نگر کالج؛ احمد نگر پرفسور عبدالکریم (بازنٹستہ) 

٢اس.اس.وی.پی.‏ کالج؛ دھوليه پرفسورکبیرالدڈین (بازنشستہ) 

۳٣-مولجی‏ جیتا کالج؛ جلگاؤن پرفسور فخر افتخار (بازنشستهہ) 

۴-پر تاپ کالج اصٌل نیر 

۵۔یولاکالجء بولا 

۶-ج. پی۔تی. کالج ناسیک پستی پرفسور عبدالقیٔوم (ہبازنشستہ) 

جدول دانشجویان فارسی در دانشگاہ پو ناو دائشکدەھای آن 

ردیف دیپلم فوق دیپلم دانشکدەھای دیگر دانشگا: پونا 
کلاس دھم کلاس یازدھم کلاس دوازدھم تعداد دائشجویان ‏ تعداددانشجویان 

۱ ۰ ۵۰ ۰ ملیسائس: دکترا ۴ 

وادیا ٠‏ فوق لیسائس: 
۲ پرناکاليِ. ١۵‏ سلذاؤذ ٢٢‏ 
۳ دیگردانشکدەھا ٠١‏ سالآخر ٢‏ 


جمع: ۰ ۵۵۰ ۴ ۵ ۴ 


قند پارسی ے ۲۲۲ 
دانشگاہ شیواجی: کولھا پور انیس ۱۹۶۰ میلادی) 
استان کولھاپور پایتخت سردارلث مرهته و شولا پور یکی از ایالات مغولان 


مسراکیز علم و ادب بودند. شیواچجی و سرداران مرھته فارسی 7 دوست داشتند. 
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بیشتر احکام بە زبان فارسی صُادرمی‌شد. فرمانھای فارسی شیواجی در بندارکر 
ائستیتیوی ہونا محفوظ است. فرمانھای سرداران پیشوای پوىا به زبان فارسی عم 
وجود دارد ولی حاکمان انگلیسی زبان انگلیسی را رواج دادند و فارسی لطے٭دید. 
ھندوان این منطقه نیز فارسی می دائند آقای بالا صاحب پوار (مرحوم) رٹیس 
دانشگاہکولھا پور دکترپی۔ام. جوشی وعیرھم عاشقان قارسی نودنلہ ۔ 

دانشگاہ کولھاپور رشته فارسی دارد. ولی ترتیباتی برای فوق لیسائس و دکترا 
وجودندارد. قبلاً در دانشکد راجا رام (دولتی) بخش فارسی بودہ ولی حالا منقطع شد. 

در شھر شسولا پور دانشکدەھابی وابسته بے دائشگاہ کولھڈپور ھستند که 
بخش فارسی دارند. این‌جا دوتا دائشکدہ ھست کە دپارتمان فارسی دارئد. 

دانشکدۂ دیانند: یکی از قدیمترین دانشکدۂ شولا پور ھست و دارای بخش فارسی 
بسیار فعصال و معتبر است. اوؤلین کسی کە این‌زجا خدمت فارسی انجام داں 
پرفسور سونی (مرحوع) بود. او شخص غیر مسلم (پنجابی) بود. ولی دربارۂ توسیع و 
تشویق زبانفارسی دقیقەای فرونگذاشت و خدمت بسیار نسبت بەزبانفارسی 
انجام داد. صدھا دانشجو در زمان پرفسور سونی بەزیور علم فارسی آراستەگشتند. 

در دانشکدہای دیگر کە بە نام سنگمیشورکالج معروف است پرفسور پیگ (مرحوم) 
رٹیس بخش فارسی بود. 

سە سال قبل یک دانشکدۂ نو بە نام سنثی کالج بە وجود آمدہ است. این دانشکدہ را 
مسلمانان ادارہ می کنند و پرفسور دوروان رئیس ادارہ و استادیار فارسی بود. امّا الحال 


ہازنشستهھ شدہ. 


۲۲۳ سسے۔ےسس تس سس سے آاپویسں زبان و ادبیّات فار سی در ایالت مھاراشترا 


در شولاپور دبیرستانی غھستدک در آنجا فارسی درس دادہ می شود. 
بیشتراز دویست دانشجو در این دبستانھا فارسی می خوانند. چندین دانشجو در 
کلاس‌ھای دبستان (کلاس دھم /دیپلم) ہم رشته فارسی گرفتەاند۔ 

جدول دانشجویان فارسی در دانشگاہ کولا پور و دبیرستاذھا و دہستانھا 


ردیف دییلم فوق دیپلم دانشکدەھای دیگر دانشگاہ ناگپور 

کلاس دھم کلاس یازدھم کلاس دوازدھم تعداد دانشجویان ‏ تعداد دانشجویان 
٠ ٣ ۵۰ ۱‏ .۔لیسائس: 

۲ سال اول ٠١‏ فوق لیسائس: 

سالِدوم ۵ سالاول ٣٢‏ 

۳ سالآخر ۵-َ سالآخر ٢‏ 

جمع: ۱۵۰ پر بی ٢‏ ۴ 


دانشگاہ مراتوار ٥‏ اورنگآباد زٹاشسن ۰ ملادی) 

اورنگ آباد یکی از قدیمیترین شھرھای مھاراشترا است. اورنگزیب عالمگیر 
۷ میلادی پادشاہ مغول این شھر را اورنگآباد نامیدہ بود۔ مژؤرخین اورنگ آباد را 
دروازهۂ دکن گفتەاند۔ معروفترین غارھای ایلورا نزد یک اورنگآباد است. ملک عنبر 
یکی از سپه سالاران خلجی برای شھر اورنگآباد نھرھای آب ثمین درست کردہ بود. 
این جا خانقاھی است که ملجاأً و مأوای صوفیان بود۔ علما و فضلا و دانشمندان و 
دانشجوبان از این خانقاہ فیض روحانی یاقتەاند۔ 

دائشگاہ مراتوارہ در سال ۱۹۵۰ میلادی بە وجود آمد. مراتوارہ شھرھای بیں 
عثمانآباد و پربھتی تحت این دانشگاہ می آیند. از زمان مغول اورنگآباد گھواره علم و 
ادب بود. دانشمندان بی شمار از خاک اورنگ آباد برخاستەاند. مولانا آزاد بلگرامی و 
شاگردش لچھمی نارائن شفیق از علمای مشھور اورنگآباد ھستند. 


قند پارسی ۲۲۴ 





بعداز استقلال ھند در ۱۹۴۷ میلادی اورنگآباد بە صورت روز افزونی ترقی یافت. 

در ۲۹۵۰ میلادی بنیاد دانشگاہ نھادەشلدہ چندین دائشکدہ ھم بەوجودآمدند. 
دائشچوبان رشتۂ فارسی گرفتند و بتابرلین میراث فرھنگ زبان و ادییات فارسی را 
روبھ پیشرفت نھاد. 

دانشکدۂ دولتی بە نام اورنگآباد کالج برای درس و تدریس زبان و ادبیات فارسی 
تاحال معروف است. دانشمند بزرگ دکتر نعیمالدین سرآمد فضلای فارسی در 
حدود ۱۹۷۳-۱۹۶۸میلادی رٹیس آن دانشکدہ بود. این دانشکدہ در ۲ء 
تأسیس شدہ بود۔ 

در ۱۹۷۰ میلادی مسلمانان اق ات اساس دانشکدہای نو را ماف 
این دانشکدہ بە نام مولانا آزاد معروف است. اطلاعات ما دربارۂ درس فارسی در 
این دائشکدہ زیاد نیست. " 

در شھر بیر (9٭89) (استان اورنگآباد) دانشکدہای موسوم به بل بھیم است که 
در آنذجا فارسی درس دادہ می شود. ھمچنین در این شھر دانشکدۂ نانگن رشتۂُ 
فارسی دارد. 

در شھر اودگیر دانشکدہای بە نام امیو. کالج وجوددارد. اودگیر شھر تاریخی است. 
در زمان مغولان محمّد نعیم خان نصرت استان‌دار آن شهر شاعر فارسی بود. 
نسخۂ خطی دیوان فارسی (نصرت؛ در دانشگا: بمبٹی حفظ میشرد. دانشجوبان 
در آنجا نیز فارسی می خوائند. 

در شھر ناندید دانشگاہ یشوت رشتة فارسی دارد. 

در شھر پربانی (ہربھنی) دائشکدۂه پربھنی دارای بخش فارسی است. 

مرات‌وارہ (اورنگ آباد) بورد جداگانه برای کلاس دھم (دیپلم) و کلاس یازدھم 
(فوق دیپلم) دارد, 

در دیبرستان‌ھای مختلف و دبستانھا در این ‌جا دانشجویانی ہستند که رشتة فارسی 
رادوست دارند. 


۵س قویس زبان و ادییّات فارسی در ایالت مھاراشترا 


جدول دانشجویان فارسی در دانشگاہ مرات وارہ و دبیرستانھا و دہستانھا 


ردیف دہستان فوق دبیرستان دانشکدەھای دیگر دانشگاہ ۰ءء 
کلاس دھم کلاس یازدھم کلاس دواؤدھم تعداددائشجویان تعداد دانشجویان 
٣ ۵ ۷۵ ۱‏ دولتی: 
سال اوّل تا آخر ۵ 0 
۲ شخصی: 
سالِ اول تا آخر ۵ ۴ 
جمع:۷۵ ۵ سس ہا ؟ ع۴ا 
دانشمندان و دوست داران زبان و ادبیات فارسی در استان مھاراشترا 
و اثار أنھا بە فارسی 
مسلمان: 


١‏ عنعم خان: سوانح دکن: تاریخ تصنیف ۱۹۷۳ میلادی۔ 
 -٢‏ مولوی آزاد بلگرامی: ید بیضا و سرو آزاد وغیرہ۔ 

٣‏ محمّد فیض بخش: اورنگآباد تذکرۂ تاربخی. 

۴ شاہ طاھر دکنی: فتحنام نظام شاہ. 

۵- طباطبائی: برھان مأثر. 

۶- محمّد قاسم هندو شاہ: تاریح فرشته۔ 

۷- سیّد بدرالڈین:کیفیت جنگ قابل. 

۸- سیّد امجد خطیب: تاریخ دکن امجدیه. 

۹ شاھنواز خان: مأثرالامراء. 

-٠۰‏ خواجه محمّد عبدالجِبّار خان صوفی ملکاپوری: محبوب التواریخ. 
-١‏ مرزا محمّد شیراری: تذکرة الخواتین. 

۲- امیر شیر خان لودھی: مرآۃ الخیال. 

۴۳- غفور علی تسکین: انشای تسکین. 

۴- آفا مرزا محمّد شیرازی: داستان امیر حمزہ. 


دک 
٦‏ 





قنة پارسی جج ۴۲۶ 


۵- منشی راز شف قصٌۂ حاتم طائیء ۱۸۷۱ میلادی۔ 
۶- مفتی تاچالڈین: چمنستان ۱۸۸۳ میلادی. 
۷- . وعاجزہ اورنگآبادی؛ شامں معر وٌف فارسی. 
۸- مرزا محمّد بیگ ویاره اورنگ آبادی. 
۹- مرزا عطا ہدیاء اورنگ آبادیمتوفی: ۰ میلادی۔ 
-٠٢‏ مححمّد شریف فمفتونہ اورنگ آبادی. 
-١‏ اشرف علی خاں وفغانہ اورنگآبادی۔ 
۲- ارادت خان دواضع)؛؛ متوفی: ۱۶۹۶ میلادی. 
۳- حسن علی خان فایماہ اورنگ آبلدی۔ 
۴- غلام علی حسینی ٭واسطیء بلگرامی متوفی: ۱۷۴۱ میلادی. 
۵- سراج اورنگ آبادی متوفی. ۱۷۶۳ میلادی. : 
۶- ملا باقر شھید اورنگ آبادی؛ متوفی: ۱۷۶۴ میلادی. 
۷- مرززا ترک علی بیگ ہواصل٭ اورنگ آبادی۔ 
۸- میر عبدالقادر مھربانہ اوررنگ آبادی., 
۹- مرزاو٭طلعت؛: دیوان ٭طلعت؛؛ بمبئی۔ 
۰- شا نیاز احمد: دیوان ہنیازہ؛ بمبئی. 
۱- نجیب اشرف ندوی: مکاتیب شاہ ىواز خان و تاریخ کوکن (اردو). 
۴۲- دکتر مژمن محی الڈین: مکائیٍ اورنگ ریب عالمگیر شھنشاہ مغول, 
-۴٣‏ دکتر سظامالین گوریکر: اندو پرشین رلیشنز (روابط ھند و ایران). 
۴- مولوی عبدالرزٌاق: تاریخ صوبة برار. 
۵- دتکتر نورالششعید اختر: ادبیات شکار در فارسی (اردو). 
پارسیان (زرتشتیان): 
١‏ ملاّفیروز کاؤس جلال ٭فردوسی مھاراشتراہ: جارچنامہ 
٢‏ ہومن جی بیرام دوسا بھائی: توصیف ملک ھندوستان ۱۸۸۷ میلادی۔ 
٣‏ بھرام شاہ بھروچہ: داستان کامل۔ 


۷- سس سس سس سس قفویس زبان وادییّات فارسی در ایالت مھاراشترا 


۴ فرامسروز نوروز جی کتار: احوالِ جی جی بھائیء ۱۸۹۵ میلادی. 
 -۵‏ خدابخش بھرام رئیس: آئیں زرتشت: ۱۸۹۷ میلادی. 
۶- إ۔ اس. ایرانی۔ کارنامه پارسیان ھندوستانء ۱۹۱۸ میلادی. 
۷ بومن جی بیرام جی پتیل. در ظھور زرتشت. 
۸- تیرانداز اردشیر ایرانی: ترجم خردہ اوستا 
۹- دکتر دی.ان۔ مارشلء کتابدار سابق کتابخانه دانشگاہۂ بمبئی. 
۰- دسورجی اتاپ کاما اؤریکل امتری غزرت ہیی 
)(- دیوان ہمویدہ ار (موبد 
۲۔- ج۔بی. کانگا: فارسی صرف و نحو۔ 
۳- دکتر سھراب بھمن سورتی. 
هھندروان: 
-١‏ بھیم سیں رگھوناتھ سکسینا: تاریخ دلکشاء متوفی: ۱۷۰۷ میلادی. 
-٢‏ لاله سشارام: رساله دربار آصفی و مآئرِ نظامی. 
-٣‏ لچھمی نارائن شفیق: تاریخ مراته (بساط الغنائم) و غیرہ۔ 
۴ کاشی راح شیوراج پاندیت: احوال جنگ پانیپت؛ ۱۷۶۱ میلادی۔ 
۵- پاندیت بھگوان داس از شیوپور: مخزن الفتوح. 
۶- حکومت رای اورنگ آبادی: گلزار شفیق۔ 
۷- لالە نھال کرن وداغہ اورنگآبادی؛ متوفی: ۱۷۶۱ میلادی. 
۸ دکتر تی.اں. دیوری: ادبیات فارسی در دکن. 
4ے دکتر پی.ام. جوشی. 
-٠۰‏ آقای سیتو مادھو راؤ پاگری (کارمند ارشد دولت؛ بازنٹسته). 
١‏ پرفسور ام۔تی. پتوردھن: نفوذ فارسی بر زبان مراأنی. 
۲- پرفسور بھگوت دیال شرما: مصحح پیشوا دفتر, 
۳- مھاسنگھکستھامل ہحقیرہ اورنگآبادی: شاعر فارسی. 
۴- آقای جی۔اچ.کھار, 


قصاصٌث”٘<ےجػٛئةئجًٌػجػسٛس مہو ہب ییہسےحمسشین یتال 
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۵یضمتا :۷9.9 ۵۴۵۲۸۵ زمہی۸ 

7 09 اد۴ مہ۸ ,(۳۴تہد0۸) ددردة5 

ہندوشاہ فرشتہ: تاریخ فرشتہ (۵۳۸ہ۴ ٦۵-٥‏ ۴۳۵۳۸۵ ,39۸ ۱۲۵۷) 
1هاته9ت007:۳7 ضف6 ۴ہ' ۳ہ !ہا 

۵ہ( [ہ۱۸۵۶۷۸ ۳۵۰۰ مھا َ‫ 
۲٦٣۹۸۳۲۷ ۴ ۱٥۱۹‏ ۵710:109۵ .ول٢‏ -.- 
!اںہثت) )۸۸۷۵۳۵ 25 ٥۲ب۷ہ۲‏ دنا ۵۷ ٥وھاوہعا ۶۵٢٣٥۲‏ 1ہ ۲۸٢٣٢‏ ا6۲83 اا۸“ 0ا۸ 
سیّد عبدالل: فارسی ادب مین هندؤن کا حصّهھ. 

9ا۱/0(۷۵19 ك5ں۷۵۶۵ ۴ہ ۵۵0۷۱۹ لصں۳م۸ 

صوفی !۔ جبّار خان: محبوب الزمان۔ 
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ا. باقی نھاوندی: مآثر رحیمی (825871 ۱۸۵29۷۴ ۱۸۳۵۱۸۷۵۵۵۱۲۰ ود8 ۸) 
شفیق: چمنستان شعرا (850:8 )0٥8181387-0‏ 80359 

داستان ادب حیدرآباد۔ 

۸۸89 0 ۳1۸۵۱۵۳۷ .۵01 نک 

1942 ہا 1670 6:9818 60۷۱۲۱9۹۰۱ ٥۰ ۱٠٢٢‏ خا919امہمںڈ 

ا مجید صدٌیقی: تاریخ گولکندہ (008 600۸0 78٥5‏ 3100009 ۱۷۸۵۸۵۰۵ ۸) 
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طربنامه جشنِ زرین 


ابو محفوظ الکریم (معصومی) 


کلکتە؛ بنگال غربی 


جان و دل ای دوستان کردیم قربان شما 

خوشتر از دلھاء متاعی نیست شایان شما 
عندلیثسےان چسمنکسردند دل را نذرگل 

ای شمسا جان چسں؛ ما عندلیبان شما 
حاکم بنگال ضربی؛ ببزم راپُر نورکرہ 

فرش راھعش 3 گشت چشمماو چشمان شما 
ای رئیس میھمانانء ملک ایرران را سسفیر 

از قدومت بزم مساء هم دوش ایسوان شسما 
ای سسغفیر ب4ا وقسار وکامگار و مشکب4ار 

شانی اعطارٴ اما ازمسستمندان شسما 
شھری باران زبان فارسی؛ خوش آمدید 

بادھے اقلیم دل مسموارہ از آن شا 
ای شما چون ماہ و انجم بر سپھر خوش دلی 

مسا پرستساران مسر و مساہ تابان شسما 
گلشن فتاگور؛ و ونذرلہ را فزونشد فرخی 

از قسدوم مسیمنت مقسوم ذیشان شما 


۲۳٣ 





قند پارسی 


سح 
مسیھن دکلکنسا؛ گٹستہ روگش چسرخ برین 

چُونَ یصحنش خیمه زد اردوی سلطان شما 
اضربی بنگالہہ می دارة زقضند پسارسی 
ٰ کام خود اسروز شیریزتر بفیضان شما 
جو فارسی وحبل الستینہ 

جانا ماپیوسته بادابہارگ جان شما 
فدکٹر اسصاق٤‏ بود ایسن بزم را یکتا مدار 

قسافلہ سالار وسیر ھسم قطاران ثصماَ 
پارسی: ہشیرین وی بودہ کە خود فرھادبود 

تازہ دم ماندہ بدر ہفرعاد دستان شما 
بسوی آن فرصاد آیٌد دم بدم از بہام ودر 

ھمچو بوی (مولیانہ سوی دبستان شما 
(ہزم ایسرانہ پسرتوی دارد ازو سر سو عیان 

چسون پرنگ ازگی برروی شادان شما 
واندو ایرانیکاہ از وی یادگاری شب چراغ 

مسی فروزد از دذمش؛ شسمع شبستان شما 
بسرکنار رود وھوگلی ہزم ما بربط بدست 

مےنوازد نسغمة طوس و صفاھان شما 
دوستی هھندہ و دایرآنہ است نصب العین بزم 

در رھش ایمصان ما ھم دست ایمان شما 
هند و ایران دوستی پایندہ باد و زندہ باد! 
حہذااین بہانگ ما و ہانگ اصلان ششسما 


۲۳۷ 





طربنامۂ جش زین 
ب-4اغبانان ویسلان و نسوجوانسان ہدری؛ 

باغ قبابل هھم نەشد ھمرنگ بستان شما 
خواجگان ما نذیر و عاہدی) برنی؛ محب 

عم کلم و برق ای پُردُرگریب4ان شما 
ای هھمه دانشوران صف بصفء پبُردُر صدف 

چندگوھں هھم بے مااز در غلطان شما 
اندرون سینەھا دل چون صدف بس مضطرب 

تکاچشلے از قطرەھهای ابر یسان شما 
کلک تان گنجینەھای نوبەٹر راکرد عام 

کھکشسانی جاودان افضروخت اذھان شما 
جشن زرین (بزم ایرانہ را نھد بر فرق تاج 

ھست ؛مشتفشارہ دستش گوی چوگان شما 
(ہزم ایران؛ کھکشان بر دوش دارد روز جشن 

ناکد نظسارۂلعسل بدخشسان شسما 
صسدر والا دصاشم عبدالحصلیم؛ محتشم 

بزم مارا جات جان: از دوستداران شما 
ادکتر پرتاب چندرا چندرہ روشن ضمیر 

ستاقاب و سب رہرمت رب ان شیا 
وجسٹنس' یرسف؛ یگانە در فعال و در مقال 

گشت (کلکتےا ازں اسروز کنص3ان شسما 








قند پارسی ۲۳؟ 


مکرتیر ہزم سا دمہدالسجیدں نامدار 
ھہت قفانای رمسوز و میر سامان شما 
میھمسانان گرامسی! من پسیم تٹھنا نشار 


من گھی:چینم شکر از برگ گل گاھی زنم 

بدسوسه بر شاخ .بات شکرستان شما 
این شبانه روز شغلم شکرین از بس گزین ٠‏ 

می کشد دامسان دل سسوی گلستسان ما 
تشنە لب ھستم؛ مرا از جام جم ناید سرور 

تسانٹنوشم جسرعۂ صھبای غرفان شما 
خسم بسخمدارد مقسالات شمسا میخانەای ۱ 

کی رسدخ خمخانڈ جمتاخ خمستان شما 


خوش سخن گفتنء گھر سفتن نمی دارد بدست 
تا نباشد عھر سحن پیر حدی خوان شما 
نذرتان: آوردہ امعصومی؛؛ سفالین ریزەھا 
گر قبول افتد شود چون در و مرجان شما 
*٭۴ 
بہ ناسبت وجشن ززین؛ ایران سوسائتی (انجمن ابران)؛ کلک طی جلسەای در 


روز جمعہ ہشتم شعبان ستہ ۱۴۱۴ حجری!٢۲‏ ژاویه ۱۹۹۴ مِلادی خواندہ شد. 
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رقم زن ہر بیاض (عشق نامہ)' 


دکتر رضا مصطفوی سبزواری 
دانشگاہ دھلی - دھلی 


توفیق رفیق گشت و بخت قرین فرصتی دست دادہ بود تا سالی را فاِغ از اشتغالات 
اداری و آموزشی بە عنوان فرصت مطالعاتی در دانشگاہ کیمبریج انگلستان بگڈرائم, 
برایم سالی پُ بار بود؛ انبوہ نسخەھای خطّی فارسی و نفیس موجود در کتابخانۂ مرکزی 
آنجا هر طالبِ علم و مشتاق زبان و ادب فارسی و فرھنگ ایرانی را بە سوی خود 
میکشاند و درمیان این نسخەھای کھن سال و غریب دور از وطن نسخەای؟ از منظومة 
دلپذیر اعشقنامهہ مشھور ىە ہمھر و مشتری) از مولانا شس الڈین محمّد عصٌار تبریزی 
وجود داشت کە: ٭بوی گلم چنان مست کرد کە دامنم از دست برفت "۔ 

مولانا شیخ شسسرالڈین حاجی محمّد عصٌار تبریزی از سخنوران و عرفا و 
داشنمندان نامی قرن ہشتم ھجری است. زمان تولّد او بدرستی معلوم نیست و باید آغاز 
قرن ہشتم ھق بودہ باشد. زادگاء ومحل سکونت او تبریز بود و دربارۂ تاریخ وفات او 
پیش از این سخن گفتەایم. آرامگاهش را چرنداب تبریز و حوالی مرقد استادش 
نظامالڈین عبدالصمد منجٔم تبریزی ذکرکردہاند.؟ (عصٌار؛ را در تصژف مرید شیخ 
مجدالڈین اسماعیل سیسی (متوفی: ۷۶۰) دانستەاند کە بعضی از بزرگان ان عصر و 


سے 


مصراعی است از بیت ۲۶۶ عشؾنامه۔ 

٢‏ برای آگھی از ویژگی‌ھای این نسضه رجوع شود سە مقاله نگارندہ در مجلَه تحقیقات فارسی: 
دانشگاہ دھملی: سال ۱۹۹۲ء ص ۵ یه ععد۔ 

٣‏ مأخذ پیشیں. 

۲ رک: سلسلة الاولیاء نیز روضات الجنان. 


قند نار رسی ۲ 





الم رکچ للڈین خرافي وقاسمِ انوارو محگد مغربی نیز از شاگردان او بودەاند۔*“ 
(عشارہ در علوم+عقلی مانند ابا رو زس سرع انعا مم گر 
در شعر دعشارہ تم میکردا . > ۰ت 
کے اف اتا ےنت کے مسستحسن باشد قول مکثار 
(ب: ۲۶۴۳( 

(مضار اضر سلطان ارس اہلکانیٰ وپسرائش لات یو رمظطاتاحعمدابت 
سلطان شیخ اویس بن شیخ حسن (۵۷-۷۷۶) از اسرای ایلکانی یا آل جلایر بود 
پدرسلطان اویس یعنی امیر شیخ حسن (۷۴۰-۰۷۵۷) در صراق عرب سلطنت 
مسستقلّی داشت وخود ازایل جلایر مغول و از سوی ما در نیز از نژاد ایلخانان 
محسوب می گردید و با این ھمه دلشاد خاتون زوجة سابق ابو سعید راکھ زنی مدیرو 
باکفایت بود نیز در ھمسری خودداشت و بەھمین جھات بیشتر از دیگران خودرا 
لایق این مقام می دائست و دولت نسبتاًمقتدری را هم تشکیل داد 

پُرزندان او صاحب نام و آوازہای نگردیدند و بحقیقت شھرت فرزندان امیر شیخ 
حسن بزرگ بەدلیل وجود شاعران بلند آوازەای بودکە هھم عصر آنان بودند و 
باعث اعتبار بخشیدن بە خاندان ایلکانی گردیدند که از آن جملە باید حافظ شیرازیءٴ 
خواجه محمّد وعصٗار: دسلمان ساوجی) و عبید زاکانی را ذکرکرد. 

مسمڑالڈیسن اویس پس از پسدر مشھورترین اسیر آل جسلایر و شعر دوست و 
شاعرپروربود و خود نیز شعر میگفت و برای کسب شعر و ادب شاگردی سلمان 
ساوجی را می کرد و بسیار بە او ارادت می ورزید و ہھموارہ در علم شعر از خواجه 





۵ رک: داشمندان اذربائیجان: ص. ا۳۸ 
۶ سلطان احمد ایلخانی یکی از ممذُوحھای وحافظء بودہ و در غزلی ىە مطلع ریر او را ستودہ است: 
احسمدافۂ عسلی مسدلةالسلطان احسمد شسیخ اویس حسن ایلحاں 
(دیوان وحافظہ/قزوینی دکٹر غٹی ص ۳۳۳۔ 


۲۵۳ 





قم زن بر بیاض دع شقناءہ 
سلمان تعلیمگرفتی٢۲‏ و پس از رسیدن بەمقام سلطنت نیز باھمان چشماستادی 
بە سلمان می نگریست و ٴھمگی توجُە و التفات را برصحبت و مجالست او وقف نمود و 
باب انواع رعایت را بر روی روزگارش برگشود چتانکه از متأخرین ھیچ کس را آن مکنت 
_ ثروت دست ندادٴ٭ و وسلمانء قصایدی در مدح او سرود و ھمچنین (حسین) پسر 
واویس؛ راکە پس از پدر به سلطنت (۷۷۶-۸۷۴) رسید در چند قصیدہ ستود. 
مولانا٢عصٗارہ‏ علاوہ بر شیخ اویس که شرح اوگذشت با سلطان حسین (۷۷۶-۷۸۴) 
_ نیز سلطان احمد (۷۸۴-۰۸۱۳) ھم عصربود. نکته مهمٌ این کە دعصٌارہ شاعر مداح 
نیست و اینکه او را مداح بعضی امرای ایلکانی و از جمله سلطان اویس دانستەائد 
اعتبار ندارد؛* (عصَارہ بە بیان خود در منظومة وعش ونام قصیدەھابی درمدح داشعه 
گا این قصاید مانند سایر انواع شعر او تٹھا جنبه طبع آزمابی داشته و بەقصد اینکه 
ہہرکسی بخواندہ '' و صلەای بگیرد؛ سرودہ نشدہ است. ٢عصّارہ‏ مردی عارف و دور از 
ما ات تیر فا ابی مہات عاکی اٹ حر تار رمعتری بلس 
ویکتاوھموارہ اوویک شب بە سراغ او می آید و پس از مقڈماتی میگوید: 
ضمیرت انوری طبعت سٹائیست جھان را از حسضورت روشنائیست 
زبسان ازبسند مسوسٰی‌واربگشای یدبیضاز سصحر طبع بنسای 
زنسوردل مجسالس را بسراففروز شب عشصاق را دہ طلعت روز 
انزیژن دلگرمی وشب زندەداری چسرامارا چنین بی حظگذاری... 
چسرا درگنج عسزلت سستمندی چرادر حبس خلوت پایبندی۔.. 





۷ تذکرۂ دولتشاہ ص ۲۸۷۔ 
۸ رک: ھفت اقلیم امین احمد رازی۔ 
۹ استاد سعید نفیس نوشتەاند۔ ٭وعضٌارہ از شعرای دربار شیخ اویس بود و در ضمن بە مدح امرای دیگر 
می پرداخت. عاقت از مدیحه سرائی دلسردشد و به انزوا پرداخت و عھرو مشٹری را نظمکرد“ 
(تاریخ علم و شر در ایرا ج ١ء‏ ص ۲١۴‏ نیز لغٹنامة دھخدا: ذیل ٭عصّارہ). 
٠۰‏ ضمن ابیات تقل شدہ در متن بالای خوانیم کھ۔ وبە دیوان بردہ و ہرکس نخولندہ 





قند فارسی ۴۳۳۶ 


چسزادر مسٹنوی گسفتن نکوشی نسزیبد چسون تو ببلبل را خموشی 
تورادرمذحباشدصدقعیدہ کھ ھریک ھست زیب صد جریدہ 
باانقم آن ضسمیرت بسرقژدزائدہ بّه دیسوان بردہ وبرکس نخواندہ 
یساف از طسبع کے ای دیگر بەاین نیز بر آنڈھای دیگر!''... 
(عضّارہ بە مدوحان توجّھی و بەمذًاحی حکوعتمداران و دولت مردان رغبتی 
نداشت. کنج خلوت و انزوای خود را بادیدار ھیچ سیاستمدار و دنیاداری مبڈل نساخت 
و مدحیەای بە پادشاھی تقدیم نکرد و واز ممدوح مجازی دست شست)؟' و در عوضر 
افکار عالی عرفانی و اندیشەھای عمیق.اخلاقی خردرا بە پای مردم روزگار ریخت. 
دلااز زلم رحکمت جوتمامی کكکە٭تاگردی عسلم در نیکنامی 
ک علم اندتبراھصل معانی عبارت از حیات جاودانسی 
بسنزہ آنکه زسن معنیش بسرگست یسقین بار درخت جھل مرگست۴' 
انگیزۂ سرودن مھرومشتری علاقه خاص فعصّارہ بە حفظ فرھنگ ایرانی و زبان و 
ادب فارسی و میراث علمی گذشته است و نە ھرگز خواست و دستور حگام زمان. 
داشتنِ زندگی سادہ و انزوا طلبی او نیز وابستہ نبودنش را بە جکام زمان تأیید می‌کند؛ 
٭عشّارہ از رویگردانیدن مردم از معارف و خواربودن هنر و سختی معیشتِ افاضل و 
خریدارنداشتن کالای شعر و حثّٰی قرضگرفتن وجە معاش و نابسامانی جامعہ 
شکایت دارہ و بی شک اگر کمترین تقڑبی بە حکام زمان می داشت حال و روزش بھتر از 
آن بود کە گفته است (عصّارہ شاعری متعھّد است اوضاع روزگاراو در آینة ایات 


زبر نمودار: 





۱۹ بیات شماره ۱۵۳ بە بعد عشؾنامه۔ 

َ مصری است از این بیت معضّارہ کہ:‎ ٢ 
زسلرح جازی ستدئسےع بے مطلوب حصقیقی زا سسته‎ 

۳ ابیات بە نقل از تاریخ ادیات در ایرانہ ج ٣‏ بخش ٢۔ص‏ 1۰۲۹. 


۲۴۰۴6 


درسن دور خرد فرسای خونخوار 
خسلایق روی گسرداں از ممسارف 
اگگر سَحبسان بود در ژندہ یا دلق 
وگر ب+4اشد خری بر پشت استر 
اض فرمستاق گے بجر 
ششرضا رےافا2ج تی اْشاز 
ندیدہ حاصلی جزحرقت ودمع 
فذاش۹ان از تن مصحرور و بیسار 
زعریسانی ھمیشهہ زرد و لرزان 
زنساب فکرشسان بگسداخضته تسن 
تن خودکرد درکار زبان صرف 
بے سر مسجلس ترقی در تخّل 
زبہسان چسرب ہسر جسابی گشسادہ 
بە صورت گردہ دایم سروری عرض 
بےه جانھرفسردەپی فشردہ 
فکدہ از ز.4ان خسود را در آتش 
شبان اِسنشىادہ بر یک پای تا رور 
بے زحمت ار زبان خویش دایىم 
چو این دیدم زبان از قول بستم 
گسرفتم عادت یکتسا دلی پسیش 
درونڈ گنج روز حسویش دیسدم 


چوکاری می تشد روشن بهە گفتار 





رقم زن بر بیاض (عشقنامہ 
کە جھل از وی عزیزست و هر خوار 
چو طفلان گشته معتوں بررخارف 
نسنجدش بے وزذ با قلا خلق 
غذاشان چون جئیں آسادہ از حون 
کے آن را نیست کس قطعا خریدار 
بە هر محمع کە سر برکردہ چون شمع 
زآبپ چشمشان اجرا و ادرار 
فقىاده نار دل در رشسۓة جسان 
نگشستہ از زبساشان سار روشسن 
جسر آتش سر نبسته زآن میان طرف 
ھ7 
ولی ھسموارہ در صین تسنزل 
بے پیش ھرکسی بریہاستادہ 
ولی وج معیشت هر شب از قرض 
بە٭پیش ھصرخسی ازباد سردہ 
شدہ زان سوز وقت دیگران خوش 
ہی بپروانےای باگریە و سوز 
بہە صلعت در محاقل بہودہ قایم 
شسصدم درگوشۂ عزلت نشستم 
شسستم بر بساط سفرۂ خویش 
ز.-4ان درکام ذاکامی کشیدم 
لکن راکار ففسرمودم در آن کار 
(ب: ۱۲۴-۴۵( 


۲۳۸ 





قندفارسی 





(عصار بے استتاد ت از اشعارش رس ای شاعری است آزادہ و 
وہای پند حبس خلوت وستمند کچ عرلت؛؟' کە نمی خوآہد ١چوں‏ مجرماں محبوس 
چاہہ*'گردن بر آست کہ ہاز آ فیا مک یرہ ہی ود و سر جر دی 
از ٭ںە گلشن علوی؛۴' بگذرد:لذارین سوا حسّی؛ بیرونآید و ہرہ مُعمورہ قدسی )۸ 
سَپّرد۔ (سوی شھر بی‌ىشاں روان می شود تا مکان لامکانی را فرودآورد۱۹ وھفت زنجیر 
برھفت دوزخ نھد وبر ھشت جلّت چار تکبیرگویدہ ' 

(عصّارہ می خواھد ٭طلسم این دیر مقرنس را بشکند واز تنگ بُت پرستی با رھدہ'" 

و دھرگر ىہ دنیا مقید+؛؟' نشود و در کوی تجُد خانەگیردہ٢'‏ و ہے حود بپیوندد و 
ازمالم بیردو کچ تتھابی گزیندہ؟' و وچون رھروان عَلد جاہار ىا شمشیر قتاعت گردں آر 
را پرندہ*؟ ونا وخرسندی طلب را حوارکند و یا عزلت خرص را بردارکشد٤.؟‏ 
(ازممدوحان مجازی دست شوید و بەمطلوب حقیقی راہ حوید)۴۲ (بەگردن پادشاھان 
قلایدی از گوھرھای قصایدبیدہہ*] اتٌّا ھرگر ہایں مدایح گنوھر افشانہ را 
برکسی نحواتد*' تا مبادا خدای ناکردہ رایحةٔ تعلق و صله حواھی از ان بە مشام رسد. 


۱۶۰ سیت'‎ ٢ 
ھ٠۰ صب‎ ۵ 
۵۰۰۱ ۶ىب‎ 
ىبت. ۰۰۲ھ‎ ۷ 
اب ۰۳ھ‎ ۸ 
۵۰۰٢ ۹ىے.‎ 
۰یہ ۰۵۶ھ‎ 
ےے. ۰۰۸ھ‎ ١ 
پ: ۰۹ھ‎ ٢ 
ب ۱۲ھ‎ ٣ 
۵۰۱۳ ب‎ ۴ 
ب ۱۵ھ‎ ۵ 
ات ۰۱۶ھ‎ ۴ 
سب ۰۱۷ھ‎ ۷ 
۸بت ۰۱۸ھ۵۔‎ 
۵۰۱۹ ب‎ ۹ 


۲۹ 





رقم زن بر بیاض وعشقنامەہ 

لاعصٌارہ ٭دلق پارسایی ىر تن‌کردہ و تشریف اکایر را از دوش افکندہہ ٴ٣‏ و ھچگاہ 
وبرھیچ آستائی سرھادہ وھیچ حا چود حلقه بر در سودہ است+ ۱آ :بر سر تخت قناعت 
نشسته و تس را در قید طاعت‌کشیدہہ'' و ہخمولِ نام را بر شھرت گزیدہ؛ ۲۳ و 
چون سَروگردں رااز بار منّت آزادکردہ و پای را چوں شمشاد در دا کشیدہم۳۴ ۷طمع را 
ھمچو سگ ار دربراندہ و رصا رابر سریر دل نشاندہ؛ ٣‏ او دار حوی لثیمان مبراگردیدہ و 
باحوی حکیمان مخالط گشته است۸٭۳ و می خواھد (باحکمت: حان خود را مشغول‌کند 
و ىا آں مرآت دل را مصقول گرداند٢۲۴‏ و گھرھای شب افروز معانی راہر حلایق رایگانی 
پیفشابد۳۸۸ وہنطامی وار در خلوت شیند و در عُزلت سراراىر عیر بنددہ۳۹ و چون اورھر 
دم نافکر صدگح بیروں آورد؛ ٴ و در خلوتٍ دل شمع ساں شہحیز یاشد و ار ىور دل يَلٍ 
بیضا نماید' "۸0عضّار؛ می خواھدہبا ہور شمع معی سیرکند وسوی گج حقایق راہ بردہ٢؟‏ 
و بدین‌گونه ٭عذار دلغریب (عشقیامہ؛ را ار تحریر جامه معسرکتد ۳ تا ١حروف‏ کتاب او 
مفتاح معانی باشد و سطرھایش ہدایع را ایضاحکند؛؟؟ و واز فحوایش نور حقابق 





٣۰٠ب‏ ٢٠ھ‏ 
١ب ۵۰۲٢‏ 
٣‏ ب ۵۰۲۳ 
٣ب ۵۰۲٢‏ 
۴ تے. ۵۰۲۶ 
۵ب ۰۲۶ ھ۵ 
۶ب ۵:۲۷۷۹ 7 
۷ رت ۰۲۸ھ 
۸ب ۵۰۲۹ 
۹ب ۵٠۳٣‏ 
٣۰‏ ب. ٣۳ھ‏ 
۹۱ ب, ۵۰۳۳ 
٢‏ ب. ۰۳۸ھ 
٣‏ ٛ. ۵۰۳۹ 
۴ ب. ۵۰۴۳ 


قند فارسی ۲۴۰" 





عیان باشد و دَرْ معنی‌اش رمز دقایقء ٹھان؛.٭ او بر آنست کە کتاب عشق‌نامەاش 
فانیس عاشقان پارسا خویە گردد و جلپس عارفان پارسیگویە.۶' عروسی دلربا و 
شاھدی بکر باشدکە لباسش خام ایت تعاطا فکر"؟ تا ٭طالب گنج معانی چون 
این فھرست معانی را بخواند از آبیاتٍِ رواتش تگڈرد و ناچشسم بصیرت و فکر در آں 
نگردہ*؟ و در ھر بیتش بر ہنکتەای بکڑ واقف گردد:٭؟ و داگر صاحب کمالی در آں 
بروشنی ببیند یک حرفش را خالی۔ از حالی نیابدہ ٥‏ والینّه کیفیت این سر مکتوم بدون 
کمال فکر معلوم نم یگرددہ'. 

علاوہ بر مٹٹری وع الف واعصٌارہ دیوانی داشته کە شامل قضاید غرّا و 
غزلھای انرازاتسلنات ورامات ورفاب کا ناسل گرخرفت 
,عضّارہ کتاب‌ھائی نیز در عروض و قافيیه و بدیع داشته است و کتاب الوافی فی 
تعدادالقوافی اوکه بە ترتیب حروف ھجّا منظم شدہ مشھور است.٣"‏ : 

ہرمان اته می نویسد: "از سایر تصانیف مربوط بە این من معروفترین و معتبرترین 
کتاب؛ عبارتست ا زکتاب الوافی فی تعداد القوافی کھ درباب انواع متعدد قافیه است. ٣.‏ 
بە آخر کتاب وافی ضمیمەای الحاق و در آن اصطلاحات مربوط بە علم قافیه توضیح 


۵ب ۵۰۴۵ 
۶ ۵ 
۷ تس ۵۰۴۹ 
۸ب ۵۰۵۳ 
۹ س؛: ۰۵۴ھ 
۵۰ ب. ۵:۵۷ > 
۵۱ت ۵۰۵۹ 
٢‏ الدریعہ ۹/۳ ص ۴۹۹۴(۷۲۴) یر رو صات الحاں کە قصیدہای مفصّل پر ارو در مدح استادش 
مولاتا عبدالصمد در أُںجا قل گردیدہ و مطلع آں بہست: َّ 
سپیدہ دم کے دلم در سرای دوق و حصور ‏ رشسوق سود سم اسرأر معرفت مسرور 
۳ رک الدریعہہ ۹/۱ء ص ۱۶ء سد ۷۸۔ 
۴ تاریخ ادیئات فارسی تألیف هرماں ات ترحمۂ دکتر شەق: ص ۲۵۴. 


۲۴۱ 





رقم زت بر بیاض وعشقنامہ؛ 
شدہ (نٹھا نسحه درکیمبریج)' بجز مراتب عرفانی؛ہعضٌارہ در علوم ریاضی و فلکيّات ۵۶ 
ورمل و اسطرلاب و نجوم نیر ار مضلای عصر خوذ بشمار می رفت و در ھمین منظومة 
عشؾنامه از وقوف کامل او به مسائل نجومی شواھد ریادی موجود است۴٭؛ نیز گفتەاند 
"درعلوم ظاھریه دانا و بە اسرار تصؤف و عرفان آشنا“9 بود۔ 

موصوع مظومة عشّنامه عشقی پاک و دوراز ھواجس ںفسائی است میان ہمھر؛ 
پسر شاپور پادشاہ استخر و (مشتری پسر وریرش عشقی؟9 واز هر علّت معڑّا؛ و 
از هر شھوت مباہ و ہپاک از گر دریاییە و ىە تعبیری دیگر عشقی افلاطونی '' است کە 
اززمان کودکی تا پایان حیات میاشان استوار می ماند لاعصارہ در این مسظومۂٴ دلکش 


۵ پر گفتەاند بسخەثی برد شادروان محیط طاطائی موحود اسب ھمچیں در دھرست محطرطات 
دارالکٹب قاھرہء ح ٢ء‏ ص ۳٣۲۳ء‏ سحەای است ىا مشحّصات زیر بی تاریح: ۱۲۶ برگ: ٣۳‏ سطری 
۶ الدریعه ۹/۳ ص ۴۹۹۴(۷۲۴) 
۵۷ در حواضی نسحة کیسریح مواردی مہم کهە مصامیں الات مرنوط ىه مسائل محومی است؛ 
کاتت متدذکرشدہ است و نگارندہ این مورد را در مقدمة ومھر و مشتری٤‏ ى٭ تفصیل ہاں داشته است 
۸ رک ریحانة الادب ح ۴؛ ص ۱۳۹ 
۹ پس آگے کسردم ار راہ درایت رمپرروشترینباوی حکایت 
ارآ عشستقی رغعسر عسلّت مسعڑا . ورآں مپری رھسرشہوت مڑا 
مسوایسی پساک ارگسرد ریسایی سد پردراومسرع ھعوایی 
۶ در ناب عشت: افلاطوں ہیاں قابل توحی دارد و میگوید روح اساں در عالم محرّدات پیش ار ورود 
نە دییاء حقیقت ریناپی و جس مطلق یعتی وحیرہ را نی پردہ و ححاب دیدہ است: پس در این دنیا 
چوں شُس طاھری و سسی و محاری را می نید ار آں ریسابی مطلق که پیش ار ایں درک سمودہ 
یاد میکند. عم بمحراں ىہ او دست می دھد و غوای عشتؾ او را ىر می دارد فریعتة جمال سمیشود و 
ماسد مرغی که در قفس است میحوامد ىە سوی او پروارکد عواطف ر عوالم محئت:؛ ھمه عمان 
شوق لقای حق است اّا عشق حسمانی ماسد حُس صوری محاری است و عشتِ حقیقی سودابی 
است کھ برسر حکیم می رند رز ھمچنانکه عشی‌مچاری سس حروج جسم ار عقیمی و مولد فرزند و 
عایهٔ ای نوع استہ عشق حقیقی ہم روح و عقل را ار عقیمی رھائی دادہ مایه ادراک اٹسرا و 
دریافٹں رندگی جاودانی: یعنی ىیل بەمعردت حمال حقیقت و حیر مطلق و رندگانی روحای است و 
اسان نەکمال داش وقتی می رسد کە ىە حق واصل و ىە مشامدۂ حمال او تایل شود و الّحاد عالم و 
معلوم و عاقل و معقول حاصل گردد ٭ 
(سیر حکمت در اروپاء از انتشارات جیی:+ج ١ء‏ ص ۲۔۴۱) 


کے خیہید 


و 


۲۴۲ 





ھرفرصتی اتی سان و اندیشەھای حکم ت آمیز خودرا سازمی‌نماید و 
بە اندرز خواندگان می پردارد: ۱ متے 

یوید غر کن او را دل نایم ات گھ عشق ایں شھوت و میل دھیم است 

چو شاەعشق بر اعواڈاولشکر کند ملک دل و جسان رامص حر 

ھمسالام در سی۔استگاو حسواری کسد بسردار ھوت راب راری 

بنساشداعشتؾق حابادلقمڈنان کے بھرکام بائد تیز دندان 

مسرائنکسو کسام دل چسوید ژ دلدار ود سرکنام خود عاشق ته پر بار 

ھرماں اتہ درھسیے کر مرلای راقو رد سا افغارعرقانیٰ 
عبارتست از مثنوی‌ھابی که سک آدھا داستاں و محار و استعارہ ىویسی است و 
نمونەھای معروف ان از ایں قرار است: ناظر و سظوروحتی, سلامان و اسال جامی: 
شمع و پرواىڈ اھلی خورشید و ماہ (محمّد شریف ىدائی سفی)ء؛ حسق گلوسور و آذر 
و سمندر ودرّہ وحورشید (زلالی) ناں وحلواو شی ںو شکر (شیخ بھابی)؛ طلسم حیرت 
(بیدل) و سپس می نویسد. 
"بین تقلیدھای متنوی مولانا آنچە خصوصیّتی دارد سە منظومهایست که از عشق و 

محبّت افلاطوبی سبت بە حواناں بحت می کید کە در آن وصال صوفی بهە عشت الّھی 
وصف شدہ است و آن سە صارتد ار: مھر و مشتریگوی و چوکان و شاہ وگدا اؤلی کە 
بە ترکی ھم ترجمه صدہ داستان عشق پاک سرّہ از شھوات جسمانیست میاں مھر پسر 
شاپور شاہ و جوان دیگری موسوم بە مشتری اثر طبع شسرالڈین محمّد تبریزی. . 
دومی موسوم است بہ حالنامہ (محمود عارفی) که به مناست بحث از مناظرہ ازآن 
نام بردہایم... کە در آنگوی و چوگان راکنایه آز دو عاشق عرفانی گرفته... سومشاەو 
درویش (یا شاہ و گدا) کە کنایە از خدا و بندۂ صوفی اوکە بە ھزار تدبیر و کوشش و 





۶۱ تاریح ادیئات فارسی تأیف هرماں اه ترجمۂ دکٹر شعقء ض ۱۸۱-۲ (ب ۲۱۳-۵) 


۲ج رقم زن بر بیاص ہعشژنامہ؛ 


کشش و سوزدل در راہ وصال احدیُت جوش و خروش وی رتد و سراتحام فاىی فی الله 
میگردد۔ٴ أته در جای دیگر میگوید' "داستان حماسی و مجاری موسوم بە مھر ومتتری 
ھم از قریحة اونت"۶۲ 

توچّه خاصّ (اعضارہ بە نکات و ظرایف عرفانی و عسق یاک و ازیّت آن ار 
ویڑژگی‌ھای مھر و مشتری است که در حایىٔ چای کتاب و به ساسیت‌ھایی کە پیش می آید 
بیان میگردد: 


جھان جسم است و عشقش جوھر حاں 
سسلوک عش.سق را ب-اشد مقسامات 
نسحستین مسرلصش کسوی ارادت 
پس ار وی مصیل و معد از وی علاقت 
موڈّت بعد اڑو حصلت که سر یک 
ھسوا آنگے صیسانت یس مصحتّت 


در آنٰحا راہ بر ابوان عشق است 


که عشق آن است پیتں اھل عرفان 
که می حوانندش رباب طریقت 


فلکگوی است و حکم عشق چوگاں 
که هر یک رابود ر آںھا علامات 
کسر آں مسعرل نسود راہ سعسادت 
کكه نباشد دال سر یں صداقت 
سرد دل را یه صدر عق سیشک 
گز یشاں بافت حاں ارشاد و قرتس 
کے در وی مسسدد سلطاں عشق اسٹت 
(ب: ۲۴۰ به بعد) 
نه اِیں شھوت ہرستی ھمجو حیوان 
پسلی بٹرروی حسیحوذ حقیقت 
(ب: ۳ ۲۳۰۳) 


دیگر از موضوعھابی که در این منظومهہ وحود دارد عبارت است از: بیاں معتقدات 


اسلامیء آداب و رسومء آیات و احادیث: مناجات با حق تعالٰی؛ وصف پیامبر و اصحاب 
و آل و نیز اندیشەھای کلامی و از جملە جبرگرایی و در عین حال باورھابی از آداب و 
رسوم و فرھنگ ایرانی و اساطیر کھن و نکاتی دربارۂ پارەای از اینگونە باورھا سربوط 





۶۲ مأخد پیشین/۲۵۴. 


ققد قاوسی س٦“ے_۔..س_._- ‏ ۔۔_۔۔۲۔_۔_۔س_ ےس سس سس سس شس ۲۴۴ 
بە سیمرغ عنقاء ھماء پیلگوش؛ خیوانات آدمی خوار البرز جمشید و پادشاھان 
باستائی ایران ومسائل مربوط به باستاڈگرابی و۔۔ 
ذکر اصطلاحات مربوط بە علزم ون از قبیل طبء نحوہ منطقء حکمت, موسیقی, 
نجوم کلام عرفان رز شطرنج؛ نرد وغیرہ در منظومه بسیار است که همۂ این‌ھا 
نمایانگر احاطۂ٭عصًارہ بر این‌گونە دانش‌ھای معمول زمان اوست: بر روی ھم ىایدگفت 
اطلاعات مندرج در منظظومةُ مھرومشتری ازقبیل آگاهی‌ھای تاریخی؛ اسطورەای؛ 
اسلامی؛ اجتماعی؛ لشکری کشوری: رزمی ہزمی وغیرہ ھریک به نحوی شایان َتوجّه 
ائنت کھ این عمه ود از مظامر غنا وانوانگری شغر فعشارۃ تخسوب ن گردد 
(عضٌارہ در هر موقعّتی کە دست می دھد و بەتناسب رویدادھای صحنەھای 
داستان از دادن پند و اندرز و بیاں نکات اخلاقی و نصیحتھای سودمند دریغ نمی ورزد 
و بە اقتضای حال و مقام این تعھد خودرا ادامیکد: 
بح جودرھمەبابی توشّل رگن فراجحمد کتارق تَِرکل 
یقین آں کزپسی مطلب شتابد مسراد خسود بزودی بازیابد 
(ب: ۲۶۳۲-۳) 
ویا: 
رسد ہی شک به مقصد ھرکه پوید مسراد دل پیساہد سر کے جسوید 
(ب: ۲۶۳۸) 
نیز: 
مزن درکس بە باطل طعته زنھار کم شاخ طعنه خجلت آورد بار 
تو را گر لولوی لالاۃبساشد شساید گسفت در دریسا نب..۔اشد 


(ب: ۱۹۴۰-۱) 


۲۴۵ 





رقم زت ہر بیاض معشقئاہ:؛ 

او علاوہ ہر مواردی کە در جای جای منظومه بەپند و اندرز خواندہ می پردازد در 
بعضی موارد بە مناسبت‌ھابی کە پیش م یآید چندین بیت بە مسائل حکمت عملی و 
اخلاق اختصاص می دھد؛ از آن جمله إست گفتار پایاہی کتاب تحتِ عوان ٭گفتار در 
خاتمة کتاب و خطاب نمودن با نفس خودہ. 

یکی دیگر از ویژگی‌ھای ایں منظلومه داشتن وصکھای زیباست, (عصارہ در 
توصیف صحنەھای مختلف داستان مھارت خاصّ و فوقالعادہای دارد. از محالس 
ىرمگرفته تا میدا‌ھای ررم و چھار فصل وکوہ و حمام و اعصاءِ بدن ھمچوں پیشانیء 
ابرو؛ چشم بینی: گوش: دھانء و حتٌی باروہ ناخن؛ میاںء پشت و یا وصف بھارہ باع, 
رباحینە دریاء آتش وکشتی وعیرہ ھمه چیز و ھمه جا می تواسد جولان گاھی برای 
توصیإ‌ھای زیبای او باشد. 

ویژگی‌ھای سبکی و ہسری منظومه ىیز شایان توجُه است: تشبیه: استعارہ مجاز؛ 
کنایہ ایھامء ایھام تتاسب و تلمیح درایں منلومه کاربرد فراوانی دارد. 

منظومه از دیدگاہ واژگانی نیر باید موردِ امکاذ نظر و توجه قرارگیرد. واڑەھا و 
ترکیب‌ھای فارسی نا دری در کتاب وحوددارد کە نگارندہ ضمن تصحیح انتقادی متن 
واژەنامەای از این واژەھای کمیاب در پایاںکتاب آوردہ است. 

اعصارہ ضمن ابنکہ ابداع و اہتکاری در سرودن داستان مھرومشتری ازخود 
نشان می دھد به منظومه خسرووشیرین نظامی نیز توجّھ دارد و آذ را در ھمان وزن 
حسرووشیریں می سراید٣"‏ وقتی (جلیس یکتاو ھموار) ہعصّار بە او پیشنھاد میکندکە 
امثنوی یی بسرای وکتابی نغز در عشق بازی بساز وار طبع حود دای دیگری ببافە و 
(عضارہ پاسخ می دھد: 

نگر رہ قفتم ای یار وفادار دربن فن گر چە بُردم سعی بسیار 


۶۳ حسرو و شیرین در بحر ھرح مسدُس محدوف (مفاعیلں: مفاعیلںء فعواں) است. 


و میں 





وفظافارسی ۲۴۶ 
یھ کە٭بروی ختم شد شیرین کلامی 
بەفکسر نغز داد مسٹنوی :داد کە ھم صاحب درون بود و ھم استاد 

٦ .‏ 0ت (ب: ۱۹۳-۵) 


7 2 ' 
وھمدم (عصّارہ او را به ىاز نگری در قصٌه خسرو و شیرین و لیلی و مجنون 


سب شاید ولی چسیزی مسرا رومی تناید 


سو ا رھش سرن 
لطایف چون توان از محنت انگیخت 


زمُسل باشد سن را آب در جوی 


س_حزگو را فسروسلدد درو دم 
طبر زد چون توان با حنظل امَیخت 
کكکےه٭ تا خساطر بہدو رغغست تساید 
نگل بساشد بتساں را رنگ ردق 


زوصصسف بزم شادی رخ ساید رذکر فمّە٭بیشک غمفزایہد 
برودر خغسرووشیرین بسظرکن وزوبسر یسلی ومصجنون گذرکن 
. (ب:۵٢۲۱۸۰)‏ 


برروی ھم (عصارہ از جھت سبک بیان و شیوۂ ادہی پیرو مکتب نظامی 
بھ شمارمی رود ھمچنانکه از جھت علمی و دانش نجومی و مسائل ھسری از پیروان 
خواجه نصیر محسوب میگردد. 
تحلیل داستان: 

بادسته بندی و تنظیم اندیشە‌ھا و نظرھا و دریاەت‌ھای هعضّارہ در آعاز منظومہ و 
لابلای ابیات داستان و خاتمة ان و نیز بعضی اشارات غیر مستقیم در ضمن داستان 
می توان بە رؤوس زیر دست یافت. 

الف: اعصارہ شاعری عارف و عارفی عاشق است: پس عرفان او ہا ھمەُگرایشی کە 
شاعر به زھد از خود نشان می دھد جوھرہای عاشقانه دارد و او با طرح اصل انحاد ارواح 


۲۶۱۷ 





سا 6 زث پر بیاض وعش ینام 
ختاررای یت ری اج تلق بت اف ھائازباق اسان اہو‌شالر 
طبعاوصال روحانی را ناگریر از گرایش حوھری و جری عشق می داند ایں است کە در 
داستان می پیم مشتری در یاسخ ىدر کەه ملامت و تصیحت او پرداحته است: میگوید: 
"مں سراوار این عشق نیستم امّا ایں قدر عالی را حداوند در ازل قسمت مى کردہ است و 
از آن ناگزیرمْ (ازلبّت عسق) و :یز ار این جاست کہ مھرو مشتری چه ار لحاط چھرہ و چھ 
از لحاط رفتار و نیز واکنش‌ھا ھمانندید و بعد از ترک دیار ىاھمهٔ دوری؛ یکدیگر را چون 
آھں و معصاطیس می ربایند و در آحر مرگشان نر باهم است 

اعصار؛ ار سویی عق راستیں (- عشق عرفانی) را ار شھوت پرستی یکسرہ 
جدامی کید و ارس یی دیگر پر اس عقیدہ است که (عشق محا۔ی) پلی سرای رسبدں 
بە حشقت است کہ ااَّه شاید در آں متوقف شد؛ باید ار صورتھای ىحان گدشت و 
بە معتا رسید۔ او عشلق را قرمانروا و جوھر حان حھان می داد عاشق ىە سعی عشق از 
کفر و ایمان می رھد واز خرقة سدار وگماں ھست بودں بیروں می آید 


عشق را مقاماتی است: این مقامات را ٥عصّار)‏ چنیں در می شمرد: 


١‏ ۔ارادت: ۲-میل ۳ علاقت 

۴-مودّت ۵- خلت ۶۔ھڑی 

۷-صیانت؛ ۸-محبّت؛ ۹-عشق. 
سسلوک عصتسق راب اشد مقامات کهە ھریک را بود ز آھا علامات 
نسخستین مسزلش کسوی ارادت کس آں مسرل بسود راہ سعسادت 
پس از وی میلونعد از وی علاقت کے باشد دال ہر عصین صداقت 
سودّت بعد ازو خلّت که هر یک برد دل رابہه صدر عشتؾ بیشک 
سوا آنگ صیسائت بس محبّت کزیشان یافت جان ارشاد و قربت 


وز آنجسا راہٴسر ایسواں عشق است 


کے در وی سند سلطان معشق است 
(ابیات ۲۴۳ بە بعد) 


فقاو مصججیتجہجچججھپ جح چس سے ۷۶۸ 


از دیدگاہ أو اگر عشق از شولیب تھی باشد عاشق را بە چنان مرحلەهای می رساند کە 
ازاو خرقِ عادت و حالات عجیب روی می نماید و نیز حالاتش در معشوق اثر میکند؛ 
اگر هاشق صادق باشد معشوق ذر دم بر او عاشق می شود و در بھایت یه اَحاد می رسند. 
ھمچنانکە در آغاز بودەاند. امّا این کار بیتوفیق حق صورت نمی بندد و ابواب تحقیق 
ن زمان گشودہ میگردد کە حق یاری کند و بحر جذبەاش موج زند آن گاہ است که 
قطرہ حالی بحرِ مطلق می شود۔ - 
اكّا عشقِ خالی از شوایب چیست؟ وفا و صفا و اعراض از ریا و غرض و اھل ان و . 
گذشتن از خویشتن, باید ابتدا مه چیز در چشم عاشق محو و نابود شود: 
ضطریق عشق چوں گیرد کسی پیش نھد پای نحستین بر سرخویش 
(ب: (۱۲١١‏ 
دلااز جان‌گذرکن درضمعشق کےتایابی گذربر عالم عشسق 
بەترک سربگوتابرسرآیی ببند ایسن در مگسر زآن در در آیسی 
(ب: ۱۲۸۹-۰۹۰) 
عشق طریق پُر آفت است و در آن نوش و نیش ھمراہ؛ پس آن را پُر دلی جانباز باید 
نه رعنایی تن پرور کسی باید در راہ قدم نھد کە ار سر نیندیشد و بر خود نلرزد 
(عصّارہ تصریح می‌کند کە عشق, ناکام نحواہد ماند و اگر عاشق بکوشد بەمقصد 
خواہد رسید و در داستان نیز می یٹم کە مھر و مشتری و نیز مھر و ناھید به٭ وصال 
یکدیگر می رسند. امٗا بانگاھی ژرفتر وبا در نظر داشتن عشق مشٹری به مھر در می یاہیم 
که وصال راستین فقط از طریق ترک جھان مادی یعنی سرگ ممکن است. شاید از 
ھمین جاست که مشتری پس از وصال نیز چتدان شاد و ىا نشاط؛ آنچنانکه سزاوار 
واصلان است؛ دیدہ نمی شود و آنجاکە عھر بە عیش رانی پرداخته است: او روی 
بھ دیوار غم نشسته و خیال یار را دربرابر نھادہہ ھمانا باخیال یار سر خوش تواند بود و 


'۴۔۔-۔-- سے ستح سس وقمزن ہر بیاض (عشقنامہہ 
٭اّ نیز ازوصل مھر بە نگاھی درروز بسندہ میکند کامرانی مشتری وقتی است که 
حش در صورت پرند٭ای ہسز باروح مھر درھمان صورت بال دربال بە آسمان می پرد۔ 

ب: اگرچه ٦عصّارہ‏ واصع داستان مھز و شتری نیست امّا ھمین انتحاب او (النّه اگر 
ہل داستان نیز باستانی باشد) اسامی فقھرماناں داستاں: تعبیرھا و تشبیەھا و تلمیچحھا 
جکیانی؛ فرق‌کیان: وارثٹ جس گنج کھن: کیخسرو تھمورث. فریدون...) گرایش او 
بە ایران باستان نشان می دھد. البنّه نادیدہ نبایدگرفت کہ از انگیزەھای این باستان 
ابی یکی تأٹُر از خسرو و شیریں نظامی است. 

ج (عصٌاں در عین باستانگرابی از جا کە مسلمان است و در جامعەای مسلمان 
زید و وارث ادب و فرھنگ اسلامی نیز ھست کتاب را ار تعبیرھا و تلمیجھا و 
خانی کە مظھراسلام گرابی اوست خالی نگذاشتہ اسٹ:؛ او بااحترام بسیار و 
رمندانه از ابیای الٰھی؛ پیامبر اسلامء یاران او و معراحش یاد میکند و در انیاتش این جا 
آنحا اشارتی بە آیتی یا روایتی ھست 

(عضًارہ در حہاں بینی خود نیز پیر و فرشگ اسلامی است مثلاً دربارۂ تقدیر و 
ری دادھای این جھان ھمه چیر را تابع تقدیر و سرنوشت می داندہ کسی سرنوشت را 
ارد تغییر داد بودنی بودہ است ومنع سودی درد قضابی که درلوح مسطوراست بە 
عی ما از ما دور نخواھد شد و در این مورد ھیچ کس را از حود قدرتی نیست. 

د: ٢عضّارہ‏ نظامی وار نطرھای حودرا درباره ادهّات در منلومەاش به ارت کشیدہ 
مت او شعر را سحری می داند که باید بەتآأیید حق؛ سین شود و ىرین عقیدہ است کھ 
حن باید باریک ىاشد باریکی ار آں جھت که ار آں ٭چیزی؛ رونماید از ھمین‌حاست 
ہ به سنّت وسک دورہاش گرایشی شدید بە استعمال صصاعات ىدیعی دارد تا شاید در 
دوران کە مضامین سبک عراقی روی بە اتدال می نھاد و باب این سلک را حافظ 
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‫َ.“ 


به نوعی و نظامی؟' بەگونەای دیگر فرو ہسته بودند معاىی تازہای بیافریید و ابداع کند یا 
معانی قدیم و مکژر را دلاویزگرداند و ٹاڑہ تمایدے ٠‏ 

می توان در ھمین‌جا بە روش ٢فصر؛‏ نیر اشارەکرد؛ نچ در سظومةُ مھرومشتری 
بسیار بە چشم می آید صناعات بدیعی است: هعصّارہ بھترین و صریترین صناعات 
یعنی جناس؛ طباقء مراعات ظیرہ ایھام؛ ایھام تعاسب و تلمیح* را برگزیدہ است تا 
آنجایی از ایھام تناسب ہوگھدک می امن ا ناک کا در آں تلمیحی بە 
شخصیّنی یا ابھامی زہنت بخش ان نیاشفہ 

ھ: (عصّارہ شاعر و عالم و عارف است و طبعاً حٌاس, این اھر 
رنگارنگی و دوروبی و زرپرستی او را بە خلوت و انزوا و یکتا دلی و زھد میکشاند و 
رنگ عزلت وگوشەگیری در سرودەھای او نمودی حاصّ دارد 

و شاید بە ھماں دلیل باستاگرایی و علاوہ بر آن دراثر رىحیدگی از ثمرات 
ترکتاریھای ترکان در ایرانء ٭عصّارہ در قالبِ داستاں در عالم سر با ترکاں می ستیرد و 
بە شمشیر (مھر؛ ار آنان کین میکشد امّا در بھایت خاقان ترکان راکە اسیر شدہ است هھم 
بەدست مھر از مرگ و اسارت می رھاند شاید ضمیر ناخود آگاہ عصر هعصارہ 
اجازەکشتن خاقان ترک را بە شاعر نمی دھد و شاید ھم برای آَن باشد که شاعر با ایں کار 
خواسته است ر مراتب جوانمردی قھرمان داستان بیفزاید و یا قصد آن را داشته کهە این 
کین کِشی را پیوسته ھموارکند زیرا خاقان قراربود که پس از رفتی به سمرقند 
ھرسرِسال مبلغی مال برای کیوان بفرستد و حراجگزار او باشد؛ آنچه در برابر ترکان 
تصورش را ھم نمی شد کرد. * 


۶۴ الیتہ آو خود سح حویشن را در ٹنوی سراہی در براہر نطامی ھیچ می داند و ار نطامی بےەعسواں 
٢‏ پیر صاحبدل؛ و شبح عیسٰی من یاد می گل ۱ 
۶۵ تلمیح ہہ شاماں اپراں قھرماناں شاسامی اہیاء اٹھی و شحصيیّتھاىی تاریح اسلام وعیرہ۔ 9و 


اخبارادبی و فرھنگی 


پانزدھمین کنگرۂ استادان فارسی سراسرِ ھند 

پانزدھمین کگرۂ سەرورۂ استاداں فارسی سراسر هندد ار بیست و هستم تا 
سی ام دساسر ۱۹۹۳ میلادی در تعلیمآباد جامعۂ ھمدرد دھلی نر برگدارگردید. تعداد 
زیادی از استادان و دانشجویان زبان و ادبیات فارسی از دانشگاەھای محتلف دہ در 
ایں کنگرہ ضرکت کردند. علاوہ براین؛ استادان دانشمدی ار ایراںکه ىرای تسرکت در 
کتفرانس رحمتٍ مسافرب آز ایران یه دھلنی ٹو را تحمّل کردید عسارسدار' جات أقای 
دکٹر اسماعیل حاکمی حاب استاد حلیل تحلیل و حاب آفای دکتر رواقی. ممچیں 
جاب آقای دکتر رصا مصطفری؛ استاد زبان و ادبیات فارسی در داشگاہ طباطبائی 
۔تھران و اەساد اکبر تبوت: سرپرست مرکر تحقیقات فارسی ۔دھلی ہو و جناب آقای 
دکترابوالقاسم رادفر کھ بالٹرتیت در دھلی و حیدرآباد برای ھمکاری نااستاداں و 
سلمَا فرش را ٹارمی سس سی نے اگ شات سیا 

اجلاسیة گتایں یانزدھمین گره سە روزہ استاداں فارسی سراسر هد پیش ار طھر 
در بیست و ھشتم دسامبر ۱۹۹۳م در تالار مجلل دانشگاہ ممدرد دھلی نو 
برگزارگردید این اجلاسیه باتلاوت آیاتی چد از قرآں الحکیم توسطِ حافظ طاھر علی؛ 
استاد زبان و ادبیات فارسی؛ دانشگاہ وبشوا بھارتی شاتی نکیتن: گال ضربی؛ 
شروع شد. جاب حکیم عبدالحمیدہ مؤسّس و ریس جامعة ھمدرد ار جصارحلسه و 
شخصیّت‌ھای اعرامی بە ایں کنگرہ از سراسر ہد و ایران و افغاتستاں استقبال نمودید و 
براي! ھمکاری حود و حامعهُ ھمدرد نا دست اندرکاران کگرۂ مذکور اظھار خوشحالی 
تمودفد. جتاب آقای بی.ان. پاىلٍء استاندار اسبق ایالت اریساکنگرہ را رسما اتتاح کرد و 
در ضمں سحترانی حود أھمیت و مناسبت رہاں و أدیات فارسی در هد را موردبررسی 
قراردادہ و اطھار داشتد فرھنگ فارسی ھندی میراثِ اررشمند ما شدی‌ھاست که 
اساہٍں ند سکولار بر آن تھادہشدہ است وما بەھیچ وجه نمی توائیم آ‌را 
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نادیدہ بگیریم و یا آن‌را ترکگوٹیم., مجناب آقای علی رضاشیخ عطّار سفیر محترم 
جمھوزئ اسلاتی ابران در هندک ریاست جلسۂ گشایشی را بە عہدہ داشتند 
طی سُحنرانی خود به مناسبات بشیار قدیمی و نزدیک مابین دو ملّت هند و ایران 
اشارہکردند. جاب آقای سفیر بە درستی پیش بینی کردند کە در نتیجۂٔ روابط ناگسستنی 
فرھنگی مابین-عند و ایرانء ممکن نیست کە ما ایراب ی‌ھا و هندیھا از یکدیگر 
جداشویم. چوں زبان و فرھنگ,فارسی وسیل مستحکم ایجاد این روابط حسته 
می باشد باید زبان فارسی در ند نە تتھا حفظگردد بلکە برای ترویج بیشتر و پیشرفت 
شایان آن مساعی بلیغی بە خرج دادہ شود, .۔ 

سفیر کبیر کشور اسلامی افغانستان چتاب آقای مھندس ایشان جان عریف هھم در 
مراسم گشایشی شرکت نمودند و دربارۂ روابط دوستانه ماہین هند و افغانستان 
حرف ردند. ۱ 

جناب آقای داور سردار علی خاںء رثئیس کمیسیون اقلیت ھند که به عنوان مھمان 
ویڑہ در این اجلاسیه شرکت کردند در ضمن سخترانی فاضلانهٔ خود بەاھمیت زبان 
فارسی در هند اشارہکردند و تأکید ىمودید که برنام درس زبان و ادیات فارسی در 
دبستان‌ھاء دبیرستانھا و دانشگاەھای ھند باید تقویت شود زیراکە زبان فارسی وسیلۂ 
لازمی برای شناسایی گدشته نزدیک ما یعنی هد قرون وسطی است. 

جناب آقای استاد نذیر احمد؛ نە تٹھا در این کنگرہ شرکت کردند بلکە کلیدی را در 
جلسەگشایشی ایراد نمودند و بە جبەھای گوناگوں زبان و ادیبات فارسی در هند 
اشارەکردہ؛ اھمیت این زبان و ادبیات غنی آن را بە بررسی بھادند و اھمیت مطالعة زبان 
فارسی و ادبیاتئش در هند برای معوّنی و شناسابی هند حقیقی قرون وسطی را 
مورد تأکید قرار دادند. 

جناب آقای محمّد باقر کریمیانء رایزن محترم و فاضل فرھنگی جمھوری اسلامی 
ایسرآنء دھسلی تو در اسن اجلاسیة گشایشی در ضمن سخترانی خود گفتند که 
رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران در ھند ھمیشه آمادہ است ھر نوع ھمکاری را 
برای ترویج وگسترش زبان و ادبیات فارسی در هند بە عمل آورد. 


۳۴ اخبار ادبی وفرھنگ 


معتصم باللہ خلیلی پسرگرامی چتاب استاد خلیلی مرحوم و رایزن فرھتگی افغانستان 
در ھند شعری آز پدرخود و منظومەای از خودرا در این جلسهە خواندند که بسیار 
موردِ پسند حضارگرامی گردید. ھمچنین خانم دکتر بشیرالنساء مت پیغمبر اسلام ہل از 
واقدسی مشھدی) را خواندند. 

تعداد زیادی از استادان فارسی از هند و ایران مقالات تحقیقی و ادبہبی خودرا در 
جلسە‌ھای بعدی که بە ریاست استادان مختلف پرچسته مثل چتاب آقای استاد جلیل 
تجلیلء جناب آقای استاد اسماعیل حاکمی جناب استاد نذیر احمد جناب استاد اکبر 
ثہوت جناب استاد شھرستانی از افغانستانء جناب استاد رضا مصطفوی وغیرہ 
برگذارگردید اراثه دادند. 
٭گزارش سمینار کلکتهہ 

انجمن ایران کە بە همّت و پایداری دانشمند ممتاز دکتر محمّد اسحاق مرحوم درروز 





۷ اوت ۱۹۴۴ و ادف توسعه و گسترش ربان و ادیبات فارسی در ھند و استحکام 
روابط فرھتنگی مابین دو کشور کھنسال تاأسیس گردید امسال مسافت طولانی و دشوار 
چھل و نە سالە را پشت سرنھادہ و در آستانة پنجاھمین سالروز تأسیس حود قرار دارد. 
انجمن ابران بە این مناسبت جشس باشکوھی را تشکیل داد و در روزھای ٣)۱‏ 
۳٣ڑانویه‏ ۱۹۹۴ ہرابر با اوّل و دوّم و سوٌّم بھمن‌ماہ ۱۳۷۲ برنامه ویژہ پنجاھمین سالروز 
را در ساختمان انجمن برگذارکرد. در جلسۂ افتتاحيه استاندار گال غربی جناب آقای 
رگھونات ریدی؛ سفیر محترم جمھوری اسلامی ایران در سد جناب آقای علی رضا 
شیخ عطار استاندار سابق ایالت هاریانه جناب آقای سیّد مظئّر حسین برنی؛ 
جناب آقای پرتاپ چندرا چُندر وزیر پیشین آموزش و پرورش حصورداشتند و مراسم 
جشن باقرائت غزلی از حافظ شیرازی توسط جاب آقای دکتر محمّد امین استاد بخش 
فارسی دانشگاہ کلکتە آغازگردید. آنگاہ جناب آقای غاشم عبدالحلیم رئیس مجلس 
مفننڈ بنگال که نیز ریاست انجسس ایران را بعھدہ دارد به مھمانان عالی قدر 
خوش آمدگفت و اظھار داشت کە در عصر رواج فارسی در عندء زبان بنگالی نیز اثر و 
نفوذ فارسی را پذیرفت و اکنون بیش از پنج ھزار واژه فارسی در این زبان متداول است. 


تلو*۔ 
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سپس جناب آقای رگھونات ریدی مراتمجشن پنجاھمین سالروز انجمن را افتتا ح کرد و 
خدمات ارزندہ و شایستة انجمن اِیَْان رإ در راہ توسعۂ ادبیات فارسی ستایش کرد و از 
آقاى دکٹر محمّد اسحاق مؤسٌّی اىچعن:ايَرَات تمجید و تجلیل نمودەگفت کە 
پک انتخاق مؤیّسەای تاُسیس کردہ ات که تا زمانی دراز بەزبان و ادبیات فارسی 
خدمت خواھدکرد۔ ھمچنین جناب آقای مظفر حسین برنی در سخترانی خود ىە رابطۂ 
٭ نزدیک مابین بنگالی و فارسی اشارہ نمود و سفیر محترم ایران ضمن اشارہ بە روابط هند 
و ایران: از انجمن ایران و دکتر محمّد اسحاق تجلیل و ستایش کرد و جناب آقای دکتر 
سید امیر حسن عابدی از دانشگاہ دھلیء خانم صبر ھویوالا از دانشگاء جواھرلعل ٹھروں 
آقای دکتر حافظ طاھر علی از دانشگاەشاتی نکیتن: آقای دکتر کلیم سچسرامی از 
دانشگاہ راجشاھی (بنگلادش) مطالبی دربارۂ ارزش و اھمیت انجمن ایراں و خدمات 
ارزندۂ شادروان دکتر اسحاق بیان داشتند و آقای پرفٰورمعصومی اشعار زبائی راکە 
باء وان ٭طرب‌نامة جشنِ ررّینە' سرودہ بود: قرائت کرد. ۱ 
در پایان جہلسه انسائی دبیر انجمن ابران آقای محمّد مجید از مھمانان و 
شرکت کنندگان و برگذارکنندگان و دست اندرکاران جلسه تشکرکرد. 
برتامة دوّمین روز سمینار در روز شنب ساعت دہ صبح در تالار انجمن ایران 
آغازگردید. در جلسة اوٗل آن روز کە بە ریاست جاب آقای دکتر سیّد امیر حسن عابدی 
تشکیل شدء نخست جناب آقای مظفّر حسین برہی سخنرانی خود را در باب اھمیت 
زبان فارسی در ھند ایرادکرد و سپس دکتر صر ھوبوالا از دانشگاہ حواھرلعل تھرں 
دکتر آصفه رمانی از دانشگاہ لکھنو استاد اکبر ثبوت از مرکز تحقیقات فارسی 
خانهایسران۔دھلی نو مقالات خودرا ارائهکردند. در جلسەدوّم کە بەریاست 
دکٹر صبرھویوالا تشکیل شد: آقای دکتر محمّد اسلم خان از دانشگاہ دھلی و جناب 
آقای پرفسور معصومی از دانشگاہ کلکته مقاله خودرا خواندند و ازسوی 
رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران یک دستگاہ تلویزیون و یک دستگاہ ویدیو 


٦‏ دںکاص ۲۲۹۔ 
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ىە انجمن اھداگردید۔ 

برنامڈ سوٌمین رور ضمیتار نیز در روز ۲۳ ژانویه با جلسەای بەریبساست 
جناب آقای کلیم سھسرامی برگذارگرڈید و در این جلسە دکتر حافظ طاهر علی ار 
داشگاہ شائتی ىکیتن دکتر محمّد امین و دکتر محمّد فیروز از دانشگاہ کلکت 
مقاله خودرا حواندند و در جلسۂ بعدی کھ بە ریاست جناب آقای دکتر طاھر علی 
تشکیل شد که دکتر کلٹوم ابوالبشیر از دانشگاہ داکا و دکٹر محمّد منصور عالم 
دکتر تنویر احمد و دکتر غلام سرور از دانشگاہکلکته مقالاتی ارائه دادند. 

پس از پایان جلسات سمیار در آخرین حلسه مراسم پنجاھمین سالروزانجمن ایران: 
تشکیل شد و نرگڈارکنندگان و دست اندرکاران سمیٹار خاصه جاب آقای ھاشم 
صدالحلیم و حواجه محمّد یوسف داور دادگاہ کلکتە بھ مسائل و دشواری‌ھائی کە 
انحمن ہا آن مواجه است: اشارەکردہہ کارھا و خدمات انجمن را یاد آور شدند و گفتند 
مایقین داریم کە باھمکاری دوستداران فارسی و ایران برتامەھا بەبھترین نحر اجرا 
خواهھدشد. 
سمینار پیشرفت فرھنگ ھند و ایران 

سمینار سه رورہای دربارۂ پیشرفت ہفرھنگ هند و ایرانە از ۱۴ تا ۱۶ فوریه ۱۹۹۴م 
در دانشگاہ جوامصرلعل نھرو دھلی نو برگذارگردید. این سمیٹار باھمکاری 
داشگاہ جواھرلعل نھرو و سفارت فرانسه در دھلی نو تشکیل دادہ شد. ھمة مقالاتی کە 
در این سمینار ارائەگردید بە زبان انگلیسی بودند ولی ازلحاظ محتوا حایز اھمیت 
فوقالعادہای بودند زیراکه ھریک از آتھا جنبەای از فرھنگ ھند و ایرانی در 
قرون وسطی را آشکار ساخت. بعضی از استادان تاریح؛ هنر و ربان و ادبیات فارسی کە 
در این سمینار مقالاتی را خواندند عبارتند از: 

-١‏ آقای عادل شھریار ۔پاریس: تاربخچھ نقاشی تیموربان ھندی. 

-٢‏ آقای بوئیون: مائیکل ۔کامبری: پندیات جوانمردی: رسالەای به زبان فارسی 
دربارہٗ اسماعیلی ھای شیعةُ ھندی۔ 

۴٣‏ آقای کال مردہ جین ۔پاریس: تاریخ سیاسی وفرھنگی صفویها در مآخذ فارسی 


٦ 


ناروی دا صممےٗسًسپمى ‏ تی وو 
در ھند. : 
۴- آقای دل وای: فرانکویس:؛ تالیتی دھلی ‌نو: متوتی بەفارسی در هند دربارۂ 
حمایت سلاطین گجرات از ھنرھا۔ -ے - 

۵- آقای گوباریو؛ مارک ۔پاریس: صراط المستقیم تألیف اسماعیل شهید بە فارسی که 
الین منشور وھابی‌ھای هندیست. 

۶- آقای زرکون: تیری ۔پاریس: نفوذ آسیای مرکزی بر پیشرفت سلسل چشتیہ. 

۷ پرفسور مظفُر عالم؛ دانشگاہ جواھرلعل نھرو ۔دھلی نو: اخلاق ھمایونی تآلیف 
اختیار الحسینی و آداب کشورداری: ۔ ۷ت 

۸ دکتر ضیاءالڈین دیسائی ۔گجرات: گزارش کوتاھی دربارۂ زندگانی عرفا در عند. 

۹- دکتر رحمت علی خاںء موزه سالار جنگ ۔حیدرآباد: نسخ خطّی دارسی و عربی 
در هندِ جنوبی و فھرست سازی آتھا. ۱ 

۰- دکتر شریف حسین قاسمی دانشگاہ دھلی ۔دھلی: بعصی آئار بارز ناشناختہ 
بھ زبان فارسی دربارۂ تاریخ فرھنگ وھنرِ هندِ قرون وسطی. 

-١۱‏ پرفسور هَیْنْس موکیا؛ دانشگاہ جواهرلعل نھرو ۔دھلی نو: تحوّل غزل بە زبان 
اردو به عنوان صدای اعتراض. 

۲۔ آقای وزما سوم پڑکاش: دانشگاہ دھلی ۔دھلی: مینیاتورھای تیموریان ھندی۔ 
٭سمینار تأثیر عرفان اسلامی و ھندوپی بر جامعة ھندی 

سمینار دو روزہای دربارۂ وتآأثیر عرفان اسلامی و هندوبی بر جامعڈ ھندیہ در 
کَابَغانة برزت رضاء رامپور در ۲۴ و ۲۵ مارس ۱۹۹۴م تشکیل گردید. نظر بە اھمیت 
موضوع سمینار تعداد زبادی از دانشمندان دانشگاەھای مختلف از ایران و هند در 
تالارِ بزرگ کتابخانۂ رضا رامپور برای این سمینار گرد آمدند. افراد برجستەای از خود 
شھر رامپورکھ مرکز بزرگ علم وادب می بودہ است: ھم در مراسمگشایشی این سمینار 
که ریاست آن بر عھدۂ جناب خواجه حسن ثانی نظامی سجّادہ نشین درگاہ خواجه 
نظامالڈین اولیا در دھلی بودہ باعلاقەمندی فوقالعادہ شرکت کردند. آقای دکتر 
وقارالحسن صدّیقی؛ سرپرست وبڑہہ در این کتابخانه و ھمکاران دیگرش مخصوصاً 


1٤پبّٔسسسىسىّمے.ِِٔى٭ےسىسسج٘+جبىصٗ"ٌٰٔص>صْىسصىي‏ ےت اغقازادتی وئرمنکی 


آقای اکبر عرشیزادہ برای برگذاری و موفّقیّت این سمینار زحمت زبادی کشیدند. 
موفقیت این سمیٹار ثمرهٗ مساعی ایتھا بودہ. بعضی از استادان و دانشمندان کە در 
جلسات مختلف سمینار مذکور سخنرانی کردند و یا مقالات تحقیقی خود را اراله دادند 
عبارتنداز: جناب مولانا عدالسّلام (رامپور)ء جناب حسن ثانی نظامی (دھلی نو) 
دکتررضا مصطفوی (ایران)؛ دکتر اکبر ثبوت (ایران)ء دکٹر شریف حسین قاسمی 
(دانشگاہ دھلی)؛ پرفسور اقتدار حسین صذدّیقی (بحش تاریخ دانشگاہ اسلامی؛ 
علیگرہ)؛ پرفسور شعیب اعظمی (جامعۂ ملّيه اسلامیه: دھلی نو), دکتر ضیاءالدین 
دیسائی (احمدآباد) پرفسور ساجد خان (حامعۂ مليه اسلاميه دھلی نو) وعیرہ. 

می توان بە طور خلاصه گفت که ھمۂ دانشمندان متّفق بودند که عرفان اسلامی و 
ھندوبی نفود قابل ملاحظەای بر تقریباً همهُ شثون زندگی ھندی داشته است. ھمچنین 
عرفا در هند مساعی بلیغی را برای ھم بستگی پیروان مدھت مختلف بە خرج دادند و 
موقّق بە ایجادِ جامعەای شدند که در آن بردباری؛ تحمّلء دوستی و محبّت بادیگران 
سنگ بنیان اصلی است. 
٭سمینار یک روزہای در جامعۂ ملَيةُ اسلامیہء دھلی نو 

سمینار یک روزەای در روز پنجم آوریل ۱۹۹۴م در بخش فارسی جامعہ مه 
اسلامیه دھلی نو برگذارگردید. جناب آقای دکتر سیّد محمّد خاتمی؛ مشاور رٹیس 
جمھوری اسلامی ایرانہ جناب آقای محمّد باقر کریمیان؛ رایزن محترم فرھنگی 
جمھوری اسلامی ایران ھمراہ بامقامات دیگر ارشدِ سفارت کبرای جمھوری اسلامی 
ایران در این سمینار شرکت کردند. استادان زبان و ادبیات فارسی از دانشگاەھای دھلی؛ 
جواھرلعل نھرو؛ جامعه ملّیه اسلامیه مقالاتی دربارۂ زبان و ادبیات فارسی و فرھنگ 
ایران در این سمینار ارائه دادند. 

این سمینار باھمکاری بسیار فعال رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران در ھند 
برگذارگردید. باید بهعرضٍِ خوانندگان گرامی وقندپارسیە رساندہ شود که 
رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران دو روز قبل ازاین سمینار لغتنامۂ دھخدا را 
بەکتابخانه جامعد مليه اسلامیه تقدیم نمود کھ اقدامیست بسیار مهمٌ و مفید در باب 





قنذ پارسی ۲۸ 


تدارک وسایل و اہزار اساسی و لازم برای تحقیقات و پژوھش در رشتة زبان و ادیات 
فارسی دز دانشگادھای هند, 7 
سیر ی در دانشگاہ دھلی, د: 123 
بخش فارسی دائشگاہ دھلی در سال تحصیلی ۱۹۹۳-۹۴ سمیسار یک روزہای در 
روز چھارشنبہ ششم آوریل ۱۹۹۴م برگذارکرد۔ استادان و دانشجویان ربان و ادبیات 
فازسی از سه دانشگاہ درِ دھلی کە دارای گروہ فارسی ھستند در این سمیتار 
شرکت کردند و مقالاتی راجع بە زبان و ادبیات فارسی ارائە دادند. آقای استاد اکیر ثبوت 
و آقای استاد رضا مصطفوی ھم در این سمینار شرکت نمودند و علاوہ بر ارائه مقالات: 
در شور و بحٹ‌ھای مربوط بەمقالاتِ سمینار ھم شرکت کرددد و بعضی جٹدەھای مهم 
× موصوعات مقالات را بررسی نمودہ سعی کردند که اطلاعات کامل درباره یک موضوع 
مطرح گردد. سمینارھای یک روزہ در دانشگاەھاء ھدف آٹھا در حقیقت این است که 
مقالاتی باید خواندہ شود که مناسبعی بادانشجویان دارد و استادان و دانشجویان مقالات 
خواندہ شدہ در سمینار را بررسی کسد تا دانشجویان یادبگیرند کە چطور باید مقاله 
نوشته و در سمیتار و کنفرانس ارائه دادہ شود. از این لحاظ هم این سمینار در 
دانشگاہ دھلی بسیار مفید می بودہ است. 
٭امداء لغت‌نامة دھخدا 
ساعت ۵ بعد از طھر روز سەشنبه ششم اردیبھشت‌ماہ ۱۳۷۳ (۲۶ آوریل ۱۹۹۴) 
بەمنظور اھداء یک دورہ لغتنامه دھخدا مراسمی در محلٗ مؤسّسۂ علمی ایوانِ غالب 
برگزارگردیْد. ائندا جناب آقای پرفسور نذیر احمد دبیرکلٌ ایوان غالب از مدعوٌان 
استقبال کرد و بە آنان خوش آمد گفت و سپس بەترتیب آقای دکتر رضا مصطفوی 
استاد مھمان دانشگاەھای دھلی و عضر عھیأت مؤلفان لغت‌نامة فارسی در مؤسّۂ 
لغتنامۂ دھخدا دربارۂ فارزش علمی لغتنامۃ دھخدا؛ آقای اکبر ثبوت سرپرست 
مرکز تحقیقات رایزنی فرھنگی دربارۂ ٭آزادی خواھی دھخدا؛ و جناب آقای محمّد 
با کشا رازہ فرھتگی عبھوری اسلای بات درہاراکدائرالسارف ٹوس 
سخن گفتند. در این مراسم یک دورہلمغتنامۂ دھخدا وسیله رایزن فرھتگی به دبیر 
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ایوان غالب اھداگردید و در پایان آقای پرفسور اظھر دھلوی رئیٔس انجمن استادان 
فارسی سراسری ہند ضمن سخنانی خلاصەای از مطالب ایرادشدہ را برای بعضی از 
حاضران بەزبان اردو ہرگردانید و از حاضران و نیز ھدیڈ گرانبھای رایزنی درھنگی 
سپاسگزاری کرد. 
۴ ٴ سمینارھا دربارۂ مطالعات عند و ایرانی 

سلسلۂ سخرانی‌ھابی تحتِ عنوان کلّی مطالعات هند و ایرائی) در محل 
خانهفرھنگ ۔دھلی نو بدین شرح برگذارگردید: 

-١‏ وایران شناسی در ہند باتوجه ویژہ بەتصوّف؛ دکتر شریف حسین قاسمی 
رئیس بخش فارسی دانشگاہ دھلی: ۱۳۷۲/۱۰/۸ (۲۹/۱۲/۱۹۹۳)۔ 

٢‏ تمدن جدید بحران چند پارہشدگی؛)؛ پرفسور سُوتھاش چَتْذَرامَٰک 
۲ ۱ءء 

۳- وعسلوم جسدید و رابىسلۂ آن بسادیسن)ء پسراسور آر.کی. مسیشراء 
۰۷ ۱ءء 

۴- وتأثیر اسلام بر تمڈن هندہ دکٹر نجمە ھہةاش معاون رئیس پارلمان ھند 
۰۹۸۳۶۴ ۲۴۲۱۱۹)۔ 

۵- دھمکاری هند و ایران در علوم دقیقەہ پرفسور اس. ام رضاءاللہ انصاری؛ 
رئیس بخش فیزیک دانشگاہ اسلامی علیگرہ ۱۳۷۲/۱۲/۲۵ (۱۶/۳/۱۹۹۴). 

۶- ونظام حقوقی اسلام و جھان امروز؛؛ قاضی سردار عَلی خان: رئیس کمیسیون ۱ 
اقلیتھای ھند و دکتر سیّد محمّد خاتمی مشاور ریس جمھوری اسلامی ایرآان؛ 
۶/۴۱۱۹۷ ۱ ۱ 

۷ ومیراث اسناد هندی۔فارسی در الگوبی کاملاً آسیائی)؛ ہرفسور اکبر علی 
ترمذی؛ رٹیس سابق آرشیوی علّی ند ۱۳۷۳/۲/۷ (۲۷/۴۱۹۹۴). ۱ 


بت 


انتیشارات مرکز تحقیقات فارسی 
< خائڈفرھنگ دھلی نو 
۰ے 

٦‏ ہہاسدارات زان و ادبیسات فُارسی در مند (ج ۱)ء محرم الحرام ۱۴۰۶م/ 
شھربورماہ ۱۳۶۴ ہش بھاڈ ”ز۵۷ رویہٴ 

٢‏ فساسداران زبان و ادینّات فارسی در ھندہ: (ج ٢)؛‏ رمضانالمبارک ۱۴۰۶ھ/ 
خردادماہ ۵ھش بھا: -/۵۰ روبیە 

٣‏ ہعصتمتنامہ یا داستان لورک و مینا,؛ تحقیق پرفسور سیّد امیر حسن عابدی, 
آبان‌ماہ ۲۴ ہش /صفرالمظفُر ۱۴۰۶ھ بھا: -/۴۰ روپی ٠‏ 

۴ فهفھرست نسخەھای خطّی کتابخانڈ شۂ تحقیق و اشاعت کشمیں و کتابخانۂ 
حمیدیه بھوپال): بھمن‌ماہ ۱۳۶۳ ہش /فورہہ ۶ء بھا: ۔/١٠٠‏ روپیە۔ 

۵- ا فہھرست نسخەھای خطی فارسی کابخانڈ تصدوۃالعلماء لکھنو؛ 
فروردین‌ماہ ۱۳۶۵هش/آوریل ۶ء بھا ۲۰٠/-‏ رویم " 

۶ ففھرست سخەمای خی عسربی کتابخانڈ سدوة العلماء لکہنوں, 
مردادماہ ۱۳۶۵ ھش |ذی الحيّ ۶ھ بھا: ۔|٢۲۰روپٍیە‏ 

٦۷‏ افھرست نسخە‌ھای خسطی کت ابحانۂ راجے محمودآیاد لکہنں 
بھمنماہ ۱۳۶۶ھش/جمادیالٹانی ۸ھ بھا: ۲۰٢/-‏ روی 

۸ فغزلیات حافظ بر اساس نسحۂ مزرّخ ۴۳م ترتیب پرفسور نذیر احمد 
دیماہ ۱۳۶۷ ہش /جمادی الاوّل ۹ھ بھا: -/۶ روبیە, 

۹ دیوان حافظ بر اساس نسخۂ مؤرّخ ۸ء ترتیب پرسور ىذیر احمد 
دیماہ ۱۳۶۷ھش /جمادیالاوّل ۹ھ بھا۔/١۱۲۰رویە۔‏ 

۰ ەفھرست نسخەھای خطّی و چاپی دیواں حافظ در هندہ ترتیب دکتر شریف 
حسین قاسمی دیماہ ۷ ھش /جمادی !الاوّل ۹ٌ٘ھہھا: ۔/۰۰٣رویە۔‏ 

۱ هشاہ محمّد اجمل الهآبادی و ادب فارسیە تاألیف دکتر اختر مھدی ۱۹۹۲م 


بھا:-/٠۲۰روبیه.‏ 
-۔ ٭۳پچ ۱۰ا 1ر 5 0 
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